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ರೂಪವಾದ ಈ ಕುಸುಮವನ್ನು ವಾಚಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲ್ಲಿಡುತಿದೇವೆ. 


೧೨ HW 

ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿ, 22ನಿಯ ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಹೂರತಂದಿದ್ದೀಎ. 
ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಸಾಮರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದಿರುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವೆಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಬೆಟ್ಟವೇ 
ಬೆಳಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕರಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ಸಮಸ್ಕೆಯು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಎಷ್ಟೇ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪರಿಹಾರಮಾರ್ಗವಿನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈವರೆಗೆ ಮೂರು ಪುನ 
ರ್ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವೂ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರುವ ನೂತನ 
ಗ್ರಾಹಕರು ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹಲವಾರು ಜನರಿಂದ ಬಂದ ಈ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡು ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಛಾಯಾ 
ಗ್ರಹಣಯಂತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಬಗೆಯ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯಕ್ಕೆ ವಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಧಿಕವೆಚ್ಚವಾದರೂ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ. 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗಕೂಡದೆಂಬ ಒಂದೇ ಆಶಯ. ಆದರೆ ಮುಗಿದಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಮುದ್ರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿಸುವುದಾದರೆ ಬರಿಯ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯಕ್ಕೇ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಲಕ್ಷ 
ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾಗದ ಮತ್ತು ಬೈಂಡಿಂಗಿಗಾಗಿ ಸುಮಾರು 
ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಮೂಲಬೆಲೆಯೇ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ರೂ.ಗಳಿಗೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಒಂದು ಹೊಸ ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮ 
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ಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಹಾವ 

ಬದ ಗಳಾಗಿ ಡನ್‌ ಲಾ ANS ಹೆರ್‌ 
Qed Fs Cd [| SU [| ಲ್‌ Ww ಆ UY wf ರ್ದ ಹ © id Ne 
ಬಯಸುತ್ತೇವೆ : "ಮುಗಿದು ಹೋಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳ _ ಖಂಡಿತ 
PO ಜಾ ಗ್ರ ಲಿ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಗಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ನಾ ನಿ ಶಾಲೆ ತ್ನ್ನ ಉಕಾ ಳಿ 
Ul | ಲ AH Rad ಟ್‌ ಟುಟ! IN VUNG UI ಓಲ ೬.೬! | ೧೬1೮ CG 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಮನಹಾ 
ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಇರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಏಕೈಕವಾದ 
ಉರ ರೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮದ -ಮಧ್ಯ ದಲಿ ಸಂಘಟಗಳು ದೆಂದು 


೨೬ ಯು ಘಿ ಅಲ್ಲ ಬ್ಯ 


೨ಯಿಯ ಮು ಗಳು ಇ 
ನಿರಾ ಶರಾ ಗದೇ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಸದಸ ತ್ತವನ್ನು ಪ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ 
ಕೋರುತೇವೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾವ. ವೂರ್ಣಮಾಲೆಗಾಗಿ ಕೊಡುವ 


ಸ ಗಟ್‌ A af "ಕ್ರ [ಈ ku ಅಲ ತ] Not [| er ಒಆ ಹಟ್‌ಲ್‌ ಜಟ್‌ 
ಹಣವು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗವಾದಂತಾಗುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಾಲ್‌ ಲ್ನ ಶ್‌ ದ ಘಾಲಿ AAC 0 ಕರಾ ವರ್‌ ನಿಮ 
ರಲ (ಲ ಆ ಖ್ರಾಲಂಛ ಆ ೮/೬. 1 ಗಿಲರುರಕರಾಃ ASU 


ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಬನ್ನಿರಿ.” 
ನೂತನಗ್ರಾಹಕರ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಕೆನರಾ ಮತ್ತು ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ 
ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು ಪರಿಪತ್ರವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ 1984ರ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಪೂರ್ಣ 


ಮಾಲೆಗೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗುವವರಿಗೆ ಸುಲಭ ಕಂತಿನ ಸಾಲವೊದಗಿಸಲು ತಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳಿಗೂ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತಿವೆ. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು 


ಸದುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಬೇಕು. 
ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕೋ-ಆಪರೇಟಿವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರೂ ಸಾಲಕೊಡುವ 
ಅವಧಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಪೋರೇಷನ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ 


ಹ ಸಾಲದ ಅವಧಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


22ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
ಗಣತಂತ್ರರಾಜ್ಯದ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ರಾಜಕೀಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವರು ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು. 
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ನಡೆಯಿತು. ಎಿಧಾನಪರಿಷತ್ತಿ 
ಪ್ರೀ ” ಜ್ಞಾನಾನಂದೇಂದ್ಲ ಸರಸ್ಪತಿ ನಿಲ್ಪ ಗಿಳವಿಯಿ ಜ್‌ 
ವಹಿಸಿದರು. ವೇದಮೋಮಷದೊಡನೆ ಸಮಾರಂಭವು ಪ್ರಾ 


ಗ ಪಗ್‌ ೬. ಗತ್‌ ಪಲ್‌ ಗಈ ಧ್‌ ಪ್‌ ಈ ಗತ್‌ ಹ್‌ ಟಗ್‌ ಗೈ ಚ್‌ Ye [ಜ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ a Ne 


ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಜಯವಾಣಯವರು ಸ್ನಾಗತ ಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಡಿದರು. 


ಕಾರಾರ್‌ ಹೆಚ್‌ ಎಸ್‌ ರಂಗಸಾಮಿಯ ಇಗ ಇರು ಗಡ್‌ EOE 
ಆ ತಲ್ಲ ಅ ೨ hed il ING eNO CO el led ಲಲ್ಲಿ 
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ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂದಿರಾ ವೆಂಕಟೇಶನ್‌ರವರು ಭೀಷಸ್ರವರಾಜ ದಿಂದ 
ಆಯ್ದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಪ್ರಕಾಶನದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು 21ನೆಯ 


ಸಂಪುಟದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನರು ಪಕಾಶನದ ನಗೆಗೆ ತಮ ಮಚುಗೆಯನು 


ಸ ಪ್‌ ಚ್‌ ಇಟ್‌ ಲೆ ನು ತ ಕದುದ ಸರ್ಜಾ IE &ಇ ಶ್ರ, ಗ ನೆಸ್‌ ve ye 
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ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ. 20ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 


ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳು ಇತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ವಾಸನೆಯು ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯನ್ನಿತ್ತರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ಜ್ಞಾನಾನಂದೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ 
ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರು ಅನುಗ್ರಹಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಭಾರತೀಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಟತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಕ 
ಮಂಡಲಿಯವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಯವರು ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀಮದಭಿನವ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಸ್ಥಾಮಿಗಳವರು ಶೃಂಗೇರಿಮಠ-ಇವರೂ 
ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೋರಿ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಚತೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 


0d ೨3 9, ಸ ರ ಭಾರ್ಯಾ ವಧ ಣ್ಗ್ಗಂ ಮತಿ ಜಾ ರಲ್ಲ ವ್‌ 


OM DOO NY HM po ಖದಿರ ಲ UUM UE! 1751೬0 ಲ rd CIE 
ರ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಶಾಂತಿಪಾಠದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾರಂಭವು 


ಮುಕಾಂ ರುವಾಯಿತು. 
ಶ್ರೀಭಗವಾನರು ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಅಭಿವಚನದಂತೆ ಮುಖ್ಯ 
ವರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶನದ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಯುತವಾದ ಒಂದು 
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“RUN OVE WS ಊಗೋಲಖಲಲ್ಲಳ “RUAN WVODS! ರಟ. 
ಟು ಇಂ ಕ್ರ ಲ ಇ ಂ 
ಪ್ರಯತಿಸುವುದು ಮಾತವೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವವಾಗಿ ತ್ತದೆ. 


ಲುವಿ ಪ್ರಿ 3 ೯ ಊಂ 


ds ಜ್ರ ಜ್‌ 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರು ಅವಿರತವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತೃ್ಸಮ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾ 
ಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರಸಕ್ತ ಏಳು ಸಂಪುಟಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ರ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವು 
ದಿ 
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ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಧೃತಿಗೆಡದೇ bie; ನಮ್ಮ AM 
ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ ರಿಗೂ ನಮ್ಮ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 

ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಟಿ. ವಿ. 
ತಿಮ್ಮೇಗೌಡ ಎಂ. ಎ., ಅವರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 

ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲ ನಿಂತು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು 


ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಅಂತಃಕರಣದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ ವಿರಮಿಸುವವು. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆಯೇ?-ಎಂದೆನ್ನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಇವರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆಸು ವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರಾ ಅನೇಕ ವಿದ್ನಾಂಸರುಗಳೂ 
ದ 


ಈ ಮಹಾಗಂ ೦ಥಕ್ಕೆ "ಪಾಂಡವರ ಚರಿತ್ರೆ” -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 


"ಬಾರತ' ಎಂದೇಕೆ ಹೆಸರು ಬಂತು? 


ಮಹತ್ತಾದ್ಧಾರವತ್ತಾಚ್ಛ-ಎಂದೇನೋ ವ್ಕಾ ಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಹತದಿಂದಲೂ-ಗಂಥವು ಅತ, ಂತಬಾರವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಬಾರತ” 


A .. wd HH pa 8. ೧ ರ್‌ [iu 


ಎಂದು” ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಸಂಪುಟಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಭಾತಿ 
ಸರ್ವೇಹು ಶರೇದೇಹು....ತೇನ ಬಾರತಮುಚೆತೇ-ಎಂದೂ ಒಂದು 


ಗದ ದೆ ತುದ ಗಜದ ಸರ್ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ 


ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡೂ ಸರಿಯೇ. 'ಭರತನ ಪೀಳಿಗೆಯವರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಬಾರತ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು- 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮದೇಶಕ್ಕೂ 
ಭಾರತವೆಂದೇ ಹೆಸರು. ನಮ್ಮದೇಶ ಭಾರತ-ನಮ್ಮಪೂಜ್ಯ ಗ್ರಂಥ ಭಾರತ- 
ಈ ಎರಡರಿಂದ ನಾವು ಭಾರತೀಯರು. ಭಾರತದಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶವೂ 
ಭಾರತವಾಯಿತು. ನಾವೂ ಭಾರತೀಯರಾದೆವು. ಎಂದರೆ ನಾವು 
ಭಾರತೀಯರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಮಹಾಭಾರತವು ನಮ್ಮಸದರಣೆಗೆ 
ಬರಲೇಬೇಕು. ಮಹಾಭಾರತವು ವಿಶ್ಚಮಾನ್ಯಗ್ರಂಥ. ಭಾರತೀಯರಿಗೆ 
ಪರಮ ಪೂಜ್ಯ ಗ್ರಂಥ. ಆದರೆ ಈಗ ನಮಗೆ ಅದರ ಸೃರಣೆಯೇ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳದ ಭಾರತೀಯ 


ಪ WR ಎ ಗಾಲಿ ನದರ್‌ 00 ಳ್‌ ವಾ ನ್ನ ವನ್ನ ಗ ಇನ್ನಾ ಲ್ಲ ಇದು ಎಲಿ ಎಲ್ಲ ಎ 
Ad ನಿಜ. Ned had ಗಲ್‌ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 1 Md WO SU 


ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ?-ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು 


Ne ಕೌ 


» ಜಂ ಹ ಚಾ] ವ 
ನ್ವಯಿನಿಯಾದಿದೀ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ : ಈ ಉಲ! ಎಂಎ ಉಬ್ಬು 


ದಲ್ಲಿರುವುದು. ಸಂಸ್ಕ ತವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕಭಾಷಯಾಗಿಲ್ಲ. 


ನ ವ್ಹಾ SO ~~ dad ಸಾಲೆ 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಾಂತೀಯಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವಾದವಾಗ 


ರಿ ಹ 

NN NS RD NS NS PN NS ES ES ED ED NS Pa 

ಅಳ ಠಳಲಿರಲು ರಲ್ಬ್ರು ಇಲಲ ( ಬ್ರತಟಖಯ್ನು WELK ಈಅ(ಸ0ಎಲಿ!1 SO/aC 

ಪುಟದಲ್ಲಿ ಈ ಶೋಕವಿದಿತು. "ಬಗಶಸೋ ವಿಷನಶ ಕತಜೋ 

ನ ದೊ ಬ a ಈ ರ್ರ ಲ್‌ ವಿ 

೦ ೦ ಧ್‌ ನಾ = 

ಹತವಾಹನಃ | ಚಿಕಿತ್ಸ ಸ್ಮಾತ್ತವಿಷಯೇ ಪ್ರಾಹಪ್ಯೋ ವಾ ಸ್ತಗೃಹೇ 

೧ ಳೆಹಾಲಿ್ಯ೦ ಸಾಧ | ಕ್ಕ ಇಲ ಇ್ಯಾಕಾ್ಮಾ ಹಾಸ ವ ಶಲ ಇ ಇಲ್ಲ ಕ್ರಯ ಧು ನ್ನ ಸ್ದಾ 6 ಇಲ್ಲಿ ಶಾಲಿ ಇಷ್ಟಾ ಲ್ಲಾ 

ed WAS Il ೮೦೨೮) ಆ (LS UA lu Uy) J ಆ! ad eA 
1 
ಡಿ) (©) 
A 4, 
ಗ ಆ ಚಿ 
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ನಾನು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಸಮಿತಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಸರ್ಕಾರವು 
ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿತು. ಅಂದು ನನ್ನ ಮೂಲಕ ಈ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನಿಯಾದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಂದು ನಾನು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ೩೦ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಎಂದು 
ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಆಕಾಂಕ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಶಿಫಾರ್ಸ್‌ ಮಾಡುವ ಬದಲು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
2,500 ಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಆಗಲೇ ಶಿಫಾರ್ಸ್‌ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಚನ್ನಾಗಿದ್ದಿತೋ 


ಜ್ನ ವ ರಾ ಸಾ ಯಮ್ಮ ಜಾ i py, SD ಚ DD ಜಾಡಿಸಿ ತಾ 


ಏನೋ-ಎಂದು ಈಗ ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
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ಒಂದು ಸಂದೇಶವಾಕವಿರುತದೆ. ಇದೇ ಹಾಬಾರತದ ಇತಿ 


IX 
ಲ್ಲಾ ನಾ ಣನ ವಿ ನಾನಿ ನ ಸಾ ನ ಲಾಲ ಲ್ಲಿನ ಬಿ ಲಿಪಿ ರ್ಟ ಲ ಷು ಷ್ಣು 
ಊ್ರಟಹಿಲ HUW ಕಹ ಹಹ ಅಲ ಆ ಗುಡಿ AY ಟ್‌ ಓಬ್ಬ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ, ಯಾವನ ವಾಹನಗಳು ( ಕುದುರೆ- ಆನೆಗಳು) 
ಹತವಾಗಿರುವುವೋ- ಅಂತಹವನ ಮೀಲ ಶಸ್ತ್ರಿಪ್ರಯೋಗಿಎದ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು ತನ್ನ ರಾಂ. NAO ENN ೩೩ೆಗಳನI ಧ್‌ 
ed ಆಗ ಓಟ್‌ ಹ್‌ Nf wf ಈ ಲ್ಯ Nee Cd ॥ ಕಳ ಜುಳು td TG ds 


ಬೇಕು. ಅಧವಾ ಅವನನ್ನು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು'. ಇದು 


ಪಾಷಾ ಕಾ ಹಾಹಾ ed ಸ್ಮ ಬಾ ಕಲಿಸಿ ಈ ಗಾ 0 me) ) ಪ್ರಾಸಾಲ ಹಣಾ) ಎಷ್ಟ ಪಾಸ (ಕ್ರ ಇಲ್ಲ ಳಾಸಾ 
ಆಬ್‌ ಯ್ರು ಸ್ಸ ಬ೦ದ ಮಲ್ಲರ Ag ರಿಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಉದಾತ್ತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದರ ಸಂದೇಶವಿದೆ. 
ee ಹಾಗ 


ಮತ್ತೊಂದು ಪುಟ 798. 'ರಾಷ್ಟ್ರಮಪ್ಪತಿದುಗ್ಬಂ ಹಿ ನ ಕರ್ಮ 
ಕುರುತೇ ಮಹತ್‌ 1 ಯೋ ರಾಷ್ಟ್ರಮನುಗೃಹ್ಲಾತಿ ಪರಿರಕ್ಷನ್ನಯಂ ನೃಪಃ। 
ಸಂಜಾತಮುಪಜೀವನ್ನ ಲಭತೇ ಸುಮಹತ್ನ್ಸಲಮ್‌ ॥ “ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಕರೆದರೆ ಅಂತಹ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಯಾವ ಮಹತ್ನವನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಲಾರದು. ಹೆಚ್ಚಿನ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರವ 


ಮಹತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತೆರಿಗೆಯ ಪ್ರಮಾಣವು ಕಡಿಮೆಯಿರಬೇಕು. 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು.......' 


ಲಾ ಇಡ CON ಸಾಲಿ ಎ, ಇಸಾ ಸಾಲ ಕ ಇಲಿ ಸಲ ೧ ಕ್ಮ ಕಿ 
SH MN ಲ್ಯ UCU AMNTOL ಖಾ BUY ಟಬ ಕಲ್‌ SV 
ಜಿಜಾಸೆಯು ಇಂದೂ ನಡೆಯುತಿದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಬಾರತದಲ್ಲಿ ಇದನು 
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ನುಭವದಿಂದ ಹೇ 


ಅಮಿ 
ಮ್‌ ಗಳನ €ಕಾದರೆ ಮಹಾಬಾರತಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮುಗಿಸುತ್ತಿ] ಜೀವ. ಮೊಳೆ ಜೋಡಿಸುವುದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 3 ಸಂಪುಟವನ್ನು ವಿತರಣೆಗೆ 
ಉರ್‌ ೪: ಗ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಿದೆ- ಎಂಬುದೇ ಒಂದು 
ಸಮಾಧಾನ. ಆದರೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಂಪುಟಗಳ 
೦ಖ್ಯೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಪುಟವೂ 
ರಿದರೆ ನಮಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಸಂಪುಟಗಳು 32ರಲ್ಲಿ 14 ಮಾತ್ರ. ಇನ್ನೂ 18 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 2 ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಸಂಪುಟದಂತೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಅವನ 


ಅಭಯಹಸ್ತ ನಮ್ಮ ಬಂಡವಾಳ. 


2 2 2k 2 


ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾ ಯಣದ ನಾಲನೆಯ ಸಂಪಟವನು ಮತು 2ನೇ 
ಪುನರ್ಮುದಣವನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. 7 


ಠಜಿ ಕ್‌ ದು ಸೆ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ TER ಇಹ ಇರ್‌ 


ಪುಟದ 

ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ಘನ 
ನೋಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಗ್‌ ಈ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯ ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮಾತನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಗೆ 
(. 


ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ತತೀಯ ಹನಮರ್ಮುದಣದ ಪಸಾವನೆ 


ಆ ಕ್‌ ಸಿ ಶರ್‌ರ್‌ ಭ್ರ vw i ಆಟ್‌ ತೌ) hf 


ಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಮಹಾಗುರುವಿನ ವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದ 
ಸ1ಲೂ ಸುಹದರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾ ನಾ 72ನೆಯ 


ಇವಿಲ್ಭುೂುಟಿ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ VN ue NN ಇರ್‌ ಇ ಕ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ em ಕ್ರಾ! 


ದಲೂ 

ಪುಟದ ಮೂರನೆಯ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗಳು ಬೇಗ-ಬೇಗ ಆಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸ 

ಬೇಗ-ಬೇಗ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾದ ಸಂಪುಟಗಳೂ 

ಮುಗಿದುಹೋಗುತಿವೆ. ಬಂಡವಾಳದ ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 


NN ರಾಳ ತಿಲ. ಠಿ TERA NO ATO ಳ್ಳಿ 
ಉಊ್ರ ಲರ 0/6" bs ad ಸಿಲಯ್ಯಿೀಲ। Mi Wal 1೮1 | J NOW ಯ್ದ | HUI [| 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೀಡಬೇಕೆನ್ನುವ ನಮ್ಮ ಕನಸು ಕನಸಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ಣ 
ವೆಂಕು ಬು ನದಿಗೆ ಎಂ ಸಾಪ ಗಳನೂ ತಲುಪಿಸುವ ಹಂತಕೆ ಬಂದಿದೇವೆ 


\ 
NN ( ಂೌ್ಲ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ॥ 8 ಕ್ಲ ಬ ಳಳ! 1% ನಳ Ref Ne Ne ಓಟ್‌ we Ne ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ೬. ಊಟ್‌ ಈ 


6೮ 


ಇದೊಂದು ಸಮಾಧಾನದ ಸಂಗತಿ. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ಇದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. 21-22ನೇ ಸಂತ ಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸುಮಾರು 300 ಮಂದಿ ಪೂರ್ಣ 


ಮಾನ್ಸಾ ಬಾ hd ON EN Ne WN Nd 


ಮಾಲೆಯ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 


ದಿ 
ಹ 
೦ 


ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ 


ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಧನ್ಯರಾಗುವೆವೆಂಬ ಆಶಯವಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 


ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ 
ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರದಿಂದ 
ಸಂಪುಟದ 4ನೇ ಮುದಣವನು ಮುಗಿಸುತಿದೇವೆ. 


4 ದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವ ಪುಟಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪರಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ವಿತರಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಮ್ಮ ಆಶೆಯು ಇನ್ನೂ 


ಕೈಗೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಕ್ತ 4 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕೇವಲ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದು ನಮ್ಮ ಖಚಿತವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನು ಕೃಪೆದೋರಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 58 ಸಂಪುಟಗಳು ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ಸಿಗುವಂತಾಗಲೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನವನ್ನು ಅನನ್ಯ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
Y 
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\ 
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XI 
ಮಹಾಭಾರತ : ಶಾಂತಿಪರ್ವ-ಇಪ್ಪತೆರಡನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ 


೬೪ ರಾಜಧರ್ಮದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ : ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರರೂಪ 
ದರನಾದ ವಿಷುವಿಗೂ-ಮಾಂದಾತನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಬಾಷಣೆ 561 


೯ ಣಿ 
೬೫ ಇಂದ್ರ-ಮಾಂಧಾತರ ಸಂವಾದ ೨೦೨ 
೬೬ ರಾಜಧರ್ಮದ ಪಾಲನೆಯಿಂದಲೇ ನಾಲ್ಕು 

ಲ್‌ ವಾರಾ ವಾಲಾ ನಾನಲ್ಲಿ ಸರಾಗ ರ ಕ ಸವಾರ, ಲ್ರಿ ಏಗ 

UMUC 1 17೮” ಲು ೬.1 7 
೬೭ ರಾಷ್ಟದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮತು ಔನತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಲು ತ್ತೆ [ವ ಂ ಆದಿ ಮ 

ರಾಜನ ಅಂದ್‌ ಹಸು ನಿಗೆ £01 

te Td hed dd he E ಇ AN 
೬೮ ಭೀಷಮ, ರಾಜನಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 

ಆಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನೂ-ರಾಜನಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 

ಆಗುವ ಲಾಭವನ್ನೂ, ವಸುಮನಸ ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ 

ಸಂವಾದವನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು ೨.೬. 000 
೬5 ರಾಜನ ಪ್ರಧಾನಕರ್ತವ್ಯಗಳು : ದಂಡನೀತಿಯಿಂದಲೇ 

ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ ೨. 010 
ಗಿ ಗ ee dN ANI ನಲಿ ಉದ್ದ ಲ ಅಕಾಲ ಕೃ ಹಾಲ 
ಉಟ ಒಂ ೮ ೬ಎಂಗಲಿ! | WO ಆಟಿಯ ಜೂ (NN CAA AG Wd 

ಮೂವತಾರು ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ ಎ೬೬. 043 
Na ಕ್‌ ಧಣ ಹಮ ನಂತೆಗುಟವೂಾ ಸನಾ ನ್‌್‌ 
ಉಗಿ / ete Weed ಓ od Nd Ee | | ed) ॥8 ಈ ಸಿಟ್‌ ಸ್ವೀ ಗ್‌ EN ಸೈ ಫೆ Kd ಲೌ! th 

ವುದೇ ರಾಜನ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವೆಂಬುದರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ೨೨. 047 
೭೨ ರಾಜನಿಗೆ ಸದಾಚಾರಿಯಾದ, ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ 

ಪುರೋಹಿತನ ಆವಶ್ಯಕತೆ : ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯ ಮಹತ್ತ್ವ. ..... 656 
೭೩ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ, ಸದಾಚಾರನಿರತನಾದ ಪುರೋಹಿತನ” 

ಆವಶ್ಯಕತೆ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಬತ್ರಿಯರು ಜೊತೆಗೂಡಿ 

ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಲಾಭ : ಈ 

ON ಕ್ಯಾ ಇಲ್ಲ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ನೌ ನಾ ಖಾ ಗಾಲಿ ಜಾಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಐ) ಗಗ ಇರಾ, ಧ್ಯರ್ಯಾರ್ಯಾ ತಾಲಿ PAA 

ಆಆ ಟ್‌ ್ಲಲ್ಲ ಉಪ ಆ ಲ ಯಲು ಕಲ್ಯ UU 
೭೪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯರು ಕೂಡಿದ್ದರೆ ೇಶಕ್ಕೂ 

ನಗ ಲೌ ಗಳಲಿ ಲಾಲಾ ದಲ ಸಗ್ಗ 

hashed 17೯1! SS Ned TU AY) ed ಲಿ/ | he ee te se wd 

ಪ್ರತಿಪಾದನೆ : ಮುಚುಕುಂದನ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ೨... 014 
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ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವರ್ಣನೆ : 


೮ ವಾ ಲ ಫಾಫ್‌) ಸಾಗ ಕಾಲಿ 
WAN ಟಟ ್ಲಲ್ಲ ಉಕ 


ವಿ ಎ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭೀಷಮ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದು 


PRS SS SS 6 ಇದ್ದಾ ದಾದ ರಾಯಿ ಅಪು 
ತೆ, ಆಲಂ ಬ್ರೊಹಣರೂಡಣ WU WEY 


ವೃವಹಾರನಿರ್ವಹಣೆ 

ಕೇಕಯರಾಜ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಬಸರ ಉಪಾಖ್ಯಾನ : 
ಕೇಕಯರಾಜನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 

ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ವೈಶ್ಯವೃತ್ತಿಯ 
ಅವಲಂಬನೆ : ಆತರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳ ಜನರಿಗೂ 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಣೆಯ ಅಧಿಕಾರ : ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಮಾನ್ಯತೆ 

ಯತ್ತಿಜರ ಲಕ್ಷಣ : : ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳ 

ತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸುವ 


ಫು ದ್ರಾ ಷ್ಠ . 
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ಕಾರಿಗಳ ವಿವರಣೆ : । 
ಸ್ಥಾನಗಳ ನಿರ್ದೇಶ 
ರ್ಣವಾದ ಮಧುರವಚನದ ಮಹತ್ತದಲ್ಲಿ 


ತ್ತು ಬ್ಬ ಹಸ್ತ ತಿಗಳ ಸಂಬಾಷಣೆ 


ಗೆ ಗೆ ನವಾಸಯೋಗ ವಾದ ನ ನಗರ-ದುರ್ಗಗಳ ವರ್ಣನೆ .... 


ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಬೊಕ್ಕಸದ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಉಪಾಯಗಳು 
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ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕರಗ್ರಹಣ ಮತ್ತು ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ತುಂಬುವ 


0 ಹಾ ಹಾಲ ನ ಲಕಷ 
ಖಐದಾನಃ 1 


ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ 

ಮಾಂಧಾತನಿಗೆ ಉತಥ್ಯನ ಉಪದೇಶ : ರಾಜನು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ Ne 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಮಹತ ಮತ್ತು ರಾಜಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 
ರಾಜನ ಧರ್ಮಪು ೂರ್ವಕವಾದ ಆಚಾರದ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ 
ವಸುಮನಸನಿಗೆ ವಾಮದೇವನ ಉಪದೇಶ 

ವಾಮದೇವನು ರಾಜೋಚಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದುದು 

ರಾಜನ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ವಾಮದೇವನ ಉಪದೇಶ 

ವಿಜಯಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ರಾಜನ ಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾದ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಮತ್ತು ಯುದ್ಧನೀತಿ 


ದ್‌್‌ ಹ್‌ ಹಡ ಲಿ ಜಲ ಚ್‌ ಮ [ಉಟ 
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ವಿಜಯಾಪಜಯಸೂಚಕಗಳಾದ ಶುಭಾಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳ 
ವರ್ಣನೆ : ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷರಾದ ಸೈನಿಕರ 
ವರ್ಣನೆ : ರಾಜನಿಗೆ ಯುದ್ಧಸಂಬಂಧವಾದ ನೀತಿಯ ನಿರ್ದೇಶ.... 


೧೧೫ 
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ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ, ಸ್ವಜನರಿಂದಲೂ ವಂಚಿತ 


ನಾದ ಕ್ಷೇಮದರ್ಶಿಗೆ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನ ವೈರಾಗ್ಯೋಪದೇಶ ... 
ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನಿಂದ ಕಳೆದುಹೋದ ರಾಜ್ಯದ 

ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನು ಕೋಸಲರಾಜನಿಗೆ ವಿದೇಹರಾಜನನ್ನು 
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ಉತಮವಾದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಗಳಿಂದ (ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ) ಕೂಡಿದ ಲೋಕ 
ಗಳು ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣ 
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Ao ಆ Wa ಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಇ NT NNN NN NN ಶ್ರ ಇರ್‌ NNT Ny 


ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಅಖಂಡವಿಶ್ಚವು ರಾಕ್ಬಸರಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ (ರಾಕ್ಷಸ 


ಹಹ RD ಕ ತಾಣವೆ ತಾಜಾಸಾಸ್ಟಾ ಕೌ 


ಭೂಯಿಷ್ಠವಾಗಿ) ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಖುರಿ ಬರ್ರಿ ಸಿಅರಿಲುಗಿ, 
ಮಾಂದಾತನೆಂಬ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಕೃತ್ರಿ ಶ್ರಿಯ ನು ಲ 


ಗತ್‌ ಆ ಇತ್‌ ಆಟ್‌ 'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಘ್‌ ಇಫ್‌ ಗ್‌ a ದ್‌ ದ್‌ ಸ ಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


pS ಸಾಸಾವನ್ನಾ 


ದೇವದೇವನಾದ. ಪ 
ಆ ಟಬ ಲಲಟ) WW 


ಮಂಡಲ ಇ 


ವಿ ಎಂ ಢು 
ದಾಸ್ಯೇ ಚೈತಾಂಸ್ತಂ ಹಿ ಮರ್ತೇಷು ರಾಜಾ ॥ಣ೭॥! 
ಹ ವಿ 
ವಿಶರೂಪನಾದ 0೨ ER NSE ನಾನಾಗ ದಾ ಧಾ “ದಾರಿ” 
ಪ್‌ As ಗೃ ಟ್‌ ಲ್‌ id ಸತ್‌ ರ ್ಲು CHU GIG Nes NA 9 NS ಕನಿ 
ವ್ರಿಹವೇ ಆಗಲೀ ನೋಡಲಾರೆವು. ನೀನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿರು 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
APRN ಎ 
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ಹುಕಾಮೋಇಸಿ ತಮಪ್ರಮೇಯಮ್‌ 


ನಾರಾಯಣಂ ಹ್ಯಾದಿದೇವಂ ಪುರಾಣಮ್‌ lal 


“ಧರ್ಮಾತಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಾಂಧಾತನೇ! ಆದಿದೇವನಾದ, 
ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಅಪ್ರಮೇಯನು. (ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಅಳತೆಗೋಲಿಗೂ ಸಿಕ್ಕದವನು.) ಅನಂತವಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಅಮಿತವಾದ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ವೀರ್ಯಸಂ ಪನ್ನನೂ 


ರುವ ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮನನ್ನು ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 


ಆ 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ? ಅವನಿಂದ ನೀನು ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವೆ? 


ನಾಸೌ ದೇವೋ ವಿಶ್ಚ್ಷರೂಪೋ ಮಯಾಪಿ 
ಶಕ್ಕೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾಪಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ | 
ಯೇ8ನ್ಯೇ ಕಾಮಾಸು್ತವರಾಜನ್ನ ದಿದಿಸ್ಥಾ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೪ ೨೦೨ 
dO ಎಲೆ ಬರ PR ಚಾ ee ed, ee ಸಾಘಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ. ಯನು ee) a ನ ಸಾಲ ಒರಿ ಕಾಲ ಜಿ ೫ ಗೌ 
ನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ರಿ ಯಾವುದಾದ ಕಾಮನಗಳಿದ್ದರಿ ಆ 


ಸತ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ಧರ್ಮಪರೋ ಜಿತೇನ್ಸಿಯಃ 
ಶೂರೋ ದೃಢಪ್ರೀತಿರತಃ ಸುರಾಣಾಮ್‌ 
ಬುದಾ ಭಕ್ಕಾ ಚೋತ್ತಮಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚ 


ಎದಿ * 


ತತಸೇ5ಹಂ ದದ್ಮಿ ವರಾನ ಥೇಷ್ಟಮ್‌ 1೧೮1! 
ನರೇಶರ ಕೈ Kp ಕಾಲ ಸಾ ಚ ಕಾಲ್ಗೆ ಎ ನಿ ಜಾ ಸ್ಮ ಳಾ ಜಾನ ಅಾಾನ್ಲು ನ್ನು ಇವೆ ನ್ನ ನ್ನು ಣಾ ಲಿ 
ಶಪ್ರರ' ನೀಮ ಸತ್ರ ಎಷ್ಠನಾಗಿರುವ. Wwe ಪರಾಯಣನಾಗಿರುವೆ. 


ಆಕ್‌ ಸ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯವಾಗಿರುವೆ. ಶೂರನಾಗಿರುವೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾದ 
ಪ್ರೇಮಭಾವವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಬುದ್ದಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ಕಿ ಮತ್ತು 


ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರದ್ಧ-ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಮನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನಗೆ 


ತ್ವ ತ್ತು ತ್ತು ಸ್ತ್ರ ೊ೧ಒುೂ ತ್ತು 


ಅಸಂಶಯಂ ಭಗವನ್ನಾದಿದೇವಂ 

ದ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತ್ಹಾಹಂ ಶಿರಸಾ ಸಮೃಸಾದ್ಕ 
ತ್ಮಕ್ಹಾ ಕಾಮಾನ್ಫರ್ಮಕಾಮೋ ಹೃರಣ್ಕ- 

ಮುಚ್ಚೇ ಗನ್ನುಂ ಸತ್ತಥಂ ಲೋಕದೃಷ್ಟಮ್‌ lll 
“ಭಗವನ್‌! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನನ್ನು 


ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಆದಿದೇವನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೆ ೂಳ್ಳುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ "ನಾನೀಗ ಸಮಸ್ತ 


ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಕೇವಲ ಧರ್ಮಕಾಮನಾಗಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸತ್ತುರುಷರೂ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಕ್ಲಾತ್ರಾದ್ಧರ್ಮಾದ್ದಿಪುಲಾದಪ್ರಮೇಯಾ- 
ಲ್ಲೋಕಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಕಾಪಿತಂ ಸ್ಹಂಯಶಶ್ಚ | 
ಧರ್ಮೋ ಯೋತಸಾವಾದಿದೇವಾತವೃತ್ಲೋ 
ಲೋಕಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಕರ್ತುಮ್‌ ॥೨೦॥ 


೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಂದ್ರದೇವ! ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ಕ್ಬಾತ್ರಧರ್ಮದ 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಅನೇಕವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು. ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಯಶಸ್ಸೂ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷಿತವಾಗಿದೆ. 


೦.೦ ್‌ಾನ ಅನಿ 0೨೮ ಘಾಲಿ ಅಕಾಲ ಇನ್ನಾ ನ ನಾನಾ ರಸ ಸಾಲಾ NON ರಾ ಲ ಖಾಸಾ ಹಾಸ್ನ ನ ಇಫುಾನ್ನಾ ಬಾವ 
Nes ಟು) hd Ned ad ASN ICI ಕಹ ತ ಉಬ್ಬು ಲಲಿ ಲಖಿ 


ಧರ್ಮವಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ, ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು (ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತರುವುದನ್ನು ನಾನು 


ಮ ' ೨ 
ತಿಲಳಿದುಕೊಂಡಿರುವದಿಲ (ಸಗ ಅಂ ಹಮೋಗೆAಂ ಸಾಗಾ 
ಅಟ್‌ ಟಕ ಲರ್‌ ಜ್‌ ಟಲ್‌ ಆ ಗ್‌ Ne ಕಗ್ಗ ಊಟ್‌ CG ಓಗಟ್‌'ಟ್‌್‌ ಹಿಗ್‌ NI Nes fee whee 
೨೨ 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ.) 
ಮ 


ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಅಸ್ಪೆನಿಕಾ ಧರ್ಮಪರಾಶ್ಚ ಧರ್ಮೇ 
ಪರಾಂ ಗತಿಂ ನ ನಯನೇ ಹೃಯುಕಮ್‌ | 
ಕಾತ್ರೋ ಧರ್ಮೋ ಹಾದಿದೇವಾತವುತಃ ! 


ಇ ಸಾ ಇ ಇ ಇರಾ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಶಿ ಬ ನಯ ಲಂ 


ಪಶ್ಲಾದನ್ನೇ ಶೇಷಭೂತಾಶ್ಚ ಧರ್ಮಾಃ ||೨೧॥| 
“ಮಾಂಧಾತನೇ!  ಸೈನ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರು (ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಾದಿ 


ಇನ್ನಿಲ್ಲದ ನ ಲ ೦೨ ಲಿಗಾ RE ADA AMS ಎಷು ದಾ ಮಾಲ 
[ I WU 9 WCNC CN SE ಪಟ ಲ AOI US 9 QIU Cd 


ಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು ಇತರರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ತಾವೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಯುಕವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅದೊಂದೇ 


ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ. ಕಾತ್ರಧರ್ಮವು ಆದಿದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೇ 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿತು. ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವು ಹುಟ್ಟಿದನಂತರವೇ ಉಳಿದೆಲ್ಲ 


ಇರ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ NSN ್ಪ್ಹ್ಹ್‌್‌ i i ಸಾರ್‌ ಔರ್‌ ಓಲ್‌ ಸರ್‌ಇಷ್‌ ಊರ್‌ 


ಧರ್ಮಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗಭೂತಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು. (ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವು ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು.) 
ಶೇಷಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಹನವನೋ ಹೈನನಾಃ 
ಸಪುಸ್ಥಾನಾಃ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾಃ | 
ಅಸ್ಮಿನರ್ಮೇ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ಠಾ- 
ಸಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿಮಂ ವದನ್ನಿ ೨೨11 


ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವೇ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಅನಂತರ ಅನೇಕಧರ್ಮ 


ನಳ “Me 


Y ( 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೪ 567 
PR AD Ps A NL PRS ಜಾಹಿ = ಹಾ RD AS SD SS 30 RD ee ee eed ಎನ್ನವು 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಕೊಂಡಿವ. ಆದರ ಆ ಶೇಷಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ ಕಾಲಾನುಗುಣ 


ಕ್ಬಾತ್ರಥ ರ್ಮವ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ. ವಿಶಿಷ್ಟವಾ ಗದೆ ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಕಿ ಪೌ ಹ ಇ, (ಕಾ ಪಾಲ ಲಿನೆ ನ್ನ ಇಕ್ಚಾನ ಕಾಸಾ ಇನ್ನಾ ಸಾಲಿ (ರ ಡಫ ಭಾ ಾಾ ದ್ದ ಕಾಲಿ ಲಿವಿರ್ಸಾಳಸರ್ಸಾಲಿ 4ನ ರ್ಸಾಲ ಉಳಿ ಫಲಿ ್ಯ್ಯಾಲಲ ತ್ಯ 
hed (೨ರ WN oA ಸಮಾರನೀಶ2] ಲಲಿ ಖಿ. ' Kae ಓಗಿ hed (ಗ ಓಗಿ ಲಲ್‌ ಹ ರಿರು್‌ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳು ತ್ತಾರೆ. (ಬೇರೆಯ 
ಧರ್ಮಗಳು ಇರಲಿ ; ; ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ; ; ಆಡಳಿತವು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕ ವೇ ?) 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷುವ ಕಾತದರ್ಮದ ಮೂಲಕ 


ಹ್‌ | ಹ ಸರ್ಜಾ ಇರ್ತಾ 7ರ ಸ್ಟಾ ಇ ಸರ್‌ ಇರ ರ್‌ ರ್ರ ಫ್ರಾ ಸಾರ್‌ ಇರಾ ವಸ್‌ ಜವ NN ಇ hdd ರ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ 


ವಾಗಿಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ 


ಗಲಾಡ ಆಅಸುದರನು ತದರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ) ಸಂರಾರಮಾದಿದ 


್ಕೃ1 ॥ ಭಿ ಓಸಿ ಸ್‌ (ಟಸ್‌ ನ್‌ `ಕು ಡ್‌ ರುದ ಜಗದ್‌ ಈ ಈ ಸ್‌ ಜ್‌ ವ ಆಗ iy OS Ne od ಓಟ್‌ a ಆಗ ಟ್‌ No 


ದಿದ್ದರೆ-ಈ ವೇಳೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾರೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಕ ರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವೂ ಇರುತ್ತಿಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಥರ್ಮವೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇಮಾಮುರ್ವೀಂ ನಾಜಯದ್ದಿಕ್ರ್ದಮೇಣ 
ದೇವಶೇತಹತಃ ಸಾಸುರಾಮಾದಿದೇವಃ | 


ಆಟ್‌ ಸ. ಅಚಲಾ) ಅಂ 8 8*ೆೌಟ್‌ ಇಚ್‌ ಆ 'ರ್‌ಜಪೌಟ್‌ ಆ ಶಲ್‌ಟ್‌ ಔಟ್‌ ೬. 'ರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ Y 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಚಾತುರಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾಃ 
ಸರ್ವೇ ನ ಸ್ಫುರ್ಬಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿನಾಶಾತ್‌ 1೨೫1! 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಆದಿದೇವನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅಸುರರಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸದೇ ಇದಿದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವನಾಶದಿಂದಾಗಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 





ಕ ವ 
ಕ್ಲಾತ್ರೇಣ ಧರ್ಮೇಣ ನಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಾಃ 
ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಹ್ಯಾದಿಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾ 


ಎಂತ ಎಕ್‌ 11೧. WH 
್ಯೀಲ್ಲುಲ ಅವ್ರ ಅಶ್ರಟೂಂಂರ್ತ ಅ ಉಟಲ್ಬ 11.೨೮.11 


ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮಗಳು ಅಸುರ-ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಟಳ 
ದಿಂದಾಗಿ ನೂರಾರು ಬಾರಿ ವಿನಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಸನಾತನಧರ್ಮಗಳ ಪುನರುದ್ಧಾರವೂ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿಧರ್ಮಗಳು (ಕ್ವತ್ರಿಯಧರ್ಮಗಳು) ಅಸುರರ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ. 


ವೆ ವಾವ್‌ ಳ್‌ ತಳ್ಳು ಸಾಸಾಘೆ ಸಾಸ ಸಾಲಿ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು, ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಪರತೆಯಿಂದಿರುವುದು, ಲೋಕ 
ವ ವಹಾರಜ್ಗಾದ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನ, ವಿಷಾದಗ್ರಸ್ತರಾದವರನ್ನು ವಿಷಾದ 


ನ್ನ ಸಾಲ ಇ ನ್ನ ಜಾವ KR ಜಾರೆ Pe © ಸೌ ಹಾಡದ ಘಾನಾ ಬಾನ ಬಾಲ ಭಾವು ಬಾನ ಎ ಪಾಣಾರ ಇ ್ರ್ರ ಅತ್ಮ ಡಿ 4 ನೆ ಬಾವ ಸಾಸ 
ರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಆಲ) ಹಂಜಿ ಆಆಆ ಅ ಟುಲಎಂಟಯ್ಟ ದುಃಖಯೀನರನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡುವುದು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜನ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. 
ನಿರ್ಮರ್ಯಾದಾಃ ಕಾಮಮನುುಪುವೃತ್ತಾ 
ಭೀತಾ ರಾಜ್ಲೋ ನಾಧಿಗಚ್ಛನ್ನಿ ಪಾಪಮ್‌ 1 
ಶಿಷ್ಟಾಶ್ನಾನ್ನೇ ಸರ್ವಧರ್ಮೋಹವಪನ್ನಾಃ 
ಸಾಧ್ನಾಚಾರಾಃ ಸಾಧು ಧರ್ಮಂ ವದನ್ನಿ Ilocll 


ಯಾರು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಲೋಕ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ ೨೦೨೦ 


ಮ ವಸಾಖಾ ಹಜಾ ನ್ನ್ಯಾ 


ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವರು ರಾಜರ ಭಯ 
ದಿಂದಾಗಿ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು ದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಧರ್ಮಸಂಪನ್ನರಾದ 


ಕ್‌ ಬ್‌ ಲ್ರ 

ಲೋಕೇ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚರನೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೨೯1 
ಪಾರ್ಥಿವರು ರಾಜಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ 

ಪಾಲನೆಮಾಡುತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪಾಣಿಗಳೂ 

ಗ್‌ ಗ್‌ 

(ಎಲ್ಲಪ್ರಜೆಗಳು) ಭಯರಹಿತರಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ನಡೆಯು ತಾರೆ.) 

ಲಿಂ ಲಾಲಾ ನ ಳಿ ಗ 

ಃ ಆಆ ಟ್‌ ಟ್‌ ಲ್ಲಿ ಗು ಛು (ಧೂ ಇಲ್ಲ 

ಸರ್ವಧರ್ಮಕರಂ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಲೋಕಶ್ರೇಷಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 

ಶಶ್ಚದಕ್ಷರಪರ್ಯನ್ರಮಕ್ಷರಂ ಸರ್ವತೋಮುಖಮ್‌ lla oll 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಬಾತ್ರಧರ್ಮವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗದೆ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಜನಸಾನವಾಗಿರುತದೆ. ಸನಾತನವಾದ, ನಿತ್ಯವಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, 
ಮೋಕ್ತಪ್ರಾ ಪಕವಾದ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿರುತದೆ. | 


CHEAT ದಿಂದಿರಾಕಾಹ್ಮಾ /ಕ್ಯಾಇರ ಷ್ಟ AOA 
ಛಿ. ಟ್ಟ WU ANY Qahhe | INA Neh ಅ 


೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇಂದ್ರ-ಮಾಂಧಾತರ ಸಂವಾದ 
ಜನಮೇಜಯ! ಇಂದ್ರರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮಾಂಧಾತ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವು ಅತ್ಯಂತವೀರ್ಯವತ್ತಾ 
ದುದು. ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾದುದು. ( ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳೂ 
ಈ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. ) ಕ್ಪಾತ್ರಧರ್ಮವು ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
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NE ಫಿ ಎ _————— ವ್ರ ಕಾಣಾಭೆ ಹಾಸಲಾ — 
Weer (Ne NOS ಪ್ರಬಲ. ಪರಮಶ್ರೆ ೇೀಷ್ಠವಾದ ಪ ರ್ಟ ಬಲಯ್ಗು 


ನಿನ್ನಂತಹ ಉದಾರರೂ, ಲೋಕದ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕವರೂ 











ಭೂಸಂಸ್ಕಾರಂ ರಾಜಸಂಸ್ಕಾರಯೋಗ- 


ಮಭೈಕ್ಷ್ಯಚರ್ಯಾಂ ಪಾಲನಂ ಚೆ ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ | 
ವಿದ್ಯಾದ್ರಾಜಾ ಸರ್ವಭೂತಾನುಕವ್ದೀ 


ದೇಹತ್ಕಾಗಂ ಚಾಹವೇ ಧರ್ಮಮಗೃಮ್‌ ||. ೨|| 
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ಚರೇದೇಕೋ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಧರ್ಮಕಾಮಃ 11೮1 

ಥು ಶಿ ಗಿಳ್ಳ3ಿ09ಿ ಸ ದಂ ಗದ್ಯಗಳ ಶಾಲಾ ರಾ ಗಿ ಸಗಳ ಸರ ಗಿಳಿ WORN 624 

SN Shed AE ಓ? ANAS dA C ಆಲ ANAM ರು ಜ್‌ 

ಕೊಂಡು ಗುರುಶು ್ರಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅನೇಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 

ಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು. ನಿತ ವೂ ಬ್ರ ಹಚಯಾ ಶ್ರಮದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 

ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

\ 
1) (©) 
A 4, 
A QA 
CS *..ಎ TERY 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೫ ೨೫1! 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕಂಪದಿಂದಿರುವ ರಾಜನು 
ಭೂಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಸ್ಕಶಾಲಿನಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು.) ರಾಜಸೂ ಸೂಯಾಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
0೦ ಕಾಣಲಿ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ನಾ ಸಾಲಾ ಬಾವು ಹಾಸಿ ಎ ಸಾ ಲಿ ತಾ ಗ್ರ ಸ ಸಾಗ ನಾ ಡಾಲಿ ಲ್ನ ನಾ ಸಾನ ದಾ ನಗ್ರಿ ರ 
ಆ ಬಟ್ಟ್ಬ್ಟ್ರ್ಳ ಗಲ್ಲ ಬಬ Gadd HD WRN Ne MAM OCS NAN De 
ರಾಜನೆಂದಿಗೂ ಭಿಕ್ಬಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
(ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಬಾರದು.) ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇಹತಾ.ಗಮಾಡಬೇಕು ಉನ ರಾನ್‌ ಣ್‌ ನರವ ನ್‌್‌ 
NA eA ಕ್‌ ಛ್ರೈ/ Hoe SG Ws ಓಗ್ರ ೬ ಹೀಗ ಟ್‌ ಅ KAS ಕ್‌ Cs Cd ಅ ್‌ುು್‌್‌್‌್‌ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುತದೆ. 
ತ್ಕಾಗಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮುನಯೋ ವೈ ವದನ್ನಿ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಯಚ್ಛರೀರಂ ತ್ಯಜನಃ | 
ನಿತ್ತಂ ಯುಕ್ತಾ ರಾಜಧರ್ಮೇಷು ಸರ್ವೇ 
ಣ್‌ ಹನ ಶೇ ಉಿಕೆಗನವಿಇಡಾಳಗಾ ಉನುಹ್‌ ನ Ils [| 
ಪ್ರತಕ್ಷಂ ತೇ ಭೂಮಿಪಾಲಾ ಯಥೈವ 1! 
ಲ್ಲಿ ಳಾ ಲಾ ರಾ ಲ ಸ್ಲಿಮ್‌ ಅನಿ ೧೦ ಧಾಳಿ 
ಲ್ಯ! Wad \ ಅ್ರಒಳ್ಳುತಿತಲ ತ AAC ಛಿ ahd aA CYT Ow CANT ಆಲ್‌ `` ಓಗಿ ಓಲ್‌ 
ರಾಜರು ಯುದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡು ಿದು ಎ ಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


ಎಇ ಇ ಹಾಟ ಸಾಡು SL 


ಯೂಮಿಪಾಲರು ಜ್ಯ ದೀ. ತಿಯಲ್ಲಿ AN RNS 


we 5/11 ಜಿ ed TF A hd ಕ್‌ ಆಲ್‌ ಸಮ್‌ heed tf ಲಉುದಜದಿಜಬಲು 


ಪ್ರಾಣಬಿಡುವರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಬಹುಶ್ರುತ್ಕಾ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಚ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಂಹನನಾದ್ದದನ್ನಿ | 
ನಿತ್ತಂ ಧರ್ಮಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ 


೨12 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ವರ್ಜಯನ್ನೇವ ಯತ್ನಾತ್‌ | 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣಸ್ಥಾಕನಾತ್ಟಾಲನಾಚ್ಚೆ 


ತೆ ಸೆರ್ಯೋಗೆ ರ್ನಿಯಮೆ ರೌರಸೆ ಶ್ರ ll 
ಲ) ಲ ಲೆ ಲು 


ಸರ್ವೋದ್ಯೋಗೈೆರಾಶ್ರಮಂ ಧರ್ಮಮಾಹುಃ 
ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವಧರ್ಮೋಪಪನ್ನಮ್‌ | 
ಸ್ವಂ ಸ್ತಂ ಧರ್ಮಂ ಯೇನ ಚರನ್ತಿ ವರ್ಣಾ- 
ಸ್ತಾಂಸ್ಪಾನರ್ಮಾನನಥಾರ್ಥಾನ್ಹದನ್ನಿ Hell 
ರಾಜನಾದವನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದಾಗ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಿಯರಾದವರು- ಅಪಿಯರಾದವರು ಎಂಬ ತಾರ 
ತ ಮೃವನ್ನು ಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾನತೆಯಿಂದ 


ವನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೂ-ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಶ್ರಮವೆಂದೂ, ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಧರ್ಮವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವು 


ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳ ಮತು 
ಆಶ್ರಮಗಳ ಜನರೂ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮದ ಸಹಯೋಗದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ- 
ಪಂಚದಲ್ಲ ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳೂ ಉಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 


ನಿರ್ಮರ್ಯಾದಾನ್ನಿತ್ಯಮರ್ಥೆೇ ನಿವಿಷ್ಟಾ- 
ನಾಹುಸಾಂಸಾನೆ ಪಶುಭೂತಾನ್ನ್ಮನುಷ್ಕಾನ್‌ 


ವಲ 
ಯಥಾ ನೀತಿಂ ಗಮಯತೃರ್ಥಯೋಗಾ- 
ಚೈ €ಯಸಸ್ಮಾದಾಶ್ರಮಾತ್ಯ್ಮ ತ್ರಧರ್ಮಃ lz ll 
ನಿ) A 

\ 

9) 

of) 

DB 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೫ ೨೫3 


ಮಾ ಕಾಫ ಇ ——— — ee ಕಣ್‌ 


ಎಲು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಯೂ ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆ-ಭೂತದಯ 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಎಲ್ಲೆಮೀರಿ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ಪಶುಸದೃಶರಾದ ಮನುಷ್ಯರಂದೇ ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಏ.ಂಧಘಾಳಿಗಳ್ಳಿ ಧಾರಿ ಗಾಳ್ವಕರಾಳ ಇರು ರ್‌ ಬಲ್ಲ ರ ಹವನು 


Need td hd ಅಪು ಆಟ UY) UT (ಎಂ ೨ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 


ಉತ್ತಮನೀತಿಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಹಾತ್ರಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


ತ್ರೆ ೃವಿದ್ಧಾನಾಂ ಯಾ ಗತಿರ್ಬಾಹ್ಮಣಾನಾಂ 
ಯೇ ಚಿ ೃಪೋಕ್ಷಾಶಾಶ್ರಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮ್‌ | 
ಏತತ್ಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥಾಹುರಗ್ಮ್ನ- 


ಮನ್ಯತ್ಕುರ್ವಇ್ಳೂದವಚ್ಛಸ್ರವಧಃ |1೮॥| 
ಇಲಿ ಭಾ ಉರಗ ರಳ ೦ ಇಾಾಸ್ಸ್ಯಾ ಸಾಲ ಈ ಗಾ ಜಾನ ಕ್ಯಾ ಲ್ನ ಭಿ ಕ್ಯಾ ಲೆ ಬು CN ಲ್ಲಿ 
eA ಟ ಲ ಟುಟ! ಳಂಬ ಬಲ್ರಲ್ರ ಅ ಈ ಷಟ್ಟಮ್ಮ [Nv 


ಹೇಳಿವೆಯೋ ಮತ್ತು ಅವರಿಗಾಗಿಯೇ ಯಾವ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು 


ಪ Ws Ne ೧ ಂ|| | ೧. 


ಹೇಳಿವೆಯೋ-ಅವುಗಳ ನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರವೆ. 0೨ ಕರಗಲಿ ಕಾಣಣದಣ್ಯಾಣ್ಣಾಣಾಗ್‌ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವವನು. ಶೂದನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗು ತ್ತಾ ಮತ್ತು ಅಂತಹವನು 
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ಬ್ರಾಹ್ಹಣೇನಾನುಗನವ್ನಾ ನಾನೋ ವಿದ್ಯಾತದಾಚನ lll 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ; ವೇದವಿಹಿತವಾದ 
ಅನುಸರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆಯವ 
ವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನ್ನಥಾ ವರ್ತಮಾನಸ್ಕ ನಾಸೌ ವೃತ್ರಿಃ ಪ್ರಕಲ್ಪತೇ | 
ಕರ್ಮಣಾ ವರ್ಧತೇ ಧರ್ಮೋ ಯಥಾಧರ್ಮಸ್ತಥೈವ ಸಃ loll 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಕಾಸ್ತುಷಾರಾಃ ಕಜ್ಮಾಶ್ಚ ಪಹ್ನವಾಶ್ನಾನ್ನ ಮದ್ರಕಾಃ 11೧೩1 
() ( 
A ೦ 
GUSTS DT 


ದಾಗುತದೆ. (ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜೀವನವು 
ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಧರ್ಮವು 





ಯೋ ವಿಕರ್ಮಸ್ಥಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ನ ಸ ಸಮ್ಮಾನಮರ್ಶತಿ | 
ಕರ್ಮ ಸ್ಪಂ ನೋಷಯುಇ್ಲಾನಮವಿಶ್ನಾಸ್ಕಂ ೦ ಹಿ ತಂ ವಿದುಃ a 


IAF ADNAN ATI I 9ಕಾರಿಹಾಣಾದಗೆ 
Led ಊಟ್‌ a No od te ef ಆ Ne FY ಓರ್‌ ಟ್‌ ee fe Nef Ff No ಟಗ ಓಫ್‌ 
ಕಾ ಪೆ 
ಮ mp ಶಾ ಹಾಥ ಇನ್ನಾ ನಾ ಲ್ರ ರ ವಾಘಾ ಪ್ರಾ ಹಾಲೆ (ಸ್ರ ಹಾಸ್ನ ಯೌ ಕ್ಮ 
WOT QWs ಸಂಭ ಸಂರ ಯ (ರಿಂ 
ಉತ್ಕಿಷ್ಟವ್ಯಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯೈೆರೇಷ ಧರ್ಮಃ | 


ತಸ್ಮಾಜ್ಞೇಷ್ಮಾ ವೀರಧರ್ಮಾ ನ ಚಾನ್ಯೇ 
ವೀರ್ಯಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ವೀರಧರ್ಮಾ ಮತಾ ಮೇ ॥೧೨॥ 
ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿಯೂ ಲೀನವಾಗಿರುವ ಈ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಕೃತ್ರಿಯರೇ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ರಬೇಕು. ಇದೇ ಕೃತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದಾರಮಾಡುವುದಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ 
ರಾಜಧರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯದಾಗಿವೆ. ಬೇರೆ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆ ಹಿರಿಮಯಿಲ್ಲ. ವೀರ್ಯವೇ ಹಿರಿಮಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಕೃತ್ರಿಯರು 

ವೀರಧರ್ಮರೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.” 

ಮಾಂಧಾತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಯವನಾಃ ಕಿರಾತಾ ಗಾನ್ದಾರಾಶ್ಚೀನಾಃ ಶಬರಬರ್ಬರಾಃ | 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ ೨೫೨ 
ಪೌಣ್ಟಾಃ ಪುಲಿನ್ಹಾ ರಮಠಾಃ ಕಾಮೋಜಾಶ್ಲೈೆವ ಸರ್ವಶಃ | 
೨) ಜಿ ಒಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಪ್ರಸೂತಾಶ್ನ ವೈಶ್ಯಾ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚ ಮಾನವಾಃ aol 


ಪ Wacol 
ರ ಖೃ CAV BTN 117೨9511 


“ಭಗವನ್‌! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯವನರು, ಕಿರಾತರು, ಗಾಂಧಾರ 


ಚೇನರು, ಶಬರರು, ಬರ್ಬರರು, ಶಕರು, ತುಷಾರರು, ಕಂಕರು, ಪಹ್ಸವರು, 
ಇ ಮದ್ರಕರು, ಪೌಂಡ್ರ ರು, ಪು ಪುಲಿಂದರು, eTntlote WE a Vel Sa 


Ned a Ne ಸಜ ಪ್ರಿ dT Ne ed GN 


ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದಸ್ಕು ಗಣಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾ 
, ದ್ರರಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದವರೂ) 
ಇದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು ರುವ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


1 
| 


1 
ಫೀ 
§ 


ಲಿಸಾ ಲಿ ನಿರಾಳ ರಿಂ ಅಶನ್‌ ಖಲ ಕಾಳಿ SON 
ಆಕ್ಸ್‌ KAS ON tI IV wl NN ಆಂ ಲಲಿ ಲ್ಲ ಊ೦ಯೀಟಿರಿ) 
"ಗೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡುತಾರೆ? ನನ್ನಂತಹ ರಾಜರು ಇವರನು ಯಾವ 


ಹೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಕತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಂಧುವೇ ಆಗಿರುವೆ.” 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಮಾತಾ ಪಿತ್ರೋರ್ಶಿ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಕರ್ತವ್ಕಾ ಸರ್ವದಸ್ಯು;ಃ | 


ಆಚಾರ್ಯಗುರುಶುಶ್ರೂಹಾ ತಥೆ ವಾಶ್ರಮವಾಸಿನಾಮ್‌. ೧೭]! 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದಿರುವ 
ದಸ್ಕುಗಳೂ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ, ಆಚಾರ್ಯ-ಗುರುಗಳ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಅವರ 


ಮುಖ್ಯಧರ್ಮ ಅಥವಾ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಭೂಮಿಪಾನಾಂ ಚ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಕರ್ತವ್ಕಾ ಸರ್ವದಸ್ಮುಭಿಃ | 


ಕ ಬಿ 


ವೇದಧರ್ಮಕಿಯಾಶ್ಹೆ ವ ತೇಷಾಂ ಧಮೊ ೯ ವಿಧೀಯತೇ 11೧೮1 
\ 
\ 
(3) 
ಹ, 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨1೦ ಮಹಾಭಾರತ 


a ಈಡು. ಇ ಇಡೆಷ್ಟ ಫಾ 


ಎಲ್ಲ ದಸ್ಕುಗಳ ೂ ಭೂಮಿಪಾಲರ ಶುಶ್ರೂ ಷಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮ- ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಅವರಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪಿತೃಯಜ್ಞಾಸಥಾ ಕೂಪಾಃ ಪ್ರಪಾಶ್ಚ ಶಯನಾನಿ ಚ | 
ದಾನಾನಿ ಚ ಯಥಾಕಾಲಂ ದ್ದಿಜೇಭ್ಯೋ ವಿಸೃಜೇತ್ಸದಾ lll 


ಅಹಿಂಸಾ ಸೆತ್ಕಮಕ್ತೋಧ್ರೋ ವೃತಿದಾಯಾನುಷಾಲನಮ್‌ | 


ಹಜ್‌ ಇ ಕಾತರ A ಹ್‌ ಕಕ್ಷ ಎ. || 
Vc ಳ್ಬು ಎಲ Fob OY ಚಮದೋಹ ಏವ ಆ 1 18 


ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಕೋಪಗೊಳ್ಳದೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು, ಆನುವಂಶಿಕ 
ವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತು ಪಿತ್ಸಸಂಬಂಧವಾದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುವುದು, ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರ ಭರಣ-ಪೋಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, 
ಅಂತಃಶುದ್ದಿ- -ಬಹಿಃಶುದ್ಧಿಯಿಂದಿರುವುದು, ಯಾರಿಗೇ ಆದರೂ ದ್ರೋಹ 
ವನ್ನೆಸಗದೇ' ಇರುವುದು-ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲ ದಸ್ಕುಗಳೂ ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕಾದ 


ಧರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. 


ಪಾಕಯಜ್ಞಾ ಮಹಾರ್ಹಾಶ ದಾತವಾಃ ಸರ್ವದಸ ಬಿಃ || ೨೧] 


ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞ 


Sa ಎವಿ SO ಸಬೆ ಮೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಹೇರಳವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ದಸ್ಕುಗಳೂ 
ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಪಾಕಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಅನಘನೇ! ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹನು ಎಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಅವರವರ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ಇರ್‌ ಇಷ ಇಷ ಇರ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರು ಇರ © kL 


ಉತ್ಪಥಂ ಪುತಿಪತ್ಮನ್ನೇ ಕಾಮಮನ್ಕುಸಮೀರಿತಾಃ ||೨೬॥| 
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ಕೇ ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ದಸವ।ಃ | 
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ಬಿಎ ವಿ 
ಯವರೇ ವರ್ತಮಾನಾ ಆಶ್ರಮೇಷು ಚತುಷ 11೨೩ 
(ಸ, ಎ೦ಿ 
“ಭಗವನ್‌! ಮನುಷ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು 


ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮತ್ತು ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಾವು ಕುತ್ಸಿತಕರ್ಮಿಗಳಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡಿರುತಾರೆ.” 

ಇಂದ್ರನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಎನಷ್ಟಾಯಾಂ ದಣ್ಣನೀತ್ಕಾಂ ರಾಜಧರ್ಮೇ ನಿರಾಕೃತೇ | 


ನ್ನ ವಾ ಲನ 0) ಐ) ಲ್ನ ರಾನಾ ಣಾ ನಿ ನ ನಾನಾನಾ ಕಕ acs 
ಲ ಉಲ ಳಿ ಆ ಲಲಿ ಅಂಟ ಟಂ ಎ. ಅಲ ಅಲಲಾ” ll 
ಪ್‌) ಬಿಎಂ 4 ಆದಿ 4 
66 ವ oeut NAN ಲ ಯೂ. eT oO RA 
ಆ ೦ಎಲಿಟಿಲಿು . Ni ಆರಿಸಿ ಆಟ ಉಂ. ಲಿ ಎ೨ ಆಲಮ್ಮ್ಯೂ ಟು 
(ದುಷ್ಟಸ್ತಭಾವದಿಂದ) ದಂಡನೀತಿಯು ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ದಂಡನೀತಿಯು 
ಹಾಳಾದನಂತರ ರಾಜಧರ್ಮವೇ ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಪಾಣಿಗಳೂ (ಎಲ ಮನುತರೂಗಸ "ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
Ne dud ॥ wd \ ಕೈ ಚಡ್‌ ನೈ ತ್‌್‌ Nudd J} ಮುರುಗ ಲ್ಲ ಬಗೆದ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಗದ ೬ ಹಗ್‌ bp) 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು?''-ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತರಾಗುತಾರೆ 
(EE ನೋಮ್‌ ಸಗ್ಗದ ಶಿ 
(We WE NO! Md °) 
ಎವಿ ವಾ ಲಲ ಪಿಂ ಸಾ | 
ಭಸಲಿಮ್ಮಿತಿಲ ಭಲಲ್ಯಳನ್ಲ ಉಳ ಲರ ಆ ಯ್ಗಣಸ್ಮಟಂ | 
ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ಎಕಲ್ಟಾಶ್ಚ ನಿವೃತ್ತೇ$ಸ್ಮಿನ್ಫತೇ ಯುಗೇ 1೨೫! 


ಈ ಸತ್ಯಯುಗವು ಕಳೆದುಹೋದೊಡನೆಯೇ ನಾನಾವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಭಿಕ್ಷುಗಳು (ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು) ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳೂ ವಿಕಲ್ಪವಾಗುತವೆ. 


ಅಶೃಣ್ಣಾನಾಃ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಪರಮಾ ಗತಿಃ | 


೨ 
CS 


೨1೬ ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಆ ಜನರು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಪುರಾತನವಾದ 
ಸನಾತನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವರು ಕೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯದಾ ನಿವರ್ತತೇ ಪಾಪೋ ದಣ್ಣನೀತ್ಕಾ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 


ತದಾ ಧರ್ಮೋ ನ ಚಲತೇ ಸದೂತಃ ಶಾಶ್ನತಃ ಪರಃ [೨೭ ll 
ಯಾವಾಗ ಮಹಾತದಾದ ರಾಜರು ದಂಡನೀತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 

ವಾಪಿ ಜಾ ಕಾಸೂ ದಾ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ Ned DOO ದಾಳ ಗಾ ೨ಗ ಸತ 
ಯ್ಹುಲಂಯ್ಲ WowTBewr (ಸಇ೫'ಟ ಟು Masa) ಬಲ ಗಬಳಿಲಲಲಿWಂ — 


ರೂಪವಾದ ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮವು ಸೀಣವಾಗುವದಿಲ್ಲ 

ಸರ್ವಲೋಕಗುರುಂ ಚಿ ವ ರಾಜಾನಂ ಯೋತವಮನತೇ | 

ನ ತಸ್ಕ ದತಂ ನ ಹುತಂ ನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಫಲತೇ ಕೃಚಿತ್‌ |1೨೮॥! 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಗುರುಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಯಾವ 

ಮನುಷ್ಯನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದ 

ದಾನವಾಗಲೀ, ಹೋಮ-ಹವನಾದಿಗಳಾಗಲೀ (ಯಜ್ಞಗಳಾಗಲೀ), 

ಶ್ರಾದವಾಗಲೀ ಫಲದಾಯಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಾನುಷಾಣಾಮಧಿಪತಿಂ ದೇವಭೂತಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 


ದೇವಾಪಿ ನಾವಮನನೇ ಧರ್ಮಕಾಮಂ ನರೇಶ್ವರಮ್‌ |1೨೯॥ 
ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಸನಾತನದೇವಸ್ತರೂಪನಾದ, 
ಧರ್ಮಕಾಮನಾದ ರಾಜನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ನಿಹೀನಭಾವದಿಂದ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಳಗೆ ಲಾ ಶಂಸ EL NO OTN ಸತ ರಾಗಿಗಗ ದ್‌್‌ 
Ad Ind TE Cd ಆಲ har Shed ರ್ನ ) bid pl ಲ್ಲ ಣು) hd © Ad td Che 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಗೂ 
ed ed ed ಕಾಫ ಸಾಲೆ ಇಜಾರದ ಹಾಲೆ ಸ್ಯಾ NS RD ED ಮ್ಮ RL SR, ಲ. ಸಾಲಾ ಎಎ ~~ ಹಾಣಿ 
ಉಮ ಆ೨ಟಿ (ಸ ಲರ! ಬಂ ರಲ್ಲಿ ರ್‌) ಶೆ ಅಲ ಶ್ರಗಿಬುಯ ಲಿಂ 
ಮನುಷನು ಪವತಿಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗವನ್ಸು ತನ ಬುದಿಯಿಂದ 
ಶಿ ಆಅ ಖ್ರ೨ಂ ಪ ಪ ಎ 
ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ನನಗೆ ಮಾನ್ಯ್ಕನೂ ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯನೂ 
ಆಗಿರುತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಪ್ರವತಿಧರ್ಮದಲಿಯೇ ಕಾಾತಥರ್ಮವು 
ಅಂ * ರ್‌ಂ ಮೊ NS ಅ 
ಪತಿಷಿತವಾಗಿದೆ.” 
ಸೆ © 
\ 
4, 
R ಶ್‌ OL 
TERK 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೬ ೨೫9 


€ 
ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ( ತನ್ನ) ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ, ಶಾಶ್ವತ 


ಲ 


ನ ಬರಿ) ಅವ ಸಾಲ ಎ ಜಿ ಗ್ರ $ ಧಾ ಶಾಲ ನ್‌ 
SOTA. ನಿಷ್ಠಾ QCA: ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ © 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾಯಿತು 
ದ 


ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂ ದಿ 
ONAN SET ಮತ್ತು ಸಕ್ಸ್‌ ವ = 


Mada ads thee Noe NN UNI IS ಛನ್ನು ಸ್ತಿ 


2 
ತಾನೇ ಅವಹೇಳನಮಾಡುತಾನೆ 2 


ಅನ್ಮಾಯೇನ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ ನಿವೃತ್ತಾನಿ ತಥೈವ ಚ | 
ಅನರಾ ವಿಲಯಂ ಯಾನ್ಮಿ ಯಥಾ ಪಥಿ ವಿಚಿಕ್ಷುಷಃ 11೩ ೪॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಧರ್ಮವಾದ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿ 
( 


9 
ಲಾ ಮದಾ ಲಿ fa ದ 
ಪ್ರರ (wd WC SAM ಖಲಿ) ಆಕ ಆ da [Nov 


ಮತು ನಿವೃತ್ತಿ ತಿಕರ್ಮಗಳೂ- ಕುರುಡರು ನಡುದಾರಿಯಲಿ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುತವೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾದ ಮತ್ತು 


ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಪರುಷರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯಭೂತವಾದ ರಾಜಧರ್ಮರೂ 
ವಾದ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದು. ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ನಿಷ್ಟ್ಪಾಪನೇ! 
ನೀನು ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಸಮರ್ಥನೆಂಬುದನ್ನು 
RELA ONT ೨? 
UU CAS wg 1 ಆಸರ್‌ ಟ್‌ 

೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ರಾಜಧರ್ಮದ ಪಾಲನೆಯಿಂದಲೇ ನಾಲ್ಕು 
ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ಫಲಪ್ರಾಪಿ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಾನವಾಶ್ರಮಗಳ ವಿವರಣೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨80 ಮಹಾಭಾರತ 


SD SD ED 


ಯನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. ಈ 
ಮಾನವಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ವ್ಯಾಖಾ 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಾಧುಸಮತವಾದ ಈ 
ಮಾನವದರ್ಮಗಳೆಲವಾ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಿವೆಯೆ 


`ಆ ಈ ಓತ ತ್‌್‌ ಬ್ಗ್‌ ಹ್‌ ಆ I 1 ಜ್‌ wl ॥ I kd © 


ತಿಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಆದರೂ ವಿಭಿನ್ನಲಿಂಗ 
ಗಳಿಂದ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿರುವ ಸೂಕ್ಬ್ಷದರ್ಮವನ್ನು (ಕ್ಟಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು) 
ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನೇ ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ 


ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಕಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇ 


ತೀ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಕತ್ರಿಯಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಉಳಿದ 
ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್‌ 
— ಳಾ ~~) dd de ಬ್ಬ a) Neen ON ed ತಾಸಾಲ್ಲಾವ mm) ee ee wd) 
ನಾಲ್ಕು ಶ್ರಮಿಭರ್ಮಗಳನ್ನೂ  ಪರಿಪಾಲನುವ ಸದಾಚಾರಿ 
ವವತರಾದವರಿಗೆ ಯಾವ ಫಲಗಳಿವ ಯೋ- ಆ ಎಲ ಪಲಗಳೂ ರಾಗ- 


Ae ವ ಸಾನೆ ಸಾಸಲೆಷ್ಟ ಎಇ ಸಾನೆ ಮಾನೆ ಮ ಳ್‌ ವ ಹಾಸ್ಯ ಜಲ ಈ ಘು || 


ಸಮದರ್ಶಿನಶ್ಚ ಭೂತೇಷು ಒ ಭೈಕ್ಸಾ ಪ್ರುಮಪದಂ ಭವೇತ್‌ |1೨:| 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನಾದವನು ಸಂನ್ಕಾಸಿಯಾಗಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಕಾಮ-ದ್ವೇಷರಹಿತನಾಗಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರ್ವಸಮಭಾವ 
ದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡು ದಂಡನೀತಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯ ವಾಳುವ ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೂ 


ಸಂನ್ಠಾಸಾಶಮದಿಂದ ಪಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ಪರಮಗತಿಯೇ ಲಭಿಸುತದೆ. 
ಶಿ “ಐ ಎಂ $ mf) 

ಕಾಭಿಲಲಿ ವಾಲ ಲಾವಾ ೧ನೆ ಉರ್‌ ನರಾ ವಾ ಕ್ರಶ್‌ | 

he ಆಲ್‌ wii ಹಟ ಓ/ ed Uf Deel Yee ಆ I [| 

ಯಥೋಕವೃತ್ತೇರ್ಧೀರಸ ಕ್ಷೇಮಾಶ್ರಮಹದಂ ಭವೇತ್‌ Hell 


ಯಾವನು ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ, ಯಾವು 
ದನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ, 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೋ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೬ 581 
PRS ನ್ಟ ಕಾಲೆ ES RN, RD RS ಸಾರೆ ವಾ, ಸೌ He ON ಎಳೆ ವಸ್ಟ್ರಣ್ಣಾ NA ed ad ಸದಸಿ 
ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧ್ದಿಯಿಂದಿರುವನೋ (ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನಗಳಲ್ಲ 


ನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನೋ) ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನೋ (ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆಯುವನೋ) ಅಥವಾ ಹಿಂ 
ONE ರ್ನ ಕ್‌ ಲ್ಲ (ಲದ ಸಾಲಿ ಎ ಲ್ಸ ುವನೆ 


ಕಾಫ 
ಮುಕ ಲತಿ ಸದಾಚಾರ- ಸದ್ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳವನಾ! Www — LO 


ಧೀರನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮ 


) 
ರಿ 
b 


ಅರ್ಹಾನ್ನೂಜಯತೋ ನಿತ್ಮಂ ಸಂವಿಭಾಗೇನ ಹಾಣ್ಣವ | 


ಸರ್ವತಸ್ತಸ್ಕ ಕೌನೇಯ ಬೆ. ಕಾಶಮಹದಂ ಭವೇತ್‌. ||೭.|| 


ಕ್‌ “9 ೫ಬಿ ರ್‌ಂ. ದ ಇ ಜದ 


sm ್ಪ ್ಟ ಜೆ್ಪ.. ಹಕ ಫ್ಜಾ ಶಫ್ಯಾ 


೦ಕಟ ಟದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನೂ, ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನೂ, ಮಿತ್ರರನ್ನೂ 
ಸುವ ಕತಿಯನಿಗೆ ದೀಕಾಶಮಿಯ (ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯ) ಫಲವು 


FQ 
hd hd Uy NNN AD ಖವಿ। [| ಹಾ ಸ್‌ ರ್‌ ದ್‌) ಕರರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ hd Ld Wi tv ANN a ಡ್‌ 


ಲೋಕಮುಖ್ಯೇಷು ಸತ್ಕಾರಂ ಲಿಜ್ಜೆಮುಖ್ಯೇಷು ಚಾಸಕೃತ್‌ | 

ಕುರ್ವತಸಸ್ಕ ಕೌನೇಯ ವನ್ಯಾಶಮಫಲಂ ಭವೇತ್‌ lel 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರಿಗೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಿಗಳಿಗೂ 

ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸತ್ಕಾರಮಾಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯ ಫಲವು 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, 
ಶ್ರಾದ್ದ-ತರ್ಪಣಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಿತ್ಛಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ, ಭೂತಯಜ್ಞ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


೨೫2 ಮಹಾಭಾರತ 
ವೆ ಅ ಮ SAO ee ಧಾ ನಾಸ ಕ್‌ೆ ಲ ಲಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅತಿಧಿಸೇವಾರೂಪವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಚುರವಾಗಿ 


ಮಾಡುವ ಕತ್ರಿಯದಿಗೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯ ಫಲವು ೬ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪು 1 ಸೃ ವ 
ಶತ್ರುರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮರ್ದನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕತ್ರಿಯನಿಗೂ ವಾನಪ್ರಸಾಶ 
ಸ್ಥಾನದ ಪಲವು ಲಬ ವಾಗುತ್ತದೆ. (ಶತ್ರುಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮರ್ಹನವನಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಷರಾದವರನು ಸಂರಕಿಸಬೇಕು. ಶಿಷರ 


a ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಶಿಷ್ಟರಾದವರನ್ನು Ff 


ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಧರ್ಮ.) 


ಪಾಲನಾತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರಪರಿಹಾಲನಾತ್‌ | 
ದೀಕ್ಷಾ ಬಹುವಿಧಾ ರಾಜನ್ಸತ್ಕಾಶಮಹಪದಂ ಭವೇತ್‌ 11೧೩ 


ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಪಾಲನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ 


L 
l 


೬ 
ತಲ 
ಲ 
ಈ 
CL 
| 
€೨ 
(© 
ತ 
೧ 
GL 
€L 
ು 


ಛೈ 


BH dn 2 ———~— dd — 


ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿತ್ಸತ್ನಂ ಕ್ಷಮಾಥಾಚಾರ್ಯಪೂಜನಮ್‌ 
ಅಥೋಪಾಧ್ಯಾಯಶುಶೂಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ರಮಹದಂ ಭವೇತ್‌ |1೧೮॥ 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಕ್ಷಮಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೬ 583 


RS ಭಾಲಿ SR ( ಲ್ಲಿ RS ES 7 ಪೂ. 
ಲಲಿ ಬಲ, ಲುಲರ್ಟೀ ಅಲ್ಲು ಅಲ್ರಲಉ ಗುಂಟ ಎಲ, 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಕೃತ್ರಿಯನು 
ಬ್ರಹಾಶ್ರಮಿಯು ( ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು) ಪಡೆಯುವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 


ಆಹ್ಲಿಕಂ ಜಪಮಾನಸ್ಕ ದೇವಾನ್ನೂಜಯತಃ ಸದಾ | 
ಧರ್ಮೇಣ ಪುರುಷವ್ಠಾಪ್ರ ಧರ್ಮಾಶ್ರಮಹದಂ ಭವೇತ್‌ asl 
ಯಾವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇಷ್ಟದೇವತಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವನೋ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸದಾಕಾಲ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯ ಫಲವು ತನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವ ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಆ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮೃತ್ಯುರ್ವಾ ರಕ್ಷಣಂ ವೇತಿ ಯಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೋ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಪ್ರಾಣದ್ಯೂಶೇ ತತಸಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ರಮಪದಂ ಭವೇತ್‌ lat ll 
ಯಾವ ರಾಜನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು 
"ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು ; ಇಲ್ಲವೇ ದೇಶದ 
ರಕ್ಷಣಯನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು -ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಿಯ ಫಲವು 


ಅಜಿಹಮಶಠಂ ಮಾರ್ಗಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಥ ಭಾರತ | 
[ ವಿ ಟು 

ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾಶ್ರಮಹದಂ ಭವೇತ್‌ ೧೭! 
ಉಸ್‌ ಹಾಲ) ಕ್ಲ ಗಿ ನಾಳಿನ NA ನೆ ಘನ್ನ 
CAD VY WY : ಲ್ಲ ಜಲಲ IT Gd AULA dN LANA ೮೦೨೮! WAY 
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584 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೂ ವಿಪುಲವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯ ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಸರ್ವಬೊತೇಹನುಕೋೋಶಂ ಕುರ್ವತಸಸ ಬಾರತ | 
ಗಿ ಹ್‌ ಜದ ಹ್‌ ಸ್‌ ಚ್‌ ರ್‌ ಈಗ್‌ ಕ ನಾಗ ಜತ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ [| 
ಆನೃಶಂಸ್ಕಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಮ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಂ ಪದಂ ಭವೇತ್‌ lll 
ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನಿಗೆ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ  ಕೃತ್ರಿಯನು ನಾಲ್ಕು 


ಅನುಕೋಶಕಿಯಾ ಹ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಂ ಪದಂ ಭವೇತ್‌ |1೨೦॥ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವ ರಾಜನು ಬಾಲಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ವೃದ್ಧರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತದಯಾಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತಾನೆಯೋ- ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳ ಫಲವೂ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಲಾತ್ಸತೇಷು ಭೂತೇಷು ಪರಿತ್ರಾಣಂ ಕುರೂದ್ಧಹ 


ಶರಣಾಗತೇಷು ಕೌರವ್ಯ ಕುರ್ವನ್ಗಾರ್ಹಸ್ಥಮಾವಸೇತ್‌ lll 
ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮತು 
ಶರಣಾಗತರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಗೃಹಸ್ಪಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು 
ಸ್ಲಾವರ-ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಪುಕಾರದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನೀ ೇಯಬೇಕು. ಪೂಜಾರ್ಹರಾದವರಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಜನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿ 


ಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 
ಜ್ಕೇಷ್ಠಾನುಜ್ಯೇಷ್ಠಹತ್ನೀನಾಂ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ಪುತ್ರನಪ್ತೃಣಾಮ್‌ | 
ನಿಗಹಾನುಗ್ರಹೌ ಹಾರ್ಥ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ ಮಿತಿ ತತಪಃ || ೨.೨|| 


ಹಿರಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಕಿರಿಯ ಪತ್ನಿಯರಾದರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೬ ೨೬೨ 
ಸರಿಯೇ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ರುದಿರಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಮಗನಾದರೂ ಸರಿಯೇ, 
ಮೊಮಗನಾದರೂ ಸರಿಯೇ-ತಪ್ಪುಮಾಡಿದರೆ ರಾಜನು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿ 
ಸಲೇಬೇಕು. ಅವರು ಧರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಹಾಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಷ್ಟು ಕಾಸರ ಲ್ನ ಭಾರ ೧ ಲ್ಯ ರಥ Ee CU Ge a EO EU TA EEN ಸಧಾ 
hed ಛು TU AS Ad \ Kd 9 ಕಲತ Made ute WU CAS ASTON ೬ GAIN SUI IAS Gad 


ಗಾರ್ಹಸ್ಸ್ಯಧರ್ಮ. ಇದನ್ನೇ "ತಪಸ್ಸು' ಎಂದೂ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ 


ಸಾಧೂನಾಮರ್ಚನೀಯಾನಾಂ ಪೂಜಾ ಸುವಿದಿತಾತ್ತನಾಮ್‌ | 
ನದ 


ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯಸ್ತು ವೇಶ್ನನಿ ಭಾರತ | 
ಆದದೀತೇಹ ಭೋಜ್ಕೇನ ತದ್ದಾರ್ಹಸ್ಥಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 11 ೨೫:॥ 


ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಸನಾಮಯಮ್‌ ॥ 


ಯಾವ ಪುರುಷನು ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ತತ್ತದ್ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಸು 
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586 ಮಹಾಭಾರತ 
LL ~~ A ಹ ~~ ON ಸಾಸಾಲ್ಲಾಶಾಸ್ಸ್ಮಾ ಸಾಸಾಘೆ|'ಸಾಲಾರ ಕ್ಯಾ 
ಅಲ್ರಣಟಎಆಲ(-ಆರಅಯಂ ಯ್ಯು ಬಲ್ಲಿ ಭಣ! ರೋ ಬ್ರಬಲಲು ಉಳ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಯಸ್ಸಿನ್ನ ನಶ್ಸನ್ನಿ ಗುಣಾಃ ಕೌನ್ಯೇಯ ಪುರುಷೇ ಸದಾ | 
ಆಶ್ರಮಸಂ ತಮಪ್ಕಾಹುರ್ನರಶ್ರೇಷಂ ಯುಧಿಷಿರ ೨೭1 
ಕ ಛ$ ಶಿ ಡಿ ಹೆ © 4 ಟ್ರ 
ಗಳ ಗತಿಗೆ | ಇಸಿ Ee CU me Ca Ae ea Tales ಸಾ ನ್ನ ನಿಂ 
ಜ್‌ ಜ್‌ ೃ್‌ MC ದು ಮಂಗ AAS ಲ ಧಭೂಪ್ರ/ ಗಟ OO ಭಲ UC ಆಶ್‌ ೨ ಗಟ EU ag ಆಗ ೬ 


ಗತ್‌ ಗಿನಿ Re) !] 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನು ಯಾವುದೇ 
ಒಂದು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್‌) i ಕ್‌ ಕ್‌) | ದ್‌್‌ 

ಇರತಕ್ಕವನೆಂದೂ ಅಂತಹವನು ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆಂದೂ 
ಜಗು 
ಕ್‌ೆ ೮ Hd 

ಹಾಸ 
ಸ್ವಾನಮಾನಂ ಕುಲೇ ಮಾನಂ ವಯೋಮಾನಂ ತಥ್ಲೆವ ಚ ! 
ಕುರ್ವನ್ನಸತಿ ಸರ್ವೇಷು ಹ್ಯಾಶ್ರಮೇಷು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ |1೨೮॥ 


ಯಾವ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ, ಕುಲಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ವಯಸ್ಸಿಗೂ 
ತಕ್ಕ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಥಾನ- ಮಾನಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಗೌರವಿಸುವನೋ- ಅಂತಹ ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಶಾಲೆ ಲ ಇಲ್‌ ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಾರಾ ಕಾಸ ಕ್ಸ್‌ ಹ್‌ ನಿ ಎ ಬ (ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಇನ್ನಾ (ಕಾ ಇ ಲಾರಿ ಪಾ) ೧ಪೆ | 

ಆ ೬. TSC ಆಲ LAN ಆಆ ಜ್‌ by SOC Mena ಆಆ. | 
ಪಾಲಯನ್ನುರುಹವ್ಳಾಥ್ರ ರಾಜಾ ಸರ್ವಾಶ್ರಮೀ ಭವೇತ್‌ 11೨೯1 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪುರುಷವ್ಕಾಪ್ರನೇ! ಯಾವ ರಾಜನು ದೇಶಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕುಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ 


ಹಾಸ 
ಕಾಲೇ ವಿಭೂತಿಂ ಭೂತಾನಾಮುಪಹಾರಾಂಸಥೈವ ಚ | 
ಅರ್ಹಯನ್ನುರುಷವ್ಠಾಪ್ರ ಸಾಧೂನಾಮಾಶ್ರಮೇ ವಸೇತ್‌ lls oll 
ಯಾವ ರಾಜನು ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಮತು ಉಪ 


ಹಾರಗಳನ್ನೂ (ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನೂ) ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸಾಧುಪುರುಷರಿಗೆ 


ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೬ ೨೬7 
ಹಾಲೆ ವಾ ಕೃ ONL pe A. ಚಧಿ we) ಕಾಲಿ ad ON 
ರಲಬ್ಬು AMOS ಅಲ್ಗUNಬ A ಆಲಿ) Now (ಖಲಿಉಲ್ಯಗಿಲಲ್ರಲ 
ಗಳ) ಫಲವು ಲಭಿಸುತದೆ. 
ದಶಧರ್ಮಗತಸ್ಮಾಪಿ ಯೋ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರತ್ಯವೇಕ್ಷತೇ | 
ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಮ ಕೌನ್ವೇಯ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಸೋ95ಶ್ರಮೀ 11೩. ೧|| 

ಹಾ é 
ಜೇ ಲ್ಲಿ ನಿ ಲ್ಲ ಜಾಲ ವಸ್‌ ದ್‌್‌ ಳೆ ನಿಮ 
ಳು ೨» WAM ) ITAA 9) ಸ್‌ NS NAA ON RAs NU hd heeded SNA 


ರಿ ಕ 

ಗಳು. ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವವನೂ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ರಾಜನಾಗಲು 

೧೨ 
ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಅವನು ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳ ಫಲಕ್ಕೂ ಭಾಗಿಯಾಗು 
ನಾ ಹಾದ 
ಅಲ್ಲ 
ಯೇ ಧರ್ಮಕುಶಲಾ ಲೋಕೇ ಧರ್ಮಂ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಭಾರತ | 
ಪಾಲಿತಾ ಯಸ್ಕ ವಿಷಯೇ ಧರ್ಮಾಂಶಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ lla ೨॥ 


ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲ ಧರ್ಮಕುಶಲರಾದ ಜನರು ರಾಜನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸ ಟ್ಟವರಾಗಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾರೆಯೋ-ಅವರು 
ಮಾಡುವ ಧರ್ಮದ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು ಆ ರಾಜನಿಗೂ ಲಬಿಸು 


ತದೆ. 

ಹಾಸು 

ಕಾಫಿ ಹಾಲೆ ಸ್ಯಾ್ಮಾ ಫಾ ಘಾನಾ ಬಾ ಇನ್ನಾ ಹಾಲೆ ಬಾವನ್ನ ಧಾ ಬಾ ಹಾಲಿ (ಲ ಬಾನ ಶಾಲ ಕಾಲ ರಕ್ಮು ಬ ಹಾಲಿ ಹಾ ಖಾ ಹಾಲ್‌ | 

dS ಆಲಾ ಲಲ ಲ್‌ ಆಲ ಟ್‌ ಲ ಆ ಕ್ಸ್‌ eG (ತ ಉಳ (ಆ ಕ್ಷ 

ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಪುರುಷವ್ಯಾಥ್ರ ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ಹರನ್ತಿ ತೇ llaall 
ಯಾರು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸುತಿರುವರೋ (ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು 

ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕಿಯುಳವರಾಗಿರುವರೋ) 

ಇ ಕ್ರ) J 


ಅ ಲ್‌ 
ಸ ರಾಜನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಲ್ಲರಬ EO wT ಮಾನಾ ಮೇ ಪಡೆದು ಇಳು 


ಹಿಗ್‌ ಗವ್‌ ಚ್‌ ಹಲ್‌ tee ಒಂ ತ್‌್‌ 8 "ಆಸಿ 


ತಾನೆ. (ಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭಾಗವು ರಾಜನಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ರಕ್ಷಿಸದೇ ಇದ್ದರೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ 


* ಧೃತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ದಮೋತಸ್ಟೇಯಂ ಶೌಚಮಿನ್ನಿಯನಿಗ್ರಹಃ | ಧೀರ್ವಿದ್ಕಾ ಸತ್ಯ 
ಮಕ್ರೋಧೋ ದಶಕಂ ಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥೯೨॥ "ಮನುಸ್ಮ ಶಿ8-ಅಧ್ಯಾಯ ೬. 


ಜ್‌ wd ಫ್ರಿ ಅಫ್ರೆ ` ಯ, ೬ ಥ್ರ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


588 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪಾಪವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನಾದವನು 

ಧರ್ಮಿಷ್ಠರನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕು.) 

ಯೇ ಚಾಪತ್ರ ಸಹಾಯಾಃ ಸ್ಯುಃ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಯುಧಿಷಿರ | 

ತೇ ಚೈವಾಂಶಹರಾಃ ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮೇ ಪರಕೃತೇ5ನಘ [lal 
ಲ್ಲಾ ನಾನ ವೆ ಸಸಸೌ್‌ RN ರನ್ನ ವಾ ಮರರ್‌ ಧ್ಯ ರ್‌ 
IASC ud ಗಟ್‌ ಅ ್‌್‌್ಪ ಓಲ Cd ॥ `ಈ © heh NUL NANG OUT Ih 

ವರೋ ಅವರಿಗೂ ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದ ಫಲದ ಅಂಶವು 

ಸ ಗ್ಯ (ಸ me ಸಕಾಲ ಎ ಹಾಲ ಪಾಾಧಿ 

ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತರಿ. 

ಸರ್ವಾಶ್ರಮಪದೇಇ*ಹ್ಯಾಹುರ್ಗಾರ್ಹಸ್ಥಂ ದೀಪನಿರ್ಣಯಮ್‌ | 


ಪಾವನಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಹ್ರ ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಪರ್ಯುಪಾಸ್ಮಹಕೇ 1೩೫! 


೪೮) ಇ 

ಇ ನ) 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಪಾವನವೂ ಆಗಿರುವುದೆಂಬ ಸ್ರಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 
ಆತ್ಮೋಪಮಸ್ತು ಭೂತೇಷು ಯೋ ವೆ ಭವತಿ ಮಾನವಃ | 
.ಸದಣ್ಣೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಪ್ರೇತ್ಯೇಕ ಲಭತೇ ಸುಖಮ್‌ lal 


ಯಾವ ಮಾನವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತನಗೆ 
ಸಮಾನರೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವನೋ (ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೋ, ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭೇದಭಾವವನ್ನೂ ಎಣಸುವುದಿಲ್ಲವೋ), 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಕೋಪವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿರುವನೋ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಿಯಾಗಿರುತಾನೆ ; 


ಇಯ WUD TY VY UT 


ತೀ ಇದ 
ಜಾನಾ ನಾ ಲಾ ನಾ ಲ ee J 
NT, ಗತ ಟು AK ುಉಊರಿಂಟರಲ ॥ 
ತ್ಕಾಗವಾತಾದ್ದಗಾ ಶೀಘ್ರಾ ನೌಸ್ತಂ ಸಂತಾರಯಿಷ್ಯತಿ lal 


ರಾಜಧರ್ಮವು ಒಂದು ನೌಕೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆ ನೌಕೆಯು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೯ ಅ 
ಬಂಧಿಸುವ ರಜುವಾಗಿದೆ. ಆ ನೌಕೆಯು ತ್ಕಾಗರೂಪವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ 


| ಹ 


ತದಾ ಭವತಿ ಸತಸ್ತಸತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ ||೩.೮]| 

ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಮನೆಯಿರುವುದೋ-ಆ 
ಕಾಮನೆಯು ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆಯೋ 
(ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ) ಆಗ ಆ 
ಮಾನವನು ಸತ್ನಗುಣದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


(ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದನಂತರವೇ ಆತಹಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 


ಹ್ಹಾ ಇ, ಸಾಕಾ? ಳೆ ಲ ನಾನಿ ನೆ ಸಳ ೧ನೆ ಸಾಯು? (| 

ಎಳು SOR MOINS ಆತ NUT | 

ಧರ್ಮಂ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ ಪ್ರಾಪ್ಟತೇ ಹಾಲನೇ ರತಃ 11೩ ೯॥ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನರೇಶ್ವರ! ಕರ್ಮಯೋಗರೂಪವಾದ ಯೋಗ 

ದಿಂದಲೂ. ಸರ್ವಸಮಬಾವದಿಂದಲೂ ಪಸನವಾದ ಅಂತಃಕರಣವಳ 

ಗೇಟ್‌ ಸ್‌ ಸತ್‌ 'ತ್‌'ಆ ಆ ಪ್ರಿ FY ಟಲ್‌ ಓ FY ಓಗ್ಗಟ್‌ ಆ ತ್‌್‌ ಗತೆ ಸಪ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಆಲ್‌ 'ಆ್‌ ಈ ಈ ಕಾಲ ೨ 

ಪ್ರಜಾಪಾಲನಪರಾಯಣನಾದ ರಾಜನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿ 

ಫಾ ರಾ ನಾ ಎನಿ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನಶೀಲಾನಾಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸಾಧುಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಪಾಲನೇ ಯತ್ನಮಾತಿಷ್ಠ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಚೈವ ಹಿ lv oll 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಶೀಲರಾದ, ಸತ್ಯರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗು. 


ವನೇ ಚರನಿ ಯೇ ಧರ್ಮಮಾಶ್ರಮೇಷು ಚ ಭಾರತ | 


ಗಿರ್‌ ಇಟ್‌ ಸ ಕಾ ್‌ ಅಆ ೬. ಇರ್‌ ಟ್‌ ಸರ್‌ ಶ್‌ತ್‌ಲ್‌ ಸ. ಶಲ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ರಕ್ಷಣಾತ್ರಚ್ಚತಗುಣಂ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ val 
ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಯಾರು ಧರ್ಮವ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


ನಾಚರಿಸುತಿರುತಾರೆಯೋ- ಅವರು ಪಡೆಯುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರು 


ಇ 0 0 


ಪಟ್ಟು ಹೆಚಾದ ಫಲವನ್ನು ಅ ಅವರನ್ನು (ಯಷಿಗಳನ್ನು) ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವ 
ರಾಜನು ಪಡೆದುಕೊಳ 


ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನಮ ಒಂದಿನವರಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸನಾತನವಾದ ಈ 


ಆ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನೂ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡು. 


ಷಸಿಂಹನೇ! ಪಾಂಡುಪುತ್ರ! ನಾಲ್ಕುವರ್ಣದವರೂ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು 
ಜಾಲಿ ಳ್ಗಿ ಲೈ ವಾಲ ಕಾಳ ಕಾ 0೦ ಲ್ಲ ಗಳ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ A ET 


Ke hand UO ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಛಿ/ Nes hed Ned ಭಗತ್‌ Ne td Wh & | MN ಉಲ್ಬುಲಲ! ಬ್‌ ್‌್‌ 


ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಧರ್ಮವೊಂದರಿಂದಲೇ 


& 


él 
1 
ಎ 


೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರಾಷ್ಟದ ರಕ್ಷಣಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಔನ್ನತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
OANA | ಗಳಿಸಿ ದ್ದಾರತಗಮ್‌ ಶವ ವ್ಸ 
ಓಟ) Cd ಆಗ್‌ ೬ ಓಟ A *« bid Nad Ke Qed ್‌ ಆ 


ಪಿತಾಮಹ! ನೀನೀಗ ನಾಲು 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ನೀನು ರಾಷ್ಟವು (ರಾಷ್ಟ್ಠವಾಸಿಗಳಾದ 


ಜನರು) ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಳೈತತ್ಪತ್ಕತಮಂ ರಾಜ್ಞ ಏವಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ | 

ಅನಿನ್ನಮಬಲಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ದಸ, ವೋತಭಿಭವನ್ನುತ loll 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ುಾಷ ಅಹವಾ ರಾಷವಾಸಿಗಳಾ ಪಜೆಗಳ 


ಆ 
ಮುಖ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವುದು. 


ಠಿ 
ನ ೨ EON ON ಲ್ನ » 1 
te di ಈ ಹ © ಓಟು Cd hs ed ಕಲಟ್ಯೂಟಿ Gh Ne Kd \ 
೧ದ್ಭ 


ವಮ ಕಳ್ಳಕಾಕರು ಪಿ ಪೀಡಿಸುತಲೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೭ ೨೦1 
ಅದಿ ತಾಜಾ ಗ್ಯ ತೆ ಹೆ ಮ ಹಾಲೆ REE ಹಾಳೆ ಹಾಳೆ ಹಾಳೆ ಲೈ ಹಾಜರಿ ಇ | 
PORT G ಆಲ್ವಾ ಆಲಂ (ಅ ೪ ಲ್ಯಾಖಳಿಲ್ಲುಲ್ನ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ಖಾದನ್ನಿ ಸರ್ವಥಾ ಧಿಗರಾಜಕಮ್‌ all 


ರಾಜನಿಲ್ಲದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ ಸಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜನಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ನುಂಗಿಹಾಕಲು “ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು) 'ಹವಣಿಸುತಿರುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಜನಿಲ್ಲದ ರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 


ಲ್ರಕ 
= Bene ಹಹಹ ಹಜಲೆ ಮಸ್ಹಜ್ಮಾಲ್ಬ ಹೆ ಘಾ ಮಾ ನ್‌ ಯಿ A ್ಟ ೧೮% || 
ಇನ್ನ) ಮೇವ ಪ್ರವೃಣುತೇ ಯದ್ರಾಜಾನಮಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ | 
೮೮) 
ಯಥ ವೇನ,ಸ ಾ ಸಮೂಜೋ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛ loll 


ಯಾವಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನನ್ನು ವರಣಮಾಡುತಾರೆಯೋ ಆಗ 
ಅವರು ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ವರಣಮಾಡುತಾರಂಬ ಶ್ರುತಿಮಕ್ಕವೇ ಇದೆ. 


mm ee mm mm Oe ed nT ಬ್ಬ ಕಾಲಸ್ಯ ಯ NTN ಇರ್‌ mn A ಛಿ 
ಆದುದರಿಂದ ಮಹಲ Eರಲಲ್ಯೀ ಲ್ಲ ಇಚ್ಛಿಸುವ ಬ | ಇ೦ಟ್ರಣೀಶ್ದು ಆ ೮೦೨ 
ಗೌರವಿಸುವಂತೆಯೇ ರಾಜನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸಬೇಕು. 


ನಾರಾಜಕೇಷು ರಾಷ್ರ್ರೇಷು ವಸ್ತವಾಮಿತಿ ರೋಚಯೇ | 
ನಾರಾಜಕೇಷು ರಾಷಪ್ರೇಷು ಹವ್ಯಮಗ್ನಿರ್ವಹತ್ಕುತ les ll 


ರಾಜನಿಲ್ಲದ ರಾಷದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದೇ ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ್ಭ “ಟೀ 


ಏಕೆಂದರೆ : ರಾಜನಿಲ್ಲದ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವನ್ನು 


ಅಥ ಚೇದಾಭಿವರ್ತೇತ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥೀ ಬಲವತರಃ | 


ಅರಾಜಕಾಣಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ಹತವೀರ್ಯಾಣಿ ವಾ ಪುನಃ 1೬ || 

ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮ್ಕಾಭಿಪೂಜ್ಯಃ ಸ್ಮಾದೇತದತ್ರ ಸುಮನ್ನಿತಮ್‌ | 

ನಹಿ ಪಾಪಾತರತರಮ ಸ್ತಿ ಕೀಸಿದರಾಜಕಾತ್‌' |: || 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ರಾಜ್ನಲೋಜಿಯಾದ ರಾಜನೇನಾದರೂ 

ಠಿ 

ರಾಜನಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ ರಾಜನುಳ್ಳ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 

ಸಾ ಘಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಲಿನ್‌ ೧ ನಿನ ಮೆಲಿನ MN PR 

Wd dd rd dtd CANONS WCC IY ಟುಟ 


ಸಪ್‌, 


ಬ ಆ ಆ ಬಂ 
ಸಾಗತಿಸಿ ಸತ್ತರಿಸುವುದೇ ಯೋಗ್ಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಇದು 


ಲ್ಪ ) ಉಪನ AM ಖೀ ದೀ 


ನ ಲಿ. ಕಾಲ ಹಾಲ ಜು 
ಯಿ ೮ ಜು 
ದ 


ಕರಾ 
ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦2 ಮಹಾಭಾರತ 


ಏಕೆಂದರೆ : ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಅರಾಜಕತೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಪವು 
ಮತೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಜನೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನನ್ನು 


ಸ್ನಾಗತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣವೂ ಇದೆ. 
ಸ ಚೇತ್ಸಮನುಪಶ್ಯೇತ ಸಮಗ್ರಂ ಕುಶಲಂ ಭವೇತ್‌ | 


ಬಲವಾನ್ನಿ ಕುಪಿತ ಕುರ್ಯಾನ್ನೀಶೇಷತಾಮಪಿ 11೮॥| 

ಆಕ್ರಮಣಕಾರನಾದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೊಟ್ಟ 
ಪುರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಶಾಂತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಆಗ ಸಮಗ್ರವಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಕ್ಷೇಮವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಒಂದು 
ಖೀ೪ ಅರಾಜಕತಯಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಫ್ರಜಗಳು 
ಆಕ್ರಮಣಕಾರನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಕೋಪಿಷ್ಠನೂ ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಆ ರಾಜನು ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೇ ನಿರ್ನಾಮ 
ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅರಾಜಕತೆಯಿಂದ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆಕ್ರಮಣಕಾರನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಗೌರವಿ 
ಸುವುದೇ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ನೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಭೂಯಾಂಸಂ ಲಭತೇ ಕ್ಷೇಶಂ ಯಾ ಗೌರ್ಭವತಿ ದುರ್ದುಹಾ | 


ಅಥ ಯಾ ಸುದುಹಾ ರಾಜನ್ನೈವ ತಾಂ ವಿತುದನ್ನಪಿ lll 
(ಪ್ರಜೆಗಳು ವಿನಮ್ರರಾಗಿದ್ದರೆ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಹಸುವು 
PR ಲಿ ಇ ON ಛ್ರಿ ನ್ನ SN ಮಾನ ಫಿ ನಿಸಾ a SS ಇಷು 
ಆಲಿ ರಬ್ಬುಖಲರಿಗು ಹಾಲುಕರಿಯಿವುರ್ದ್ಥ್ದೂಆ ಯರೀ. ಲಿ..ಲಟರಿ 
ತಾರೆ ; ಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲುಗಳರಡನ್ನೂ ಬಿಗಿದಾದರೂ ಹಾಲು 
ಕರೆಯುತಾರೆ. ಅದು ಬಹಳವಾದ ಕ್ಷೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ 
ಲ್ನ ಲ್‌ೆ BASEN ನ್ನ ಊರಾ 
dN Kg) thd NAN thd \ 9 ted ಗ hd CAA © Ad Ad \ SENN EU AAO Nes Ned Need) Koh 
ಹಸುವನ್ನು ಯಾರೂ ಪೀಡಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದಲೇ ಸಾಕುತ್ತಾರೆ 

\ 

() 

of) 

K DB 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೭ ೨೦೨ 


ಎ = ವ 


ದತಪ್ಪಂ ಪ್ರಣಮತೇ ನೈತತ್ಸಂತಾಪಮರ್ಶತಿ | 

ತ್ತ ನಮತೇ ದಾರು ನ ತತ್ಸಂನಾಮಯನ್ನಪಿ loll 
ಕಾಯಿಸದೆಯೇ ಯಾವುದು ಬಗುವುದೋ ಅಂತಹುದನ್ನು ಯಾರೂ 

ಕಾಯಿಸಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಗಿಯೇ ಇರುವ ಕೋಲನ್ನು ಯಾರೂ ಪುನಃ 

ಬಗ್ಗಿಸಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂತೆಯೇ ವಿನಮ್ರರಾಗಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 


ಆಕ್ರಮಣಕಾರನಾದ ರಾಜನಾದರೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ 


ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ.) 
ವೀರನೇ! ಈ ಉಪಮಗಳನ್ನೇ ಮನನಮಾಡಿ ಮಾನವನು ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನಿಗೆ ತಗ್ಗಿನಡೆಯಬೇಕು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನಿಗೆ ಯಾವನು 
ವಿನಮನಾಗಿರುವನೆ ಣೀ- ಅವನು ಇಂದ್ರದಿಗೆ ಪಣಾಮಮಾಡಿದಂತೆಯೇ 


ಗತ್‌ ತಲತ್‌) Lees! ee NS A A 


ಆಗುತ್ತದೆ. 


ತಸಾ ಒದ್ರಾಜೈ ವ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸತತಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ | 
ನ ಧನಾರ್ಥೊ ನ ದಾರಾರ್ಥಸೇಷಾಂ ಯೇಷಾಮರಾಜಕಮ್‌ |೧| 


ಆದುದರಿಂದ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಥವಾ ರಾಷ್ಟ್ರವು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟುವುದೇ ಅವರ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಲ್ಲವೋ ಅವರಿಗೆ ಧನದಿಂದಾಗಲೀ 
ಪತ್ನಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಅರಾಜಕತೆಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಯು ಧನವನ್ನಾಗಲೀ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಲೀ 


ನಗೂ ಡಿ ಹಾಕಾ ಭಾಗ ಬಾ ಹಾಗ ಇ ಶಾಲ ಲೆನ್ನಿ ಸಾಲೆ ಹಾಲ್ಲಬ್ಪ ಭಾಹ್ಮಾಗ ಎ ಹ್‌ ॥| 
NMOL ಅಂ SUNY ಉಟಂ ಅಂಟ ಆಲಉಶ೬. | 
ಯದಾಸ್ಕ ಉದ್ದರನ್ನನ್ನೇ ತದಾ ರಾಜಾನಮಿಚ್ಛತಿ 11೧೩1 


ಅರಾಜಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಥವಾ ರಾಜನಿಲ್ಲದಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದವನು ಪರವಿತ್ತಾಪಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷಭರಿತ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಬೇರೆಯವರು 


[3681-22 


ಛಾ ಲ ಲ ಲಿ ೧೪೧ SN PNP ಮಿಲ್ಲಿ ರ ನಾ ಲಿ 
ಗ! Wert 1 (6) ಲ 1೬ರ RA Ad WU AA ted ASCII ಓಟು ಟು) 


ಒದಗಿದಾಗಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ಆಪತ್ತು ಒದಗಿದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ 


ತಪ್ಪುಮಾಡಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದಾಗ ದಂಡನೀತಿಯ ನಿಷ್ಕಿಯತೆಯ ಬಗೆಗೆ 
ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರ 


ಪಾಪಾ ಹೈಪಿ ತದಾ ಕ್ಷೇಮಂ ನ ಲಭನೇ ಕದಾಚನ | 
ಏಕಸ್ಕ ಹಿ ದೌ ಹರತೋ ದ್ವಯೋಶ್ಚ ಬಹೆವೋತಪರೇ lvl 


ಏತಸಾತಾರನಾದೇವಾಃ ಪ್ರಜಾಪಾಲಾನಚಿಕಿರೇ llAsll 
ಅ ಮು No) 


ಅರಾಜಕತೆಯಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದಾಸನಾಗಿಲ್ಲದೇ ಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿರುವವ 
ನನ್ನೂ ದಾಸನನ್ನಾಗಿ (ಗುಲಾಮನನ್ನಾಗಿ ) ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೭ ೨೨೨ 


ಹಾ ಇಣಾಲೆ ನ್ಯ ND ಕಡಾ ಇ್ಯಾ ರಾಘ ಹಾಹಾ ಕ ಲಿ ~~ ಶಾಧಿ ಕಾಲೆ ನ್ನು 
ಅಯ್ದು ಯು ಯ ಯ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣ 


ದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಜಾಪಾಲನದಕ್ಷರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು 
ರಾಜಾ ಚೇನ್ನ ಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ಪೃಧಿವ್ಠಾಂ ದಣ್ಣಧಾರಕಃ | 

೧6ನೇ ಹಿತಾ ವಿನಾಸ ನಾರ್‌ ಓದಂನತಶರಾ las || 
ಊಟ್‌ ಇದ್‌ ಶಿ. ತಸ್‌ ಬ್ರ ತಲ ಬವ್‌ ನಟ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಹ ೫5ಸಿ frum 


ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳು ಚಿಕ್ಕ ಮೀನುಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ-ಹಿಂದೆ ರಾಜನಿಲ್ಲದ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಬಡಿದಾಡುತ್ತಾ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆಗ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ 


ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 


ವಾಕ್ಕೂರೋ ದಣ್ಣಪರುಷೋ ಯಶ್ಚ ಸಾತ್ಟಾರಜಾಯಿಕಃ | 


೦ ಕಾಲ ಧಾಳಿ ಇಂ ೆ - ? 1 
ಆ 6 ಉಟ ಸ್ತು ಾಲಲು ಮೌಲ್ಯ ಉಸುಲಟ್ಟಲಲ “ಇ Mes] 


"ನಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವರೋ, ಅತ್ಯಂತ 
ಕಠೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಸಿಸುವರೋ, ಪರಸ್ವೀಗಾಮಿಗಳಾಗಿರುವರೋ, ಇತರರ 
ತ್ರ ಅಪಹರಿಸುವರೋ'- ಅಂತಹವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ 
೦ 


ಜಾನ 6 ೬9 RA ನಿ ಣಿ 
AAV ಬಲಾಯ್ಯಿಲಿಸಿಎಂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರು ನಾಲ್ಕೂ ಆ೨೦೮೯೮ ಆಟ) 


ವಿಶ್ಲಾಸಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 


ಸಮೂಹದಲ್ಲದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಕಲವು ಕಾಲ ಸುಖದಿಂದಲೇ 


6 
ಉಕ ಲಗ ನ್‌್‌ ವರಸರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಟುಪಾಡುಗಳು 
ಸಲ್‌ HO ಲೈಟು ಉಲ ಸುಳಊಲ!1 ಆಖಲಟಿರುಲಲಲ ಕಟ್ಟುಪಾಡು]; ಳು 


ಯಂ 'ಸೂಜಯೇಟು ಸಮ್ಮೂಯ ಯಶ್ಚ ನಃ ಪ್ರತಿಪಾಲಯೇತ್‌ ॥ 


೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಈ 


pe 


ru 


WD l 
i 


ಹ ತೆ 








ಆಗ ಬ್ರಹಮ ಮಾನವರಿಗೆ ರಾಜನಾಗುವಂತೆ ಮನುವನ್ನು 
ದಿರ್ದಶಿಸಿದನು. ಆದರ ಮನುವು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಜಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕಾರಮಾಡಲಲ್ಲ. 
(ರಾಜನಾಗಲು ಸಮತ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ.) ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಮನುವು 
ಬ್ರಹ್ಮಮೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೭ 5೦7 
ಬಿಬೇಮಿ ಕರ್ಮಣಃ ಹ ಪಾಪಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಭೃಶದುಸರಮ್‌ | 
ವಿಶೇಷತೋ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಮಿಥ್ಮಾವೃತ್ತೇಷು ನಿತ್ಯದಾ 1೨೨11 


"ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ಜನರು ಮಾಡುವ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು 
ಬಹಳ ಭಯಪಡುತ್ತೇನೆ. ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಅತ್ಯಂತಕಠಿನವಾದ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ 
ಮಿಥ್ಯಾಚಾರಿಗಳಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು 


PN, ಠಿ ರಾ ಜಾ ನಿ ಲು 
ಅತ್ನಂತ ಡಿಗಿರ ಎ. 


ಶಿ 
ಮನುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ನಿಯೋಗಹೋಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಮನುವಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣಸಹಕಾರದ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ 


ತಮಬ್ರುವನ್ಹಜಾ ಮಾ ಭೈಃ ಕತಣ್ಣನೇನೋ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 

ಹಶೂನಾಮಧಿಪಣ-ಶದಿರಣ ಸ. ತಹೆವ ಚೆ || ೨೩.|| 
Q ಬ್‌ ವಿಪಿ *` 

ಧಾನ್ಯಸ್ಮ ದಶಮಂ ಭಾಗಂ ದಾಸ್ಕಾಮಃ ಕೋಶವರ್ಥನಮ್‌ | 

é ಬಿ ಶಿ é 

ಕನ್ನಾಂ ಶುಲ್ಕೇ ಚಾರುರೂಪಾಂ ವಿವಾಹೇಷೂ ದೃತಾಸು ಚಿ || ೨೪11 


ಮೆ 
ಈ) 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹೆದರುವ ಕಾರಣವಿಲ. ಪಾಪಮಾಡಿದವರ 


7} J} ಎ ತೆ ಎ. ಫತೆ ಮ್ಮ 


ಪಾಪವ ಅವರಿಗೇ ಸೇರುವುದೇ ಹೊರತು ರಾಜನಿಗೆ ಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಭಂ ಡಾರವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಐವತ್ತು ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 


೧ 


ಕನ್ಮೆಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ೦ತಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವ ಕನ್ನಿಯನೂ ನಿನಗೆ 
ಶುಲ್ಕರೂಪದಲ್ಲ ಕೊಡುತೇವೆ 


ದೇವತೆಗಳು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು 
ವಂತೆ-ಪ್ರಧಾನರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಮತ್ತು ವಾಹನಗಳೊಡನೆಯೂ ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಇಂತಹ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ನೀನು ಅಧಿಕಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಾಪ 


508 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಂತನೂ, ಅನ್ಯರಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನೂ ಆಗುವೆ. ಕುಬೇರನು 
ಯಕ-ರಾಕಸರನು ರಕಿಸುತಾ ಅವರನು ಸುಖವಾಗಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ-ನೀನೂ 


ಯಂ ಚ ಧರ್ಮಂ ಚೆರಿಷನ್ತಿ ಪ್ರಜಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸುರಕ್ಷಿತಾಃ | 
ಗ ಗಿ ವ್ಸ 
ಚತುರ್ಥಂ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಕ ತ್ವತ್ಸಂಸ್ಕಂ ವೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ ||೨೭!| 
ರಾಜನಿಂದ ರಕಿಸಲಡುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದರೂ ವ «ನಿವ ~~ 


ಮನುವೇ! ಯಾವ ಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸುಖದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 
ಅಪಾರವಾದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ನಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಮಹಾರಾಜ! 
ಪರಿತಪಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸಲು 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಶತ್ರುಗಳ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 
ಧೂಳೀಪಟಲಗೊಳಿಸು. ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಲಿ.” 


ks 
ಅಪಾರವಾದ ಸ್ಪನ್ಯಬಲದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ, ಕುಲೀನನಾದ, ಮಹಾತೇಜ 
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ದಂತೆ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಾರ್ವಬೌಮ: 
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(ಸು 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ) ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 


ಆಕ್‌ ದ್‌ ಭಾಷ ಹತ ಸಕ್‌ ಸ್‌ ಶ್‌ ಆ ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೭ ೨೦9 


ಸಿಐ ಖಿ ~~ ಲ 


ಕ ಮನುವು ಮಳಗರೆಯುವ  ಮೇಘದಂತೆ ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳನು 


ಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ ನಿಷ್ಕರಾಗಿರುವಂತೆ' 'ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತಾ, ಭೂಮಂಡಲದ 


enV oN ದಿಕುಗಳ ಲಿಯೂ ಹಾಗಿ ಪನ್ನ ಲಿ, ಶಾಲ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕಾಲಾ ಷ್ಟ ಕಮ್ಮಿ ಕಾಳ ಕೈ 9 6 
ಲೂ Wt Uo Ne AAA ಲ) NAY WISN UIC MY - eo 


ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾ ಪ್ರಜೆಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಪೇಕಿಸ 


ನಿ ಲ | 


ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಸಳ 


ರಾಜನಿಗೇನಾದರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಭವವುಂಟಾದರೆ ಅದು ರಾಜ 


ಕ್‌ PN ಹಾಜಿ ವೈ ಲ On ರಾಸ — ಮೆ 
a? VIVew WHO ಅಖಲತ್ರಿಐಲ್ಲ. ಭೋ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಯ 


ಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಾಭವವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜ 


ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಬಲಿಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ 


ಅ 
ಶ್ಲೇತಚತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ವಾಹನಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಪ್‌ ್‌ ಈ ಮುಸಿ ಎ ೧ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಭೋಜನಪರಿಕರಗಳನ್ನೂ, ಪಾನೀಯ 
7ಳಿಲಗೆದುಳ್ಳಿ ನ್‌ ಪ ಕಾರ್‌ ಸನ್ನಿ ತಳ್ಳಿ ರಾಳ ಹದಿ 
(1ಇಲಲ್ಪ)ು ಆಲ ರ UNAS ಗೌ ಆಟ CdS TAIT hud Nee bi 1170 wld ES NAO LAS AG Cad 
ಸೌಧಗಳನ್ನೂ, ಶಯ್ಯಾಸನಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಉಪಕರಣ 
ಕಾಲೆ ರಾ ಈ ಪ್ರಾಕಾರ ಉನ್ನಿ ಲ್ರ. ಇರ ರಾನಿ ಉಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ Q pe ನಾ ಲಾ ಧಿ CN ಲ ಬಾ ಸಾಕಾರ ಎ1 ಬಾವ 
(15 ಬಲ್ಲ ಆಟ)! INT VOUI MN We CONT WIT ಕ ಉಳಲು of Wu 


ರಾಜನು ದುರ್ಧರ್ಷನೂ-ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೂ ಆಗುತ 


ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರಜೆಗಳೂಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಗುಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ಪ್ರ ಪಜೆಗಳೇನಾದರೂ ರಾಜನಮ ಯಾವದಾದರೂ 


ರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಶವ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಕ್ರಾ “uy ಇ೪೪್‌ಇಪ್‌ ಇತ್‌ ಪ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌ೌರ್‌ ಇಂಚ್‌ 'ಆ್‌ ಹ ತ್‌ ಪ್‌ ಪ್‌ ಆಪ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದರೆ ಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. 


K) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


600 ಮಹಾಭಾರತ 


Cl 
a) 
©) 


ಈಕ್ಷಿತಃ ಪ್ರತಿವೀಕ್ಷೇತ ಮೃದು ವಲ್ಲು ಚಿ ಸುಷ್ಟ ಚಿ 11: ೯|| 


ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ( ಅದು 
ಅತ್ಯಲ್ಪವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ) ಸದಿಸಬೇಕು. 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಲ್ಲಿ) ಸುದೃ್ಧಢವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉಪ 
ಭೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 


NO ಘು ಹಾ ಕಾ ಭಿ ಎ ಲ ಯ್ಯ ಸಾ ಧಿ ಕರಣ NDA ಮಿ 
ಹಂಜಬಕೂಟ್ಟು ತಾನೂ ೮ ುಖಹಿಜೋ/ MAN ಲಿ UNO Wd MN ಘೊ, 


ತನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡಿದವರನ್ನು ತಾನೂ ನೋಡಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾಚಿಸಿ ಬಂದವರನ್ನೂ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿದವರನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 


ಮದುವಾಗಿಯೂ, ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಳ್ಳವನೂ, ಸರಳನೂ 


ತ್ರ 
€7ೋ3೩7ಗಂಕೆಂಷಾ ೫ 
ಸ್‌ 


ke’ | 1 ಓಗ \ Ay ಈ 


೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಷ್ಮನು, ರಾಜನಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪುಜೆಗಳಿಗೆ ಆಗುವ 
ಹಾನಿಯನ್ನೂ ರಾಜನಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆಗುವ 
ಲಾಭವನ್ನೂ ವಸುಮನಸ ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ ಸಂವಾದವನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಿ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ರಾ © ಇರ್ತಾ ೯೮॥” ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರಾ ಸ್ಪಾ ಇ ರಾ ಇಷ್ಟಾ ಸ್‌ ಇರಾ ಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಜಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್ಣಾ 


ಅ 
'ಶಿಸುತಾ ಇಲ್ಲಿ ಆ 
Ne, ಮಳೆ ಇ 


ಕಿಮಾಹುರ್ದೆ ದತಂ ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಾನಂ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಮನುಷ್ಕಾಣಾಮಧಿಪತಿಂ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ |1೧|॥ 


"“ಭರತಶ್ರೆ ೇಷ್ಠನೇ! ಪಿತಾಮಹ! ಮನುಷ್ಯ ನ ದಿಗೆ 


ರತಶ್ರೇಷನೇ! ಪಿತಾಮಹ! ಅ 
ರಾಜನನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರು ದೇವತಾಸ್ತರೂಪನೆಂದೇಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 

“ಭಾರತನೇ! ಹಿಂದೆ ವಸುಮನಸನೂ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಈ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಅವರ 


ಧಿಪತಿಯಾದ 


ತನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ( ತನ್ನನ್ನು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 6001 


L 
KF 


೯ನ್ನೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸುಖಮವ್ಯಯಮಾಪ್ಪು ಯುಃ Hell 

“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಆಚಾರ್ಯರೇ! ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
(ಪ್ರಜೆಗಳು) ಯಾರಿಂದ ಅಥವಾ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತವೆ? 
ಯಾರಿಂದ ಅಥವಾ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತವೆ? ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕದ ಜನರು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು?" 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಕೋಸಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಸು 
ಮನಸನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಲರಾದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯರು 


ವ್ಯಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಂತಹ ಮಹಾಫಲವು 


ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 


ರಾಜಮೂಲೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಧರ್ಮೋ ಲೋಕಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ | 
ಪ್ರಜಾ ರಾಜಭಯಾದೇವ ನ ಖಾದನ್ತಿ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ |1೮॥| 


“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ರಾಜನೇ ಮೂಲವಾಗಿ 


3 
) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


602 ಮಹಾಭಾರತ 

ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ರಾಜನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನೆಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನುಂಗಿಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿಲ್ಲ 


ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕರಾಗಿ ಅವಗಳ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿಯೇ ಉತ್ಕಂಠಿತರಾಗಿ 


mid 


ರುವ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ರಾಜನು ಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾದ ಶಾಸನದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸನ್ನಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ತಾನೂ 


ಇವ ಜಾರ ಶಾ ಜಾರ ಇತ್‌. ಇ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇಷು ಇರ ಇದ್‌ ೬ ಹರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇ ಇಸ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಘ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾ. ಇರ ಇಷ ಇ ರರ್‌ ಇಟ್‌ 


ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತಾನೆ. 


ಯಥಾ ಹೈನುದಿತೇ ರಾಜನ್ನೂತಾನಿ ಶಶಿಸೂರ್ಯಯೋಃ | 
ಅನ್ನೇ ತಮಸಿ ಮಜ್ಜೇಯುರಪಶ್ಶನಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ 11೧೦॥! 
ಯಥಾ ಹನುದಕೇ ಮತ್ಸಾ ನಿರಾಕನ್ಹೇ ವಿಹಜ್ಜಮಾಃ | 
ವಿಹರೇಯುರ್ಯಥಾಕಾಮಂ ವಿಕಿಂಸನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ 11೧೧1 
ವಿಮಥ್ಭಾಶಿಕ್ರಮೇರಂಶ್ಚ ವಿಷಹ್ಮಾಪಿ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಅಭಾವಮಚಿರೇಣೈವ ಗಚ್ಛೇಯುರ್ನಾತ ಸಂಶಯಃ lll 
ಏವಮೇವ ವಿನಾ ರಾಜ್ಞಾ ವಿನಶ್ಶೇಯುರಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಅನ್ನೇ ತಮಸಿ ಮಜೇಯುರಗೋಪಾಃ ಪಶವೋ ಯಥಾ 11೧೩1 
ವಸುಮನಸನೇ! ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಉದಯ 
ಹನ್ನಾ ಸಾಲ 4ನ್ನು ಭಾಲಿ ಅನಿ ಲ ಸ್ನಾನ ಲ ದುಷ್ಟ ಹ ತಾ ಬಾ ಲಿನೆ ಖಾ ಶಾಲಿ ಲಿ ಳಿ ಕಗ್ಗಿ 
ಲ! 1೬ಎ ಲಲ | ! ev WOW NWN ಆ ೮೬ 
ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ೇೀಡಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನಿಲ್ಲದಿದರೆ ಜನರು ಅರಾಜಕತೆಯಂಬ 
ಗಾಢಾಂಧ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತಾರ. ನೀರಿಲ್ಲದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮೀನುಗಳು ಸತುಹೋಗುವಂತೆ-ರಾಜನಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಸ್ರಮೃಗಗಳ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ 
ಹಾ 
ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳೇನೋ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಖ್‌ ಸದ 0 ಸಾಳ್ಗುತಳ್ಳಿಂಗ ಸ.  ೦1ಂ7ಗೆ ಕಾ0ಿ ಸ7ಳ್ಳೆ ೦0 ಗ ಗಾಳ ಕರ 637ಟಿ6 ಳು 
ed Adie ಗಗ್‌ NSA ಆಗಲೇ ಗಳ Ned Yl IOV dd MANU ಕಹಹು 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 003 


ದಿ ೧ 

ನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನವರತವೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಚ್ಚಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿ 
ನಿನ ಕಾ ವಲಸ ರಾಕಾ ಮೆ ಘೋರಾ ಇ ಇದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಲ್ರ ಘಾ ಸ್ರಾಳ ನಾಳಿನ ಲಾ ಗಾಲ ಗಾಲ“ ಖನ್ನಾ 
1 17 ಲ AIT ಆ! 1 ಆಲ ಆಲ ಆ ಧೂ ಆಆ ಕಿತ! MS AN ಲ ಆ ಆಲ 
ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೊಬ್ಬರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಚಾಡಿ ವಿನಾಶಹೊಂದು 
ತವೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ರಾಜನಿಲದಿದರೆ ಪಣೆಗಲೆಲರೂ ಪರಸರವಾ 
ಹ ಎ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಷ ಬ ್‌ಸಿಲ್ಲೃ ಜ್‌ ಆ hud 1 ಓಂ ಜ್‌ ಗ್‌! [| 
ಕಿತ್ತಾಡಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದಿರುವ ಗೋವುಗಳಂತೆ ರಾಜ 
ಕರ್‌ ON ಮಾ ನಾನ ಲಸ ಮೆ ಸಾನ ದಾ ಅನಿ 

CA wd ಲ wd dG Vv [lL ಟಟ ಭಲ (ಎ / AAA TI IOV OVI ಲ 

೧ ಶಿ ಸ್‌, \ | ೧೨ ೨೦ 


ಹರೇಯುರ್ಬಲವನೋಪಿ ದುರ್ಬಲಾನಾಂ ಪರಿಗ್ರಹಾನ್‌ | 
ಹನ್ನುರ್ವಾಯಚ್ಛಮಾನಾಂಶ್ಚ ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ ॥೧೪॥ 


ರಾಜನೇನಾದರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡ 


ದಾ ನ್ನ ರಾಳಸ 0 NATE ರನಿಲ್‌ ಸೇನೆ 

ಉಲ ಬಲ ಲಯುಲಲಟು » CMT UW ಆಟ್ರಿಎಂಗುಟು ಉಗ IT 

ವನೂ (ಪತ್ತೀ-ಪುತಾದಿಗಳನೂ ) ಅಪಹರಿಸುತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಐಶ್ರರ್ಯವನ್ತು 
RA ನ್ಮ ಸತ್‌, ನ್ಮ / ಇದಿ ಈ ಯ he 

ರಕ್ಷಿಸಿಕೆ ಎಳ್ಳಲು ಬರುವವರನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರು ಕೊಲೆಮಾಡಲೂ 

ಕೇಸುವುದೀ) 

ff ಕ್ರಿ ಕ ಜವೆ 


ಮಮೇದಮಿತಿ ಲೋಕೇತಸ್ಮಿನ್ನ ಭವೇತ್ಸಮೃರಿಗ್ರಹಃ | 

ನ ದಾರಾ ನ ಚ ಪುತ್ರಃ ಸ್ಕಾನ್ನ ಧನಂ ನ ಪರಿಗ್ರಹಃ | 

ಎಷ್ಟಗ್ಲೋಪಃ ಪ್ರವರ್ತೇತ ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ 11೧೫ 
ರಾಜನೇನಾದರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ-ಈ 

ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಧನ-ಗೃಹಾದಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಯಾವ ಪ್ರಜೆಯೂ ಯಾವುದನ್ನೂ `'ನನ್ನದು' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲೂ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರ ಸಂಪತ್ತಿನ ವಿನಾಶವೂ 

ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಯಾನಂ ವಸಮಲಜಾರಾನತಾನಿ ವಿವಿದಾನಿ ಚ! 


NN ರ ಾು್‌ ಸ್‌ ನ್‌್‌ ರ ಮಳಲ ಕ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಟಾರ್‌ ಸ್‌ ಬ್‌ 


ಅ 


ಹರೇಯುಃ ಸಹಸಾ ಪಾಪಾ ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ lal 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


604 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾಜನೇನಾದರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದಿದರೆ- 


ವಾಹನ, ವಸ್ತ್ರ, ಅಲಂಕಾರಾಭರಣಗಳು, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳು-ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಜನರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಜನರು ಒಡನೆಯೇ ಅಪ 


ಪತೇದ್ದಹುವಿಧಂ ಶಸ್ತಂ ಬಹುಧಾ ಧರ್ಮಚಾರಿಷು | 


ಸ್ಥಾದ್ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ |೧೭!| 


ಗ್‌ oa Sf alate 
© ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಳಿಲ ಟುಟ್‌ 


ಧರ್ಮಾತರಾದ ಪುರುಷರ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತವು 


ಹಲವು ಬಾರಿ ನಡೆದುಬಿಡುತ್ತಿದಿತು. ಅಧರ್ಮವೇ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ಊಉಗುತಿದಿತು 


ಜ್‌ ಈ 


ಕಿಶ್ಚೀಯುರಪಿ ಹಿಂಸುರ್ವಾ ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಹಾಲಯೇತ್‌ ॥೧೮॥ 


ರಾಜನೇನಾದರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ- 
ದುರಾಚಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ತಾಯಿ, ವೃದನಾದ ತಂದೆ, ಆಚಾರ್ಯ, 
ಅತಿಥಿ, ಗುರು-ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅರ್ಥದಾಹದಿಂದ ಕ್ಷೇಶಗೊಳಿಸುತಿದರು ಅಥವಾ 
ಕೊಂದೇಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಧಬನ್ನಶರಿಕ್ಷೇಶೋ ನಿತ್ತಮರ್ಥವತಾಂ ಭವೇತ್‌ | 


ಮಮತ್ತಂ ಚ ನ ವಿನ್ದೇಯುರ್ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ ॥೧೯॥ 


ರಾಜನೇನಾದರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡ 


ಇಲ್‌ ಹೆಗಳು ನಿತವಾ ನಡೆಯು 
ದ್ರ Ned ಹಿ೦ಸಿ] Ks ನಿತ್ಯವೂ Ct 
me) 


ನಿವನ್ನೇ ಆಗಲೀ (ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರೇ 


ೂನೀಕೋಳಂಯಂ ದಸ ಸಾಧ್ಯ ನೀತ್‌ | 


!ತೇಯುರ್ನರಕಂ ಘೋರಂ ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇ೫ಜೇಡದಿಯ 


ಬ್‌ ಸ್ರ ವ್‌ 


MS ಕ್ತ ಸ್ವ ತ್‌ಾ ಇ ಕ್ರಾ 


ನ ಯಜ್ಞಾ ಸಮ್ಮವರ್ತೇಯುರ್ವಿಧಿವತ್ಸ್ಟಾಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಃ | 

ನ ವಿವಾಹಾಃ ಸಮಾಜೋ ವಾ ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ 1 
ರಾಜನೇನಾದರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡ 

ದಿದ್ದರೆ-ವಿಧಿವತ್ತಾದ ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞಾದಿ 

ಗಳೊಂದೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿವಾಹಾದಿ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳೊಂದೂ 

ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೊಂದೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರ 

ಲಿಲ್ಲ. ಸುವ್ಯವಸಿತವಾದ ಸಮಾಜವೆಂಬುದೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನ ವೃಷಾಃ ಸಮನವರ್ತೇರನ್ನ ಮಥ್ಯೇರಂಶ್ಚ ಗರ್ಗರಾಃ | 

ಘೋಷಾಃ ಪ್ರಣಾಶಂ ಗಚ್ಛೇಯುರ್ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ ॥ 
ರಾಜನೇನಾದರೂ "ದರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡ 

ದಿದ್ದರೆ-ಹೋರಿಗಳು ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾಧಾನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೊಸರು ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಕಡೆಯಲ್ಲಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗೋಶಾಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಹ್‌ ಚಾ ಚಾ ER NN ವ ಮಾಸಾ ೮ ನವನ 


(ಗೊಲ್ಲರ ಹಳ್ಳಿಗಳು) Wಬಳಲಿಲಿಬಂು ಹೂಂದುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ತ್ರಸ್ತಮುದ್ದಿಗ್ನಹೃದಯಂ ಹಾಹಾಭೂತಮಚೇತನಮ್‌ | 
ಕ್ಷಣೇನ ವಿನಶೇತ್ಸರ್ವಂ ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಹಾಲಯೇತ್‌ || ೨೮॥ 
ರಾಜನೇನಾದರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ- 
ಜಗತ್ತು (ಪ್ರಜೆಗಳು) ಭಯಭೀತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉದ್ದಿಗ್ನವಾದ ಮನಸಿ ಸ 
ಎ 
$ END 
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ರಾಜನೇನಾದ ರ್‌ ಲ್ಸ NEN 
ಓಟ (ಲಿ ಒಟ ಒಲಿ. ಓಳ ಭಲ dd ಒಲ ಲ್ಯಾರ್‌ ಅಆ ಅಾಲ Sad 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ, ದಕ್ಷಿಣಾಯುಕ್ತವಾದ ವಾರ್ಷಿಕಸತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರಾತಂಕ 


ಹಾಸ್ತಾ ಪ್ರಾನ ಹಾಸಾಲೆ ಫ್ಯಾ ಹಾಫ್‌ ಕ್‌ೆ 


ವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಡಸುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ನತುರೋ ವೇದಾನ್ನಾಧೀಯೀರಂಸಶಸ್ತಿನಃ | 
ಎದ್ಕಾಸ್ನಾತಾ ವ್ರತಸ್ನಾತಾ ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ ॥೨೬॥! 


ರಾಜನೇನಾದರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ- 
ವಿದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ಸಾತಕರಾಗಿ ಬಹಚರ್ಯವತವನು ಸರಿಮಾಲಿಸುವ 


ಇರ್‌ = = ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ "ನ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗ್‌ೆ ್‌ ಇವ್‌ ರ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗೆ ಇನ್‌ ಪ್‌ ಲ್ನ ಇವರ್‌ ಜಾರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇವಾ ಇಳ ಇದ್‌ ಜಾಪ್‌ 


ಓಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಲೇ 


ರಾಜನೇನಾದರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ- 
ವಿನಾಶಹೂಂದಿದ ವಿಪ್ರರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಿನಾಶಹೊಂದಿದ ಜನರಿಂದಲೂ 


ಅಧಿ ಭಾ ಬದಕು ಪ್ರಾಸ ಲ ಎ ಕಾಸಾ ಪಾಸಾದ NN ಹಾಲ ಹಾಧಿ ್ರ ಇಹ ನಿ ನಿ ಇರರು 
ಲೋಕವು ವ್ಯಾಪವಾಗಿ eM ಟು ಆ ಆಟಇಲ್ಲುಟ ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. 


ಕಳ್ಳತನ ಲೂಟಿ- ದರೋಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ತಮ್ಮ  ಶರೀರಕ್ಕಾಗಲೀ 


ಹ ಕಾರ್‌ SON ೧ಣೀಗು ಲಾರಾ 
aS AS CIE had I IB ಸ thes ಓಲ! ಆಗ ಓಗಿ ANS ಓಲ್‌ ಗಗ hd UNI ವಿತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕ್ಮ ಬ ಎ ಸ ಮ jy 

ಕ್‌ು ತ FN ad yf AI 'ಆಗಿಕ್ರ/ ಬು ರುತ್‌ FN ed “ಕು 

ಎನೆ. ತಾನೇ ಬಲಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 

TNE ದ ಜಾಲ್ಯಾ ಣಿ ನ ಸೇನ್‌ ಜಗ ಗ ಗ್ಗ ದಿ 

RENN ಜೂ ಛಾಟಿ Us | 1 Gashd © hei Ad TU ths ol IS UNSC T WU Mid 

ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಸುರುಷನಾದವನು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ನ್ಯಾಯ 
1 \ 
( ( 
ಬ ಕೆ 
Docs eI 
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ಹಾವೆ ವ್ಯಾ ವ HL ಖಿ ~~ ಲ 


ವಸ್ತುಗ ನ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೂರಟುಹೋಗುತ್ತಿದರು. ಹಗಲು 
ದರೋಡೆಯನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಧರ್ಮವೆಂಬ ಸೇತುವೆಯೇ ಭಗವಾ 


= 
ಬಿಡುತಿತ್ತು. ಯಾವ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಯಪೀಡಿತವಾದ 
AN ON ಕಾಸರ ಇ ಸ್ನಾ ಸ್ಟಾರ ಸಾಸಾಲ್ರ್ಯಸ್ನಾ KN ಗಾ ನ್ನ ನು ಣಾ ಲ್ನ ದ್ರಿ ಇಲಾಧ ಇ 
ರ್ಮ್‌ ಆಂಗ ಗುರ ಘಟ ಹಲುಲ wi 1೬.೮ ೦೮/ ಓಟ RNY ಲ ಆಟೀ 
ಅನಯಾಃ ಸಮ್ಪವರ್ತೇರನ್ನವೇದ್ದೈೃ ವರ್ಣಸಂಕರಃ | 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷಮಾವಿಶೇದ್ರಾಷ್ಟಂ ಯದಿ ರಾಜಾ ನ ಲಯೇತ್‌ ||೨೯॥| 
ರಾಜನೇನಾದರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ- 

ಅನ್ನಾಯ ಮತು ಅತ್ಮಾಚಾರಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ವಖಾಪವಾಗಿಬಿಡುತಿದುವು. 

ನ್‌ ೨೦ ಠಿ ಶ್ರ 5 ಯ್ರು 
ವರ್ಣಸಂಕರವುಂಟಾಗಿ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಎಲೆಡೆಗಳಲಿಯೂ 
ದುರ್ಬಿಕವುಂಟಾಗುತಿದಿತು 

! ಇ 
ನಿವೃತ್ಯ ಹಿ ಯಥಾಕಾಮಂ ಗೃಹದ್ದಾರಾಣಿ ಶೇರತೇ | 


ಮನುಷ್ಕಾ ರಕ್ಷಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸಮನ್ನಾದಕುತೋಭಯಾಃ lla. oll 
ರಾಜನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಯಾವ 

ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿರುತಾರೆ. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು 

ತೆರೆದುಕೊಂಡೇ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಕ್ರುಷ್ಟಂ ಸಹತೇ ಕಶ್ಚಿತ್ಕುತೋ ವಾ ಹಸ್ತಲಾಘವಮ್‌ | 


ಹಾರಿ ಫ್ರಿ 


ಕಾಲ್ನ 6ನ್ನು ಗಾ ಹಾಳ ದ ಕ್ಮ, ಶಾಲೆ ಇಲೆ ಭ್ಯಾಇಲೆ್ನ ಹಾಲೆ ದ್ರಿ, ಶಾಹಾ ಲಸ ಇ ಹಾಸ Ila sll 
wed ಓಟ್‌ eed ಓತ A ಕಿಲ್‌ ಕಲಳ Ld WC ಆಂ Hl 41 
ನಾ ಕಾ ಬಾ ಸಾ ನ್ನ ಜಾನ ಘಾ ಗಿ ದಾ [e) PR ಬಾ ಲಿಲಿ ಶಾಲೆ ೧ ರ್‌ ಗೌ ವಾವ 
WUT nf © CAS Aid kad OO RANT = MOMS WO 
ee) 

ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡದಿದಲ್ಲಿ-ಒಬ್ಬನು ಬಯ್ಯುವುದನ್ನು 
ನ DAH  ್ಸ ಕಾ ONRN ಈ ENE ವಳ ಅ 6 ಇದು ವಧು ತ್ಮಾ ಷ್ಣ 
ಖಿಲ ಬ್ಲೂ NON AS Cot Nw wl ಉಲ ಇ ೨೮೬ 


008 ಮಹಾಬಾರತ 
SSS “೬ಎಮುಲಂವ ನವಿಂ ಹಾಲಿ ಸಾಲಿ NS NS ಇಲಿ ಸ್ಯಾ RS ಎರಿ ಸಾಲ ES J 
ಉಯ್ದು ಆಲ ರ ಸರಲ ಭಲ. ನಿಬಿರಾಲಲರೊಂ, “Re ಲಖಿ 


SR 00 NN ಕಾಲರ ಇಳಿ ಕಾಲ DNS 
Wd WA ನೌ Nes CANS ಯ NS dN ಆಲ Hy We MN VD Ne GAA ಓಲ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸಹನೆಗೆಟ್ಟು ಕ್ರರ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತಿದರು 
ದಂ ನಾ ಬ ಆ "ಲ ಇಂ 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ರಾಜನು ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಚಿಸುತ್ತಾ ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಬಬಂಗ ತೊಂದರೆಯಾದರೆ ಅಬವಮು ರಾಹಂಗಿ 
ರುಹೇಳುವನೇ ಹೊರತು ಪ್ರತಿಗೆ. ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹಾದಿ ಬಾ ಲ್ರ ಕಾಳಿ ಇ ಕಾಲ್ನ ಯ್ಯ * ಶ್‌ 
NV.) 
ಸ್ತಿಯಶ್ಕಾಪುರುಷಾ ಮಾರ್ಗಂ ಸರ್ವಾಲಜಾರಭೂಷಿತಾಃ | 
ನಿರ್ಭಯಾಃ ಪ್ರತಿಪದ್ಮನೇ ಯದಿ ರಕ್ಷತಿ ಭೂಮಿಪಃ lla Il 
ರಾಜನಾದವನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದರ- 
ಇ ೦೧ ಗಾಡು ಸಾಾರಂ3ಗಿಹಷಾದಂ ಗ ೧ತೆಗಗೂರಾ ಯಾವನ: ಇಸು Te Osuna UR 
ಲಿ FN ed os ಓ Ne NS NN | || hee Ko Nf ಕ) ಮ್ಲ 
ಅಥವಾ ಗಂಡನನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳದಿದರೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
RS ES JES NS ED I ED ಇಲ್ಲಾಹ್ಮಾ ಗಾಲಿ 19 ££”? OA ಂ ಅ ACOA ್ಸಿ 
ಲಲ ಖಲ !1೧ (IVS QA VOWS. ೦ಎ 1 AX (Ad ಟು 1 
ee ಬಾ ಹಾಗ ಖಿ 
ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆ 


ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಶಾಸನವು ಶಿಧಿಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.) 
ಧರ್ಮಮೇವ ಪ್ರಪದ್ದನೇ ನ ಹಿಂಸನ್ನಿ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 


ಅನುಗೃಹ್ನನ್ನಿ ಚಾನ್ಕೋ$ನಂ ಯದಾ 


ರಾಜನು ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದರೆ- 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತಾರೆ. ಪರಸ್ತರವಾ 
ಕಚ್ಚಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯಿಂದ (ಪರಸ್ಪರ ರ 
ಸಹಕಾರಬುದ್ದಿಯಿಂದ) ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಜನ್ಯೇ ಚ ಮಹಾಯಜ್ಞಸ್ತಯೋ ವರ್ಣಾಃ ಪೃಥಗ್ದಿಧ "ೆ 
ಯುಕ್ತಾಶ್ಚಾಧೀಯತೇ ವಿದಾ ಯದಾ ರಕ್ಷತಿ ಭೂಮಿಪಃ 11೩ ೪॥ 


ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 609 


ಹಾಲೆ ಕಾಫ ಸಾ 


ತ್ರಾನೆಯೋ-ಆಗ ಮೂರು ವರ್ಣದವರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞ 


ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತಿರುತಾರೆ. ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ವಿದೆಗಳನ್ನೂ 


ಮು 


ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರ. 
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ಡದಿಸಾ೨8ತಿದೆ. (ದೇಶಾ 


ಇನ್‌ 64 `ಆ 8 Mu ಹಲ ಗ್‌ ಸತ್‌ ತ್‌್‌ 


ಜ್ಞಗಳಿಂದ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಾನುಸರಣೆಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು 


AN ದಾ ನಾ ಸಾ ನ್ನು ಪಾಲಿ ಹಾಲಿ (ಲ ಚಾಲ ಲಾ ನ್‌್‌ ಲಿ ಭಲಾ ಘಾಮ್ಮಾ ಗಿ ಸಾಲ 
wd DUT df ಛೂ- RAN STUNT I No WU WC ರಕಣೆ 


1.1 
ತಿ 
0 
ಲ 
O 
ತ 
ಗೆ 
y 
2 
pb 
Le 


ದಿ ್‌ ೪ NN a 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳೂ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮಾನುಷಾನಗಳೂ ನಡೆಂ ಯುತವೆ. ತತಲವಾಗಿ ಮಲೆ-ಬೆಳೆಗಳೂ ತ್ನ 


ಆಲ ಜು 1 tee Wes UII ರ. €್ರ/ Nu’ | || 


ಲೋಕವು ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತದೆ. 

ಯದಾ ರಾಜಾ ಧುರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಮಾದಾಯ ವಹತಿ ಪ್ರಜಾಃ | 

ಮಹತಾ ಬಲಯೋಗೇನ ತದಾ ಲೋಕಃ ಪ್ರಸೀದತಿ lla Il 
ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ವಿಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ಯದ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಅತ್ಮ ೦ತ 


ಭಾರಯುಕ್ತವಾದ (ದೂಡ್ಡದಾದ ಹೊಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ) ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


i 


ಭಾವೇ ಚ ಭಾವೋ ನಿತ್ತಂ ಸ್ಪಾತ್ಮಸಂ ನ ಪ್ರತಿಪೂಜಯೇತ್‌ ॥೩೭!॥! 


ಯಾವ ರಾಜನ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಿ 
[3091-22 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


010 ಮಹಾಭಾರತ 


—) ad ~~ ಹಾಲನ ಹಾಜಾಣಿ ಇಡಿ PR ತ್ನ ಘಾ 


ವಿನಾಶವುಂಟಾಗುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ರಾಜನ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಾಣಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ತವಿರುತ್ತದೆಯೋ-ಅಂತಹ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಭಾವಾಭಾವಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸು 


ವಾನ 


ವುದಿಲ್ಲ? 

ತಸ್ಕ ಯೋ ವಹತೇ ಭಾರಂ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಾವಹಮ್‌ | 
ತಿಷನ್ಸಿಯಹಿತೇ ರಾಜ್ಞ ಉಭೌ ಲೋಕಾವಿಮೌ ಜಯೇತ್‌ 11೩.೮ 
ಯಾವನು ಇಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತು ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲಿಯೂ ನಿರತನಾಗಿದು ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ 
pf ಲ್‌ he hy ಇ ಎ ಕ್ಟ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತ ರಾಜಶಾಸನದ ಭಾರವನ್ನು 
ಕಾ ಸಾನ ಸಾಧ್ಯ ಫಿ ೧೦ ಅಕಾಲ ಹಾಲ ಇ ಶಾಲ ಲ ಖೆ ನಾ ಕಾಲ ಬಹ ಗಿ ಗರಿಷ್ಟ ಸ್ವಾ ಇ ನಿ f a ಗ) ಕಾಲಿ 
ಓಟು ಲ್ಲ CAD NAA Od ಲ (ಹಲೋ 


ಇಂತಹ ಧರ್ಮಾತವಾದ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಬಯಸುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ನ ಹಿ ಜಾತ್ಷವಮನ್ನವ್ಕೋ ಮನುಷ್ಯ ಇತಿ ಭೂಮಿಪಃ | 


ಮಹತೀ ದೇವತಾ ಹ್ಯೇಷಾ ನರರೂಪೇಣ ತಿಷ್ಠತಿ lv oll 
ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ರಾಜನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಹೇಳನಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : 


ರಾಜನೆಂಬುವನು ಮನುಷರೂಪದಲಿರು ಹಾದೇವತೆಯೇ ಆಗಿದಾನೆ. 
(ಮಹಾದೇವನೇ ಮಂ ನರಾ 


ಗ್‌ ಬ ತ ಸ. ಹಪ್‌ NL ಸ್‌ ಈ "ಎಸ್‌ ಪ್ರ ಸ್ಟ್‌ ಓ ತಲ್ಲು ೫ 
ಕಿ 
ನಾಗಿದಾನೆ.) 
ed pd 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 011 
ಕುರುತೇ ಪೇಣರೂಪಾಣಿ ಕಾಲಯುಕಾನಿ ಯಃ ಸದಾ | 
ಭವತಗ್ಗಿಸಥಾ ದಿತ್ಕೋ ಮೃತ್ಯುರ್ವೆ Jಶ್ರವಣೋ ಯಮಃ lvl 


ಮಹಾದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಜ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಐದು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅಗ್ನಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ; 
ಮೃತ್ಯುವಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಕುಬೇರನಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಯಮಧರ್ಮನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇ 


ರಾನಾ ಹಾಕಲಾ ರಿ ಬಾಲಂ ಕಾಕಾ ನಾಲಾ ಕಾನಿ ೧೧ ಶೇಜ 


'ಆ್‌್‌'ಆ್‌ ಓಟ್‌ 1 bi Sad ಕತಲ ಲ YC 


ಮಿಥ್ಕೋಪಚರಿತೋ ರಾಜಾ ತದಾ ಭವತಿ ಪಾವಕಃ || ೨ 
ಮಿಥ್ಯಾವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ವಂಚಿತನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


I 
ನ ಟ 


NA ವಲನ ಹಾದರ NEAT ಗಾಡಾ 
tf ಗ್‌ ಆಗ್‌ SAR Ne’ | | Ne Ce ಕಲು NA a Nu | nd 
(ದುಷ್ಟರಿಂದ ವಂಚಿತನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ ದುಷ್ಟರು 
೧. ಡಿ ಕಾಡಿ ಖಾಣಾ ಕಾಲೆ ವು ಹಾಲ ಜಾ PRD RE, CD RL a me ಹ xm me ಹಾ a mud 
ಗ್‌) J ಬಿರಿಲಂಬರಿ ಉಯಉಊಟರದಿಬೀಳುತಾವಿ ಕಾಸ, ರಿಯ ಟರ) So WO 
ಥಾ ಎಂ ೪) ದ [0 ೨೦ 

ಅವನು ಸಾಕಾತ್‌ ಯಜೇಶರನೇ ಆಗುತಾನೆ.) 

ಲು ಇದ ವ್‌ 
ಯದಾ ಪಶ್ರತಿ ಚಾರೇಣ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಭೂಮಿಹ 
ಕ್ಷೇಮಂ ಚ ಕೃತ್ನಾ ವ್ರಜತಿ ತದಾ ಭವತಿ ಭಾಸ್ಕರಃ Ilva ll 


ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ 


ree ರ್‌ ರ್‌ 


ಗಿ : K 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಆ ಚಾರರ 


ನ ಮ ಕಾಲಿ ನಾ ಲ್ಲ ಲ ನಿಸಾ Pe ON ಇ ಮೆಲಿನ 
ಇಟ ಲ ಭಯ ಲ! RAMAN WAN Dd ಆಗು ಟಿ 6 ಲ್ಪ |. New tA Ww | kd 


೦ 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೋ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು 


ಅಶುಚೀಂಶ್ಚ ಯದಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕ್ಷಿಣೋತಿ ಶತಶೋ ನರಾನ್‌ | 
ಸಪ್ಪತ್ರಪೌತ್ರಾನ್ಸಾಮಾತ್ಕಾಂಸ್ತದಾ ಭವತಿ ಸೋತನಕಃ ||ಲ೪॥| 


ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರ-ಅಮಾತ್ಯ 
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012 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಹಿತರಾದ ನೂರಾರು ದುರಾಚಾರಿಗಳನ್ನು (ಶತ್ರುರಾಜರ 
ಮಾಡುವನೋ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಮೃತ್ಯುವೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆಚ್ಚೆನತ್ತಿ ಚ ರತ್ನಾನಿ ವವಿಧಾನ್ಮಪಕಾರಿಣಾಮ್‌ lvl 
ಶ್ರಿಯಂ ದದಾತಿ ಕಸ್ಮೃಚಿತ್ಕಸ್ಮಾಚ್ಚಿದಪಕರ್ಷತಿ 
ತದಾ ವೈಶ್ರವಣೋ ರಾಜಾ ಲೋಕೇ ಭವತಿ ಭೂಮಿಪಃ lvl 


ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವರ ಮೇಲೆ ಧನದ ಮಳೆ 
ಯನೇ ಸುರಿಸುವನೋ (ವಿಶೇಷವಾದ ಹದನೋಪಹಾರಗಳಿಂದ ಉಪಕಾರಿ 


ಕ್‌ನ್‌ಸಶ್ರ ಇ ಬ್ರ ಇವಾ ಇತ್ತಾ, ಇವಾ ಇರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಷ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಳ್‌ ಇವ ಜಾಇ 


ಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವನೋ), ಅಪಕಾರಿಗಳ (ಶತ್ರುಗಳ) ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ರತ್ನಗಳನ್ನು (ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವನೋ, ರಾಜ್ಯದ ಹಿತಚಿಂತಕನಿಗೆ ಐಶ್ದ್ಚರ್ಯವನ್ನೇ 
ತುಂಬಿಕೊಡುವನೋ, ರಾಜದ್ರೋಹಿಯ ಐಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿ 


ಸುವನೋ-ಆಗ ಆ ರಾಜನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ನಾಸ್ಕಾಹವಾದೇ ಸ್ಮಾತವೃಂ ದಕ್ಷೇಣಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಾ 


ಧರ್ಮ ಮಾಕಾಂಕ್ಷತಾ ಲೋಕಮೀಶ್ನರಸಾ ನಸೂಯತಾ ||ಲ೮॥| 
ಯಾವನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಪುಣನಾಗಿರುವನೋ, 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನೋ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವ. "ಇಚ್ಛೆಯಿ ಯಿಂದಿರು 
ನಿ (ಲಿ ENN 00 ಎಎ ನ್‌್‌ ಫಾಲಿ. HN ದ ಸ ದ್‌ ರೃ 
ಈರಿ ಲಸ heed Ned ANS ONAN CO hd CNS YY [ MAS IANO ೬ Nes Ned hd ಓಂ) ಉಯಬಯ್ಯುಯು 9-1 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನಾದ ರಾಜನ ನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬಾರದು. 
\ 
( 
A) 
೩ DB 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 013 


ಮ್‌ ಮಾ. ON ಕೌಜ್ಣ 


ನಹಿ ರಾಜ್ಞಃ ಯ್ರಈಟ(ಉಂಲ ಕುರ್ವನ್ಸುಖಮವಾಪ್ನು ಯಾತ್‌ | 
ಪುತ್ರೋ ಭ್ರಾತಾ ವಯಸ್ಕ್ಕೋ ವಾ ಯದೃಹ್ಕ್ಯಾತ್ಮಸಮೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ರಾಜನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನು ರಾಜನ ಪುತ್ರನೇ 
ಆಗಿರಲಿ ; ಸೋದರನೇ ಆಗಿರಲಿ ; ಮಿತ್ರನೇ ಆಗಿರಲಿ ; ರಾಜನಿಗೆ 


ಹೊಂದುವುದಿಲ 

ಪಮ ಸನಾ ಗ ಕ ಜಿಣಿ ಲಿಂ ನೋ ೧ ಯೆ ೧6೦ ಕಾಗ, | 

ಆಆಆ ಅ ಷ್ಣ Se ಅಂಟ ಅತ ಅತಲ ಆಣ ಅ ಸಲಆಲಾ 1 

ನ ತು ರಾಜಾಭಿಪನ್ನಸ್ಕ ಶೇಷಂ ಕ್ಷಚನ ವಿದ್ಯತೇ lls: oll 


ಗಾಳಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಧೂಮಕೇತುವಾದ 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ದಹಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
ರಾಜನಿಗೆ ವರಾದವನೆಸಗಿದುುನು ಸ್‌ು Ks ಸಂಮಾದರೂಂ 


ಹ್‌ © Ad CI | ಆಬುಟಿಲಓಎಂಎಎಂಲ್ಲುಬ! `ಓ ಆಗ್‌ Cd ಲಿಯು "ಪ್ರಕ ತಲ 


ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. (ರಾಜದ್ರೋಹಿಯ ಕುಲವೇ ವಿನಾಶವಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ.) 


ತಸ್ಕ ಸರ್ವಾಣಿ ರಕ್ಷ್ಮಾಣಿ ದೂರತಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಮೃತ್ಕೋರಿವ ಜುಗುಪ್ಸೇತ ರಾಜಸ್ತಹರಣಾನ್ನರಃ 11೫೧॥| 
ಮಾನವನು ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆಗೊಳಪಟ್ಟ ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
ದೂರವಿರಬೇಕು. (ರಾಜನ ವಸ್ತುವೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ದೂರಸರಿಯ 
ಬೇಕು.) ಅದರ ಹತ್ತಿರವೂ ಸುಳಿಯಬಾರದು. ಮಾನವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ನೆನೆದರೆ ಎಷ್ಟು ಜುಗುಪ್ಸೆಪಡುವನೋ (ಭಯಪಡುವನೋ) ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಧನಾಪಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಪಡಬೇಕು. ರಾಜನ ಸ್ನತ್ತನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದೂ, ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಹೆದರುವಂತೆ ರಾಜಧನಾಪಹಾರಕ್ಕೂ ಭಯಪಡಬೇಕು. 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ-ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹಾನಿಯುಂಟುಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಎಂದರೆ ಲಂಚ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು- ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ 
ರಾಜಸ್ಪಾಪಹಾರವೇ ಆಗುತವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಬೇಕು. 


ನಶ್ಯೇದಭಿಮೃಶನ್ಸದ್ಕೋ ಮೃಗಃ ಕೂಟಮಿವ ಸ್ಪೃಶನ್‌ | 
ಆತ್ಮಸ್ತಮಿವ ರಕ್ಷೇತ ರಾಜಸ್ತಮಿಹ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ |91.೨॥| 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


614 ಮಹಾಬಾರತ 
ಮೃಗವು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಬೋನು ಮುಂತಾದ 


ಬಂಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವಂತೆ-ರಾಜನ ಸ್ಪತನ್ನು ಮುಟಿದವನೂ ನಿನಾಶಹೊಂದು 


ವವ" ಆ 
ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಸ) ಲಿನ್‌ ಇ ರಾಲಿ ಲನ್ನಿ ನಾರಾ ANT ಹಾಹಾ ಸಟ್ಟಾ ಕಾಸಾ ನಾ ವಾಸಾ ನ ಮ್ನ ಲ ಲ ವ ಹಾಗ ಎ ಹಾಸಾಲ ಇಬ್ಬ ಸಾಧ ಸ್ನ ಭಿ (ಛಿ 
ಅಲ್ಲು * ೬ ಗಲ ಆಆ ಓಲೆ ಎ) ಆಲಿ ಅಜಲಉಉೀು ಅಲ್ಲ ಯಲ ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೇ 


ರಾಜನ ಸ್ವತ್ತನ್ನೂ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿ; ಸಬೇಕು. (ರಾಜಧನವನ್ನು 


Gx 


೨7ರ ಡ್‌ NNN ಮೆ ವನ್‌ ಲಾಗ ದಿಂತ೧ಗ ಸಾಗ) TT 
Nu ed AC hued Arde hd Nl ॥ ka MSA AL ಹ hd OUT Id 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅಂತೆಯೇ ರಾಜನ, 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸ್ವಿತ್ತನ್ನೂ ಕಾಖ ಪಾಡಬೇಕು 
ಮಹಾನಂ ನರಕಂ ಘೋರಮಪುತಿಷಮಚೇತನಮ್‌ 
ಹತನ್ಮಿ ಚಿರರಾತ್ರಾಯ ರಾಜವಿತ್ತಾಶಹಾರಿಣಃ sal 
ee CU A ಲಾ ಳಾ 0 ಕ್‌ 
ಆಲಂ ಯಿಯ AM ಇಲ್ಲಿ ಊಂಲಟು 


ಹೊಂದುವುದು ಮಾತ್ರವ 


೧೪ ೦೧. 0 wa © ವ್‌ =) 
ಭೋಜ, ವಿರಾಟ್‌, ಸಮ್ರಾಟ್‌, ಕ್ರತಿ 


i 





| ಇ 
311] 


{AAS * 
ದಢವಾದ ರಾಜಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಸ ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಶೂರನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾಡುವ-"ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆಯವರ ಸಹಾಯ ಸಂಪತಿಗಳು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದ 
ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೀರನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ರಾಜಾ ಪ್ರಗಲ್ಬಂ ಕುರುತೇ ಮನುಷ್ಕಂ 
ರಾಜಾ ಕೃತಂ ವೈ ಕುರುತೇ ಮನುಷ್ಯಮ್‌ | 
ರಾಜಾಭಿಪನ್ನಸ್ಮ ಕುತಃ ಸುಖಾನಿ 
ರಾಜಾಭ್ಯುಹೇತಂ ಸುಖಿನಂ ಕರೋತಿ |1೨:೮|| 


ಗತಿಃ ಪುತಿಷಾ "ಸುಖಮುತಮಂ ಚ 


© 


ಲ್ಲಾ ಯು ಕಾ ೧ನೆ ಸಂಪ ಕ್ಸ್‌ ಗಿ ಹ್‌ಸಗ್‌ಗಿ ತೆ 
“ಲವು ಅಲ ಲರ ew ಊಟ!) 


ಜಯನ್ನಿ ಸಮ್ಮಕ್ಷುರುಷಾ ನರೇನ್ಪ) sell 


ರಾಜನು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು (ತನಗೆ ಆಪನಾದವನನ್ನು ದೃಷ್ಟನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಬಲಿಷ್ಠನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
(EN ನ RAN ಶಾ NTN A ಸ 


ಓಲ್‌! | ಅ ಲಲ ಆಲಯ) ಕುರ್‌ ಲ್ಲ! | (ಮಿರಿ Ug! 1) CNOA IY 


ರಾಜನ ಎದುರಾಳಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿದೆ? ರಾಜನು ತನಗೆ ಶರಣು 


2222 ಸಾನೆ 222 ಸಾತಿ 


ಬಂದವರನ್ನು ಸುಖಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಗುರುತರವಾದ ಹೃದಯವಿದ್ದಂತೆ. ರಾಜನೇ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯು (ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನವು.) ಉತಮವಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ-ಗೌರವಗಳೂ, 


ೀಷವಾದ ಇಸಿ ೧0ಗಿದಷಣ ರಾಜನಿಂದಲೇ ION ಮಂ ಆಶಯಿಸಿದ 


EN \ 
ಯುಟುಲಟು ೦೬ ಊಪ್ರಿಲ Ned TS hd Cd Nes Ned Ne (ಇ ಆಗು ವ್ರಜ. ಆ (ಕ್ರ ಕಾ ್ರ್‌್‌್‌ 


ಜನರು ಈ ಲೋಕವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಇಹದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನೂ ಪರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತಮಲೋಕ 
7 ಗ 


(To ೮೭೫) 
ಗ 
] 
616 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
ಮಹದ್ದಿರಿಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರತುಭಿರ್ಮಹಾಯಶಾ- 
ಸಿದಿಷ್ಟಪೇ ಸಾನಮುಷೈೆತಿ ಶಾಶ್ರತಮ್‌ 11೬ ೦॥| 
ಈ ಛ ಲ ವ 


ನರಾಧಿಪನಾದ ರಾಜನೂ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸೌಹಾರ್ದಭಾವದಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಾ, 
ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಮಹಾ 
ಯಶೋವಂತನಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತವಾದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಕೋಸ ಸಲೇಶ್ವರನಾದ ವಸುಮನಸನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ 


CL 
CH 
J ೨ 
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ಅ 
sl 
ಗ 


ನೀ ಲ್‌ ಫಾ ನ ರಿ 
ಕಾ ಧ್ರ [ |! ಟಾಲ್‌! o 


೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ರಾಜನ ಪ್ರಧಾನಕರ್ತವಗಳು : ದಂಡನೀತಿಯಿಂದಲೇ 


ಜಿಂ ಯುಗಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ಪಿತಾಮಹ! ರಾಜನು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ವಿಷಯ 


ವಾಗಿ ನೀನು ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ರಾಜನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಮತ್ತಾವ ಕರ್ತವ್ಯವು 0ಗುಲಿಣಗೆ? ೧ಇಂಸ್‌ಣ ೧ಸ್‌ಾ 


a ಆ ಊಟ್‌ hl Re ff ಲ್‌ «ಇ ಕ ಲ Ne Ne ಟ್‌ 


ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಬೇಕು? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ರಾಜನಾದವನು ದೇಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡಬೇಕು? ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಬೇಕು? ಗುಪಚಾರರನ್ನು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು? ನಾಲ್ಕುವರ್ಣದವರಿಗೂ ರಾಜನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕು? (ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ರಾಜನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತಾರೆ? ) ಸೇವಕರನ್ನೂ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಸ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಹುಟ್ಟಬೇಕಾ ಕಾದರೆ ರಾಜನಾದವನು 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ 


ಭೀಷನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನಾದವನು ಅಥವಾ ರಾಜನ ಪರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವನು (ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು) 


ನ ಜತ್‌! ಲರ ಹಿಸುವವ: ಆಟ್‌ ಪ್‌ ಇತ್‌) ಸಚ್‌ ಹ್ಮ ತ್‌್‌ ಸವ್‌ ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಸವ್‌ ಜಗದ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌! 8 wy 


ಮೊದಲು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಆಚಾರ- -ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ ಸಾವಧಾನ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 


ಆತ್ಮಾ ಜೇಯಃ ಸದಾ ರಾಜ್ಞಾ ತತೋ ಜೇಯಾಶ ಶತ್ರವಃ | 


ens ೬. Ad oO ಗೌ ಓಂ ನ್ಟ 


ಅಜಿತಾತ್ಮಾ ನರಪತಿರ್ವಿಜಯೇತ ಕಥಂ ರಿಪೂನ್‌ 11೪ || 


ವಕು! 
ಸಕಲವಿದವಾದ ನಾಹುತಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದಾದ ಮನಸನು 


ಸತ್‌ ಅತ್‌ ಬಗ್ಗದೆ ಆಗದ ಆಲ್‌ ಹತ್‌ ಮಿಂದು ef | TUT Rf he 


ಊ ಲ ಕಿ) py i 

ಶಾ ದ್‌ ನಾನು ಬಿಸು ಇ ನಾ ನ ಗೌ ಸ್ನ ಇ ೋಗಬಾರದು ಇಲಿ ಕಾಕಾನ ಇಲಿ 
ಓ/ © Aa VU AGC | ರ ಧ್ರ © KAS Ne ಓಟ 6/೬ 1 Nenad No hs * ಗಳಲ 
ಹರಿದುಹೋಗುವ ಮತ್ತು ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ರ್‌ ಎದಿ ~~ dd NE AONE ವಾ ಕೌದಿ med EN OD ಪಬ್ಬು PRD ಅಸಾ ಇ Anum ಎ. mde 
ಲ ಲೌ OA Wd et! Wd (1) ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಲು ಟು ಅ 
ಶತುಗಳನು ಜಯಿಸಲು ಪಯತಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಮನಸನೇ 

ಸ್‌, ಪ ರು | ತ್ಮ ಜತಿ! 
ಸ್ಪಾಧಿ ೇನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗದ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಗೆಲುತಾನೆ? ಮನಸಿನ ನಿಗಹ ಅಥಹವಾ ಮನಸನು ಸಾಧೀನದಲಿಟು 

ಜೂ ಕ ೬ (ವೀ MAY) ಗ api ಕ ಹ್‌ ಹ ಎ್‌ಂ 


ಮನೋಜಯವಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ನರಪತಿಯು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ನಸೇತ ಗುಲ್ಮಾನ್ಪುರ್ಗೇಷು ಸನ್ನೌ ಚ ಕುರುನನ್ನನ | 


ನಗರೋಪವನೇ ಚ್ಮ ವ ಪುರೋದ್ಯಾನೇಷು ಚೈವ ಹ Hell 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


618 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾಜನು ಕೋಟೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 

ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣಗಳ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥೆನ 

ತುಕ್ಕಡಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

ಸಂಸ್ಥಾನೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಪುರೇಷು ನಗರೇಷು ಚ | 

ಮಧ್ಯೇ ಚ ನರಶಾರ್ದೂಲ ತಥಾ ರಾಜನಿವೇಶನೇ lz 


ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 


ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಗರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲೆಗಳ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಗರಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಯೂ ಮತ್ತು ರಾಜನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೈನ್ಯದ ತುಕ್ಕಡಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟೇ ಇರಬೇಕು. 

ಪ್ರಣಿಧೀಂಶ್ಚ ತತಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಯಡಾನ್ನಬಧಿರಾಕೃತೀನ್‌ | 


ಪುಂಸಃ ಇ ಪರೀಕ್ಷಿತಾನ್ಲಾಜ್ಞಾನ್‌ ಕುತಿಪಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಷಮಾನ್‌ llsll 
ಆಚಾರ- ವೃವಹಾರ- ಸುಲ-ಗೆ ತ್ರ, ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನಂತರ. ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಪುರುಷರನ್ನೇ ಗೂಢಚಾರರನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗೂಢಚಾರರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜಡರಂತೆಯೂ 
(ಮಂಕರಂತೆಯೂ), ಕುರುಡರಂತೆಯೂ, ಕಿವುಡರಂತೆಯೂ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇರಬೇಕು. ಇಂತಹವರನ್ನೇ ರಾಜನು ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅಮಾತ್ಯೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ಮಿತ್ರೇಷು ವಿವಿಧೇಷು ಚ | 


ಹಾ), ಕಾಥ ವಾ ಗೆ ಹಾಭಲ ಸ್ಲಾಶಾಲ್ಮಾಳ್ಯಾಶ್ಮಾಗಿಯ ಕ್ರಾಸ ಉನ ಹಾರ ಘಾ ಹ್ಯಾ ಕಾಲಿ ಹಾಲ ಅಲ್ಮಾರಿ ಇಲ Wl 1] 
ರುತ್ರೀತು wd Wis So TT ಆ ಪ್ರಗದಿಧ್ಯೂಫ್ಸಖಖಂಂಂ ತಿ; Ils 1 


ರಾಜನಾದವನು ಗೂಢಚಾರರನ್ನು “ಎಲ್ಲಿಡಬೇಕು ; ಎಲ್ಲಿ ಇಡ 


ಕೂಡದು'-ಎಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವದರಲಿಯೇ ವಏವಕಾಗಚಿತನಾಗಿರುವ ರಾಜನು ಮಂತಿಗಳ 


MVC Ne AM be) ಖೆತಿನಿಂ Ne ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಓ/ ಹಾಗ್‌ ಸ ಆಲ್‌ Wa ಆನ್‌)! 


ಮೇಲೆಯೂ ಗೂಢಚಾರರನ್ನಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ರಾಜಾನೋ ಬಹುಮಿತ್ರಾಶ್ಚ- 
ರಾಜರು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಹಲವು ದೀತಿಯ ಮಿತರಲಿಯೂ ಗೂಡಚಾರರನಿ ಡಬೆಜು ಮಕಳ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ) ಸಾರ್ಸ್‌ “ ರ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಕ್‌ ಸಾ ದ್‌ ಆಲ್‌ ಇದ್‌ ಇಲ್‌ ದ ddd ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ದು 


ಮೇಲೂ ಗೂಢಚಾರರನ್ನಿಡಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಮಕ್ಕಳ ಆಚಾರ- -ವ್ಯವಹಾರ, 
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ದುರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಪುರೇ ಜನಪದೇ ಚೈವ ತಥಾ ಸಾಮನರಾಜಸು | 


ಯಥಾ ನ ವಿದ್ದುರನ್ನೋನ್ಮಂ ಪ್ರಣಿಧೇಯಾಸಥಾ ಹಿ ತೇ 1೧೦ 


ರಿಲ್ರು ಊ 4 ಗ 

ಅಪಣೇಷು ವಿಹಾರೇಷು ಸಮಾಜೇಷು ಚ ಭಿಕ್ಷುಷು ॥೧೧॥ 
ಆರಾಮೇಷು ತಥೋದ್ಯಾನೇ ಪಣ್ಣಿತಾನಾಂ ಸಮಾಗಮೇ | 
ದೇಶೇಷು ಚತ್ನರೇ ಚೈವ ಸಭಾಸ್ಥಾವಸಥೇಷು ಚ 11೧೨ 
ಏವಂ ವಿಚಿನುಯಾದ್ರಾಜಾ ಪರಚಾರಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ne ಡಿ NN A OA ಲ ಸಾಸ ಗಹ ಹಾಲ Waal 
IV ಲ ಊಟ ಈ ಯ್ರು WCU ಆಈ WG ಲೀಲ 18. dull 

ಪಾಂಡವ! ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಂಗಡ ಮುಂಗಟ್ಟು 


3ನ OTN ENON ಗಾ A ಸಮೇ ಳನಗಳಲಿಯ ಗಾ 


IID NANA TS ಫ್ರಿ Ned tw ಓಟ್‌ Wana ION ANNI ಪ್ರ WVU SHU AN We A Uw ION ANAT ಪ್ರ 


ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ಹಾದಿಗಳು ಸೇರುವ ಚೌಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣಟ್ಟು 
ಹುಡುಕಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಿಚಕ್ಷಣನಾದ ರಾಜನು ವಿಚಿಕ್ಷಣರಾದ ಗೂಢ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


020 ಮಹಾಭಾರತ 


=~ ವ 


ಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ಕಡೆಯ ಗುಪಚಾರರನ್ನು ಪತ್ರೆಹಚ್ಚಬೇಕು. 


ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ರಾಜನಿಗೆ 


ಯದಾ ತು ಹೀನಂ ನೃಪತಿರ್ವಿದ್ಯಾದಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 
ಅಮಾತ್ಮೈಃ ಸಹ ಸಮ್ಮನ್ನ, ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಧಿಂ ಬಲೀಯಸ lvl 


ಲಿಪ್ಸುರ್ವಾ ಕಂಚಿದೇವಾರ್ಥಂ ತ್ಲರಮಾ ಣೋ ವಿಚಕ್ಷಣಃ 1೧೫1 


ಆದರೆ ಅಲ್ಲ-ಸ್ನ್ಲಲವಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಂಧಿಯ ಮೂಲಕ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸುವ . ವಿಚಕ್ಟಣನಾದ ರಾಜನು” -“ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ 
ತನ್ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂಬುದು ಶತುವಿಗೆ 
ಅರಿವಾಗುವುದರ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಬಲಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಾನು ಶತ್ರುವಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲ 
ನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರುವಾಗಲೂ ಸಂಧಿಯಿಂದ ಅಲ್ಪ್ಬ- 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೆ-ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ರಾಜನು 
ಬೇಗನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಗುಣವನೋ ಮಹೋತ್ಸಾಹಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಾಃ ಸಾಧವಶ್ಚ ಯೇ | 


ಸಂದಧೀತ ನೃಪಸ್ಫಶ್ಚ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯನ್‌ |॥೧೬॥! 
ರಾಲಿ ವಾಲು ಲಿ ನಾಲ ವಾಲ ಲ್ಲ ಲ ಸ್‌ ಒದ್ದ ಇ ಢಾಲ್ಗ ಲಾ (ನ ನ್ನು ಸಾಲು ಇ ಇರಾ 
WO ACM ರಾಜ್ಯಬನ್ನು IAAT hd WO ಲಾಲ I 
ಗುಣವಂತರಾದ, ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರಾದ 


ರಾಜರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಖಲಟಿರುಲಳ್ಳ ಗರು. 


ಉಚ್ಚಿ ದಮಾನಮಾತ್ನಾ ನಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ರಾಜಾ ಮಹಾಮತಿಃ 1 


ಆ ದಿ 


ಪೂರ್ವಾಪಕಾರಿಣೋ ಹನ್ಶಾಲ್ಲೋಕದ್ದಿಹ್ಟಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ lal 
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ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾಜನು ಗುಪಚಾರರ ಮೂಲದಿಂದ 
ತನಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ತನಗೆ 


ಹಿಂದೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾದ್ದೇಷಿಗಳನ್ನೂ 


ಬಾಣಾ ಕಸ್ಟ ON ಎಲಾ ಜಾನ 6 ನಧಿ | ಹಾರ್ಟು 
ಸಂಪೂಣ ಅಲಿ! wT UMTS WAIN ಭಿ. 


ಯೋ ನೋಹಪಕರ್ತುಂ ಶಕ್ನೋತಿ ನಾಪಕರ್ತುಂ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ನ ಶಕ್ಕರೂಪಶ್ಟೋದ್ಧರ್ತುಮುಪೇಕ್ಷ ಸಾದೃಶೋ ಭವೇತ್‌ |1೧೮॥ 


ಪಾ ಕಾಲ ರಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿತರಿ ಗ್ಗೆ CANN ಫೌ ಸರಿ 
ಓಸಿ © Gad ಸ © ಓ Ch ಖುತುರಿ ಸ? [ ಸ್ಮ! BSE DLO RID WI 9 ಲ್ವ 


ಅಪಕಾರಮಾಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥನೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡಲು (ಉನ್ನತಸ್ಥಿತಿಗೆ ತರಲು) ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೋ 


ಅಂತಹ ರಾಜನು ಎಲರಿಂದಲೂ ಯುಪೆ ಕ್ಬಿತನಾ ನಗುತಾನೆ. (ಎಲ್ಲರೂ 
(ಜಾ 


ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ ಸಲ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಥ ಘಟ್‌ ದ್ಯೋತಕ Cy ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಓಪ್‌ ಟ್‌ 


ಅಂತಹವನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತಾರೆ.) 


ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಯದಿ ವಿಜ್ಞಾತಮನಾಕ್ರನ್ನಮನನರಮ್‌ | 
ವ್ಯಾಸಕಂ ಚ ಪ್ರಮತಂ ಚ ದುರ್ಬಲಂ ಚ ವಿಚಕ್ಷಣಃ lll 
ಯಾತ್ರಾಮಾಜ್ಞಾಹಯೇದ್ದೀರಃ ಕಲ್ಯ! ಪುಷ್ಪಬಲಃ ಸುಖೀ | 
ಪೂರ್ವಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾನಂ ಚ ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ನಗರೇ ತಥಾ ॥೨೦॥ 


ಶತ್ರುರಾಜರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡುವ ಮೊದಲು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳಿವು : ಶತ್ರುರಾಜನು ಮಿತ ಹೀನ 
ನಾಗಿರುವನೇ? ಸಹಾಯಕರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತ 
ನಾಗಿರುವನೇ? ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವನೇ? 
ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿರುವನೇ? `ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವನೇ?- ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪುಷ್ಪವಾದ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ವಚಕ್ಷಣನಾದ, ವೀರನಾದ, ಸಮರ್ಥನಾದ ಮತ್ತು ಸುಖಸಾಧನ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ರಾಜನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಲು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 


ನಚ ವಶ್ಲೋ ಭವೇದಸ್ಮ ನೃಪೋ ಯಶ್ಚಾತಿವೀರ್ಯವಾನ್‌ ಏ 


& nd ಕ್ರ ಲೆ ಆಗ್‌ 


ಹೀನಶ್ನ ಬಲವೀರ್ಯಾಭಾಂ ಕರ್ಷಯಂಸತ್ತಕೋ ವಸೇತ್‌ ॥|೨೧॥| 
() () 
(೧9 ಎ 


022 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಲ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಅತ್ಯಂತಹೀನನಾಗಿದ್ದರೂ- 


ಶತ್ರುವು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಬಲನೇ ಆಗಿ _ರಾಜನಾದವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಶತುವಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಬಾರದು. ಶತ್ರುವನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಕ್ಷೀಣ 


ಗಿ. i 


ಯುದದ ಮೂಲಕವಾ 


ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಡಬೇಕು. ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳ 


& 
ಮು ಕಾಗಿ ಇಷ್ಮರಾಕಾಔ್ಮ ಇಲ್ಲಸಷಇತ ಕ. ಯಂ ಗಷಲ್ಸ್‌. ಸಾರಿಸಿ ತಾಗಿ ಸಿಷ್ಸುರಾ A ರಾಣಾನ ಗಳೆ ಗಾಯಗಳು ಕಾದಾಗಾಸಂ0 ನಂದು 
ಉಖೆಲಲರಲಲಗ! ಬುಲಿ ಊಟ ef YO TSNTSSROSS : ರು. 


ಲ್ನ 
ಸ್ವ 9 ಓಟ! ಗಟ್‌ 


ಉಪಾಯೃಸ್ತಿಭಿರಾ ನಮರ್ಥಸಾ ಸ್ಕಾಹ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ॥|೨೩॥! 


ಸಾನ್ಹೇನ ತು ಪ್ರದಾನೇನ ಭೇದೇನ ಚ ನರಾಧಿಪ | 
ಯದರ್ಥಂ ಶಕ್ನುಯಾತ್ಛಾಪ್ಟಂ ತೇನ ತುಷ್ಕೇತ ಹಣ್ಣಿತಃ ||೨೮॥| 


(ಶ್ರಿ 


ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ರಾಜ್ಯಕಾಮನಾ ದ ರಾಜನು ಯುದದ ಮೂಲಕ 


ರ ಓನ್‌ ನಗ್‌ - hdd 


PRS (ರರು 
ಖಲ * Nous IU ITY VY CA ಇ? 


ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು. ಭೇದ-ಇಬ್ಬರು ಮಿತ್ರರಾಜರಲ್ಲಿ ವೃಷಮ 


0 ಲ ಠಿ 
ಇವು ತಮಣ೧ಗೆೈಣಗಾ ತವ್‌ ಹಾಸನವು ಗ ಇಲುಸದುಗುೂು ಕ್ಯಾ AN 
\ 
(©) 
4 
QA) 
ತ ಇತರ) 
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UY 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹೀಗೆ ದಾಮ. ದಾನ-ಬೇದೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ 


ದ್‌್‌ 
ON ಗಾ ನೆ ಲಿಸಾ ಮ ರಾನಿ 
WSN NO © WO Sar ಯ CAOON MTT. 


ಆದದೀತ ಬಲಿಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಕುರುನನನ | 
ಸ ಷಡ್ಗಾಗಮಪಿ ಪ್ರಾಜ್ನಸ್ತಾಸಾಮೇವಾಭಿಗುಪ್ತಯೇ || ೨೨|| 


ಆಜ ನಿ 


ಭಾಗವನ್ನು ರಾಜಾದಾಯವನ್ನಾಗಿ ಪ "ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
* ದಶಧರ್ಮಗತೇಭ್ಕೋ ಯದ್ದಸು ಬಹ್ನಲ್ಲಮೇವ ಚ | 


ತದಾದದೀತ ಸಹಸಾ ಪೌರಾಣಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ವೈ 11೨ 

ದಂಡನೀಯರಾದ ಮತ್ತ, ಉನತ್ರ, ದಸ್ಕು, ತಸ್ಕರ, ಪ್ರತಾರಕ 
(ವಂಚಕ), ಶಠ, ಲಂಪಟ, ಜೂಜುಗಾರ, ಕೃತ್ರಿಮಲೇಖಕ (ಸುಳ್ಳುಪತ್ರ 
ತಯಾರಿಸುವವನು) ಮತ್ತು ಲಂಚಕೋರ--ಇಂತಹವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಅಲ್ಪವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ ; ಬಹಳವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪಟ್ಟಣಿಗರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಮುಟ್ಟುಗೋಲು ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಗ 


ರು ಗಾರರ ತದಾ A ಗಳಿಸಿ 
ಊಟ ಆಫ WHY! (ಉಲ್ಯಎಎಆಲಉಲ್ಯ ಯ 


ತ್ತ ತ್ತ ತ್ತ ತಾನ್ಯಾ ತ್ತ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


624 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ) ಸ್ನೇಹವಶನಾಗಿ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು 
ಶ್ರೋತುಂ ಚೈವ ನೃಸೇದ್ರಾಜಾ ಪ್ರಾಜ್ನ್ಞಾನ್ಫರ್ವಾರ್ಥದರ್ಶಿನಃ 
ವೃವಹಾರೇಷು ಸತತಂ ತತ್ರ ರಾಜ್ಕಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ |1೨೮॥ 
© 
ಲ್ನ ವಾ ಲಾ ಮಿಳಿ ಮೋರಿ ಮೊಲೆನಾ ಕ್ರಾ ಕಾಸರ ರಾ ಭಲಾ 
ಲ ಭ್ರವಲ ಬುಲಿ 15 ಆ ಕರೌ ON TNA Vw NWOT Wr 
ದರ್ಶಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: 
ವಿಶುದ್ಧವಾದ ನ್ಯಾಯದ ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯವು 
ERA (ದನದ TY FATE ನಾಂವಾ ATT 
ಲ! Wend edu ಪ್ಯಾರ್‌  ್ಟು* ಸ್‌ © We! WA 
ಬಲವಾದ ಅಡಿಪಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) 
ಆಕರೇ ಲವಣೇ ಶುಲ್ಕೇ ತರೇ ನಾಗಬಲೇ ತಥಾ | 
ನ್ನಸೇದಮಾತ್ಸಾನ್ನ ಪತಿಃ ಸ್ನಾಪ್ತಾನ್ಹಾ ಪುರುಷಾನಿತಾನ್‌ ೨೯1 


ಸುವರ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಹುಮೂಲವಾದ ಲೋಹಗಲಿರುವ 


Me wf Nf bu ho AN eee Nef Re ಊರ್‌ Ne ಔಟ್‌ 


ನ್‌್‌ 
ಖನಿಜಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪನ್ನು ಉತ್ಪತ್ರಿಮಾಡುವ ಸಳದಲ್ಲಿ, ಧಾನ್ಮಾದಿ 


ತ್ರಿ] ದಾ 
೦೨.0 ರ 


೮ SENS ನ್ಲ್ಲಿ ಬ್ರಿ ತೆದಿಗೆಗೇ ಬ್ಲಾ ಲಿ ನಿಸ ಕಸಾಲಿ 
| ಅದ್ನ WOMAN ಲರ ಟು ಗಟ! 1 ಪು DAA || 'ಳಣ್ನು DI NO ರ್ರ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ, ಗಿ, ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ದೋಣಿಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ಲ ಗಜಸ್ಫನ್ಯದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲ-ರಾಜನು ಅತ್ಯ ೦ತಾಪ್ತರಾದ, ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ, ವಿಶ್ವಸನೀಯರಾದ 

೨ಮಾತರನಾ ವಾ ಳೌ ಅದಿಕಾರಿಗಳನಾಗಲೀ NAA No ಉನಿ 
€ು $ Ne TON wed El I ಕ! [ASS A Qe Ne Kf AS ಹಗ್‌ \ df ಅ ಲ 


ರಾಜಾದಾಯಗಳು ಬರತಕ್ಕ ಸ್ಲಾನಗಳಾಗಿವೆ. 

ಸಮ್ಮಗಣ್ಣಧರೋ ನಿತ್ತಂ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಮವಾಪ್ಪ್ನುಯಾತ್‌ | 

ನೃಪಸ್ಮ ಸತತಂ ದಣ್ಣ; ಸಮೃಗರ್ಮಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ lla. ೦॥ 
ಅನುದಿನವೂ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ವಿವೇಕದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 

ಅಥವಾ ಅನುಸರಿಸುವ ರಾಜನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ( ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ) ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ದಂಡಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ದುಷ್ಟರನ್ನು 


ಶಿಕ್ಷಿನುತ್ತಾ ಇರುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ದಂಡಧಾರಣಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಾನಶೀಲಶ ಸತತಂ ಯಜಶೀಲಶ ಭಾರತ 1೩೧1 


ಭಾರತನೇ! ರಾಜನು ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿರಬೇಕು. ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ತಪಸ್ಥಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. ದಾನಶೀಲನೂ, ಯಜ್ಞಪರಾಯಣನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಏತೇ ಗುಣಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಸ್ಮುನೃಪ ಪಸ್ಕ ಸತತಂ ಸ್ಲಿರಾ ು | 


ದ್ರಾ 


ವ್ಯವಹಾರಲೋಪೇ ನೃಪತೇಃ ಕುತಃ ಸ್ಪರ್ಗಃ ಕುತೋ ಯಶಃ 11೩.೨ 


ರಾಜನಾದವನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿರವಾಗಿರಬೇಕು. ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಲು ಈ ಗುಣಗಳು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಾಜನು ವಿಹೀನ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ನ್ಯಾಯೋಚಿತವ್ಯವಹಾರಗಳೇ ಲುಪುವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾದಾಗ 
ರಾಜನಿಗೆ ಯಶಸ್ಸೆಲ್ಲಿಯದು? ಸ್ಪರ್ಗವೆಲ್ಲಿಯದು? ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ 


ತದಾಭಿಸಂಶ್ರಯೇದುರ್ಗಂ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ಹ ; ಧಿವೀಹತಿ . ||೩.೩|| 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುರಾಜನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಂದಾಗ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಕಾ ಗ್ರಾ ಕಸಾಲೆ ಹ OA ದಕರ ma 3 ಹಾ ನಾವ PND ಜು ANN PA 
wed Uc ಅಲ್ಲ ಆಲ್‌ ಆಸ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. Nd 


ಈ, 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸುವ 


ಬೇದ- ದಂಡೋಪಾಯಗಳನ್ನಾಪ್ರಯಸಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಉಪಯುಕವಾದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಸಿದಗೆ ಎಳಿಸಿಕೊ ಛೃಬೇಕು. ಘೋಷಣೆ 

ಮಾಡುವವರನ್ನು ( ಸಾರುವವರನ್ನು ) 'ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು 

(40)-22 
ೆ 1 
( 
(೧೦ _ of) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ಹಾ ಕಾಫ ಷಾ 


ತಳವಾರರಿಂದ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಸಾರಿಸಿ (ಡಂಗೂರ ಹೊಡೆಸಿ) ಗ್ರಾಮ 
ದ ಬರುವ ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಗ್ರಾಮದವರಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಡಾಲ್ಗಿ ನ ಕ್ಮ ಜಾ) ದಿ ಸತಾ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲೆ ತನ್ನಾ OE ಭಾರ ್ಳಾ ರಾ AA PR 
೬ಆ೦್‌ಲ್ಲೂು ಸೇನಾಪತಿ] ಆಯ್ತೂ ಆಲ ಆಲ, ಓ/| MY ಸಂತೆ ಅಲ್ಲ ಲಿ ಪಶು 


ಇ ಘಾಲಿ ಧಾಳಿ OA ನಾ ಲಾ ಜಾವ ಪಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಶ್‌ ವ ನಾ ಗ್ರ 0 ಮಾ 
ಸ ಆ MS OOOH OI ov ಆಪು ಆಲಟಎಂ 


ವಶವಾಗದಂತೆ ಪೃರು-ಪಚ್ಚೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳನ್ನೇ 
ಮುಟಿ ಬೇಕು. ಸಸ್ಯಗಳು ಹೊಲ-ಗದ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶತ್ರುವಿನ ಕಡೆಯ 
೦ಸಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದವಾ ತನ ಕಡೆಯ 


es Wd ಆ ಓಹ್‌... NAS oe ಯ್‌ ಟ್‌ ಆಸ್‌ ಆಗ ಹ್‌ Ww fe he 


ನದೀಮಾರ್ಗೇಷು ಚ ತಥಾ ಸಂಕ್ರಮಾನವಸಾದಯೇತ್‌ | 
ಜಲಂ ವಿಸ್ರಾವಯೇತ್ಸರ್ವಮವಿಸ್ರಾವ್ನಂ ಚ ದೂಷಯೇತ್‌ lla ll 


ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟುವ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೇತುವೆಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 


ಶು 


ನಂತ ಆಲೆ ನೀದಿಗೆ ವಿಷ್‌ ಎದಿಗಳನ್ನು 


ಹ ಫ್‌ UU ಔ ಔಧ ಯಲೆ 


ಬೆರೆಸ ಬೇಕು. ವರ್ತಮಾನಕಾ ದಲ್ಲಾಗಲೀ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಯೇ ಆಗಲೀ 
ಲ್ಲಿ 


ಗ್ರ ನ ಾ್ನಾ ಲು ಸಾ ಶಾಲ ಗಿ ನ ವಾ್‌ ಕಾರ ರ್‌ ಲ್ಲ ಲಾ ಲಿ ಜಾನು pಾಲ್ಲ Po 0-೨ 
MANIC ಸಲುವಾಗಿ AMON VHA ಟಲ (ಆ UY ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ Ne) 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದವನ ಆಶ್ರಯ 


ವನ್ನು ಪಡೆದು, ಶತ್ರುವು ಇರುವ ಸಳದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿವಾಸಮಾಡಿ 


ಇಂಡಿದ್ದು ಸಮಯವು ಸಿಕಿದಾಗ ಶತುವನು ೧ಣಲಬೇಕು (ದುರ್ಬಲ 


ದ್‌್‌ | ಸ್‌ ತ್‌) ಶು ಕಲ 


ನಾದ ರಾಜನು ಆಹಾರದಾನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾ ಪಜೆಗಳೊಡನೆ 


ನೆ 


ಗೌ 
ದ್‌ ಇಟ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗೌ ಕ್ರ 


ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 027 
ಸುಭದ್ರವಾದ ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶತ್ರುವು ಬೇಗ ತನ್ನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗದಂತೆ ನದಿಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಸೇತುವೆಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶತುವಿಗೆ ನೀರು-ನೆಳಲು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಕೆರೆ ಟ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಲಿ ಶಾಧಿ ಭಾಲಿ ನಾ ಸರ ಗ ಇ ಗಾರ OANA ಕಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಇಲೆ ಸ) ಕಿತ ಲಾ ಸ ಇರೆ ೧ ಕಾಹ ರೂ ಕನಲಿ 

ಒಬರಿಹದುಹಾಕಟಬೀಕು. ಉಪಯೋಗಿ ನಲು ಗುಲ) Ul |ಓ [ಟಾ ಓಲ ಧಿ / ಈ / CAN! 


ಶಿ 
ವಿಷವನ್ನು ಬೆರೆಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವ ಶತ್ರುವಿನ 


ಡೆ 
ಹಾ) ಹಾಸ್ನ ಕನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಸ ಛನ್ನಿ ಧ್ನ ಪ್ಲ ನೆ ಇ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಷಾ ಜಾಲ್ಲೊ ಸ್ಟಾ ಕಾಲಾ ನ 6 ಲರ್‌ AN 
LAA ad KAD ಆಲ ಬಹ್ಲ ಗಾರರು ಭಿ J 


ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಥವಾ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ತಂಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ದಂತೆ ದುರ್ಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಎಲ್ಲ ಚಿಕ್ಕ-ಪುಟ್ಟ ಮರಗಳನ್ನೂ 
ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕಡಿದುಹಾಕಃ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಶ್ವತ್ದಾದಿ ಪೂಜಾವ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನು 


NEE SKA ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬಾರದು. 





ಹಾಕಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಶ್ವತ್ದಾದಿ ವೃಕ್ಷಗಳ. ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೀಳಬಾರದು. 


ಆಪೂರಯೇಚ್ಚ ಪರಿಖಾಂ ಸ್ಮಾಣುನಕ್ರರುಷಾಕುಲಾಮ್‌ llvall 


ಕೋಟೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳ ಚಲನ-ವಲನಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ* "ಪ್ರಗಂಡಿ 


* ಪ್ರಗಂಡಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ದೂರಾದೇವಾವಬುಧ್ಯತೇ 1 ಪ್ರಗಣ್ಣೀ ಸಾಚವಿ 
ಸಂಚಾರವು ಬಹಳ ದೂರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಲ 


ಅದಕ್ಕೆ ಬಹಿಃಪ್ರಾಕಾರವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ರಗ ೮ ಛು ಹಾ | ~~ ಮ ಅಡಕಾನರಾಳ ಎಡ 


(ಸ ಣ್ಣ ರಂಥ ಧ್ರಗಳನ್ನು) ಮಾಡಿರಬೇಕು. "ಕೋಟೆಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇಡೆ ಕಾಗಿ ದ 9, 0೨ ನ್‌್‌ ANN NON ಗಾಲ NN 
[e10 C0070 1-400, ಪಶೊಂದನಿ SO ಕ೦ಬಕI ಇಯ ಕುಲಿ ಶಲ DCN ON 


ಸತ್‌ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ, ನಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಸಳಗಳಿಂದಲೂ 


ಸಂಕಟದ್ದಾರಕಾಣಿ ಸುುರುಚ್ಛಾಸಾರ್ಥಂ ಸ ಚ । 
ತೇಷಾಂ ಚ ದ್ದಾರವದ್ಗುಪಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಭವೇತ್‌ ೪೪ 


ಕ್ಷಣ ಕ್‌ 

od nS ಳಾ ಹಾನಿ A ಉಷ ಸಾರಾ ಕಾಗ ಇಳೆ ಬ ಇದ ಕಾಸ | 

ಆಲ್ವ ಲಾ w 6 ಆರ್ಯ. ಊ hued ನಲ ಕ್‌ I 
ಆರೋಪಯೇಚ್ಛತಫ್ಲೀಶ್ಚ ಸ್ವಾಧೀನಾನಿ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ |೪| 


ಯಂತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜನು 
ತನ್ನ ಸ್ನಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 


ಕೋಟೆಯೊಳಗಡೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸಂಗಹಿಸಿಟ್ಟರಬೇಕು. ಬಾವಿಗಳನ್ನು 
ತೋಡಿಸಬೇಕು. ನೀರನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಜನರು ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ತೋಡಿಸಿದ್ದ 


ಬಾವಿಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಕೆಸರುಮಣ್ಣನ್ನು 


OS ES ಮ SN ES ED RR LL 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಠೀರಿ ತಿ೦ಬುಬಿ೦ಂತಿಯೂ ಲುಬ್ಯಿಖಲ! ಬಲ ಅರಿಯ ಖಲ 


ಬೇಕು. ಹೊಸ ಬಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ಬಾವಿಗಳ 


ಎವರ್‌ 


ದುರಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


ತೃಣಚ್ಚನ್ನಾನಿ ವೇಶ್ಮಾನಿ ಪಜ್ಕ್ಕೀನಾಥ ಪ್ರಲೇಷಯೇತ್‌ | 


ನಿರ್ಹರೇಚ್ಚ ತೃಣಂ ಮಾಸಿ ಚೆ ತೇ ವಹ್ಲಿಭಯಾತಥಾ loll 
1 \ 
1 (9) 
ಗಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೯ 027 
ಯುದ್ಧದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿರುವ ಗುಡಿ 
ಸಲುಗಳ ಮೇಲ್ಭಾ ಗವನ್ನು ಕೆಸರುಮಣ್ಣನಿಂದ ಲೇಪಿಸಬೇಕು. ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ 


ಬೆಂಕಿಯ ಬಯವಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಹೂರಕೆ 
ಹಾಕಬೇಕು (ದೂರದಲ್ಲಿಡಬೇಕು ಸ 


ಸಗದ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ೬. ಗತ್‌ ಈ ತ್‌ ಸ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಜಸ್‌ ಆಆ ಬ 9 


ನಕಮೇವ ಚ ಭಕಾನಿ ಪಾಚಯೇತ ನರಾಧಿಪಃ 
ನ ದಿವಾ ಜ್ಞಾಲಯೇದಗ್ನಿಂ ವರ್ಜಯಿತ್ನಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಕಮ್‌ lvl 


ಯುದದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ "ಅಡಿಗೆಮಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಗ್ನಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಉರಿಸಬಾರದು. 


SEAN ವಾ ಲ್ನ ಖಾನಾ ಬ್ಯಾರೆ ನಾವೆ ಲ Wesel 
ಗೃಹಾಣ ಚೆ ಅಲ ಲಲಿ Gd \ dS ಲ ಕಲಂ HIS ॥॥ 
[e) ಲ್ಲಿ ರುಲುಿಮಬಮಿE್ಗ ಯಿಯ ಅಕಿ J EA ಬಂಕ ಯನ್ನು 
ಬಹಳ ಎಚರಿಕೆಯಿಂದ ಉರಿಸಬೇಕು. ಮನೆಗಳ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
PE ಕ 
ಹೋಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಗೋ ೇಪ್ಯವಾಗಿಡಬೇಕು 
ಮಹಾದಣ್ಣಶ್ಚ ತಸ್ಕ ಸ್ಕಾದಸ್ಮಾಗ್ನಿ ವೈ) ದಿವಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಪ್ರಘೋಷಯೇದಥೈವಂ ಚ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಪುರಸ್ಕ ಚ 11101 


ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ “ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸು 
ವವಣಗಿ ಅಪಾರವಾದ ದಂಡವು ಎಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದಿ -ಬಂದು ತಳವಾರರ 
ಮೂಲಕ ಡಂಗುರ ಹೊಡೆಸಬೇಕು. ಬೆಂಕಿಯಿದ್ದ ಕಡೆ ಹೊಗೆಯೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಕೋಟೆಯೊಳಗಿನ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಾನಗಳ ಸುಳಿವು 


ಭಿಕ್ಷುಕಾಂಶ್ಚಾಕ್ರಿಕಾಂಶ್ಚೈವ ಕ್ಲೀಬೋನ್ಮತ್ತಾನುುಶೀಲವಾನ್‌ | 
ಬಾಹ್ಮಾನ್ಕುರ್ಯಾನ್ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ದೋಹಾಯ ಸುರ್ಹ್ರಿ ತೇ5ನಥಾ ॥೫೧॥! 


ಯುದವು ಣಾ NONE TO ೧ಗವೇೆಳೋ ಣಾ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಎ 


ಕಲ) ಸಲ್‌ ಗ ಸ dU Av Ch 


ಭಿಕ್ಷುಕರನ್ನೂ' ಹೊಗಳುಭಟರನ್ನೂ, ಬಂಡಿಯವರನ್ನೂ, ನಪುಂಸಕರನ್ನೂ, 


ಯಥಾರ್ಥವರ್ಣಂ ಪುಣಿಧಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ವಸ್ಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ 112.೨1 
ರಾಜನಾದವನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳು ಸೇರುವ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಾಲ್ಕು ಖಾರ್ಗಿಗಿಳು ಸೀರಿಎ ಬೇಕರಗಿಳಲ್ಲ ಯೂ, ತರ್ಥಶ್ಟೀತ್ರಗೆ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧವರ್ಣನಾದ ವರ್ಣಸಂಕರ 
ಕಮ್ಮ ಟ್ಟ ಘಾಳಿ Or ಇಲ ಗಾಳ್ಗೆ ಕು ಕಾಧ್ವಾಧ ಗಾಲ ಮಾಲನ್ನು ಮಂ NAT NN 
td kad eed ಕಹ NON ! MOU WOES CY ಲ್ಲ 1 CANS ASN CAN ಟ/ 
ವಿಶಾಲಾನ್ರಾಜಮಾರ್ಗಾಂಶ್ನ ಕಾರಯೀತ ನರಾಧಿಪಃ | 
ಪ್ರಪಾಶ್ಚ ವಿಷಣಾಂಶ್ಚೆ ವ ಯಥೋದ್ದೇಶಂ ಸಮಾವಿಶೇತ್‌ 11೨7೩1 
ರಾಜನಾದವನು ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು 
ಅವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನೂ 
ಇಡಿಸಬೇಕು 
ಭಾಷ್ಟಾಗಾರಾಯುಧಾಗಾರಾನ್ಯೋಧಾಗಾರಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
ಅಶ್ಚಾಗಾರಾನ್ಗಜಾಗಾರಾನ್ಗಲಾಧಿಕರಣಾನಿ ಚ 1191೪1 
ಪರಿಖಾಶ್ಚೈವ ಕೌರವ್ಯ ಪ್ರತೋಲೀರ್ನಿಷ್ಕುಟಾನಿ ಚ | 
ಕ್‌ ವೆ ರಾ ನಿನ ಅ ಇ ಕಾಳೂ ಮ್ನ ಲಿ 11.೧೧1! 
೧ ಉಲ ಕುಜ ಈ ( ಕ್ಯಾ ಅಲಲ ಟ್‌ A Hl oil 
ಇಸಾಕನ ಸಾಸ ಭಿ ಸಾರ ಗ್ಯಾನ ಫ್ರಾ ಶಾಲ (ಲಿ ಇ ಹಾಸಗೆ ್ನಾ ನನಾ ರಾ ಪಾಲಿ ಲ ಇಲಿ ಲಾಲಾ ನ್ನು ಹಾದಿ ಲಾ 
ಭಾಣ್ಯಗಳ ಕಣಜಗಿಳನ್ನೂ ಆಯುಧಗಳ ರಕೂಟಗಿಳಟ್ನೂ, ಸ್ಫಿಣಕರು 
ವಾಸಮಾಡುವ ಸುಳಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಲಾಯಗಳನ್ನೂ, ಗಜಾಲಯಗಳನ್ನೂ, 
ಸ್ಫನ್ಯದ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನೂ ಕಂದಕಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಜನ 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನೂ-ಶತ್ರುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿ 
po 
ಕಾಯಬೇಕು. ಇವಿಷ್ಟೂ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಗೋಷ್ಯವಾಗಿಡತಕ್ಕ ಸ್ಥಳಗಳು. 
ಕ್ಸ್‌ ವ್‌ ೨.೧ ಗಾ ದಾ ಕ್‌ ಲ ವಾಸ ಊರಾ ರಾಗಂ ಕ ಸಾದ 
ಆಅಮ್ರ್ರಗೃದ್ಯ ಲ್‌ಿ ಛು Ad Nod CIE had ಓಲ CA Ch Ned AIC ANU 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಗಾಯಾಳುಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ತೈಲ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, LA 
CS *..ಎ TERY 
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ಕಣ ಕಾಫ ~~ ಲಿ 


ಹುಚ್ಚರನ್ನೂ, ನಟ-ಗಾಯಕರನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಕು. ನರಶ್ರೇ 
ಅವರನ್ನು ಹೊರಹಾಠದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಂದಲೇ ವಿಪತ್ತುಂ ಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಛಲ್ರಿ 





ಚತ್ನರೇಷ್ಠಥ ತೀರ್ಥೇಷು ಸಭಾಸ್ನಾವಸಥೇಷು ಚ | 
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ಮೇದಸ್ಸು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ತುಪ್ಪ, ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಔಷಧಗಳು, ಇದಿಲು, 
ದರ್ಭೆ, ಮೌಂಜಿ ಹುಲ್ಲು ಮುತ್ತುಗ, ಬಾಣ, ಬಣ್ಣದ ವಸುಗಳು, ಹುಲ್ಲು, 

ಇಂ ು — 
ಕಟ್ಟಿಗೆ, ವಿಷಯುಕವಾದ ಬಾಣಗಳು-ಇವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡಿಹಾಕಬೇಕು. 
mR ಲನ ಪೂನ ರಾಜನು- ಶಠಿ NL ೦, ಲಭ ಲ ಖ್ಯ ಹಸಾತ ಇ ಇನ್ನಾ ಡ್ಯಾನ್ಸ ವಾಸಾ 
ಇಟು AND ಟು ಲ WC ಲಲ ಹಲು; ಲೃಣು! 3೬ ಆಆ ಅಲ) 


ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಔಷಧಗಳನ್ನೂ, ಫಲ, 
ಜಾ ಇಲ) ಲನ ಕ್ಮ RS RANE ಕಾ ತ್ಮ NN AON SE 
AA ಲ್ಲ C1 COA 15 ಲ್ಲಿ) ಕಳುಲಿಯ್ಲಿು ಜಲಲ, 


ಕಟ್ಟುವ, ರೋಗವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 


DH 


ಮತ್ತು ಆಭಿಚಾರಿಕ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ವೈದ್ಯರನ್ನೂ 
ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. (ಇಂತಹವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು.) 

ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಧೆಗಳಾಗಲೀ ಉಪದ್ರವಗಳಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ರಾಜನು ನಟ-ನರ್ತಕರನ್ನೂ, ಮಲ್ಲಯುದಮಾಡುವವ 
ರನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಜಾಲ-ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲಮಾಡುವವರನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಇವರು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವವರಾಗಿರುತಾರೆ ಮತ್ತು ನಗರದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಉಲ್ಲಾನಗೊಳಿಸು ತಾರೆ. 


ಳಂ ಕ್‌ ಳಾ ತಿ, ೧ಳಲೆ ದದ ೧ಐೀಎ?ಗಾರ ತಿ, ಸೊಲಗಿ 
Nhe ಟ್ರಾ ಆ ತಳಳ ಆಸ್‌ ಫಳಲ ಆಟಾ ಇ” || 


ಪೌರೇಭ್ಕೋ ನೃಪತೇರ್ವಾಪಿ ಸ್ಪಾಧೀನಾನ್ಕಾರಯೀತ ತಾನ್‌ 11೬ ೧॥ 


ರಾಜನಿಗೆ ಸೇವಕನ ಕಡೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಮಂತ್ರಿಯ ಕಡೆಯಿಂದಾಗಲೀ 
ಪಟ್ಟಣಗರ ಕಡೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಕಡೆಯಿಂದಾಗಲೀ 


ರ್‌ ಷ್ಟ ಟಾದರೆಉಪಾಯಾಂತರ 
Ne Ae AN dN dag dU ಗ್‌ Ned ಆ QS 1 OU \o Nd 


ಗಳಿಂದ ಅಂತಹವರನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಪಾಸ್ಟಾ ಸಾತಿ ಪಾಷಾ ಸಾಸ ಸಾ ವವ ಫ್‌ 


(ಅಂತಹವರನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಬೇಕು -) 


ಕೃತೇ ಕರ್ಮಣಿ ರಾಜೇನ್ನ) ಪೂಜಯೇದ್ದನಸಂಚಿಯ್ಬೆಃ । 
ದಾನೇನ ಚ ಯಥಾರ್ಶ್‌ೇಣ ಸಾನ್ಲೇನ ವಿವಿದೇನ ಚ ll ೨11 
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fh me 2 ಇ, ಮಾ 


ಯಾವನಾದರೂ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ 


ಅಂತಹವನನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಧನಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ, ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 


ವಾದ ಪುರಸ್ಕಾರದಿಂದಲೂ, ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ 


ನಿರ್ವೇದಯಿತ್ತಾ ತು ಹರಂ ಹತ್ತಾ ವಾ ಕುರುನನ್ನನ | 
ತತೋತನೃಣೋ ಭವೇದ್ರಾಜಾ ಯಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ನಿದರ್ಶಿತಮ್‌ ೪1! 
ಶತ್ರುರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಹಾರಾ 
«೩ ಯು 


ಅಥವಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಶಾಸ್ತದ್ಧಷ್ಟವಾದ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳಿಂದ 


ತೀರಬೇಕು. ಅವುಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 

ಆತ್ಮಾಮಾತ್ಕಾಶ್ಚ ಕೋಶಾಶ್ಚ ದಣ್ಣೋ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚೆ ವ ಹಿ 

ತಥಾ ಜನಪದಾಶ್ಚೈವ ಪುರಂ ಚ ಕುರುನನ್ನನ | 

ಏತತ್ಸಪ್ಪಾತೃಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿಪಾಲ್ಕಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ lle 
ತನ್ನ ಶರೀರ, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಬೊಕ್ಕಸಗಳು, ದಂಡ (ಸೈನ್ಯ), ಸ್ನೇಹಿತರು, 


ರಾಷ್ಟ ಮತು ರಾಜಧಾನೀ-ಇವುಗಳೇ ಆ ಏಳು ವಸ್ತುಗಳು. ರಾಜ್ಯ ಇಂಬುದು 
ಲು ಂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಏಳು ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುತದೆ. ರಾಜನು 
ಹಾ ನ್ನ ಸಾಲ ಇ ಭೆ ಹಾ ಸ್ನ ಹಾಲಿ ಕಣಾ ಹಾ ಣಾ ಛಿ ಯನ್ನು ನಲಿವ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳ ಇಳ ೧ ನ ಕ್‌ 
ಇ) ಷಿ ಲ wcll yl ಕು ಲಧ್ರನಿಬಸರು 

ಪುರುಷವ್ಯಾಘಪನೇ' ಯಾವ ರಾಜನು ಆರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ, 
ಶ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಮೂರು ಪರಮವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಳಿದು 


ಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ 
ಗಪಭೋಗಿಸಬಲನು 


A ಆಟ್‌ ್‌್‌ 


ಷಡ್ಗುಣಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು : 
ಸಂಧಾನಾಸನಮಿತ್ಕ್ಯೇವ ಯಾತ್ರಾಸಂಧಾನಮೇವ ಚ | 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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0 ಶಿ 
ಶ್ರಯೋತ ಥ ಹರಸ್ಸ ಚ ll cll 


೦ ಸಂ 

ಸಂಧಾನಾಸನಂ ಅಥವಾ ಸಂಧಾಯಾಸನಂ-ಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳ 
ರಾಜರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಯಾತ್ರಾಸಂಧಾನಂ ಅಥವಾ ಸಂಧಾಯಾಸನಂ-ಪ್ರಬಲನಾದ ಶತ್ರುವಿ 
ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಪರಾಜಿತನಾದ ರಾಜನು ಶತ್ರು ಅಥವಾ ಮಿತ್ರನೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು. ವಿಗೃಹ್ಮಾಸನಂ-ಶತ್ರುವು ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಹಾಕಿದನಂತರ ಅಶಕ್ಷನಾದ ರಾಜನು ಕೋಟೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಯಾತ್ರಾಸಂಹರಿಗ್ರಹಾಸನಂ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಸಂಗಾಸನಂ-ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಿತ್ರನಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು. ದ್ದೆ ಧೀಭಾವಃ-ಪ್ರಬಲರಾದ 
ಇಬ್ಬರು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಕಪಟದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅಥವಾ ಶತ್ರುವಿನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಮೂಲಬಲದೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುವಿ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. ಪರಸಂಶ್ರಯಃ-ಪ್ರಬಲನಾದ ಶತ್ರುವಿ 
ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುರ್ಬಲನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಇವೇ 
ಆ ಆರು ಗುಣಗಳು. 


ಯುದಿಷಿರ! ತಿವರ್ಗವೆಂದು ಸವದು ರಕೇಳಲಟಿರುವದೋ 


ಕ rd ಕ್‌ ಕ್‌ ದ Hu ರರ್‌ ಇದ್‌ ಇತಗರ್‌ರ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಗ್ಗ | ತ್‌ ರ್‌ ನು" ಇವ್ರ್‌ ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ 


ಕ್ಷಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಚ ವೃದ್ಧಿಶ್ಚ ತ್ರಿವರ್ಗಃ ಪರಮಸಥಾ | 


ಠಿ 
ಧರ್ಮಶ್ಚಾರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಸೇವಿತವ್ಕೂ ೀೀಥ ಕಾಲತಃ | 
ಧರ್ಮೇಣ ಚ ಮಹೀಷಾಲಶಿರಂ ಹಾಲಯತೇ ಮಹೀಣವ್‌್‌ 1೭. oll 


ಕಟ್‌ '್‌ಗತ್‌ೌಟ್‌ ಓ ೪.೫ [ಟ್‌ ರ್ಸ್‌ ಕ್‌ ನೆಂದ ದ ಚಟ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸ rT SU 7ರ್‌್‌ಟ್‌ೌ್‌್‌ 


: ಕ್ಷಯ, ಸ್ಥಾನ, ವೃದ್ಧಿ-ಇವು ಶ್ರಿವರ್ಗಗಳು. ಶತ್ರುವಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ 





* ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಇದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ಪಕರ್ಮಣಾಮುಪಘಾತಂ ಹಶ್ಶೇತ್‌-ನೇತರಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ನತಿಷ್ಠೇತ್‌-ವಷ ಕ್ಷಯಃ ತನ್ನ 


ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಹಾನಿ 


034 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಾದ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು ಕ್ಷಯ. ಶತ್ರುವಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವುದು ವೃದ್ಧಿ. ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಥಾನ. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 


ಪರಮತ್ರಿವರ್ಗಗಳೆಂದರೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ರಾಜನು ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ರಾಜನು ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡುದೇ ಆದರೆ ಅವನು ಚೆರಕಾಲದವರೆಗೂ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 


ಜಳ ಲ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ ಯ ವ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಎಮ್‌ ಮ್‌ ಲ್‌ ವ್‌ ಕ ಟಟ ಬಚನ ಈ ಈವ್‌ ಪ್‌ ಡ್‌್‌ ಬ್‌ 'ಆ್‌ 


ಪಾಲನೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾದವೀಪುತ್ರ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಇದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನೀನೂ 
ಕೇಳು 
ಕೃತ್ಹಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಮೃ್ಯಕ್ಸಮ್ಚಾಲ್ಕ ಮೇದಿನೀಮ್‌ | 
ಪಾಲಯಿತ್ಹಾ ತಥಾ ಹೌರಾನ್ನರತ್ರ ಸುಖಮೇಧತೇ lz ೨1 
ಎಲ್ಲ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತೋಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ, ಚಿನ್ನಾಗಿ 


ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ 


CRS SS ಹಾಲೆ ಹ್ಯಾ NS SS ಭಾರ ಫಾಲಿ ಕಾಳ ರಿ || 
ಆಟ ಅಸ್ತು ಅಳಿಲ ಅ ರಟ. ಆತ ಈಅಸಿಲ್ಲಟು,ಆ ಅಳ | 
ಠಿ ನ್ಗ ಶಿವ ಲ 
ಸುಪಾಲಿತಪ್ರಜೋ ಯಃ ಸ್ಮಾತ್ತರ್ವಧರ್ಮವಿದೇವ ಸಃ lla ll 
ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುವ ರಾಜನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಯಾಗಗಳಿಂದೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ( ಧರ್ಮದಿಂದ 


ಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರುವ ಗುಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಕ್ಟಯಕ್ಕೆ 
( ವಿನಾಶಕ್ಕೆ) ಕಾರಣವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು ಕ್ಷಯವು. ಯಸ್ಮಿನ್ಹಾ ಗುಣೇ ಸ್ಥಿತಃ 
ಸ್ವಕರ್ಮವುೃದ್ಧಿಂ ಕ್ಷಯಂ ವಾ ನಾಭಿಪಶ್ನೇತ್‌ ಏತತ್‌ ಸ್ಥಾನಂ-ತನಗೆ ವೃದ್ಧಿಯ 


ಹಾಕಾ ಲ ದೌ ಹಾದ /ನ್ಕಾ ಕಾಲೆ ಎ ಹಾಸ SRN Sn ನ್ನು ಸಾಧ ಇ ಹಾಸ ಜಾಲ ಇ ಅಶಾ ನಾವೆ ಹೆಬ ವಾವ ಲಿ 
ಇಲ್ಲಃ We ಕ್ಲಯವನ್ನಾಗ ಲೀ WY VAAN LOL KA TA ( ಈ) 


ಯದಾಸಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು ಸಾನ. ಯನಸ್ತಿ 


$ po ಸ್‌ ಛು 
heed hed ಸ್‌ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 
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ಮು 'ಹಾತಾನಾವಾಣಾಲ್ಟು ಅಹಾ ಯ್ದ ಜಾರೆ ತಾ ಇಡಿ 


ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.) ಪ್ರಃ ಕಾಪಾಲನನಿಷ್ಠ ದ ರಾಜನು ಸ್ವತಃ 
ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತಾನೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಸಪ್‌, 


ಹಾ ಬಾ 9 ನಾನಾನಾ ೦.೫ 6 ಹಾಲ ಹಾಧಿ ಅ ಸಾರಿ ದ್ರಿ ಹಾ Ila ell 

ಬಸ್ಸಿ SU ಬಲಂ ಈಅಈಂ NE DUA ಆಲ) WOT 4 Ile vl 
ಶಿ ಎರಿ ಖಂ" 

ET SS ತಾರಾ) ಘು ಪನಿ CS ES ಐ. ೧ ಇರಿ ಗ ಡಭಾಳಾಳಿ 

ಉ ಲಂ. ಲಲಿ ಆಲಿ ಆಟ) “ಟುಟ 


ರಾಜಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಯಾರಿಗೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಈ 
ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲನಾಕಾರ್ಯವು ಸಿದಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


hd ಕೆ ಹ್ಮ್‌ ದ್‌್‌ ಹ ಇದ್‌ ನ್‌ ಗ್‌ ಆ ಕ್‌ ಛು re 
ಎಂತಹ ಮಹಾಸೌಭಾ ಭಾಗ್ಯವುಂ ಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಹಾಸ ಇ, ಸಾರಾ ಇ AON ಇ ಸಾಧ ಕಾಡಾ ಪಾಲ ಕಿ ಇರಲಿ ANT ಉನ್ನಿ ಇದಿ ನಿಸಾ ಹಾಲ ಜನ್ರ ಮಾ 
head ಲಬುರಯುರE ಖಂ ಆ [= ಮೂಲಕ ೮1 1 CA TY ೮ ಆಆಆ 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳು. 


ದಣ್ಣನೀತಿಃ ಸ್ತಧರ್ಮೇಭ್ಮಶ್ಥಾತುರ್ವರ್ಣಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ | 

ಪ್ರಯುಕ್ತಾ ಸ್ಥಾಮಿನಾ ಸಮಗಧರ್ಮೇಭ್ಯೋ ನಿಯಚ್ಛತಿ lz sll 
ರಾಜನೇನಾದರೂ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ತಮ್ಮ "ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾ 


ಶ್ರಮೋಕ್ರವಾದ ಧರ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮ್ಯಕ್ಷಯುಕ್ತವಾದ 


ದಂಡನೀತಿಯು ವರ್ಣಸಂಕರವಾಗುವುದನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ 


ಪಶ್ಮೇತ್‌ ಇಹಸ್ವ ಶಕ್ನಾಮಿ ದುರ್ಗಸೇತುಕರ್ಮವಣಿಕ್ಷಥಶೂನ್ಮನಿವೇಶಖನಿದ್ರವೃ 
ಹಸಿವನಕರ್ಮಾಣ್ಗಾತ್ಮನಃ ಪ್ರವರ್ತಯಿತುಂ ಪರಸ ಚೈತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣುಪಹನ್ನುಂ ಇತಿ 
ತಮಾತಿಷ್ಟೇತ್‌-ಸಾ ವೃದ್ಧಿಃ -ದುರ್ಗದ ಕೆಲಸ, ನೀರಾವರಿ, ಸಾರಿಗೆ ಮಾರ್ಗಗಳು, ಕೃಷಿ, 


ಆಕರ-ಇವೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು 


ಕೋಶ-ದಂಡಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು ಕ್ಷಯ. ಕೋಶ-ದಂಡಗಳು ಇದ್ದಂತೆಯೇ 
ಇರುವುದು ಸ್ಥಾನ. ಕೋಶ-ದಂಡಗಳ ಆಧಿಕ್ಯವು ವೃದ್ಧಿ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


036 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇಫ್‌ ಸಾಲಿ! ಇಸಾಕ — ಲಿ — 
ಗಳಿಂದ ಬ ಅಳ್ಬುಲಲ ಗುವುದನ್ನೂ ತಡೆಯುತದೆ. ಆ 


ಹಾಗ 


ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯದಂತೆ ತಡೆಹಾಕುತದೆ. 


ಣನೀತಿಕ ದೈ ನಕ ನಂದಾ ನಲಲದ ಸಂಕ Ils o1| 
6 ಶ್ರ ಕುನ್‌ ೬ ಟ್‌ ಆಆ ಹಳಳ ಅಳೆ! ಈಗಲ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಪ್ಸ್‌ತ್‌ ತವ್‌ ಸಂ UN nam NN 
ಕಾಣಾಹ್ಮ್ಮಾ ಭಿ ಭು ಹಾಡಾಗಿ ನ್ಮ ಇಲೆ ಇ ವಾರೆ ನಾ ತ್ತಾ ಬಾ ನವಿ pe ರಾ ಲನ ಮಿ | 
ಸಲ್ರಳ್ಬು ಬುಲಳುತ್ತ್ಲಿಲ ಕರಯ ಅ್ರಧಿಸಲಲ(ಿ ಲಔ RNG | 
9 
ತಸ್ಮಾದೇವ ಮನುಷ್ಮಾಣಾಂ ಸುಖಂ ವಿದ್ದಿ ಸಮಾಹಿತಮ್‌ |1೭.೮|| 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಮ್ಯಕ್ರಯುಕ್ತವಾದ ದಂಡನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗಲಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವರ್ಣಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಗಳ ಸಂಕರವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಅನುಸರಿಸಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜಗಳಲ್ಲರೂ 
ಭಯರಹಿತರಾಗಿ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಮೂರು ವರ್ಣದವರೂ 
ಮವನಶ್ಪಾಂತಿಗಾಗಿ ( ಆಧ್ಯಾತಹಾಧನೆಗಾಗಿ ) ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಸತ್‌, 


NA ನಲ ಲ್ರಧ್ಗ ಅಷ ಸರ A ಗಿನಿ NN ಕಾಲ ಲಿಲ್ಲಿ ನಾ 
Ned ಟಟ) KI Ad ದಂಡನೀತಿಯಲ್ಲಯೇ ಲ ಅ / ನಿಮಿ ASN 


ದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಧರಿಸು. 


ಹಾಸ್ಯ 


೬" 


ಕಾಲೋ ವಾ ಕಾರಣಂ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಜಾ ವಾ ಕಾಲಕಾರಣಮ್‌ | 
ಇತಿ ತೇ ಸಂಶಯೋ ಮಾ ಭೂದ್ರಾಜಾ ಕಾಲಸ್ಕ ಕಾರಣಮ್‌ 1೭೯1 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಜನಿರುತ್ತಾನೆಯೇ? ರಾಜಾನು 


ಪರೀತ್ನದಿಂದಾಗಿ ರಾಜರು 


೦.೨ ಲ್ನ ೧ ವಾ ಗ್ರಾ ಕಾಲೆ ಇಗ ಯಲು 

ಹೀ? ಇಯಿತು' ಎನ್ನುವುದು 1 (ಆ. TF? DoW head ಬ್ಯ 

ಕ್ಕಾಗಲೀ ಸ್ವಾಸ್ಥ ಕ್ಕಾಗಲೀ ರಾಜನು ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆಯೇ?-ಎಂಬ 

ಸಂಶಯವು ನಿನಗುಂಟಾಗುವುದು ಬೇಡ. ಕಾಲದ ವೈಪರೀತ್ಯಕ್ಕಾಗಲೀ 

ದಾದ ಹಾಳ ETAT ಕಾ ಕಾಂತ್‌ ದ್‌ Se Jn a ಸಹಾ ವ್‌ 

60:56.) ಶಸ ಸ್ನ NS ಸ ತಿ ಖುರಲಟಉ೦ ಯಂ ಹರಿ ಓಟ Cd NL WU NAC TG CGY hdd 

ದುಷ್ಕಾಲವು ಬಂತೆಂದರೆ ದುರ್ನೀತಿಯ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವ 
ೆ \ 
(») () 
\ 4 
ACR A 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 
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ನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ರಾಜನ ಸಮ್ಯಕ್ರಯು ಕವಾದ ಅಥವಾ ಅಸ 
ದಂಡನೀತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಭ 


(6 
+ 
3 
ತ 


ದಣ್ಣನೀತ್ಕಾಂ ಯದಾ ರಾಜಾ ಸಮಕ್ಕಾತೆಗ್ಸೇನ ವರ್ತತೇ | 
ತದಾ ಕೃತಯುಗಂ ನಾಮ ಕಾಲಸೃಷ್ಟಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ lls oll 


ಚತುರ್ಯಗಗಳೂ ಅಥವಾ ಯುಗಧರ್ಮಗಳೂ ರಾಜನು 


ಣಂದಮುತಿರುತವೆ. ಯಾವಾಗ ರಾಜನು 


ಬಕ್‌ ಅ ವ್‌! | le 


ತ 
O 
ತ್ತಿ 
೪೨ 
ಅ 
(99 
>) 
ತ 
Ko 
UL 
O 
ನ 
) 
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ತತಃ ಕೃತಯುಗೇ ಧರ್ಮೋ ನಾಧರ್ಮೋ ವಿದೃತೇ ಚಿತ್‌ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ವರ್ಣಾನಾಂ ನಾಧರ್ಮೇ ರಮತೇ ಮನಃ 11೮೧॥ 
ರಾಜನ ಸುಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ದಂಡನೀತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 


ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಧರ್ಮವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಧರ್ಮವು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ 
ಕಾ ಊ ಇ | 


Nu ಓಟ್‌ Neff ಜ್‌ ಜ್‌ Ne had 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳವರ ಮನಸ್ಸೂ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಸತ್ಯಯುಗದ ಜನಗಳ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


(To ೮೭೫) 
iN Ke 
638 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾಃ ಪ್ರವರ್ತನೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ವೈದಿಕಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಭವನ್ನಪಿ ಗುಣಾನ್ಯುತ ೮.೨! 
ರಾಜನ ಸುನೀತಿಯಿಂದ ಕಾಲವು ಕೃತಯುಗಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ 


ಮೆ ಕಾಂ ೧೦ ನಿ ಲೆ ಘಾ ಗುರಾಳಿ ಮೆನ್‌ ಲಾ ಶಾಲಿ ಇ ಸಾವ ಇಸಿ ಗಿ ಎ ಹಾಲಿ ನಿ ಸ್ರಾವ 
ww wilh MNO gel ಹಟ ಲ! ತ್ತವೆ. ಸಕಲವಿಧವಾದ WAN Ud ಒಬ್ಬ 


ವಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಯತವಶ್ನ ಸುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಭವನ್ನುತ ನಿರಾಮಯಾಃ | 
ಪ್ರಸೀದನ್ತಿ ನರಾಣಾಂ ಚ ಸ್ವರವರ್ಣಮನಾಂಸಿ ಚೆ |1೮೩|| 
ಸರ್ವರ್ತುಗಳೂ ಮಾನವನಿಗೆ ಸುಖಾವಹವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ- 
ವರ್ಣ-ಮನಸ್ಸುಗಳು ಮಾನವರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುತವೆ. ಮಾನವರು 
ಶುದ್ಧಮನಸ್ಕರೂ, ಸ್ಟ ಸ್ಪಷ್ಟಗಂಭೀರಸ್ವರವುಳ್ಳವರೂ, ಪ್ರಶಾಂತಮನಸ್ಕರೂ ಮತ್ತು 
ಪ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವ್ಯಾಧಯೋ ನ ಭವನ್ನತ್ರ ನಾಲ್ದಾಯುರ್ದಶತೇ ನರಃ | 
ದವಾ ನ ಭವನ್ನತ "ಫಷ ಹಣೋ ನ ತು ಜಾಯತೇ soll 
ಸತ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ರೋಗ-ರುಜಿನಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಾಯುವಾದ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲರೂ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯಂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.) ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿಧವೆಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃಪಣನು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕೃಷ್ಟಪಚ್ಚಾ ಪೃಥಿವೀ ಭವನ್ಕೋಷಧಯಸುಥಾ ! 
ತಕತ್ರಫಲಮೂಲಾನಿ ವೀರ್ಯದನಿ _ ಭವನಿ ಚೆ ||5೮೨90| 


ಣೆ ಸಾಸ್‌ ಗತ್‌ವ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಹಿತ್‌ ಚತ ಇ ಗತ್‌ ತ್‌ ಓಟ Reo INR 


ಕೃಷಿ ಮಾಡದೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಓಷಧಿ 
ಲತೆಗಳೂ ತಾವೇ ತಾವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತವೆ. ತೊಗಟೆಗಳೂ, ಎಲೆಗಳೂ, 
ಫಲಗಳೂ ಮತ್ತು ಬೇರುಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ವೀರ್ಯವತಾಗಿರುತವೆ. 
(ರಸವತಾಗಿರುತವೆ.) 
ನಾಧರ್ಮೋ ವಿದೃತೇ ತತ್ರ ಧರ್ಮ ಏವ ತು ಕೇವಲಮ್‌ | 
ಇತಿ ಕಾರ್ತಯುಗಾನೇತಾನರ್ಮಾನ್ನಿದ್ದಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥1೮೬॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸತ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ (CC 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುತದೆ. ರಾಜನ ಸುಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾದ ದಂಡನೀತಿಯ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಾಗಿ ಕಾಲವು ಸತ್ಯಯುಗವಾಗಿ 


ದಣ್ಣನೀತ್ಕಾಂ ಯದಾ ರಾಜಾ ತ್ರೀನಂಶಾನನುವರ್ತತೇ | 


ಚತುರ್ಥಮಂಶಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ತದಾ ತ್ರೇತಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ lls ll 
ಅಶುಭಸ್ಕ ಚತುಥಾ ೯ಂಶಸ್ತ್ರೀನಂಶಾನನುವರ್ತತೇ 

ಧಂ ನಳ್ಗೆ ಕ್‌್‌ರಣ ಳಳ ಸಂಗ್‌ ಗಾ 1160066061! 
ಗ ್‌್‌ ಹಗೆ ಒತು “ದ ರ್‌ ಪ್‌ UN ಜ್‌ ಔ॥ 


ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸದೇ ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
(ದಂಡನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಲ ಶೈಥಿಲ ಸವುಂಟಾಗುವುದೊಛ) ಆಗ ಕಾಲವು 
ತ್ರೇತಾಯುಗವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತದೆ. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 


ಬೆಳೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಲು ಮತ್ತು ಓಷಧಿಲತೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಅರ್ಧಂ ತ್ಮಕ್ಹಾ ಯದಾ ರಾಜಾ ನೀತರ್ಥಮನುವರ್ತತೇ | 
ತತಸ್ತು ದ್ಹಾಪರಂ ನಾಮ ಸ ಕಾಲಃ ಸಮ್ಮವರ್ತತೇ lls ll 


ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ದಂಡನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 


ಗಲು A NN ER ನ ವಾ ನ ಮ ಲ್ವ ಬಲ *ಕ್‌ಳಿ PRR 
ಆ) ೋಗಿಸು MANO (ದಂಡನೀತಿಯು ಉಖಲ್ರಿಬ್ಬು ಪಿ ಹಲಳ 
ವುದೋ)- ಆಗ “ಕಾಲವ ದ್ವಾಪರಯುಗವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


3 
ಅಶುಭಸ್ಮ ಯದಾ ತ್ಪರ್ಧಂ ದ್ದಾವಂಶಾವನುವರ್ತತೇ | 
ಕಠ ಹಚೆ ಹ ಹಪಥಿವೀ ಭವತರ್ಧಫ ಲಾ ತಥಾ We oll 


ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಪದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಪುಣ್ಯದ ಅರ್ಧಭಾಗವು 
ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಕೃಷಿಯಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 
ಬೆಳೆಯಾದರೂ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಾಗುವ ಬೆಳೆಯ ಅರ್ಧಭಾಗದಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೇ ಬೆಳೆಯಾಗುತದೆ. 


040 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶ್ಲಾತಯೋಗೇನ ಪ್ರವರ್ತೇತ "ತದಾ ಕಲಿಃ Ileal 
ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ 
ೀಗ್ಯವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತಾನೆಯೋ-ಆಗ ಕಾಲವು ಕಲಿಯುಗವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಕಲಾವಧರ್ಮೋ ಭೂಯಿಷ್ಠಂ ಧರ್ಮೋ ಭವತಿ ನ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸ್ಪಧರ್ಮಾಚ್ಚವತೇ ಮನಃ Il ೨1 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನರ್ಮದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಜಾರುತದ- (ಸಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಯಾವ. 
ವರ್ಣದವರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸ ಲ್ಲ.) 


೧೧೫ PN 
ಲ 


ಶೂದ್ರಾ ಭೈಕ್ಷೇಣ ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪರಿಚರ್ಯಯಾ | 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಸ್ಕ ನಾಶಶ್ಚ ವರ್ತತೇ ವರ್ಣಸಂಕರಃ 11೯೩ 
ಶೂದ್ರರು ಭಿಕ್ಬಾಟನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
0-0 ಗಾಳ ಇಷಾಮ್ಕಾ ಲ ಫಬ ಇಲ್ಲ ಇ ಸಾಲಷ್ಟು ಎದಿ ಗಾಲ ಗ್ರ ಕಾ ಗಿ ಸ್ಥಿ ಇರಾ ಇ ಅನ್ದೆ ಈ ಗ್ಗಾಶ್ಮಾ ಇರಲ ಉ್ಯಾಲ್ಸಾ ಗಾಲ ಷು 
Ne MIT dC ಲ್ಯ ಬ್ಬ Me ಅಖವಿಲಿಂಒಸುತ್ತಾರಿ. ಬ್ರೊಹ್ಟೂರು 
ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಿ ಯಿಂದ ಜೀವನವ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಯೋಗ- ಕ್ಲೇಮಗಳು 


NC ENTE HORN EEN ದ್‌ ಸ್ಸ WA 
ಸ ಯ್‌ sd ಟ್‌ ಆಆ ಆ | 1 ರಿಯ ಳ್‌ ಅ 


ಹಾಲಿ ಲ್ಲಾ ಲ ರ ನ್ನ ಎಣ ಉಣ wd | 
ಉಲ ರಲ ಆತೆ ಘಯಊಟಘಲಂ CT ಊ್ಯ ಇಲ್‌ Wf) ಓ೦ಂದ I 
ಯತವೋ ನ ಸುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ಭವನ್ನಾಮಯಿನಸಥಾ lle Il 


ವೇದೋಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆಯದೇ 
ಇರುವುದರಿಂ APN NN SL (ಸತಶೀನಿಗಳಾಗುತವೆ. ಪಾ NE 


Ned ಗ hd 1 RCV ASN \ Ad © Kad CAM Ned WA) UY 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಖಾವಹವಾಗುವುದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 


ಹ್ರುನನ್ನಿ ಚ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಸ್ಪರವರ್ಣಮನಾಂಸ್ಕುತ | 
ಭವನತ್ರ ಮ್ರಿಯನೇ ಚೆ ಗತಾಯುಷಃ Il sll 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


೨ 
CS 
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ಮನುಷ್ಯರ ಧ್ವನಿಯೂ ಮುಖಕಾಂತಿಯೂ ಹಾನಿಹೊಂದುತವೆ. 
ಮನಸ್ಸು ಮಲಿನವಾಗುತ್ತದೆ. ರೋಗ-ರುಜಿನಗಳು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಬಹಳ ವಾಗಿ 
ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರು ಮರಣ 


ನಾಡೆ ಗ್ಯಾಕಾರಾಗ ಸರಾಗ 
COV UNM DOYS 
ಷಾನ 
ವಿಧವಾಶ್ಚ ಭವನ್ರತ್ರ ನೃಶಂಸಾ ಜಾಯತೇ ಪುಜಾ | 
ಜ್‌ ದಾ ಲ Ve ಕ್‌ 
ಕ್ಲಚಿದ್ದರ್ಷತಿ ಪರ್ಜನ್ಯ ಕ್ಷಚಿತ್ಸಸ್ಕಂ ಪ್ರರೋಹತಿ lel 
ನೌನಸಗT7Tಯಿ  ನಿಣಣೆAನುಣ ಪಂ ೧ ನಮೇ ತೆ ಡೆಗ್‌ಟೂ 
WN NAN || ಹ Cs dS CAS AG ಗಾಂ A bed A ad Rady Al IT 
ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು 


ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಪೈರು- ಗಳು ಬೆಳೆಯುತವೆ. 
j ನಿ ಯದಾ ನೇಚ್ಛತಿ ಭೂಮಿಹ 


a 
2) 
2 
ತ್ರೆ 
ಗ್ಯ 
ಶಿ 
\ ತೆ 


ಬಿ 
ಗಾ ಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಲ ಕಾಲ ಒ್ಪ ಪಾರೆ ಕ್ಯಾಕ್ಕಾ ನಾಡಾ ಪ್ರ Ulm ೧, ಕಕ್ಕೆ 
ಆ) ಆಲಂ ಜವಳ Ne ರಣೇ ಸಿಉಟಂಎಂತ। IIS ell 


ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ದಂಡನೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆಗ ಕಾಲವು ಕಲಿಯುಗವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 


(ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ನೀರಸವಾಗುತ್ತವೆ.) 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ರಾಜನೇ ಸತ್ಯ ಯುಗದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ತ್ರೇತಾ  ದ್ಹಾಪ ವರ ಮತು ಕಲಿಯುಗಗಳ ಸ. ಸರ್ಪನ ರಾಜನೇ ಆಗಿರುತಾನೆ 


ದನ ದಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 8 ‘ಲಬ Wx ud ಸ್ವ Ir ef ಇರ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ಥಿರ ಕ್ಷ | Mud ನ 6 


ರಾಜನ “ದಂಡನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಲವು  ಕೃತ-ತ್ರೇತಾ- 


ಗಳಲ ರ್ಮ ee Sen See ಹೊಂದು ಇಳೆ ಕ ನಲ್‌ ಬ್ರ ಲ 
ಬಲ್ರಬರ- CA AAAS MM Iv Ol ಪರಿವತಃ ಇಯು ಹಲ ಬು. ASICS NN 


ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕಾಲವನ್ನು ಸತ್ಯಯುಗವನ್ನಾಗಿ 


ಕಗ೧ಗವಿಂತಿಗಿಗಾಮು ವಗಣರಗಡ ಜು ತಿ MENTO FEO ಬಾ ಗಳಲ್ಲಿ 


ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಯೋ ಗಿಸಿ ಕಾಲವನ್ನು ತ್ರೇತಾಯುಗ 


ವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೇನೋ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಅಕ್ಚಯರೂಪವಾದ ಪುನರಾವೃತ್ರಿರಹಿತವಾದ ಸ್ಪರ್ಗವು ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವು 
[41]-22 
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042 ಮಹಾಭಾರತ 


. ವ್ರ ಕಾತ್ರವೇ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ದ್ಹಾಪರಯುಗವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ರಾಜನಿಗೂ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್ಪುಣ್ಯವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರವೇ ಸ್ವರ್ಗ | 
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75 
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ತ್ರ 
ನ 
ಸಃ 


ಉಲಿ ಸ್ರಿ ರ ಹಾಲ ಇ eR ನಿ ತಾಗಿ = 
ಇಯಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿ WUN OI IM 


ಎಂಡು ಕಾಲವನ್ನು ಕಲಿಯುಗವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿ ಸುವ 


2 
el 
ಭಿ 
ಹ 


ಕ್ಷಶ್ರಿಯನಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ತನಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳು ಲಭಿಸಿ ಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ಡ್‌ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳುವ ಇಚ್ಛೆ ಸು ಬಖಳ್ಳವ ನಾಗಬೇಕು. (ದಂಡನೀತಿಯ 


ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ "ಫ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ. ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ಹಾಗೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮ ಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸೀ ೀಮನಕರೀ ಮರ್ಯಾದಾ ಲೋಕಭಾವಿನೀ | 


ಈ 
ಶ್‌ *ಡ್‌ ಔಟ್‌ AN ತರ್‌ ಇರ್‌ಇಿದ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ತಳ 


ಗಾ 
ಸೂ 

ಣಾ 
LL 


ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಸದ್‌ 


ದಿ 
ಸಮ್ಮಜ್ನೇತಾ ದಣ್ಣನೀತಿರ್ಯಥಾ ಮಾತಾ ಯಥಾ ಪಿತಾ ೧೦೩! 
ಯಾವ ದಂಡನೀತಿಯು ಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ ವರ್ಣಾ 


ಶ್ರಮಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೋ, ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆ 


ಮೀರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ನಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದೋ- ಅಂತಹ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಸುವೃವಸಿತರೀತಿ 


ಶಿ ಡು 


GL 
ಗ 
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ಧ್ಯ * 


ಯಸ್ಮಾಂ ಭವನ್ನಿ ಭೂತಾನಿ ದ್ದ ವ ಮನುಜರ್ಷಭ 
ಏಷ ಏವ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ಯದ್ರಾಜಾ ದಣ್ಣನೀತಿಮಾನ್‌ ॥೧೦೪॥ 


ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ( ಪ್ರಜೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ 
ಯನ್ನೂ ಮೀರದೇ ನ 


ಏರದ ಛಿ ಶಾಫಿ ಇ ಬಾವಿ ಉನಾ ಸನಿ ಕೆ ರ್‌ ರನ್ನ ಎಲಾಲ ವಾ ನ ಇ ರಷ್ಟ ಕಾರ ೧೨೫೯೫ ಯಿ 
ಇಗ ಆ ಪಟಲ! 1 ASST ಆಧಿ ಎ . ದವು SAAN WO CAA CAS WC, 1 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರಾಜನು ದಂಡನೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಬೇಕು. ದಂಡನೀತಿ 


ಸುನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕೌರವ್ನ ಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಲಯ ನೀತಿಮಾನ್‌ | 
ಏವಂವೃತಃ ಪ್ರಜಾ ರಕ್ಷನ್ನರ್ಗಂ ಜೇತಾಸಿ ದುರ್ಜಯಮ್‌ ॥೧೦೫॥ 


ಹಾಸಿ 
ಕಡಬಿ ಕಾಲ ಇನ NASR OO ANY ರ್‌ ಳಿ 
Ka A eS NNSA ಜಹಿ ಆಟ Gerd Ny ಓಟ) ws) wl ರ 
me) 
ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


೬೯ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರಾಜನಿಗೆ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಠಿಕಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಮೂವತ್ತಾರು 
ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಸದಾಚಾರ- ಸದ್ದ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪಿತಾಮಹನೇ! ರಾಜ 
ನಾದವನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಇಹಲೋಕ- 


ಪರಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಕೊಡುವಂತಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 


-೨ ಣ.೨೨ 


ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

ಅಯಂ ಗುಣಾನಾಂ ಷಟ್‌ತಿಂಶತ್ನಟ್‌ತ್ರಿಂಶದುಣಸಂಯುತಃ | 

ಯಾನುಣಾಂಸ್ತು ಗುಣೋಪೇತಃ ಕುರ್ವನ್ನುಣಮವಾಹಪ್ನಯಾತ್‌ ॥೨॥ 


044 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಗು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದಯೆ, ಔದಾರ್ಯತೆ, ಸಹಿಷ್ಣುತೆ-ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕನಾದ ರಾಜನು ಯಾವ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೂಂದಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನರ್ಯೋ- ಅಂತಹ 


_ ಎನಿ pA ಹಾಲೆ ಷ್ಟ pS ಹಾಸ್ನ ಘಾಲೊ ನಾ ನ ನ ಮ್ನ 
ಗ ಣಗ ಎ ಬಜ ಆಲಂ ಅಲ್‌ ಲಯಿಉಲರುಜುಲು 


ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಬೇಕು. 
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ಚೆರೇದ್ದರ್ಮಾನಕಟುಕೋ ಮುಣಕೇತ್ನೇಹಂ ನ ಚಾಸ್ತಿಕಃ | 
ಅನ, 'ಶಂಸಶರೇದರ್ಥಂ ಚರೇತ್ನಾ ಮಮನುದ್ಧತಃ EW 


ರ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಎಂ ಅದಕ್ಷ ಸರ್ಜಾ ಇರಾ ಇರ್ಷಾ. ಇರಾ “ಫಾ ಇರ್ತಾ ಕರು ಹಾ ಹಾ ರು ಇಚ ಹಾ ಹಾ 
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ಯ ಫಾ ಗ್ರಾ ಸಾಸ (CM nV RN 
ಲಖಯ್ಬು AU UD AIT NS MAG (ಕ) AION 


ಅತಿಕಮಿಸದೇ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 

ಪ್ರಿಯಂ ಬ್ರೂಯಾದಕೃಷಣಃ ಶೂರಃ ಸ್ಮಾದವಿಕತ್ತನಃ | 

ದಾತಾ ನಾಪಾತ್ರವರ್ಷೀ ಸ್ವಾತಗಲ್ಲಃ ಸ್ಥಾದನಿಷುರಃ loll 
ಅ ೪ "ರಿ © 


(೫) ಕೃಪಣತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಲೇ 


ಇರಬೇಕು (೬) ಶೂರನಾಗಿದರೂ ಆತಪಶಂಸೆಯ ಮಾತುಗಳನಾಹ 


ಓಗಿ \ A ಅ \e J ed Fo CT | ಜ್‌ ಕ್‌ು Civil | ಭಧ ನಳದ 


ಬಾರದು. (೭) ದಾನಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕು ; ಆದರೆ ಅಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡ 
ಬಾರದು. (೮) ಸಾಹಸಿಯಾಗಿರಬೇಕು ; ದಯಾಪರನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 
್ಞಗಳನಾಡಬಾರದು. 


ಬ ಮ ಗ್ರ ಸ್ಯ ಧ್‌ ಗ್ರ ಓಮ್‌! 5 ww Md pd 


ಗಾಲ ಕಾ ವಾಲೆ © 
KN ಚಾ ಫಾತ್ರಿ ನಕ 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೦ 04೨ 


ಬಕಿಯಿಲದೇ ಇ ರುವವನನ್ನು ಗೂಢಚಾರನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


(೧೨) ಯಾರಿಗೂ ಪೀಡೆಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅರ್ಥಂ ಬ್ರೂಯನ್ನ ಚಾಸತ್ಸು ಗುಣಾನ್ಲೂ ಯಾನ್ನ ಚಾತ್ಮನಃ | 
ಆದದ್ದಾನ್ನ ಚ ಸಾಧುಭ್ಯೋ ನಾಸತುರುಷಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ 11೬ ll 


(೧೩) ದುಷ್ಠಜನರೊಡನೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು. (೧೪) ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
(೧೫) ಸಾಧು-ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ರಾಜಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
(೧೬) ನೀಚಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. 


ನಾಪರೀಕ್ಷ್ಮ ನಯೇದಣ್ಣಂ ನ ಚ ಮನಂ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ | 


ತೌ ಕ ಕಾ 


ಫಿ 
ಲ ಕಾ ೧೨ ಕಾರ ಹ ಛ್‌ ್ಪ ಲಕ್‌ ಕೆಂ ಹಸ್ತಾ ಕಕ I 
ಆಹು ಲಾ ಲ ಬ NN KN ಲ್ಲಿ ನಣಕಾಲಮಿು 112.11 


ತಿ 


ಶಲೆ ಲಿ ಕಾಕಾ ಘಾಲಿ ಕಾಲ 4ನ್ನು ಧಿ ಕೆ ಇತ ವಾ ಬಾನ ನ್ನ ರಾಲಿ ಇಕಾ ಗಾಲ್ಗಿ ಇ PAA WEN ಲಿ ಕಾಲಿ ಏ.೦ ಾರಾರಾಶಾಳಿ 
{vl | | Joc ವನ್ನು WoL WS UA (vu) ಉಳಿ ted Rs DU 
ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು 


ಅನೀರ್ಹುರ್ಗುಪುದಾರಃ ಸ್ಕಾಚ್ಟೋಕ್ಷಃ ಸ್ಕಾದಫೃಣೀ ನೃಪಃ | 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸೇವೇತ ನಾತ್ಸರ್ಥಂ ಮೃಷ್ಟಂ ಭುಇೇತ ನಾಹಿತಮ್‌ 11೮॥ 


(೨೧) ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಈರ್ಷಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. (೨೨) ದಕ್ಸನಾಗಿರಬೇಕು. ಅತಿಕಾರುಣ್ಯವಿರ 
ಬಾರದು. (೨೩) ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನುರಕ್ತನಾಗಬಾರದು. (೨೪) 


ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ರೌಚಿಕರವಾದ ಭೋಜನವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಅಹಿತಕರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. 


೦೨೫೧ ೬೦ NAA ಲ ಗಪ್‌ 6ನಾಲ ಗಾಳ ಇ ಗಾಳ ರಗಳ ಕಾ | 
ಜ್‌ ಗಲಿ ಕುಲ ಅಟ್‌ ಅಗಸಿ ಯಲ Cdk ಬ ಕ ಲೆ ಲ ಕ್ಷ 


ಅರ್ಚೇದ್ದೇವಾನದಮ್ಮೇನ ಶ್ರಿಯಮಿಚ್ಛೇದಕುತ್ಸಿತಾಮ್‌ [lal 


040 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾ ವಧಾ ಹಾ ನ್ದ ವ ಹಾನಾಫೆ ಸಾಸ ಯಾಲೆ ಸಾ 


(೨೫) ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಡಂಬರವನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ 
ಭಾವದಿಂದಲೇ ಮಾನನೀಯರಾದವರನ್ನು ಸತ್ತರಿಸಬೇಕು. (೨೬) 


ಲ್ಸ 


೪ 
ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಯದಿಂದ ಗುರುಜನರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. (೨೭) 


€೨ 
ತ್ನ 
3 


ಪ 
ದಂಬಭಾಹಂಕಾರರಹಿತನಾಗಿ ಭಕಿ-ವಿನಯಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನು 
ಬೇಕು. (೨೮) ದೋಷರಹಿತವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಂಗ್ರಹದ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಬೇಕು. 

ಸೇವೇತ ಪ್ರಣಯಂ ಹಿತ್ಚಾ ದಕ್ಷಃ ಸ್ಥಾನ್ನತ್ತಕಾಲವಿತ್‌ | 
ಸಾನ್ನಯೇನ್ನ ಚ ಮೋಕ್ಷಾಯ ಅನುಗೃಹ್ನನ್ನ ಚಾಕ್ಷಿಪೇತ್‌ ॥೧೦॥ 


(೨೯) ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಅಹಿತನು-ಹಿತನು ಎಂಬ ತಾರತಮ 


ಜಗದ್‌ ಇದ್‌ ವಗರ್‌ ಪ್‌ TY a ಈ ಸಾಟ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ್‌ದ್‌ ವ್‌ ಹೃ! 8 ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗ ಘಟ್‌ ಲ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥ 'ಘೌಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಸ್‌ ಸಾಗರ್‌ 


ಧಾ ಲ್ನ ನ ಜಾವ (ಗಿ. ಲ್ಲೆ ವ ಎ NA ಹಾಕಾ ಕನ್ನಾ ಸಾ ರಾ ಸಾವ ಕ್ರಿ ಇಲಿ ಲ ಹಾರ ಇ gu ಹಾಸ ಪಾಸಾಲ ೧% 
ಇರ ಇಟಿ ಲು! Ie’ ಯು ಎ೦0 ನು ರಂದ ಆಎಲಿಂರಿಲಿ ರು. ರಲ ಆ NUON 


ಕಾಲಾಕಾಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಾಗಿರಬಾರದು. (೩೧) ಒಬ್ಬನನ್ನು 


5 
ಪ್ರಹರೇನ್ನ ತ್ಹವಿಜ್ಞಾಯ ಹತ್ತಾ ಶತ್ರೂನ್ನ ಶೋಚಯೇತ್‌ | 


ಹಾಲ ಲ್ನ /ಸ್ಕಾಇಲೆ ಸಾಮಾ ಜಾನಾ ಗ್ರಾ ಸಲ ಪಾಣ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಹಾಹಾ ಹಾಡ) ನ್ನ ಯ್ಮು ಬಾಣಿ | 
[oy ವ್ರ ಚ್‌ ಖಲ 'ನೃದುಃ ಸ್ಕಾನ್ದಾಬಿಕಾಲಮು Il 


(೩೩) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಬೇಕು ; ಆದರೆ ಶತ್ರುವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದ ಯಾರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಬಾರದು. (೩೪) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ 
ನಂತರ ಅವರು ಸಂಬಂಧಿಗಳೇ ಆಗಿದರೂ ಶೋಕಪಡಬಾರದು. (೩೫) 


ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಯಾರ ಮೇಲೆಯೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಾರದು. (೩೬) 


ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನಾಗಿರಬೇಕು ; ಆದರೆ ಅಪಕಾರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಮೃದುಭಾವದಿಂದಿರಬಾರದು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ 


೨ 
CS 4 
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ಯಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮೂ ವತಾರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮೈಗೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೂ ಳ್ಳುವ 
ರಾಜನು ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸುದಾರುಣವಾದ ಆಪತ್ತಿಗೆ 
೦ ಲಿ್‌ಲ ಇಲ್ಲಿ RN ಶಾ ಲಿ ದಾನ ಕಾಲೆ ನ್ನ ವಾಲು ಸಾಮ್ನಾ ಲ್ಲಿ ಮೆ 0) 7 ಇ ಕಾಲ ಶಾಫ ೧ 
wT! li ಲೀ ಲಲ) ಓಲ ACA WCU ೮1 ANT LAG Ad A= 
ಮೂವತಾರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುತಾನೆಯೋ, ಅವನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಗೂ ಭಾಜನನಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸಗ ಲೋಕದಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತಾಷೆ.” 

ವ ಊ kf 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ 

ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವಮುಖ್ಯ ರಿಂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಹ್ಮ ಸಾ ಎ, ಎ ಕ OO ಶಾಲ ಣಾರಲ್ಟ AN ಸಾಲ ಲ್ಟ mS) 7 ಲ ಕಾಸರ ನ್ನು ಸಾಸ ನ್ನ ಪಶ್ಯ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ನ ಮ್ನ UN mem ಪಾಲ Oy ON 
ಆಳು ಖಂ ಹಕದ ಉಲಿಗಳು ಲೌ ಎಗಚಿತನಾಗಿ 
ಕೇ ತ್ತಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ  ಸಮಾಧಾನಹೂಂ ದಿದವನಾಗಿ ಪಿತಾವ ರಲ೦ 


೭೦ನೆಯ ಅದು ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವುದೇ 
ರಾಜನ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವೆಂಬುದರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ತಾಮಹ! ರಾಜನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ; ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ 'ರಿಪಾಲಃ 


ಳಿ ಘ ನೆ 
ಊ SUM ಭ್ರ! Jee ಶಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದರ್ಯಾ EN ATER NE NON NAO ಸತಗ. ಮೋನ 5 
Ned NSU SAMS OI MUM ಉ೦ಿಬುಲಯ್ಟು ಕೀಳು. 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನೇನಾದರೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಲು ಹೋದರೆ ಅದು ಮುಗಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


648 ಮಹಾಭಾರತ 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠಾಣಣ್ಕು ತವತೋ ವೇದವ್ರತಸಮಾಶಿತಾನ್‌ | 
ಅರ್ಚಯಿತ್ಹಾ ಯಜೇಥಾ ಥಾಸಂ ಗೃಹೇ ಗುಣವತೋ ದ್ವಿಜಾನ್‌ Ila ll 


ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾಯೋಪಸಂಗೃಹ್ಕ ಚರಣಾವಭಿವಾದ ಚ | 

ಅಥ ಸರ್ವಾಣಿ ಕುರ್ವೀಥಾಃ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಪುರೋಶಿತಃ loll 
ವೇದವ್ರತಪರಾಯಣರಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ, ಗುಣ 

ವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾನಮಾಡಿ 


eae ಸತ್ತರು ಬೇಕು. ಳಗ 0. ಗ್ಗ ಹಾಣಾಗ್‌ ಕ ಗಗ್‌ ಗಲಿ? ಅಭಿವಾದನ 


hed A NON UN Ne ಗಟ್‌ Ne dN COUT NS Wd Wl IOI eh ಭ್‌ ರಾ Wd Cd 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಪುರೋಹಿತರೂಡನೆ ಸಕಲವಿಧವಾದ ವೈದಿಕಕರ್ಮ 


ಶಾಲ ಜಾಫ್ಲ ನ್ನ ಲ್‌ ಭವ ಗ್ಯ ಲ ಕಣಾ (ಗಾ Ne ಗಿದ ಲ್‌ ಸಲ ೧5 | 
ಆಆ ಅಲಲ ಎಲ ೮೮ ಕ ಅರ್ಯ ಉಲ ತಲಿ ಉಟ್ಟು ಆ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಹಾಚಯೇಥಾಸ್ತಮರ್ಥಸಿದ್ಧಿಜಯಾಶಿಷಃ 11211 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ-ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಧರ್ಮ 


ಒಂ SS ತತಾ ತಾ ಚಾ 


ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ, ಮಂಗಳದಾಯಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 


(ಪೂರ್ಣಕುಂಭವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು) ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ 
ಸ್ನಸ್ಟಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಆರ್ಜವೇನ ಚ ಸಮ್ಮನ್ನೇ ಧೃತ್ಕಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ಭಾರತ 1 


ವು 


ಯಥಾರ್ಥಂ ಪುತಿಗೃಹ್ಲೀ ಯಾತ್ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೬॥ 
4 ಡು 
ರಾಜನಾದವನು ಸರಳತೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ದೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಬು 
ಯಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರಬೇಕು. ಯಥಾರ್ಥವಾದುದನ್ನೇ (ಸತ್ಯವನ್ನೇ) 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. (ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕು. ಕಾಮ- ಕ್ರೋದಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ಪುರಸ್ಸೃ 


ಹಾಲೆ ಲ ಲಾರಾ ನಾನಾ ಬಾನೆ ಗ್ರಾ ಫಾರ 
Wd 0%ಟ bd eC ww ಓಸಿ wd TH wd dC 


1% 
ಲ್ಕ 
ಬ 
ಊ 
£ 
“ಗಿ 
ತ್ರೆ 
J 
ಸ್ರ 
ಭಿ 
(೧೨ 
$ 
೨ 
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ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಾವ ರಾಜನು ಅರ್ಥ 

ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಾನ ಯೋ- ಅಂತಹ ಮೂರ್ಯರಾಜನು ಧರ್ಮ 

ವನ್ನಾಗಲೀ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಲಾರನು. (ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧವಶ 
ರ್‌ ಕಾಲ ಸಾಲ ರು ತಲ್ಲ ಲ ಲ ಸನಿ ON ಸ್ನ ಸ್ಥಾ 
೮1 KA WWI Wer WT INV NS ಲ.) 

ಮಾ ಸ್ಮ ಲುಬ್ಬಾಂಶ್ಚ ಮೂರ್ಪಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಾರ್ಥೇ ಚ 
ಹಪ್ರಯೂಯುಜಃ | 
ಅಲುಬ್ಹಾನುದ್ದಿಸಮ್ಹನ್ನಾನ್ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ಯೋಜಯೇತ್‌ |೮| 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಕೃಪಣ ಣರನಾ ಗಲೀ, ಮೂರ್ಷ್ಹರನ್ನಾಗಲೀ 
ಕಾಮಾರ್ಥಗಳ "ಸಾಧನೆಗೆ ನಿಯೋಜಿ ಜಿಸಬೇಡ. ರಾಜನಾದವನು ಕಪಣರಲ 


ಲು ನಿ 
aes ಯದಿಸಂ ವನರನು NAS ENC) ಯೂ NAT ಮಿಸಿ ೦ನೆ 
bide] ಉಜ೦ಎಣ್ಬ ತು ಡೆ ಆಯು ಕಾರ್ಯು ಗೆಳ ಲಿಯೊ ಓ ಆ ಆಗ್‌ Ae ಳಲಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 
ಮೂರ್ಯೋ ಹಧಿಕೃತೋತರ್ಥೇಷು ಕಾರ್ಯಾಣಾಮವಿಶಾರದಃ | 
ಪ್ರಜಾಃ ಕ್ಕಶ್ಲಾತ್ತಯೋಗೇನ ಕಾಮಕ್ರೋಧಸಮನ್ನಿತಃ |೯| 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕುಶಲನಾದ, ಕಾಮ-ಕೋಥದಗಳಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ 


Re Fe Rf ಊರ್‌ ನಾನ್‌ ಇರ್‌ ಸನ್‌ ಇದ್‌ ಸೃ ವ್‌ ದ್‌ ಎಸ್‌ಸಿ ಪ್ರ Re ಗ್‌ಗಷ್‌್‌್‌ ಲ್‌) ಸ 


ರುವ ಮೂರ್ಹನನ್ನು ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಅವನು ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕ್ಲೇಶ 


ಜಾ ಕಳಸ ಇ ಶಾ ಪಾನ್ಸ್‌ ಧಾನ ಸ್ಮ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಪಾದ | 
ಲ ಜಲ ಛಿ 
ಗ 


| f ಲ್ಕೇ ಣ್ಟೇನಾಥಾಪರಾಧಿನಾಮ್‌ | 

ಶಾಸನೀತೇನ ಲಿಷ್ಟೇಥಾ ವೇತನೇನ ಧನಾಗಮಮ್‌ loll 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ರಾಜಾದಾಯ 

ವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ದಂಡವನ್ನು 

ವಿಧಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ 

ರಾಜಸೇವಕರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತರಾದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ರಾಜ 

ವೇತನದಿಂದಲೂ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇವು ರಾಜನ ಧನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ 


ಮಾರ್ಗಗಳಾಗಿವೆ. 


650 ಮಹಾಬಾರತ 

ದಾಪಯಿತ್ಸಾ ಕರಂ ಧರ್ಮಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ನೀತಾ ಯಥಾವಿಧಿ ! 

ತಥೈ ತಂ ಕಲ್ಲಯೇದ್ರಾಜಾ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಮತನ್ನಿ ತಃ |1೧೧॥ 
ರಾಜನು ಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕರವನ್ನು ತೆಗೆದು 

ಸಾ NEN me ee ಸಾಥ ನ್ನ ಲಿ ಬ ವಾವ ಇ ಲ್ನ ಬ್ಲಾ 1 ಇರಾ 

WO UK ೨ ವೀತಿಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ || ರಲಬ್ರುಬನ್ನು ಇಎಟಿಯಲಿಲುಸಿ) ಟೆಲಿ ಲ 


ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ "ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳ ಯೋಗ- 

ಕ್ಷೇಮಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. 

ಗೋಪಾಯಿತಾರಂ ದಾತಾರಂ ಧರ್ಮನಿತ್ಯಮತನ್ಹಿತಮ್‌ | 

ಅಕಾಮದ್ದೇಷಸಂಯುಕ್ತಮನುರಜ್ಮನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ lla 
ಯಾವ ರಾಜನು ಆಲಸ್ಕರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ, ಧರ್ಮನಿತ್ಯನಾಗಿರು 

ವನೋ, ರಾಗ-ದ್ದೇಷಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 

ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರನಾಗಿರುವನೋ, ದಾನಶೀಲನಾಗಿರು 


ವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ 


ವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾ ಸ್ಮಾಧರ್ಮೇಣ ಲೋಭೇನ ಲಿಪ್ಸೇಥಾಸ್ಟಂ ಧನಾಗಮಮ್‌ । 
dS TC ಲಿ WN ll 


ETN ತಸ ಯೋ ನಿ ಶೌಸಿಣರ್ದೂಂ WS 


ಯುಧಿಷಿರ! ನೀನು ಲೋಭವಶನಾಗಿ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಮಾಡುವ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ : ಯಾವನು ನೀತಿ 


ಗ 
791 
೭೬ 


ಸಖ 
ಶಾಸಾನುಸಾರವಾಗಿ ಳಿ ನಾ ಹೆ MNOS ಬಟಟ ದರ್ಮಾರ್ಡ್ಹ 
ವ್ರ ॥ ॥ CW ಟ್‌ ಆ ನಲ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸಷ ಆಆಆ ಆಸಿಟ್ಸ್ಸ್‌ sd eS ಓಟ. `ಆ ಆ. 


ಗಳೆರಡೂ ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಅಪಶಾಸ್ತ್ರಹರೋ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥಾನ್ನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ 


ಅಸ್ಥಾನೇ ಚಾಸ್ಕ ತದ್ದಿತಂ ಸರ್ವಮೇವ ವಿನಶೃತಿ' ॥೧೮॥ 
ಕ್‌ೆ ಕಾ ಲ್ಲಿ ಕಾಲಿ ಧ್ರ ಜಾರ ಲಿಸಾ ನವ್‌ ಲಿ 
Wa daw [ Gad Ned CO (ಔಟ ಆಟ್‌ Ned © Ad Ch Wd AAG ANAS SG ed WAS | | 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ 


ನಲಿ ಲಂ DAA ಗಾಳಿ ಇಲ 
NOLEN ಆರಿ ಅಂಪಿಲಪ್ರೆಲ ದುರ್ವ್ಯಯವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತದೆ. 


ಅರ್ಥಮೂಲೋಪಪಿ ಹಿಂಸಾಂ ಚ ಕುರುತೇ ಸ್ವಯಮಾತ್ಮನಃ | 
ರೈರಶಾಸ್ತದೃಷ್ಟೈರ್ಜಿ ಮೋಹಾತ್ಸಮ್ಲೀಡಯನ್ಹಜಾಃ ೧೫1! 
ಲು ಲಿ ಮ ಲ 


aL 
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ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಲೋಭಿಯಾದ ಯಾವ 


ರಾಜನು ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ 
ತೆರಿಗೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹ ರಾಜನು ತನಗೆ 


ಏ.೦ ಮ ರಾಕಾ ಜಾರ 
ತಾನೇ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಅದಿಕವಾದ 


ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೇ ಪೀಡೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಊಧಶಿನ್ನಾ ತು ಯೋ ಧೇನ್ಹಾಃ ಕ್ಷೀರಾರ್ಥೀ ನ ಲಭೇತಯಃ | 


ಎಬಿ ಎಂ 


ಏವಂ 'ರಾಷ್ಟ್ರಮಯೋಗೇನ ಪೀಡಿತಂ ನ ವಿವರ್ಧತೇ |1೧೬|| 


ಹಾಲನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಹಸುವು ಕೊಡುವಷ್ಟು ಹಾಲನ್ನು 
ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಹೊರತು ಕೆಚ್ಚಲನ್ನೇ 
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ಏವಂ ರಾಷ್ಟ್ರಮುಹಾಯೇನ ಭುಇಣ್ದಾನೋ ಲಭತೇ ಫಲಮ್‌ ॥೧೭! 


ಯಾವನು ಹಾಲುಕೊಡುವ ಹಸುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕುತಾನೆಯೋ 
ಅವನು ಅನುದಿನವೂ ಆ ಹಸುವಿನಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಅವರಿಂದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಣಮಾಡುವ ರಾಜನು 
ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅಥ ರಾಷ್ಟ್ರಮುಪಾಯೇನ ಭುಜ್ಮಮಾನಂ ಸುರಕ್ಷಿತಮ್‌ । 


HEN fF 


೨ 
CS 








052 ಮಹಾಭಾರತ 

ಯು ಧಿಷ್ಠಿರ! ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ರಾಜನಿಂದ ಉಪಭೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ರಾಷ್ಟ್ರ ಅಪಾರವಾದ ಕೋಶವೃದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದಿ. (ಪ್ರಜಗಳನ್ನು ರಕ್ಕಣಮಾಡು 
ವುದು, ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೂ 


ಸುಖಪಡುವುದು-ಇಷ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ರಾಜನು ಧನಕ್ಕಾಗಿ 
ಧಾವಂತಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸುರಾಷ್ಟ್ರವೇ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ತುಂಬಿಸು 
ತದೆ.) 


ದೋಗ್ಗೀ ಧಾನ್ಕಂ ಹಿರಣ್ಮಂ ಚ ಮಹೀ ರಾಜ್ಞಾ ಸುರಕ್ಷಿತಾ | 


ನಿತ್ಕಂ ಸೇಭ್ಯ ಪರೇಭಶ್ವ ತಪಾ ಮಾತಾ ಯಥಾ ಪಯಃ 11೧೯ 
ಇನ್ಬ ತಿ ಹುಗ್‌ರರಾಗಗು ATI ದಲ್‌ NMA ಇಗಾನಾಗ ೧ 
ಆಲಲ್ಬುರಲಿಬಲಲು Ne’ Reh © Nef tod ಆ ed ಖಳ್‌ ಸ್‌ EN NN th ॥ ಹ್‌ dl hi 

ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಾಲುಣಸುವಂತೆ-ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಹಸುವು ತನ್ನ ಕರುವನ್ನೂ 

ಪೋಷಿಸಿ ಬೇಕಾದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಮೃತವನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ-ರಾಜನಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿತವಾದ ಭೂಮಿಯು ರಾಜನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತು ಇತರರಿಗೂ 
‘ ಂ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತದೆ. 
ಬು ಸ ಲ್ಲಿ 
ಮಾಲಾಕಾರೋಹಮೋ ರಾಜನ್ನವ ಮಾಜಾರಿಕೋಷಮಃ | 
ತಥಾಯುಕ್ತಶ್ಟಿರಂ ರಾಜ್ಕಂ ಭೋಕುಂ ಶಕ್ಷ್ಯಸಿ ಹಾಲಯನ್‌ 1೨೦1 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮಾಲೆಕಟ್ಟೆ ಮಾರುವ ಹೂವಾ 


ke ಗ್ಯ ಗ ಬಡ ಜಾಈ ವಣೆ 


ಡಿಗನಂತಾಗು. ಇದಿಲುಮಾಡುವವನಂತಾಗಬೇಡ. ಹೂವಾಡಿಗನು 


ಗಿನ ನಿಗರಿ ಗಿ ರಾಹಿ 9ೇ539, ನಡಗ ಅವಗಳಲಿರುವ ದ್‌ ಗಾನ 


ed ಈ ಓಟ್‌ Ne ll ION CoN ಓಲ ಓಟ್‌ (Ad UN Nes Cd Ned ಟ್‌ ಊಟ್‌ ೮". "ಅಜ್‌ Ad ಈ ಉತ್ರ 


ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾರಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾಲಾಕಾರನಂತೆ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ- 
ಪೋಷಿಸಿ, ಅನಂತರ ತೊಂದರೆಯಾಗದ ರೀತಿಯಲಿ ಅವದಿಂದ ತೆದಿಗೆ 


ಸಾರ್‌ ಸ್ಕಿ ಇ ಗರ್‌ ಸರ್‌ ನರಾ NN NN NN ಗ್‌ ಔ ಕಂಯ್‌ ಜದ ಸರ್‌ ಫ್‌ ಫ್‌ ಸಡಕ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇ “₹_್ರ 


ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಪಡಬೇಕು. ಇದ್ದಿಲು ಮಾಡುವವನಂತಾಗ 
ಬಾರದು. ಇದ್ದಿಲು ಮಾಡುವವನು ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿ ಇದ್ದಿಲನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಸುಡಲು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳೇ ಸಿಕ್ಕದೇ ಅವನ ಜೀವನವೇ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜನು ಹೀಗಾಗಬಾರದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಾನ್ವಯನ್ನದಿರಕ್ಷಂಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಮಾಷ್ಸ್ಯ 
\ 
(9) ಸ್ನ 
(A A 
Cpe ೬... ಇ ಎರು 
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A ವ್ಯಾ ಇಲ ಜಾಲಿ ಸ್‌ ಹಾಣಾಫೆ ಸ್ಯಾ 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅವ 
ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿನಾಶದಿಂದ ರಾಜನೂ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧೀಮಂತನಾದ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಮ 
ಈ 


ON ರಾನಾ ರಾ ಬನಿ ಲಾಭ ನ್‌ ಘಾ ಲ್ಲಿರ್‌ಾಲನುವಿನೆ ರಾ ಶಾಲ್‌ ಎಲಾಲ ದಿ 
WU AAO WE WT IAS AYO! Yul IT WRN ಲ್ಲ ಗಟಟ Nd UO 


ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೆ ಉಪಭೋಗಿ 


ಚ್ಚ ಮುಕ್ತವಾಗಿದೆ. (ಅಂತಹ ಸಂದಿಗಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಧನಾಪಹರಣ ಮಾಡಬಾರದು.) 


ಧನಸ್ಮಂ ಪ್ರಚಲೇನ್ಮನಃ 
ಅನ್ನಾಯಾಮಪ್ಯವಸ್ತಾಯಾಂ ಕಿಮು ಸ್ಲೀತಸ್ಕ ಭಾರತ || ೨೨॥| 


ಓಮು ಎಂತಹುದೇ ದುರವಸೆ ಯಲಿದರೂ, ಅಂ ತ್ಯಾವಸ್ಹಯಲ್ಲದ್ದರೂ 


ಸ್ಸ ಡಫ್‌ uh ದ್‌ ಗ್‌ೆ ಓ ಹವಾಲ ಒಡು ಸಿಯ ಇದ್‌ 1, 


ಧನಾಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಾಣಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭವೇ ಒದಗಿಬಂದಿದ್ದರೂ, 
ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಂದ ಧನವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಚಾಂಚಲ್ಯವು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗದಿರಲಿ. ಹೀಗಿರು 


ವಾಗ ನೀನು ಐಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಧನಾನಿ ತೇಬಭೋ ದದಾಸಂ ಯಥಾಶಕಿಿ ಯಥಾರ್ಹತಃ ! 


ಗ ಲ್ಯ we: ಕಹಿ ಲ್ಸ 


ಸಿ ದುರ್ಜಯಮ್‌ || ೨೩|| 


ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತಿರಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಯಹಾಶಕ್ತಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಧನವನ್ನು 
ಕೊಡುತಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ದುರ್ಜಯವಾದ 


ಹಾ 


ಯುಧಿಷಿರ! ಇಂತಹ ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ಸದ್ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡು. 
ಅದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಲಭಿಸುವುದು. ಧರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಮಾನಸಿಕ 


ವ್ಯಥೆಯ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


Med ಬು ಕಾಲ್ಗೆ ಗಗ್‌ ಬಾಥ ನ ಗಾಗ್‌ ರ್‌ು ಗ್ರಾ ಶ್‌ 


ಆಕಳ ಆಳ್‌ ಆನ್‌ ಜತ್‌ ಅತತ ಆ ಆ. A ಗ ಕ್‌) ಆಕಳ ರಕ್ಷತಿ oT 
ಜಾರೆ 
ಯ 


ಭೂತಾನಾಂ ಶಿ ಯಥಾ ಧರ್ಮೋ ರಕ್ಷಣಂ ಹರ ದಯಾ ॥೨೬॥ 


ಲವಣ ರಕಿಸುವಿದು. ದುಡು ಅವಗಳ ವಿಷಯದಲಿ ಅತಂತದಯಾ 


॥1 8 ಭ ಸಳ Gada Ad iu ಸ್‌ ಹೆ 1 


ವಾಗಿರುವುದು-ಇವೇ ರಾಜನ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಾಜನು ಪ್ರಜಾಪಾಲನತತ್ಪರನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯಾಳುವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಧರ್ಮಕೋವಿದರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ನ್ನ ಗಾಳ ಸಾಕಣ ಹಗರೆ ಲ ಸಣ್ಣು ಕನಸಾ ಗನ 
ದ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓ/ ಚಳ ಸರಳ್‌ ಸವ್‌ ಹಿ ಆಗ್‌ ಆಳ ಈತ ಸದ್‌ 


೦ 
ರಾಜಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇಣ ತಸಾನಮಧಿಗಚತಿ ||.೨೮॥ 


ಜೆಗಳನು ರಕಿಸದಿದರೆ ಅರಮನೆಯಲಿರುವ ತನಗೇನೂ ಆಗಲಾರದೆಂದು 
ವ್‌ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಿರು ಮಹಾಪಾಪ 


ನಳ “Me 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೧ 055 
ರಾಜನಾದವನನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಎರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕಾಡುತಲೇ 
ಇರುತದೆ 

ಹಾಸ 
ಯದಹ್ಹ್ಮಾ ಕುರುತೇ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯನ್‌ | 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣ ತಸ್ಕ ಭುಂಕ್ಷೇ ಫಲಂ ದಿವಿ 11೨೯1 
4 ಷೆ ತಿ 
emi On CUD CE Te ಷ್ಟು ಭಾರ ಕಷ We ಸು ಇರು ಓಸಿ. ಸಾಲದಾ ಗಾಸ ಸನದ, 0. ಗಾರ 
Nes © ಓಟ Ch HW ITN AAS dad ಭಟ ಬ್‌ ಭಲಿ Nd Cd UCU Ad ಗ Ae 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಹತುನಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಸಿಷ್ಠಿಃ ಸ್ಪಧೀತಿಃ ಸುತಪಾ ಲೋಕಾಇ್ತಯತಿ ಯಾವತಃ | 


ಧೀ 
ಕ್ಷಣೇನ ತಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯನ್‌ lla. oll 


ಉತ್ತಮವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ತನೂ, ಸರ್ವದಾ 
ಅದಯನಪರ ಯಣನಾಗಿರುವಿಕೆಯಿಂದ ಬ್ರಹಚಾರಿಯೂ, ಸದಾ 


ತಪಸ್ಸಿನ ಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಮನೂ ಎಷ್ಟು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ-ಇಅಷ್ಟು ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಕುಂತೀಪುತ್ರ! ಹೀಗೆ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಘಾ ಗ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ಬ ನಾ ಇಂಟ (ಘಾ ಸಾಲ ಕನಿ ಎ ಫಸಲ ರ್ಜಲ oR ಹಾಕಾ ಗ್ರಾ ಈ ಸಾಲ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಜಾನಿ ಅ ಇ 
ಕಲಲ್ಯೂಟಿ್ಲ Gad tS AE NS NS rd kad CAA CAG ಅಲ್ರೀಲ್ಯಲ ಲಕ Gas ಓಂ Ah 
ನಿಶ್ಲಿಂತನಾಗುವೆ. ರಾಜನಾದವನು (ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದವನು) ತ್ರವೇ ಇಂತಹ 
ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 5. ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಈ ಧರ್ಮದ 
sD WN ea Tee ud ದೆರ್ಯವಂತನಾಗಿರುವ; ಉಂ ಜಂ 
ತ್‌ ವ್‌ ಗ್ರ Qa ud ರ ಷ್‌ Need Nee ಆ tot Ne ಊಟ್‌ NN ಆಟ್‌ CHA CAS ಸ್‌ ಈ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡು. ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದರ 
ರಾ ಲಿ mn) ಹಾಸ! ಹಾಸ ಲೃ ಲಾ 4ನ್ನು ಮಾ ಕನ್ನಾ ಷಾ ಜಾ) ಜಾ ನ ಮ 
AN OY Buwd } ° ಉಳಳ “ಲೇಟ ಸುಒಎಿ೦ಿಡ ಲ ಸಿದ್ಭಾಬಲಯ್ನು 
ಮನೋವಾಂಲಿತವಾದ ವಸುಗಳಿಂದಲೂ ತಪಿಗೊಳಿಸು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 


೦೨೦ 


ಜಾಪಾಲನೆಯ ಮಹತ್ತ 


= 
ಯು) 


ರಾಜನಿಗೆ ಸದಾಚಾರಿಯಾದ, ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಪುರೋಹಿತನ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ : 


lal 


ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ 


ಯಾವನು ರಾಜನ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನೋ, ಅಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನು ದೂರಸರಿಸುವನೋ- 


ಇ 


ಆ 


ನಂವಾದವನು ಉದಾಹರಿಸ 


ನಾದ ಬ್ರಾಹಣನನ್ನೇ ರಾಜನು ರಾಜ 


© 
ಮ 
~ 


“ಯುಧಿಷಿರಮಹಾರಾಜ! 


ಅಂತಹ ವಿ ೦ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


lla Il 


1 | 
© 


ಜಾರೆ 
ಮು 
ಅ 


ನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ 


ಬಿ 


ಈ ಜಾತೋ ವರ್ಣಾಶಾಪಿ ಕುತ 
= ಸ್ಹಾಳ) 
ಖೀ [J 


ಬ ಣೆ 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಭವತಿ ಶ್ರೇ 


ಕುತಃಸ್ಪಿದ್ದಾ 


||೪|| 


ಇದಿ 


ಈ ರಾಜಸತಮ | 


ಧಿ) 
೧೦ 


ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಸೃಷ್ಟ ಊರುಭ್ಯಾಂ ವೈಶ್ಯ ಏವ ಚ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮುಖತಃ ಸೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮ 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೨ 057 
ಬ್ರ ಗ್ರ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಅಯ ಪ ಬ್ರಿ ಶಿ ಂದಿಗಿಳ೦ದ ನಿಲ ಶಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು 
ವರ್ಣಾನಾಂ ಹರಿಚರ್ಯಾರ್ಥಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಭರತರ್ಷಭ | 
ವರ್ಣಶ್ಚತುರ್ಥಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತು ಪದ್ದ್ಯಾ ೦ ಶೂದ್ರೋ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ 11911 


ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಮೂರು ವರ್ಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದನಂತರ ಮೂರೂ 
ವರ್ಣಗಳ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಶೂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಾದಗಳಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾಯಮಾನೋ ಹಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮನುಜಾಯತೇ | 
ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಕೋಶಸ್ಕ ಗುಪ್ತಯೇ |೬| 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಧರ್ಮಕೋಶದ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಲ್ಲ KON ನಿಯಂತ್ಸವಾಗುತಾನೆ. 


₹1 el ॥. 
೫ 
ವಿ೨ 
೧ 
ಲ 


OU 
) 


ಧನಧಾನ್ಯೇನ ತ್ರೀನ್ಹರ್ಣಾನ್ನಿಧ್ದಯಾದಿಮಾನ್‌ | 


ಅ ಲಲ್ಲಿ ಕಳನ ಸಯ ಲ ಪಾಪ ಹಾಲೆ ಬಾವ ಇದ್ರೆ Ilse | 
ಆ.೬೬ ನರಿಚರೇದಿತಿ ಬತ್ಮಾ ನುಶಾಸನಮ Holl 


€ 
ವೃಶ್ಯನು ದನ” -ಧಾನ್ಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳವ 
ರನ್ನೂ ಪೋಷಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೂ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರನು ಈ ಮೂರು 


ಇ 


(ಲ್ಲ 
೨ ಆ 


ನಾಾಗಂಗನೇಶೆ೧ಂಿ IT ೧ 0ನ ಫಾ 
Wd C4 I 1 ಗುೀಖಯಿಖಿ ಲ Aad ರ Ad Ad Nd ಆಗ A hd ಛಿ ಲ್‌ಿ ed UNC 
ವಾಗಿದೆ.” 

ಇಲಾಪುತ್ರನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ದ್ವಿಜಸ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಬನ್ನೋರ್ವಾ ಕಸ್ಮೇಯಂ ಪೃಥಿವೀ ಭವೇತ್‌ | 
ಧರ್ಮತಃ ಸಹ ವಿತ್ತೇನ ಸಮ್ಮಗ್ಹಾಯೋ ಪ್ರಚಕ್ಷ ಮೇ lll 
[421-22 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


058 ಮಹಾಭಾರತ 


ಡಿ 


ನಾನ್ಯಸಹಿತವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವು 
ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರದ್ದಾಗಿದೆ? ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನದಾಗಿರುವುದೇ 
ಅಥವಾ ಕೃಶ್ರಿಯನದಾಗಿರುವುದೇ?- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 





ವಾಯುವು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ವಿಪ್ರಸ್ನ ಸರ್ವಮೇವೆ ತದ ತ್ಮಿ 'ಜಗತೀಗತಮ್‌ | 
ಎದ 


ಗ್‌ 


ದಿ ಲ ವಿ ಜ 


ಕಳೆ ಕಾಲೆ ಬಾ ಜ್‌ ಸಾನೆ ಗ್ರಾ ಗಾ ಈ Ulan all 
6 IN vl 


“ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ (ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ) ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲರುವ ಸಕಲವೂ ಬ್ರಾಹಣನದೇ ಎಂದು 


ಲಾ 
ಸ್ನಮೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭುಜಕ್ಹೀ ಸ್ಪಂ ವಸ್ನೇ ಸಂ ದದಾತಿ ಚ | 


ಗುರುರ್ಶಿ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ನ ವೈ ದ್ವಿಜಃ |1೧೧॥ 
ಲಾಕ ನಾನಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಲಗ ರ್ಯಾ ರ್‌ ON ಗಾ ಬಾವ 4ರನ್ನ ಎ ಬಾ PND RD 
ಲ್ರಲ್ಮಾಲಊಟ R= Qo wHL VC wl Wu) VL OW 
ಯಾವುದನ್ನು ಊಟಮಾಡುತಾನೆಯೋ ಅದು ಅವನದೇ ಆಗಿದೆ ; ಯಾವು 
ಹ ದಕ ಅಂ ಕ್ರ ಚತ್ರ 


= © LAN OA = ಗಿಂ 
MOU SEMAN Ned AAI EHO Ne ಛೂ (ಉಟ. OO Nel Red I OUASACTY ted Ad ಲ್‌ NL 
ೂಹ್ಮಣನು ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳವರಿಗೂ ಗುರುವೂ, ಜ್ನೇಷನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಛ್ರಿ ಲ್‌ ಹ್‌ ತ್‌ ವಿ © ತೌ ಸ್ಸ್‌ © 
ಆಗಿರುತಾನೆ 
ಪತ್ಯಭಾವೇ ಯಥೆ ವ ಸ್ತ್ರೀ ದೇವರಂ ಕುರುತೇ ಪತಿ 
ಲವ ಕಥೆ ಹಾಲೆ ಸಲೆ ಜಾವ್ನಾ ಅಕಾ ಹಾಲೆ ರಾ ಸಾಲ ಹಾಲೆ ೩ ಹಾಸ ಲ್ನು ವೀ ಸ ಇನ ಸ. ಕಾರ ಬ್ಲ ಹಾಲೇ“. | 
ನನ್ನೆರ್ಯಾತ್ರಥಾ ಕ್ಷತ್ರಂ ಹಪೃಥಟೀ ಕುರುತೀ ಹುಮ್‌ । 


ಏಷ ತೇ ಪ್ರಥಮಃ ಕಲ್ಪ ಆಪದ್ಮನ್ಕ್ಯೋ ಭವೇತ್ತತಃ 11೧೨ 


ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯ ಅಭಾವವುಂಟಾದಾಗ (ವಾಗ್ದಾನವಾದ ಬಳಿಕ 
ವಿವಾಹಾತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತತತಿಯು ಮರಣಹೊಂದಿದರೆ) ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ತಮವನ್ನು ( ದೇವರನನ್ನು ) ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ 05೦ 
ವಳೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನಂತರ 


ದೇ 
ಅವಳು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನನ್ನೇ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಪುರೂರವ! 
ಮುಖ್ಯ ಕಲವೆಂದು ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


Wa PN ೧ ೯೪ RS ಇ ಪಾಾಸಾ್ಸಾ ಸಾಸಾಧ ಬ ಇ ಹಾಲಿ PRED ಇ ಬ್‌ MR 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ CANAAN WT WW ಮತೊಂದು CAA UNS UY YS ಬರಬಹುದು. 


(ಇಂದು ಕೃತ್ರಿಯರು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಇತರ ವರ್ಣಗಳೂ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಬಹುದು.) 
ಯದಿ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಪರಂ ಸ್ನಾನಂ ಸ್ವಧರ್ಮೇ ಪರಿಮಾರ್ಗಸಿ | 


ಯತ್ನಿಳೆಜಯಸೇ ಭೂಮಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿವೇದಯ 11೧೩1 
ಶ್ರುತವೃತ್ತೋಪಪನ್ನಾಯ ಧರ್ಮಜ್ಞಾಯ ತಪಸ್ಸಿನೇ | 
ಸ್ನಧರ್ಮಪರಿತೃಹಾಯ ಯೋ ನ ವಿತಷರೋ ಭವೇತ್‌ 11೧೪॥ 
ಪ್‌ | ಕಿ 

ನೀನೇನಾದರೂ ಸ್ವಧರ್ಮಪಾಲನಾಫಲರೂಪವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಬಿಸುವುದಾದರೆ-ನೀನು. ಜಯಿಸಿರುವ ಯತ್ರ್ಮಿಂಚಿ 


ದ್ಲೂಮಿಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾ-ವಿನಯಸಂಪನ್ನನಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ತಪಸ್ವಿ 
ಜ್‌ ಲ್ಲ ಬಾ ೯ ವಾಲಿ ನ್ನ್ನ ದಾಲ ಗಾಲ ಲ ಎಳಿಸಿ ON ಮ ಬಿಗ್‌ ವಾಲ 
AMS HU had A aad CMAN ಅಕ್‌ ಆಲ ಆ ಲ್‌) 


ವಿತ್ತಾಪೇಕ್ಟಿಯಲ್ಪದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿ ಸಮರ್ಪಿಸು. 


ಯೋ ರಾಜಾನಂ ನಯೇದ್ದುಧ್ಮಾ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಯಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಕೃತಪ್ರಜ್ಞೋ ವಿನೀತವಾನ್‌ 11೧೫! 


ಶ್ರೇಯೋ ನಯತಿ ರಾಜಾನಂ ಬ್ರುವಂಶ್ಲಿತ್ರಾಂ ಸರಸ್ಪತೀಮ್‌ | 
ರಾಜಾ ಚರತಿ ಯದ್ದರ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ನಿದರ್ಶಿತಮ್‌ lla ll 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ, ವಿನೀತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ 


ಇ ಉದಾರಿ ಇಸಾ ಶಾಲ ಕಾ ದಾ ವ ಷ್ಟ ನ್ನ ನ್‌ ಸ ಕನ್ನಾ 


A ೪ ಎದ ಬುಟ್ಧಯುಿಂಬ ಆಲಯ ಸರ್ವ ಆ ಆಲ ಆಪ ಆಟ ಪ ತಲ 

ಸನಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತನನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡುತಾನೆ. ಚಿತ್ರತರವಾದ ಮಾತುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ರಾಜನು ಆಚರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತಾವತಾ ಸತ್ಛತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಶ್ಚಿರಂ ಯಶಸಿ ತಿಷ್ಠ 
ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಮ ಭಾಗೀ ರಾಜಪುರೋಕಿತಃ 1೧೭1 

ಕೃತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ, ಅಹಂಕಾರಶೂನ್ಯನಾದ, 
ಪುರೋಹಿತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ, ಅದರಿಂದಲೇ (ಕ್ಷತ್ರ 
ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದಲೇ ) ತಾನು ಸಮಾವಿತನಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸುವ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ರಾಜನು ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೂ ಯಶೋವಂತನಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಪುರೋಹಿತನೂ ಭಾಗಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಆ ಆ ಐ 
ಎಮಮ AN ADA ಜಾ ಎನನ AEA RA 
ಉwಭಬಲeೂ ಕಔEWHLL ಬಬ, NSD 1 ಉಣಿಂ ಲಂಬಿ 
ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ಕಾ ನಿಂ ನೆಳಲ ಲ ರಾವಾ ದಾ ಕಾಗಿನಾ ನಾರಾ ೧೦ ೫ಳ[ 9 ye | 
he NS ಆಸ್‌ ಓಟ ಹಲಳ ಳಳ ಟ್ಯಳ Wd C ಲ ನಲ ಕತ ಉಳದ ಫಳಲ | 
ಲು ಇ (ಗಿ ವ 
ಚತುರ್ಥಂ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಥ ರಾಜಾ ಭಾಗಂ ತು ವಿನ್ಬತಿ 11೧೯ 


ರಾಜನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯಾವ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೋ-ಆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ರಾಜನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪಿತ್ಥ 
ಮಾ ಸನ ರಾಜ್ಯದ 


2 
( 

3 
tL 
ಲ್ಕ 
(ಸ 
( 

£1 
ತೆ 

C, 

೧ 
GL 
ತ್ರೆ 
31 
ತಿ 


ಯಜ್ಞಮೇವೋಪಜೀವನ್ನಿ ನಾಸ್ತಿ ಚೇಷ್ಟಮರಾಜಕೇ ||೨೦|| 





ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ 061 
ಮಮಾ ಮ ಮ ಫಾಲಿ ಹಾಡೆ ಎವಾ ಖಲಿ ಎ ಹಾಘ (ಕು ಸಾಲಿ ಅಾ ಹಾಘೆ ಹಾ ಎ ಈ = || 
ಈಲಓ ಉಪ ಯ ಪ್ತಿ ಅಂ ಅಲಂ ಉಳಿಲಸಿಧುಂ 1 
ರಾಜನ್ಯೇವಾಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಥ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ loll 


ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಿತ್ಸ್ಗಗಳೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ;ಶ್ರಾದಧರ್ಮಗಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳು (ಇವುಗಳ 
ಪ್ರವರ್ತನೆಯು) ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. 


© 


ಅಗ್ನೌ ವಾಸಸಿ ಸೂರ್ಯೇ ಚ ಸುಖಂ ಶೀತೇಂಧಿಗಚ್ಛತಿ ೨.೨1! 


ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 


ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಈ ಬಿ ಳು ಕ ಟಫ್‌ ಅಫ್‌ 

ರಿಂದ, ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬೆ ಗೆ ಹೊದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಬಿಸಿಲು 
em am ON md md. ed EN ಪಾಲ Nd, Cee dd ಪಾಾಘಿ fa nud em a ಔರ ಸ್ನ ತಾಜಾ ಸಾಸ್ಟಾಶಾಲೆ ಸಾಸ್ಟಾಹಾಲ್ಸಾ ಸಾಸ 
ಕಲಿಸು ುಊುಟು ಟಟ Mov ಆ ುಟಲಿಲಿ! ವ್ರ ಡನ ಕತ ಮ 
ರಾಜನಿಲ್ಲದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸದರಿ ರಿಂದಲೂ ಸುಖವುಂಟಾ; ಲ. 
ee) 


ಶಬ್ಬೇ ಸರ್ಶೇ ರಸೇ ರೂಷೇ ಸೇ ಗ್ನೇ ಚೆ ರಮತೇ ಮನಃ | 
ತೇಷು ಭೋಗೇಷು ಸವೆ ನ ಭೀತೋ ಲಭತೇ ಸುಖಮ್‌  ॥೨೩॥ 


ಷು 
ಭಯಸ್ಕ ಹಿ ಯೋ ದಾತಾ ತಸ್ಮ್ಕೈವ ಸುಮಹತ್ನಲಮ್‌ | 


ಅಭಯವನ್ನು ದ ೦ತಹ ಅಜಂ 


..“"88 ರ್‌ pa i ್‌ ಪ 6೮ a 


ME ವೇರಾವದೂ ಇಲ್ಲ. (ರಾಜನೇ ಅಭಯದಾಯಕನು ಮತು 


rue ಧ್ರ ಗತ್‌ ಬ ಸವ್‌ ಸ್‌ 'ಹ್‌ಸಕ್ರ್‌/ ಆಸಸ್‌ ಸಪ್‌ ಗ್‌ ಗಚ್‌ ಮಿತ ಬಜ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಪ್‌ ಸ್ಸ ಪೌಲ್‌ ವಗರ್‌ 


ಪ್ರಾಣದಾಯಕನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನ ಹಿರಿಮ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


062 ಮಹಾಭಾರತ 


ರಾಜಾ "ಬಿಭರ್ತಿ ರೂಪಾಣಿ ರಾಜ್ಞಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಧೃತಮ್‌ || ೨೫ 


ರಾಜನೇ ಇಂದ್ರನು ; ರಾಜನೇ ಯಮನು ; ರಾಜನೇ ಧರ್ಮನು. 
ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ರಾಜನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸು ತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜನಿಂದಲೇ ಈ ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲವೂ ದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.” 


೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ, ಸದಾಚಾರನಿರತನಾದ ಪುರೋಹಿತನ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ : ಬ್ರಾಹಣ-ಕತ್ರಿಯರು ಜೊತೆಗೂಡಿ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಲಾಭ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಕ್‌ ವನ ಉಪಾಖಾನ 


ಜ್‌ ಒಫ್‌ ಈಗೆ 


& 
| 
4 
G 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನಾದವನು-ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಗಳೆರಡರ 
ಗತಿಯೂ ಅತ್ಯಂತಗಹನವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಬಹುಶ್ರುತನಾದ, 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತನಾದ. ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾತನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪುರೋಹಿತನಾ ಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ರಾಜನೂ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರವಿದನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೋ-ಆ 
ದೇಶದ ಜನರು ನಿತ್ಯಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಉಭೌ ಪ್ರಜಾ ವರ್ಧಯತೋ ದೇವಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸುತಾನ್ನಿತ್ಸನ್‌ | 


ಭವೇಯಾತಾಂ ಸ್ಥಿತೌ ಧರ್ಮೇ ಶ್ರದ್ಧೇಯೌ ಸುತಪಸಿನೌ [la ll 
ನಾ ಲಾ ಳಿ ಲಲಿ ನಂ | 
ರಸ (ನಹಿ OM ed Gd od ಸಳ WN | 
ತ್‌ 1% ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಸ್ಮ ಸಮ್ಮಾನಾತ್ರಜಾ ಸುಖಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 


ರಾಜ ಮತ್ತು ಪರೋಹಿತರಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದುದಾದರೆ, 


ಹಾಗ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ ೦೦೨ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಯೊ €ಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರಾಗಿದ್ದುದಾದರ, ತಪಸ್ಸಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುದಾದರೆ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಿದ್ದುದ್ದಾದರೆ, ಸಮಾನ 
ಮನಸ್ಕರಾಗಿದ್ದುದಾದರೆ-ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ದೇಶವನ್ನೂ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
೦.೧೧ರ ಲ ON ಅನಿ ಕ ಉಂಟ ಕಾಕಾ ಮ್ನ ಹಾರ ಗಾಲ ಷಾ ಅಲಿ ೧ರ) ನಾ ರಾ ಶಾಲ) ನ ನಿ ಅಲಿ ಲರ) ರಾಲಿ ಖೂ 
ಕಬ್ಬ SONS DLS {ANd ಸ್ಹದ ್‌ಲ್ಲ್‌ ಭರ | 15೫೫'ಟ ಘಟಿ ಓಟು | ITI 
ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ತೃ್ಲಪಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಾರೆ ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ 


ವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸೊಂದುತಾರೆ.) 
ವಿಮಾನನಾತಯೋರೇವ ಪ್ರಜಾ ನಶ್ಶೇಯುರೇವ ಹಿ | 


ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಮೂಲಮುಚ್ಮತೇ 1121 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ರಾಜನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ಅನಾದರಣೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ 
ಬಹ.-ಕತಗಳೇ ಮೂಲವೆಂದು ಶಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಟಿದೆ. 
ಬು ರು ವಿ ಎ ಊಟ 
ಶಾನೆ ON ಪಾದೌ ೧೩ನೆ 9 ಲಾಲಿ ನ ಖಾನ ಜಾಲ್ಲಿ OVS ದ ee ed ಗಾ ಸ್ನ ಹ್ಟಾಣಲಿ ಹಾಸ್ನ ಭಾಲಿ 
ಕ್‌ು WAN ಲ್‌ Gd Ad 2” ಓಟ wy tad ೧೮೬೬) YS ASU NS MANS U ಲ AIT ad 
ಐಲ-ಕಶ್ಯಪರ ಸಂವಾದವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 
ನೀನದನ್ನು ಕೇಳು. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪುರೂರವನು ಕಶ್ನಪರನು ಸಂಧಿಸಿ ಪಶಿಸುತಾನೆ : 
ಆ ರಿ ಲ್ನ HR — 
ATE ಶ್ರಿ ೦ ಹ ನ್ಫ್‌ಟಣಾತಿ ಹ 
ಕ್ಷತ್ರಂ ಯ ವಾ ಪ್ರಜಹಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮ | 
ಬಿಬಿ ಹಾಲೆ ಪಾಲೆ ಕ್ರಲ್ಳ ಕ್ಮ ಕಾಳ ಹಾಲ ಹಾಧಲ್ನ ಬಾಲಿ ಹಾರಲು ಕಾಧಿ 
೧11. ರಯ ಅಜ Vet 
ವಬ ೬ಬ "೨ 
ತಥಾ ವರ್ಣಾಃ ಕತಮೇಸ್ಲಿನ್ನಿ, ಯನ್ನೇ EN | 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಬ್ರಾಹಣ-ಕೃಶ್ರಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 


ರಾಷ್ಟವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತದೆ. ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿ 
ತರೂ ನಿತ್ಯವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾವು 
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ಫೆ ಹಾದಿ ನಿಸ ಾಾ್ನಾ ಅನಿ ಎ 
ಕ್‌ೆ ಸ ೮೬) 


ಸ ಕತ ಯತ್ರ ಎರುದ್ಧತೀಹ | 
ಅನ್ನಗ್ಗಲಂ ದಸ್ಕವಸ್ತದ್ಧಜನೇ 
ತಥಾ ವರ್ಣಂ ತತ್ರ ವಿದನ್ಮಿ ಸನಃ |1೮॥| 


\ 
(೦ TT 


Ds OTEK WY 
Na Nu 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ 065 

“ಮಹಾರಾಜ! ಸತ್ಪುರುಷರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವು 
ದೇನೆಂದರೆ : ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೂ 
ವಿರೋಧವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ-ಆಗ ಕೃತ್ರಿಯನ ಆ ರಾಜ್ಯವೇ ಒಡೆದು 
ಕಣೆ ಗು ಲಕ್ಯಾ ಧಾಳಿ ಹಂಗ ಮಾಯ ಇರೆ ದು ಸಪಾದ ರು ೩ ರ್ಮಾರಾಲಿತ ದಾಲ್ಲಲ್ಳಷು 
ಆಟ. ಲ. | ಲ * ಆಸ್ಚಾ ಅಲಲ ಹ NK ಗುಜ (ಟಾ ಲ! | Grd / Add ಲ್ಯ 


ಸ್ಪಾಧೀ ಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಎ 
ಅಡಿಯಾಳುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ನೈಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ವರ್ಧತೇ ನೋತ ಪುತ್ರಾ 
ನ ಗರ್ಗರೋ ಮಥೃತೇ ನೋ ಯಜನ್ನೇ | 
ನೈಷಾಂ ಪುತ್ರಾ ವೇದಮಧೀಯತೇ ಚಿ 
ಯದಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಸೆಂತ್ಮಜನ್ನಿ [1 


ಯಾವಾಗ ಕೃತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಆಗ 


8 < ಹಾಡೆ ಹಾದಿ ಘಾ ಘಾ 


ೇೀದಾಧ್ಯಯನವು ವರ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಇಟಿ 


"ಶಿ 
ಕೊಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದನಂತರ ವೇದಾದಯನವ ಹೇಗೆ 


ದೂರಮಾಡಿದನಂತರ ವೇದಾದ್ಯಯನವು ಹೇ: 

ಮುಂದುವರಿದೀತು?) ಅಧ್ಯಯನವು ಲುಪವಾದನಂತರ ರಾಜಪುತ್ರರೂ 
EE ಯ ಕಾದೆ 

ತ ಆಲ UG UY No UNO NAA UD AAAS ಧಿ) ಬಲು 


ು 
ಕಡೆಗೋಲನ್ನಿಟ್ಟು ಕಡೆಯುವುದೂ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. (ಗೋಸಂಪತ್ತೇ 


ಯಜ್ಞ:ಯಾಗಾದಿಗಳೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷತಿ 


ಯಾದ ರಕಣೆಯಿಲದಿರುವು ದರಿಂದ 
ಓಟ್‌ Ned ಲ್‌ ಓಟ್‌ 


ಕ್ರಾ 
ಸೇಟ್‌ ರ id ರಿಕ್ಷಣಿಯುಲ್ಲಬ ಸ್‌ ಆಗ್ರ) 


ry ಳಾ ಇ Pe ಬಿ ry ಹಾ ಕಾಲ್ಗೆ ನಿ ಳೆ ಇಷ್ಟು ಕಾಣಲಿ yew 


ಗಾನ್‌ ನೆ 


ಯೇ ಟಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶಿಯಾ: ಸಂತ್ಮಜನ್ನಿ |1೧೦॥ 
ಯಾವ ಕ್ಚತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವರೋ-ಅವರ ಮನೆ 


ಯಲ್ಲಿ (ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಂತುಹೋಗುವುದರಿಂದ) ಧನವು ವೃದ್ದಿ 


ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವು 


ವರ್ಣಗಳವರನ್ನೂ ತಮ್ಮ 


Y ( 


666 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ಕೃತ್ರಿಯರು 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ದಸ್ಕಗಳಂತೆ) 


ಮ ಮ 


ಕಳ್ಳತನ-ದರೋಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಎಕಾ ಕತ್ರಸ್ಥ ವೃ ದ್ವಿಜಾಃ  ॥೧೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಿಛತರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು 
ಹಾಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗಲೇ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ರಕ್ಷಿನಲು 


AUT ಓಟ) ಲಃ ಳ್‌ | ಆಲ ಲ. ಓಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೃದ್ದಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಉಭಾವೇತೌ ನಿತ್ಯಮಭಿಪ್ರಪನ್ನೌ 


ಸಮಾಪತುರ್ಮಹತೀಂ ಸಮತಿ 
ತಯೋ ಸಂಧಿರ್ಭಿದ್ದತೇ ಚೇತ್ಪುರಾಣ- 
ಸತಃ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಹಿ ಸಮ್ಮಮೂಢಮ್‌ |1೧೨॥| 


L 
) 


ಹಾದಿ 


ಈ ಎರಡು ವರ್ಣಗಳವರೂ ಯಾವಾಗ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಆಶ್ರಯಭೂತರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆಯೋ, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಟತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಸುಪ್ರ 


ನೆವ 
ತಿಷ್ಠಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಹಕ್ಷತ್ರರ ಮೈತ್ರಿಯು 


ಒಡೆದುಹೋಯಿತೆಂದರೆ-ಇಬ್ಬರೂ ವಿನಾಶಹೂಂದುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢವಾಗುತ್ತದೆ. (ಮೋಹವಶವಾಗುತುದೆ.) 


ರಿ 


ಕಷ್ಟಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಕೆಂದಿರುವವನು ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ವ ಕ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮೈತ್ರಿಯು ಒಡೆದುಹೋದ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ 067 


A ಕಾಡಿ ತ್ರಾ ಇಲಿ ಇಲೆ ಜು ಇಲಿ ಇಷ್ಟಾ ಇ ಹಾಣೆ ಹಾಜಾಲೆಷ್ಟ ಕಾಲೆ ಇಜಾಇಲೆ್ಟ್ಟೊ ಸಜಸ್ರಾಯಸ್ಸ್ನಾ ಕಸಿ 


ನಂತರ ಜೀವನಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕೆನ್ನು 
ಆಸರೆಯೇ ಇಲ್ಲದಾಗುತದೆ. ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅಸ್ಪವ್ಯಸ್ಯ 
ವರ್ಣಗಳವರೂ ಮೋಹವಶರಾಗುತಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಬದುಕಿದ್ದರೂ 


ನ್ನ ನಾ ನ್ನ ಭಾಶಾ ಇ ಇರಾರಾಾಳ್ಗಿ 

“ಸಹಲ ಲ್‌ ಲ! ಲಳ ಅ 

ಬಹ್ಮೆವೃಕ್ಲೋ ರಕ್ಷ್ಮಮಾಣೋ ಮಧು ಹೇಮ ಚ ವರ್ಷತಿ | 

ಅರಕ್ಷ್ಕಮಾಣಃ ಸತತಮಶ್ರು ಪಾಪಂ ಚೆ ವರ್ಷತಿ 11೧೮1 
ಬೆನ್ನಾಗಿ ಲಠ್ರಸಿಲ್ಲಿಯಿಖ ಬ್ರುದ್ಯ೦ಬು ್ಭ್ರಥ್ರ “ಎಟ ಮಿಬಿಯ್ಸೂ 

( ಸುಖವೆಂಬ ಮಧುವನ್ನೂ )-ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ ಸುರಿಸುತದೆ 

ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ಬ್ರಹೃವೃಕ್ಷವ ದುಃಖದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೂ-ಪಾಪವನ್ನೂ 


3). }) ಸಾ ಸಾವೆ ಸಾರಿ 


ನ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಚರಣಾದಪೇತೋ 
ಯದಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ತ್ರಾಣಮಿಚ್ಛೇತ್‌ | 
ಆಶ್ಚರ್ಯತೋ ವರ್ಷತಿ ತತ್ರ ದೇವ- 


94 ತ೨ಜಠ್ವೀಕ ಓಟ CSN TOTTOT HON 11( desl 
೨ ಇಣ ನೌ 9 


ಬ್ರಾಹಣಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು (ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಲ್ಲ) ದಸ್ಕುಗಳಿಂದ 


ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ವೇದಾಧ ್ಯಯನದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹನಲ್ಲಿ 


ಮೊರೆಯಿಡುವ ಕಾಲ ಒದಗಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗರೆಯುವುದೂ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. (ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದಾಗ ಇಂದ್ರನೂ ಮಳೆಗರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಬೇಗ 
ದುರ್ಭಿಕ್ಸಾದಿ ಉಪದ್ರವಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತವೆ. (ಅಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ-ಎಂಬ 
ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ ಯಾವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಆಗಿರದೇ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಮರೆಹೋಗುವ 
ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದೋ-ಆಗ ಇಂದ್ರನೂ ಮಳೆಗರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕೃವುಂಟಾಗುತದೆ.) 


068 ಮಹಾಭಾರತ 
AS J NS NL NN |= 
ಆಲ್ಲಾ NSO ಲಊ ಊಟ ಆತಲಯ 


ತತೋ ಭಯಂ ವಿದೃತೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕ lat ll 


ಯಾವಾಗ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಮನುಷ್ಯನು-ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ 


ಕೊಂದು ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆಯೋ, ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಹೇಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಗೊಳ್ಳದಿರುವನೋ- 
ಅಂತಹ ಕಾಲವು ಒದಗಿಬಂದಾಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜನಿಗೆ ದೊಡದಾದ ವಿಪತ್ತು 
ಕಾದಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ವಾ ಬಾಧೆ) ಧಿ ಗ. AN ದಾ ಕಾ 

ಅ್ಸ್ರೃಂ RIRKEIPE: ಸಂಜನಯನ್ನಿ ed) 
ತತಃ ಸರ್ವಾನಾದಸಾದೂನಿನಸಿ lac ll 

ನ್‌ ಜಿ ೦ ೨0 


ಇಲಾನಂದನ! ಪಾಪಿಷ್ಠರಿಂದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಸಂಹಾರಕನಾದ ರುದ್ರನೆಂಬ 


ಪಾ ಣಿ ನನರ ಜಾ ದ್ಯ ಎಲಾಲ ನ್ನು ಇನಿ ee ಗ್ರ SN ಲಾ ಕಾಣಾಲ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಬ ಭಿ ರಿ ರಾ ಖನಿ 
Nw ur ಬಗಲ A ಸ ಖಿಲ ಆಲು) ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೇ 
ಣ್‌ ಲಾ 2 ತಾ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ರುದ್ರನು ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ 
ಅಸಾಧುಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ.'' 
ಐಲನು ಕಶ್ಯಪರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕುತೋ ರುದ್ರಃ ಶೋ ವಾಪಿ ರುದ್ರಃ 


೨ ಬ್ಯಾಳಿ 


ಈ ್ಗ 


ಕುತೋ. ರುದ್ರೋ ಜಾಯತೇ ದೇವ ಏಷ ||೧೮॥ 


“ಕಶ್ಯಪಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ರುದ್ರನೆಲ್ಲಿಂದ ಬರುತಾನೆ? ಅವನು 
ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? ರುದ್ರದೇವನು ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ-ಅಸಾಧುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ ಪಾತ್ರ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ ೦೦9 
ಎಲ್ಲದಿ ! ರುದ್ರದೀವನು ಎಲ್ಲಂದ ಹುಟ್ಟದನು? ಈ ಎಲ್ಲ ಎಷಯಗಳನ್ನೂ 
ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 

ಆತ್ಮಾ ರುದ್ರೋ ಹೃದಯೇ ಮಾನವಾನಾಂ 
ಸ್ನಂ ಸ್ಪಂ ದೇಹಂ ಪಠರದೇಹಂ ಚ ಹನಿ! 
ವಾತೋತ್ಲಾತೈಃ ಸದೃಶಂ ರುದ್ರಮಾಹು- 
ರ್ದೇವೈರ್ಜೀಮೂತೈಃ ಸದೃಶಂ ರೂಪಮಸ್ಕ [eral 


tl 


“ಮಹಾರಾಜ! ರುದ್ರನು ಮಾನವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತಸ್ತರೂತ 
ಸಮಯವೌದಗಿದಾಗ ತನ ನೋ ಎದ್ದ ಗಾರ 
ಎ 


ದ Cas A ಉತ್ರ ಲ| ಲಗಿ ಹ್‌ 
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ನ ವೈ ವಾತಃ ಪರಿವೃಣೋತಿ ಕಶ್ಲಿ- 
ನ್ನ ಜೀಮೂತೋ ವರ್ಷತಿ ನಾಪಿ ದೇವಃ | 
ತಥಾಯುಕೋ ದೃಶತೇ ಮಾನುಷೇಷು 
ಕಾಮದ್ದೇಷಾದಧತೇ ಮುಹ್ಮತೇ ಚ ॥|೨೦॥| 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಗಾಳಿಯು ಯಾರನ್ನೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಕಸ ಕ್‌ ತ್‌್‌ ಲ್ನು ಜ್‌ ಎ ದ್‌ ದ 


ಮೇಘವಾಗಲೀ-ರುದ್ರದೇವನಾಗಲೀ ಮಳೆಗರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ 


ಫು 
ವಾಯು- ಜೀಮಃ ಗಾಗ ಛು ಹ ಗಾಗುತಡ ಗ ಗಿ ಗಿ ಗ ುಇಳಿ ೦೨7೪ ದೀತಿಯಲಿ 


ad AAO AN ANN GN IS ರೂಂಟಂತಿರೂರಿ ಓಗಿ Nees Ned wd ಆ Nes AN 


ಮನುಷ್ಯರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮೇಂದ್ರಿಯ-ಮನಸ್ಸುಗಳು ಕೂಡಿ 


ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳು ರಾಗ- ದ್ಷೇಷಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸ 
ಲ್ರಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುತವೆ. (ಕಾಮ- -ದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ಮಾನವರು 


ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಬಂಧನವನ್ನೂ-ಮೋಹವನ್ನೂ ಹೊಂದುತಾರೆ.)” 
ಯಥೆ _ಕಗೇಹೇ ಜಾತವೇದಾಃ ಪ್ರದೀಪ 


ಹಾದಿ 


ಛಿ 
© 
ಕೃಠ್ಲಂ ಗ9Iಊಂ೦ ದಿರ್‌ತೀ ಬಿತ್ತಿರಿ 59 1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


670 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿಮೋಹನಂ ಕುರುತೇ ದೇವ ಏಷ 
ತತಃ ಸರ್ವಂ ಸ್ಪಶ್ಯತೇ ಪುಣ್ಮಪಾಷಹೈಃ loll 

ಕಶ್ಯಪರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

“ಪುರೂರವ! ಯಾವ ರೀತಿ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣಗ್ರಾಮವನ್ನೇ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವನು 
ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಪುಣ್ಕ-ಪಾಪಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸರ್ಶಿಸುತಾನೆ.” 

ಐಲನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 

ಯದಿ ದಣ್ಣಃ ಸೃಶತೇಪುಣಪಾಪಂ 

ಜಡ ಇ ಆನಿ 
ಪಾಪ್ಟೆಃ ಪಾಪೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ವಿಶೇಷಾ 
ಇಕ್‌ ಲೆ ಸಂ ಕಕ ಶಗಿ ನಾಮ ವ ಲ್ಲೆ ಇಷ್ಟಾ (ಕಾ 
ರಣ ಓಗಿ. ಆ ಆಲಿಯ ಆ ಪ್ರವ ಆ ಲ, ಊಂ UTC 
ದ್ದುಷ್ಟತಂ ವಾ ಕಸ್ಕ ಹೇತೋರ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥೨೨॥ 

“ಭಗವನ್‌! ದಂಡವು ಅಥವಾ ರುದ್ರನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವ ರನ್ನೂ 
ಮುಟ್ಟುತಾನೆ ; ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವರನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುತಾ ಎಂಬುದು 
ಮಿ ಲಾ ಳದ NE ್ಯ್ಮಾ ಮಾತಿಗೇ ನ್ನ ee Gu 
ಓಗಿ | 1 0d Cashes ಆ್‌ Ad NS Ad | he ನ ಆಲಿ UNO 1 ಖಲ! 17: wld CE ಆ ಭ್ರ) 
ಮಾಡಲ್ಲಡುತ್ತಲೇ ಇರುತದೆ. ಇಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಂಡ ಸ್ಪರ್ಶವು 
ಯುಕವಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಈ ದಂಡಸ್ಪರ್ಶವು 
ಇರುವುದೆಮುವುದಾದರ ಮಾನವರು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣಕಾರ್ಯಗಳನೇ 
v ಕೆ ಶ್‌ ಸಿ ಸ್ರ 'ಚ್‌ಪ್ರ್‌/ $ ಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ?" 


ಅಸಂತ್ಕಾಗಾತ್ಪಾಪಕೃತಾಮಪಾಪಾಂ- 

ಸುಲ್ಲೋ ದಣ್ಣ ಸ್ಪೃಶತೇ ಮಿಶ್ರಭಾವಾತ್‌ | 
ಶುಷ್ಕೇಣಾರ್ದಂ ದಹೃತೇ ಮಿಶ್ರಭಾವಾ- 

ನ್ನ ಮಿಶಃ ಸ್ಮಾತ್ಲಾಪಕೃದ್ಧಿ;ಃ ಕಥಂಚಿತ್‌ 


“ಪುರೂರವ! ಕಟ್ಟಿಗೆಯು ಹಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಒಣಗಿದ 


|| ೨೩! 
ಕಟಿಗೆ 


ಳು 


೧) 
EK WP) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ 071 


ಯೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪಾಪಚಾರಿಗಳಾದವರ ಸಂಸರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ (ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮಿಶ್ರಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ) ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಧರ್ಮಾತರನ್ನೂ ದಂಡವು 


ಜಾ eA ಲಾಲಿ ಬಿನ್‌ ರಾಸ 4ನ್ನು ಎ ಶಾಲ ಹ್ಹಾ) ಇಸಾ ಫಾ ನಾ ಕಾನ ಇ erent 0 ಕ ಲ್ಲ ಕಾಲಿ 
ಗ್ರೇ ಗ ಟ್‌ Ned tached tad ಆಗ್‌ ಆಗ had Ws ಲಲ ಲ UY 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸೇರಬಾರದು.” 
ಪುರೂರವನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಸಾಧ್ವಸಾಧೂನ್ಮಾರಯತೀಕಹ ಭೂಮಿಃ 
ಸಾಧಸಾಧೂಂಸಾಹಯತೀಕ್‌ ಸೂರ್ಯಃ | 
"ವ್ರ ಫ್ರಿ ಹಾರಿ 
ಸಾಧ್ಷಸಾಧೂಂಶ್ಚಾಪಿ ವಾತೀಹ ವಾಯು- 
A ಹಣಾ ಹಾಸಿ ಪಾಸ್ಟಾ ed ನ್ನ ಬಾವ ಕಶೆ «<< 
ಅಲಜಿಸಲುಲ ಸಿಲಲ್ರೂಸುಲಲ್ಲಖಳೆ ಲಂ 11..1%7'11 


ಸಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ-ಅಸಾಧುಗಳನ್ನೂ ತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವಾಯುವೂ ಕೂಡ ಸಾಧುಗಳ ಮೇಲೂ-ಅಸಾಧುಗಳ ಮೇ ಬೀಸು 


ತ 


ಇ) ನ್‌ ವಾ ಫಾ ನ್ಗ ನ  ನ್ನಾ ೮ ಲಿ ಶಾಲಿ ಲರ್‌ ಲ ಜಾ ಈ OO ಫಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ ನ್ಮ 
ಲೀ CAN KAS ಲ! 15 ಬಲ್ಲ ಉಣಳ್ರಿ[ಳಟಲಳಸುಳಿರ ಲ! ]'ಉಲ್ಪ 
9೨ 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತದೆ 
0 
ಕಶ್ಯಪರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
VN md ದ್ರಿ ಹಾಲೆ ಹಾಗಾ ಹಾರ ಲ್ಲ ನ ಬನ್ನ ಬಹ ಲ್‌ ನಾವ 
ಆಂ ಸ್ಚಲ್ಟಾ ಘೀ OU ಆಲಯ ರ್‌ WW 
ನಾಮುತ್ರೆ, ವಂ ವರ್ತತೇ ರಾಜಪುತ್ರ |! 
ಲ ಕ 
ಪ್ರೇತ್ಮೈತಯೋರನ್ನರಾವಾನ್ನಿಶೇಷೋ 
ಲ್ಯ TC ಹಾರು ಕಗ ಸಾಲ ಇ 11 ೧೦೦! 
ಆಅತಲಓ ಇಎಟ್ಟ್ರ ಅ ಾಂಲ ಲ ಲವ ಜಿ ಲಳ IJ 


ತ 
೨ 
೨ 


“ರಾಜಕುಮಾರ! ಹೀಗೆ ನಡೆಯುವುದು ಈ ಲೋಕ 


ಗೂಳಿ ನಹನ 9ನ ಮಾಮೂಲಿ AS ೧ ಂ ದಾ I PN 
MUHA TEL COV ಉರಿ ಎ ಫ್ಲೂ ಅಂಟ, “ಅಲಲ! ಖಲಿ ಹಿ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮಾನವಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮೃತ್ಕು ವಶರಾಗಿ ಪರಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದ 
ನಂತರ `ಅವರಿಯರಲಿ ಅಂಎರವಾದ ಅಂತರವಿರುತದೆ ಷವರಯೋಕದಂಂವರು 


ಸ್ಸ ಷ್‌ ಸ್‌ va ಇಲ್‌ ಕಂಜ ಸಭದ ದೂ ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ದ ಈ MATA ಟ್‌ 


ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


tl 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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“೯ರಣ್ಯಜ್ಯೋತಿರಮೃತಸ ನಾಭಿಃ 1 
ತತ್ರ ಪ್ರೇತ್ಯ ಮೋದತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ 
ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಬ ವಾಲಾ ಉಮಾ ದಾ pe ಲಾ ಹಾರ ಇತ್‌ ಕ ಟ್ರ) [8 
೧೨ ಈ) ಈರ ಬದಗ ಮತವ ಆಂ) ನೋತ dd SSS WS 11೨೬॥॥ 
ಪುಣ್ಮಾತ್ತರು ಪಡೆಯುವ ಲೋಕಗಳು ಮಧುರತಮವಾದ ಸುಖ ದಿಂದ 
ತುಂಬಿರುತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರೂಪವಾದ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವು 


ಊ ಟ್ರಿ 
ಎ 


2 

2 
ಲ 

೨ 

AU 

3 

9 { 

ತೆ 
GL 


ಉರಿಯುತಿರುತದೆ. ಆ ದೀಪದಿಂದ ಸುವರ್ಣದ ಪಬೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಆ ಆ ಆ ಲ್‌) Cd ಆಗ GY id 
ದ್‌ ಬಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭೆಯು ಹೂರಸೂಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಲೋಕವು ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
ಕೇಂದವಾಗಿರುತದೆ. ಬಹನಿಷನಾದ ಬಹಚಾರಿಯು ಆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಜ್‌, ರ್‌ (ಪ್‌ ರ 


ಆನಂದಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಪ್ಪಿನ 
ಭಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪಾಪಸ್ಕ ಲೋಕೋ ನಿರಯೋತಪುಕಾಶೋ 
ನಿತ್ತಂ ದುಃಖಂ ಶೋಕಭೂಯಿಷಮೇವ | 
ತತ್ರಾತ್ಮಾನಂ ಶೋಚತಿ ಪಾಪಕರ್ಮಾ 
ಬಕ್ಲೀಃ ಸಮಾಃ ಪ್ರತಪನ್ನಪುತಿಷ್ಯಃ ||೨೭1 
ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರಿಗೆ ನರಕಲೋಕವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿದಿರುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯದುಃಖವಿರುತ್ತದೆ. ಶೋಕದಿಂದಲೇ 
ಆ ನರಕವು ತುಂಬಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಾಪಕರ್ಮಿಯು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಉದ್ದಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. (ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡುತಾನೆ.) 


ಮಿಥೋಭೇದಾದ್ದಾ ಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ 


ಹಾಸ ಗ) ಹಾಸ್ನ NN ಹೃ ನಿವಾ ನಿವಾ ಲಾಲ್‌ 
ಆಆ) ಆಆ ದಿಠತಖಿರಿ Se B77 Ne (/ ತೇ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ನಾ ಕಾರ್ಯ ಏವೇಹ ನಿತೃಂ 


ಪುರೋಹಿತೋ ನೈಕವಿದ್ಕೋ ನೃಪೇಣ ||೨೮॥ 
ಬಾಹಣ-ಕತಿಯರಲಿ ಪರಸ ತಟೀದವಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಪಜೆಗಳು 
ಆ ಸತ್‌ ಯರು ್‌ ಜು ಕ! ಗತ್‌ ಹಗ) ಆಗ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಸಹಗ ಆಲ್‌ ಕಟ ಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 
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MN ~~ ತ್ಯಾ 


ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜನು ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಬಹುಶ್ರುತನಾದ ಬ್ರಾ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇ 


ತಂ ಚೈವಾನ್ನಭಷಿಚ್ಛೇತ ತಥಾ ಧರ್ಮೋ ವಿಧೀಯತೇ | 

೨7೧.6 ನೊ ೦ ಕುಣ ಹೆಗೋಹಂ ಪರ್‌ ಹೇಸ ಕಸಂ ಶೀ 11 ೧೧೯! 

ಸ್‌ | ಗತೆ ಸಿಪ್‌ i a ್ರ ರ್‌ ಕಳ ಲು ಆ ue ಟ್ರ ಫ್ರಿ ಜತ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಆ ಇಟ್‌ Hees w RR 
ದಾ ಕಾಲಿ ರ್‌ ರಿ ಇತ್ತ ಗಾಲೆ ಸಾಲ ಇ ಹಾ ಘಾ ನಾ ಹಾಸ ಸಕ್ಸ ಅನ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲ ಇ ೧ *೦0೫ 
ಆಲ ಆಲು ಧಂ ಲು. WYN ಲಾಲು kIT TSUN UD MAN DW dT ಭೆ 

ಅವನಿಂದ ತಾನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾಗಬೇಕು. ಧರ್ಮವೇ ಹೀಗೆ ವಿಧಾಯಕ 

ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 

9. NE ಶಾ 

toh ಶ್‌ Ae Cd td ಆಗ ಗೌ ಘ್‌ © 


ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೃಷ್ಟಿರಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ | 


ಆ 


ಜೇಷ್ಟೇನಾಭಿಜನೇನಾಸ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪೂರ್ವಂ ಯದುತರಮ್‌ lla. oll 


ಜಾರ) 

dee aS ನ್‌ ಶ್ರಿ 

ಸರ್ವಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಚ ನಿವೇದ್ಕಂ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮತಃ 

ಅವಶ್ಯಮೇವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ರಾಜ್ಞಾ ಬಲವತಾಪಿ ಹಿ lanl 


ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಆಪೋಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಭೋಜನ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾನ್ಯನೂ-ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಮ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಖು ಉತ್ತಮವಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ಧರ್ಮತಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೇ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಯದ್ಯಪಿ ರಾಜನು ಬಲಿಷ್ಠನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ಅವನ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಧಯತಿ ಕ್ಷತ್ರಂ ಕ್ಷತತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಧತೇ | 
ಏವಂ ರಾಜ್ಞಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಪೂಜ್ಯಾ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸದಾ lla ೨1 
[43-22 

1 

(3) 

(A 

GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಾಭವುಂಟಾಗುತದೆಂಬುದರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ. 
ಮುಚುಕುಂದನ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 


ರಿಕ್ಷಿತ! ಭೀಷ್ಮನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


SN ಬಿ e 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮೋ ಹಿ ರಾಷ್ಟಸ್ಮ ರಾಜನ್ಕಾಯತ್ತ ಉಚ್ಛತೇ | 
೪) ಇವಿ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮೋ ಹಿ ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಸಮಾಯತ್ರ ಪುರೋಹಿತೇ ೧ 
“ಮಗು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಷ್ಟದ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳು ರಾಜನ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳು 


ಪುರೋಹಿತನ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಯತ್ರಾದೃಷ್ಟಂ ಭಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಶಮಯತ್ಮ್ಯುತ | 
ದೃಷ್ಟಂ ಚ ರಾಜಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ತದ್ರಾಜ್ಕಂ ಸುಖಮೇಧತೇ ||೨|| 


ರ್‌” 


(( 
ಎ 
ತಪ್ಪು 
ಟಿ 
" 
¢ 
9 
¢ 
ತ 
ಲೆ 
| 
ಲ 
್ಗ 


ಭ್ರ 


| 


ರಜೆಗಳ ಭಯವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿ ರ 


AL 
3] ಇಲ್ಲ 


ಲ 
ಲ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ 
ಮುಚುಕುಂದ-ಕುಬೇರರ ಸಂವಾದವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ ಮುಚುಕುಂದನು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 


ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಬೇರನ ಬಳಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 
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ಲತ ತಿ 
ತನ್ನ ರಾಕಸಸೆನವೆಲವೂ ವಿದ್ದಸ್ತವಾಗಲಾಗಿ ಕುಬೇರನು 
ಮುಚುಕುಂದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮುಚುಕುಂದ! ಈ ಹಿಂದೆಯೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಯೇ 
ಪು ವರೋಹಿತರೊಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದರು. ಆದರೆ £ 


Ne ee Ld Ne ಹ. | dade 


ಅವರು ಆಗ ವರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬೊಪಾಲರೂ 


NTE ನ್‌್‌ SN Wa ao eS FN ಮಾನಿ NN 
ಅಸ್ತಿಎದ್ಯಾಕುಶಲರಾ। ue ಖಲ ಬಲ್ಬು ವಲ!  ್‌್‌ ಛಾ (ಧರ ಓ?1 | PASTS 


ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಈಶ್ವರನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿನ್ನಲ್ಲೇನಾದರೂ ಬಾಹುಬಲವಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಅದನ್ನು ಪದರ್ಶಿಸುವದು ಯುಕವಾಗಿತು. ಬಾಹಣನ ಬಲವಿದ್ದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ 


ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಮಾ 
ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರುವಂತೆ ಏಕೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ವರ್ಶಿಸುವೆ ೧? 
ಕುಬೇರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಕ್ರುದನಾದ 


ಮುಚುಕುಂದನು ನ್ಯಾಯಪೂರ್ವವಾದ, ರೋಷರಹಿತವಾದ, ಭ್ರಾಂತಿರಹಿತ 
ವಾದ (ನಃಸಂದಿಗ್ಗವಾದ,) ಈ ಮಾತನ್ನು ಕುಬೇರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವುದು. ಸ್ತಯಂಭೂಬ್ರಹವೇ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಜನ್ಮದಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರರ 
“ “್‌ ದ 

ಬಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಲೋಕವನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಹೀ ಮನಬಲಂ ನಿತಂ ಬಾಕ್‌ ಣೇಹು ಪೃತಿಷಿತಮ್‌ | 

ಆ ಆ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ Mudd ಆಆ Sdn ಚಕ್‌ ನರ್‌ ಟ್ರಕ್‌ ಕಳ್‌ [| 
ಅಸಬಾಹುಬಲಂ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ |॥೧೪॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ತಪೋಬಲವೂ-ಮಂತ್ರಬಲವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 

ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲ ಸರ್ವಾದ ಅಸ್ತ] ಲವೂ-ಬಾಹುಬಲವೂ 
ಪತಿಷಿತವಾಗಿರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬಾಹಣ-ಕತಿಯರಿಬರೂ ಸೇರಿಯೇ 
ದ್‌್‌ ಹೆ) ವ್‌ ರರು ಬಿ 
ಪ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕು. ಅಲಕಾಧಿಪನೇ! ಅದರಂತೆಯೇ 
೦೨೦೧ ಶ್ಯ ಕಾಲ ಪ ರ್ರ ತಾಳಿತು ರಾಲಿ ಬಾಲ ಎಲ್ಲ ಎಾಲಷ್ಪ. ಯಉ್ಯಂಇಲಿಂದೆ ಉಷ್ಣ ಸ್ಮ ಸಾಸ 9) 229 

ಆಗು ಪ್‌ ಉಣ CACAO CAV WAN Ud ! 

೧೮೦೫ ಹೊಂ ನಣೆ ೧ಂಶ್ಲಿಡಷದೆ ೧ಗತರಿಗಗು ತಮಗೆ ಗತೆ 

We ಘೆ ಕ್ವಿ ಸಟ ಓಟ್‌ ೬. ಊಟ್‌ Chef ಲಯರ್‌ ಹ್‌ ್ಸ್‌್ಟಲ ಬ್‌ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಗಟ್‌ ಸ ಆ ಈ ಹಿ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಮುಚುಕುಂದ! ನಾನು ಈಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಗಿ ನಂದನ್‌ 0.೦೦ ANNA REA NT ಘಾಲಿ ಸಗಳ 
ANd UNI MO ಲಹಬ ಬ್ಲ Na Nae UU CAG OO 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಕೊಡುವ ಈ 


ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ನೀನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡು.” 

ವೈಶ್ರವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪುನಃ ಮುಚುಕುಂದನು 
ಕುಬೇರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ನಾಹಂ ರಾಜಂ ಭವದ್ದತಂ ಭೋಕ್ತುಮಿಚ್ಚಾಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಬಾಹುವೀರ್ಯಾರ್ಜಿತಂ ರಾಜಮಶ್ಲೀಯಾಮಿತಿ ಕಾಮಯೇ IA ll 


SSS RS ES RS NS ES RS ES NS SR 
VOY SN! ಉಲಿ ಲಪ ಆ) ಓಎಲಿಲುಉಲಿ (1 ಆಯ ಊಂ ಅಲಲ್ಯುಲ ಶೆ 
ಉಪಮುಂಜಿಸಲು ಇಷಪಡುವುದಿಲ. ನನ ಭುಜಬಲ- ಪರಾಕಮಗಳಿಂದ 
Wx ಗ್‌ ಕುಂ! ಸತ್‌, 
೨೨ 
ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಉಪಭುಂಜಿಸಲು ಇಚ್ಛಪಡುತ್ತೇನೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!  ಮುಚುಕುಂದನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೫ 077 
ON ರ್ರತ್ರಿ್ರಲರ್ಬ ಬ್ಲ ನಪ್ರಶಿಯ್ನುಶಿಉಲಗ ಲಲ ಸ ರಲಿ ರುಂಿೀಿಟಿಂ/(3 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು 
ಅನಂತರ ಕ್ಪತ್ರಿಯಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿದ್ದ ಮುಚುಕುಂದನು ತನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಬಾಹುಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮ; ಅಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ಹಾಗೆ ಜಯಿಸಿದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರನು 
ಹೀಗೆ ಯಾವ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಬಾಹಣನ ಆಶಯವನು ಗೂ 
I 1 Ch RANG Wd No WMS YS ಲ tof oe 


ಅವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವನೋ ಅಂತಹ 
ರಾಜನು ಹಿಂದೆ ಜಯಿಸಲಾಗದಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ನಿತ್ಕೋದಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾ ನ್ನಿತ್ರಶಸ್ತಶ್ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ | 
ಶಯೋಕರ್ಚಿ ಸರ್ವಮಾಯತಂ ಯು. ತ್ರಿ “ಜಗ. ತೀಗತಮ್‌ Ilo oll 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉದಕಪಾತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರಬೇಕು. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಸುಗಳಿವೆಯೋ- ಆ ಎಲ್ಲ ಎಸುಗಳೂ ಬಹ್ಮ- -ಕೃತರ 


ಹೌ ವ್ರ ಜಗತ್‌ ಓಹ್‌ ಟ್‌ ಓಕ್‌ 


ಅಧೀನವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ” 
೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವರ್ಣನೆ : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಎರಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆದುದು : ರಾಜ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಭೀಷ್ಮನು ಪುನಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
“ಪಿತಾಮಹ! ರಾಜನಾದವನು ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಿದ್ದರೆ (ಯಾವ 


ಗ್ರಾ A 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ. ಮಾನತೆಯನು ಪಡೆದು ಪಣ ಲೋಕಗಳನು ಜಯಿಸುತಾನೆ? 


WN ದ್‌ೆ ರಿ ತೆಯನ್ನು ಜ್‌ ಗೇಲ್‌ hh ಜ್‌ಕ್‌ 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು.” 


078 ಮಹಾಭಾರತ 


ಫ್ಯಾ | 


ನ € ಭವೇದ್ರಾಜಾ ಯಜ್ಞಶೀಲಶ್ನ ಭಾರತ | 
ಉಪವಾಸತಪಃಶೀಲಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಹ ಪಾಲನೇ ರತಃ |೨| 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನು ದಾನಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕು. ಯಜ್ಞಶೀಲನೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ವ್ರತೋಪವಾಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ತಪಃಶೀಲನೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದ 
ರಾಜನು ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


=| ಇ) ೨30 


ಲಾ ದರಾ ಗಿರ್‌ | 
Ud | 


ಉತ್ಪಾನೇನ ಪ್ರದಾನೇನ ಸೂಜಿ ಧಾರ್ಮಿಕಾನ್‌ [la ll 


ದಾಕ್ಟಿ ನ ಕರನ್ನು ನತ ಸತು: ತಾನಮಾಡಿ ಸ್ಟಾ ಗಿತಿಸುವುವರಿಂದಲ ಉತಮ 


ಇ ಸತ್‌) ಹ್‌ ನ್‌್‌ ಗಪ್‌ ಜಗಿತ್ರೆ! ಕವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ದೆ ಸ್‌ ed nd 


ಸದಾನಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 


ತ್ರೆ 
ಲ 
(4 sl | 


ರಾಜ್ಞಾ ಹಿ ಪೂಜಿತೋ ಧರ್ಮಸ್ಪತಃ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜ್ಮತೇ | 


ಯದ್ಮದಾಚರತೇ ರಾಜಾ ತತ್ಪಜಾನಾಂ ಸ್ಮ ರೋಚತೇ loll 
ರಾಜನಿಂದ ಗೌರವಿಸಲಟ ಧರ್ಮವು ಸರ್ವತ್ರ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಬಲ | ರುವದು 
ರಾಜನು ಯಾವು-ಯಾವುದನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 


ನಿತ್ಮಮುದ್ಧತದಣ್ಣಶ್ಚ ಭವೇನ್ಮೃತ್ಸುರಿವಾರಿಷು | 


ನಿಹನ್ಮಾತ್ಸರ್ವತೋ ದಸ್ಕೂನ್ನ ಕಾಮಾತೃ್ಮಸ್ಕಚಿತ್ಸುಮೇತ್‌ 11೨11 
ರಾಜನು ನಿತ್ಯವೂ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ದಂಡವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು (ಸದಾ ದಂಡ 


ಪಾಣಿಯಾಗಿ) ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಸುಪ್ರಾಯನಾಗಿರಬೇಕು. ತನ್ನ 


ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ರಂಸಮಾಡಬೇಕು. ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗಿ 
ಯಾವ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೂ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ನೀಡಬಾರದು. (ಪ್ರಿಯನೇ ಆಗಿರಲಿ, 


ಸಾಮಾನ್ಯನೇ ಆಗಿರಲಿ, ದ್ವೇಷಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ-ಅಪರಾಧಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ತಾರತಮೃವಿಲ್ಲದೇ ವರ್ತಿಸಬೇಕು.) 


ಗ್‌ 


ಯಂ ಹಿ ದರ್ಮನಂ ಚರನೀಹ ಹಜಾ ರಾಜಾ ಸುರಕಿತಾಃ | 
ಸ್‌ '್‌್‌ ಹಟ್‌ ಆಆಆ ಆ ಸ್‌ ಕ್‌ೆ ಸಪ್‌ ಗ ತ್‌್‌ ಈಗತೆ) ಆಟ್‌ ಆ್‌ ಸ್‌ ಅಸ್ಸ ಅಸ್‌ ಸ್‌ ಲಲ |್ಷ 
ಚತುರ್ಥಂ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಯ ರಾಜಾ ಭಾರತ ವಿನ್ಚತಿ lll 
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ಭಾರತನೇ! ರಾಜನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ-ಆ ಧರ್ಮದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗದಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ರಾಜನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಯದಧೀತೇ ಯದ್ದದಾತಿ ಯಜ್ಞುಹೋತಿ ಯದರ್ಚತಿ ! 
ರಾಜಾ ಚತುರ್ಥಭಾಕಸ್ಮ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಹಾಲಯನ್‌ lz 
ರಾಜನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಪ್ರಜೆಯು ಯಾವ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 


ದಳಿಧಾಗತ ದವೆ MO ANN TEEN AO AN ಮಿ 
ಆ ಲಲ GAS CINISN SO SANIT hee CASS MAS GASTON SN 9) SANS TUS ANION GAAS 


ಎನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಯಾವ ದೇವತಾರ್ಚನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ- 
ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು- 


ಹಾ 
ಚತುರ್ಥಂ ತಸ್ನ ಪಾಪಸ್ನ ರಾಜಾ ಬಾರತ ವಿನತಿ |1೮॥| 


ಭಾರತನೇ! ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೇ ಇರುವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಗಿಳಗಿ ರಿಕ್ಷಣಯೀ ಇಲ್ಲದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಪದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಪಾಪವನ್ನು ರಾಜನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
(ಅರಕ್ಷಿತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ದಸ್ಕುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ 
ನರಹತ್ಕಾಪಾಪದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡದಿರುವ ರಾಜನಿಗೂ ಸೇರುತ್ತದೆ.) 


ಇದಿ 6 ಕಾ ಹಾಲಾ ಸಾಧ ಇ ಕಾದಿ ದ್ದ್ಲಿ ನ್‌್‌ NTS Nadas | 
ಸಪ್‌ ಳಳ IT Wis WIND STO ಅಲಿ D CT Wd ಕಮ I 
ಕರ್ಮಣಃ ಪೃಥಿವೀಪಾಲ ನೃಶಂಸೋತನೃತವಾಗಪಿ [ll 


ಕೆಲವರು ಎಲ ಪಾಪವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೇ ಸೇರುವುದೆಂದು 


ಸೀರ ಅ ಆಸ್‌ ಇತ್‌ 


ಉಟ ಉಲರ್ವ woof Mot 1೦) Sh Ne 
ಕರ್ಮದಿಂದ € ರಾ ಜನು ಕ್ರೂರಿಯೆಂ ಮತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಯೆಂದೂ 
ಧಾಗೆಗಿಳಸಿ6 37ಗಣಾತಾ ದೆ 

1 

(9) 

ಗ 

CBee 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು. 
ಪ್ರತ್ಕಾಹರ್ತುಮಶಕ್ಕಂ ಸ್ಮಾದ್ಧನಂ ಚೋರೈಹಣ್ಯತಂ ಯದಿ | 


ತತ್ಸ್ವಕೋಶಾತ್ರದೇಯಂ ಸ್ಮಾದಶಕ್ತೇನೋಪಜೀವತಃ |॥೧೦॥ 
ಕಳ್ಳರು ಪ್ರಜೆಯ ಧನವನ್ನು ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ, ಕಳ್ಳರನ್ನು 


ಪತೆಹಚಿ ನನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ರಾಜನು ಅಸಮರ್ಥನಾಗುವ 


`` ವ್ರ ಮೋ 6.0ಶ್ಟ್‌ಗಿರಿಸಿತಿಗಾೂದರು ಂದೆಗೆ ಈ 
Ne HN ಅಯ್ದ DAMN HN ಭು! ಅಣ್ಣು 


ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದಲೇ ಅವನು ಕಳದುಕೊಂಡಿರುವಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜನು ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ರ್ವವಣೆೃಃ ಸದಾ ರಕ್ಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಥಾ | 


ಹಾ 

8.) ಬಿ ಸ್ರಿ ಫ್ರಿ 

ಬ ಲ NA ಎ ಜಿಣಿ ವಿ ನಲ ನ್ನು ೧ ಲಾ Un ll 

ಲ್ಲ * ಲೆಟ್‌ ಆ ಲ ಸ ಆಆ BAYS COA SOY ಟಗ wT ಅವುಲ್‌ ಕ ಲ್‌ 88೬ 1೬ 168 
ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳವರಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವಂತೆ 


ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳವರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನೂ ಸದಾ ರ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಯಾರು ಅಪಕಾರಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತೇ ರಕ್ಷಮಾಣೇ ತು ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ರಕ್ಷಿತಮ್‌ 


ಭ್ರ 


೭ 
ಲ. 
Co 
GL 
ಟ್ಟ 
(] 
ರ 
| 0೨ 
ತೆ 
೧. ರೈ 
೦ 
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ಪರ್ಜನ್ಯಮಿವ ಭೂತಾನಿ ಮಹಾದ್ರುಮಮಿವ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ನರಾಸಮುಪಜೀವನ್ನಿ ನಷ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಮ್‌ 1೧೩ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರ್ಜನ್ಯನನ್ನು (ಮಳೆಯನ್ನು ) ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸು 
(3) 
ಹತ 
CHO 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾ —) ನ Oda ಸತ a ಇಧೆ ದಾಲ ಇಹ ಇಸ ಗಾರಿಿಇದ್ರಿ ರಿ ತಾ ಡ್‌ಕ್ಗಿ ಹಾಣಾಖೆ RD ಹ 
ಎಂ ಲ್ಲ ಪಕ್ಚಿಗಳೂ ಮಹಾವೃಕ್ಷಐನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸುವಂತ 


2 
Y 
೧ 
4 
7 
ಬ 
ತಿ 


ಕನಾದ ರಾಜನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಜೀವನ 


ನೃಶಂಸೇನಾತಿಲುಬ್ಬೇನ ಶಕ್ಕಂ ಪಾಲಯಿತುಂ ಪ್ರಜಾಃ ||೧೪॥| 


ಯಾವ ರಾಜನು ಕಾಮಾಸಕನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮಕ್ಕೆ 


ನಿ ಲ೦HOWNಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ರಖಂ ಬಸು ರುಖ, ಬಲಿಯು 
ಕ್ರೂರಿಯೋ ಮತ್ತು ಲುಬ್ಬನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
೨೦ ದ 
ಪಾಲಿಸಲು ಶಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಕಾಮಿಯೂ, ಕ್ರೂರಿಯೂ, ಲುಬ್ಬನೂ ಆದ 
NS ಅಕಾಲಿ ಅಾಲವಾಭಷ್ಪು. ದಧ ದರಾರ್ಯಾಉಥಿ EE ES EE ತಕ 
WOM ೮) ee tS EONS AUN OUTS OS CW * J 
ಯುದಿಷಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ 
Nee h ಓಗಟಿಕ್ಕ ಊಟ್‌ Chef ಊಟ್‌ ಓ DNs Cd 


ನಾಹಂ ರಾಜ್ಯ್ಕಸುಖಾನ್ಹೇಷೀ ರಾಜ್ಯಮಿಚ್ಚಾಮೃಪಿ ಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ರೋಚಯೇ ರಾಜ್ಕಂ ಧರ್ಮಶಾತ ನ ವಿದತೇ ॥೧೫॥ 
“ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಸುಖಾಪೇಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ರಾಜ್ಯದ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತೇನೆ. 'ಆದರೆ ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ 
ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತದಲಂ ಮಮ ರಾಜ್ಯೇನ ಯತ್ರ ಧರ್ಮೋ ನ ಎದೃತೇ | 
ವನಮೇವ ಗಮಿಷಾಮಿ ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮಚಿಕೀರ್ಷಯಾ lla ll 
ಯಾವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮದ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ 'ರಾಜ್ಯವಿನ್ನು ನನಗೆ ಸಾಕು. ನನಗೆ ಈ. ರಾಜ್ಯದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೇ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ತತ್ರ ಮೇಧ್ಯೇಷ್ಠರಣ್ಯೇಷು ನಸೃದಣ್ಣೋ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 
ಧರ್ಮಮಾರಾಧಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮುನಿರ್ಮೂಲಫಲಾಶನಃ lll 





682 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಅರಣ್ಯಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದುಕೊಂಡು ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ, 
ಮುನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಧರ್ಮ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ.'') 
ಗ a ೨ 


"“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೇವಲ ದಯಾಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವು 


ರಾಳ 


ಬಿ 
9೦೦ ಗಾದೆಗಳು COONS ONE 
nd Ad Br We Ne Ne hd © ಇಷ ಈ dE Wd dN 


ದೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತೆಗಳುತ್ತಾರೆ. 


3, 
7 


ಬಿ ನ್ಮ = ಮ 0 


ಅಪಿ ತು ತ್ವಾಂ ಮೃದುಪುಜ್ಞಮತ್ಕಾರ್ಯಮತಿಧಾರ್ಮಿಕಮ್‌ | 


ಕ್ಲೀಬಂ ಧರ್ಮಫೃಣಾಯುಕಂ ನ ಲೋಕೋ ಬಹು ಮನ್ಯತೇ ॥ 

ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಮೃದುವಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಮಹಾ 
ಸತ್ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮಾತವಾಗಿದರೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ದಯಾ-ಧರ್ಮಪರನಾಗಿದ್ದರೂ-ರಾಜನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಈ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಭಾವವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ-ಲೋಕವು ನಿನ್ನನ್ನು 


() 


ನಪುಂಸಕನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗ್‌ 


eS A SNS ಸಸಾರ ಎ ಷು ಉದ್ದ ಸಸಾರ NS ND ES ಸಾಸಾಲ ಇಲ್ಟಾಕಾಯಾನ್ನಾ ಲಾಲ್‌ 
ಯ್ದ ಆಂ SSH HV ಜಯ ಟಟ ಬದ್ರ Hey ಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನೇ ನೀನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೇಗೆ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವೆಯೆಂದು ಅಪೇಕ್ರಿಸಿರುವೆಯೋ-ಅದು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ರಾಜರ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ದಯಾರಸ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನೀನು ಪ್ರಜಾಪಾಲನದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಧರ್ಮಫಲವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. 
(ಸತಿ ಗುನಾಡದ ನಿನಗೆ ಧಂಾಮಾನದಿಂದ ಊಆಅತಿಹುಂಿ ನಾ ಕ್‌ು 
ಸುರು ತ ತ Luh ಕ್‌) ಪಪ ಜವ್‌ ಸತ ಪತೆ ಸಪ್‌ ಪಗ್‌ ಇದ್‌ FN ಸೇಟ್‌ ದ್‌್‌ 1 [| ಗತ್‌ ಗತ್‌ ಓ ಬಗ 
\ 
ಕ್ರಿ 
A, 
GUSTS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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_—_———— 


ಸಿದ್ದಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ವ್ಯಾಕುಲಮೂಲವಾಗಿರುವ ದಯಾರಸವನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮದ ಸಿದ್ದಿ )ಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ .) 


ತಂದೆಯಾದ ಪಾಂಡುವಾಗಲೀ-ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಯಾಗಲೀ ಹಾರೃಸಿರ 


ಲಿಲ್ಲ. (ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಅ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ವಿರುದವಾದ ಮತು ವರ್ಣಾ 


ಕ್ಸ್‌ ಸಲ್‌ ತ ಶಟ್‌ ಸ್‌ ಖ್‌ ್‌ ಾ ದ್‌್‌ ಕ ಕ್‌ ae ಕೈ (ಭ್‌ ಶ್‌ ಶಾ 


ಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನೀನೀಗ ಮಾಡಲು ಇಬ್ಬ ಸಿರುವೆ.) 


ಶೌರ್ಯಂ ಬಲಂ ಚ ಸತಂ ಚ ಪಿತಾ ತವ ಸದಾಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಮಾಹಾತ್ಮಂ ಚ ಮಹೌದಾರ್ಯಂ ಭವತಃ ಕುನ್ನಯಾಚತ 11೨೩ 

ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪಾಂಡುವು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದುದೇನೆಂದರೆ : “ನನ್ನ ಮಗನು ಶೂರನಾಗಬೇಕು; ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಬೇಕು 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕು'-ಎಂದು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಆಶಿಸು 
ತ್ರಿದುದೇನೆಂದರೆ : "ನನ್ನ ಮಗನು ಮಹಾತನಾಗಬೇಕು-ಮಹೋದಾರಿ 
ಯಾಗಬೇಕು'-ಎಂದು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಎರುದ್ದವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಈಗಿನ ವರ್ತನೆಯಿದೆ. 


ನಿತ್ಯಂ ಸ್ನಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ನಿತ್ಕಂ ಚೋಭೇ ಮಾನುಷ ದೈವತೇ 


ಪುತ್ರೇಷ್ವಾಶಾಸತೇ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತರೋ ದೈವತಾನಿ ಚ 11೨೮೪1 


ವಾಲಾ ಸಾಲಿ ತ್ಯ ಇರರ ಭಾಲಿ ಇರ್ಲಿ AT ಗೆ ನಿ ನಳಿನ 6೧7 
Gah UY Ch Gal Sudan [ ರಲ್ಲ Ad ಓ/ ಗಾ ಲಲ್‌ dN Cad Ned ITY ಇಟ್‌ 


= ವಾವ ವಾ ಕ್‌ ಮಾವ 


ಕಮವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಿತ್ಪ 
ಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಆ ಎರಡು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳೂ ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸುಪುತ್ರರಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ.) 


್ರ 


684 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಾನಮಧ್ಯಯನಂ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪರಿಪಾಲನಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಮೇತದಧರ್ಮಂ : ವಾ ಜನ್ಮನೆ ೃವಾಭ್ಯಜಾಯಥಾಃ ll೨ssll 


ದಾನಮಾಡುವುದು, ವೇದಾದ್ಯಯನಮಾಡುವುದು, ಯಜ್ಞಮಾಡು 
ವುದು ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆ-ಇವಿಷ್ಟು ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿನಗೆ 
ಜನದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಜಾಪಾಲನವು 
ಅಧರ್ಮವೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿದರೂ ಅದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನು ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಅಧರ್ಮ 





ಹಾಸ ಧ್ರ ಬಾ =) ಬಾ ಎ ರಾನಾ 6 ರಾಸ ರಾವು 
Gad CAI NAS N\A ರಣ್ಬುಖಲಗ Dead CAs tA oe “Rd tad 


ಮುಗ್ಗರಿಸಲೂಬಹುದು. ಆದರೂ ಇದರಿಂ 


ಟಿ 
ಚಿ © 


ಸಮನ್ತತೋ ವಿನಯತೋ ವಹತ್ಯಸ್ನಲಿತೋ ಕಿ ಯಃ | 
ನಿರ್ದೋಷಃ ಕರ್ಮವಚನಾತ್ರಿದ್ದಿಃ ಕರ್ಮಣ ಏವ ಸಾ 1೨೭1 


ಯಾವ ಮನುಷನು ಎಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮನಸನೂ ಮತ್ತು 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರರ ಕಯ ರ್ರ ky ರ್‌ ಮನ ಜವ್‌ ರ್‌ ಮೀರ್‌ ಲ ಕ್‌ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು-ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ನಿರ್ದೋಷಿಯಾಗಿರುತಾನೆ. ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಯಾವ ದೋಷವೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 


೨ 
CS 
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ಮ 


ವನ್ನು ಭರಿಸುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
(ಮ ಸಾ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಸ 
ಧಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಆ ಧರ್ಮವೂ 


ದೆ. 
ವುದರಿಂದಲೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಧರ್ಮ" ಗಹೀ ವಾ ರಾಜಾ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಯಥಾ ಪುನಃ 11೨೮॥! 
ಸಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ ಷೈಯುಳ್ಳವನೇ ಆಗಲೀ ; 


ಹ ಹಾಸ ಸಾಲಿ NS ತಾತನ ಜಾವ್ನಾ ಬೃ ಕಾಲ ದ್ರಿಣ ಕಾಲ ಹಾ 
AND ಓಟ ಟಟ [NDA ಅತಿಸೂ 9 ve A WO, ಅಿಕ್ರಲಲ 


ರ್‌ 
ರೂಪದಲಿ ಆಚರಿಸುವುದು ಎಂತಹವನಿಗೇ ಆದರೂ ಬಹಳ 
ತತ್‌ 


head ರ) © CAAA 


ಅಲ್ಲಂ ಹಿ ಸಾರಭೂಯಿಷಂ ಯತ್ಕರ್ಮೋದಾರಮೇವ 
ಕೃತಮೇವಾಕೃತಾಚ್ಛ್ರೀಯೋ ನ ಪಾಪೀಯೋತಸ್ಪಕರ್ಮಣಃ |1೨೯॥! 


ಕಾರ್ಯವು ಅಲ್ಪವಾಗಿದರೂ ಸಾರಭೂಯಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವುದ 
ಕ್ಲಿಂತಲೂ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಏಕೆಂದರೆ : ಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ಮಾಡದಿರುವವನಷ್ಟು ಪಾಪಿಷ್ಠನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ ಬ್ಲ 


ಇರಾ ಲೋನೆ ಬಂ ಕಸಲ ಹಃ ಕಾಕ್ಸ್‌ ತ್ರೆ ಶರ್ಯಮುುತಮಮ್‌ | 


ಬಗೆದ ಆದ್‌ WN A A ಹೀಟ್‌ ಆತ್‌ ಆ. ಪ್ರಾಪ್ಟೊ ತಿ ಶಲ್‌ ಈತರ ಸಪ್‌ 'ಆ್‌'ಆೌಟ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'್‌ 


ಯೋಗಕ್ಷೇಮಸದಾ ರಾಜ್ಞಃ ಕುಶಲಾಯೈವ ಕಲ್ಪತೇ lla. oll 
ಯಾವಾಗ ಕುಲೀನನೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ ಆದ ಪುರುಷನು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು (ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆಗ ಆ ರಾಜನ 


ತ! 


ಯೋಗ- -ಕ್ಷೇಮಗಳು ರಾಜ್ಯದ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ದಾನೇನಾನ್ನಂ ಬಲೇನಾನ್ನಮನ್ನಂ ಸೂನೃತಯಾ ಗಿರಾ | 


ಬಿ ಬಿ 
ರಿ ಬಿ ಲಿಲಾ ಗ ಗ ಶಾಹಾ ನಿ ವಾನ ಅ ಉಷಾ ರಂ | 
wdc ಓಟ್‌ ರಿ WS ಲಂ ಬಾದಿ ef ಉಲ್ರಳ್ಕು \ th ದೌ ಆ ಊಂ Il 


ಣಿ ಬಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


0860 ಮಹಾಭಾರತ 


dee de ಹಾಸ ಇವಿ 


ಉರ ಲಲ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ 
ಕೆಲವರನ್ನು ದಾನದಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ಬಲದಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರನ್ನು 
ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಅಧೀನ 


ಯಂ ಹಿ ವೈದ್ಯಾ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಹೈವೃತ್ತಿಭಯಪೀಡಿತಾಃ | 
ಪ್ರಾಷ್ಠ ತೃಪ್ಪಾಃ ಪ್ರತಿಷನಿ ಧರ್ಮಃ ಕೋತಭಧಿಕಸತಃ lla. 


ಕಿ್ಷ_`ಬ್ರಿ 
ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಭಯಪೀಡಿತ 
a UE ome ಅಕಾಲಿಕ ET EL ನಲಸ 
PR) a ee. we 7ನ ತಾಗ?) Sf ಸಾಾಸ್ಟಾಲಿ! ಹಾಸಾಸ್ಲಾಲೆ = ee ಅ ದ ಕ್ಪಾಸಾಲೆ 
ಆಟ UW ಧರಮ we ? (Wer WOU 
ಹೋಗಿ ನಿಷರ್ಮನಾಗಿರುವುದು ರಾಜೋಚಿತವಾದ 


ಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಔಡ | ಉ್ಟುಲಯವೇ by We 8 5 ಇರ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಸ್‌ ಬ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇತರ್‌ 


an NN 


ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯವೆಂಬುದು ಯಾವುದು? -ಈ ವಿಷಯಗಳೇನಾದರೂ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ಹೇಳು.” 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ 087 
ಯಸ್ಮಿನ್ನ್ಹಯಾರ್ದಿತಃ ಸಮ್ಮಕ್ಸಮಂ ಎನ್ನುತ್ಯಪಿ ಕ್ಷಣ | 
ಸ ಸ್ಪರ್ಗಜಿತಮೋತಸ್ಮಾಕಂ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದ,ವೀಮಿ ತೇ lls. ೪॥| 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭಯಭೀತನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಅಭಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ರಾಜನ ಅಭಯಪ್ರದಾನದಿಂದಾಗಿ ಅಗಂತುಕನು ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದರೆ ಆ ರಾಜನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ತ್ಲಮೇವ ಪ್ರೀತಿಮಾಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಕುರೂಣಾಂ ಕುರುಸತ್ತಮ | 
ಭವ ರಾಜಾ ಜಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸತೋ ರಕ್ಷಾಸತೋ ಜಹಿ ||೩.೫॥| 


ಖ್ಲೂಮೊ HT ೨7೪೧ದ ಗ? ಇರಾಗಲಿ ಖೂಮಂ ರಾಣ ಮಾಗಾ 
ಓ ಚ ಓಗ್ನ ಚ್‌ NA ಸಲ್‌ ॥ Neff ಟಗ್‌ ಅ Nee Ree ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಸಲಿ ೬ I ISI ಓ ಚ್‌ ಓಗ್ನೆ dN ಸ್‌ Td CG hf 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಈ 
A ND NN, ND) EN ರಾ 

ಆಲು Two aX AN ಆಯು ಟಗ 


ಪ್ರಾಣಗಳು ಪರ್ಜನ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸ್ವಾದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳಿರುವ ವೃಕ್ಚಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ-ಸುಹೃದರು ಸತ್ಪುರುಷ 
ರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಮಾಡಲಿ. 
ಭಯರಹಿತನಾಗಿರುವ, ಶೂರನಾದ, ಪ್ರಹಾರಕುಶಲನಾದ, ದಯಾಳುವಾದ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಪ್ರಜಾವತ್ಸಲನಾದ, ದಾನಶೀಲನಾದ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ಜೀವನನಿರ್ಹಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.” 
೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಉತ್ತಮಾಧಮಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ರಾಜನ ವ್ಯವಹಾರನಿರ್ವಹಣೆ 


ಬ್ರಾಹಣಾನಾಂ ಪಿತಾಮಹ ||೧॥ 


೨ 
CS 
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"ಪಿತಾಮಹ! ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮವರ್ಣಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನೇ ಮಾಡುತಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಕರ್ಮ 
ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು, ಸ್ವಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವವರು-ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಂತರವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು.” 
ವಿದ್ಧಾಲಕ್ಷಣಸಮ್ನನ್ನಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿನಃ | 
ಏತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾ ರಾಜನ್ಹಾ ಹ್ಮಣಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ||.೨|| 


“ಧರ್ಮಜ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಕಾ-ವಿನಯಸಂಪನ್ನರೂ, ಎಲ್ಲ 


ರಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ ದ ೩ಂಯರುವವರ ಇ-ಬ್ರ ಹಾವಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು 
ಗ್‌ 


YR eh ಊಟ್‌ ಖ್‌ ಸ್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌ VY 'ಆ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಊಟ್‌ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಖಯಗ್ಯಜುಃಸಾಮಸಮನ್ನಾಃ ಸ್ಟೇಷು ಕರ್ಮಸ್ಪವಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಏತೇ ದೇವಸಮಾ ರಾಜನ್ಹಾ _ಹ್ಮಣಾನಾಂ ಭವನ್ನುತ [lal 
ಯಗ್ಯಜುಃ-ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರತಕ್ಕವರೂ, 


ಸ್ವಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಪರರಾಗಿರತಕ್ಕವರೂ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನರು ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಜನ ಕರ್ಮದಿಹೀನಾ ಯೇ ಕದರ್ಯಾ ಬಹ ಬನವ 


“ Fry 1॥್ರ kL ad NN ಸ್ತ rT ೪ ನಿದರಲ ಬೋ Ld 


ಏತೇ ಶೂದ್ರಸಮಾ ರಾಜನಾ 1 ಣಾನಾಂ ಭವನ್ನುತ loll 
ಯಾರು ತಮ್ಮ ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿರು 


ಈ 
ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗ 
ಸತವೇ ಲ 


ಸಾಸ 


ಹಾವು 
ುಹಣರಾಗಿರುವ ರೋ)-ಅಫ ಇ 


ಕಪ್‌ ) & ಟು ಸಾರ್‌ Ne ತ್‌್‌ ಇರಲ್‌ ಛ್‌ 


ಅಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಸರ್ವೇ ಚಾನಾಹಿತಾಗ್ನಯಃ | 
ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ದಾರ್ಮಿಕೋ ರಾಜಾ ಬಲಿಂ ವಿಷ್ಟಿಂ ಚೆ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥8೫॥ 


ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯರಾಗಿರುವರೋ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ 08೦ 
ಖಳು YN ಅಬು ಯಲಿಲ ಬ C— ಲಯಟುಲಯ್ಲಿಟು/ಲ ಲಖೊಬುನಿಬಲಉಲಲ 


ಆಹ್ಹಾಯಕಾ ದೇವಲಕಾ ನಾಕ್ಷತ್ರಾ ಗ್ರಾಮಯಾಜಕಾಃ | 
ಏತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಚಾಣ್ಣಾಲಾ ಮಹಾಪಧಥಿಕಪಇಮಾಃ ll I] 


ಚ 
SS ಡಿ ಇಳದ 
(1೮ 


ಲು ಮ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವವರು, ವೇತನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ನಕತ್ರವಿದ್ಧೆಯಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು 


ನಡೆಸುವವರು (ಜಾ ತಿಷಿಕರು). ಗಾಮದ ಪೌರೋಹಿತವನು ನಡೆಸುವವರು 
೦೨ WU AS ಬಗ್‌ ಶಿಷಿಕರು), (ಲಿ Gs “NS UN Ad ಹಲ್‌ ಲ್ನ Cd Ad Aes Wh 
ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಯಾನಮಾಡುವವರು-ಈ ಐವರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ 
ಚಾಂಡಾಲರೆನಿಸಿಕೊಳುತಾರೆ 

ಣು ಳಅಿಲಲ. 


ಸಮಾ ರಾಜನ್ಸಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಭವನ್ನುತ liz il 


ರಾಜರ ಆರ್ತ್ರೀಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸುವವರು, ರಾಜಪುರೋಹಿತರು, 
ಮಂತ್ರಿಗಳು, ರಾಜದೂತರು, ಸಂದೇಶವಾಹಕರು-ಇವರುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಲ್ಲಿ ಕತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


Re 
ಅಶ್ರಾ ರೋಹಾ ಗಜಾರೋ 


ಇದ್‌ ಸ್‌ ಲ್‌ 8 1S ರ್‌ ೬ 


ತ ಈ A [| 
ಏತೇ ನಸ ರಾ ರಾಜನಾ ಸ ಣಾನಾಂ ಭವನ್ನುತ |1೮1| 





* ವಿಷ್ಟಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿನಾ ವೇತನಂ ರಾಜಸೇವಾಂ-ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
[44]-22 


೨ 
CS 


690 ಮಹಾಭಾರತ 

ಏತೇಭ್ಯೋ ಬಲಿಮಾದದ್ದಾದ್ದೀನಕೋಶೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಮೇಭಶ್ನ ದೇವಕಲ್ಲೇಭೆ, ಏವ ಚ [fall 
ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿ ಹಣದ ಕೊರತೆಯುಂಟಾದಾಗ ರಾಜನು, ಬ್ರಹಸದೃ್ಭಶ 


ಮ ಲ ಸತ್‌ ರ್‌ ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿತ್ತಸ್ಯ ಸ್ವಾಮೀ ರಾಜೇತಿ ವೈದಿಕಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಿಕರ್ಮಸ್ಥಾ ಭವನ್ನುತ 11೧೦! 

ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವರ್ಣದವರ ವಿತಕ್ಕೆ 
ಸ್ಪಾಮಿಯೆಂಬುದು ವೈದಿಕಸಿದಾಂತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಮ್ಮ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ. 
ಅಂತಹವರ ಧನವೂ ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗುವುದು. 


ಹಾಸ [aL ಜಾ) 
ಎದು ಬ್ರಾಹ್ಹಣರನ್ನೂ-ದೇವಸಿದೃಶರಾದ ಬಾಹಣರನೂ ಬಟ್ಟು ುಇದಲ್ಲ 


ON a ಹಾಹಾ eed RL RN [. RN —— ee ded ded | 
ರೌಲ್‌ ಸುಲಿ ಐ ಆಉಓಶ್ಟಾ ಊಳಲು ಅಲಲಲ್ಲ ಕಾಲ 1 
ಇಒ ದಾ 
ನಿಯಮ್ಯಾ ಸಂವಿಭಜ್ಮಾಶ್ನ ಧರ್ಮಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌ 1೧೧ 
ಫ್ರಿ ೪3 ಫ್ರಿ 
ರಾಜನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಭ್ರಷರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
A ನ್ಗ ನಿ ಇನ್ನಾ ಶಾಲ ಭಾಲಿ ಜು ಲ್ಲ ಲ ಕಾ ಇಲ್ಲ ಎ ಬಗೆ ೧೦ ರ್‌ ಸಾ 
Gad WAN NANG had ಎ! YY YOM Uh UNSC ಓಟ) Qa ೬ Nd wo ಟು 
ಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ (ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಅವರನ್ನು 


“ುಜರಅ।`ು*ಆಲಯಟ ಲು MINT . 
ಯಸ. ಸ ವಿಷಯೇ ರಾಜಂಸೇನೋ ಬವತಿ ವೆ, ದಿಜಂಃ | 
ಸ ಬಿ ಊ AN ್ಗ ಲ ಅಶ್ವ ಥಿ 
ರಾಜ್ಞ ಏವಾಪರಾಧಂ ತಂ ಮನನ್ನೇ ತದ್ದಿದೋ ಜನಾಃ 11೧೨1 


ವಾಲಿ ಘಾಲಿ ಇ ಶ್‌ ಲ ಇಲ್ಲಿ ೨ ಘಾ ಘಾಲ್ಸ ದಲ್ಲಿ 
೨ ಆಂ SSO DNR 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಳ್ಳನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. (ರಾಜನೇ 


ಈ [ ಎಎ ಎ... ಎಫ 


ರಾಧಿಯಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ.) 


ಅವ 
ಅವೃತ್ತಾ ಯೋ ಭವೇತ್ತೇನೋ ವೇದವಿತ್ಸಾತಕಸಥಾ | 
ರಾಜನ್ನ. ರಾಜ್ಞಾ ಭರ್ತವ್ಯ ಇತಿ ವೇದವಿದೋ ವಿದುಃ laa ll 


ಈ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೭ 091 
ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾ ಡಿರುವ ಅಥವಾ ಸಾತಕ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಜೀವಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೇ ಕಳ್ಳನಾಗಿದ್ದ ಪ 
ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳ ' ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ರಾಜನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವೇದ 


ಸ ಚೇನ್ನೋ ಪರಿವರ್ತೇತ ಕೃತವೃತ್ತೀ ಪರಂತಪ | 


ತತೋ ನಿರ್ವಾಸನೀಯಃ ಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾತ್ಸಬಾನ್ನವಃ |॥೧೪॥ 
೧೦ ಕಾಕ ಗಾ ಲಿಗಾ ಲ್ನ ಥಿ ಬರಣ ಮೋಷಣೆಗಿಲಿಗೆ ಹಾಕೆ. ನ ನಾ ಮ 

WHO ಅಲಲ ೧11 ಆಆಆ aco If! ಗಿಲಿ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವನು ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 


೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕೇಕಯರಾಜ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಾಖಾಾನ : 


ಕಟ mee mx) ಮಾ 


ಹಾಡೆ ಸ ತಾಣೆ ಘಾ ಹಾಲಿ ಹಾರಿ 
ಕೇಕಯರಾಜನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 


ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 


೪ ?್ಠ 
ಆ 
ml 


ಕೇಷಾಂ ಪ್ರಭವತೇ ರಾಜಾ ವಿತಸ್ಕ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಕಯಾ ಚ ವೃತ್ತಾ ವರ್ತೇತ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ loll 
ಪಿತಾಮಹ! ರಾಜನಿಗೆ ಯಾರ ಐಶ್ಚರ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ? 
ಢಾಕಾ ಪಾಲ ತ್ಯ ದ್ದ ಸ್ಟ ಇಕ್ರಾ ದಾರ ದಾಲ. ದ್ರ ಇಲ ಷು OO ಕ ಗರಿ ೦ POA 4 NA ಣಿ 
© RCA ASANO ಒವರ್‌ Need ಧ್ರ) Ned Nd ASSN CAIN AS : ರಣ RAIA ಲ್ಲ Cui 1 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವರ್ಣದವರ ಸ್ವತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವು 
ದೆಂದು ವೈದಿಕಸಿದ್ದಾಂತವು ಹೇಳುತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವರ ( ಭ್ರಷ್ಟರಾದ. 


೨ 
CS 


ಉಪೇಕ್ಟಿಸಬಾರದು. ಅವರಿಗೆ ಥಾನುರೂಪವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ 
0೦ ಇಾಾಲ ಶಾ ನ್ನ ವಾ ಲ್ಲ ಸಾದಾ ಭಾನ ಭಾ ತಾಲ ನ ನ ವೆ ಲಾ ನ ಗಿ ವಾ ಚಾಲ ರಾಸ ಘಾನಾ ಛಿ) ಸಾಲ 
Nes ಧ್ಯ) NA ಲಲ್‌ CM ಲಳ ೮1 bus ಆಲ ಓಟ ASN VO hah tah ೮೮೨೧) 
ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಹೀಗೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಸತ್ಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇದಿ ತೆ ಪ್‌ ಶ್‌ 
ಗಾದಡಂಂಸು ಕಲನಾಗುವದಕ್ಕೆ ಲ ರದಾಣನ್‌ ಆಅನರದಾದಧೇ ಕಾರಣಂದಂದು 
ಆ ರ nd ಡ್‌ ಕ್ಸ ಸಚ್‌ | ಜ್‌ ಶಿ ್ಯಾ ಇಸ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ಶ್‌ ಸ್ನ ತೆ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಆ ಬ್ಗ್‌ ಪದ್‌ ೬. ಕೃ ಟ್ರಾ ಶಟ್‌ ಕ್ಷ ಟ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಒ್‌ಟ್‌ೇಟ್‌ 
ತಿಳಿದವರು ಭಾವಿಸುತಾರೆ 
ಅಭಿಶಸ್ತಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮನನೇ ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜರ್ಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನನ್ನಪಾಲಯನ್‌ 11೨: 


| ದಃ ರೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರು ಧರ್ಮ ುಭ್ರಷ್ಟರಾ ರಾಗಲು ಅವಕಾಶ 
ದ ಲ ಘಾಲ 


ಅಲ ನ್‌ NAVVUT ಸುತಿದರು * 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷನನಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೇಕಯರಾಜನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರಾತನವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾದ ಗೀತೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸು 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೇಕಯರಾಜನನ್ನು ಭಯಂಕರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
(ರಾಜನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಣನಾದನು.) ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನು ರಾಕ್ಚಸನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಮೇ ಸೇನೋ ಜನಪದೇ ನ ಕದರ್ಯೋ ನ ಮದ್ಯಪಃ | 
ನಾನಾಹಿತಾಗ್ನಿರ್ನಾಯಜ್ಜಾ ಮಾಮಕಾನ್ನರಮಾವಿಶಃ 11೮॥| 
“ರಾಕ್ಷಸ! ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನೂ ಇಲ್ಲ; ನೀಚನಿಲ್ಲ; 


ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡದವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೪° 
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ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಾಂಸನಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿ 


ತೀ 


ಉ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡದೇ ಇರುವವನಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ಪಾನಮಾಡದೇ ಇರುವವನಿಲ್ಲ. ಆಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಗ್ನಿ 


3, 


() () 
(09 ಯ 


AC Sev Wap ಫ್ರಿ mS nN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERY 
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694 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುವವನಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಮಾಡದವನಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ 
ನಾನಾಪು್ರದಕ್ಷಿಣ್ಣೆರ್ಯಜ್ಞೈರ್ಯಜನೇ ವಿಷಯೇ ಮಮ | 
ನಾಧೀತೇ ನಾವ್ರತೀ ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಮಕಾನರಮಾವಿಶಃ ||೧೦॥ 
ry ಚಿ ಗಿ 

ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರು ಉತ್ತಮದಕ್ಷಿಣಾಯುಕ್ತವಾದ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯಾಗಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದೇ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿದರೂ. ನೀನೇಕೆ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ? 
ಅಧೀಯತೇಇ*ಧ್ಯಾಹಯನ್ನಿ ಯಜನೇ ಯಾಜಯನ್ನಿ ಚ | 
ದದತಿ ಪ್ರತಿಗಹನಿ ಹಟ್ಟು ಕರ್ಮಸ್ತವಸಿತಾಃ 1೧೧ 

ಶ್‌ ಲ್‌ ವ್‌್‌'$ 

ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಷಟ್ಕರ್ಮನಿರತರಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಧ್ಯಯನ 

ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಲ್ರ 

ಲ 
ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ದಾನಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪೂಜಿತಾಃ ಸಂವಿಭಕ್ತಾಶ್ಚ ಮೃದವಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮೇ ಸ್ವಕರ್ಮಸ್ಥಾ ಮಾಮಕಾನರಮಾವಿಶಃ 1೧.೨1! 

ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃದುಸ್ವಭಾವದ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ 

ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಜೀವಿಕೆಗೆ 
ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ವ್ಯವಸೆಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ನನ್ನಿಂದವರು ಯಥೋಕ್ತವಾದ 


ಶಿ 0 


ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 


೦೨ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ. 
ನ ಯಾಚನ್ರೇ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ನಿ ಸತೃಧರ್ಮವಿಶಾರದಾಃ | 
ನಾಧ್ಮಾಪಯನಧೀಯನೇ ಯಜ ಜನ್ನೇ ಯಾಜಯನ್ನಿ ನ llaall 


ಪ ಸ ಯ 
ರ್ಮಸಾ ಮಾಮಕಾನರಮಾವಿಶಃ Sell 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೭ ೧೨೨ 
ನನ್ನ Sf ವ ಕೃತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನು 
ಷ್ಲಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತಾರೆ. ಸತ್ಯಧರ್ಮವಿಶಾರದರಾದ ಆ ಕೃತ್ರಿಯರು 
ದಾನಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ದಾನವನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 


ಶಿ 

ಸಾ ಲ ಇ ಸಾಕಷ್ಟ ಗ್‌ ನ ಲಾಳ ಸಾಲೆ ಗ ಕ ಜಾಲ ಲ್ನ ಯ A OH ಇಕಾಸಾಲ ಸಸಾಲ ಷ್ಟ 
ಇಲ UD De td ಅಸ ಬಬ್ಲ ಖಿತ್ರೂೊಬ್ಬಿಲಿಗಿ ಕೋಳಕೂಡುಖ್ರಟಲ್ಲ. ಖ್ಗ್ನುಲ್ನು 
ಮಾಡುತಾರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾಡಿಸಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯುದಭೂಮಿಯಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಇಂತಹ ದರ್ಮರಾಷದ ಅದಿಪತಿಯಾಗಿದರೂ ನೀನು ನನ 


Cd Che Ne hs ted Wd AS GC ds Nes ed As Ned A ಅ | Wed Ned © Cd A Cs a 

ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ. 

ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷವಾಣಿಜjಮುಪಜೀವನ್ನಮಾಯಯಾ । 

ಅಪ್ರಮತಾಃ ಕ್ರಿಯಾವನ; ಸುವುತಾಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ 11೧೫ 

ಸಂವಿಭಾಗಂ ದಮಂ ಶೌಚಂ ಸೌಹೃದಂ ಚ ವೃಹಾಶಿತಾಃ | 

ಮಮ ವೆ ಶಾ ಸ್ವಕರ್ಮಸ್ಥಾ ಮಾಮಕಾನರಮಾವಶಃ ll ll 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ಯರು ಅವರವರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕ್ಷವಾದ 

ಘಾ ಸಾ ಳಳ ೦ನ NN ಗೆ ಅವರು ನ ದ್‌ ವಂಚನೆಗಳು 

ಓಲ ಟ/(/ ಆ” CMA! ರಜ ASO (ಲ್ಲ ತ್‌ * ಆಯ. OO ANON ANY WC 1 


ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೇ ಕೃಷಿ, ಗೋಸೇವೆ ಮತ್ತು ವಾಣಿಜ್ಯಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ 


ತಾರೆ. ಜಾಗರೂಕರಾಗಿಯೂ, ಕಾರ್ಯತತ್ಪರ 
ರಾಗಿಯೂ, ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರರಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂವಿಭಾಗವನ್ನೂ (ಇತರರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ತಿನ್ನುವುದನ್ನೂ), 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯನ್ನೂ, ಶೌಚಾಚಾರವನ್ನೂ. ಮತ್ತು ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನೂ ನನ್ನ 
ದೇಶದ ವೈಶ್ಯರು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಪರಿಶುದರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
೨ೀತಾದರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತಾರೆ ನ ನಾನು ಇಂತಹ ದಾರ್ಮಿಕ 
Kes badd IC wld A had Ad Vad Nod ಲ/ | ಲ್‌ *) ಓಲ Ch Ve Ne AsO ANAC ಊ 
ರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದರೂ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೀನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ. 
ತ್ರೀನ್ನ್ಷರ್ನಾನುಪಜೀವನ್ನಿ ಯಥಾವದನಸೂಯಕಾಃ | 
ಮಮ ಶೂದ್ರಾಃ ಸ್ಪಕರ್ಮಸ್ಥಾ ಮಾಮಕಾನರಮಾವಿಶಃ 11೧೭! 

() 

(ಯ 

(ಜಾನಾ. 


J 
EK ಕೃಶ) 


096 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇಲ್ಲು ಆಲು ಲಿ.ಎಟ್ಟಟಟಿ ಅಸೊಯಲಲಯಲಅಿಲಗಿ ಗರಜ 


ನಿರತರಾಗಿದ್ದು ಮೂರು ವರ್ಣಗಳವರನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 


ರಲಿ 
WANNA 


ಕೃಪಣಾನಾಥವೃದ್ಧಾನಾಂ ದುರ್ಬಲಾತುರಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 


ಸಂವಿಭಕ್ತಾಸ್ಥಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಾಮಕಾನರಮಾವಿಶಃ las! 
ದಂಗ A ಅ೨ವಾಗ್‌ದಿಗ ಗ ನ್‌ಗಸದಿಗ್ಗ ಣ್ಯ. 7 ಸರ ದಿಗಣ ACA 
MANNS MO Sy Ne CUI MY ೯ ಓ/ ಆಟ್‌ ಆಇ ಯ್‌ | MO ೨) ಆ ಆಧಿ | 
ಗಳಿಗೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಅನ್ನ-ವಸ್ತ್ರ-ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸುತ್ತಾ 


ಚಿಪ 


ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ. 


ಕುಲದೇಶಾದಿಧರ್ಮಾಣಾಂ ಪ್ರ 


ಜರ 
ರಲ” 


1) 


ತಾನಾಂ ಯಥಾವಿಧಿ ! 


ಹಾಸ್ನ ನ್ಗ ರಾ ಹಾಲ ಇ ನಾ ಹಾಲೆ ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಲ್‌ ಸ್ಟಾ ೦ Wan ll 
Ow Riv STN 88೬ 4S 8 


ಮಿಲೆ, NY ಣಿ 


ನಾನು ಸುವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಕುಲಧರ್ಮ, ದೇಶಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜಾತಿ 
ಧರ್ಮಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪಾಲನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಯಾರೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಚ್ಯುತರಾಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೀನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ. 


ನಾಸಂವಿಭಜ್ಕ ಭೋಕ್ತಾಸ್ಮಿ ನಾವಿಶಾಮಿ ಪರಸಿಯಮ್‌ | 
ಸ್ಪ್ವತನ್ರೋ ಜಾತು ನ ಕ್ರೀಡೇ ಮಾಮಕಾನರಮಾವಿಶಃ lool 


ದೇವತಾತಿಥಿ-ಪಿತೃ್ಛಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅನುದಿನವೂ 
ಸಮರ್ಪಿಸದೇ ನಾನು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನವನ್ನು 


(> 

ಅ 
ತ್‌ 
ಎ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 


ದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನನು 


ಲ 


ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಹ ಲೇ, ಜ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಅ ನ ನ್‌ ವ್ಯ 
ಲ ೧ ನ್ನ 


ತಿರಸ್ಕಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 2) 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪವೇ ಶಿಸಿರುವೆ. 


pl 
g ( 
3 
ಮ 
GL 
J 
ಖಿ 
೧. 
6k 
ನ 


ಆತ ಒವಎಿಜ್ಞಾನಸನ ೨ನಸಹಸೀ ಸರ್ವಧವ: ೯ವಿತ್‌ | 


ಎಜ್ಞಾನಸಮನ್ನಸ್ತಹಸ್ತೀ ಸರ್ವಧರ್ಮವಿ 
ಸ್ನಾಮೀ ಸ ೯ಸ್ಕ ರಾಷ್ಟಸ್ಮ ಧೀಮಾನ್ಸಮ ಪುರೋಹಿತಃ ॥೨೪॥! 
ಲು ಶಿ.4 [J 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರಾದ, ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
eR, PN NS SS NS NS ND SS NN ಸಾರ ಕಾಹ, ಯ್ನೆ ಘಾಸಾಡ್ಮಾ ಭಾಧಿ 
NOS Sp MS ಲ ಲಲ ಟು. NV ಪುರೂ NOVY | ಟು. 


A ಲ 
ಅವರೇ ನನ್ನ ರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸ್ನಾಮಿ ಮಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. ಇಂತಹವರನ್ನು ಪುರೋಹಿತ 


ಟ್ರ ಲ 
ರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ. 
ದಾನೇನ ವಿದ್ಯಾಮಭಿವಾಇ್ಲ್‌ಯಾಮಿ 
ಸತ್ಯೇನಾರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನಾಂ ಚಿ ಗುಪ್ಕಾ | 
ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಚಾಪಿ ಗುರೂನುಪೈ ಮಿ 
ನ ಮೇ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ರಾಕ್ಷಸೇಭ; [೨೫11 


ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಪಡುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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698 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬು ತ್ಯನಿಷ್ಠ ಯಿಂದಲೂ, ಬ, ಅಲಿ ರಿಕ್ಷಣಾಯಿಂದಿಲೂ ಅಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಿವಿ ಸ 
ಪೋಲೋ €ಕಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿನ ತನೆ. 
ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ಶುಶ್ರೂಷಯಿಂದಲೂ ಗುರುಜನರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿರುವ ನನಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಭಯವಿಲ್ಲ 
ನ ಮೇ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ವಿಧವಾ ಬ್ರಹ್ಮಬನ್ನು- 
ರ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಿತವೋ ನೋತ ಚೋರಃ | 
ಅಯಾಜ್ಯಯಾಜೀ ನ ಚ ಪಾಪಕರ್ಮಾ 
ನ ಮೇ ಭಯಂ ವಿದಶೇ ರಾಕ್ಷಸೇಭ್ಯ |1೨೬! 
ಹಾಲ ಲ್ಲ ಶಾ ಇ ಜಾನ ನ ರಾ ಸಾಲಿ ೦ನ ತಕ್ಕಾ ON ಪಾಲ ನಾ ಲ್ಲಿನ ಕಾಲ್ನ ಲನ್ನಿಗ್ರಿ 
ಲೀ ಆಯು ಆ ಬ್ರ WU UAAM SI ಹ ಬ್ಲ 
ಅಧಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೂಜುಗಾರನಾಗಲೀ, ಕಳ್ಳನಾಗಲೀ, 
ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವವನಾಗಲೀ, ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಾಡೂ ನಾ ದೋ ಲಔ ಲಂಗ್‌ ಗಗ ನಗೆ ಹಾನಿ 
ಹ್‌ ಈ ಜಲ ಪ್‌ ವ್‌ ಓ/॥ Ns NN ವ್‌ ಆತ್ರ ಆಗ್‌ಟ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ ಗಟ್‌ Qed 1 NN dua 


ನ ಮೇ ಶಸ್ತ್ರೈರನಿರ್ಭನ್ನಂ ಗಾತ್ರ ದ್ವ್ಯಹ್ನುಲಮನ್ನರಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಮ್ಥ ಮಾಮಕಾನರಮಾವಿಶಃ 2೭1] 

ಧರ್ಮದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯುದಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತವಾಗದಿರತಕ್ಕ ಎರಡು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಸ್ಥಳವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ನನ್ನ 
ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಗಾಯಗಳಾಗಿವೆ.) ಒಂದು ಗಾಯಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಗಾಯಕ್ಕೂ ಎರಡು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಅಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದೂ ನೀನು 


ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ. 


ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಕೋ ಯಜ್ಞೇಭ್ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಪಸ್ಥಯನಂ ಮಮ | 


ಬಿ 


ಆಶಾಸತೇ ಜನಾ ರಾಷ್ಟ್ರ ಮಾಮಕಾನರಮಾವಿಶಃ ||೨೮॥| 


ಹಾ ದಾನಾ ಬಾರಾ ಕ್‌ ವಾಜ್‌ ಲ ೧-೦ ಛ್‌ 
೮ ಆಯ್‌ ಆಲಂ ಟಲ್‌ ಆಲ ಟ್‌ ಲ Ne CAS I UY 


ಲು 
ಗೋ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳಾಶಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 


ಮ್‌ © 4 


ಈ 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೭ ೦೦9 
ಹಾಸು ಹಾಚಿ A ಎನ್ನ ಭಾ ಮಾಹಾ ಹಜಖೆ RD JK RS RS IN ಹಾಟು ಗಾ ಹೆ ED RR ಲ ಹಾಜಿ ಎ್ಮತೆ ಹಾ ವ ಕಾಜಾಣ ಪ್ತ 
ತಾರಿ. 'ಗೋಬ್ರಾಹ ಣೀಭಃ ಯಜ್ಜಬಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸು ವಿತ್ತಂ ಎಂದು 

ಇವಿ $ ಕಬಿ ಇ ಲಿ ಕಿ ಇರಿ ವಿ 


ಅನುದಿನವೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನವಾದ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ರಾಜನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೀನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ.' 


ಇ 


ಕೇಯ ಗೃಹಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ವ್ರಜಾಮ್ಮಹಮ್‌ 11೨೯1 
“ಕೇಕಯನರೇಶ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮದ 
ಮೇಲೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಕುಶಲನಾಗಿ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಯೇಷಾಂ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ರಕ್ಷ್ಮಂ ಪ್ರಜಾ ರಕ್ಷ್ಯಾಶ್ಟ ಕೇಕಯ | 


ನ ರಕೋರೋೋ ಬೆಯುಂ ತೇಹಾಂ ಕುತ ಏವ ತು ಹಾವಕಾತ್‌ |] 
ಫ್ರಿ 


ಹೋೊಪಗಸೊಗಾಾ ಜೋ! ನಿಸಾ en Sat NOOR ENTIAL 
oN Ne Nef Gd Cd NA Need ಧೈ/ ಆಗ್‌ ಸ S/d No I ಕಥಯ hd, 4 Ned Ch Ne Wf 


ಯೇಷಾಂ ಪುರೋಗಮಾ ವಿಪ್ರಾಯೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಪರಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಅತಿಥಿಪ್ರಿಯಾಸ್ತಥಾ ಪೌರಾಸ್ತೇ ವೈ ಸ್ವರ್ಗಜಿತೋ ನೃಪಾಃ 1೩ ೧|॥ 


ಯಾರು ಬ್ರಾಹಣಪುರಃಸರರಾಗಿರುವರೋ, ಯಾರಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚಾದ ಬಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿರುವನೋ, ಯಾರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಗರಿಕರು ಅತಿಥಿಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರೋ  (ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ)-ಅಂತಹ ರಾಜರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ.” 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ತಸಾ ದ್ಹಿಜಾತೀನ್ರಕ್ಷೇತ ತೇ ಹಿ ರಕ 


ಲು ಜಿಲ 


ಆಶೀರೇಷಾಂ ಬಭವೇದ್ರಾಜನ್ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಮಕವರ್ತತಾಮ್‌ lla ೨1 


ಇ ಬಿಲ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


"4 A 
ತ) (¢ 
700 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 

AAT RAT ಅಗಾ SS ನಲಂ 

AAAS yd ಸುಲ : Ned Gadd Cad Kd (ud ಬಲ್ರಲ್ಧೂ ಆಲ Nu ೪ ಆಧ್ರಿಗ ಲು ಭ್ರ. 
ರಾಜನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸದ್ದ $ವಹಾರವುಳ್ಳ ರಾಜರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶೀರ್ವಾದವು ಲಭಿಸುತ್ತ 3 


ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಞಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಎಕರ್ಮಸ್ಥಾ ದ್ದಿಜಾತಯಃ | 
ನಿಯಮ್ಯಾಃ ಸಂವಿಭಜಾಶ್ಸ ತದನುಗ್ರಹಕಾ 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ವ 


ತಿ. 
(ತಿ 
etl ಟ್ಛ 
ತ J 
“SI 
4 
ಲ ಹಾ 
ಲ 
Ks ಹಾ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಡಬೇಕು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವ ರಾಜನು ತನ್ನ ನಗರದ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟದ 
ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆ ಇಂತಹ ಸದ್ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ- 
ಅವನು ಇಹದಲ್ಲ ಮಂಗಳರೂಪವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡದು ಅವಸಾನಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾನೆ.” 
೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೭೮ನೆಯ ಅದಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 


ಆ ಗ 
ಅಧಿಕಾರ : ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಮ್‌ ನೃತೆ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ರಾಜಧರ್ಮೇಣ ವೃತಿರಾಪತ್ಸು ಭಾರತ | 
ಕಥಂ ಸಿದೆ ಶದರ್ಮೇಣ ಸಂಜೀವೇದ್ದಾ ಹ್ಮಣೋ ನ ವಾ ||೧॥ 


ಬ 

“ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಧರ್ಮದಿಂದ (ಕ್ಪತ್ರಿಯಧರ್ಮದಿಂದ) ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬಹು 
ದೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲ ವೈಶ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದೇ? ಅಥವಾ ನಡೆಸಬಾರದೇ?- ಎಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳು.” 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೮ 701 
ನಾ ನಿಸಾ ಬಿ 
ಬಯ್ಠಿಯಿ ಳೆಲ 
ಅಶಕಃ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇಣ ವೈಶಧರ್ಮೇಣ ವರ್ತಯೇತ್‌ |! 
ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷಮಾಸ್ನಾಯ ವ್ಯಸನೇ ವೃತ್ತಿಸಂಕ್ಷಯೇ |೨| 
46 ಎಸ ro | ಬಾಹಣನಿಗೆ ತ್‌ ಇಳಿ SAN AT ೨೨ ನಾವಾ 
Cad CASE NSE Ad ಜಲ wi 1 ಳೇ ee dn AN TASC 


ನಿರ್ವಹಣೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆಪದ್ದರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ಕೃತ್ರಿಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು “ನಡೆಸಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅಪಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಕತಿಯವತಿಯಿಂದಲೂ ಜೀವಿಕೆಯನು ನಡೆಸಲು 


ಲ ದ್‌ ಅಚ? [| PANS Sd td ಬ ಲು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ವೈಶ್ಯಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷ್ಯ-ವಾಣಜ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದು.” 


ಧರ್ಮಜನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಾನೆ : 
ಕಾನಿ ಪಣ್ಗಾನಿ ವಿಕ್ರೀಯ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾನ್ನ ಹೀಯತೇ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೆ ಶೃಧರ್ಮೇಣ ವರ್ತಯನ್ನರತರ್ಷಭ ||೩.|| 


 'ಭರತರ್ಷಭನೇ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೈಶ್ಯಧರ್ಮದಿಂದ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು 


ಸರ್ಗಲೋಕದಿಂದ 'ಜ್ಯತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇ 


ಸುರಾ ಲವಣಮಿತ್ಯೇವ ತಿಲಾನ್ಯೇಸರಿಣಃ ಹಶೂನ್‌ | 
ವೃಷಭಾನ್ಮಧುಮಾಂಸಂ ಚ ಕೃತಾನ್ನಂ ಚ ಯುಧಿಷಿರ loll 
ಸರ್ವಾಸ್ವವಸ್ಥಾಸ್ಟ್ರೇತಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ಏತೇಷಾಂ ವಿಕ್ರಯಾತಾತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ [ssl] 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮದ್ಯ, ಉಪ್ಪು, ಸಿದಪಡಿಸಿದ ದ್ರವಪದಾರ್ಥಗಳು, 
ಎಳ್ಳು, ಕುದುರೆ, ಕುರಿ, ಆಡು, ಹಸು, ಗೊಳಿ ಮುಂತಾದ ಪಶುಗಳು, 


ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಮಾಂಸ, ಸಿದಪಡಿಸಿದ ಅನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಯಾವುದೇ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಅವಸೆಯಲ್ಲಿದರೂ ವಿಕ್ರಯಮಾಡಬಾರದು. ಈ 


ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿಕ್ರಯಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನರಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


702 ಮಹಾಭಾರತ 

ಎಂವಿಗೆ ಗಾಗಿ ಬಾರಿನ ವಾರಾ ಕ್ಟ ಹಾಡ್‌ ಸಾಲ ಹಾಲ ಸೋಯೆ ಲಾಲಿ ಬಾಕ್‌ ೦ ಕಾಗ ಯ್ಯ ರು. Nps | 
USO Sf oc ೬42ರ ೮ ನೀ ಫಲ ಟೆ ಒರಿ ಉಲ WIL ॥ 
ಧೇನುರ್ಯಜ್ಞಶ್ನ ಸೊ ದ ನ . ವಿಶ್ರೇಯಾ। ಕಥಂಚನ 11೭ || 


ಆಡು ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಟಗರು ವರುಣನ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಕುದುರೆಯು ಸೂರ್ಯನ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪೃಥ್ದಿಯು ವಿರಾಡ್ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಹಸುವು ಯಜ್ಞದ ಮತ್ತು ಸೋಮನ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆಡು, 
ಟಗರು, ಕುದುರೆ, ಭೂಮಿ, ಹಸು-ಇವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಿಕ್ರಯಮಾಡಬಾರದು. 
ಪಕ್ಷೇನಾಮಸ್ಕ ನಿಮಯಂ ನ ಪ್ರಶಂಸನ್ತಿ ಸಾಧವಃ | 
ನಿಮಯೇತ್ಸಕ್ಷಮಾಮೇನ ಭೋಜನಾರ್ಥಾಯ ಭಾರತ lz 


ಫ್ರಿ 


—) —— ಹಾಜಿ ದ್‌ 


(ಕ್ರಯ-ವಿಶ್ರಯಗಳಂದರ ನ ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ದ್ರವದ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಗ ಕ್ರ ಯ-ವಿಕ ಯಗಳು. 


ಲಾ ಸಾ ಸಾಲಷ್ಟ ಷ್ಣ ತ TD 


a ದೂ 
ಪಕ್ಷವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಅಪಕ್ಷವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ 


ಶತ ಧಾ 


ವಿನಿಮಯಮಾಡುವುದನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಭೋಜನಾರ್ಥ ವಾಗಿ 


& 


eae eee EU ea Teer WN. ವಿನಿಮಯ 


ಆಊರ್ರಿಬಲಲು ಊಟುಲಟೂ ಗಳ ಧ್ರ ಬಲಲ Was AST hd ಓ.. wed © Ad Cd tot Cd 'ಗಟ್‌ಲ್‌ 


ಮಾಡಬಹುದು. (ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನ್ನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು.) 


ವಯಂ ಸಿದ್ದಮಶಿಷ್ಠಾಮೋ ಭವಾನ್ಸಾಧಯತಾಮಿದಮ್‌ | 
ಏವಂ ಸಂವೀಕ್ಷ ನಿಮಯೇನ್ನಾಧರ್ಮೋ ಸ್ತಿ ಕಥಂಚನ llsll 


“ನಾವು ಸಿದ್ದವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಈ 
ಅಪಕ್ಷವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅಮುಕೂಲ 
ವಾಗುವಂತೆ ಒದಮಾಡಿಡು”-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಶಾನು ಕೊಟ್ಟ 


ಹಸಿಯ ಪದಾರ್ಥದಿಂದಲೇ ಬೇಯಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥವು ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ( ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೮ 703 
ಬಿವಿ 0252 NE ಮಾ Pa ಲಿಲಿ OO ಲಾ NN PPR a ಕಾದಿ 
ಆ ಅರ ಮುಂದಬಿಲೀ ಆದ ಉಕ್ತ ed Se “UD 


ನವನ್ನು ಪ ದು.) ಇಂತಹ 
ವಿನಿಮಯದಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಧರ್ಮವೂ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಪರಾಯಣರಾದ ಜನರ 
ಸನಾತನಧರ್ಮವ ಹೇಗಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 
ಭವತೇ$ಹಂ ದದಾನೀದಂ ಭವಾನೇತತ್ಸಯ ಚ್ಛತು 
ರುಚಿತೋ ವರ್ತತೇ ಧರ್ಮೋ ನ ಬಲಾತ್ಸಮವರ್ತತೇ 1೧೦ 


ನಿನಗೆ ನಾನು ಇದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನೀನು ನನಗೆ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಸ್ತರಸಮತಿಯಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 'ವಿನಿಮಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
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ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು 
ಸಾಧುವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಯುಧಿಷಿರನು ಪಶಿಸುತಾನೆ 
“೦ ಮುನು 0 


ವ್ರುತ್ಕಾ ನ ಕ್ಷತುಸ್ಮ ಕ್ಷೀಯತೇ ಬಲಮ್‌ lal 

ರಾಜಾ ತ್ರಾತಾ ತು ಲೋಕಸ್ಕ ಕಥಂ ಚ ಸ್ಮಾತ್ರರಾಯಣಮ್‌ | 

ಏತನ್ನೇ ಸಂಶಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಸ್ತರೇಣ ನರಾಧಿಪ laa ll 
“ಭೀಷಪಿತಾಮಹ! ಒಂದು ದುರ್ಭರಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆ 

ಗಾಗಿಯೋ, ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿಯೋ ದೇಶದಲ್ಲರುವ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರಗ್ರಹಣ 

ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಧರ್ಮಾನು 


( 


ದಾನೇನ ತಪಸಾ ಯಜ್ಞೈರದ್ರೋಹೇಣ ದಮೇನ ಚ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಮುಖಾ ವರ್ಣಾಃ ಕ್ಷೇಮಮಿಚ್ಛೇಯುರಾತ್ಮನಃ |1೧೮॥ 


“ಧರ್ಮಜ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳ ಜನರೂ 


ಕಾವ್‌ ಶರಣು A ಅಹಜೋಹ (ANNE ದಾರಾ ೧ಗೆಗ್ಗ A AR NN 


MAES ಕ್ರ ಸಹ 9 SN ಆಸ್ರತಿ hee) Need ಆಗ Kd ಆಆ) ಓಟ! 6ಬ ANIC AS ASG ಗಟ್‌ 


) ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ-ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ 


ಕ್ರ 
ತ್‌್‌ 


tw 


ಹಾಸ ಕಾಶ PR PR AO ND 
of! ಅಂಬು ಕಲ ಅಬಲಬ್ಣು ಲಿಬಖಧನಲುೇರು 


ತೇಷಾಂ ಯೇ ವೇದಬಲಿನಸ್ತೇ*ಭ್ಯುತ್ಕಾಯ ಸಮನತಃ 


ರಿ 


ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಬಲವಿರುವುದೋ 
ಅವರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲೆದ್ದು ತಮ್ಮ ವೇದವಾಣಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ-ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನ ಬಲವನ್ನು ನಂವರ್ದಿಸುವಂತೆ- 
ರಾಜನ ಬಲವನ್ನು ಸಂವರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಶ್ರಯನೆಂದು ತಿಳಿದವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾದುದರಿಂದ ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ 
ರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮಬಲದಿಂದಲೇ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


ಯದಾ ಬುವಿ ಜಯೀ ರಾಜಾ ಕೇಮಂ ರಾಹೇಂಇಬಿಸಂದದೇತ್‌ | 


ಸರ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ಸರ್ವ್‌ NR ಕಾ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ NN ೯ ಕಾರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಇ ಇರ್ಣ್‌ eA hu) DNV EN 


ಲು 
ತದಾ ವರ್ಣಾ ಯಥಾಧರ್ಮಂ ನಿವಿಶೇಯುಃ ಕಥಂಚನ lac ll 
1 
(3) 
Ar 
GUSTS q 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತ್ಮಾ ವವವವಾಾ ಮಾವಾ ಹಾಲಿ 


ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ವಿಜಯಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ, ರಾಷದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ- ಆಗ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳ 
ಜನರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಎ RRS PD ಇಸಾ ಹಾಸ pa ಫಾ ಇ PD pS 
(ಎಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬುದು ಅಜಲು ಖೇ ಹೊರತು Ue 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅದೇ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸು ಶಿರಬಾರದು. ಶಾಂತಿಯ 
ವಾತಾವರಣವು ಮೂಡಿದೊಡನೆಯೇ ಎಲರೂ ತಮ 
ಮ ಲ್‌ ವಸ ವಾ ಯ್‌ ್ಸ್‌ ಳನು NP ರ್ವ ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ 


Ww wed FC Medea ಕಳು ಅಕಾರ 


ರಾಜನು ವ್ಯ ವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಬೇಕು ) 


ಉನ್ನರ್ಯಾದೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ತು ದಸ್ಕುಭಿಃ ಸಂಕರೇ ಕೃತೇ | 
ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾ ನ ದುಷ್ಕೇಯುಃ ಶಸ್ತವನ್ಲೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ las 


ಲ್ಸ ಶಾಸ ಲಾಗಾ ತಾಸಾಳಿಸದ ಹಿ ಸಾ aan a EEE et Ue 
ds wd 


ಗ್ರ) ಆತ ಸವ್‌ 'ಆ್‌ ಹಪ ಔರ '್ರ ಗಟ್‌ ಲ Ad wd 


ಮತ್ತು ಚಾತುರ್ವರ್ಣದವರೂ ಇದರಿಂದ ದೋಷಭಾ ಗಿಗಳೂ 


ತ್ರಿ 
go 
OL 
೭ 
(8. 
೧೫ 
೩ 
3, 


ಇದಿ 
ಅಥ ಚೇತ್ಸರ್ವತಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ಪ್ರದುಷ್ಧ್ಕೇದ್ದಾ)ಹ್ಮಣಂ ಪ್ರತಿ | 
ಕಸ್ತಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತಾತಾ ಕೋ ಧರ್ಮಃ ಕಿಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ lll 


“ಪಿತಾಮಹ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಕ್ಷಶ್ರಿಯರೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 


ಬಾಹಣನನು ದೂಷಿಸತೊಡಗಿದರೆ (ಹಿಂಸಿಸಲು ಉಪಕಮಿಸಿದರೆಆ 


ಬ್ರ ಯ ಉಲ ಓಟಗುದು ತ ಕಳಲತ್ರಿಿ ಗ) 
ಬ್ರಾಹಣನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತಾವ ಬ್ರಾಹಣನು ಮಾಡುತಾನೆ? ಅಂತಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹಣನ ಧರ್ಮವೇನು? ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವು 
ಯಾವುದು?” 

[451-22 

\ 

(3) 

A 

GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


706 ಮಹಾಭಾರತ 


ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಚೆ ಬಲೇನ ಚ 
ಅಮಾಯಯಾ ಮಾಯಯಾ ಚೆ ನಿಯನವ್ನಂ ತದಾ ಭವೇತ್‌ ॥೨೦॥! 


66ೃು ಗ ಗಿಪು ಕಂದ A DARA ಇದಾ 


ಹ ಕ 
ಬಿರ್ಮಿಜ' ೮ ಸಿಮಿಯಿದಿಲ್ಲ ಬ್ರಾಹಾಯಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ಬ್ರಕ್ಮ 


ಈ 


ಚರ್ಯದಿಂದ, ಶಸ ಸ್ತಗಳಿಂದ, ಬಲದಿಂದ. ನಿಷ ಪಟವ, ವಹಾರಗಳಿಂದ 
ಅಥವಾ ಬೇದನೀತಿಯಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತರಬೇಕು. 


Se ಸಂನಿಯನ್ನ ನ ತೃತ್ರ 3 ಸ 


ಕ್ಷಶ್ರಿಯನು (ರಾಜನು) ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನೆಸಗತೊಡಗಿದರೆ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಅವನನ್ನು 


ನಿಯಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೃತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹಣನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದೊ ಸ ಗ್ನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮತಃ ಕ್ಷತ್ರಮಶ್ನನೋ ಲೋಹಮುತ್ನಿತಮ್‌ 


eA 
ತೇಷಾಂ ಸರ್ವತ್ರಗಂ ತೇಜಃ ಸ್ಥಾಸು ಯೋನಿಷು ಶಾಮೃತಿ ||೨೨| 
ನೀರಿನಿಂದ ಅಗಿಯು ಹುಟಿದೆ. ಬಾಹಣನಿಂದ ಕತಿಯನು ಹುಟಿ 
ಸ್ನ ಸ್ಕಿ ಹ ಲ್‌ ನು ಸ್ಕಿ ರರು ಸ್ನ ಲು 
ದ್ದಾನೆ. ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಲೋಹವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸುವ ಇವುಗಳ ತೇಜಸ್ಸು 
ತಮ್ಮ ಜನಸಾನಗಳಲಿಯೇ ಶಾಂತವಾಗುತದೆ. 
ಆ ೬ ಯ ಲ ಎ 
ಯದಾ ಛಿನತ್ಕಯೋಶ್ಮಾನಮಗ್ನಿಶ್ಚಾಪೋಇ*ಭಿಗಚ್ಛತಿ 
23 0 
ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತದಾ ನಶ್ಸನ್ನಿ ತೇ ತ್ರಯಃ |1೨೩.॥ 
ಯಾವಾಗ ಲೋಹವು ಕಲ್ಲನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹೋಗುವುದೋ, ಅಗ್ನಿಯು 
ಸೋ ಲಸ eee Ned RE ಹಲಿ ಸವ ವಾ ಪ್ಲ 
ಸಗ ಘಟ ರಛ್ರ/ Tl ಘೋ ಗು YONI ಶಿ ಲುರುಳ ಜಮ SN 


ದ್ವೇಷಿಸುವನೋ-ಆಗ ಈ ಮೂರೂ ನಾಶಹೊಂದುತವೆ. 


ತಸ್ಮಾದ್ದಹ್ಮಣಿ ಶಾಮ್ಮನ್ತಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಸಮುದೀರ್ಣಾನ್ಯಜೇಯಾನಿ ತೇಜಾಂಸಿ ಚ ಬಲಾನಿ ಚ 291 


ಆದುದರಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯರ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಮತ್ತು ಅಜೇಯವಾದ 
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“ಲಂ ಹನು ವ ೧೩೧ ಷ್ಣ AS RD CNN 
ಆ WM 1 d ಆಹ adi vO ಅಲ್ಲೂ ಆಲ್ಲಿ ಆಂ ಟಂಉಂಯ 
ಹೂಂದುತ್ತವೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವೀರ್ಯೇ ಮೃದುಭೂತೇ ಕ್ಷತ್ರವೀರ್ಯೇ ಚ ದುರ್ಬಲೇ | 
ದುಷೇಷು ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನತಿ ಸರ್ವಶಃ loll 

ತ್ರ ಚ್‌ ್ರ್ರ ಆ 

ಯೇ ತತ್ರ ಯುದಂ ಕುರ್ವನ್ನಿ ತಕ್ಷಾ ಜೀವಿತಮಾತ್ನನಃ । 

ಕ) ಗೌ) ೨ ರಿಂ [J 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನರಿರಕ್ಷನೋ ಧರ್ಮಮಾತ್ಮಾನಮೇವ ಚ 2೬1 
ಮನಸ್ಸಿನೋ ಮನ್ಮುಮನ;ಃ ಪುಣ್ಮಶ್ಲೋಕಾ ಭವನ್ನಿ ತೇ | 
್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಸ್ತ್ರಗ್ರಹಣಮಿಷ್ಯತೇ 11೨೭1 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೀರ್ಯವೂ ( ತೇಜಸ್ಸು) ಮಂದವಾಗಲಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಕೃತ್ರಿಯನೂ ದುರ್ಬಲನಾಗಲಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳ 


ಣಿ ಲಿ 6 AANA ONO Rn 
ಯು ಟು ಲಲ 6 I ಖಬ್ಬುಲ We ಟರ್‌ MSA ರಿವ್‌ 
ರಾದ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಹಂಗನ್ನೇ ತೊರೆದು ಕ್ರೋಧವಶರಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹಣರನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ANN RAS NOLO ENN RO ದಾ ((ಇದಇದಗ್ದಕ್ಕಾಹ ನಾರಾತಾನ 
ಟಿಎ ಲಂ SOLU ANN ಆ್ರ್ರೀಲ್ಲಲಕಲಲ್ಲ ಕಲಲ! ಬಲಲ «© (ಉಲಿ 
ಎ ಫ್‌ ಶ್‌ 0 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಗ್ರಹಣಮಾಡಲು 


On 


ಅನಾಶನಾಗ್ಲ್ಯೋರ್ಮಿಶತಾಂ ಶೂರಾ ಯಾನಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌  ॥೨೮॥ 

ಯಜ್ಞಮಾಡಿದವರಿಗೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವರಿಗೂ, ತಪಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಉಪವಾಸವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೂ, ಆತಸುದಿಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆಯೋ- 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಮಲೋಕಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಶೂರರಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 


ಈ 
NE re see Trea ee Wane ಆಗಿ Ba US Il 
A ಓಟ್ಸ್‌ ಟ್‌ ಬ್ರ ಚ್‌ ಆಟಗಳ ಲ ಧಿ ಶ್ರ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


708 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಃ ಸಾಹಾ ಜಾಲಾ ದ್ಯ ಕಾಲ ನಿ ರಾಳ ಕ್ಯಾ ಕಲಾಳ ಲಾ ಸಾಲ ಲ್ಲೆ ಯ 0% 9 ನ್‌ಂ ಲ ಎ ನ್ನ ರಾವ 
(lOc KNOL WS ಹಲ್ಯೂಳಲ! ಅಟಿ CONF MAMAN ಆಲ ANAS ಟು 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಬೇರೊಂದು ತ್ಯಾಗವನ್ನು 


ತೇಭ್ಕೋ ನಮಶ್ಚ ಭದ್ರಂ ಚ ಯೇ ಶರೀರಾಣಿ ಜುಹ್ನತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಿಷೋ ನಿಯಚ್ಛನಸೇಷಾಂ ನೋತಸ್ತು ಸಲೋಕತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಜಿತಃ ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಾನ್ಹೀರಾ ೦ಸ್ಲಾನ್ನನುರಬ್ರವೀತ್‌ lla oll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ದೇಷಿಗಳನ್ನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಅಗಿಯಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತಾರೆಯೋಇಲಅವರಿ ರಗ 


ಹ ಪಲ ಎಲ ಎಟಿಪಿ ಆರಿ ಎಲ್ಲ ಹಲ 


ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಮಾಣವುಂಟಾಗಲಿ! ಅವರೊಡನೆ ನಮ 


ಲಾ ಲ್ಲ ವ್‌ ೫ ನಿನ ನಿಷ ಲಿಬಿಸಲಿ! ಜಾಲ ದಾಲ ಲಾಲು ON ರ್ನ ನಮಗೂ 


ಆ 4 TS CSAS AS NSO ಆ! ITN ಯ್‌ಟ್ಯಲ(ಳಿ್‌ * ಆಟ್‌ (ಆಟ್‌ ಊಟತ್ರ/ ಎ! IC AAP NS EU hd he 


ರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮಹಾವೀರರೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಥಾಶ್ಚಮೇಧಾವಭೃಥೇ ಸ್ನಾತಾಃ ಪೂತಾ ಭವನ್ನುತ | 
ದುಷ್ಟತಸ್ನ ಪ್ರಣಾಶೇನ ತತಃ ಶಸ್ತಹತಾ ರಣೇ 11೩ (೧| 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞಾನಂತರ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದವರು ಪಾಪರಹಿತರೂ ಪವಿತ್ರರೂ ಆಗುವರೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದ ವೀರರೂ, 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಪವಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಭವತಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾವುಭಾವನಪಿ | 

ಹ BD ಕಾಣಾನ್ಮಾ ಗ ಇ ದ ಹಾಗ ಸಲಾ ಸ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಭಾಳ ಶಶ all 

೦ ವಿರಿ ದ್ವೇಶಕಾಲಸ್ಕ ಆ೨ಟಿ ಲ) NA ಅಲಲ 11೦೬..)1] 
ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ ಪರಿಸ್ಸಿತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಧರ್ಮವು ಧರ್ಮ 

ದ “ತಗೆ ದಾರ ಆಗಮೂರಮಾಗುತಡಗಗೆ ಕೃಗಿಗುೂ ದಿಂತಿಗಗಾಗಿ ಗಮುರಗಿ 

ಪ್‌ 1 ಕ್‌ ತೆ ಸದ್‌ ಪಗ್‌ ಓ ಬಗಿ್ರ/ ಸ್‌ ಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಓ ಲ್‌ೆ | ಕ್‌ ತೆ * ಚ್‌ ಸವ್‌ ದ್‌್‌ ಬ್‌ ಕಳ ಶೂ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಓ "ಕ್ರ ಆ 


ಮ್ನೆತ್ರಾಃ ಕ್ರೂರಾಣಿ ಕುರ್ವನೋ ಜಯನಿ ಸ್ಪರ್ಗ ೯ಮುತಮಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಾಃ ಪಾಪಾನಿ ಕುರ್ವಾಣಾ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ 11೩.೩1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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AAR ATS ಉತ» ದಾಲ ಇ ಧ್ರ ಫಾರ ಕ್ಟ ಕಾ ON ಸ್ನ ನಾರಾ ಕಾನು 
ರು ಯು ಉಟ ಅಪು ರ ಹಬ ಸಮರು ಬರನ ೨. wy) Www 
ಹ “ಇ ಇ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ (ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ) 
ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮಾತರಾದ 
ವಾ ಸೇನೆ ಜ್‌ ಹ್ಗ LAA ನಾ 
ag NS CANS EO NVA A | Manda ಜು! 10೮/1 1 ಓಲಗ ಗಲೇ ೧ RANI SG Ad Ne © hd 
ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಮಷನಿಗಿಹವನು ಮಾಡದಿದರೆ ಅದು ಅದರ್ಮವಾಗುತದೆ 
ತು ಗುರ AA 
ಹಾ ಹಾ ಶ್ಹ್‌ ಹಾ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಿಷು ಕಾಲೇಷು ಶಸ್ತ್ರಂ ಗೃಹ್ನನ್ನ ದುಷ್ಕತಿ | 
ಆತ್ಮತ್ರಾಣೇ ವರ್ಣದೋಷೇ ದುರ್ದಮನಿಯಮೇಷು ಚ ||. ೪॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಆತ೯ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ-ಅನ್ಯವರ್ಣದವರೇನಾದರೂ 
ತೊಂದರೆಮಾಡಲು ಬಂದಾಗ-ದುರ್ದಾಂತರಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಅಡಗಿಸ 
ಅನೋ NTL ಮು ಇರು ಸಳ NN ಗಾ 7 ಗಳೆ 
ASN UU | Ase IG IND ON Cade es | ರಜಾ Wun 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಜನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಯುಧಿಷಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

© ಇಂ 
ಅಭ್ಯತಿಿತೇ ದಸ್ಕುಬಲೇ ಕ್ಷತ್ರಾರ್ಥೇ ವರ್ಣಸಂಕರೇ | 
ಸಮ್ಮಮೂಢೇಷು ವರ್ಣೇಷು ಯದನ್ಕೋಇಭಿಭವೇದ್ದಲೀ 11೩.೫ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯದಿ ವಾ ವೈ ಶ್ಯ ಶೂದ್ರೋ ವಾ ರಾಜಸತಮ | 
ದಸ್ಕುಭ್ಕೋ$*ಥ ಪ್ರಜಾ ರಕ್ಷೇ ದಣಂ ಧರ್ಮೇಣ ಧಾರಯನ್‌ lla ೬|| 
ಕಾರ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಸವಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂವಾರ್ಯೋ ವಾ ಭವೇನ್ನ ವಾ! 
ತಸ್ನಾಚಸಂ ಗ್ರಹೀತವೃಮನತ್ರ ಕ್ಷತ್ರಬನ್ನುತಃ llazll 
ಸ್ರಿ Yeo ಬಲವು) ಫು) Ned ಠಿ 
“ಪಿತಾಮಹ! ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ, ದರೋಡೆಕಾರರ ಉಪಟಳವು 


ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಂಕರವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರು 
ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಸ್ಕುಗಳ ಸೃನ್ಯವು ಮೇಲೆ 
ದಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತೆ 
ಲ 
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ತೆ 
ರ 


lL G 
2) 


ದ್ರಿ ಹೂ ಗಟ್ಟಿ 


ಅಹಾರೇ ಯೋ ಬೆಹೇತಾರಮಹವದೇ ಯೇ ಹೆಗೀ ಬೆಹೇತ್‌ | 


ಕ್‌ ಶತ ಇರ್‌ ಕ್ತ ಗಿರ್‌ಇರ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಇ ಸಾ ಅತ ಆ ದುಗ ಅತ್‌ ಜದ ಗಿರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಈ hd wf ತ್‌ ಈತ ಇ. ಇದ್‌ 


ಶೂದೋ ವಾ ಯದಿ ವಾಹನ್ಯಃ ಸರ್ವಥಾ ಮಾನಮರ್ಶತಿ 11೩.೮॥| 
“ಮಗು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಪಾರವಾದ ತೀರವೇ ಕಾಣದಿರುವ ಕಷ್ಟ 


೦ ೧ ದಾ ಹ ಬ ಇ) ಉಮೆ? ಳಳ ೧0 ಇನಿ ರಾ ನ ಸಾಸಾಲ ಎ ಎ 


೫ 
2 
J 
ಕಃ 
¥ 
1.1 
ತ 
ತ್ರ 
ತ 
| 
4 


ತಮೇವ ಪೂಜಯೇಯುಸ್ತೇ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸ್ವಮಿವ ಬಾನ್ನವಮ್‌ 


ದಿ 


ಆಭೀರಭೀಕ್ಷ ೦ ಕೌರವ್ಯ ಕರ್ತಾ ಸಮ್ಮಾನಮರ್ಹತಿ lv oll 


ಕಳ-ಕಾಕದಿಂದ ಅತಂತವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲಟು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟ 


ಆಸ A te ted ಲ! 1 ಆ \ hod VY 


ಪಡುತ್ತಿರುವ ಅನಾಥರಾದ ಮಾನವರು ಯಾರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಈ ಕ್‌ 
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ಕು. ಯಾವನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ರರ 


ದ 
ದಿ-ಬಾರಿಗ Po No ಅವರ ಹನ ಗಳೇ 


[MG ಅಆ ಲ (ಗ ಲ ್‌ಲ್ಲ ಆಳ ರ್ಟ 
ಪರಿಹಾರಮಾಡುವನೋ- ಅವ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಸಮಾವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


| 


ಕಿಂ ತೈರ್ಯೇ5ನಡುಹೋ ನೋಹ್ಯಾಃ 
ಕಿಂ ಧೇನ್ಹಾ ವಾಷ್ಯದುಗ್ಗಯಾ | 
ವನ್ಹಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಕೋಠ9ರ್ಥಃ 
ಕೋಳ5ರ್ಥೋ ರಾಜ್ಞಾಷ್ಯರಕ್ಷತಾ ॥|೪೧॥ 
ರಾಜನೇ ಆದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥ 


ಕ 
ಕ್‌ ಕಿ 
ಇ 


ಹಾ ಲ) ಡಾಲಿ ಶಾಲಿ ತ್ಮಾ ಇಐಲಿ ೧ ಡಿ ಇಷು ಸಾ ಹಾ? ಧಿ ಗಾಲ್‌ ಧಿ "ಸಾರಾ ಕಾಸಾ ಹಾಸ್ನ ಸಾಗ ಜಾಲ್ಲಿ ದ್ನ 
ಲ) We CON WOW WwW ಉಲ್ಟಾ ರ್ಯ Ne ACA ಲ ೧೮೮! ಆಲ್‌ 
ಬಾರವನು ಹೊರಲು ಆಅಸಮರ್ಥವಾದ ವಎತುಗಳು ಎಷಿದರೂ 


ಚೆಂ ಗ್ಯಾನ ಎರ ತ ಶಂ ಎಸ್ಸಾ (ದರಾ ಸಾಲ 


ಬಂ heed © id lef Ney i Ne Nee ಆ ಒಗಟ್‌ ಸ್ಟ ಗ! © Ghd ಯು ಯೋಜ ನವಿದೆ? ಣ್‌ ॥ ಗ್ರ ಗ್‌ 
ರಕಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನಿದ್ದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ" 


ಯಥಾ ದಾರುಮಯೋ ಹಸ್ತೀ ಯಥಾ ಚರ್ಮಮಯೋ ಮೃಗಃ | 
ಯಥಾ ಹೃನರ್ಥಃ ಹಣ್ಣೋ ವಾ ಪಾರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಥೋಷರಮ್‌ ॥ 


ಏವಂ ವಿಪ್ರೋಆನಧೀಯಾನೋ ರಾಜಾ ಯಶ್ಚ ನ ರಕ್ಷಿತಾ | 
ಮೇಘೋ ನ ವರ್ಷತೇ ಯಶ್ಚ ಸರ್ವಥಾ ತೇ ನಿರರ್ಥಕಾಃ 11೪೩. || 


ಒಳಗೆ ಹುಲ್ಲು ತುಂಬಿ 
ಬ ಹೊದಿಸಿರುವ ಜಿಂಕೆಯು ಹೇಗೋ, 
ಅಪ್ರಯೋಜಕನಾದ ಷಂಡನು ಹೇಗೋ, ಬೆಳೆಯು ಬೆಳೆಯದೇ ಇರುವ 


ಚೌಳುಮಣನ ಭೂಮಿಯು ಹೇಗೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಮಳೆಗರೆಯದಿರುವ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ES ಅಧ pS NS JS ES ES SS NS NS ES ES ತು ಇದು PN TS 
dd ಊ'ಊ್ರುಲ ಆಲ ಹಹ ಜಜ ಲ H ಬಲಲ (ಹಲ ಆಖ ಊಟ) (ಯ 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನೂ ನಿಷ್ಟಮೋಜಕರೇ ಸರಿ 


| ಏವ ರಾಜಾ ಕರ್ತವಸ್ಕ್ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ಧೃತಮ್‌ 11೪ ೪॥ 
ಬಿತವಣ ಯಾವನು ಸತುರುಪಷರಮ ರಠರಕಿಸುವನೋ ಕ್‌ ಕನು 
ಓಟ್‌ Ne ಜ್‌ Ne Ne Ne ಸ, ಘಟ್‌ Madd ಚ್‌ ಳು FM ಆಗಲ್‌ NN ಕ್ರ ಬ್‌ ಲ್ನ 

ನಿಗ್ರಹಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

QO ನಿಂ ಲ ಡು ಭಾಳ ಯ ಇಳ ಇ ರಾಜಸ ಇದಾರ ೨9 

ಅಂತಿಹಿಖವಿಂಂದಬಿಲ್ಲೀ ಸಿ ಉಲಿ ಆಆ ವುಲೂ. 

೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಯತ್ನಿಜರ ಲಕ್ಷಣ: ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳ ಮಹತ್ತ: 
ಹಾಲೆ ನಿ ಲ್ರಿ. ಇ ಕ್ಷ (ಕಾಸು 
ಈಅಯಬ್ಬಣಿ ಅಳುವು 


ಕೃಸಮುತ್ತಾಃ ಕಥಂ ಶೀಲಾ ಯತ್ತಿಜಃ ಸ್ಯುಃ ಪಿತಾಮಹ | 
ಕಥಂವಿಧಾಶ್ನ ರಾಜೇನ್ವ ತದ್ಧೂಹಿ ವದತಾಂ ವರ lal 


“ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಯತ್ತಿಜರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಯಾವ 
ಇದಿಂದಾಯಿತು? ಅವರ ಗುಣ-ಸಬಾವಗಳು ಹೇಗಿರಚೇಕು? ಅವರು 


ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಇಕ್‌ ಇರ್ತಾ ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಹಾರ್ಸ್‌ ಇ ಇರ್‌ ವ್‌ ರ್‌ ಇಸಾ. ಇರ್‌ ನರ್‌ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಪ್ರತಿಕರ್ಮ ಹರಾಚಾರ ಖಯತ್ತ್ರಿಜಾಂ ಸ್ಮ ವಿಧೀಯತೇ | 

ಛನ್ಹಃ ಸಾಮಾದಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಶ್ರುತಮೇವ ಚ ||೨॥| 
“ಯತ್ವಿಜರಾಗತಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಯಗ್ಯಜು 

ಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ಜ್ಞಾನ, ಯಷಿಪ್ರಣೀತವಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಮತ್ತು 

ಪೂವೊ £ೀತ್ತರಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಜ್ಞಾಧ- ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 


ನಂ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಳ್‌ ಇತ್‌ ಇವಾ ಇಸ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇವಾ ಇದ್‌ 


ಪ್ರತಿಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಚಾರವುಳ್ಳ ಯತ್ತಿಜರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಣಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬೇಕು. ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಪೌಷ್ಠಿಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದೇ ಖತ್ತಿಜರ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಯೇ ತ್ವೇಕರತಯೋ ನಿತ್ಕಂ ಧೀರಾಶ್ಚ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ | 
ಪರಸ್ಪರಸ್ಕ ಸುಹೃದಃ ಸಮನಾತ್ಸಮದರ್ಶಿನಃ | 
ಅನೃಶಂಸಾಃ ಸತೃವಾಕ್ಕಾ ಅಕುಸೀದಾ ಅಥಾರ್ಜವಃ lal 

ಯಾರು ಯಜಮಾನನ ಏಕಮಾತ್ರ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರರಾಗಿರು 


ವರೋ, ಧೀರರೋ, ಫ್ರಿಯವಾದಿಗಳೋ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೌಹಾರ್ದ 
ದಿಂದಿರುವರೋ, ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ರುವರೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಖತ್ತಿಜರಾಗಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯತ್ತಿಜರು ಕರ್ಯದಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿರಬೇಕು. ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನೇ 
ಹೇಳುವವರಾಗಿರಬೇಕು. ಬಡ್ಡಿಹಣದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರು ಆಗಬಾರದು. 


a UN 


ಯಜುಸ್ತ ಭಾವದವರಾಗಿರಬೇಕು. 


ಅದ್ರೋಹೋತನಭಿಮಾನಶ್ನ ಶ್ರೀಸ್ತಿತಿಕ್ಷಾ ದಮಃ ಶಮಃ | 

ಯಸ್ಸ್ಮಿನ್ನೇತಾನಿ ದೃಶನ್ಯೇ ಸ ಪುರೋಹಿತ ಉಚ್ಛತೇ lel 
"ಯಾರಿಗೂ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಬಗೆಯದಿರುವಿಕೆ, ನಿರಭಿಮಾನ, ಲಜ್ಜಾ 

ಶೀಲತೆ, ಸಹನಶೀಲತೆ, ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ-ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿಗ್ರಹ-ಈ 

ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳೂ ಯಾರಲ್ಲಿ ಇರುವುವೋ-ಅಂತಹವರನ್ನು ಪುರೋಹಿತ 

ರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. (ಅಂತಹವನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 

ಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 

ಧೀಮಾನ್ಸತೃದೃತಿರ್ದಾನ್ರೋ ಭೂತಾನಾಮವಿಶಿಂಸಕಃ | 


ಅಕಾಮದ್ದೇಷಸ ಸಂಯುಕ್ಷಶ್ತಿ ಃ ಶುಕ 


ಏತೇ ಮಹರ್ತಿ ನಲ್ಲ ಇರೇ ಅಿಟೆಂಲಿಂ ಕಿ ಈ ೬! 
ವ ಬ 4 
ಯಾವನು ಬುದ್ಧಿವಂತನೋ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವನೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 


HA ಹಾಸ್ತಾ ಕಾಲೆ ಖಕ 


ಯನೋ, ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸಮಾಡದವನೋ, ಕಾಮ-ದ್ದೇಷವಿಲ್ಲ 
ದವನೋ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ-ಸದಾಚಾರ-ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಿ-ಈ ಮೂರನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವನೋ, ಅಹಿಂಸಕನೋ, ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಮನನ-ನಿದಿ 


714 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ ಗಯ ರಾಲಿ ದಾಳ ಕಾಯಿ 0ಎ ರದ ನೆ (60 ಹದ 
ಲ್ಯ 1 ಆಆ ಳು ಲ್ಯ of KA WON ON NYDN ಆಲ್ವ (ಉಲ್‌ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ) ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯತ್ತಿಜರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರು 
ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾನಾರ್ಹರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ.” 

ಯುಧಿಷಿರನು ಪ್ರಶಿಸುತಾನೆ 

ಡಂ! ಭ್‌ ೦ 

ಲ್ನ ನಾಗೇ ನಿಲ ರು ಯ ಗಿಳಣು ಹೆಂ (| 
ಸಗದ ಓಟ್‌ ಓಗಟೆ ಗ. ಆಕ ಓಟ್‌ ಆಆ ಆಧಿಕ ತ ಆ ಫ್ರೀ ಲಲ ಅತ ಜತ ೬ ಪದ್‌ ಸಪ 1 
ಇದಂ ದೇಯಮಿದಂ ದೇಯಂ ನ ಕ್ಷಚಿದ್ದವತಿಷ್ಠತೇ 1೭. 


“ಪಿತಾಮಹ! ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಇದಂ 
ದೇಯಂ ಇದಂ ದೇಯಂ'-“ಇದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು-ಇದನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು'-ಎಂಬ ವೇದವಚನವಿದೆ. “ಇದನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು ; ಇದನ್ನೂ 


ಕೊಡಬೇಕು'-ಎಂಬುದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಇದು 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ನೇದಂ ಪ್ರತಿಧನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಾಹದ್ಭರ್ಮಾನುಶಾಸ್ತತಃ 
ಆಜ್ಞಾ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಮ ಹೋರೇಯಂ ನ ಶಕೆಂ ಸಮವೇಕ್ಷತೇ |೮| 


ರಾಳ ಮೆ ಹ್‌ NANT ರಾ ಯ್‌ 
ನ್‌ ಆತ್ರ ತ ಲ ಲ್‌ರ್ನ Ne OU LAA Ad WAN ಯಲ್ಲ Ad © Cad % wd / 


ದೇಯಮಿದಂ ದೇಯಂ' ಎಂಬ ವೇದವಚನವಿರುವುದೋ ಅದು 
ಆಪತ್ಕಾಲದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ವೇದವಚನವು ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. ಅಪಾರವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು 


ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇ?-ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ 

ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆಜ್ಞಾರೂಪವಾದ ಈ ವೇದವಾಕ್ಯವು ಬಹಳ 

ಘೋರವಾದುದೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರದ್ಧಾವತಾ ಚ ಯಷ್ಟವ್ಯಮಿತ್ಯೇಷಾ ವೆ ೃದಿಕೀ ಶ್ರುತಿಃ | 

ಮಿಥ್ಕೋಷೇತಸ್ಮ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕಿಮು ಶ್ರದ್ಧಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1೯॥ 
ಮತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 'ಶ್ರದ್ದಾವತಾ ಚ ಯಖಷವಂ- 

"ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನು ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು'-ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯಾಜ್ಞೆಯೂ ಇದೆ. ಈ 

ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ದರಿದ್ರನೊಬ್ಬನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 

“ಇದಂ ದೇಯಮಿದಂ ದೇಯಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯಥೋಕ್ತ 


೨ 
CS 4 
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ಲ ಸಾಜಾ ಮವ 


ವಾ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞ ದಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶ್ರದ್ಧಯೇ ನು ಮಾಡುತದೆ? (ಈ 
ನಗೆ? 


ತಾನೆ.) 
ನ ವೇದಾನಾಂ ಹರಿಭವಾನ್ನ ಶಾಶ್ಯೇನ ನ ಮಾಯಯಾ 1 
ಕಶ್ಚಿನ್ನಹದವಾಪ್ನೋತಿ ಮಾ ತೇತಭೂದ್ಗುದ್ಧಿರೀದೃಶೀ 11೧೦1! 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವೇದಗಳನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ಔದ್ಯತ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಲೀ, ವಂಚನೆಯಿಂದಾಗಲೀ- ಮಹತ್ವವನ್ನು ಯಾರೂ ಪಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಹಗಾಗದಿರಲಿ. 


ಯಜಾಜಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ತಾತ ವೇದಾನಾಂ ಹರಿಬಂಕತ್‌ಣಮ್‌ | 


ಸಇಲ್‌ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಟಚ್‌ ಟ್‌ ₹್‌್‌್‌ ಇರ್ಜ್ಮ್‌ಟ್‌ LWT LT ೬೫ಟ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಬ್ಯ 
ಗ 


ನ ಯಜ್ಞಾ ದಕ್ಷಿಣಾಹೀನಾ ನಾಸ್ತಾರಯನ್ನಿ ಕಥಂಚನ lal 


ಕ್ರಣ ಲ್ಲ 
md ಹಡ PRN ಘಾ MAR ed) ನ್ನ a EN ee ON ee a ಹಾಸಾಲ್ಚ ಗ 
Td ಉಂಟಾಗಿಬಹುದಾರದಿ ೧ಲ್ಯಅಅಯು ಪ ಯಟಯಟಿಸುಂಖ2ಆಎಲಿ(ಸ 
ದಕಿಣೆಯಿಂದ ಹೀನವಾದ ಯಜಗಳು ಯಜಮಾನನನು ಉದರಿಸುವುದಿಲ 


ದರಿದ್ರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು, ಕೊಡುವ ಲ್ಲ 
ಅವನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿರುವುದೆಂದೂ ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗ ಅಸಮವಾಗಿದೆಯೋ (ಬಲ್ಲಿದನು ಕೊಡುವ ದಕ್ಷಿಣೆ 


ಮಾ Rs ಇಸಾಲ ಸಾಲ ಇ ಹ್ಯಾ ಹಾರ್‌ ಡಾಲಿ ಇ ಇಲ ದಿಲವಮಗಿ ೦.ಲಿರಾಳಿ ಹಾ ತ್ನ ಕಕ್ಕ ಕಾ ಹಾಸ್ನ ಸಾಸ 
ಆತಿ AUD UO ರಂ ಡುವುದಕ್ಕಾ? Med ಲ ೬) | 1 ಇಲಲ ಲ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯೇ  ಉಕದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ಸಮನಾಗುವುದು. ದರಿದ್ರನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರದ (೨೫೬ ಹಿಡಿಧಾನ್ಯ) 
ದಕ್ಷಿಣೆಯೇ ಪರ್ಯಾಪವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಧನಿಕನಿಗೆ ಸುವರ್ಣರೂಪದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಧಾನವಿದೆಯೋ-ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಡವನಾದವನಿಗೆ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಹಾಹಾ ಬು ಹಾಜಿ Od ಹಾಜಿ RD ಣ್ಣು ~~) 


ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರರೂಪದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಧಾನ , 
ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳವರೂ ಯಥಾವಿಧಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮಿತ್ಕೇಷಾ ವೈದಿಕೀ ಶ್ರುತಿಃ | 
ತಂ ಚ ವಿಕ್ರೇತುಮಿಚ್ಛನ್ನಿ ನ ವೃಥಾ ವೃತ್ತಿರಿಷ್ಠತೇ 1೧೩1 
ಸೋಮೋ y ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಗ್‌ಂ ರಾಜಾ' "ಸೋಮನು 
PE DD pS ಳಂ 0 ಲಿ PR ಳ್ಳಿ 
ಉಬಲ್ರ್ರ ಅ!) WO WN AY ಟಟ) ವೇದಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. 10010 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೋಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೋ 'ಮಲತೆಯನ್ನೇ ವಿಕ್ರಯಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಸೋಮವಿಕ್ರಯವೃತ್ತಿಯು ವೃರ್ಥವಾದುದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. 
ee) 
ತೇನ ಕ್ರೀತೇನ ಯಜ್ಞೇನ ತತೋ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರತಾಯತೇ | 
ಇತ್ಯೇವಂ ಧರ್ಮತೋ ಧ್ಯಾತಮೃಷಿಭಿರ್ಧರ್ಮಚಾರಿಭಿಃ |॥೧೮॥! 
ಹಾಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ  ಸೋಮಲತೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞವು ವೃದ್ದಿ 
ರಾ ನ ಬಾವಿ ನಾ ನಾ ಲ ನ ಬಾ UNE ಹಾಲೆ ಲ| 


ಜಲಲ. (ಸೋಮಲತಯ ದ್ರ UMW VO Ud ಎರಡು ಪ್ರಯೋಜನ ಗಳಿವೆ. 
ಯಜ್ಞಾಂಗವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವುದು. 
ಸೋಮಲತೆಯ ವಿಕ್ರಯದಿಂದ ಬಂದ ಧನದಿಂದ ತಾನೂ 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದು.) ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸೋಮಲತೆಯ ವಿಕ್ರಯವು 
ಯಜ್ಞದ ವೃದ್ಧಿ] ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದ. ದರ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ಖಯಮಷಿಗಳು ಈ 


ಕಿ 


ನ ಮುರುವು ದೆ. ರು ತುರು ತೆ Che NA ಕ್ರಿ Cd Se EAS De WA ೧ ಓ Wd ed YS No 
ತಾರೆ. 
ml) 
a), ಬಾ ಸ್ರಾಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ನಾನೆ ಹಾರ ಉಗ ಹಾಸಗೆ ಲಾ ಹಾಡಿ ಒಬ್ಬ ತ್ಮಾ ಕಾರೆ ಲ್ಪ: ಹಾಸನ ಕಾ ಈ ಖಾರಿ ಇ ಹಾವ್‌ ಕ್ಷ 
ಉ್ರುೂಎಲ೧ ಆಟಾ ಹಯ wv ಅ..ಓ ಆಆ ಆಲ ಟಂ 0) ಆಂ ರಘ” | 
ಓತು ಡೆ ಶಿ ಲ್‌ ೧ 

ಅನಾಯವತಃ ಪುರುಷೋ ನ ಹರಸ ನ ಚಾತನಃ 1೧೫ 

ಬಿ ಉಂ ಸ್‌ ವಿ ಆ 

ಯಜ್ಞಕರ್ತನಾದ ಯಜಮಾನ, ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಸೋಮರಸ-ಈ 


ಗಡ್‌ ಒಆ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಕ್ಯ * ್‌್‌್‌್ಥ6 [| ಔ Nee ನಾನ್‌ AS YO ಬೈ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯಾಯವ್ಳತ್ತಿ! ಪುರುಷನು ತನಗೂ 
ರಿ .0ಕಗಾಳ ಕರಾಳ ಬ ನಮೆ ಕಾಂಗೊ AN ಉದ್‌ ಎ.ಸಿ 4 
ಸ್ಪ ಲ ಲ್‌ ಅಹ ಲಲ ರ್ಬಿ ಬ್ಲೂ sh Nfl MOY ಊ ಕ್ರ 

ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೆ 

(AD _ 
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J 
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CS 
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fm ಲಾ AN ಲಿ ನ ಹಾಕಲಿ ಸಾವನ ಜಾ 
(ಪಿತ್ತ ಸ್ಲಾಟ್‌ NA ಅಲ್ರಿ ಹಹ ಟ್ಞುಲ್ಲ ಆ ೮(ರ೦ಿ 

ಬಹುದೆಂದು ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಶರೀರವೃತ್ತಮಾಸ್ನಾಯ ಇತ್ಯೇಷಾ ಶ್ರೂಯತೇ ಶ್ರುತಿಃ | 
ನಾತಿಸೆಮಕ್ಷಣೀತಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ 1೧೬! 


ಕೇವಲ ಶರೀರಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಉಂಛವೃತ್ರಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮ 


ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಣೀತಾಗ್ನಿಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞ;ಹೋಮಾದಿಗಳು 

ಅವಶ್ಯಕವಲ್ಲ. ಏಕಂದರಿ ಅವುಗಳಂದ ಅವರಿಗೆ ಉಂಸಿಯಾಗುತ್ತದಿ. 

(ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯಿದೆ.) ಹೀಗೂ ಶ್ರುತಿವಚನವಿದೆ. 

ತಪೋ ಯಜ್ಞಾದಪಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿತ್ಕೇಷಾ ಪರಮಾ ಶುತಿಃ | 

ತತ್ತೇ ತಪಃ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ವಿದ್ದಂಸದಪಿ ಮೇ ಶುಣು 1೧೭! 
"ತಪೋ ಯಜ್ಞಾದಪಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ'-"ಯಜ್ಞಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಪಸ್ಸೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 

ವಾದುದು'-ಎಂದು ಶುತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಜನವಿದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸ ಸವೇ! 


ಇರ್‌ ಳ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ನೆ ಇಂವಾ ಷ್‌ ಇರ drow ಇವರ್‌ ಇರ್‌ 


ತಪಸ್ಸು ಎಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಕೇಳು : 
ಅಹಿಂಸಾ ಸತೃವಚನಮಾನೃಶಂಸ್ಕಂ ದಮೋ ಫೃಣಾ ! 


7 
ರ 
ವುತತವಮೊ ಇದುರ್ದೀರಾ ನ ಶರೀರಪ ತೋರಣದ llacsl| 


ಔತ Lh SL ೬. Ce ಆತ ಟಚ್‌ 6 ಸ. ಕ್‌ 1೬೪ ಆ ಸ್ಟು ಊಂಯಂಯ BEV FER 


ಕೇವಲ ಶರೀರಶೋಷಣೆಯೇ ತಪಸ್ಸಲ್ಲ. ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯವಚನ, 
ಅಕ್ರ್‌ಾರ್ಯ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ ಮತ್ತು ದಯಾಪರತೆ-ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಧೀರರು ತಪಸ್ಸು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನ್‌್‌ ಶ್ಯ ua ಆಹೆ ಹೆ 


ಅಪಾಮಾಣಂ ಚಿ ವೇದಾನಾಂ ೌಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಚಾಭಿಲಜ್ಜ ನಮ್‌ | 


[ಈ 


೦ಎ ದ ಎಲ್ಲ 
ಆಸ 


ಚೆ ಸರ್ವತ್ರ ತ ?ಶನಮಾತ ನಃ 11೧೯ 
A ಲ್ಸ ಹು ಫಿ) ದೈ ನ ಉಂ 
ವೇದವು ಪ್ರಮುಣವನವಂದು ಹೇಳುವುದು, ಶಾಸದ ಜಆಜೆಗಳನು 
ಅ | 4೯ 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಡೆಯುವುದು, ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವವವಸೆಯಿಂದಲೇ 
ವಾಲ ನಿ ಲ್ಲ ಲಿನ ವಾನ್‌ ಗಿದ ಗಂಸ4 AN ಎಲ್ಯ ಘನ್ನ ಬಿನ್ನ 
CSAS NSO TY UYU RY sp ಲ್ಮಿಬಲಿಲಿರಖಲಬುಲ! vw 
ನಿಬೋಧ ದೇವಹೋತ್ಸಣಾಂ ವಿಧಾನಂ ಪಾರ್ಥ ಯಾದೃಶಮ್‌ | 
ಳೌ 
ಪವಿತ್ರಂ ಜ್ವಾನಮುತಮಮ್‌ ||೨೦1 
ಇದಿ ಇದಿ ಬಿ ನಿ ಇದಿ 


* ಹೋತ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದಶದ್ರವ್ಯಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಪಾಠವು ಹೀಗಿದೆ : 
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J 
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WW , ಚ್‌ WoL ಆ) ಹಲ sy ಇ! ಆಪ್‌ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : ಚಿತ್ತಿಯೇ (ಬುದಿಯೆ€ ಸ್ರುಕ್‌, ಚಿತ್ರವು 
(REN ತ್ರ ಗಾಡು ಹ ಎಂತದು ಸ್ಥೆ 


ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಪವಿತ್ರ. 


ಸರ್ವಂ ಜಿಹ್ಮಂ ಮೃತ್ಯುಪದಮಾರ್ಜವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಮ್‌ 
ಏತಾವಾಣಕ್ಚಾ ನವಿಷಯಃ ಕಿಂ ಪ್ರಲಾಪಃ ಕರಿಷ್ಮತಿ |1೨೧॥! 
"ಧಾ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕುಟಿಲತೆಯೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸರಳತೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. 
(ಕುಟಿಲತೆಯೇ ಮೃತ್ಯು. ಸರಳತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ) ಜ್ಞಾನದ ವಿ ವಿಷಯವು ಇಷು 


ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದುವೆಲ್ಲಾ ವೃರ್ಥಪ್ರಲಾಪಮಾತ್ರವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳೇನು 


ಸ ಘಾಸಿ ೧೨೨ 


Gnd © Ache No Wd ೩ 
ಹಾಸ 
ಈ ಹ ಬಾನ ಬ ಣಾ ಎ mm ude md de EN ma md 
ಎ6 NUN ಲ್ಯ ಎ೨ ಎಲಿ AN NAN SH 
A SS NS ಷ್ಠ RS SS NS NS PD PS PS AD NN 
WU ಲು ಆಎಲ್ಯಟುುಿ ಟುಲಿಂವಿಲು ೯ Wಊಲಿಲನು ೯ (ಟಿಎ ಟುಟ.) 


ರಾಜನು ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸುವ 
ರೀತಿ : ಮಂತ್ರಿಗಳ ಲ ಲಕ್ಷಣ 


ಯದಷಲ್ಲತರಂ ಕರ್ಮ ತದಹ್ಯೇಕೇನ ದುಷ್ಕರಮ್‌ | 
ಪುರುಷೇಣಾಸಹಾಯೇನ ಕಿಮು ರಾಜ್ಞಾ ಪಿತಾಮಹ loll 
“ಪಿತಾಮಹ! ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಇತರರ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಒಬ್ಬನೇ ಮಾಡಿಮುಗಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? ( ರಾಜನ 


ಚಿತ್ತಿಃ ಸುಕ್‌ | ಚಿತ್ರಮಾಜ್ಕಂ | ವಾಗ್ದೇದಿಃ । ಆಧೀತಂ ಬರ್ಕಿಃ | ಕೇತೋ ಅಗ್ನೀ! 


Nn ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಲ ೦1೫ Ome meme | ನ ಹಾಲೆ DA ಹಾ ವಾ ವಾ | ನಾ ಲಿ ಕಿ ಕಾಸ ಲ | 
ಆಊಂಲ ಅಯ 1c | ವಾಕ್ಪತಿರ್ಹೂ ೬ ಆಂ I ಊರಲಿ ಆ ಟಯಂಊರಲ. | WIT OL Hw ॥ 


ಸಾಮಾದ್ವರ್ಯಃ (ತೈ. ಯಜುರಾರಣ್ಯಕ) 
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ಹ್ಯಾ ಗ್ಯಾಸ ಲ ಛಿ ಇಶಾ ಗಾಲ ಇಲಾಲ್ಮು. ಉಾಲಧಿ ಫಸ್ಟ ಭಾಭ ಭಾಶಾ ಯ್ಯ ಗಾರ ನ್ನ ಭಾಲಿ ಉಮ್ಮ ಬಾನ ಲ್ಲಿ ಥು ನಾಳ ಜಾಣಾ ಗ್ಯ ಇರ ಸೃ ಹರ ಗಲ್ಲಿ ಖಾ,» ನಿಲಿ ಗಾಳ 
ಅಲ WU LY HNL wot NY Ww 1 ಗುಲ ಭಲ ಲ) 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.) 

6 ಹಾ 
ಕಿಂ ಶೀಲಃ ಕಿಂ ಸಮಾಚಾರೋ ರಾಜ್ಹೋ$ಥ ಸಚಿವೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಕೀದಶೇ ಸೇದ್ರಾಜಾ ಕೀದೃಶೇ ನ ಚ ನ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ || ೨|| 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಚತುರ್ವಿಧಾನಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ರಾಜ್ಞಾಂ ರಾಜನ್ನವನ್ನುತ | 
ಸಹಾರ್ಥೋ ಭಜಮಾನಶ್ಚ ಸಹಜಃ ಕೃತಿ ಫಮಸಥಾ ||೩.|| 


"'ಯುದಿಷಿರ! ರಾಜರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರು ಅಹವಾ ಮಿತರು ನಾಲ್ಕು 


prod ರ್‌ ಶಾರ್ಜಾ ಇರ್ವ ಇಷ ಹ ₹ FN NN NF ಕ್‌ ಇದ್‌ ದುದು ರು ಆಹೆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಯ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. "ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಇಸ ತಗ ಗಿ ಓಂ ನನಗೆ ಲಗ ಪನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೧೧ಗಿಡನು ಸಹಾಯಮಾಡ 


ಆಟ) ಟ್‌ ಟೇಟ್‌ ಆಗ | ॥ Cis Cdl | Us ಹ್‌ OY ಊ್‌ಟ್‌ಸಟ್‌ UN Ne ಹ್‌ ho dS ಓಟ್‌ 


ಬೇಕು'-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೈತ್ರಿಯು ಸಹಾರ್ಥಮೆ ತೀ. ವಂಶ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಮೈತ್ರಿಯು ಭಜಮಾನಮೈ ತ್ರೀ. 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ; ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ; ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು "ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಸ್ನಭಾವ್ಗಕ್ಕದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮೈತ್ರಿಯು ಸಹಜಮೈ ತ್ರೀ. ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೈತ್ರಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಿತ್ರನಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುವುದು. ಕೃತ್ರಿಮಮೈತ್ರೀ- -ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಿತ್ರ 
ರಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪಣಇಮಶ್ಚಾಹಿ ಮಿತ್ರಂ ನ್ಸೈ ಕಸ್ಕ ನ ದ್ವಯೋಃ | 


ಯತೋ ಧಮ ರ್ಮಸತೋ. ವಾ ಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮಸ್ಥೋ ವಾ ತತೋ 
ಭವೇತ್‌ ೪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


720 ಮಹಾಭಾರತ 
೬ ಇ ಎಟಲಟಾ ಲರ ಓ VO ಆಆಲ ಆತ ರು ಧು OY OA ಉರ 0೬ರ | 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೇಣ ರಾಜಾನಶ್ನರನ್ನಿ ವಿಜಿಗೀಷವಃ |1೨:|| 


ಈ ನಾಲ್ಪರೇ ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜನಿಗೆ ಐದನೆಯ ಮಿತ್ರನೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಧರ್ಮಾತನಾದವನು. ಅವನು ಯಾವ ಒಂದು ಪಕ್ಬ್ಚವನ್ನೂ ಸೀರುವವನಲ್ಲ. 
ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಧನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವವನೂ ಅಲ್ಲ. ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿರುವುದೋ ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಒಲವಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಯಾವ ರಾಜನು 
ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿರುವನೋ ಆ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವ 
ಇಂತಹ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಬಹಿರಂಗ 
ಪಡಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕವನು ಅಡ್ಡಿಬರುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ವಿಜಯೇಚ್ಸ್ಛುಗಳಾದ 
ರಾಜರು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮ ಎರಡನ್ನೂ 
ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು 
ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರವ 
ಚತುರ್ಣಾಂ ಮಧ್ಯಮೌ ಶ್ರೇಷ್ಟೌ ನಿತ್ತಂ ಶಜ್ಕ್ಕ್‌ ತಥಾಪರ್‌ೌ | 
ಸರ್ವೇ ನಿತ್ತಂ ಶಜ್ಕಾತವ್ಯಾ ಪ್ರತಕ್ಷಂ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ನ್ಮನಃ lel 


5 
ನ ಹಿ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಮಾದೋ ವೆ | ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮಿತ್ರರಕ್ಷಣೇ | 
ಪ್ರಮಾದಿನಂ ಹಿ ರಾಜಾನಂ ಲೋಕಾಃ ಪರಿಭವನ್ನುತ EN 


ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರರ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೦ 721 


ಅಸಾಧುಃ ಸಾಧುತಾಮೇತಿ ಸಾಧುರ್ಭವತಿ ದಾರುಣಃ | 

ಅರಿಶ ಮಿತ್ರಂ ಭವತಿ ಮಿತ್ರಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರದುಷತಿ lls 
ಒಬ ಕ ಬಿ 

€ುವಿಹಂತಿಕಂ ಹರಾ 9, ಹ್ಯಾ 6 ದಾದ ನುಕ್‌ಶಕೇಶ್‌ | 

ಸದ್‌ ಮುದ್‌ ಪ್‌ hea Shad ಆತ ಊಟ್‌ ಕಳ್‌ ಕ್ಷ 

ತಸ್ಮಾತ್ರಧಾನಂ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತತ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ ll 11 
ದುಷ್ಟಮನುಷ್ಯನು ಒಳ್ಳಯ ಮನುಷ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಾಧುವಾಗಿದ್ದವನು 

ಅತಿದಾರುಣನಾದ ದುಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುವು ಮಿತ್ರನಾಗುತಾನೆ. 


ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದವನು ದೂಷ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ದ್ರೋಹಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ.) ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಾಪಾ ಬಾನ AR ಶಾಲ ಲಾ ಘಾಲ್ಲನ್ನ ಇಲ್ಲ್‌ 
ಇಂತಹ ಹಹ ಲ್ಲ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ನಿಲದ್ಯಿಲಖಲ/ ತ್ತದೆ ") 


ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಭೂತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಜನಾದವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮಿತ್ರರಿಗೇ ವಹಿಸಿ ಸುಮನಿರ 


ಏಕಾನ್ಮೇನ ಹಿ ವಿಶ್ವಾಸಃ ಕೃತ್ಸ್ನೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥನಾಶಕಃ | 
ಅವಿಶ್ಲಾಸ ಸರ್ವತ್ರ ಮೃತ್ತುನಾ ಚ ವಿಶಿಷ್ಟತೇ ೧೦! 


ಯಾರೊ ಬ್ಬರ ಮೇಲೆಯೇ ಆದರೂ ಅತಂತವಿಶಾಸವನಿಹುವುದು 


© eee A ಊಹ್‌ Na ಓ್ಮ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ೆ ಇದ್‌ hu ವ ಮು ಓದುವ  dd 


ರ್ಥ ೯ಗಳೆರಡರ ನಾಶಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಯಾರ ಮೇ ಏಶ್ಲಾಸ 


ಧರ್ಮಾ ನ 
ಎಲರ ನಿನ ಉಳದ ಸಾತ್‌ ಲ ಫ್‌ ಕಾ ತ್‌ ಗಿಲಾದುದಾ "ದಗೆ 
CRT IESTI ಇರುತ ರೂ ರಲಿ ಬುಲಿ SW WWW MOH. 


| 0 
(ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಬಹಳವಾಗಿ ನಂಬಿಬಿಡಬಾರದು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬದೆಯೂ ಇರಬಾರದು. ಈ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಅಪಾಯ 


ವಿದೆ ) 
ಅಕಾಲಮೃತ್ಸುರ್ಮಿಶ್ಲಾಸೋ ಎಶ್ವಸನ್ನಿ ಎಪದತೇ | 
ಯಸ್ಸಿ ನೃರೋತಿ ವಿಶ್ವಾಸಮಿಚ್ಛತಸ್ತಸ | ಜೀವತಿ lanl 


ಮತ್ತೊಬರ ಮೇಲಿಡುವ ಅತ್ಯಂತವಿಶ್ಲಾಸವು ಅಕಾಲಮೃತ್ತುವಿಗೆ 
[46]-22 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


722 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ ನ ನೋಣಿ A A NS ಸಧ್ಯ RS RR) 
(ಉಪ ಲಲ! NASW ಲ! WS ಉಮ MNS ಉಲ್ಲ ಗುಆಆಟ್ರಲಂಊಛ ಲ 
ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣಜೀವನವನ್ನೂ ಆ ವಿಶ್ವಾಸದ 
ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆಸುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಯಾವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಣಾಸ 
ವಿಟಿರುವೆವೋ ಅವನ ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಾವ ಬದುಕುತೇವೆ. ಅವನು 
Me Ne ಗಟ್‌ ಓ ಚ್‌ eG Cd NYG ಯ್‌ Gl [ಗಗ್‌ NA Cd ಬಗ ide hd Ne hd Ce 
ವಿಶ್ಲಾಸದ್ರೋಹಮಾಡಿದರ ಅವನನ್ನು ನಂಬಿದವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಾ ಸಾಲ ವಾ ನಾ ಎ ನ್ನು ಹಾ ೧ನ್ನು ರಾ ಈ ೩ ಹಾ) ಹಾಸಿ ಷ್ಟ ಗ ಗಿ ಇಬ್ನ ನ ಾ್ಮಾ ಸಾ ಹಾಸಾಫ್ಲಾಕಾಲ್ಟಾ ಕನ್ನ 
ಲ೮ಲಿಊಲೆ! ಅಲ್ಪ ಆದುದರಿಂದ ಒ& ಣಿ ಮೇಲೆಯೇ ಇರಲಲಲ ಬಂ! 
ವಿಶಾಸವನಿಡಬಾರದು 

ದಂ ದ್ನ 
ತಸ್ಮಾದ್ದಿಶ್ಚಸಿತವ್ಮಂ ಚ ಶಬೈತವ್ಮಂ ಚಿ ಕೇಷುಚಿತ್‌ | 
ಏಷಾ ನೀ ತಿಗತಿಸಾತ ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಾ ಚೈವ ಸನಾತನೀ lal 


ತಾ 

td 
ಕೊಂಡು ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡಬೇಕು. 'ಕಲವರಲ್ಲಿ 'ಶಂಕಿತನಾಗಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು. ಇದು ಸನಾತನವಾದ ನೀತಿಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 


ತ್ಮಾ ಹಾಲಿ ಲ ಹಾರ ವಾ ನಾ ಗಾ ವಾ ಲಿ ವಾ ಹಾಥ ಲ್ನ ನಾನಾ 6 = ಕಾಫಿ pe | 
Wee ಆ ರಸನ ಅ CTT Ou VS SIT (10೬0 ೨. ಲ್‌ ಅ ॥ 
ನಿತ್ತಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಚಜೈತವ್ಯಮಮಿತಂ ತದ್ದಿದುರ್ಬುಧಾಃ ೧೩ 


“ನಾನು ಸತ್ತೊಡನೆಯೇ ಇವನು ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇವನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ”- ಹೀಗೆ 
ಯಾರ ವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಜನ ಭಾವನೆಯಿರುವುದೋ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಗನೇ 
ಆಗಿರಬಹುದು ; ತಮನೇ ಆಗಿರಬಹುದು ; ಸ್ನೇಹಿತನೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು-ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಸಂದೇಹಗಸನಾಗಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ರಾಜನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಅವನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಡುವವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಸ ಕೇಶತಾವಪ ಹತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮನಸ್ಥೆ ಚತಿ | 


ಅ ಬಾಕ್‌ ಳ್‌ Ma 
ನ ತತ್ರಾನಿಚ್ಛತಸಸ್ಕ ಭಿದ್ದೇರನ್ಸರ್ವಸೇತವಃ |॥೧೪॥ 
ಒಬ್ಬನ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ (ಗದ್ದೆಯಿಂದ) ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಡೆ ವಾತುದಕಾದೀತಸಸ ಭೇದನಮಿಚ್ಛ 


ಪ್ರರ ದದ್‌ ದ್ದ mas ಜ್‌ ಓ ಜ್‌ಳ್‌'ಳ್‌ ಟ್‌ ಆಪ್‌ 


ಯಮೇವಂಲಕ್ಷಣಂ ಎದಾ ದ್ಯಾತ್ರಮಮಿತ್ರಂ ಎನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ 11೧೫: 
ಆದರೆ ಮೇಲುಗದೆಯವನು ತನ್ನ ಗದ್ದೆಯು ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದೆಂಬ 


ಹ 
ಸಾ 


wd 
ಹಾಲ ಇ ಇಸಾ ಇ 


ಗ್‌ 
Jo 
) 


ಹಹಹ] SS RES ಬಾಲ ಈಡ DAH ND ಜಾಜಾವಿ 
ಸಮ ಕಲನ ಮಹಾತಟಾಕದ ಅಟರಲ್ಬಿಉ ನಿಿಿ್ಗ NEY 
ಯಾವನ ಕೇತ್ರವಿದೆಯೆ ನೀ (ಗದ್ದೆ! ಯಿದೆಯೆ ೧) ಅವನು ಆ ಅಣೆಕಟು 


ದಾನಸಮದವಾಗುತವೆ. ಸ ಚೇತೇತುಂ ಭಿನತಿ. ತದಾತಿಜ 


4 "py ೪ ಲಂ: 0 i ತಿ ~ಿ ಯ್‌ 


ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಾಂ ಅಷಘಾತೋ ಭವತಿ-ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಣೆಕಟ್ಟಿನ 
ಕಾ 


ಪ್ರಿ 4 


© ಜ್‌ ೦ ಒಂ 
ಲೈಕಾ ಕಾಸಾ NS ಸಾಸಾಾಾಾ್ಸ್ಸ ಹಾಗ] ಸಾಸ ಮ್ಮ ಬೆ ND NN ಣಿ ದಿ — ಸಾಸಾಸ್ಟಾಾ್ನ್ನ 
ನನಅಖಲಬ್ಲಲಲಲರ ಯಿ ಶೊ ಲಿ) WLUW ಈ ಅಟಲ 
ಪರರಾಷಾದುತಮಪಣ್ದಾಗಮೇನ ಸರಾಷಂ ಸುಖಭಾಗವತಿ 1-ಹೀಗೆ 
ಭ್ರ 2 ಪ ದ್‌್‌" ಜು 
=) 
ಮಹಾತಟಾಕರೂಪವಾಗಿರುವ ಮಹಾಶತುವಿರಲಾಗಿ ಅಣೆಕಟ್ಟಿನ 
ಢಾಲ್ಗೆ ತ್ಮಾ ಕಾಲ ನಾ ನ್ನೂ ಕಳಿತ ರ ಲಿ ಸಾರಾನ ಲ್ಲ 9 ಖಿ ಲಿ ರಾಲಿ ೦ರ 
ಓಲ Gd IE td ಲ್‌ ಓ (ಗ ಗಗ hid ಓಟ td ಓಗಿ ಗ್‌ೆ ಸ ॥ 1 


ವೆಮದಿಯಿರುತದೆ. ಸ್‌ ಚೀತ್ರೀಮಾಂ ವ ದು 
ml) 


ಷಾ 
ಕೌ bh ಇಲ್‌ ಶೀಟ್‌ ಸಂ ಇದ್‌ (್‌ ಆಟ್‌ 


ವಿಪಕ್ಷಪ್ರವೇಶಾನ್ನಶ್ಮತಿ 1-ಸೀಮಾಪಾಲಕನೇ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೇ ಒಡೆದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಡಿ € ನಿ ಲಿವ್‌ ಓದಿ ಅಕಾಶ ಅಲ್ಲ ಲ ಜಾನ ಭಾ ಗ್ರ ನ, ರಾ ದಾ ವಾ ರಾ ವ ನಾನ್ನ ಲ ಉಮ್ಮ ನಾನ 
[YC ಊದಿ ಕಲ್ಲು dN KAS ಆಅ! ) COST UYU WW 


ee) ಹಾನಿ 
ಸಂಭಾವಿತಂ ಸ ಶತ್ರುರಿತಿಜ್ಞೀಯಂ-ಸೀಮಾಂತ ಪಾಲನಿಂದಲೇ ಭಯವು 
೦ ಗಗ AT ನ ದೊ ನ್‌ಂ ವಂೊಮೂ ಅಂಗ್‌ ಗ್‌ 
Ad td I Nee Cag) rd Nod ಆಗ ed heed Ce WS ೬ Gad Nef I ICUS ASN Nes Ae ಟಗ್‌ Ned ಗ hod 


ೀಮಾಂತಪಾಲನ ವಿಷಯದಲಿಯೂ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. 


ತೀ 


ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಂತರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಎರಡು ಪ್ರಬಲವಾದ ದೇಶಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇಶವಿದೆ. ಅದರ 
ಒಡೆಯನು ಸೀಮಾಂತಪಾಲನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
(ನೇಪಾಳವು ಚೀನಾ-ಭಾರತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ.) ಇಂತಹ ಸೀಮಾಂತ 
ಪಾಲನು ಅವಕಾಶಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಫಘರ್ಫಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ತನಗೆ ತೊಂದರೆ ಬರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಾಗ (ಮೇಲಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ನೀರು 
ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿಡುವಂತೆ) ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವು ತನ್ನ "ದೇಶದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹಾದುಹೋಗಲು ಅವಕಾಶಕೊಡಬಹುದು. ಆಗ ಅವನನ್ನು 
ಶತ್ರು-ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಂಬಬಾರದು. 


ಗಲ ಪ್ರ ನಾನ ಧಾ ಇ ಶನ್‌ ನೊ ಮೋಗ್‌ ಇ 


ಿ 
ಆ 4 ಕ್‌ ಬಿ td Shad ಳಳ ಓಟ್‌ NA Cd NA ಗಿದ 


ಏತದುತ್ತಮಮಿತಸ್ಕ ನಿಮಿತಮಿತಿ ಚಕ್ಷತೇ 1೧೬1 
ಯಾವನು ರಾಜನ ಔನ್ನತ್ಯದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ (ತನ್ನ 


ಕ ಇ ಕ ~ 


pL 


SN ಎಂಡಿ ಗ OA ಮ BN ದಾನಿ ದಿವಿ ದಾಲ ಸಾಲದ 
ಓಲ ಆ Ch ಕ್ರೀಣಸಿದ NUMAN ಆವ್ಯಲಿ ke USO MUCHO Need Rad Ch 
ದ್‌ ಇ 

ಉತ್ತಮಮಿತ್ರನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುತಾನೆ ರಾಜನ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು 
ಅನುದಿನವೂ ಆಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದೂ ಮತ್ತು ರಾಜನ ಕ್ಷೀಣದೆಶೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನ್‌ ೨7೫ ನಗೋ ವಾ ನ್‌್‌ ಲಗ್‌ ಣಿ ಗಿರ ನಡನ 
Ne NK ಕ್‌ ಸ್‌ ಯ ್‌್‌್‌್ಥ್‌ 6 ಹಗ್‌ ಊಟ್‌ ಕಿ Fs gy) ಆಟ್‌ ಆ್‌ hd ad hes 
ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ 

ಯನ್ನನ್ನೇತ ಮಮಾಭಾವಾದಸ್ಕಾಭಾವೋ ಭವೇದಿತಿ | 

ತಸ್ಲಿ ನುರ್ವೀತ ವಿಶ್ಲಾಸಂ ಯಥಾ ಪಿತರಿ ವೈ ತಥಾ 11೧೭! 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ನಾನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವನು ಉಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ'-ಎಂಬ 
ಮಮಕಾರವನ್ನು ಯಾವನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನಲ್ಲಿ 
ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡುವಂತೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬೇಕು. ಅವನೇ ನಿಶ್ಚಯವಾದ 





ಲ oh ೫. 
ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ರಾಜನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳ ಯೇ ಹೆಚ್ಚು NA 
ಯಿರುತದೆ. 
ತಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವರ್ಧಮಾನಶ್ಚ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಬೃಂಹಯೇತ್‌ | 
ನಿತ್ಠಂ ಕ್ಷತಾದ್ದಾರಯತಿ ಯೋ ಧರ್ಮೇಷ್ನಪಿ ಕರ್ಮಸು las! 
ಕ್ಷತಾದ್ದೀತಂ ವಿಜಾನೀಯಾದುತ್ತಮಂ ಮಿತ್ರಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಯೇ ತಸ. ಕತಮಿಚೆನಿ ತೇ ತಸ ರಿಹವಃ ನ ತಾ Hac ll 
ಸತಗ ದ್‌ ಡಿ ಇವರ್‌ ಬಿ ವ್‌ ಇಟ್‌ ಕ್ಲ ಇಟ್‌ ಬಿ ಇಟ್‌ ಆಟ್‌ ಜಗ್‌ ಅ ''ಒಲ್ರಕಲ್‌್‌್‌ HEN 4 NE 

ದ್‌ ವಸ ವಸ ಮೆ Nett fein Won 0೨೧೫ದ ಕಾತ ನನಾ 
hashed aT i bide dd Ned © Ad Che Ness Ned Ned hd bees Ae 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ ಬೇಕು 
ಯಾವನು ರಾಜನ ಧಾರ್ಮಿಕಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುವ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ರಾಜನಿಗೆ ಹಾನಿಯಾದೀ ತೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾನಿ ಗ್‌ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನು 
"ಿಗಿಸಿಸಾಥ ದು ಇ NO ಗ್ಯಾಲರಿ ತ ರಾರಾ ನಲ್ಲಿ ದರ್ಮಕೂ ರಾಜ ಲ್‌ ಬೂ ೮ನ ರ್ನ ಫಳ ರಾರ ಇವೆ 
ಅ ಪ್ರಿಂ ಕಳ್ಳ ಲು. ಆಂ ಘಿ ಲ್ವ Wo WC Cov UWS WUD 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉತ್ತಮಮಿತ್ರನ ಲಕ್ಷಣ. ಯಾರು ರಾಜನಿಗೂ, ರಾಜನು 
ಮಾಡುವ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಹಾನಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವರೋ ಅವರೇ 
ಶತ್ರುಗಳು 


ವೃಸನಾನ್ನಿತ್ತಭೀತೋ ಯಃ ಸಮೃದ್ದಾ, ಯೋ ನ ದುಷ್ಟತಶಿ | 


ದಿ 


ಯತ್ಸಾದೇವಂವಿಧಂ ಮಿತ್ರಂ ತದಾತ್ಮಸಮಮುಚ್ಛತೇ loll 


ಉಮಾ NR ರಾಣಾ ಶಿಸು ಶಾಲ ಲ್ಲಿ ಲಯ ಸದ್‌ 
ಆಖವ್ರಳಲಲWು ಅಲಿ! SSS) SAM ಒಬದಿಗಿಬಹಬಹುದಿಂ 


ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಭೀತನಾಗಿರುವನೋ, ವನ ಯೋ Wo 
ಗಳನ್ನೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆಕಾಂಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನೋ NIN ರಾಜನ ಸಮ 


Cue UA ಟ್‌ eo © Cre Ce ಡ್‌ 7 ೬ ಅಗಿ ಕಿತ WES ಸ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಆಟ್‌ 


ತನ್ನ ಆತ್ಸಸಮನೆಂದೇ ಬಾವಿಸಬೇಕು. 
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ರೂಪವರ್ಣಸ್ಪರೋಪೇತನಸ್ಕಿ ತಿಕುರನಸೂಯಕಃ | 

ಕುಲೀನಃ ಶೀಲಸಮ್ಮನ್ನಃ ಸ ತೇ ಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯನನ್ನರಃ ||೨೧॥| 
ಯಾವನ ರೂಪವು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ವರ್ಣವು ಮನೋಹರ 

ನಾ ಕನ್ನ ಇ ಇನ್ನಾ ಜಾಥ ಲ ನಾ ವಾ ಛಿ ಸ ನಾ ಶ್‌ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಇ ಥಿ ಸ್ಸ್‌ ಸಾ ಬಾ ಇ 

wd MAAN ೨ ಳು ND 1 ಲ ಇಒ ಆಲ ೨ ಯಾವನು 


ಕ್ಷಮಾಶೀಲನಾಗಿರುವನೋ, ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ, ಸತ್ಕುಲ 
ಪ್ರಸೂತನೋ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನನೋ-ಅವನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಧಾನಸಚಿವನಾಗಲಿ. 


ರಿಷ ಇಡದ ಉಲ ಇ. ರ ಇಇಇರಷಂ dA ಕಾರಾ | 
VK STH ನಿ ಘಲಜಲಣ್ಟವ್ಟಂ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ಚೌಬ್ಯಶಿಲಸ್ಮಿಬಂಬಣ್‌ I 


ಯೋ ಮಾನಿತೋಮಾನಿತೋ ವಾ ನ ಚ ದುಷೇತೃದಾಚನ ॥೨೨॥ 

ಯತ್ತಿಗ್ತಾ ಯದಿ ವಾಂಚಾರ್ಯಃ ಸಖಾ ವಾತ್ಮನ್ನಸಂಸುತಃ | 

ಗೃಹೇ ವಸೇದಮಾತ್ನಸ್ಟೇ ಸ ಸ್ಮಾತರಮಪೂಜಿತಃ ೨೩11 
ಯಾವನು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿಯೂ-ಸೃರಣಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 

ಇರುವನೋ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ-ಮಾಡಿಸುವುದರ 

ಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನೋ, ಸ್ವಭಾವತಃ ದಯಾಳುವೋ, ಮಾನಾಪಮಾನ 

ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವನೋ (ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡಿದರೆ 


9 ಲಾ OR ADO ಮಳಿ ಉಗ ನಿಗಿ 
col NA ಅವಮಾನಗೆ ಓಲ ಟುಟ ಭ/( MS ಇರುವನೋ)-ಅಂತಹ 


ವನು ಯತ್ನಿಜನೇ ಆಗಿರಲೀ, ಆಚಾರ್ಯನೇ ಆಗಿರಲೀ, ಅತ್ಯಂತಪ್ರಶಂಸೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನೇ ಆಗಿರಲೀ-ಅವನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸು... ಅವನನ್ನು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಸ ತೇ ವಿದ್ಯಾತ್ಸರಂ ಮನ್ತಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಚಾರ್ಥಧರ್ಮಯೋಃ | 
ವಿಶ್ಲಾಸಸ್ಟೇ ಭವೇತತ್ರ ಯಥಾ ಪಿತರಿ ವೈ ತಥಾ lool 


ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯಾದವನು ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತನಿಗೂಢವಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಗುಪವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವನೊಡನೆ 


ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ದೇಶದ ಅರ್ಥ-ಧರ್ಮಗಳ  *ಪ್ರಕೃತಿ 


* ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಮೂರು ವಿಧ: ಅರ್ಥಪ್ರಕೃತಿ ; ಧರ್ಮಪ್ರಕೃತಿ ; ಅರ್ಥ-ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಕೃತಿ. ಅರ್ಥಪ್ರಕೃಶಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷಿರ್ವಣಿಕ್ಷಹೋ ದುರ್ಗಂ ಸೇತುಃ ಕುಳ್ಳರಬ ಬನ್ನನಮ್‌ 
( 
| NS 


"! 
C 
¢ 
¢ 
¢ 
ಲ್ಲ 


ಸಮರ್ಥಾನ್ಸಶ್ನ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸಾನರ್ಧಾನುರುತೇ ಚಿ ಯಃ ೨೬ ll 
ಯೋ ನ ಕಾಮಾದ್ದಯಾಲ್ಲೋಭಾತ್ಕೋಧಾದ್ವಾ ಧರ್ಮಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ | 
ದಕ್ಷಃ ಪರ್ಯಾಪವಚೆನಃ ಸೆ ಸ ತೇ ಸ್ಕಾತ್ರತ್ಸನನ್ನರಃ 11೨೭! 


ಗೇಟ್‌ © Ad Che Wiis | | ಉಲ್ರಓಎಲಲ್ಯಉಂಯ್ನ HU ths TAS Cd \ ಛಿ ಗ್‌ 


ಮತ್ತು ಮರ್ಯಾದೆಗಳ ಚಾಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವನೋ, ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 


ಖನ್ಮಾಕರಕರಾದಾನಂ ಶೂನ್ನಾನಾಂ ಚ ನಿವೇಶನಮ್‌ | ಅಷ್ಟ್‌ ಸಂಧಾನಕರ್ಮಾಣಿ 
ಪ್ರತ್ಮುಕಾನಿ ಮನೀಷಿಭಿಃ ॥ ಕೃಷಿ, ವಾಣಿಜ್ಯ, ದುರ್ಗ, ಅಣೆಕಟ್ಟೆ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಜಾಗ (ಖೆಡ್ಜಾ, ಲೋಹಗಳ ಗಣಿಗಳು, ತೆರಿಗೆ, ಶೂನ್ಯಸ್ಥಾನಗಳು-ಇವುಗಳು 


ಎರು ಹಾಹಾ ನಾಹಾಹ ಸ್ಸ ~~ ಹಾಸಾವಿ ~~ 


ಆರ್ಯ ಜಿಲ ಪಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳು. ಮಂತ್ರಿ ಯಾದವನು ಇವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಉಲ್ಲ! 


ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ದುರ್ಗಾಧ ಕ್ಲೋ ಬಲಾಧಕ್ಷೋ ಧರ್ಮಾಧದ್ರಕ್ರಶ್ರಮೂಪತಿಃ। 


ಕಗ ಧಾ ಜನಿ ಕಾಳ ತಾಳಿ ಇಳಗಕಾ 5 ಬೆ ಸಿಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಹಾಂ WU reer ರಿ ಸರಿತ 
ಅಲ್ರಳಳಲ ಲಲ ಲ್ಯ ಆಲ್ಲಿ ನಲ್ಲು ಬ್ಬ ಶಖಗ್ಗಲಲಿಂ HH CII ಥಿ ಬಲಿ 
ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಸೇನಾಪತಿ, ಪುರೋಹಿತ, ವೈದ್ಯ, ಜ್ಯೌತಿಷಿಕ-ಈ ಏಳು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಧರ್ಮಪ್ರಕೃತಿ ; ಉಳಿದವರು ಅರ್ಥ- ರ, ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಘಾ ಗಾಲ ನ ಗಾಲಿ ಹಾಲೆ ಎ ರಾ ಸಾಲ ಇ ಕಾಳಿ ©, ಲ್ನ ಮಿಸ್ರಿ ಸ 0 ವಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಲಿ ಕ್ಯಾ ಭಾಲಿ 
ಆಟ ಟಿಯ AMO AAS ಮಾರಿಯ ಜು ಬು ೨ ಅಯ್ಯ ಬಲ! Iv VY 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ-ಭಯದಿಂದಾ 
ಗಲೀ-ಲೋಭದಿಂದಾಗಲೀ-ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲೀ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿ 


ಪ ಶಿ 

ಸುವದಿಲವೋ. ಕಾರ್ಯದಕನೋ. ಮಿತಬಾಷಿಯೋ-ಅಂತಹವನು ನಿನ 
MU ಇಲ wT AS ಓ . bd ad he Ne dC A Nd GN Nes Ne Ne ed ಘಟ್‌ [ಆಲ್‌ ತೀ! 
ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರಲಿ. 
ಕುಲೀನಃ ಶೀಲಸಮ್ಹನ್ನಸ್ತಿತಿಕ್ಷುರವಿಕತ್ತನಃ | 
ಶೂರಶ್ಚಾರ್ಯಶ್ಚ ವಿದ್ದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಎಶಾರದಃ |1೨೮॥ 
ಏತೇ ಹೃಮಾತಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಸ್ತವಸಿತಾಃ | 

ಬಿ ಬಿ ವ ಈ 

ಪೂಜಿತಾಃ ಸಂವಿಭಕ್ತಾಶ್ಚಸುಸಹಾಯಾಃ ಸ್ಪನುಷಿತಾಃ ೨1 


ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರೂ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನರೂ, ಕ್ಷಮಾವಂತರೂ, ಆತ್ಮ 


ಶ್ಶಿ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದವರೂ, ಶೂರರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, 
ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೂ ಆಗಿರುವವರನ್ನೇ 
ನೀನು ಅಮಾತ್ಮರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿನ್ನಿಂದ ಸನಾನ್ಯರಾಗಿ 


ಠಿ 
ಉಕಾ ್‌್ಮ ಕಾಫ ಹಾಸ ರಾ ವಾ 4ನ್ನು ಪಾಲೆ (ಇಲ್ಲಿ ನಾಸಾದ ಎ ಬ) ಬಾ ಎ ಲ್ಸ ನಾ ಸ್ಮ ನಾ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ತ ಆಲ್ವಾ ರಉಲಓಎ( ರ. WUD UNS ಳು ಊಳಲು (1 


ಛ 
ನಿಯುಕ್ತರಾಗುವ ಅವರು ಉತ್ತಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗುತಾರೆ. 


ಕೃತ್ಸ್ಮಮೇತೇ ವಿನಿಕ್ಷಿಪಾಃ ಪ್ರತಿರೂಹೇಷು ಕರ್ಮಸು 1 
ಯುಕ್ತಾ ಮಹತ್ಸು ಕಾರ್ಯೇಷು ಶ್ರೇಯಾಂಸ್ಕುತ್ಮಾಪಯನ್ನುತ ॥೩೦॥ 


ಅವರನ್ನು ಅನುರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಯೋಜಿಸಿದರೆ-ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಪಿಸಿದರೆ-ಅಆಅವರು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಮುಗಿಸುವದೇ 


ಸ್‌ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಅ ಹತ್‌ ಗಪ್‌ ॥ a9) 


ಅಲ್ಲದೇ-ಮುಂದೆ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡಗಿ ರಾಜನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 


ಇ ಇ ಎನ್ನ ಕಪ MN 
wd MOT AY ಯ. SAVOY 
೬೨) | ೨೦ 


ಏತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಸರ್ಧಮಾನಾ ಮಿಥಃ ಸದಾ | 


ಎಕ ಫ್ರಿ 


ಅನುತಿಷನ್ನಿ ಚೈವಾರ್ಥವಾಚಕ್ಷಾಣಾಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ ||೩.೧॥! 
ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪರಸ್ಪರಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ವ ನ್ನ ನ್‌ ರ್ಯ ಆದ್ಯ ರಾರ ಸಾ ರಾ ನ ಲಾ (ದ ಇದಿ ಚ್ಯಾ ಧಾರ ಳಾ 
ಆಂ A ಟಗ ಲಟ!1 WwW ಮ EMM WO್ಲ wNdOLD WOU UY ಲು 
ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 


ಲ BNR ವನಿ ರಾಜರ ಗಿಗಾ) 

UC VI [eke Uy! Ghd wed Nef Ghd Ne Ne ತವ ಬ್‌ Ie Cad CAN A ಓಗ ಗ್‌ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯಗಸನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಮತ್ತುವೆಂದೇ ನೀನವರನು 

ಸ್‌ ಧಿ J ವಿ ೦ 

ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಂತರಾಜನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ನನ ಗಾ ೩ ಫ್‌ ೧ 


*ುಜೋಮರ್ಮದೋರ್ವದಾನ್ಯಸ್ಯ್ಥ ಶ್ರೀಮತಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ | 
ನಾನ್ಕೋ ಜ್ಞಾತೇರ್ಮಹಾಬಾಹೋ ವಿನಾಶಮಜ್ಞ 1೩.೩.1 

ಸರಳನಾದ, ಕೋಮಲಸ್ವಭಾವದವನಾದ, ಉದಾರಿಯಾದ, ಲಜ್ಜಾ 
ಶೀಲನಾದ, ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ರಾಜನ ವಿನಾಶವನ್ನು-ಅವನ ಜಾತಿಗಳು 


ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರೂ ಅಭಿನಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹರೇ ಚಾಭಿಭವನುತ 11೭ ೪॥ 
ಆದರೆ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷವಿದರೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜ್ಞಾತಿ 


ರಣ 
ಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜನು ಸುಖಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅನಾದರಣಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರೇ ಇಲ್ಲದ ರಾಜನನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ಅಥವಾ 
ಶತ್ರುಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಿಕೃತಸ್ಮ ನರೈರನ್ಮೈರ್ಜಾತಿರೇವ ಪರಾಯಣಮ್‌ | 


ನಾನ್ಶೈರ್ನಿಕಾರಂ ಸಹತೇ ಜ್ಞಾತಿಜಾತೇಃ ಕಥಂಚನ 11೩.91 
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ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಜ್ಞಾತಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗೆ ಇತರರಿಂದ ಅಪಮಾನ 


ವಾಗುವುದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವರಲ್ಲಿ 


ಪರಸ್ಪರ ಕಚ್ಚಾಟವಿದ್ದರೂ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಸಜಾತೀಯನಿಗೆ ಅವಮಾನ 


ಗೊಳಿಸಲು ಬಂದರೆ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು 


ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾಶೀಯನಿಗೆ ಆಗುವ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಅವರು 
ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ ; ಅವಗುಣಗಳೂ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಲಾತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಅವನೊಡನೆ ದ್ವೇಷವನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


ಲ್‌ 
ಜಃ 
gC 
ಲ 
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¢ 
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|] aL 


€ ಸಾಧ್ದಸಾಧು ಚ lla ll 
ಜಾ ಮನುಷ್ಯನು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಮಸ್ಕಾ ರವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾಶಿಯ ಎಂದವನು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
೨7 MAN ತಾಡಿ ಎ ದವನ ದೆ ಅಂತೆಯೇ 


eb De ಆತ ತ ಟ್‌ ಲ್ಯ ್‌್‌ anda ಕಲ್ಲು ಅತತ ಲ Eo Ne Ne ಊಟ್‌ Ne 


ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾತಿವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ 


ಲಿ ಓದಿ ಇಘಾಲ್ಥ  ್ಮಾ (ದಿಘಾ - ಹಡಯ ನಷ್ಟ ಘಾಳಿ ಕಾ (೧7 
ಆಸ್ಚಾ ಲ ಲ “Wed 9 Lu ನಲು 


ಸಮ್ಮಾನಯೇತ್ಪೂಜಯೇಚ್ಚೆ ವಾಚಾ ನಿತ್ಮಂ ಚ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ಪ್ರಿಯಮೇತೇಭ್ಕೋ ನಾಪ್ರಿಯಂ ಕಿಂಚಿದಾಚರೇತ್‌ ॥ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ- ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಚನ್ನಾಗಿ. ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಸಮಾವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು ಮತ್ತುಸತ್ಕರಿಸು ತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


ADO ma ಸಾ) 


ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲು ಕಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡಬಾರದು. 

ಎಶ್ದಸ್ತವದವಿಶ್ಚಸಸೇಷು ವರ್ತೇತ ಸರ್ವದಾ | 

ನಹಿ ದೋಷೋ ಗುಣೋ ವೇತಿ ನಿರೂಪಸ್ಯೇಷು ದೃಶತೇ 1೩೯1॥ 


ಜಾತಿಗಳ ವಿಷಯದಲಿ ಅವಿಶಾಸವೇ ಇದರೂ ಅತ್ಸಂತವಿಶಾಸಿ 
ಜಾನಿ ಎಎ ರ ದ್ರಾ) ಶಿ ದವ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ದೋಷವಿರುವುದೇ-ಎಂಬುದನ್ನು ರ್ಣಯಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ, ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುವವನ ಶತ್ರುಗಳೂ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಶತ್ರುಗಳೂ ಮಿತ್ರರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಯಾರು ಜ್ಞಾತಿ-ಬಂಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮಿತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮಿತ್ರಾಮಿತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಮಸರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವರು ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಯಶೋವಂತರಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಾರೆ.” 


೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕುಟುಂಬದ ಜನರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷ-ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳಾದಾಗ 
ಯಜಮಾನನ ಕರ್ತವದ ವಿಷ ಷಯದಲ್ಲಿ 


ಷ್‌ ರ್‌ ಶ್‌ ಭಾ 7ಇರ್ಟ್‌ kd ಓಟ he) hd JUSS ಇರಾ ಇರ್ತಾ 


ಕೃಷ್ಣ-ನಾರದರ "ಸಂವಾದ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಏವಮಗ್ರಾಹ್ಮತೇ ತಸ್ಮಿಣ್‌ಸ್ಹಾತಿಸಮೃನ್ನಿಮಣ್ಣಲೇ | 
ಮಿತ್ರೇಷ್ಠಮಿತ್ರೇಷ್ಠಷಿ ಚ ಕಥಂ ಭಾವೋ ವಿಭಾವೃತೇ |1೧॥ 


ಮಹ! ಸಜಾತೀಯಬಂಧುಗಳ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ 


“ಲತಾ 
ಪರಸ್ಪರರ ೯ಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಎರಡು ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ಹತೋಟಿ 
ನುಲಿ) ಕೊಳಲು ಸಾದ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉದು ವಷವ 


Na ರ್‌ ಊರ್‌ MC ddd ೪ ಸ್‌ ಇಫ್‌ Ma Na | Ne ಜಗ್‌ ಗ್‌ ಬ್‌ As ಆ ಓಟ್‌ ಉಸ್ರು 


ಆದರಿಸಿದರೆ "ಮತೊಂದು ಪಕ್ಷದವರು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಿತ್ರರು 
ಶತ್ರುಗಳೂ ಆಗಬಹುದು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿದಾಗ ಎಲ್ಲರ 


ತಿಳಿಸು... 


732 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬೀಷನು ಉತರಿಸುತಾನೆ 
\ ಕ್ರ 0 ಅ 


"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವಾಸುದೇವ- ನಾರದರ 


8. (ಸಿ 


ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. 
ಹಿಂದೊಮೆ. ನಾರದ- ಕೃಷ್ಣರು ಒಂದೆಡೆಯಲಿ ಸೇರಿದಾಗ ಶೀಕಷನು 


ವ ಲಂ... ಅರು ಇ ಚ್‌ಲಣ 


ನಾರದರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : : 
ನಾಸುಹೃತ್ತರಮಂ ಮನಂ ನಾರದಾರ್ಹತಿ ವೇದಿತುಮ್‌ 1 


ಜ್‌ ವಿ ಸ್ಪಾ ್ಮಾ ದ್ರಿ ಹಾಸ್ನ ಸಾಕಾ ಸಾಲೆ ಫ್ಯಾನ್ಸ ಸಾಧ ನ್ನು ಬು ಖಾಸಾ ಲ್ನ ಸ್ಪಾಶನೆ NS ಸಲ್ಲಾಲ್ನಾ ಸಸಾರ Ill 
ಖಂ ಊಲಂಊ ಅದ್ರು ಪ್ಟು ಲಲ ಉಲಳ್ಕುಳಲ ಲ್ಲ ಉಲ" 1111 


G 


“ನಾರದರೇ! ಗೋಪನೀಯವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸುಹೃದನಲ್ಲ 


ದವನು ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸುಹೃದನೇ ಆಗಿ 
ದರೂ ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನೂ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ, ಸುಹೃದನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ-ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲ 


ದವನು ಗೋಪನೀಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


5 ಶೇ ನೌಹದಮಾಸಾಯ ಕಿಂಚಿದಕಾ ಮಿ ನಾರದ | 

ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಬುದ್ಧಿಬಲಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸಂಪೃಚ್ಛೇ ತ್ರಿದಿವಂಗಮ lvl 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ನಾರದರೇ! ನಾನು ತಮ್ಮ ಸೌಹಾರ್ದದ 

ಮೇಲೆ ಭರವಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮನುಷ್ಯನು 

ಮತೊಬ ಮನುಷನ ಬುದಿಬಲವನು ಸಂಘಾರ್ಣವಾಗಿ ತಿಲಿದು ಅವನನು 
kf Meda Add ಜ್‌ USE wl ॥ ಸಿದ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಗಲ್ಲು 

ಹಾ ಜ್ಯಾ mm) me) 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನಿಮನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ದಾಸ್ಕಮೈ ಶ್ಲರ್ಯವಾದೇನ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ನ ಕರೋಮ್ಮಹಮ್‌ 
ಅರ್ಥಂ "ಬೋಕಾಸ್ತಿ ಭೋಗಾನಾಂ ವಾಗ್ದುರುಕಾನಿ ಚ ಕ್ಷಮೇ 11911 


ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರನ್ನು ನನ್ನ 
ದಾಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚಬ್ಛೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 
ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಉಳಿದರ್ಧವನ್ನು ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಹಂಚಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಹಾಕಾ ಭಾ ಎನ್ನ ೦.೧ ಕಾರ ಘಾಲೊ ಹಣಾ ಜಾ ON ಧರ ಇ ಘಾಲಿ ನೌ ಹಾಡ (ಉದ್ದಿ ಘಾ (ಧಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ನಿ ಜಾಲ ಡಾಲಿ ೧೦ ಸ್‌ ಕಾಲೆ ಹ್ಮ 
ಲೀ! ॥ಓ ted QA AG ಉಲ್ಲ WAN WHY ಆಲ (| ಲಂ ಟು ಆ್‌ಲ್ಟ 
ಇತ್ಲಿ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 
ಅರಣೀಮಗ್ನಿಕಾಮೋ ವಾ ಮಹ್ಹಾತಿ ಹೃದಯಂ ಮಮ | 
ವಾಚಾ ದುರುಕಂ ದೇವರ್ಷೇ ತನ್ನೇ ದಹತಿ ನಿತದಾ 1೭ || 


ನ್‌ | ತ್‌್‌ ಕ್ರ ಅವ 


ಎ ಕ ಮಿ 
ಮಂಥನದಾರುವನ್ನು ಕಡೆಯುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ 


ಲ್ರ್ಮಗಾರ್ಯ್ಯಾಣ್ನ ಶಾಲ] ಎಲೆ ನಾ ತಾಲ ಲ ಲಾ ರಾಲಿ ಲ ಲಾ ಭಾಲಿ 
ಊಭಲರಿಬುಬುಲಲಿಯಿಬ ಕಟುವಾದ ಮಾತುಗಳ ಉಲ್ಲ ಲಾಟಿ ಉಳ a PA 
ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತವೆ ಮತ್ತು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತಿವೆ 

ಇಂ ಂ ಟಿ ಇಂ 
ಬಲಂ ಸಂಕರ್ಷಣೇ ನಿತ್ಮಂ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಂ ಪುನರ್ಗದೇ | 
ರೂಪೇಣ ಮತಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಃ ಸೋತಸಹಾಯೋತಸ್ಥಿ ನಾರದ |೭| 


ನಮ್ಮೂನಾದ ಸಂಕರ್ಷಣನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಬಲವಿದೆ. (ಆ ಬಲ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನು ಮತನಾಗಿದ್ದಾನೆ.) ಗದನಲ್ಲಿ ಸೌಕುಮಾರ್ಯವಿದೆ. 
(ಸುಕುಮಾರನಾದವನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಒರನು.) 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ರೂಪದಿಂದಲೇ ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಇವರೆಲ್ಲರೊಡನಿದರೂ ಈಗ ಅಸಹಾಯನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಅನ್ನೇ ಹಿ ಸುಮಹಾಭಾಗ ಬಲವನೋ ದುರುತ್ಸಹಾಃ | 


ಬಿ ಫ್ರಿ 


ವ್‌ ೦ ್‌್‌ 
NT ಅ.  ಅಾ್ಮಾಧಾಳಿ ಇ ಇಕ್ಸಾಕ್ಮಾ ಗಾಲಿ 
ಸಿರ U೦ YU No (ಐಲ “ಇಲ್ಲ 
ಯಸ್ಸ ನ ಸುರ್ನ ವೈ ಸ ಸಾದ್ಯ ಸು ಕೃತ್ನಮೇವ ತತ್‌ | 
ರಿ ಶಿ ಲೆ ವ್‌" ವ್‌ “ಲ್‌ 
ದ್ಹಾಭ್ಕಾಂ ನಿವಾರಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ವೃಣೋಮ್ಯೇಕತರಂ ನಚ lI) 
ಗಗಹೆ ನಿಗಲI ಗಿಣಾದ ಹೆಗೆ ಮೋನು ್ಗ೧e 64 ಹನ್ನಾ 
Ne Ne ed 'ಆ್‌ೆ “”್‌ lO hee Ne Nf wel! | Mud ಸ್‌ ಲ್‌ 
ನಾಶವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ವ ಕಡೆಗೆ ಸೇರುತಾರೆಯೋ ಅವರು 
ಗ (ಕ ಾ್ನಾ ಲಿ Nov ANAT ಕರಿ ಕಾದು ಚಾ ರ ಮತ್ತು 
ಗಾಲ ್ರಲಂಯಲಲ AE 1 Gad GANG IT €/ ಓಟ / (ಆ ಓಗ್ಲಿ ಅ eo ಗ tad ಗ್‌ Ned ಓಟ ಓ) 
ಅಕ್ರೂರರು ಪರಸ್ಪರ ಬದುವೈರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಧಕರು ವೃಷ್ಟಿಗಳ ಕಡೆಗೆ 
1 
ಡಿ) 
\ 
ACR 
MBs 


J 
EK ಕೃಶ) 


734 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮ ಗ್ಯಾಗಿಧ7ಳಿ ೦ ಸಲಾ ರಾರ ನ್ನ ಲ ಲ್ಲಿನ ವಿವಾದ್‌ ರೂ ಲ್ಲಿ ಖಾ ನಾಲಾ ಘಾಲಿ ಖನ್ನಾ 
CW lw ಟುಟ UNS ಉ್ಪತ್ಸಾ 13 AUTO ಬ್ರಿ WOON Wo WYN 
ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಯಾವ ಒಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಸೇರದೆ 
ಸುಮವಿದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


ಸ್ಮಾತಾಂ ಯಸ್ಮಾಹುಕಾಕ್ರೂರ್‌ ಕಂ ನು ದುಃಖತರಂ ತತಃ | 
ಯಸ್ಕ ಚಾಪಿ ನ ತೌ ಸ್ಮಾತಾಂ ಕಿಂ ನು ದುಃಖತರಂ ತತಃ 1೧೦ 


ಪರಸರವಾಗಿ ಕಚ್ಚಾಡುವ ಆಹುಕಾಕ್ರೂರರು ಯಾರಿಗೆ ಬಂಧು 
7ಳೇೀತೆ ಕಾರಿ 0.) ೧೧7 ಗಾಣಗಿ ಸ ಗಾ ae Ca Cuma ಸಫಾ 3 ನೋರು 
1 177೮ರ Cd | ಇಟ್ಟ ಕ್‌ ್‌ಲ thd OD Nod Nod CAT hid ಗಟ GAN Ned \ Cd kad ್ಪ 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ಬಂಧುಗಳು ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಮೈಮನಸ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾರಿಗೆ ಸುಹೃದರಲ್ಲವೋ- 


ಅವರಿಗೂ ಸುಹೃದರಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ದುಃ 


| Rf 


ಸೋಹಂ ಕಿತವಮಾತೇವ ದ್ವಯೋರಪಿ ಮಹಾಮತೇ | 
ಏಕಸ್ಕ ಜಯಮಾಶಂಸೇ ದ್ವಿತಶೀಯಸ್ಮಾಪರಾಜಯಮ್‌ lanl 
ಮಹಾಮತಿಗಳೇ! ನಾನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೂಜುಗಾರರಿಬ್ಬರ 


ತಾಯಿಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಗಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಜೂಜುಗಾರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಜೂಜಾಡುವ ಮೊದಲು ತಾಯಿಗೆ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ತಾಯಿಯು ಒಬ್ಬನಿಗೆ “ಜಯವಾಗಲಿ' 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ “ಪರಾಜಯವಾಗದಿರಲಿ'-ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಾನಾದರೂ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ವಿಜಯವಾಗಲೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪರಾಜಯವಾಗದಿರಲಿ'- 
ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ. 
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ಮಮ್ಮೈ ವಂ ಕ್ಲಿಶ್ಮಮಾನಸ್ಕ ನಾರದೋಭಯತಃ ಸದಾ | 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಯಚ್ಛ್ರೇಯೋ ಜ್ಞಾತೀನಾಮಾತ್ಮನಸ್ಪಥಾ 1೧.೨1! 
ನಾರದರೇ! ಹೀಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳವರಿಂದಲೂ ಪರಿಕ್ಷಿಷನಾಗಿ 


೧೨ ೮) 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಜ್ಲಾತಿ-ಬಾಂಧವರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡಿರಿ.” 


ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಆಪದೋ ದ್ದಿವಿಧಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಬಾಹ್ವಾಶ್ಚಾಭನರಾಶ್ಚ ಹ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವನ್ನಿ ವಾಷನ್ಷೇಯ ಸ್ಪಕೃತಾ ಯದಿ ವಾನ್ಮತಃ ೧೩ 
“ವೃಷ್ಟಿನಂದನ! ಆಪತುಗಳು ಎರಡು ವಿಧಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ರಾ ಗಾ ಎ fd ಲ್ನ ಇ ಇಲ್ನ್ನ ಘಾಲಿ ವ ಸಾಧ ಇ ಇರ ಇ ಘಾಲಿ ಇ ಲಿ.ದಿಲಿಇಳ್ಳೆ ಕ್ಯ ಕಾಲ 


ನಲ್ಲು ನಾನೂ ಸ್ಸ 
ಖಮಬೊದಬಿಲನಿಯಿದಯಿ ಬಾಹ್ಯ NOU 1ಎ ಎ) ಎಟ ಟರ ಉಟ ಎ EY ಆಭ್ಯಂತರ 


(ಒಳೆಗಿನದು.) ಇವುಗಳು ಸ್ಪಕ್ಕತ ಮತ್ತು ಪರಕೃತ- -ಎಂದು ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತವ. 


ಸೇಯಮಾಭ್ಯನರಾ ತುಭ್ಯಮಾಪತ್ವಚ್ಛಾ » ಸಕಾರಿ ಣಂ I 


ಅಕೂೂರಭೋಜಪ್ರಭವಾ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯೇತೇ ತ್ಹದನ್ನ್ಹಯಾಃ |೧೮॥ 
ನಿನಗೆ ಅಕ್ರೂರ ಮತ್ತು ಆಹುಕರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಕಷ್ಟದಾಯಕ 
ವಾದ ಆಪತ್ತು ಆಭ್ಯಂತರವಾಗಿದ್ದು, ಸ್ವಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಆಪತ್ತಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಥಹೇತೋರ್ಶಿ ಕಾಮಾದ್ದಾ ವಾಚಾ ಬೀಭತ್ಸಯಾಪಿ ವಾ | 
ಆತ್ಮನಾ ಪ್ರಾಪಮೆ ಶ್ವರ್ಯಮನ್ಮತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಮ್‌ 11೧೫॥ 
ಈ ಆಪತ್ತು ಹಣದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬ 
ಯಿಂದಲೋ, ಬೇರಿಯವರು ಎಂದಿಸಿಬಹುಿದಿಂಬ ಭಾವನಿಯಿಂದಲೋ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 


ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಬೇರೆಯವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. (ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 


ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ.) 


(To ೮೭೫) 

| 
736 ಮಹಾಭಾರತ 

ಶಿ 
ಕೃತಮೂಲಮಿದಾನೀಂ ತಜ್ಞ್ವಾತಿವೃನ್ನಂ ಸಹಾಯವಾನ್‌ | 
ನ ಶಕ್ಕಂ ಪುನರಾದಾತುಂ ವಾನ್ನಮನ್ನಮಿವ ತ್ವಯಾ lal 


ಸಹಾಯವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ವಾಂತಿಮಾಡಿದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಪುನಃ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಂತೆ- ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಪುನಃ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಬೊಗಸಸೇನಯೋ ರಾಜ್ಯಂ ನಾಪು ೦ ಶಕ್ಕಂ ಕಥಂಚನ । 


NS ಪತೆ 


ಜ್ಞಾತಿಭೇದಭಯಾತೃಷ್ಣ ತ್ಹ ತಯಾ ಚಾಪಿ ವಿಶೇಷತಃ ೧೭! 
ಜ್ಞಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೈಮನಸ್ಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯ 


ಮ ಪ್ರಾ ಸಾರಿ ಫಾ ಹಾಲ ಏ.ಬಿ 10ಲ್ನು ನ 
ದಿಂದಾಗಿ ಅಕ್ರೂರ ಮತು ಉಗಸೇನರ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಂತೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ತಚ್ಚ ಸಿಧ್ಯೇತ್ವಯತ್ನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ | 

ಮಹಾಕ್ಷಯಂ ವ್ಯಯೋ ವಾ ಸ್ಥಾದ್ದಿನಾಶೋ ವಾ ಪುನರ್ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಹಳವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅತ್ಕಂತದುಷ್ಕರವಾದ, 


ಜಾ ಯನಸ ) ನಾ ತಾಳ ವಗ ವನ್ನು ಗಾಲ ಯುದವನ್ನು ಹಾಲಾ ಮಿ ರ್‌ ಲಿ ಲ ಸಾಲಿ ರಾ 


ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅಪಾರವಾಗಿ ಧನವ್ಯಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೦೮, ಪರಿಮೃಜಾನುಮೃಜ ಆಆ WI 4S 18 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಆದುದರಿಂದ ಲೋಹಮಯವಲ್ಲದ, ಮೃದುವಾದ ಆದರೂ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು - ಕ್ಷಮೆ, ಸರಳತೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಿ 
ಮಾರ್ಜನಗೊಳಿಸಿ, ಸೇವಾ-ಸತ್ಕಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಅನುಮಾರ್ಜನಗೊಳಿಸಿ 


gel 0 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ನಿ ವಾರಾ ನಿ ಗವಿ ್ಯ ಗಿ!!! 

ASN CS ಲಂ) LSS RTI ಪಾಶ ಅಂಗ ಬಾತ ವಾರ್‌ So ಹಾಗ (ಆ ಕ| 
ಲಿ ಎ ವ ಲ್‌ ಲ್‌ 

66ಎ ಎಂಎ SE SN ES JS ED SS SS ಕಾಲಿ ED NS DD ಕಾಲ ED ಲ್ನ ದಲ್ಲಿ 

UUW! KN oe ತು ಪಾಡ ಬಾಡಿ 0, ವಗ್ಬಿಖಯ ಲ 


ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು? ಅಂತಹ ಅಲೋಹಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಶುದಮಾಡಿ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗಳ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಬಲ್ಲೆನು?-ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರಿ.” 


ಹಾಸ 

a md ee ಹಾಲ ನ್ನಾ ಹಾನಿ! ಬಾ ಲ ,್ನಾ © Om ms md ಸ್ಲಾಸ್ಮಾ ಪಾಲೆ ಇಸಾ ಖಾಸಾಲೆ ಐಸಾಲೆ ಸಾದ್‌ | 

ಅಶ ಲಬ ಜಳ ಅರ. ಅಳ ಲ್ಸ € ಊಯುಲಟಂಂ We” | 
ಯಥಾರ್ಹಪ್ರತಿಪೂಜಾ ಚ ಶಸ್ತ್ರಮೇತದನಾಯಸಮ್‌ lool 
ವಾಸುದೇವ! ಯಹಾಶಕಿ ಸತತವಾಗಿ ಅನದಾನಮಾಡುವದು 
© ಗೌಟ್‌ ಓಟ್‌ \ ಆಗ್‌ ಆಕ್‌ ಲ ಟ್‌ ಆ A Nes Ne Ad GY | 1 WUT MN YM 
ಕ್ಷಮೆ, ಸರಳತೆ, ಕೋಮಲತೆ, ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಾ-ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
a ಸಸಾರ ಲಿ, me) ed ed A ಹಾಸಾಲೆ me ee ಸಾಸಾಲಿ 
ಮಾಡುವುದು- ಇವು ಅಲೋಹಶಸ್ತ್ರಗಳಾಗುತ್ತವ. ಉಲಿಯಲು 


ಶಸ್ತ್ರವು ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರ ಈ 


ಅಲೋಹಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಸತ್ರರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು 


ರಾವ್‌ 
ಇಲಲ ವಂ. 


ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ವಕ್ತುಕಾಮಾನಾಂ ಕಟುಕಾನಿ ಲಘೂನಿ ಚ | 

ಗಿರಾ ತ್ತಂ ಹೃದಯಂ ವಾಚಂ ಶಮಯಸ್ಸ ಮನಾಂಸಿ ಚ 11೨೨! 
ಜ್ಞಾತಿಗಳೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಟುವಾದ ಮತ್ತು ತುಚ್ಚವಾದ 

ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕೆಂದಿದರೆ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸುಮಧುರವಾದ 

ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರ ಕಠೋರಹೃದಯವನ್ನೂ, ಕಟುವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 

ಉದ್ರಿಕವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಶಮನಗೊಳಿಸು. 

[411-292 


೨ 
CS 


ಮಹತೀಂ ಧುರಮಾಧತೇ ತಾಮುದ್ದಮ್ಲೋರಸಾ ವಹ || ೨೩.॥ 


ಮಹಾಪುರುಷನಲ್ಪ ದವನು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 


ಕ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗದ ಮಾಗದ ಮಹಾಬಾರವನು ಎಹಸಲಾರನು" 


tad ASC ಪ್ರಿ ಸಿರಲಯಿಶೊದ್ಯಿಬಿಲಂಬಿಐಲಿ ASE ASS ಲ KA Me teh NS Nes © No Ch ಅ 
ನೀನು ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿರುವೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು 
ಸಸಹಾಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಮಹಾಭಾರವನ್ನು 
ಹೃದಯದಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಧರಿಸು 


ಸರ್ವ ಏವ ಗುರುಂ ಭಾರಮನಡ್ಡಾನ್ನಹತೇ ಸಮೇ | 

ದುರ್ಗೇ ಪ್ರತೀತಃ ಸುಗವೋ ಭಾರಂ ವಹತಿ ದುರ್ವಹಮ್‌  ॥೨೪॥ 
ಎಲ್ಲ ಎತ್ತುಗಳೂ ಸಮತಲವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರು 

ತ್ತವೆ. ಆದರೆ ದುರ್ಗಮಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಲು ಅತ್ಯಂತದುಸ್ತರವಾದ 

ಭಾರವನ್ನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠಶಾಲಿಯಾದ ಎತ್ತು ಮಾತ್ರವೇ ನ: 


ಘಮುಖ್ಲೋತಸಿ ಕೇಶ 


ಸಂಘಮುಖ್ಯೋತಸಿ ಕ | 
ಯಥಾ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ನೊ ೋತ್ಸೀದೇದಯಂ ಸಂಘಸಥಾ ಹ || ೨೫1! 


ಕೇಶವ! ಬ ಗಗ ಕಾಡದ ರಾರ ಸಿನ ಸವಾಗಿದೂವೆ 
ಲು) 


dN ed ಆಗಲ್‌ * CAC Need Ne ಖಖಿಮ್ಯಗ್ಬಲಲ! Ne Wd o 


ಪರಸ್ಪರವೈಷಮ್ಮದಿಂದ ಸಂಘವೇ ಒಡೆದು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾನುಭಾವ! ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಸನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವ ಈ ಮಹಾ 
ಯಾದವಸಂಘವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಹೋಗುವುದಿಲವೋ ಹಾಗೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ್ಗ ಕ್‌ ದ್‌ ತ್‌ ಇರ್‌ ಿ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ ಜ್‌ ಸಿಸ್‌ ಜ್‌ ಆಗ್‌ ಈ A | ಗರ್‌ ಗಪ್‌ ಕ್‌ ಕ್ರ ತ್‌ ಸತ್‌ | ಔ 


ನೀನು ವರ್ತಿಸು. 


ಭೇದಾದ್ದಿ ನಾಶಃ ಸಂಘಾನಾಂ 


ಆಲ್‌ ಕಟ 


ನಾನ್ಯತ್ರ ಬುದ್ಧಿಕ್ಷಾನ್ರಿಭ್ಮಾಂ ನಾನತ್ರೇನ್ಹಿ ಯನಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 


ಮಾಸಾ ಹಾಫ್‌ ಸಾನೆ ಹಾಪ್‌ ಷಾ ನಾನೆ ಲ ಮಾನ ಮಾತ್‌ 


ನಾನ್ನತ್ರ ಧನಸಂತ್ಕಾಗಾದ್ದಣಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೇ*ವತಿಷ್ಠತೇ ilo il 
ಬುದ್ದಿ ಕ್ಷಮೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಗಳಿಲ್ಲದೇ, ಧನ-ವೈ 

ತ್ಕಾಗಮಾಡದೇ ಯಾವುದೇ ಗಣವು ಅಥವಾ ಸಂಘವು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 

ಮನುಷ್ಯನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ 

ದನಂ ಯಶಸಮಾಯುಷಂ ಸಹಕೋದಾವನಂ ಸದಾ । 


ದ್‌ ಬಿ NN ಇರರ ಬಿ NNN NNN NN ಬಿ `ದ ಓದ nd kd ರಾ ಸಾ r 


ಜ್ಞಾತೀನಾಮವಿನಾಶಃ ಸ್ಕಾದಥಾ ಕೃಷ್ಣ ತಥಾ ಕುರು 11೨೭! 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸೃಪಕವನ್ನು ಅಭಿವದಿಸಿತಿಗೆ ತರುವುದು ಧನ್ನವೂ, ಯಶಸ್ತರವೂ 
ಪಿಳಳ ಕಬ್ಬ ಎಲ್ರ ಎಲಲ) y 

ಆಯುಷ್ಕರವೂ ಆಗಿದೆ ಕೃಷ್ಣ! ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗಳ ವಿನಾಶವು 


ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. 


ಆಯತ್ಕಾಂಚ ತದಾತ್ತೇ ಚನ ತೇಸ್ತವಿದಿತಂ ಪ್ರಭೋ | 
ಹಾಡುಣ್ಯ್ಣಸ್ಯ ವಿಧಾನೇನ ಯಾತ್ರಾಯಾನವಿಧೌ ತಥಾ 11೨೮1 


ಪ್ರಭುವೇ! ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದೆಲವಾ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಸಂದಿ. ವಿಗಹ. ಯಾನ. ಆನನ 


ಆಆ ಬ ಆಟ್‌ ಅತ ಬೆ wy ಓಟ್‌ || ಚ್‌ I (ಕೆ ಸಚ್‌ ಆಆ ಪ್ರಿ a | ಕ್‌ ಈ ಸಪ್‌ ಆ ಹೈ ಈ Nf ಮ ಪ್ರಿ 


ದ್ರೈಧೀಭಾವ ಮತ್ತು ಸಮಾಶ್ರಯ- -ಈ ಆರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾವ-ಯಾವ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವೂ, ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ 
ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಯಾವ ಕಾಲವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದೆಂಬ 


ಓಹ್‌ ವ್‌ WA) ಜ್‌ ೧ ಗ್‌ೆ ಒನ್‌ ಆಗ್‌ ಅಟ ಪ್‌ ವ್ರ ಳ್‌ ಸಪ್‌ 


ವಿಷಯವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾದವಾಃ ಕುಕುರಾ ಭೋಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಾನಕವೃಷ್ಣಯಃ | 


ವ್ವ ಸರಲ ಉುರಾಜಂಯಹೋ ಲೋಕೇ ಸರು ಟ್‌ Wt | 
ಉಪಾಸತೇ ಹಿ ತ್ನದ್ದುದ್ದಿಮೃಷಯಶ್ಚಾಪಿ ಮಾಧವ 11೨೯1 
Wa 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ!.: ಮಾಧವ! ಯಾದವರೂ, ಕುಕುರರೂ, 
ಭೋಜರೂ, ಎಲ್ಲ ಅಂಧಕ-ವೃಷ್ಟಿಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ, ಸಕಲಲೋಕೇಶ್ರರರೂ 
ಯಷಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಬುದಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಎ A 
ತಂ ಗುರುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜಾನೀಷೇ ತಂ ಗತಾಗತಮ್‌ | 
ವ ಕ ವ 
ತ್ಹಾಮಾಸಾದ್ಕ ಯದುಶ್ರೇಷಮೇಧನ್ನೇ ಯಾದವಾಃ ಸುಖಮ್‌ lla oll 


ಕೃಷ್ಣ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಗುರುವಾಗಿರುವೆ. ಹಿಂದೆ 


೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಮಂತ್ರಿಗಳ ಹರೀಕ್ಷಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ದುಃ ಕಶ್ರಿಜನಯೇದರ್ಥಂ ರಾಜಾ ನ ರಕ್ಷ್ಮಃ ಸದಾ ನರಃ lll 


“ಯುಧಿಷಿರ ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು ರಾಜನ ಮೊದಲ 
ನಿಯ ಆಚರಣಯಾಗಿದಿ ಅಥವಾ ರಾಜನೀತಿಯ ಪ್ರಥಮಚಿರಣವಾಗಿದಿ. 
ಈಗ ರಾಜನ ಎರಡನೆಯ ವೃತ್ತಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ರಾಜನ 
ಬೊಕ್ಕಸವು ಅಭಿವೃದ್ದಿಹೂಂದುವಂತೆ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 


— NN 


ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ರಾಜನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಹ್ರಿಯಮಾಣಮಮಾತ್ಮೇನ ಭೃತ್ಕೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಭೃತಃ | 


é 


ಯೋ ರಾಜಕೋಶಂ ನಶ್ಶನಮಾಚಕ್ಷೀತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ I) 
ಕಾಥ ಕ್ಮ ಲ ಹಾರೆ ಹಾಧ ಬಾವ ಗಹ ಣೆ ಸ ಲ ಕ್ಲಾಕಕ್ಕಾ ಹಾರ ನಿ ಭಇ ಣಿ | 
ಶ್ರೋತವ್ಯಮಸ್ಮ ಆಆ ISA ಆಧ ಫಲ ey VW ಆಅ | 
ಅಮಾತ್ಕಾ ಹೃಹಹರ್ತಾರೋ ಭೂಯಿಷ್ಠಂ ಫನ್ನಿ ಭಾರತ 1೩. || 
ಮಂತ್ರಿಯೇ ರಾಜನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಇಗ7ಗಗಂಗರ್ದಗಳಳಿ ಎಗ್‌ NPN  ್ರಗಾಾಂ್‌್‌ಾಣ ಸೇವಕನೊ To ರಾ ೋ 0 ಗೂಾಾಂಕ್‌ಿ ಯ್‌ 
Ne ed dC ಅಪ್ಸು heed 1 1ರ CA ಓುಲಲ/ ಆಯ ರಲೆಲಟ Nes od AC Ned © ed Cd 
ಉಪ್ಪುತಿಂದ ಮತ್ತಾರೋ-ರಾಜಕೋಶವು ಅನುದಿನವೂ ಕೀಣಿಸ ಶಿರುವು ದನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದಾಗ, ರಾಜನು ಆ ಸೇವಕನ ಅಹವಾಲನ್ನು 
ರಹಸ]್ನದಲಿ ಕೇಳಬೇಕು ಮತು ಸಂಬಂಧಪಟ, ಮಂತಿಯಿಂದ ಅವನನು 
ಶಿ ee) ಹಾಗಿ | ಊ ಗತೆ ae 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ರಾಜನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆಯುವ ಮಂತ್ರಿಗಳು ತಾವು 
ನಾ ಜಾನ ನ್ನ ವಾ ನ್ನ ರಾ ಲ್ನ ಎ ಭಾಷಾ. ಘಾ ್ಮಾ ಶಫಿ ರಾರ ಕಾಕ್‌ ಇ 
ಆ ೮/ಓಟ/ಛಿ) OU Cu) 7ಇಟಆಟಟುಯ ಛಿ ಟು) J) 


ನ್‌ ಇಬ ಪರಾ ಹ್‌ ಉಲ್‌ 9 ಇಂ 11011 
ಬಲಿ “೦೨೯೮ ೬ ಲೂಯಿ 6% ಉರಿವ ಆಕಳ 11%'11 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾಜಕೋಶವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾ 


mf) ಊ ಈ 
ಮೊಲ್‌ ಜಿಲ್‌ ಗಮನ ಲಾ ಗ್ರಾಣಾ ದಗೆ HN 
“ರಲಲ ಅಲೂ ಕುಲ ಲಲ್ಲಿ ಉಲಟ್ಭು ಶಿಖಿ ಅಲ್ಲಲ ಆಟಅಂಂಉಂಣಯ ್ಸ್ಗು 
ರಾಜನು ರಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನು ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯ-ಕೌಸಲ್ಕರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ 
ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಕ್ಷೇಮದರ್ಶೀ ಎಂಬ ರಾಜನು ಕೋಸಲದೇಶದ 
ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನೆಂಬ ಮುನಿಯು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದೇವೆ. 


ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯಮುನಿಯು ಒಂದು ಕಾಗೆಯನ್ನು ಪಂಜರದಲ್ಲಿಟ್ಟು 


OV UY ಮ LAM WN (ಟು) ಆ) 


ಆ ಮುನಿಯು ದೇಶದ 


ತ್‌ ಣೌ nm A ಈ A ಕ್ಷ 
ದ್‌್‌ ತೆ ೬್‌ಟ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಗ್‌ ಕ ಜ್‌ ನ್‌ ಗಡೆ ಹಗ್‌ ನಿರ ಪ್‌ ಈ ಬನ್‌ Nee 


ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿದನು : 


ಅಧೀದ್ದಂ ವಾಯಸೀಂ ವಿದ್ಮಾಂ ಶಂಸನ್ತಿ ಮಮ ವಾಯಸಾಃ | 
ಅನಾಗತಮತೀತಂ ಚಿ ಯಚ್ಚೆ ಸಮೃತಿವರ್ತತೇ lll 


“ಸಜ್ಜನರೇ! ವಾಯಸೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಿರಿ. (ಕಾಗೆಗಳು ಏನು 


ಮಾತನಾಡುತವೆಯೆಂಬುದನು ಪಿನ ಇಗಿ ಸಿ RRO LANES NE 


MEE AS A Me ಪಿ೪ಯಿರಿ. *) wl 11 lO ಓಟ್‌ Ne Nd Cd WU 


ಮುಂದಾಗುವ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಈಗ ನಡೆಯುತಿರುವ ವಿಷಯ ಈ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತವೆ.” 

ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೋಸಲದೇಶದ 
ಆದ್ಕಂತವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಅವರವರ 
ಮನೋಗತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಗಹಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ 
ಮುನಿಯು ರಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಸಮಸಕರ್ಮಚಾರಿಗಳೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆ ಮುನಿಯು 


ಚೆ 1 ' I] | ) ್‌ೆ ತ ಗ | | 

1 "1; D (|| Aly ] | 

| BAN A il 
ತೂ ಸ್ನೋ ಬ ವಾಸ A f ಇ Ui [ಕ್‌ 


yr 


ರ್ಸ್‌ ದ್‌ ತ 
ನ ಗ 
ಬ್‌ 

ಪ್ತ 


Ao 
DSc 


ಘಲ್‌ i 
AN | 
ಕ್‌ ರ | ಭತಿ Kk 
ಘ್‌! ls 1 
ಇ ನ hu ಕಾ ರ " 
ಕ್ತ ೆ * ಪರಣ 
eA Woe ಈ ಥ್ರ 





೧) 
EK 9) 
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94 
"6, 8, 


ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇಂತಿಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಿಳಿದಿರು 
ನೀನೀಗ ರಾಜಕೋಶದ ಅಪಹಾರಕನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಈ ನನ 


AOI ಮೋರಿಗೆ ಶಂ. NEN ಉಓಂದ್ಯಂತಾಂಸೊ ೦.೨.೫. ಪಿ 
BW ಆಸ ುವ್ಟ ಎ. ಅಲಲ NII ಲಲ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನು ರಾಜಧನಾಪಹಾರಕರಾದ ಇನ್ನೂ 


ಹಲವರ ಹಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ರ ಯಾವ ಒಂದು 
ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾದುದೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಅದರಿಂದ ಅಪಮಾನಿತರಾದ ರಾಜನ ಎಲ್ಲಕರ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯಮುನಿಯ ಕಾಗೆಯನ್ನು 


ಬಾಣದಿಂದ *ೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಬಾಶಾ ಹಪಂಜರದಲಿದ ಕಾಗೆಯು 


ಗತ್‌ ಆ ಸವ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಶ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಸಿರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಈ ದಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಧನಕ್ಕೂ 


ಹಾ 


ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಅಭಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಮಿತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣಭಕಿಭಾವದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಷಾ ಲ್ಕ ನ್ನು ಶಾಖಾ ಲ್ಸ ಹಣಾ ಜ್ನ ಹಾಲಿ ಹಾ)! 
ESI 17” ಒಲ (ಲ್‌ ಓಟ dH | Ne 


ನೆ. ಸಾರಥಿಯಾದವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸು 
ತ್ರನಿಗಾಗುತಿರುವ 


J 
ಖಿ 
ಜ್‌ ಭ್ಯ 


ನ್ನು 
ಮಿ 


ಹಿಯತೇ' ಎ ಅಕ್ಕಾ ವು. ಲೂಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ' -ಎಂದು ಹೇಳಿ 


( 


ವಂತೆ'-ಎಂದು ನೀತಿಶಾಸಜರು ಹೇಳುತಾರೆ. ರಾಜರಿಗೆ ಬಹುಜನ 
ರಸ್‌ ೨ 
ಮಿತ್ರರೂ-ಬಹುಜನ ಶತ್ರುಗಳೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ರಾಜೋಪಣಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
॥ 
1) (9) 
(A QA 
CH OE ಎ BB ಆ) 


ತ NN ಗಾದ ಮಾ ಮಾ ದ್‌ 
eM DVO YH UNO (Yow) WO ಟಂ೦ರುಭಿ ಟು NONI ಉಲ್ಲ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ತಾಳಬೇಕು. ಸತ 
ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು : 


ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮ! ನೀನು ನನ್ನೊಡ 


ಕಳಸಗಳ ಗಾಯಿ rN ದ್‌್‌ ALN = 00೫. 
Nee ಛ್‌ ANd © \ hea ಇರುಳ AM UN ಓಟ NT ಜ್‌್‌ಪ್ರ ಹಟ್‌ 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೇಕೆ ತೋರದಿರಲಿ? 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಹೇಳಲು ಇಷ್ಟ 
ಪಟಿರುವದನು ಸಷವಾಗಿ ಹೇಳು. ವಿಷವವರನೇ! ನೀನು ಏನು ಹೇಳು 
ಳು ಬಗ ಕ ಶ್ಚ ವ್‌ I eA BU RN Cv AC ee {ಳ್‌ we A BU 
ವೆಯೋ ಆ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 
“ಮಹಾರಾಜ! "ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಪರಾಧಿ 
SS PR ಚಫಿಣ ವ A RS SN RD SR 
1 ಊಳಲು ಯಾರು ಲಯ ಆಲ್‌ (WoO Ff ನಯಯ ಛಲ) 


ನಿನಗಿರುವ ಭಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವರ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರ 


ಕ ಶಿ 
ಗಳೆಲವನೂ ನಿನಗೆ ಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಲು ನಾನು ನಿನ 
ಊ ಇ ದೆಹ 1 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 'ರಾಜಸೇವಕರ ಈ ಜೀವನವು ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠ 
ಜಾ ಜಾನ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಇದ್ರ ದು 00ರ ೦ತತುಚವಾದುದು' ಎಂದು ಜಾಲಿ ಸಾ) ಇರಿ ರ ಳ್ಳಿ ಶಂ 
ಲಬ ಅವ್ರ ಆಲ ಲಮ ಭಲ ಆಕೆ ತಿ ನೃಪಸೇವಿಃ ei Au Th 


ಠಿ 
ದೋಷವನು ಹಿಂದೆಯೇ ಅನೇಕಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುತಾರೆ. ರಾಜ 


ಎ 
ಹಾದಿ ಟ್‌ ಇಧೆ ಇಲ್ಲ ಇಷಾ ೧೯ ಲರಾಲಿಕಾಳ AON ಎಳ ಅರಿ ಇ ತ್ರಾ ಬಾಲ ದು ಹಾಲ ಲಿ 
IN wd ANAS NEN SWHYY HN ಶ್ರಯಿಸುವ ಲಭ ಟುಊಯ0ಲಟಂ ಉತ್‌ 
ಯಾಗಿದೆ 
ಆಶೀವಿಷ್ಟೆ ಶ್ಚ ತಸ್ಕಾಹುಃ ಸಂಗತಂ ಯಸ್ಕ ರಾಜಭಿಃ | 
ಬಹುಮಿತ್ರಾಶ್ಟ ರಾಜಾನೋ ಬಹ್ವಮಿತ್ರಾಸಥೈ ವಚ ||.೨೫:1 


ತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭೃ್ಯ ಏವಾಹುರ್ಭಯಂ ರಾಜೋಪಜೀವಿನಾಮ್‌ | 
ತಥೈಷಾಂ ರಾಜತೋ ರಾಜನ್ಮುಹೂರ್ತಾದೇವ ಭೀರ್ಭವೇತ್‌ ॥೨೬॥ 


"ರಾಜರೊಡನೆ ನಿಕಟಸಂಪರ್ಕವು ಸರ್ಪಗಳೊಡನೆ ಸರಸವಾಡು 


ದುರಾಸಿತಾದುರ್ವಜಿತಾದಿಜೆತಾದಜಚೇಷ್ಟಿತಾತ್‌ lla. ೦|| 
1 \ 
) 
Ar A 
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ಆ ಬ್ದ ಜಾಜಿ ಸಾರೆ ಇ ಇ ಅ — ಬಾ ತ್ನ ತ್ನ ಸಾಲ ಸಾ ಇಲ. ಘ್‌ ಸಾವೆ ಹುಳಿ ಎಡಿ EN — ಬಾ ತ್ನ ED ನ್ಟ Ae ಲತಾ 
ವರಲರಿಂದಲೂ ಭಯವಿರುತದಿ. ಅಲರದೀ ರಾಜನಿಂದಲೂ ಕಣ- ಕ 

ನ್‌ | ಎ ನ್‌ © ೦), ಭ್ರ 


ಶಕ್ಯಃ ಕರ್ತುಂ ಮಹೀಪತ್‌ೌ | 
ನತು ಪಮಾದ ಕರ್ತವಃ ಕಹಂಚಿದೂತಿಮಿಚತಾ [| ೧ 


ಳಳ 


ರಾಜನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ 


ವಿಧವಾದ ಪ್ರಮಾದವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದನ್ನು ಅಪೇಕಿಸುವವನು ರಾಜನ ವಿಷಯದಲಿ ಯಾವ ಪಮಾದವನೂ 


ಅಪೇಕ್ಷಿ ಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಯಾವ ಪ್ರಮಾದವನ್ನೂ 

ಮಾಡಕೂಡದು. 

ಪ್ರಮಾದಾದ್ದಿ ಸ್ಪಲೇದ್ರಾಜಾ ಸ್ಪಲಿತೇ ನಾಸ್ತಿ ಜೀವಿತಮ್‌ | 

ಅಗ್ನಿಂ ದೀಪ್ರಮಿವಾಸೀದೇದ್ರಾಜಾನಮುಶಶಿಕ್ಷಿತಃ |||೨೮॥| 
ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದರೆ ರಾಜನೂ 

ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ರಾಜನು ಸಾಲಿತ್ಯವನು 

ಹೂಂದಿದರೆ ರಾಜಸೇವಿಯ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗಿಬಿಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 

ಯ ದಾಗ್‌ ವಿವ ನ ava Wats eb ಬೆಂಕಿಯ ಸಮೀಪ ದಲ್ಲಿ 

Madea ಅದ Mel I hed 1 Ne ಆಗ್‌ NAUMANN WW 


ಆಶೀವಿಷಮಿವ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಾಣಧನೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಯತ್ನೇನೋಹಚರೇನ್ನಿತಂ ನಾಹಮಸ್ಥೀತಿ ಮಾನವಃ ೨೯1 
ಹಾಣ-ದನಗಳೆರಡಕೂ ಸಾಮಿಯಾದ ಹಪಬುವಾದ ರಾಜನಮ 


ಆರ ಕಸ ಸಲ್‌ ಸೈ ಟ್‌ wR ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ನ “ರ ಜ್‌ 3 ಪ್ರಭುವೆ ಜು 


ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆಯೇ ಕಾಣಬೇಕು. (ರಾಜನೊಡನೆ 
ಸರಸವಾಡಬಾರದು.) ವಿಷಷರ್ಪದೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಲು ಹೋದರೆ ಪ್ರಾಣ 
ಉಳಿಯದಂತೆ ರಾಜನೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಲು ಹೋದರೆ “ತಾನು ಉಳಿಯ 
ಲಾರೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಯ- ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಉಪಚರಿಸಬೇಕು. 


ದುರ್ವಾಹೃತಾಚ್ಛಜ್ಯಮಾನೋ ದುಷ್ಟ ತಾದ್ದುರಧಿಷ್ಠಿತಾತ್‌ I 
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ಕ್ಯಾ 2 ಇ ಹಾಸ ಸಾಫ್‌ 


ಬಾಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟಮಾತು ಬರಬಾರದು. ಕೆಟ್ಟಕೆಲ ಲಸ ನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಏನಾಗುವುದೋ. ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇರಬೇಕು. ರಾಜನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 


ಹಾದಿ ೮ ಶಫಿ ನಾ ಜಾ ಪ್ರಾ CAN) ತ್ಮಾ (ರಿ ಇಲಿ ರ ಎ ಬಿದ್‌  ಇಾಲಿ ಇ ನಿರಿ ಲಿ ಬಿ ಘಾ ಶಾಲ ಘಾಸಾಲೆ ಜ್ಞ 
COI Not Co! ಉ೦ತಿರೂಳ್ಳಬಾರಿಬು ; OK WWW SG ರುಳುರೊಳ್ಳರೂಡಿಬು; 


ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಓಡಾಡಕೂಡದು. ರಾಜನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು ಮತ್ತು ಅಂಗಚೇಷೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. 
ದೇವತೇವ ಹಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಜಾ ಪುಸಾದಿತಃ । 
ವೈಶ್ವಾನರ ಇವ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸಮೂಲಮಪಿ ನಿರ್ದಹೇತ್‌ lal 


ಸೇವಕನ ಸೇವೆಯಿಂದ ರಾಜನೇನಾದರೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ-ದೇವತೆ 
ಯೋಪಾದಿಯಲಿ ಲ್‌ TOE ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಸೇವಕನ 


ರವರ Nd dC ॥ ಆ ಲ್ಲ eC Dd NAY 


ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ರಾಜನೇನಾದರೂ ಕ್ರುದ್ಧನಾದರೆ ಅಗ್ನಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ರ ುಗೊಳಿಸುತಾನೆ 


ಳಿಸ ಅಲ. 


ನರ್‌) ಅಲಲಿ ಆಸ ತಲ್ಲ! Ned CdS Ch ಆ.೮1 | 

ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾರ್ಥಸಾಧನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುವೆನು. 

ದದಾತಸ್ಮದ್ದಿಧೋ*ಮಾತ್ಕೋ ಬುದ್ಧಿಸಾಹಾಯ್ಯಮಾಪದಿ | 

ವಾಯಸಸ್ಸೇಷ ಮೇ ರಾಜನ್ನನು ಕಾರ್ಯಾಭಿಸಂಹಿತಃ llaall 
ನನ್ನ ಮಾ ನ 


ನ ಚ ಮೇತತ್ರ ಭವಾನಹ್ಮೋ ನ ಚ ಯೇಷಾಂ ಭವಾನ್ವಿಯಃ | 


ಹಿತಾಹಿತಾಂಸ್ತು ಬುದ್ದೇಥಾ ಮಾ ಹರೋಕ್ಷಮತಿರ್ಭವೇಃ 11೩ ೪॥ 


ನನ್ನ ಕಾಗೆಯು ಮರಣಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ದೋಷವೇನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಾರೆ. ನೀನು ಯಾರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಯಾರು ನಿನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರು ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವರೊಡನೆ ನನಗೆ ವ್ಗರವುಂಟಾಗಿದೆ. ಯಾವನು 
ನಿನ್ನ ವಿನಾಶದಿಂದ ತೆರವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ-ಅವನು ಅಂತಃಪುರದ 
ರಾಜದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಒಳಗಿನವರ ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದಿದರೆ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 
ಅಂತಹ ಒಳಗಿನ ಶತ್ರುಗಳ ಭಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ಬೇರೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಭುವೇ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವರು ಗುರಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಬಾಣವು ಕಾಗೆಗೆ ತಗುಲಿ ನನ್ನ ಬದಲಾಗಿ ಅದು ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. ನನ್ನ 
ಕಾಗೆಯೊಡನೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮೋಸದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರರಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕರಿಂದ ನನ್ನ ಕಾಗೆಯು ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟಿತು. ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಬಮ" 


ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನಿದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 


ಬಹು ೨ನಕರುುಹ 'ಗಾಹಾಂ ತಿಮಿಜೆಲಗಣೆ ರ್ಯುತಾಮ್‌ | 


NT Fi ಗ್‌ ಸ್‌ ಪ್‌ ಳೆ ಆಲ್‌ | Ice ರ್‌ ಶ್‌ 


ಕಾಕೇನ ಬಾಲಿಶೇನೇಮಾಂ ಯಾಮತಾರ್ಹಮಹಂ ನದೀಮ್‌ 1೩೯ 
ಈ ರಾಜ್ಯವು ಒಂದು ನದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ರಾಜಕೀಯ ಪುರುಷರು 


ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿನ ಮೀನು, ಮೊಸಳೆ, ತಿಮಿ, ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಬಡಪಾಯಿಯಾದ ಕಾಗೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನು 


ದುರ್ಗಮವಾದ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿಬಂದೆನು. 
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ನ ಕ್‌ೆ ನ ಇಲಲಿ ಎ ೊ೦ತವಾಹಸಮಾಕುಲಾಮ್‌ I 

ನಲ್ಲ ಲ್ಯ ರಲ ಲಳ ಅ Ww ಆ WIT NT [oO NBO SS Sa 

ದುರಾಸದಾಂ ದುಷ್ರಸ ಸಹಾಂ ಗುಣಾಂ ಹೈ ಮವತೀಮಿವ lv oll 


ಮೋಟುಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಳ್ಳು 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ-ಸಿಂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲ 
ವಾಗಿರುವ-ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ-ವಾಸಮಾಡಲು ಅಸಹ್ಯವಾದ 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಗುಹೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವಿದೆ. ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಪುಗಳಿಗೆ 


ಸಮಾನರಾದ ರಾಜಕರ್ಮಚಾರಿಗಳಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ತುರುಷಡರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಕಾಗೆಯ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ನಾನು ಈ 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು.) 


ಬ್ರುಸಿಲ 
ಅಗ್ನಿನಾ ತಾಮಸಂ ದುರ್ಗಂ ನೌಭಿರಾಷ್ಸ್ಟಂ ಚ ಗಮೃತೇ | 
ರಾಜದುರ್ಗಾವತರಣೇ ನೋಹಾಯಂ ಹಣ್ಣಿತಾ ವಿದುಃ Ileal 


ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿರುವ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪಂಜಿನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ದಾಟ 
ಬಹುದು. ಜಲದುರ್ಗವನ್ನು ನೌಕೆಯಿಂದ ದಾಟಬಹುದು. ಆದರೆ ರಾಜನೆಂಬ 
ದುರ್ಗವನ್ನು ದಾಟಲು ಪಂಡಿತರಾದವರಿಗೂ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ 
ಇದುವರೆಗೂ ಹೊಳೆದಿಲ್ಲ. 
ಗಹನಂ ಭವತೋ ರಾಜ್ಯಮನ್ಗಕಾರಂ ತಮೋತನ್ನಿತಮ್‌ | 
ನೇಹ ವಿಶ್ಲಸಿತುಂ ಶಕ್ಕಂ ಭವತಾಪಿ ಕುತೋ ಮಯಾ lv ೨॥| 


ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಅತಿಗಹನವಾಗಿದೆ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆವತವಾಗಿ 


ಜಾಲ್ಯಾ ಕಾರ್‌ಪದೃ ಲ್ಲಿ ಗಾಳ ರಾನಾ ಗಾಳ್ಗ ಎಸ NE ೧೧೧೪) ಎ೧ ನಲಿ ೨] 
CUM HU | ಲಲ್‌ La Nd WT MAS SNS ೬ 1 
ಅತೋ ನಾಯಂ ಶುಭೋ ವಾಸಸುಲ್ಲೇ ಸದಸತೀ ಇಹ | 
ವಧೋ ಹ್ಯೇವಾತ್ರ ಸುಕೃತೇ ದುಷ್ಟತೇ ನ ಚ ಸಂಶಯಃ ||ಛ೩.|| 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ 
\ 
(4) 
4, 
ಎ9) 
A DB 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ 140 
ಹಾ ಗ್ರಾ en =, mC ವಾಲೆ ಇ ಹಾಲ ಲಕಿ UN ಘಾಲಿ ಫಾಲಿ ಅ ಗಿರ PEN ಖ್‌ ಹಾಣೆ ಜ್ಯ ಸಾನಾಭೆ ಇ ಕ್ಕಿ ನಔ ಗ 
ಭಟ) ಟ್ರೀ ಆ. Wd ಅಟ WOU MKS ಇ ಅ ಬ್ಬಒಾ ಲ್ಯ ಆಖ ಉಳ್ಳ 


ದ್ರಾ 


ಈಡಾಗುತ್ತಾರೆ : ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ನವಿಂ ಉಗಿ 
ted A TY ಎ 


ನ್ಕಾಯತೋ ದುಷ್ಟತೇ ಘಾತಃ ಸುಕೃತೇ ನ ಕಥಂಚನ | 


ನೇಹ ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಲಿರಂ ಸ್ಥಾತುಂ ಜವೇನೈವಾವುಜೇದ್ದುಧಃ || ೪॥| 
NS ಇಲ್ಲಿ ಸ ಲ ದ್ಯಾ ತಾಳ DS NS ES RST ಯ ಳ್ಳಿ ಧ್ರಂಛೊ ಳಾ ಭಾ ೂಳಿಂ 

ಲ್‌ ೮11 AEN UD WAS AMC NOH UD IACI 1 4h ೮! MAN 

ಬೇಕು. ಸತ್ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾಗಬಾರದು. ಸ ುರುಷನ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ 
ಲಾ ಗಾಳ ಧಣ ಶ್ರೀಲ. ನಾಳ ನ್‌ ಕಾ ಏಕಮು ON ಇ ಮೇಗಳ ಕೊ 
ಆಕ್‌ ್‌ೃ್‌ Aad had edd ಕ. Wh Fe Wid EU td ಜು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ದೇಶದಲಿ ಶಾಶತವಾಗಿ 


೧೨ ೨ 
ನೆಲೆಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದವನು 


ಅತಿಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಕು. 


ನೀತಾ ವ್ಸ ನ್ನ ನದೀ ಘಾ ಗ) ದಾರ ಎ ಪಾನ್ಸ್‌ ಕಾ 
ku (್ರ/ CO Wud ಓಟ ಓಟ್‌ A ಆಲ ಆಅ! SLA hoe AIG Nf 


೧೬ ಶಿ 
ತಥೋಪಮಾಮಿಮಾಂ ಮನ್ಯೇ ವಾಗುರಾಂ ಸರ್ವಘಾತಿನೀಮ್‌ ॥೪೫॥! 


ಮಹಾರಾಜ! “ಸೀತಾ” ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನದಿಯೊಂದಿದೆ. ಆ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ನಾವೆಗಳಲ್ಲವೂ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತವೆ. ಆ ಉಪಮೆಯೇ ನಿನ್ನ ಈ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರಾಜನನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವುಳ್ಳ ನಮಂತಹವರೂ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶ 
ಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಘಾತವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದೊಡ್ಡ ಬಲೆಯಂತೆ ಇರುವುದೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹಾಲಿ ಬ ಘಾಲಿ ಇ ಸಾಗ ಸಾಕಣ ನೆ ಲ ಲ್ಸ ಗಾ EA A ಣನ | 
ಉಯುಧಿುಖಪ್ರಿಷಹೌಾತೋ ಆಗ. ಟ್‌ ಉಂ; wd ೦೦ಸಿ) ASS GVH” I 
ಅಸತಾಮಿವ ತೇ ಭಾವೋ ( ವರ್ತತೇ ನ ಸತಾಮಿವ lve ll 


ನೀನು ಪ್ರಪಾತದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಜೇನುಗೂಡಿನಂತಿರುವೆ. ರಾಜನ 
ಅನುಗ್ರಹವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ವ 
ಪಿ 
ತೈ 
ಸ್ರ 
[3 
a 


ಪ್ರಪಾತದಲ್ಲಿರುವ ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಆಸೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವ 
ಮನುಷ್ಯರಂ ತೆ ವಿನಾ ಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ "ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ನಭಾವವು ದುರ್ಜನರ ಸ್ನಭಾವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 
ಸಜನರ ಸಬಾವಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ. 

೫ ವ ದ ವೌ 


ಆಶೀವಿಷ್ಠೆಃ ಪರಿವೃತಃ ಕೂಪಸ್ತಮಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 


red 


U ನ 

ದುರ್ಗತೀರ್ಥಾ ಬೃಹತ್ಕೂಲಾ ಕಾರೀರಾ ವೇತ್ರಸಂಯುತಾ | 
ನದೀ ಮಧುರಪಾನೀಯಾ ಯಥಾ ರಾಜಂಸಥಾ ಭವಾನ್‌ lvl 

ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವ 
ಬಾವಿಯಂತಿರುವೆ. ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ, 
ನಾ ಫಾ ಅಗ ರ್‌ Ne Ee ಹಯಲೆಗಲಿಂದ ಕಾರ್‌ 
ಬಲ ಅಟ NSN OI IVY WOULD ಒಯು 9 wl Iv Wl MOU 
ಬೆತಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿರುವ, ರುಚಿಕರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕ ೂಡಿರುವ 


ಲ 
ಗ 
3) 
ಹ್‌ 
ಲಿ 
ಶ್ರಿ 


€ರು ಸುಮಧುರವಾಗಿದೆ. ಆದ 


ಸಾ ಕಾಳೆ ಜಾ ಭಿ ವಾರ ನ್ನ ನಾವ ಗ್ರ ರಾಜಕಹ್‌ಂಸಸಮೋ ಹಾ ದ್ರಿ 
Sl Yet ೬ ೮ (ಆ ANAS DION ಲಿಂ / ಇ) ಸಂ ಲ ಲೂ ಇ) | 
ಯಥಾಶ್ರಿತ್ತ ಮಹಾವೃಕ್ಷಂ ಕಕ್ಷಃ ಸಂವರ್ಧತೇ ಮಹಾನ್‌ |1೪೮॥| 


ತತಸ್ತಂ ಸಂವೃಣೋತ್ಯೇವತಮತೀತ್ಯ ಚ ವರ್ಧತೇ | 
ತೇನೈವೋಗ್ರೇನ್ನನೇನೈನಂ ದಾವೋ ದಹತಿ ದಾರುಣಃ | 
ತಥೋಪಮಾ ಹೃಮಾತ್ಕಾಸ್ಕ್ಯೇ ರಾಜಂಸಾನರಿಶೋಧಯ lvl 


ಇಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ದಾರುಣವಾರ ದಾವಾ 


[ಿ 


ಬೆಳದನಂತರ ಆ ಪೊದರು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ 751 
(ಲು WENO ANON ಲತ್ರಿರೋ೦ಯಿ ಕ್ರಲಯಲತ್ರಿಬಲ್ಲ ಊಂಬಲಬ 
ಹಾ) ಹ ಹಾ) 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಪೂದರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತ ಮಹಾವೃಕ್ಷವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಉಪಮ ನನಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ತ್ರ ಸ ದಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಯೇ ನಿನ್ನ 
ಘಾಾಲ್ಲ ವಾ ಲಾ ಸಾ ಲಿಲಿ ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲೂ ನಿನ ರಾನಿ ಏ.೦ ಅಾಲ್ಲಿ ಇ ಹಾಗ್ರ ರಾರಾ ಲ್ಲಿ ಲಿಲಾ ಲಾ 
heed de OO ರ ಹಹಹ ವಲ್ಲ OM SUN Ull Nev AKA ಕ್ಷ 


ಉಷಿತಂ ಶಜ್ಕಮಾನೇನ ಪ್ರಮಾದಂ ಪರಿರಕ್ಷತಾ | 

ಅನಃಸರ್ಪ ಇವಾಗಾರೇ ವೀರಹತ್ನ್ಯಾ ಇವಾಲಯೇ | 

ಶೀಲಂ ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾನೇನ ರಾಜ್ಜಶ್ಚ ಸಹಜೀವಿನಃ 11೨1.೨1 
ನಾನು ರಾಜನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳ ಶೀಲ- 

ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದೆನು. ಅವರ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯವನ್ನು 

ಹೊಂದಿ ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯದಂತೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು-ಸರ್ಪವಿರುವ 

ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವನಂತೆ ಅಥವಾ ವೀರಪತ್ತ್ನಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವನಂತೆ 

ಭೀತ-ಭೀತನಾಗಿಯೇ ನಾನಿಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


್‌ಿ 
[eo] CI hod VC ಲಿಲಾಲ ರಂ ಆಟ ಸುಲಿ. ಲಾ ಟಲ ೪s 1 
ಜಜಒಜ ಬ. ಒ.ಜ ರಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 





ಜಿ 
ಸುರಿಹ ಪ್ರಾಪಸ್ತವಾಹಂ ರಾಜಸ lls oll 


ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವನೇ? ಇವನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಸೇವಕರು ಇವನಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವರೇ? ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದೇ? ರಾಜನಾದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವನೇ?- ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು. 


ತಸ್ಕ ಮೇ ರೋಚತೇ ರಾಜನ್ನುಧಿತಸ್ನೇವ ಭೋಜನಮ್‌ | 
ಅಮಾತ್ಕಾ ಮೇ ನ ರೋಚನ್ನೇ ವಿತೃಷ್ಠನ್ಮ ಯಥೋದಕಮ್‌ ॥8೫8 


ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನಿಗೆ ಭೋಜನವು ರುಚಿಸುವಂತೆ-ನಿನ್ನ 


ನ ಹಾ ಲ) |) ನ) ಜಾಥ) ಮಿ ಲ RS RD ES ED ಜ್ನ ಸ್ನ 


ದರ್ಶನವು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ 


ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ನೀರು ರುಚಿಸದಂತೆ-ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಶೀಲ 
ಸ್ವಭಾವಗಳು ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಲ್ಲ. 

ಭವತೋತರ್ಥಕೃದಿತ್ತೇವಂ ಮಯಿ ದೋಷೋ ಹಿ ತೈಃ ಕೃತಃ | 
ಎದತೇ ಕಾರಣಂ ನಾನ್ಮದಿತಿ ಮೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ JER 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿತಚಿಂತಕನಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 


ಕಲ್ಲಲ್ಲ ಲ ಎಲ್ಲ ಣೌ) EO 7್ಪಾಾಾ್ಗಳೆ ea Se Ne Ce 
Cd WA NON CON * “Hed hd UY Nd ೮/1 | ಲಲ್‌ 


ದ್ವೇಷಿಸಲು. ಅಥವಾ ನನ್ನ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
x ನ ಲ್ಲ 


ನ ಹವ 


. ಈ ವಿ ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಹಾಮಹಂ ದ್ರುಗಸತೇಷಾಂ ದೋಷದರ್ಶನಮ್‌ | 


Wed 


ಅರೇರ್ಶಿ ದುರ್ಹದಾದ್ದೇಯಂ ಭಗ್ಗಪುಚಾದಿವೋರಗಾತ್‌ lsc ll 


ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗದಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷದ್ಭಷ್ಟಿಯೇ ಇದೆ. ಬಾಲವನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು 
ಅತಂತರುಪಷವಾಗಿರುವ "ವಿಗೆ ಯಯಪಹುವಂತೆ- ಕೆಟ್ಟ ಮನಸುಳ 


Re) ಇರ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ತ್ರಾ. ಉರು ಇರು ಇರ್‌ ಇರ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇಷಾ ಇ ed ಇಟ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷ. ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ ಇರ್ಥ ಇತ್‌. ಇರ ಇರಾ ಸ್‌ ಇ ಇವ ಜರಾ ಇದ್‌ ಚ್‌ WA ಕ್ಕಿ) 


ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಪಡಬೇಕು.” 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ 153 


ಪರಿಹಾರೇಣ ಸತ್ಕಾರೇಣ ಚ ಭೂಯಸಾ | 
ಪೂಜಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಯೋ ವಸ ಗೃಹೇ ಮಮ ॥0೫೮॥ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನಗೊದಗಿರುವ ಅಪಾಯವನ್ನು 
ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಹಿತಚಿಂತನೆಗಾಗಿ 
ON ಸಾಲ ಇ 6 ಸಿಕಾಪ ಲಿ ಕಾಷ್ಟ ಸ್ಮಾ ಲ್ನ ಇನ ಸಾಲಿ ಉ್ಮ ಸಾಲ ಇ ಇಲಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಧೌಕ್ನ ಎ್ನಾ ಫಾಸಾಲೆ ES ಸಾ ಹಾಸಾನ್ನಾ ಸ್ಸ 6 ಕಾಲಿಕ 
ತಾಪಂ WOOT WO 1 6 ಸರಿಯ ಇಂ ್‌ ಗುವ ಬಲಲ ೧೬೦ WOO 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನೇಚ್ಛನ್ನಿ ತೇ ನ ವತ್ಸ್ಯನ್ನಿ ಮೇ ಗೃಹೇ | 
ಭವತೈವ ಹಿ ತಜ್ಞೇಯಂ ಯತದೇಷಾಮನನರಮ್‌ lls 11 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಯಾರು 


ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹವರು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾರು. ಆ ದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾವ 
ಕರ್ತವ್ಯವಿರುವುದೋ-ಅದನ್ನೂ ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಯಥಾ ಸ್ಮಾತ್ಸುಧೃತೋ ಕ್‌ ಣೋ ಯಹಾ ಚಿ ಸುಕೃತಂ ಕಠತಮ್‌ | 


ತಥಾ ಸ ಮೀಕ್ಷ ಭಗವಣಕ ೀಯಸೇ ವಿನಿಯುಂಕ್ಷ್ಯ ಮಾಮ್‌ ೬ 
ಭಗವನ್‌! ನನ್ನಿಂದ ದಂಡವು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಘಾ ಕದ್ದ ಹಾಸನ ಫ್ಯಾ ಜ್ತ ವಾ) ಎಎ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೋ ಮತ್ತು ನನ್ನಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಲ್ಲಡಬೇಕೋ- -ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಶ್ರೇಯಃಸಾಧಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 


೧೧ ಯೋಜಿಸು. (ದಂ ಬ್ಲ ANUS WS | ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 


ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ 


ನನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು ಸು) 


TAA1-DD 
AOA [ಗೂ 


754 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿನಿಯೋಜಿಸು.” 

ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; 
ಅದರ್ಶಯನ್ನಿಮಂ ದೋಷಮೇಕ ಕಂ ದುರ್ಬಲೀ ಕುರು | 
ತತಃ ಕಾರಣಮಾಜ್ಞಾಯ ಪುರುಷಂ ಪುರುಷಂ ಜಹಿ 11೭ ೧! 

“ಮಹಾರಾಜ! ನನ ಕಾಗೆಯನು ಕೊಂದಿರುವ ಈ ದೋಷವನು ನೀನು 

=| a 

ಹೊರಗೆಡಹಲೇ ಬೇಡ ಭ್ರಷ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಸಾ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ 
ಪದಚ್ಛುತಿಗೊಳಿಸಿ ದುರ್ಬ ಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. (ಅವರೆಲ್ಲರ ೧ 
ಅಧಿಕಾರವಿರುವವರೆಗೂ ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಲರಾಗುವರು.) ಅನಂತರ 
೧೦ ಗಾಲಿ ನ ಶಾ ಅನ್ನಿ ಲಿನೆ 0೧೨೦ ಲ ಜಾಥ 00 ಭಾರ ಆಧಿ ಹಕ್ಕಾ ಗಾಲ ನ್ನ ಲು ಬಾವ ನ್ನ 
ಕಜ WU ಎಚಾರಣಗೊಳಪವದಡಿಸಿ tes Cad hed Wu UAC ಲ್ಲ 


ಅವರಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸು. 

ಏಕದೋಷಾ ಹಿ ಬಹವೋ ಮೃದ್ದೀಯುರಪಿ ಕಣ್ಬಕಾನ್‌ | 
ಮನ್ರಬೇದಭಯಾದ್ರಾಜಂಸ್ಪಸ್ಮಾದೇತದ್ದ ವೀಮಿ ತೇ 11೬ ೨1 


ನರೇಶ್ವರ! ಒಂದೇ ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅನೇಕರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಮುಳ್ಳುಗಳ ರಾಶಿಯ ಎನೇ ಪುಡಿ-ಪುಡಿ ಮಾಡಿಬಿಟಾರು. ತಮಗೆ ಇದಗುವ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಕ ಹ್‌ ರು ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಈ ಸಾಲ್‌ ರ್‌ re Ry 'ರ್ಜ್‌ಟ್‌ 


ಕಂಟಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ಪ್ರತಿಬಂದಧಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ) 


ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
NO ಇ ಹಾಲ ಲಾ CAV oR 9 ಸ ಸ್ಪಾ ಡಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎ (ರಾಲಿ ಕಾಲಿ 6 ನಿನನ್‌ ಖಸ್ನಾ ಓದಿ ಇಸಾಲ ಗಾ ಲ್ನ 
ಆಆ ANAS oe CACAO Cd AA ಉಲ ಓಲ ಇ ಕಿ ಲ್ಲ Ned ASO ಟೈ) 
ಗಳೆಂದು ಘೋಷಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 


ಬಿಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಒಬಬ 


ರನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ 
ನದ ಇ 


೨01೧9 ಬ್ಬರಿ ದಿಗೂ ಪ ಪ್ರತ €ಕ-ಪ ತೆ ೀಕವಾ ಮರಣದಂಡನೆಯ ದ್‌್‌ 


©, ನ 
tes CN Ned ಗಲ್‌ NO ಟ್‌ ANS UY Ad ಕ್‌) ಜಿ dD NS Cd Nd ಯು 


ಬ ಬ 


ವಿಧಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆಯು ಭಗ್ಗವಾಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂಬ 
ಭಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. 


(3 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ 1೨5 
ವಯಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಾಮ ಮೃದುದಣ್ಣಾ ಕೃಪಾಲವಃ | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಚೇಚ್ಛಾಮ ಭವತ ತಃ ' ಪರೇಷಾಂ ಚ ಯಥಾತ್ಮನಃ Ileal 


Gd, ihe ಛಿ ಎ ಓಫ್‌ ಆಹ್‌ 

೨ ಯ ಮ ಬ್‌ ಶು" 3 ಪ್‌ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ದಂಡವಾಗಿರುತದೆ. ಕೃಪಾಳುಗಳು ನಾವು. ಘೂ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೆ 0 ಾಶ್ಯಾಯಾಲ್ಲ ದಾ ಇಸಿಲ ಕುಲಾಲ ರೂಬಿ ಕುಷ್ಟ ಕಾಲ ಕಾ ಬು 
ಭಲ ಆಟ (ಟು 1 ೬ NOU) NUH! CH WUC [eS Ore OL ಳಳ ಲಲ! ho 


ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೋರುತೇವೆ. ಇತರರಿಗೂ ಶುಭವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತೇ ೇವೆ. 


ರಾಜನ್ನಾತ್ಮಾನಮಾಚಕ್ಷೇ ಸಮ್ಮನ್ಹೀ ಭವತೋ ಹೈಹೆಮ್‌ | 
ಮುನಿಃ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯ ಇತ್ಯೇವಮಭಿಸಂಜ್ಞಿತಃ lle ೪॥ 
ಮಹಾರಾಜ! ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಕಾಲಕ 
ವೃಕ್ಷೀಯಮುನಿ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪರಮಾದರಣೀಯನಾದ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ವರ್ಗತನಾದನಂತರ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಆಪತ್ತು ಒದಗಿಬಂದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಹೊರಟು 
ಹೋದೆನು. ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 


ವಿರತನಾಗಿ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತೇನೆ. ನೀನು ಪುನಃ ವಿಪತಿನಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಕೂಡದೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. 

೧ಗಿಸ೧ಪಫೆೊ ಕಾಳ ಕಾಲೆಳ್ಳಂ ೧% ಇರು Re EA ಕಾರಾ ದಾಣಿ Add od aden | 

ಅಟ ಆಂ ಉಲ್ಲ CSS A SS ಈ ಟ್‌ ಲ್ರಳ್ಕಾ ಕ ಟ್ಬು್ಲು ಹಲ I 
ರಾಜ್ಯನಾಮಾತೃಸಂಸ್ಕೇನ ಕಥಂ ರಾಜನೃಮಾದ್ಯೂ lll 


Wad ಗ hd Ned NN ND ರಾಜ್ಯವು ನ 


ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯದ ಹೊರೆಯನ್ನು ವಹಿ 
ಶ್ರ ಬಿಟ್ಟುಕೊ ಎಟ್ಟು) ಇಂತಹ ಪ್ರಮಾದವನ್ನ! 
ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ 


1೨0 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕ್ಷೇಮ ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯಮುನಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾದನಂತರ ಪುನಃ 
ರಾಜಕುಲದಲ್ಲ ಬಹಳವಾದ ಸಂತೋಷವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. 
ಮಾಹ ಸಹಗ SNA ಮುದದ. EN ಹಲ ಫ್‌ ್‌ಾಟ್ಟುು 
ಭಲ Vw, BN Adv KAAS CY AAG ಅಲ್ಲ os ANS CHNION DY Wd 


ದಿಂದ 
ಕ್ಲೇಮದರ್ಶಿಯನ್ನು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಎಏಕಚತಸಮಾಟನನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಕ್ಕ 


ಮಲಕ್‌ 
OA 

ಉಲ Ns, ಜೆ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ 


A ew Se EN MN 9 ದಂ 


OKA GS UW Cay UN ಓಟ dC ಓಗಿ Ned Ad td 


ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪೂಜ್ನನಾದ ಕಾಲಕ 


ೀಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ರಾಜನು ನಡೆದುಕೋ ಿತ್ತಿದನು.” 


೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸ 
2 
EA 
೫. 
1ಶಿ 
LCS 
) ೬ 
8 9 
೨ ಛೈ 
ಶಿ 


ಗಿ 


ಇರ 


೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಭಾಸದರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಲಕ್ಷಣ : ಗುಪಸಲಹೆಗಳನ್ನು 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮತ್ತು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳ 


"'ಪಿತಾಮಹನೇ! ರಾಜನ ಸಭಾಸದರೂ, ಸಹಾಯಕರೂ, 
ಸುಹೃದರೂ, ಪರಿಚ್ಚದರೂ (ಸೇನಾಪತಿಯೇ ಮುಂತಾದವರು), 
ಅಮಾತ್ಮರೂ-ಎಂತಹವರಾಗಿರಬೇಕು 9” 

ಭೀಷನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಪ್ರೀನಿಷೇವಾಸಥಾ ದಾನಾ; ಸತ್ಕಾರ್ಜವಸಮನ್ನಿತಾಃ | 


ವ 
ಶಕ್ತಾ ಕಥಯಿತುಂ ಸಮ್ಮಕೇ ತವ ಸ್ಯುಃ ಸಭಾಸದಃ |೨| 
(3) 
ಯಲ್ಲಾ | | 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CO 


“ಧರ್ಮಜ! ಲಜ್ಜಾಶೀಲರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರೂ, 
ಸರಳಸ್ಪಭಾವದವರೂ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಲು 
ಸಮರ್ಹರೂ- ಆದವರೇ ನಿನ್ನ ಸಭಾಸದರಾಗಿರಬೇಕು. 


ಅಮಾತ್ಮಾಂಶ್ಚಾತಿಶೂರಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ಪರಿಶ್ರುತಾನ್‌ | 
ಸುಸನ್ನುಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ಕೌನ್ಷೇಯ ಮಹೋತ್ಸಾಹಾಂಶ್ಚ ಕರ್ಮಸು | 


ಏತಾನ್ಸಹಾಯಾಲ್ಲಿಪ್ಟೇಥಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ಥಾಪತ್ಸು ಭಾರತ 11೩. 


ವ್‌ ಇ ಗಳ ಇಲ್ಲಿ ಕಾ ಜಾಲ ವಾ ಇಗ ಸ್ಸನ್‌ ಕಾಲೆ ಕಾ ೧S ಲಾ 
ಲ್ಯ ಹಲ್ಲು td 


ರನ್ನೂ, ನಿತ್ಯಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವವರನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹ 
ವಿರುವವರನ್ನೂ-ಸಕಲವಿಧವಾದ  ಆಪತುಗಳ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಅಪೇಕಿಸಬೇಕು. 
ck ಮ” 
ಜಾಲ ಬಡ) ಲ ಕಾರ ಹಾಸ ಗ್ಯಾರಿ ಇರೆ ನ ದದ್ದು ಹಾರ A ನ ದ್ರ ನಿ ರ ಹಾಲೆ ಗಾ ಲಿ Ileal 
Boies A ಆಕ್ರಲ ಆಅ ಆಲ ಕ್ಯ ದಿಟ ಆ ಆಳ ದಿಟ! Sve el, IIe 
ಪ್ರಸನ್ನಮಪುಸನ್ನಂ ವಾ ಪೀಡಿತಂ ಹತಮೇವ ವಾ | 
ಆವರ್ತಯತಿ ಭೂಯಿಷಂ ತದೇವ ಹೈನುಪಾಲಿತಮ್‌ ||2: 
ಉಪ್ರ ಇಲ್ಲೀಕ್ಕಾ. ಸಾಧ ರಾರಾಕಗಾಾ ರಸಾ NC Ce ಸಾತಿ ಗಿದ EN Gem ವರುಷನು ಇ ಇಲ್ಲಿ 
ಲುಳಿ ಜು Ode Sand ಲತ) ೪ ern Coho ೬ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚುವುದಿಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ರಾಜಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. 
ರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರಲಿ ; ಅಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರಲಿ ; ಶತ್ರುವಿನಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿರಲಿ ; ನವಮಂ ಆಗಿರಲಿ-ರಾಜನ ಅನುಸರಣೆಯನೇ 


ಇರ್‌ ಇ ತರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟಿ ಪ್‌ ಗ್‌ ಇಸ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಬೀತ್‌ ಇ | ಊರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಸ್‌ ಸೈ ರ್‌ ಗ ಅಲ್ಲು“ 


ಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. ಅಂತಹವನೇ ಸುಹೃದನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಕುಲೀನಾ ದೇಶಜಾಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ರೂಹವನ್ನೋ ಬಹುಶುತಾಃ | 
ಪ್ರಗಲ್ಫಾಶ್ಚಾನುರಕ್ತಾಶ್ಯ ತೇ ತವ ಸುಃ ಪರಿಚ್ಛದಾಃ lle ll 

ನಿನ್ನ ಪರಿಚ್ಚದರು (ಸೇನಾಪತಿಯೇ ಮುಂತಾದವರು) ಸತ್ಕುಲ 
ಸೂತರಾಗಿರಬೇಕು. ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದವರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕು. ರೂಪವಂತರೂ-ಬಹುಶ್ರುತರೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಬೇಕು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. 


1೨8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಎದಿ ಚ್‌ 


ದೌಷ್ಕುಲೇಯಾಶ್ಚ ಲುಬ್ಬಾಶ್ಚ ನೃಶಂಸಾ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 
ತೇ ತ್ಹಾಂ ತಾತ ನಿಷೇಷವೇಯುರ್ಯಾವದಾರ್ದಕಪಾಣಯಃ lz ll 


ದುಷ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರೂ, ಲುಬ್ಬರೂ, ಕ್ರೂರಿಗಳೂ, ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವರೂ 
ಆದ ಸೇವಕರೂ ಕೈಯಿನ (ಊಟಮಾಡಿ ಕೃತೊಳೆದನಂತರ ಕೈಯಿನ) ನೀರು 


ಒಣಗಿಹೋಗುವವರೆಗೂ, ಕೈ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಸೇವಿಸುತಾರೆ. (ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಆಗಾಗ ಬಹುಮಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡು 


OP A ES SE NE SN ಅಧಾಪಕ ಲ್ಲಿ ಣಿ ವಿ 
ತಿರುವವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಎರು] ಲಿರು. ಕೊಡುವುದನ್ನು 


ದೊಡನೆಯೇ ಅವರೂ ಸೆ ವೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. “ಕೊಡುವ 
KAM ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವುದೇತಕ್ಕೆ? 
ನನ್ನ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನ ಸಂಬಂಧ ಇಷ್ಟೇ'-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 


AS AS AS py ಷಾ 


ಯೋಚಿಸುವ ಉಪಕಾರಸರಣಯಿಲ್ಲದ ಇಂತಹವರಿಂದ ಯಾವ 
ಇ) 


ತನ್ನ ಸಕಲವಿಧವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ರಾಜನಾದವನು 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಾದವರನ್ನೂ, ಶೀಲವಂತರನ್ನೂ. ಮುಖಾವಲೋಕನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ರಾಜನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರು 
ವವರನ್ನೂ, ನಿಷ್ಣುರರಲ್ಲದವರನ್ನೂ (ದಯಾಳುಗಳನ್ನೂ) ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ 


ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರನ್ನೂ, ಒಡೆಯನಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ 


ಕಾ 
ಲ ೨೦ 
ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರನ್ನೂ-ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ವ ನಕ ಾಗೆ ತೆ ೧ರ 67 ಕಲಂನ ಲಂ ೦ ೨ ಳಾ | 
ಸ್‌ ಹಟ್‌ ಆ. ಆಟ ಆಸ ಆ ಆತ್‌ ಆ ಬ್ಬ ಕೌ ಧಿ 


ಯಾನರ್ಥಭಾಜೋ ಮನೇಥಾಸೇ ತೇ ಸುಃ ಸುಖಬಾಗಿನಃ |೯| 


ನೀನು ಯಾರನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯರನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆಯೋ-ಅವರನ್ನು 


ಧನ-ಸಮ್ಮಾನ-ಅರ್ಫ-ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳ 


೨ 
CS 
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ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಠಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಜನರು ಧನ ಮತ್ತು 
ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕು. 


ತ ಡಿ TS 


> ಲ್‌ 
ನ್‌್‌ ವಾದಿ 6 ರಿ ನತ ಇಲ್ಲೇ ರಜಾ ಇಲ ವ್‌ A ETE 
“ .ಆಊಲಟ) ಆ ಜಳ್ಯೆಲಲ್ರಲ ಆದ್ಯ Mi 


J 
ಶಿ, 
ಗ್ಗ 
2 
Go 
ತ್ತೆ 
| 
( 
GL 
ol » 
ಟಿ 
ಲ ಎ 
2 
೫ 
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ಅನಾರ್ಯಾ ಯೇ ನ ಜಾನನ್ನಿ ಸಮಯಂ ಮನ್ನಚೀತಸಃ 
ತೇಭ್ಯಃ ಪರಿಜುಗುಷ್ಟೇಥಾ ಯೇ ಚಾಪಿ ಸಮಯಚ್ಚುತಾಃ llaall 


ಯಾರು ಅನಾರ್ಯರೋ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರೋ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಲನೆಯೆಂಬುದನೇ ಅರಿಯರೋ, ಮಾಡಿದ ಪತಿಜೆಯಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟ 


ಸಾರ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ hd ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಇ ರಗತ್‌ ಗನ್‌ ಇಿಶಗೌದ್‌ ಇತರ್‌ ಲು ಅಜಾ ಲ 


ರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು "ರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


(ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು.) 


ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಜನರ ಸಮೂಹವೇ ಇದ್ದು ಆ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ-ಏಕಾಕಿಯಾದವನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಜನರ 
ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮನುಷ್ಯನು ಇತರ 
ಹಲವು ಜನರಿಗಿಂತಲೂ ಗುಣ-ಶೀಲ-ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿರುವು 
ದಾದರೆ-ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಆಗ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ( ಮೂರ್ಯರಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1700 ಮಹಾಭಾರತ 
A OL & PRD ND ಹಾಜ್ಞಾಹಸ್ವಾ ಕ್ಲಣಾಫೆ RS ಡಿ ್ಯಾ 
ಬಹುಜನರಿನ್ನಾದ ರಿದು ಬುದಿಎಂತನಾದ ಒಬ್ಬನಣ್ಣ[ 


ದಿ 
ಯಶ ಸಾತಮಯೇ(ೇ ಯಶ ಪತಿಷತಿ laa ll 
ಸಿ 


ನ್ನ ಜಾನಾ (ಹಾ ಹಾಲೆ Fo ರ ವಾ ಜಾ ಪಾಲೆ ಆ ದ್ರಿ ಹ್ಹಾ) ಘಾಲಿ (ಹಾ ಇನಿ ಬ್ರ ೧ಿಶ್ಟೆ ಗೆ ಲ್ರ | 
ನುಲಿ ಲಾಲ ) ಮೀ ಸಾಲೇ ಆಯ್‌ | 
ನ ಚ ಕಾಮಾ ಯಾತ್ಯೋಧಾಲ್ಲೋಭಾದ್ದಾ ಧರ್ಮಮುತ್ಸ್ಯ- 
ಜೇತ್‌ ॥೧೪॥ 
ಅಮಾನೀ ಸತ್ಯವಾನ್ಮಾನ್ತೋ ಜಿತಾತ್ಮಾ ಮಾನಸಂಯುತಃ | 
ಸ ತೇ ಮನ್ತಸಹಾಯಃ ಸ್ಕಾಶ್ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಕರೀಕ್ಷಿತಃ ೧೫! 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! . ಯಾರ ಪರಾಕ್ರಮವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 


ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವನು ಕೀರ್ತಿಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುವನೋ, ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಸಮರ್ಥರಾದವರನ್ನು ಯಾವನು 
ಗೌರವಿಸುವನೋ ತನಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ-ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ-ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲೀ- 
ಲೋಭದಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ದುರಭಿಮಾನರಹಿತನೋ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನೋ, ಕ್ಷಮಾ 
ವಂತನೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೋ, ಮಾನಿಷ್ಠನೋ-ಅಂತಹವನು ಸರ್ವಾ 
ವಸ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರೀಕ್ಷಿತನಾದ ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗು 


OHO ಸಾಧ ಇ ಸಾಧ ಹಾಬಿ ಬ) ಗಾಗಾ ಲ್ನ ನ್ನು ಸ್ರ ಸವಿ ನಾ ಸಾಫ್ಟ ಅಜನ) 
ಅಲಲ ಊಳಲರ್ರಯwಯು ಶರೀ ಬೆಲಂ, ಬ್ರುಲಲುಲ್ಲಭಳ ಆಲ ಣಿ “ಆರ್ಯ ಟಲಟು 


ಸತ್‌, 
ವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದು-ಇವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಮಂತ್ರಾಲೋಚಕನ 
ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ 
ಕುಲೀನಃ ಕುಲಸಮನ್ನನಸ್ಥಿತಿಕ್ಷುರ್ದಕ್ಷ ಆತ್ಮವಾನ್‌ | 
ಶೂರಃ ಕೃತಜ್ಞಃ ಸತಶ್ನ ಶ್ರೇಯಸಃ ಪಾರ್ಥ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥೧೬॥ 


ಕುಂತೀಪುತ್ರ! ಕುಲೀನತೆ, ಸತ್ಮುಲಪ್ರಸೂತರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ, 


ಸಹನಶೀಲತೆ, ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಶೌರ್ಯ, ಕೃತಜ್ಞತೆ ಮತ್ತು 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ-ಇವು ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷನ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ 
\ 
() 
(ನ 
$ DT 
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ಇಂತಹ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಪುರುಷನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ಬೆಳೆಸುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು "ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಸಮ್ಮನಿಪುರುಷೈರಾಷ್ಟೆರಭಿಜಾತೈಃ ಸ್ವದೇಶಜೈಃ | 


ಅಹಾರ್ಯೆ ರವ್ಯಭೀಚಾರೈ ; ಸರ್ವಶಃ ಸುಪರೀಕ್ಷಿತ್ಯ lll 
ಯೌನಾಃ ಶೌತಾಸಥಾ ಮೌಲಾಸಥೆ ವಾಹ್ಯನಹಂಕ್ಳತಾಃ 
ಕರ್ತವ್ಮಾ ಭೂತಿಕಾಮೇನ ಪುರುಷೇಣ ಬುಭೂಷತಾ loll 


ಯಾರೊಡನೆ ಯಾವುದಾದರೂ ರಕನಂಬಂಧವಿರುವುದೋ, ಯಾರು 
ಆಪ್ತರಾಗಿರುವರೋ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರೋ, ಸ್ವದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರೋ, 
ಯಾರು ಲಂಚ-ರುಷುವತ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ವ್ಯಭಿಚಾರ 


ದೋಷದಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ, ಒಡೆಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿ 


ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ (ದ್ರೋಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ), ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 


ದಿಂದಲೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 


ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಯಾರು ಉತ್ತಮವಂಶಜರೋ, ವೇದಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿ 
ಗಳೋ, ಉತ್ತಮವಾದ ಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳವರೋ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ರಹಿತರೋ-ಅಂತಹವರನ್ನು ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮನಾದ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಯೇಷಾಂ ವೈನಯಿಕೀ ಬುದ್ಧೀ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚೈವ ಶೋಭನಾ | 


ತೇಜೋ ಧೈರ್ಯಂ ಕ್ಷಮಾ ಶೌಚಮನುರಾಗಃ ಸ್ಥಿತಿರ್ಧತಿಃ lll 
ಹರೀಕ್ರ ಚ ಗಂನಾನಿತಂ ಹಶಿಡಬಾವಾನುರಂದರಾನ್‌ | 


ಕ್‌ ಒಲ | ಗಲ ನಶ ಫ್‌ ಆಆ )ಳ್ಗ್‌ತ ಉತ್‌ ಆಗ್‌ ಆಸ ಲ್‌ೆ ಆ್‌ ತ್‌ ಪ್‌ ಆ ಹತ 


ಪಣತೋಷಧಾವ್ಯತೀತಾಂಶ್ಲ ಕುರ್ಯಾದಾಜಾರ್ಥಕಾರಿಣಃ 11೨೨ದ 
ಯಾರಲ್ಲ ವಿನಯಯುಕವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿರುವುದೋ, ಸರಳವಾದ 
ಸ್ನಭಾವವಿರುವುದೋ, ತೇಜಸ್ಸು- ದೆರ್ಯ. ಕಮೆ-ಪ ವಿತ್ರತೆ-ಪ್ರೇಮ-ಸಿರ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಆ ರಸ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಬ ಗ ರ್‌ KS) ರ್‌ ಇ ರ್ಳು ಮುನ ಬುದ ಡ್‌, ಸಾರಾ ಕ್ಮ) ಇ ರ್‌ ಗರ್ಗ್‌ 


ಬುದ್ಧಿಗಳಿರುವುವೋ- ಅಂತಹವನೇ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಲು ಅರ್ಹನು. ಈ ಗುಣ 


762 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಳು ಅವರಲ್ಲಿರುವುದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿತ್ಯಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಸಿರಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ರಾಜನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢರಾಗಿರುವ, 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕಪಟಿಗಳಾಗಿರುವ 
ಕಾ = ಡಾಲಿ ಸಾಲ ಇ್ಮ ಜಾವ ಸ್ನ ಗಿ ಜಾ ಗಿ ಗಾಭ ಭಾಲಿ ಇಳಿ ೦೦) ಘಾಲಿ ಕಾಲಿ ಧ ಲಾ ಲ್ಲಾ ಲಾ ನ್ನ್ನ 00 
hed (ಪಂಚಬೋಪಧಃ Iv td ಓ/ dN OU | TEL SNTNTETNY Ned AC 
ಸಚಿವರುಗಳನ್ನಾಗಿ ರಾಜನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪರ್ಯಾಪ್ತವಚನಾನ್ಹೀರಾನೃತಿಪತ್ತಿವಿಶಾರದಾನ್‌ 
ಕುಲೀನಾನ್ಸತ್ರಸಮ್ಮನ್ನಾನಿಜೆತಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕುರಾನ್‌ || ೧೩ || 


ದೇಶಕಾಲವಿದಾನಜಾನರ್ತಕಾರ್ಯನಗಕಿತೆ ಪಿಣಃ | 


ಆತ್‌ ವ್‌ ಆಟ್‌ ಲ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಷ್‌ ಆಗ ಹ ಕ್‌ ಸ್‌ ಇಕ್‌ ಸ್‌ ತ್‌್‌ ಬ ಕ್‌ ಆ ಓರ್ಧಿಧಿ 


ನಿತ್ತಮರ್ಥೇಷು ಸರ್ವೇಷು ರಾಜನ್ಶುರ್ವೀತ ಮನ್ತಿಣಃ ॥|೨೮೪॥| 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕುಶಲರೋ, ಶೌರ್ಯಸಂಪನ್ನರೋ, 


ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರರೋ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರೋ, ಸತ್ತಗುಣ 

ಸಂಪ ಪನ್ನರೋ, ಇಂಗಿತಜ್ನಧೋ, ದಯಾಳುಗಳೋ, ದೇಶ-ಕಾಲವಿಧಾನ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವರೋ, ಒಡೆಯನ ಹಿತೈಷಿಗಳೋ, ಕಾರ್ಯಸಾಧಕರೋ- 

0೨ ದ್‌ Tee ರಾಗ್‌ OE ಕ್‌ಾಲ ದು, ಸಾರ ಕರಗ ಸವಾ ಧ್ಯ 

ಅಂತಿಹ UW US CA Neuer WT Nt! AN ಅಲಯಯ ಆಹವ I ಲ! ! 

ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

ಹೀನತೇಜೋತಭಿಸಂಸ್ಕಷ್ಟೋ ನೈವ ಜಾತು ವ್ಯವಸ್ಥತಿ | 

ಅವಶ್ಯಂ ಜನಯತ್ಕ್ಶೇವ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ಸಂಶಯಮ್‌ || ೨೫| 

ತೇಜೋಹೀನನಾದ ಮಂತ್ರಿಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲರುವ ರಾಜನು 

ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗುವು 

ದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ತೇಜೋಹೀನನಾದ ಮಂತ್ರಿಯು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ee ee 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನೇ ತಂದೊಡುತ್ತಾನೆ. (ಯಾವ 

ಸಿನಿ ಲಾ ದಸಾ ದ್‌ ಲಂಗ ದಾ 

ಅಜ ಗಬ್ಲ ಗಲ ಗುಲ ಟ್ರ ಲ OS NYS ಆಗ್ಬುಖ | ಆಆ) 


ವಿ ವಮಲ್ಲಶುತೋ ಮನ್ತೀ ಕಲ್ಮಾಣಾಭಿಜನೋತಪ್ಪುತ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಂಯಾುಕ್ಕೋ ನಾಲಂ ಮನ್ತಂ ಪರೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಪಶ್ರುತನಾದ (ಹಚ್ಚು ವಿದ್ಯಾವಂತನಲ್ಲದ ) ಮಂತ್ರಿಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದರೂ ರಹಸ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ತಥೆ, ವಾನಭಿಜಾತೋಇ*ಪಿ ಕಾಮಮನು ಬಹುಶ್ರುತಃ | 
ಅನಾಯಕ ಇವಾಚಕ್ಷುರ್ಮುಹೃತ್ಮಣುಷು ಕರ್ಮಸು 11೨೭1 

ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಹುಶ್ರುತನೂ ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸನೂ 
ಆಗಿರುವವನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಬಹುದಲ್ಲವೇ?-ಎಂದರೆ : ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತ 


5) ಮ ಥ್ರ ಮಿ 

ಉಲ ಲಸ ಅಣುಮುತ್ರಿದಿ (ಅತ್ಯಿಲ್ಬವಿಂದಿ) ಕಾರ್ಬ್ಯೀಗಿ OY ಖ4ಲ Nes 

ಗೊಂಡು ಭಾಂತನಾಗುತಾನೆ 

ಯೋ ವಾಷ್ಯಸ್ಸಿರಸಂಕಲ್ಲೋ ಬುದ್ಧಿಮಾನಾಗತಾಗಮಃ | 

ಉಪಾಯಜ್ಹೋಇ*ಪಿ ನಾಲಂ ಸ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾಹಯಿತುಂ ಚಿರಮ್‌ ॥ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದವನಿಗೆ ಸಿರವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಒಂದು 


ಮಹಾದೋಷವೇ ಸರಿ. ಅಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಯವನು (ಕ್ಷಣಚಿತ್ತನು) ಬುದ್ಧಿವಂತನೇ 
ಆಗಿರಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಜನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಚತುರುಪಾಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೇ 
ಆಗಿರಲಿ-ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದರೂ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಿ 


ಮುಗಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗಾ 


ಕೇವಲಾತ್ಪುನರಾದಾನಾತ್ಮರ್ಮಣೋ ನೋಪಪದ್ಯೃತೆ 


೦2 
ನಾ ಬಾವನ್ನು ನಾನಿ ಬ ್ರ ಹಾ ಲ ಕಾಕಾಲ್‌ ರಾ ಣಾ ನಾಣಿ ಲಂ 
ಹಉರಂಂಯುಶರೋೂ ೇ ಶೇಷಾಣಾಮಶ್ರುತಸ್ಥೆ ಹ್‌ ದೊರ 


೪. ವ 
€೨ ಣ್ಶ 
ಇಟಿ 


ಯಾವನು ಕೆಟ್ಟಬುದ್ಧಿಯವನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದವನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷಕಾರ್ಯ 
ಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನು ಮಾಡುವ ಪರಾಮರ್ಶೆಯು 
ಯುಕಿಸಂಗತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


764 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮನ್ತಿಣ್ಠನನುರಕ್ಷೇ ತು ವಿಶ್ಲಾಪೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾದನನುರಕ್ತಾಯ ನೈವ ಮನಂ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ lls. oll 


ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಷನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು 
ವಿಶ್ವಸನೀಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಅನುರಾಗರಹಿತ 
ನಾದ ಮಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಬಾರದು. 


ವ್ರಥಯೇದಿ ಸ ರಾಜಾನಂ ಮನಿಭಿಃ ಸಹಿತೋ೨ನೃಜುಃ | 

ದ K ho 
ಕಾಳಾ ಗಳಳ್ಳ ಇನೆ ಲಿ ಗನಿ ೪೨ ಕ ಲಾ ನಿಮ್ಮಿ ಶಾಲ ಸಾಲ ಕು ಸಾಲ ಕ್‌ Wa all 
Mada Jy ಳು ್‌ಆ್‌ಲ್ಚು' ಪೀಕ್‌ ಆತ ಅಪೆ'ತ ) ಈತ ಆಆ HEA 188 


ಪೊಟರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆ ದೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಡುವ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ-ತನ ನರ್‌ AEN ದ ದಾಂಟಿಷವೋ 9 ಸ5ದಲರಗಿ ಶಿ.6ದಿ ತಾನೆ 
ಗೇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ I 1 ಜೆ hed ಓಗಿ Ad ಛೆ WG | NE 
ಸಂಕುದಶ ಕದಾ ಸ್ಪಾಮೀ ಸಾನಾಚಿ ವಾಹಕರ್ಷತಿ | 
ಇ ಒಲೆ ವ ೪ ಒಲ 
ವಾಚಾ ಕ್ಷೆಪತಿ ಸಂರಬ್ಲಃ; ಪುನಃ ಪಶ್ಚಾತಸೀದತಿ la.೨1| 
ಒಂ 


ಶ್‌ 
ಠ್‌ J} 3 ಷೆ Gy} ವಾ ಲ್‌ ದ್ರಿ ಈ. ಲ. ರಿ ಫಾಸ್‌ ಹಾಹ್‌ ಹಾಸ 
ತಾನಿ ತಾನ್ನನುರಕೇನ ಶಕ್ಕಾನಿ ಹಿ ತಿತಿಕ್ಷಿತುಮ್‌ | 
ಮನಿಣಾಂ ಚ ಭವೇತ್ಕೋಧೋ ವಿಸೂರ್ಜಿತಮಿವಾಶನೇಃ 11೩.೩1 
ಪ್ರಿ 


| ಲ ne ಇಂ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುರಾಗರಹಿತನಾದ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಕೋಪವು ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಸ್ತು ಸಂಸಹತೇ ತಾನಿ ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ । 
ಸಮಾನಸುಖದುಃಖಂ ತಂ ಪೃಚ್ಛೇದರ್ಥೇಷು ಮಾನವಮ್‌ 1೩. ೮॥ 


ಒಡೆಯನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯಾವ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೩ 105 
ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜನ ಕೃಣರುಷ್ಟ-ಕ್ಷ! ಸ್ಪಸ್ನಭಾವವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 


ಇರ ರ ಡಂ ುವ ಅಂತಹ ಮನುಷನೊಡನೆ ಸಕಲವಿದವಾದ 
ಸಮಾನವಂದೇ ಭಾವಿಸುವ ಅಂತಿಯ ಆೀಯಿಜ್ಯಯೂ STN ಬದಲ 


ಕಾರ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 


ಅನೃಜುಸ್ತನುರಕ್ತೋಂಪಿ 
ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಜ್ಞಾನಯುಕ್ತೋ 


ದ ಹಾದಿ 


ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅತ್ರ ೦ತಾನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕಪಟಿಯಾಗಿದ್ದರೆ- ಅಂತಹ 
ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜರಹಸ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು "ಅನರ್ಹನಾಗುತಾನೆ. 


ಠಿ 
ಯೋತಮಿತೈಃ ಸಹ ಸಮೃದ್ಧೋ ನ ಪೌರಾನ್ನಹು ಮನ್ಯತೇ 


ಕಾ ಕ್ರಾ ಕ 
ತ್ಲ 


ಸಮೃನ್ನಶ್ಚೇತರೈರ್ಗುಣ್ಟೆಃ | 
s 


ಲ” 
ಹಿನ ಮನ್ತಂ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹತಿ 11೧.೨1 


ಅವಿದ್ದಾನಶುಚಿಃ ಸಬ್ಬಃ ತತುಸೇವೀ ಎಕತ್ಕನಃ | 
ಅಸುಹೃತ್ಕೋಧನೋ ಲುಬ್ಲೋ ನ ಮನ್ತಂ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹತಿ ॥೩೭॥ 


ಮೂರ್ಯನೂ, ಅಶುದನೂ, ಜಡನೂ, ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಸಲಿಗೆ 
ದಿರುವವನೂ, ಯು ಯುಕೆ ಇಚುವವನೂ, ಹೋಪಿಷ ಸನೂ, 


ದಿರುವ ಗರ್‌ ಸ್ಕಿ ರಗ್‌ ಇದ್‌ ಗಿರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ Mw ಚರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ Wada 


ಲೋಜಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಸುಹೃದನೂ ರಾಜರಹಸ ಎನ್ನು ಕೇಳಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. 


ಆಗನುಶ್ಚಾನುರಕ್ತೋ ಪಿ ಕಾಮಮಸ್ತು ಬಹುಶ್ರುತಃ | 
ನ ಶಂ ಸದಸ ಗೀ ವಾನ ಮನಂ ಶೋತುಮರ್ಶ್‌ತಿ 1೭ cll 


ದಿಸ್‌ ಪಕ್‌ ಅ ಅಸ್‌ ತೆ ತ ಕ ತ್‌್‌ ಹ Lv ಆಟ್‌ ಓಕ ದ್‌ ಆತ್‌ 'ಆ್‌ ಸ್‌ ಸಿ ಆಡ್‌ ಆತ್‌ ಇಪಗದ್‌ ಆ ಹ್‌ 


ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಾನುರಕ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಯಥೇಚ್ಛವಾದ 


100 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಂದವನಾಗಿದ್ದರೆ. (ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದವನಾಗಿದ್ದರೆ) ರಾಜರಹಸ್ಯವನ್ನು 

ಕೇಳಲು ಅನರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಧರ್ಮತೋ ವಿಪ್ರಕೃತಃ ಪಿತಾ ಯಸ್ಕಾಭವತ್ಪುರಾ | 

ಸತೃತಃ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಸೋಪಿ ನ ಮನ್ತಂ ನೀತುಮರ್ಹತಿ lal 
ತಂದೆಯು ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ 


ನತ್ತ; y ಇ ಎ೫ < ನಜದಹಸನ ವನು ಯಲ 
Wx) Re he eC ಆಗಟಟಧಿ/ ro ಲಃ were rd '್‌ರಿ/ ಗ್ಯ ೮ ಗ್‌ ಸ್‌ 
ಅನರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ (ತಂದೆಯು ಉನ್ನತಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
ಲಿ.ವಿಘಾಲ ಅಲ್ಲಾ ಹ್ಮ ಗ್ರ ಪರಾ ರಾ ಕಾಲ ಬ ಶಾ ಕಾಲಾ 4 ನ್ನ್ನ ಬಬ್ಬ ಫಾಲ್‌ ಘಾಷ್ಸಾಕ್ಮಾ ಗು) ಸಾಲೆ ದಿಲಿ ಲದ NS ಇ ಸಾಧ ಷು ಕಾಲಿಸ್‌ 
ಟು ಖಲ WEIN  ಟಲ(/ಲಉಟಟ ಟಟ WOAH ಹಲ ಟು ಅಲ CA) HANS 


ಯಃ ಸ್ವಲ್ಲೇನಾಪಿ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸುಹೈದಾಕ್ಷಾರಿತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಪುನರನ್ಮೈ ಗು ರ೯ಣ್ಣ್ಛೆ ರ್ಯಕೋ ನ ಮನಂ ಶ್ರೋತುಮರ್ಕತಿ ಗ 


ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಅನುಚಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡವನ್ನು 
ಸಿ ನಿರ್ಧನನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನು ಮಿತ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಸಕಲಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನನೇ ಆಗಿದರೂ-ರಾಜರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅನರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


[೪ od K 


ಈ 
© 


ಆ ಊ) ದ್‌ೆ ಗಲ್‌ wove ಆಟ್‌ ತ್‌ ಚೌ ಹ್‌ ಪ್‌ ಓಟ್‌ ೪ ಟ್‌ ಟ್‌ ಚ್‌ ಳ ಶ್ತ 

ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ಯಃ ಶುದ್ರಃ ಸ ಮನ್ತಂ ಶೋತುಮರ್ಶತಿ |1೪೧॥ 
ಕ್ಕ ಇಫ್‌ a ಹಾಸ ಈ ಸ್ಳಿಇ ಕದ್ದು ಲ್‌ ಉಕ ಸಾ ಲ ೦ ಭಸ್ಮ ಸಾ ಇ ಷ್ಟು 
NOW HMM ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಯೂ-ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯು 


ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೋ, ಯಾವನು ವಿದ್ದಾಂಸನೋ, ದೇಶೀ 


ಯನೋ, ಶುದ್ಧಾಚರಣೆಯುಳ್ಳವನೋ, ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶುದ್ಧನಾಗಿರು ವನಂ ಅಂತಹವನು ರಾಜರಹಸ [ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು "ಅರ್ಹ 


ದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಚ್‌ ಮಿರರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಕ್‌ ರ್‌ ಲ್‌ ಇರ್‌ NN ಸರ್ವಾ 


ನಾಗುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಗವ್‌ NN NNO ಹಾರ ಪ್ರಾ ಹಾಲೆ ಇ ವಾ 0 ಹಾಸ ಸಲೆ ಲಾ ಅಂವಾ ಇರಿ ಭ್ಯ ಎಂ | 
ಜ್ಞಾನಿವಿಜ್ಞಾನಸಮ್ಹನ್ನಃ ಪ್ರಕೃತಿಜ್ಞ। ಪರಾತ್ಮನೋಃ | 
ಸುಹೃದಾತ್ಮಸಮೋ ರಾಜ್ಯ ಸ ಮನ್ತಂ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹತಿ ||ಲ ೨|| 
ಯಾವನು ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನೋ-ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
(em HN ed NA ಜಾಲ್ಲೆ ಯಲ ಸು ಇ. ಘಾಲಿ ಲಿಳ್ಳದ್ದಿ ಸಾ ೧ ಗಾಕ್ಕಾ ಹಾಸ ಸಾಲ ಇ, ಬಉ;ಉೈ್ಪ (೦೦) 4ನ್ನು ಚಾಲ್ಗೆ ಇ ಹಾಲ ಇಲಿ ಬಾ 
(ಆಲಯ ಆ ಅಟ್ಟ ANd Ww (AIT) ಿಳಲಲಬಿಬಿಿ TUN WOO 


ರಾಜನಿಗೆ ಆತಸಮನಾಗಿರುವನೋ (ರಾಜನ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಂದೇ ಭಾವಿಸುವನೋ)-ಅಂತಹವನು ರಾಜರಹಸ್ಯವನ್ನು 


ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೀಲಸಮ್ಪನ್ನೋ ಗಮ್ಮೀರಃ ಸತ್ರಪೋ ಮೃದುಃ | 
ಪಿತೃಹೆ ಹೈತಾಮಹೋ ಯಃ ಸಾತ ಮನ್ತಂ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹತಿ llvall 
ಯಾವನು ಸತ್ಯವಾದಿಯೋ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನನೋ, ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವನೋ, ಲಜ್ಜಾಶೀಲನೋ, ಮೃದುಸ್ವಭಾವದವನೋ, ಯಾವನ 
ತಂದೆ-ತಾತಂದಿರೂ ರಾಜಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರೋ-ಅಂತಹ 
ವನು ರಾಜರಹಸ್ಕವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಜಿ 
ಸಂತುಷ್ಟಃ ಸಮ್ಮತಃ ಸತ್ಯ ಶೌಟೀರೋ ದ್ವೇಷ್ಠತ 


ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲ ಲ್ನ 6 ಲಿ ಹಾ ಸನ್ಮಾ ಕಾಥ ಲ 81೦311 

ಆಲಿ ಅಲ IG ಛಿ ರಾಧಿ AION ಅಲ ks ॥8ಳ ೫ 88 
ಇ ಆ ಇ 

ON me ಎ್ಬ ಪಾರ ಷ್ಟ ಸಾಜಾ) ಸಾಧ ಇಲಾ ್‌ಾ ನಾ ವಾ ಹಾಡಾಗಿ! ನ ಎ ಹಾಸ ಣನ) ಮ me we 

ಯಾವನು ್ಯಿಗಿಲಳಿಯ್ಬೀWಲನ , ಹ್ಗ ಅಸು ೨ ಲ್ಯ 


ಪರಾಯಣನೋ, ಶೂರನೋ, ಪಾಪವನ್ನು ದ್ವೇಷಿ ಸುವನೋ, ರಾಜಕೀಯ 
ವಾದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚ ಚನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ, ದೇಶ-ಕಾಲವಿಧಾನ 


ಕಳಿ ಲ್ರನ್ಗ ಲ್ನ ಯ್‌ ಗಿ ee ER ಆ DN ಲ್ಲ ಶ್‌ 
(lS Nd TNA SCION CA MANS C ಸ೦ಖಣ್ಣಣೋ Nes Ned ಓಲ ಓಟ Cad Ch ಓಲ ಓಟು 


ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸರ್ವಲೋಕಮಿಮಂ ಶಕಃ ಸ ಸಾನ್ನೇನ ಕುರುತೇ ವಶೇ | 
ತಸ್ಮೈ , ಮನ್ರಃ ಪ್ರಯೋಕ್ಷವ್ಯೋ 'ದಣ್ಣಮಾಧಿತ್ತತಾ ನೃಪ val 


ಯಾವ ರಾಜನು ರಾಜದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಜೆಗಳ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚಿ $ಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಎಲ್ಲ 
ೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಂತನದಿಂದಲೇ” ತನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಇ ಇಚ್‌ ಸ್ರ ಜ್ರ | Wn xT rr ನರರ ಢ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಸಾರಾ 


ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜರಹಸ್ಕಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹೌ _ಸಂ ಧರ್ಮ 
ಯೋದ್ಧಾ ನಯವಿಪಶಿಚ ಸ ಮನ್ತಂ ಶೋೋತುಮರ್ಶತಿ lv || 
ಗರ-ಪ ಳ್ಳಿಗಳ ಜನರು ಯಾವನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮತಃ ವಿಶ್ವಾಸ 


ಹಾಲ ಧ್ನ ತ ಕಿ ಕೌ ಲ ಮ ರಾರ ಲಾವ, ಲ ಬಿ ಕಿ ಲಾ ಛು ತಾಪ 
ಆಲ SOV URN WKN ON ಯಾವನು ಚ್‌ ಕುಶಲನಾಗಿರುವನೋ, 


ನೀತಿಶಾಸ್ತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನೋ- ಅಂತಹವನು ರಾಜರಹಸ್ಕ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹನಾಗುತಾನೆ. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮನಾದ ರಾಜನು-ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ್ವಭಾವ-ಗುಣಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ, ಜನರಿಂದ ಸಮಾನ್ಯರಾದ, ಮಹತ್ಹಾಕಾಂಕ್ಟಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂತಹ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷ ಮೂರಾದರೂ ಇರಬೇಕು. 


ಜ್ಞಾಣಾಸ್ಮಾ ಜ್ಞಾತ CN = ಟ್‌ ಎ ಹಾವೆ ನುರಾಳೆ ಕಾಳ ಕಾಳಿ ಜ್ಞ 
ಸ್ಹಾಸು ಪ್ರಕೃತಿ ಚ್ರದ್ರಂ ಲಕ್ಷಯೀರನ್ನರಸ್ಥ ಚಿ | 
ಮನಿಣಾಂ ಮನಮೂಲಂ ಹಿ ರಾಜೋ ರಾಹಂ ವಿವರ್ದತೇ (ಓ|ಲಲ!| 
ಇ ಸ್‌ ಲ * 
ತಮ. ಮತು ಶತುಗಳ ಪಕತಿಗಳಲಿರುವ ದೋಷ-ದುರ್ಬಲತೆಗಳನು 
೬ ಎಂ ನ್‌ ಭಲ ವ ts Ne 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಲಕ್ಷಿಸ ಶಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೊಡುವ 
A RL ಪಾರ NS ND ES ಹಾಹಾ) ಖಾಸಾ SS ND ED ಹಾಲಿ 
ANG OO No ಲಲ ಲಯ ಲ! AN OG WO 1೬೨ ವ್ರ 
ನಾಸ್ಕ ಚಿದ್ರಂ ಪರಂ ಪಶ್ಶ್ರೇಚಿದೇಷಹು ಪರಮನ್ನಿಯಾತ್‌ | 
ಗೂಹೇತ್ಕೂರ್ಮ ಇವಾಜಾನಿ ರಕ್ಷೇದ್ದಿವರಮಾತ್ಮನಃ lvl 
ದೌ ವಾಲ ಗನ್‌ ಲಳ ಧ್‌ ನ್ನ 9 ರಿ ಸಲೆ 
ಲ NON WwW ಓಲ ai "ಮನ್ಸು ಆಟ) SY ಧ್ರ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಶತ್ರುವಿನ ದೋಷ-ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಆಮೆಯು ತನ್ನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ-ರಾಜನು ರಾಜರಹಸ್ಕಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನೂ 


ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಮನ್ತಗೂಢಾ ಹಿ ರಾಜಸ್ಕ ಮನ್ತಿಣೋ ಯೇ ಮನೀಷಿಣಃ 
ಮನ್ತಸಂಹನನೋ ರಾಜಾ ಮನ್ತ್ಯಾಜ]ನೀತರೇ ಜನಾಃ llsso ll 
\ 
(3) 
ಗಂ 
GUSTS i 
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ಣೆ 
CL 


ಗಲೆ ಈಢಾಜ ದ ಲಲ 


ಬ ರಾಜ್ಯಬ ಈಂಜರಿ 
ನಿಗೂಢವಾಗಿಡುತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೇ ರಾಜನ 
ದೇಹವಾಗಿದೆ. ಸದಸ್ಕರೇ ಮೊದಲಾದವರು ರಾಜರಹಸ್ಕಕ್ಕೆ ಅಂಗಭೂತ 


Re RN ಈ 


ಹಾಸ 
ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಣಿಧಿಮೂಲಂ ಹಿ ಮನ್ತಸಾರಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 
ನಾನಾ ಲ ವಾರೆ ಇ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲ) ಹಾಲ (ಸಾ ಹಾ ಲ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲಾ ಲನ ಎವಾ ಬಲ್‌ ಕಾಜಲ Ulan all 
Ovi tiv SHS ST ಲ) CADET Wid PACT WIS ll 
ವ ವ ೨7 ಅಂ 
ಗುಪ್ತಚಾರರೇ ರಾಜ್ಯದ ಆ ಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣರೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಹೇಳುತಾರೆ ಗುಪಚಾರರ ಸಾರಭೂತವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ 


ರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. 


ಸಂವಿನೀಯ ಮದಕ್ರೋಧೌ ಮಾನಮೀರ್ಹ್ಮಾಂ ಚ ನಿವ್ವತಾಃ | 
ನಿತ್ಯಂ ಪಇಣಕ್ಪೋಪಧಾತೀತೃರ್ಮನ್ನಯೇತ್ಸಹ ಮನ್ತಿಭಃ 11೫.೨ 


ಮದ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿರುವವರು, ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದಲೂ-ಈಷರ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ರಹಿತರಾದವರು ಗುಪ್ತಚಾರರಾಗಬೇಕು. 
ಕಾಯಕ, ವಾಚಕ, ಮಾನಸಿಕ, ಕರ್ಮಕೃತ ಮತ್ತು ಸಂಕೇತಜನಿತಗಳೆಂಬ ಐದು 


ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ರಾಜನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಬೇಕು. 


SONY SAND ಈ) ಊಟ) WV OT ಓಟ 
ವಿಬುದ . ಚಿತಂ ವಿನಿವೇಶ ತತ, | 
ಎಲಿ ಶಿ — 


ಲ ಕಾಫಿ po ಹಾಸ ಬ್ಬ ನ ಸ 1೧0೦01! 
Wed We ಕ ವ್‌ ಲಷ Hed Al 
ಆ) ಲ್‌ ಆಂ ಟ್‌ ದು ಟು) WAN OWA ಆ. ಈ) 1 ಉ್ರತ್ಯೂರ ಅಟ 


ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತಾನೂ ಸಹ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಧಿಸಿ, ತನ್ನ ನಿಶಯವನ್ನೂ ಉಳಿದ ಮೂವರು ಮಂತ್ರಿಗಳು 


ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರೋಢೀ 
[49]-22 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 
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= ಲ ಲ ನ ನಾಲಿ ಅಹವಾ ೦ ನಿ ನ ನೀವಿ 
UN WANT KN OUCO vw KYM SOKO DN OUTCOMES ON WY 
ಮಾಡುವಾಗ ಅವರ ಮುಂದಿಡಬೇಕು. 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಜ್ಜಮುಪೇತ್ಕ್ಯ ಪೃಚ್ಛೇ- 
ಮಕೋ ಗುರುಂ ಬಾಹಳಮು 


ಬಿ ನಂ ಹ ರ್‌ ರ್‌ i ಥಲ್ರಿ 


ನಿಷ್ಠಾ ಕೃತಾ ತೇನ ಯದಾ ಸಹಃ ಸಾ 
ತಂ ಮನ್ತಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಣಯೇ॥ 


4 
1 
\ 


ತಿ 
ಬ 


ನಾ; ಲ 
ಶ್ಲಿಸಬೇಕು. ಗುರುಗಳ ಅಂತ್ಯನಿರ್ಧಾರವು ಉಳಿದ. ವಾಲ್ಲರ 


Cl! ದ 
HONE ಗಿಳಸಗ್ಸಲಿತಗ್ಸ ಫಾ ಹೊ ಗಾ ಗಾ ಹೆ ಗಗ ಸಾ ನಲ ಸೃ ಶ್ರಿತಾಳ ಳೆ ಎನ ದರ 
ಸ್‌ Ey 17೫1 ಓಲ © wy hid ಅಳ ಶಭ ಳು ಬಒರಿನಿ ಯೀ Wade ee nd Fl IC 
ವನ್ನು (ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವುದನ್ನು) 


ಉನ್‌ 
೯" 


ಗೇಟ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್ರಮೇವಂ ಪ್ರಣಯೇತ್ಸದ್ದೈ ವ 
ಮನ್ತಂ ಪ್ರಜಾಸಂಗ್ರಹಣೇ ಸಮರ್ಥಮ್‌ 119121 


ಮಂತ್ರತತ್ಥಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾಗಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಕಾರ್ಯದ 
ಸಮಾಲೋಚನೆಯು ಪ್ರಜಾಸಂಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ) 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗೆ 
ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ನಿರತವಾದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಒಡನೆಯೇ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೂ ತರಬೇಕು. 


ಜಾಲೆ ಸಾಧ್ರಸಲೃವಾರುಂ ಕುಬ ಕಶಾ ನ ಮಂ 


ONT ಆಟ ಜ್ರ ಆತ ು 
ಜ ಜ 


ನಾನ್ಹೋ ಜಡಃ ಸೀ ಚ ನಪುಂಸಕಶ್ಚ | 


ky ಈ 


ಈ ಆತ 
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ಹಾಳೆ ಗ ಸಾಹಾ ಹಾರ ಲ ಕಾ ಸಾ ತ! ಅ EE 
೧) ಆಳಲು) ಘಟಿ ಬ್‌ ಳ್ಛಾಆ ೮೬ ಗು ಉಲ್ಲ 


ನ್ನೋರ್ದ್ವಂ ನ ಚಾಧಃ ಪ್ರಚರೇತ್ಕಥಂಚಿತ್‌ [los 11 
ರಹಸ್ಯಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳದ ಹಿಂದೆ- 
ಮುಂದೆ, ಎಡ-ಬಲಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ-ಕೆಳಗೆ-ವಾಮನರೂ, ಕುಬ್ಬರೂ, 
ಕೃಶರಾಗಿರತಕ್ಕವರೂ, ಕುಂಟರೂ, ಕುರುಡರೂ, ಜಡರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, 
ನಪುಂಸಕರೂ ಸುಳಿದಾಡಲೂ ಬಾರದು. 


ಆರುಹ್ಮ ವಾ ವೇಶ್ಮ ತಥೈವ ಶೂನ್ಮಂ 


ಸಾಟ್‌ ಶಾರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಗತ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಇವನ್‌ ಹ್‌ 
ವಿ ನಳ ವಿ 


ಸ್ಮಲಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ಕುಶಕಾಶಹೀನಮ್‌ | 
ವಾಗಜುದೋಷಾನರಿಹೃತ್ಮ ಸರ್ವಾ- 


ನಮ ನ್ರೆಯೇತಾ ರ್ಯಮಶೀನಕಾಲಮ್‌ 11೫೭ 

ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಾದರೂ ಕುಳಿತು ಮಂತಾಲೋಚನವೆ 
ಮಾಡಬಹುದು ಅಥವಾ ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುವ, ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವ, 
ರ್ಳ ರ ಕಾರ ಉದು ಶಾಳ್ಗಿ ಇ ಹಾಲ ORO ಸಾಕಾ ಕಯ ಉರಾಳ ಉಕ್ಕಿ ಕಾ ನ NN ತ್ಮಾ 
(ad TUT UY Ad ಆಲ WY UNM MNS NY dT tA Wy had Ned ಈ) 
ಗರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ವಿಹೀನವಾಗಿರುವ ಬಯಲು ಜಾಗದಲಿ ಕುಳಿತು- ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದನ್ನೂ ಅಂಗಚೇಷಗಿಳನೂ ದೂರೀಕರಿಸಿ- 
ಳಗಿನ ಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಣಾ ಳಿ ಗಲ್ಲ ೧ಗನೆ 
A ಇಲ್‌ od ಕ್ಕಿ ಚ್‌ AAG | Ko Nee Wd ಆ! | | Ned ರೈ/ od Che A ಶ್‌ ಕ್ರ)! LOST ws d 


ಸಮಾಲೋಚಿಸಬೇಕು.'' 


ವಾ ನಾ ಹಾಲೆ ಹಾಡ) /ಸ್ಮಾ ನಾ (ಹಾ ಹಾಸ್ನ ಜಾನ ಹಾಲೆ ಬ ಹಾಲ ಎ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ 9) ಹ] ಹಾರ ಪಾಲ ಹಾಲೆ ವಾ ಹಾಲಿ ಪಾಲೆ ನ 
ಆ ಪೈಲ್ರುಲಲ ೮c WUT pd CV hyde ಆ WY wt ed ಇ ಕ್‌ 
ಇಂದ್ರ ಮತು ಬಹಸತಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ವ ವೆ ಬ್ರಿ ಬ ಗ 


22 
2॥ 
5 


ವನು ; ಕೇಳು, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಉಕಾ ಭಾಳ ಎಲ್ಲಿ RE RN ES ಧ್ರ ಕಾಳು ES ಸದ್ಯ ಉದು ಲ ಭಾವು ಧಾಳಿ 0. ರಲ ಅಲ್ಲ ಬಲಿಷ್ಟ. ಇದು ND ಇಲಷ್ಟ 
ಸುರ ಲಂಕ್ಟ್ರು ಅ ಕಾಸ ಕ್‌ ಲ್‌ NAVY NW 1 ಮಿಮೀ. ಜಬ್‌ WOW 
ಕಿಂ ಸ್ನಿದೇಕಪದಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುರುಷಃ ಸಮಗಾಚರನ್‌ | 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯಶೆ Jವಾಪ್ಲುಯಾನ್ಮಹತ್‌ loll 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ಆ ಒಂದು. ಪದವು ಯಾವುದು? ಆ ಪದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸದ್ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದೂ (ಪ್ರಮಾಣಭೂತ 
ನಾಗುವನೆಂದೂ) ಮತ್ತು ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಗಳಿಸುವನೆಂದೂ 
ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ.” 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಮ 
ಆಲಿ ೦ VST ಟ್ಯಾಲಿ ಲಿ (ಲಿ. ಗಲ್‌ 


“ಇಂದ್ರ! "ಸಾಂತ್ಹನ' ಎಂಬುದೇ ಆ ಒಂದು ಪದವಾಗಿದೆ. ಅದೊಂದು 


ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಗಳಿಸುತಾನೆ. 


ಏತದೇಕಪದಂ ಶಕ್ರ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಮ್‌ | 
ಆಚರನ್ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ ಸರ್ವದಾ ||ಲ|| 
ಶಕ್ರ! ಈ ಒಂದು ಪದವೇ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸುಖದಾಯಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಂತ್ಸನವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ-ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರು 


ನ ಪ ಜಾರಾ0 ಕೌ ಹಾ ಲ ತ್ಲ 0 ತ್ರ ಸಾಲ್ಫೇಣಾ ೧ ಅಲಲಿ ನಿವಾ ವಿಲ 
ddA wd CeO ST NS A ಆಆಆ ಲ್‌ ಓ 01 ಆಲ) ಆಆ. ಆಆಆ ಆತ ೦ | 
ದ್ವೇಷ್ಕೋ ಭವತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸ ಸಾನಮಿಹ ನಾಚರನ್‌ 11೨:1 


ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದು 


ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ 7713 
PS ES ES DS NS Dy SE ES ES ES ED ಜ್ದೂ&ಿ 
Ned DOO eed ಲ ಪ್ರ ಜಂ CAST SAAN WAU UY ಳು 
me) 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ದ್ವೇಷ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಯಸ್ತು ಸರ್ವಮಭಿಪೇಕ್ಮ ಪೂರ್ವಮೇವಾಭಿಭಾಷತೇ | 
ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಾಭಿಭಾಷೀ ಚ ತಸ್ಕ ಲೋಕಃ ಪ್ರಸೀದತಿ 1೬ || 


ನ್ಮ ಊ 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಮಾತನಾಡುವನೋ ಮತ್ತು 


An ಕಸಾ 


ಟಂ! MO ಅಖಲವಿಣಲಯ ಹಬಲ್‌ WDC WU ಯು NOV Bua 
ಪಸನವಾಗಿರುತದೆ. (ಸಿತಬಾಷಿಯನೂ ಪಾರ್ವಬಾಷಿಯನೂ ಎಲರೂ 
=| ಸ ಭ್ರ & | ಸ್‌ | ಜಾ 


ಸ ನ 
ಷಾ ್ಯಾ್‌ ಇದೆ ನಾಲ್‌ ಎ ಎಮಮ ಕಕ್ಷ ಇ | 
ನ ಹ್ರೀಣಯತಿ ಇಲ ಈಅಂಛು ಉಳಿ SS STRATA Ill 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನವಿ ದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ, ಪಲ್ಕ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಿಲ್ಲದ) ಭೋಜನವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
NN NO ರ್‌ ಶಸ ಂೂವ ಲ್‌ ಣರ್ವಕವಾಗಿ ಲದ ರಾಕಾ ಅಾನ್ಸ ವಾನ್ನ  ಾವಾಸನ್ನ ವಾ 
had ALA Ul 1 ೬ ANS GS ಉಲ ಆಲ ಆ LW ಪ್‌ ಆಲ ಲಯ UMC 


ರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಆದಾನಾದಪಿ ಭೂತಾನಾಂ ಮಧುರಾಮೀರಯನ್ನಿರಮ್‌ | 

ಸರ್ವಲೋಕಮಿಮಂ ಶಕ್ರ ಸಾನೇನ ಕುರುತೇ ವಶೇ 11೮1 
ಇಂದ್ರ! ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ 

ಬಳಿಕ ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮಧುರ 

ವಚನಗಳಿಂದಲೇ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ತಸ್ಮಾತ್ಸಾನಂ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಕಂ ದಣ್ಣಮಾಧಿತ್ಸತೋತಪಿ ಹಿ | 

ಪಲಂ ಚ ಜನಯತ್ಸೇವಂ ನ ಚಾಸ್ಕೋದ್ದಿಜತೇ ಜನಃ lll 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯೇ ರಾಜನಿಗಿದ್ದರೂ-ಅವನೊಡನೆಯೂ 

ರಾಜನು ಸಾಂತ್ಸನದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಾಂತ್ಸ್ಲನಪೂರ್ವಕ 

ವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. 

ರಾಜನು ಮಧುರಭಾಷಿಯಾದರೆ ಜನರು ಉದ್ದಿಗ್ದರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨ 
CS 
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ರ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಣಾ ದ್ರಿ ಸಾ ಜಾಣಾ ಸ್ಟೆ ಹಾಲೆ ಸ್ಟಾ ಕಾಸೆ ಜಾನ ಇಾಲ ಣಾ asd | 

ಉೃವಎಸ್ಯ ಅ ಅ) ನಂಜ AW Vd hy nde ಆಆ | 
ಸಮ್ಮಗಾಸೇವೃಮಾನಸ್ಕ ತುಲ್ಕಂ ಜಾತು ನ ವಿದೃತೇ llc 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವಿಕೆ, ಸ್ನೇಹ 

ಧು ಗಾಗ ರಾಹಾ ನದ ುಮದುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು ವಎಿಕೆ-ಇವಗಳನು ಎಸ್ಟ್‌ ಗಾರಿ 
VC UC OSS ಹ ಜಾ ಲಾ ಊಟ ೮/1 | ಲ್‌ Kd ಇಆ (5 (ಆಲ ಸ್‌ ಲ್‌ ಟ್‌ 
ಸಿರುವವನು ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ] ವನ್ನೂ ವಶೀಕರಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬ ಬಲ್ಲನು. ಅವಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಬೇರೆ "ಹಾವುದರಿಂದಲೂ 
ನಾದವಾಗುವುದಿಲ.” 

"5 ತ್‌್‌ ಮೂ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಗುರುವು 

ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಕೂಡ ಸಾಂತ್ವನಗುಣವನ್ನೇ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೋ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಸಂಗ್ರಹ ವಾಗುವುದು.” 

೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನ್ನ ಸ್ನ ಲಿ = ON ed ಲ್ನ ಪಾಲೆ ಕಾಳ, ಹಾಲೆ ಖ್ಯಾಯ್ಕಿ ಹಾಕಾ ಹಾಲೆ RRS PD 
ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾಪತಿ-ದ ಈ (ಸುಕ 1) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕಥಂ ಸ್ಲಿದಿಹ ರಾಜೇನ್ದ) ಪಾಲಯನ್ನಾರ್ಥಿವಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಪ್ರೀತಿಂ ಧರ್ಮವಿಶೇಷೇಣ ಕೀರ್ತಿಮಾಪ್ಲೋತಿ ಶಾಶ್ಚತೀಮ್‌ 11೧1 
"ರಾಜೇಂದ್ರ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನು ಯಾವ ವಿಶೇಷ 


ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡಿದರೆ-ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ?” 


NAN Ee Ne en " 
NLS WN EY ಅ 


ವ್ಯವಹಾರೇಣ ಶುದ್ಧೇನ ಪ್ರಜಾಪಾಲನತತ್ನರಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ಸ ಧರ್ಮಂ ಚ ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಲೋಕಾವಾ ವಾಹಪ್ನೋತ್ಕುಭೌ ಶುಚಿಃ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಲೆ ಷಾ 


ನಾಗಿ ಅಂತಃಶುದ್ದಿ-ಬಹಿಃಶುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರುವನೋ ಪ್ರಜಾ 
ಪಾಲನತತ್ಪರನಾಗಿರುವನೋ- ಅಂತಹ ರಾಜನು ಧರ್ಮ-ಕೀರ್ತಿಗಳರ 


ಇ ಇ ಮ ~ ~ ಇ 


ಡನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೊಂದು 


ಧಿ ಇ 
ತೆಲ್ಯಣ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಕೀದೃಶೈರ್ವವಹಾರೈಸ್ತು ಕೃಶ್ವ್ಚ ವ್ಯವಹರೇನ್ಸಪಃ | 
ಏತತ್ಟ 'ಹ್ಲೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯಥಾವದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹನಸಿ lial 
“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಎಂತಹ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಎಂತಹವರೊಡನೆ 
ರಾಜನು ಹೀಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು? ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೀನು ಯಥಾವತ್ತಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು. 


ಏವಮೇತನ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಯಥಾ ವದಸಿ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ದುರ್ಲಭಃ ಪುರುಷ 'ಸನಿದೇಭರ್ಯಕ್ಕೋ ಗುಣೈಃ 1 ಶುಭೈಃ 11೨1 


“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಬುದ್ದಿವಂತನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇದು ಹೀಗೆಯೇ 
ಸರಿ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ 'ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. 

ಆದರೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಶೀಲವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಂಕ್ಟೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಎಂತಹ 


ಅಮಾತ್ಕರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು-ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 


ಚತುರೋ ಬಾಹುಣಾನೆ ದಾನಗಲಾನಾ ತಕಾಣಣುಚೀನ್‌ | 
ಕ್‌ು ವಲಲ ''ರಅ "ಬಗಯ ಪ 


ಕೃತ್ರಿಯಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ಚಾಷ್ಟೌ ಬಲಿನಃ ಶಸ್ತಹಾಣಿನಃ 1೭ | 
ಗ ( 
ಛಂ, A 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದ ಫಾ ಬಾ ಎ 
WD 
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ವೃಶ್ಥಾನ್ವಿತ್ತೀನ ಸಮೃ್ಪನ್ನಾನೀಕವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಯಾ | 

ತ್ರೀಂಶ್ಚ ಶೂದ್ರಾನಿನೀತಾಂಶ್ಚ ಶುಚೀನ್ಕರ್ಮಣಿ ಪೂರ್ವಕೇ 11೮॥| 
ಅಷ್ಟಾಭಿಶ್ಚ ಗುಣ್ಳೆರ್ಯುಕ್ತಂ ಸೂತಂ ಪೌರಾಣಿಕಂ ತಥಾ ! 
ಪಣಇ್ಠ್ಧಶದ್ದರ್ಷವಯಸಂ ಪುಗಲ್ಲ ಲ್ಲಮನಸೂಯಕಮ್‌ [fal 
ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿಸಮಾಯುಕಂ ವಿನೀತಂ ಸಮದರ್ಶಿನಮ್‌ | 

ಕಾರ್ಯೇ ವಿವದಮಾನಾನಾಂ ಶಕಮರ್ಥೇಷಲೋಲುಷಮ್‌  ॥೧೦॥ 
ವರ್ಜಿತಂ ಚ್ಛೈ ವ ವ್ಯಸನೈಃ ಸು i ಸುಘೋರೈಃ ಸಪಭಿರ್ಭಶಮ್‌ | 

Cm mm a ಲನ mm a ಲ © dn mad meme ad cee Ila all 
೬ ಯಲ್ಳಉಲಳು ಮನ್ತಿಣಾಂ ಉುಧಭ್ಯ( edi ಆಲಂ ಲಯಟ್ಯುಲಆಆ ೬ರ IK A 


ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅಂತಃಕರಣಶುದಿಯಿರುವ, ಸ್ನಾತಕರಾದ, 
ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ನಾಲ್ದರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ- ಬಲಿಷರಾದ, ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾದ 
ಎಂಟು ಮಂದಿ ಕೃತ್ರಿ ಯರನ್ನೂ- ಐಶ್ಚರ್ಯಸ 'ಂಪನ್ನರಾದ ಇಪತೊಂದು ಮಂದಿ 
ವೈಶ್ಯರನ್ನೂ- ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಚಾರ- “ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ವಿನಯಶೀಲರಾದ ಮೂವರು ಶೂದ್ರರನ್ನೂ-ಎಂಟುಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 


ನಾದ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಸೂತನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಮೂವತ್ತೇಳು ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು ಮಹಾಮಂತ್ರಿಮಂಡಲವನ್ನು 


ರಾಜನು ರಚಿಸಬೇಕು. 


* ಸೂತನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು : ಶುಶ್ರೂಷಾ, ಶ್ರವಣಂ, ಗ್ರಹಣಂ, 
ಧಾರಣಂ, ಊಹನಂ, ಅಪೋಹನಂ, ವಿಜ್ಞಾನಂ, ತತ್ರಜ್ಞಾನಂ ಚ ಎ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ರಾ ಪ್ರಾಸಾದ ಸ್ಮ ಹಾಸಾಫಾಲ್ಮ ಬಜಾನ ಎ ೧೮ ವ) ನ ಬಾವ ಬಾವ ಎ ಬಾ ಎ ಜಿ ಡಿ ಕಾಳ NN ನ್ನ ಹಾಸ ಸ್ಟಾಕ್ಸ್‌ ಬಾ ಇ ಬಾ, ಬಾ ಎ 
ಖಲ) ಲಹಬ SHE ರ್ಗಳಬುಬಿಯು (ಆಂ ಅಲ ರಿ YH ೨ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮ 
ವೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನು ಊಹಿಸುವುಣಮು ಕಾರ್ಯವು ದಿಯಾಗದಿದರೆ ಮುಂದೇನು 


A ಡನ ಡುತ ಸಮುತುತನವಿತ '್‌ ಲಂಗು ಟು Ned le Ne 4 Maen Redd ತ್‌್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಮ ಟೇಟ್‌ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು. ಯೋಚಿಸುವುದು-ಶಿಲ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವುದು, ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದು-ಇವು ಸೂತನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಎಂಟು 
ಗುಣಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಸೂತ ಎಂದರೆ ಸೂತಜಾತಿಯವನಲ್ಲ. ಪೌರಾಣಿಕನಾದ ಸೂತ. 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಗಾ ಲ್ಲಿನ 6 ನ ಜಾಫ ಜಾವ ನೌ ಧಿ ಗಾ ನು ಸಾವಿ ಣಿಸುವವನಾಗಬಾರದು 
De ಟಟ ಲ! 1 ಆ ಭೊ. ಕ್ತ ಇಟ ಆಲ್ಲಿ ONC UM SOT ಆಲ Ud 


ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ವಿನೀತನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಸರ್ವಸಮಭಾವದಿಂ ೦ದಿರಬೇಕು. ಕಾರ್ಯದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಿವಾದ 
ಮಾಡುವ ಎರಡು ಪಕಗಳನೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಮಾದಾನಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ 


ed EU ಹಗ್‌ (ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ರ್ರ [Me] ರಲ್ಲ ೧ Or Nees MG hf © ಭಿ ಗ ಚಟ hd ಗಃ ಜಿ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಲೋಬಭರಹಿತನಾಗಿರಬೇಕು. ಬಹು ಭಯಂಕರ 
ಪ್ರಾ) (ಲ ಜ್ಞಾ ಬಾನ AUN 0 PN RS ಬಾ ವಾ ಸಾಸ ಲಾ ಜಾವ ೧ರ, ಬ್ಬ ಬಾ ON ನಾವ ಕಾ ಸಲಿ ಸಗ ಸಾಲ ಷ್ನು 
(vow “wT ಆ! ಊರ್ಟ್‌ ಲ! NL ಲ. ENLIST SUS UIT DIAVSS we 
ಇಂತಹ ಒಬ್ಬ ಸೂತನನೂ, ನಾಲರು ಬಾಹಣರನೂ ಮತು ಮೂವರು 
೩) ಲ? ದ ವ್‌ ಈ =| ೨೦ 
ಶೂದ್ರರನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಎಂಟುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 
CANN AD TTT ನಾನ 7) ಕಾಲ ಸ ಕಾಂ ಳ್‌ ಳೇ 
CIN ee NRT ಟು WNW Ud ಊಲ ಆಪಿ ಭಗಲಘಜಔLOಲೂN್ಮI Iv ew 


ತತಃ ಸಮ್ದೇಷಯೇದ್ರಾಷ್ಟೇ ರಾಷ್ಟ್ರಿಯಾಯ ಚ ದರ್ಶಯೇತ್‌ | 

ಅನೇನ ವೃವಹಾರೇಣ ದ್ರಷ್ಟವಾಸ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಃ ಸದಾ 11೧೨ 
ಆ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕೃತವಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ದೇಶದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಬೇಕು. ರಾಜನ ಭಾವಮೈದುನನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೇಲಿನ 

ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಆ ನಿರ್ಣಯದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಸಿ 

ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸರ್ವಕಾಲಗಳ 

ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಆ 


ಪೀಡಯೀೇತ್‌ ೧೩ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿದವಾದ ಗುಪದನ 


ಸ We ಗಟ್‌ ೮ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಒಗ್‌ಟ್‌ ಗಂಜ್‌ ಪ್ರ ಇಟ್‌ ಗರ್‌ ಆರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ | Ref wre 


ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ 


* ಏಳು ವ್ಯಸನಗಳು. ಮೃಗಯಾಕ್ಷಾಃ ಸ್ತ್ರೀಯ: ಪಾನಂ -ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು, 
ಜೂಜಾಡುವುದು, ಸದಾ ಸ್ತ್ರೀಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುವುದು, ಸದಾ ಮದ್ಯಪಾನಪ್ರಿಯನಾಗಿರು 
ವೃಸನಗಳು. ದಂಡಪಾತನಂ, ವಾಕ್ಚಾರುಷ್ಠಂ, 


| ಲ್ಲ 
3 


ವಿರಾರ್‌ ಗಣ್‌ ಗಿ ಮ ಗ೦ಿಗುರಾ NDA ಲಾ ನಿ ಸರಣ ವಧಾಗ್ಮತಸಿದಾಲ್ಗ(ಶಾಲ್ಗಷ್ಪು ಕಾಳ್ಗ ತ 
ಸ್ರಿ sl | Ce” A Gud Ad ಶಿ ಓ ಓಲೆ Cd 41/1 | Gadd Ud CAE Ad Cag) whee Aes Nees 


ಅರ್ಥವನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು-ಇವು ಮೂರು ಕ್ರೋಧಜನ್ಯ ವಾದ ವ್ಯಸನಗಳು. 


Ke 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವ್ಯಯಧರ್ಮವನ್ನೂ 1 ಳಿಸುತ್ತದೆ. ಲ್ಯ ಧರ್ಮದ ನಾಶವೇನಾ 

ದರೂ ಆದರೆ ಅದು ನಿನಗೂ ಗುಪುಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರಿಗೂ ಪೀಡೆ 

ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ 

ವಿದೃವೇಚೆ ವ ರಾಷಂ ತೇ ಶೇನಾತಕಿಗಣಾ ಇವ । 

— ಬಲ "ಬ್ರ ವಿ ಬಿ 

ಪರಿಸ್ರವೇಚ್ಚ ಸತತಂ ನೌರ್ವಿಶೀರ್ಣೇವ ಸಾಗರೇ |1೧೮॥ 
ಗುಪಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರ- ಗಿಡಗಎನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ ದೂರಕ್ಕೆ 

ಹೋಗುವ ಹ ಕಿಗಳಂತೆ -ಜನರು ಹೆದರಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಗರದಲಿ ಒಡೆದ ಹಡಗು ನೀರುತುಂಬಿ ಸುತುತಿರುವಂತೆ ದಿಕುತೆ ೋಚದೆ 


vy uN Ree eo WU MS MVS hdd dd 


ಜನರು ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಕೊನೆಗೆ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ.) 


ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಲಯತೋತಸಮ್ಮಗಧರ್ಮೇಣೇಹ ಭೂಪತೇಃ | 

ಹಾರ್ದಂ ಭಯಂ ಸಮ್ಮವತಿ ಸ್ವ್ಪರ್ಗಶ್ನಾಸ್ಮ ವಿರುದ್ದ ತೇ |1೧೦:॥ 
ಯಾವ ರಾಜನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದೇ ಅಧರ್ಮದಿಂದ 
ಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಯವು 

ಅವನಿಸುತನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪರಲೋಕವೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಪರಲೋಕವೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಅಥ ಯೋತಧರ್ಮತಃ ಪಾತಿ ರಾಜಾಮಾತ್ಕೋ$ಥವಾತ್ಮಜಃ | 
ನಾ ನಿ ಲನ ನಾವೆ ನಾನ ಮಾವಾ ವಾನ ನ Nd ಹಾಳೆ ಭಾಗ ಣಾ ಎ ಫೆ ಕಕ್ಷ | 
CST ಸುರು ಸಂನಿಯುಕೋ ಧಿ ಉ.ಂಲೀ ನಿರಿ ಆ IK dell 
ಕಾರ್ಯೇಷ್ನಧಿಕೃತಾಃ ಸಮ್ಮಗಕುರ್ವನೋ ನೃಹಾನುಗಾಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಯಾನ್ಷಧಃ ಸಹಪಾರ್ಥಿವಾಃ 11೧೭1 
ರಾಜನಾಗಲ್‌, ಅಮಾತ್ಯನಾಗಲೀ, ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಲೀ-ಧರ್ಮ 
ವ ವಾದ ದರ್ಮಾಸನದಲಿ ಕುಳಿತು ಆದರ್ಮದಿಂದ ರಾಜವನು 


ಖಿ ಹ್ಮ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇ ್ಕ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಥ “ ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಹ್ಮ್‌ NE ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ದ 


ಪರಿಷಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾದ 


ರಾಜನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಾಡದಿದ್ದರೆ-ತಮನ್ನೇ ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮನ್ಮ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ 
ರಾಜರೊಡನೆಯೇ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 
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| 
| 


ನಾಥೋ ವ್ವ ಭೂಮಿಷೋ ನಿತ್ತಮನಾಥಾನಾಂ ನೃಣಾಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠರ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ದೃನ್ಯಭಾವ 
ದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನಾಥರಾದ ಜನರಿಗೆ ರಾಜನು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ನಾಥನಾಗಬೇಕು. 


ಲ 
ಕಿಗಲಿಲದ ೮ ನಾಥರನ 


| | 
Fw ಇಫ್‌ 8 8 ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಸ ಡ್‌ ಆ ಇಇ! 


ಕಂತೆ ಮಾಡುವುದು ರಾಜನ ಕರ್ತ 


ವ್ಯವಾ 
ರಾಧಾನುರೂಪಂ ಚ ದಣ್ಣಂ ಪಾಪೇತ 
ಥ 


ಮಹ ಮ್ಮ ಮ ಫೆ ಮು ಪಜ ಮಾ 


ವಿಯೋಜಯೇದನ್ನೆ ರ್ಯುದಾನಧನಾನ 


ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ 


ಯನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಪರಾಧಿಯಾದವನು ಧನಿಕನಾಗಿದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಧನದಂಡದಿಂದ ವಿಯುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. (ಧನದಂಡರೂಪವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


780 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉ್ಪಯ ಇಇಂಿಂದೂ ಸ್ಕಿ PS ಯ್ಯ್ಯಷುಷಳ ಷು ಷ್ಣು Ne ಯ್ದ ಕಾಲ ಫಿ ಳಾ ಭಾಳ 
WIN MNT) ಯು ಲ WANN AT vi yd ಲ ಲ(ಹ್ರಿರುಲಲಗಲು 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕು 
ವಿನಯೇಚ್ಛಾಪಿ ದುವಗೃತಾನಹಾರೆಶ್ಲಾಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ಚಿ ಹ) ಲು 

ಸಾನ್ನೇನೋಷಪುದಾನೇನ ಶಿಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ಪರಿಪಾಲಯೇತ್‌ lool 

ದುರಾಚಾರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಾದರೂ (ಛಡಿಏಟಿನ ಶಿಕ್ಷೆ 


ಈತ ಆರ 
ಆದೀಹಕಸ್ಮ ಸೇನಸ್ಯ ವರ್ಣಸಂಕರಿಕಸ. ಚೆ ||೨.೨| 


ರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಂಚುಹೂಡಿದವನಿಗೆ, ಮನೆಗಾಗಲೀ-ಗ್ರಾಮ 
ಕ್ಕಾಗಲೀ ಬೆಂಕಿಯಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವನಿಗೆ, ಕಳ್ಳನಿಗೆ, ವ್ಯಭಿಚಾರದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವರ್ಣಸಂಕರವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ-ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರವೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. 


ಲ 
ಹ್ಹಾ ಬಾ ಇ, SS ಕ್ಯಾ ಗಲ್ಫ್‌ ಘಜ್ಳಾ ಲಸ ಹಾಲ ಹಾಗ Ne mde 0 | 
ಜಲಜ SO ಆಲ added ada SOU SN I 
ಯುಕ್ತಸ್ಕ ವಾ ನಾಸಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮ ಏವ ಹಿ ಶಾಶ್ವತಃ lal 


ಯಾವ ರಾಜನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅಪರಾಧಿಯೆಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾದನಂತರ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ 


ಇಸಾಕ ಸಾಧ್ಯಾ ಫೆ ತ್ನ ಲಿ. ಕಾಲಸ್ಯ ಇರು ಲ್ಸ ಬಸೂ ಕ್‌ 
ವಾದ ದಂಡವನ್ನು ಐಧಿಸುತ್ತಾನಿಯೋ ಆಹು ಅಲ್ಲ ಅರ್ವ ಖಲ ಲಣಯಿಲ್ಲ 
ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹ "ರಾಜನಿಗೆ 
ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬಂಧಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಇದವಾದ ಪವಾವವಾ ಯಉಂಟಾಗುವುದಿಲ ಇಣಾಗೆ ದಟಂಡದನಿಗಣಿಸೂಧದ ಡು 
ಆ Wd ಆಲಿ ಗ್‌ ಆಲ“ ಉಕ್ರ VY Ned ಗಲಿ! Rag td ಸ್ಹ dU 1 tad ಆ Ad Ghd ed Nd ಆಗ್ರ 
ಅಧರ್ಮವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದೇ 
ಸನಾತನವಾದ ಧಮರ. 
ಕಾಮಕಾರೇಣ ದಣ್ಣಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಸ ಇಹಾಕೀರ್ತಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಮೃತೋ ನರಕಮೃಚ್ಛತಿ ॥೨೪॥! 


ನಳ “Me 
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ಕಾಚಕಣನೇ ಜಾಲಿ ಲ ಲ್ಲಾ ರಾ ಇ. ರಿನ 
WW SM A Wow Wow ಲಿಲಿ ಬೂಖಲ್ಲ WU WN AN 
ಮನಬಂದಂತೆ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೂ, ನಿರಪರಾಧಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಇಹದಲ್ಲಿ 
ಕಾನಿ ಲರು) ಗಲಿ 77 ಲಾ ಸಾದು ಸದ 
bd ್‌ ರರುಸವಿತ! STUN ಅಗಲ (ಆಲ ಕ್‌ ್‌್‌&ಯ AN 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
ನ ಹರಸ್ಕ ಪ್ರವಾದೇನ ಪರೇಷಾಂ ದಣ್ಣಮರ್ಹಯೇತ್‌ | 
ಆಗಮಾನುಗಮಂ ಕೃತಾ ಬದ್ದೀಯಾನ್ನೋಕ್ಷಯೀತ ವಾ 11೨೫ 


ಬೇರೆಯವರು ಆಡುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸಬಾರದು. ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಿ-ಪ್ರಮಾಣಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಅಪರಾದಮಾಡಿರುವುದು ಬಶಯವೆಂಬುದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು 


ಆ್‌ಪ್‌್‌ ಆ ಆಡ್‌ ಸವ್‌ ವ್ರ ಜ್‌ ನ್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌ ಓನ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಜಳ ಶ್‌ ಟ್‌ ವ್‌ 


ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವುದು ನಿಜವಲ್ಲವೆಂದು 





de ud Ghd ಓಟ ಆ 

SS NS ಜಾಲಾ ಜಾಲ್ಲೆ NS NS ಫಸ್ಟು ಇಚ ಇ ಾಜ್ಮಾ ಸ್ಮ ಗ ಡಿ ಲು ೃೌೌೆ 

ಲ ಅ) ಈ ಲಲ eC ಆಖಳಲ ಈ! ರಸುಲ್ಕ YOST ॥ 

ದೂತಸ್ಕೆ ಹನಾ ನಿರಯಮಾವಿಶೇತ್ಸಚಿವೈಃ ಸಹ loll 
ಹಾಸ 


ಎಂತಹ ವಿಪತ್ತಿನ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ-ರಾಜನಾದವನು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾದರೂ ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ 
ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ರಾಜದೂತನನ್ನು ಕೊಂದ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿಯೇ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 


ಗಗ ಗೆ ಸಂಪನಾಾ ಲು ೧A 7 ಗಹಗಿ ಹಳಳ ಐಂ ಣಂ | 


SUSTAIN TRIS) kw Ne ಭವತ ಆ ವ್‌ ತ್‌ ಟೂ ಕಳಲೆ ಳಳ « ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಗ್ರ ಒರ |್ಷ 


ಯೋ ಹನಾತ್ಲಿತರಸಸ್ಮ ಭೂಣಹತ್ಕಾಮವಾಪ್ಪಯುಃ 11೨೭! 
ಕ್ವತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದ ಯಾವ ರಾಜನು-ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು 


ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬಂದಿರುವ ದೂತನನ್ನು 
ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆಯೋ- “ಅಂತಹ ರಾಜನ ಪಿತ್ಸಗಳು ಭ್ರೂಣ 
ಹತ್ಕಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಕುಲೀನಃ ಶೀಲಸಮನ್ನೋ ವಾಗ್ಗೀ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಿಯಂವದಃ | 


ಯಥೋಕ್ತವಾದೀ ಸ್ಮೃತಿಮಾನ್ಹೂತಃ ಸ್ಥಾತ್ಸಪುಭಿರ್ಗುಣೈಃ ॥೨೮॥! 


೨ 
CS 


ರ್‌ ಮಾ ಔಯ ಬ್‌ ಇಂ 
dO WKN SO DOM ಕುಲೀನನವಾಗಿ 'ರಿಬೀಕು. ಛು ಗು ಟಯಲು (ಎಲ! WAN TU 


ವಾಗ್ಮಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಕಾರ್ಯದಕ್ಷನಾಗಿರಬೇಕು. ಮಧುರಭಾಷಿಯಾಗಿರ 


ದ್ದ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ಜ್ಞಾಪಕಶಕಿಯುಳವನಾಗಿ ರಬೇಕು ೨.07. ಮುಲ ಾ ಗಾ 
ಉಲ ಲರು. ಉಲ್ಲ ಾರಟಲ ಳ್ಳ ವನಾಗಿರಬೀಕು. ಹೀಗಿ ಕುಲ-ನ ಎಲ್ಯ 
ಸಪಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಏತೈರೇವ ಗುಣ್ಟೆರ್ಯಕಃ ಪ್ರತಿಹಾರೋತಸ್ಕ ರಕ್ಷಿತಾ | 
ಶಿರೋರಕ್ಷಶ್ಚ ಭವತಿ ಗುಣ್ಸೆರೇತೈಃ ಸಮನ್ನಿತಃ |1೨೯॥ 
ರಾಜದ್ದಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯೂ (ದ್ಹಾರಪಾಲಕನೂ) ಇದೇ 


ಕುಲ-ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ನಪಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ರಾಜನ 
ಶಿದೆ ರಕ್ಷಕನೂ (ಅಂಗರಕ್ಷಕ ೧) ಈ ಏಳು ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ 


ಕೂಡಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಧರ್ಮಶಾಸಾ ್ರಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಃ ಸಾ ಸಾನಿವಿಗ್ರಹಿಕೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಮತಿಮಾ ಸತಿಮಾನ್ಸೀಮಾನ್ರಹಸ್ಯವಿನಿಗೂಹಿತಾ lla oll 
ಕುಲೀನಃ ಸತ್ತಸಮನ್ನಃ ಶುಕ್ಟೋ*ಮಾತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತತೇ | 
ಏತೈರೇವ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಸಥಾ ಸೇನಾಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ ||೩.೧|| 
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ಸೇನಾಪತಿಯಾದವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಿರುವ. ಗುಣ 
ವ್ಯೂಹ, ಯಂತ್ರ, ಆಯುಧ-ಇವುಗಳ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ 


ಠ್‌ 


ಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ-ಅವನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೬ 183 
ಲ ವಧ ಸಾನ ಗರಿ) NOH ಲ ಲಾರಾ ಲಿಸಾ ಲಿ ದ್ರ ಕೆ ಲಿಸಾ ಲಾಲ್‌ ಲಾಸ ವಾಲ 
UM [lov WN A ಗರುಗಳಜಲ ರಳು ತೂರು ತವೆ ಅರಸರ 
ನಾಗಬೇಕು. ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಬೇಕು 
ವಿಶ್ಲಾಸಯೇತರಾಂಶ್ಸೈೆವ ವಿಶಸೇಚ್ಛ ನ ಕಸ್ನಚಿತ್‌ | 

ವ ೪ ಬಲ ವ ಬ ವಿ 

ಪುತ್ರೇಷ್ಟ್ಠಪಿ ಹಿ ರಾಜೇನ್ಹ್ನ ವಿಶ್ಲಾಸೋ ನ ಪುಶಸ್ಮತೇ 11೩ ೩॥ 


ಅವಿಶ್ದಾಸೋ ನರೇನ್ಹಾಣಾಂ ಗುಹ್ಮಂ ಪರಮಮುಚ್ಕತೇ ||೩.೪॥| 
ಯಾರ ಮೇಲೆಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡದಿರುವುದೇ 


೨೨ 


೧. ಾಳ್ಗಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಇಳಿ ನಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಾಲ“ಿ ಹಾರಾರ ಇನ್ನಾವ ನಿ ಇದಿ ಲಿಸಾ ಅನಿ 

© Mk ಕಲಹ ಟಟ ಕಲ್ಯ UN ಕ ಲ್‌ 
೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 

ರಾಜನಿಗೆ ನಿವಾಸಯೋಗ್ಯ್ಗವಾದ ನಗರ-ದುರ್ಗಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಕಥಂವಿಧಂ ಪುರಂ ರಾಜಾ ಸ್ವಯಮಾವಸುಮರ್ಹತಿ | 
ಕೃತಂ ವಾ ಕಾರಯಿತ್ತಾ ವಾ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ loll 


“ಪಿತಾಮಹ! ರಾಜನು ಸ್ವತಃ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 


ಒಕೆ ಜ್‌ ತ್‌್‌ ಬ್ಗ್‌ ಪ್‌ ಶ್‌ 


0.0 7 ಇಲ್ಲಿ ತಾಸ ಇಲ್ಲಿ ಇದಗ ಗಳ್ಳ7 ನ ನಿ ಲ ಮಾ ಗರ ರರ 


ನಾಲ 
Need ಓಟ್‌ ಆ ಲ/ Ch UY ho Cd CI dd ಓಟ ಆಧ ಓ CO dE AN Nd Ny eid ಸ್‌ 


ವಾಸಮಾಡಬೇಕೇ?- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು.” 


೨ 
CS 
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“ಭಾರತ! ಕೌಂತೇಯ! ಪುತ್ರ-ಕಳತ್ರ-ಬಂಧುಗಳೂಡನೆ ರಾಜನು 
ಎಂತಹ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ- ಅಲ್ಲಿಯ 


ರಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನ್ಯಾಯಸಮತವಾಗಿಯೇ 
ಇದ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಗರದ ನಿರ್ಮಾಣದ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಲವಿನಾ ನೌ ನಪ ಕಾ ರ ಳಿ ಘಾಲಿ ಇ ಪಾಲ ಕಾ ಲ್ನ ನಾ ಛ್‌ ಫಾ ಸಾನ ನಾ ನ ಬ ಾಾ್ಮಾ ಜಾನು 
AY ವಿಶೇಷವಾಗಿ Gadd IC ಲರು ಲ CU ಖಷಯವನ್ನು ಖಸ್ತಾರ 


ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು 
ದುರ್ಗನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಷಡ್ಡಿಧಂ ದುರ್ಗಮಾಸ್ಕಾಯ ಪುರಾಣ್ಯಥ ನಿವೇಶಯೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಸಮ್ಹತ್ರಧಾನಂ ಯದ್ದಾಹುಲ್ಕಂ ಚಾಪಿ ಸಮ್ಮವೇತ್‌ loll 


ಎಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ಪ್ರಧಾನಭೂತವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು 


ವುವೋ, ಯಾವ ಸ್ಥಳವು ಬಹುವಿಸಾರವಾಗಿರುವುದೋ- ಅಲ್ಲಿ ಆರು 
ವಿಧವಾದ ದುರ್ಗಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪುರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಧನ್ನದುರ್ಗಂ ಮಶೀದುರ್ಗಂ ಗಿರಿದುರ್ಗಂ ತಥೈವ ಚಿ | 
ಮನುಷ್ಠದುರ್ಗಮಬ್ಬುರ್ಗಂ ವನದುರ್ಗಂ ಚ ತಾನಿ ಷಟ್‌ [lll 
* ಧನ್ನದುರ್ಗ, ಮಹೀದುರ್ಗ, ಗಿರಿದುರ್ಗ, ಮನುಷ್ಯದುರ್ಗ, 


ಬಲು MOONE 


ಜಲದುರ್ಗ ಮತ್ತ ವನದುರ್ಗ-ಇವುಗಳೇ ಆ ಆರು ದುರ್ಗಗಳು. 
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ಮರುಭೂಮಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶ. ಮಠೀದುರ್ಗಂ : ಸುತ್ತಲೂ 


) ಮ 

ll 
ಇರ್ಮಿತವಾದ ಕೋಟೆಗಳಿಂದ ಆವತವಾಗಿರುವ ಪದೇಶ. ಗಿರಿದುರ್ಗಂ : ಪರ್ವತಗ 
ಕರ 


Ld ದ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಟೇಟ್‌ MY 'ಲ್‌ಸ್‌ೇಟ್‌ ಆವ ಸು 8 Ne ಟ್‌ ಆಕ್‌) ಸೇಟ್‌ ಓಂ ಹೊಚ್‌ ೨ HUT It ಕ; Ges Grd C 


ಆವರಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರದೇಶ. ಮನುಷ್ಯದುರ್ಗಂ : ಸುತ್ತಲೂ ಸೈನಿ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶ. ಅಬ್ಬುರ್ಗಂ : ಸುತ್ತಲೂ ನೀರಿನಿಂದ ಆ ೃತವಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶ. 
ವನದುರ್ಗಂ : : ಸುತ್ತಲೂ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎವಿ ವವ ವ = 


ಎದ್ದಾಂಸಃ ಶಿಲಿನೋ ಯತ್ರ ನಿಚಿಯಾಶ್ಚ್ನ ಸುಸಂಚಿತಾಃ | 


ಧಾರ್ಮಿಕತ್ಸ ಜನೋ ಯತ್ರ ದಾಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯಮುತ್ತಮಮಾಸ್ಥಿತಃ zl 
ಊರ್ಜಸ್ಸಿನರನಾಗಾಶ್ತಂ ಚತ್ಚರಾಪಣಶೋಭಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವವಹಾರಂ ಚ ಪ್ರಶಾನಮಕುತೋಭಯಮ್‌ |1೮॥| 
ಸುಪ್ರಭಂ ಸಾನುನಾದಂ ಚ ಸುಪ್ರಶಸನಿವೇಶನಮ್‌ | 
ಶೂರಾಡಢ್ಯಜನಸಮನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷಾನುನಾದಿತಮ್‌ 1೯ 


ಅ ಅ ಕು ಕುಟೆ I doll 


ಸಮಾಜೋತ್ಸವಸಮ್ನನ್ನಂ ಸದಾ ಪೂಜಿತದೈವತಮ್‌ 
; ತ 

ಯಾವ ನಗರವು ಇಂತಹ ಆರು ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಅಥವಾ 

ಅನೇಕದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಸಮನ್ಹಿತವಾಗಿರುವುದೋ, ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಧಾನ್ಯ 

ಗಳಿಂದಲೂ-ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದೋ, ದೃಢವಾದ ಪ್ರಾಕಾರ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಂದಕಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕವಾಗಿರುವುದೋ, ಆನೆ- 


ಕುದುರೆ-ರಥಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವ ನಗರದಲ್ಲಿ 


ವಿದ್ದಾಂಸರೂ- ಶಿಲ್ಪಗಳೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, ಯಾವ ನಗರವು 
ಅವಶ್ಯ ಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವ ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ 'ಬೊಕ್ಕಸವು ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬಿಯೇ ಇರುವುದೋ, ಸಾಮರ್ಥ, 


ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧಾರ್ಮಿಕಜನರು ಯಾವ ನಗರದಲ್ಲರುವರೋ, ಬಲಿಷ್ಠ 


ರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ನಗರವು 
ತುಂಬಿರುವುದೋ, ಚೌಕಗಳಿಂದಲೂ-ಅಂಗಡಿಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ 


ನಗರವು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೋ, ಯಾವ ನಗರದಲ್ಲಿ 


ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ-ಅದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ-ನ್ಯಾಯಾಲಯವಿರು 
ವುದೋ, ಯಾವ ನಗರವು ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿರುವುದೋ, ನಿರ್ಭಯವಾದ 
ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೋ, ಯಾವ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೀಳುವುದೋ, ಸತತವಾಗಿ ಸಂಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯಿರುವುದೋ, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಮನೆಯೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿಯೂ-ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೋ, 


[50]-22 


1580 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶೂರರೂ-ಧನಾಢ್ಯರೂ ವಾಸವಾಗಿರುವರೋ, ಯಾವ ನಗರವು ಸರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವ ನಗರ 
ದಲ್ಲ ಸಮಾಜೋತ್ಸವಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವತಾಪೂಜೆಗಳೂ ಸತತವಾಗಿ 


ವಾಲಾ ಇಸು ನಿಸ ಜನ ONS ರ್‌ ಾ್ಲ ಸಾಲ ಗಳ್ಳಿ ಗಳ ಕಾಲು ನಾಲಿ ಯ ಲಳ ಕಾಲಿ 
ನಿರಾಯಿುವಿರಿತ್ತಷಯೋ-ಅಂತರು MY WS WOU ೮! WU ಆಲಿ) WS 


ವರ್ತಿಗಳಾದ ಮಂತ್ರಿ-ಬಲಗಳಿಂದ ಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. 


L 


ತತ್ರ ಕೋಶಂ ಬಲಂ ಮಿತ್ರಂ ವೃವಹಾರಂ ಚ ವರ್ಧಯೇತ್‌ | 
ಪುರೇ ಜನಪದೇ ಚೆವ ಸರ್ವದೋಹಾನ್ಹಿವರ್ತಯೇತ್‌ 11೧೧! 


ಅಪ್ರ bd ಕಳ ವ ಆಲಿ ಟೂ ಛಿ' ಆಆಆ ಓ (ಪ್‌ 


ಫ್ಯಾ ವೊಸಟಗಛಾ —— << Ee ಷಾ» ಹಾಸಾಸಾ|ಸಯ್ಯಸಾಸ ಮಾಹಾಹಾಸ್ಯಾಾ ಮಾನ್ಯ ಈ ಹಾಸನ ಸಾನೆ ನಾಸಾ 


ಭಾಣ್ಟಾಗಾರಾಯುಧಾಗಾರಾನ್ವಯತ್ನೇನಾಭಿವರ್ಧಯೇತ್‌ 


ತ್ರಿ ಫ್ರಿ 


ನಿಚಯಾನ್ಸರ್ಧಯೇತ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತಥಾ ಯನ್ರಾಯುಧಾಲಯಾನ್‌ 11೧೨ 
ಆಹಾರಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳನ್ನೂ, ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಗ್ರ 
ಹಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳನ್ನೂ ವೃದಿಪಡಿಸಬೇಕು. “'ಹುಂತ್ರಗಳನ್ನೂ- ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ತಯಾರಿಸುವ ಕರ್ಮಾಗಾರಗಳಿಗೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕೊಡಬೇಕು. 


ಹರಾ ನಾ ನ ರಾ ವಾ ಗಿಗಾ ನಾ ಅಲ ಕಾಗೆ ಗಾ ರಿ ಕಾಲಿ ee | 
baa Mea Ao ATS ಆ ಛ್‌ ಆಅ ಆಬ್‌ ಆಗಿ ಟ್‌ | 
ಮಜ್ಜಾ ಸ್ನೇಹವಸಾ ಕ್ಷೌದಮೌಷಧಗ್ರಾಮಮೇವ ಚ 11೧೩1! 
ಶಣಂ ಸರ್ಜರಸಂ ಧಾನ್ಯಮಾಯುಧಾನಿ ಶರಾಂಸಥಾ | 
ಚರ್ಮ ಸ್ನಾಯುಂ ತಥಾ ವೇತ್ರಂ ಮುಣ್ತಬಲ್ಲಜಬನ್ನನಾನ್‌ ॥೧೪॥ 


ರಾಜನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ : ಕಟ್ಟಿಗೆ, 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿನ್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಹಗಳು, ಧಾನ್ಯದ 
ಮೇಲಿನ ಹೊಟ್ಟು, ಇದ್ದಿಲು, ಮರದ ದಿಮಿಗಳು, ಪ್ರಾಣಗಳ ಕೊಂಬು 
ಗಳು, ಮೂಳೆಗಳು, ಬಿದುರುಗಳು, ಮೇದಸ್ಸು, ಎಣ್ಣೆ ಕೊಬ್ಬು, 


ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಔಷಧಗಳ ದಾಸ್ತಾನು, ಸೆಣಬು, ರಾಳ, ಧಾನ್ಯಗಳು, ಅಸ್ತ-ಶಸ 
೨೦ ಅ ಅ 
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ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮೌಂಜೀಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ಕರಡಿಹುಲ್ಲು-ಈ ವಸುಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

ಆಶಯಾಶ್ಟೋದಪಾನಾಶ್ಚ ಪ್ರಭೂತಸಲಿಲಾಕರಾಃ | 

ನಿರೋದ್ಧವ್ಯಾ ಸದಾ ರಾಜ್ಞಾ ಕ್ಲೀರಿಣಶ್ನ : ಮಹೀರುಹಾಃ 11೧೫: 


ಣು? [ತ 
ಕಾಳಿಲಿಗ್ರ ದಲ್ಲಿ ತ್ಯ. ಲ ಮ NN ತಾಳ ಸಾಧ ಇಳಿ ಲತ ಇಲ್ಲಿ ಷು ರ್‌ 
೪ td ೪) 


(1೮ ಲ್ಲ ಉಳು CU MYLO Www YUN ಶ್ಲ ಅತಿ “ಲು ವೃಕ್ಷ! 1೮ (ಲ್ಲ 
ನಾಶಪಡಿಸದಂತೆ ರಾಜನು ತಡೆಯಬೇಕು. 
ಸತೃತಾಶ್ಚ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಆಚಾರ್ಯತರ್ತ್ಸಿಕ್ಟುರೋಶಿತಾಃ | 
ಮಹೇಷ್ವಾಸಾಃ ಸ್ಮೃಹತಯಃ ಸಾಂವತ್ತರಚಿಕಿತ್ರಕಾಃ lal 
ಆಚಾರ್ಯರು, ಉಯತ್ತಿಜರು, ಪುರೋಹಿತರು, ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಗಳು, ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು, ವರ್ಷದ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ 
A) 


ಜ್ಯಾ ತಿಷಿಕರು ಮತು ವೈದ್ಯ ರುಇಂ್‌ವರುಗಳನೂ 


ಗೌ ಕಾ Fe) & 
ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ Cues Ne 8 ॥ vee ಓಂ ಇಟ್‌ ಒಾ {we ಸವ್‌  ಸರ್‌ಡ್‌ದ್‌ 


ಫೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಮೇಧಾವಿನೋ ದಾನ್ಮಾ ದಕ್ಷಾಃ ಶೂರಾ ಬಹುಶ್ರುತಾಃ | 

ಕುಲೀನಾಃ ಸತ್ತಸಮನ್ನಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇಷು ಕರ್ಮಸು 11೧೭! 
ಮೇಧಾವಿಗಳನ್ನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯ 


ಇಸು 
ದಕರ ನೊ ಶೂರರನ್ನೂ, ಬಹುಶುತರನ್ನೂ, ಸತ್ತ್ಮುಲಪ್ರಸೂತರನ್ನೂ 
ರು ಈಶ ಈ? ಠ್‌ ರು ಪ್ಲ? 
ಹಣಾ ಹಾಸ ಘಾನ ಬಾ ಸಾಪ ಬಾನ ನ್ನು PE RE, ಲಿ ಉಾಲ್ಲಿಷು ಹಾಸ ಜಾ ರಾ ಮಾನ್ಸಾ ಜಾನ 
ನುಲಿಯ ಬಲಸಂಪನ್ನರನ್ನೂ ರಾ ಅಣ್ಣಿ ಸುರಿಲಿ 


ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. 
ಪೂಜಯೇದ್ಭಾರ್ಮಿಕಾನ್ರಾಜಾ ನಿಗೃಶ್ಚೀಯಾದಧಾರ್ಮಿಕಾನ್‌ | 


ನಿಯುಣಇ್ಣಾಚ್ಚೆ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸರ್ವವರ್ಣಾನ್ಸಕರ್ಮಸು |1೧೮॥ 

ರಾಜನು' ಯಾವಾಗಲೂ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 
ಅಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ದಮನಮಾಡಬೇಕು. ರಾಜನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರನ್ನೂ ಅವರವರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಚಾರೈಃ ಸುವಿದಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಕರ್ಮ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ॥೧೯॥ 


ರಾಜನು ಗುಪ್ತಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಗರಗಳ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ 
ಒಳಗಡೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗಡೆ ನಡೆಯುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವರು ತಂದ ವಾರ್ತೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 


ಚಾರಾನ್ಮನ್ನಂ ಚೆ ಕೋಶಂ ಚೆ ದಣ್ಣಂ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ | 


ಅನುತಿಷ್ಟೇತ್ಚಯಂ ರಾಜಾ ಸರ್ವಂ ಹೃತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ||೨೦| 
ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದು, ರಾಜರಹಸ್ಕಗಳನ್ನು 
ಮುಂತಿ ಗಳೊಡನೆ ಗುಪಾಲೋಚನೆಯನು ನಡೆಸುವುದು. ಬೊಕಸದ 


ಉದಾಸೀನಾರಿಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವಮೇವ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ । 
ಪುರೇ 1 ಜನಪದೇ ಚೈವ ಜ್ಞಾತವ್ಯ್ಮಂ ಚಾರಚಕ್ಷುಷಾ loll 


ಟೃಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ-ತಟಸರು, ಶತ್ರುಗಳು ಮತ್ತು 
ಮಿತ್ರರು ಬನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಚಾರರೆಂಬ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ರಾಜನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 
ತತಸ್ಟೇಷಾಂ ವಿಧಾತವಂ ಸರ್ವಮೇವಾಪ್ರಮಾದತಃ | 
ಭಕ್ಷಾನ್ನೂಜಯತಾ ನಿತ್ಕಂ ದ್ದಿಷತಶ್ಚ ನಿಗೃಹ್ನತಾ ॥1೨.೨|| 
ಉದಾಸೀನ-ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರಾದಿಗಳು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು 
ಚಾರರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


ತಕ್ಕುದಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಿತ್ರರು 
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ಯಷ್ಟವ್ಫಂ ಕ್ರತುಭರ್ನಿತ್ಮ್ಸಂ ದಾತವ್ಯಂ ಚಾಪಪೀಡಯಾ | 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಕಾರ್ಯಂ ಧರ್ಮಬಾಧಕಮ್‌ ॥ 


ರಾಜನು ನಿತ್ಯವೂ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಚ್‌ ಜ್ರ ನ್‌್‌ ನ್ನ್ನ ಪ್‌ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ೬. ಗಟ್‌ ಗ್‌ ತ್‌ ಔಟ ಟ್ರ 


ಇತರರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡದೇ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


= ಅತೆ ಕಳನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಜಾನಾ ಶಾಸ್ತ ನಲ್ಲ ತಾಳಿತ್ತು, ಗಾಲಿ ಸಕಸ ಎದಿ ಹರಗ ನ ಸಾರಾ ಗಿ ಗಾಲೆ 


ಭಲ [ej ಕ್‌ು Ad ಲ ಗಟ್‌ Wig) wih ಸಿ? © thd Cd A ಟ6್ರ.|್ರೈೈೈ್ಟ್ಚ್ರ್ಮ | ಲೆ 6 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಗುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. 


ಕಾಫ ಾ ತಳೆಂ ಮಂ ತ್ತೆ ಹಾಲ ಲಿ ಖಾ ಚೆ ಉಕಾ ಹಾಲಿ ಇ ೦ 
Nd GA ಗಕ್ಷೇ ಆಳ ಪೈ Cd kd ಟ್‌ A 


ಕೃಪಣಾನಾಥವೃದ್ಧಾನಾಂ ವಿಧವಾನಾಂ ಚ ಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 
ವ 
ಶಿ 
ದೀನರ, ಅನಾಹರ, ವೃದ್ಧರ ಮತ್ತು ವಿಧವಾಸ್ತೀಯರ ಯೋಗ- 


ಹಾಗ 


ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು 
ಅವರ ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ತಕ್ಕುದಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಆಶ್ರಮೇಷು ಯಥಾಕಾಲಂ ಚೈಲಭಾಜನಭೋಜನಮ್‌ | 
ಸರೆ ವಗೀಪಹರೇದಾ ಜಾ ಸತ್ರ: ತಾಭರ್ಚ, ಮಾನ ಲತ್ತೆ || ೧೦೧[| 


ಲ್‌ ~~ ್‌ಾ್‌ ಸರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇ ಆದುದುಕ್‌ ಬಹುದ ಗ ಭ್‌ ಡ್‌ ಬಿ Uw RNY ಸ್ವಾ ಇತ್‌... NN UF SRR 


ರಾಜನು ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಸಮಾನಿಸಿ ಆ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ ತಾಹಸೇ ರಾಷ್ಟ್ರಮೇವ ಚಿ | 
ನಿವೇದಯೇತ್ರಯತ್ನೇನ ತಿಷ್ನೇ ಪಣ್‌ ಶ್ಲ ಸರ್ವದಾ loll 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ತಪಸ್ಸಿಗಳಿ ಳಿಗೆ, ತನ್ನ ಆತ್ಮೀಯವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಅಟವೀಷು ಪರಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸಾಮನನಗರೇಷ್ಟಪಿ lls. oll 
\ ) 
() () 
A ೦ 
GUSTS DT 
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ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಾನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳಿಗಾಗಿ 

ಮಾಡಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಕು. ("ಈ ಎಲ್ಲವೂ ತಮದೇ'-ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು.) ತ 


ಕ್‌ ೧ಿಗಾಗಾಗಿಗೆ AON ರಾಗಿ ಸ ದಿಷಂಕೋಷ್ಟಾ 
UNOS NAPS SNA SA pid AN 
ಅನಿಂ NO Ww ಲಳ ಅಲಲ ಕಸು 5 ಸ್ಮ Wed ॥ 
ಹಣಾ ಸಾರಿ ಲ ಹಾ ಜಾರೆ ಜಾರೆ 
ತಾಪಸೇಷು ಹಿ ವಿಶ್ವಾಸಮಪಿ ಕುರ್ವನ್ನಿ ದಸ್ಕವಃ |1೨೮॥ 


ಯಾವುದಾದರೂ ಆಪತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ತಪೋನಿಷ್ಠನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಹುದು. ತನಗೊದಗಿರುವ ಆಪತ್ತಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರೂ, ದರೋಡೆಕೋರರೂ ತಪಸ್ವಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವನ್ನಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತಸ್ಮಿನಿಧೀನಾದಧೀತ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಷರ್ಯಾದದೀತ ಚ | 
ಹಣಬೆ ಫ್ಯಾ ಹ್ರಾಸ್ಮಾ ಸಾರಾನೆ ಗಲ್ಫ ತಲೆ ಕಾಡ್ಯ ಹಾಲೆ ಲ ಸಾಲೆ ಗ ಫೆ SS RS SS NN RR ಶಶಿ all 
ಹ ಆಂಂಯ್ಯಓಧ್ಸ ೂ ANutO ಖ್ಬಲಳ ೮ ಉ್ರಅಯ್ಯ್ರಲ ಉಟ ಒರ್‌ 11.೯ 1॥ 
ಆಪತ್ನಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ರ ವ ಕ್ಮ ದ ವ ವ ೧೨ 
ಇಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಅವನ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಪದೇ 
ಊಂ 


ಆ ಸಮಯದಲಿ ಅವನನು ಹೆಚಾಗಿ 
ಗ್‌ 


ುು. y 
ಸಮ್ನಾನ-ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ 


ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಬಾರದು.) 
ಅನ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸ್ವರಾಷ್ಟೇಷು ಪರರಾಷ್ಟ್ರಷು ಚಾಪರಃ | 


೨ 
CS 
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ತೇಷು ಸತ್ಕಾರಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಸಂದಿಭಾಗಾಂ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಪರರಾಷ್ಟಾಟವೀಸ್ನೇಷು ಯಥಾ ಸ್ವವಿಷಯೇ ತಥಾ lll 


ಅವರುಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗುವ ಅವಶೃವಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ತನ ರಾಜದಲಿರುವ ತಪಸಿಗಳನು 
ಠಿ ಎಂ ಇ ಇ ಶ್‌ ವಮ 
ಸತ್ಕರಿಸುವಂತೆಯೇ ಪರರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲರುವ ತಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ಆದರಿಸಿ- 
ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು 


ಛು 


ತೇ ಕಸ್ಮಾಣೆದವಸ್ನಾಯಾಂ ಶರಣಂ ಶರಣಾರ್ಥಿನೇ 
ಲಿಶಿತ 


ಗಾ ದೆ 6 7ರ ಗಳು ಗ್‌ ಕಾ ವವ ನಾಲ್ಲಲ್ನ ತಾಪಸಾಃ ಶ್ಹ್‌ 
ಆಗ ಬ್ರ wd wa ತ ಒಟ ಆತ ಆ ಅಲಲ ಸಪ ಸ್‌ ಆ ಆಟ್‌ ಕಟಟ ಹ ಕ್ರಿ 


ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ಆಪತ್ಕಾಲ 

ದಲ್ಲಿ ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಚೆಯಿಂದಲೇ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜನು ಎಂತಹ ನಗರ 

ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಆ ನಗರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 


ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೇನು ಹೇಳಲಿ ಡೆ 


೮೬ RAW ERE AVE ಮೂಗಿ ೧ಡಿ 
ಇಸ್‌ ಊಹಾ ಸ್ಹ (ಫ್‌ Nef ಗ ee ॥ NN Na 
ಆ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರಾಷ್ಟದ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಬೊಕ್ಕಸದ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಉಪಾಯಗಳು 
ಲ ಇವಿ ಮ 
RNAS ANAS EDD 
ಲಲರ್ಬಿ೨ಿ: ಉುಟಯ್ನಲಲು ಲ್ರಲ್ದಿಸುಅಿಲ್ಲಉ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗುಪ್ಪಿಂ ಚ ಮೇ ರಾಜನ್ರಾಷ್ಟಸ್ಕೈೇವ ತು ಸಂಗ್ರಹಮ್‌ | 
ಸಮ್ಮಗಿಜ್ಞಾಸಷಮಾನಾಯ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಭರತರ್ಷಭ 11೧1 
“ಭರತಶ್ರೇಷನೇ! ನಾನು ರಾಷದ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ರಾಷದ 
© ಲ್ರ ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹ PND ೊು ಕ ಸಾನ ನ /ಲ್ದೆೌ') ತ್‌ ರಸ್ಮ ಅಜಾ ಜಸ ಇ ಚಾರ (ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ತ್ಮಾ PU ಸಾಹಾ ಳ್‌ ೦ ಖಾಲ ಇ ಇ ಗಿನ 
ಬ್ರೂ SMW ANYON 1೮ ಲ್ಲ ಉಲ್ಲ! ! ಅ ರುಲಳ್ಳ 


ಭ್ರ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. 


ದ್ದಿಗುಣಾಯಾಃ ಶತಸ್ಕೆ ವಂ ಸಹಸೃಸ್ಯ ಚೆ ಕಾರಯೇತ್‌ EW 


ಒಂದು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಪತಿಯಿರಬೇಕು. ಹತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಆ ಹತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ಅಧಿಪತಿಯಿರಬೇಕು. ಎರಡು 
ಹತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಅಧಿಪತಿಯಿರಬೇಕು. ನೂರು ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಧಿಪತಿಯಿರಬೇಕು. 
ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಧಿಪತಿಯಿರಬೇಕು. (ಹಳ್ಳಿಗೊಬ್ಬ ಪಟೇಲ. 
ಹತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಹೋಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ. ಅಂತಹ 
ಎರಡು ಹೋಬಳಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ. ಐದು 
ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ. ಹತ್ತು ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ-ಹೀಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಬೇಕು.) 


ಕಾ ಬಸ್ಸ ನನಾ ವಾ ಪಾಲೆ ನಾ ನಾ ಲ ದಲ್ಲಿ ಬ ಹ್ಮ dO ಇ ಬಾದ್‌ "ಐ 

ಗಲ ಆಆಿಪಲಲ್ಬ್ರ ಇರ ತ ಒಂಟ ಟ್ಟ 11೦೪೮0 ಉ್ರಈಟುಲಊಟ ಅ ॥ 

ತಾನೂ ಯಾದಶಹಾಯಾಸೌ ಸ ತು ವಿಂಶತಿಪಾಯ ವೈ |1| 
ು 

ಗಾಬರಿ, ಉಬರ್‌ ಶಲ್‌ ನೀಲ ಗಿ ವಾ್‌ ಳೊ ಉಣ | 

dS ಓ wd ಅಳ ಪಲ್ಲೆ ಕಳವೆ ಆತ ಬ್ರ ಕ್‌್‌್‌ dS Ud ಆ ಆದ ಹ ಆಗ ಓ'ಟ್‌ ಓ | 

ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಶತಪಾಲಾಯ ಸರ್ವಮೇವ ನಿವೇದಯೇತ್‌ 1191 


ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ದಶಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಗೆ 
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|. 
೪) 
O 
Cd 
(09 
ನ 


ಹತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆಯನೂ 
(ತಹಸಿಲ್‌ದಾರನಿಗೆ) ತಿಳಿಸಬೆ 


ವತಾಂತವೆಲವನೂ ಸಿಹಸಿಗಾಮಾಧಿಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಸಹಸಿಗಾಮಾಧಿ 
ಲಿ.೨ಂ ದ ದ ಮಖ ಜು ಖಿ ಜು 
ಪತಿಯು ತನ್ನ ಕೆಕೆಳಗಿರುವ ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನೂ, 


ಯಾನಿ ಗ್ರಾಮ್ಮಾಣಿ ಭೋಜ್ಯಾನಿ ಗ್ರಾಮಿಕಸಾನ್ಯುಹಾಶ್ರಿಯಾತ್‌ | 
ದಶಪಸ್ಟೇನ ಭರ್ತವ್ಯ್ಮಸ್ನೇನಾಪಿ ದ್ವಿಗುಣಾಧಿಪಃ || || 
ಪಾಕ ಲಸ ಇ ಹಾರ ಸಾಲ ಷ್ಣ POS ಇಧೆ, ಕ ಹಾಧ ಎಡ್ಡಿ ಹಾಸ ವ ಪಾಕ ನಾ ಕ್ರಾ ಸಾಕ ಪಾಸಾದ ಕಗಗ ಇರಾ ಔಸಿ ಇಲ ಇ ಸಾಧು 
[ Yes BW ಊಟ ಒದು) ಅಲ್ಲು ( ಲಪ್‌ ತೆ AN 
(ಕಂದಾಯರೂಪವಾಗಿ ಬರುವ ಹಣವನ್ನು ಅಥವಾ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು) ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಂಶವನ್ನು ತಾನು 
ಇಡೆಗ್‌ ಗ್ರಾಗಾ75. ಉಳಿದುದರಲಿ ಲ್‌ ಇದ್ಯ ಲಿ ಲಸ ಗಗ ಎ 
led | Nene ANd UU ಆಗ Wei TU the etd Nod Ns ಕ್‌ ed ಆ ಹ್‌ A NC TY 


ಗಾ 
ಪೋಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹತ್ತು ಗ್ರಾಮದವರೂ ಕಳುಹಿಸುವ 
ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ದಶಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಯು ತನಗಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅಂಶವನ್ನು 


ದೆ| 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಳಿದುದರಲ್ಲಿ ವಿಂಶತಿಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಯ ಭರಣ-ಪೋಷಣ 
ಬರು ೦ ಗಿಲ್ರೀಖಿಲಭಿಲು ಅಯಿ NG 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವಿಂಶತಿಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ 
ಸಾರಾ ಲಿವ್‌ ನ ಸಾಲ ಲ್ಲ NEN ANN ಲಗಿ ಡಾಲಿ ರಾ ನ ಷಾ ಕ್‌ು 
Wd ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ೧೮೨೯೮ ಲೋ OH ಸವೀ, ಲ 

ಗಾಮಾಧಿಪತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಶತಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಯು ನೂರು ಗ್ರಾಮ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದ ಆದಾಯದಲ್ಲ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಂಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಳಿದುದನ್ನು 
ಸಹಸ್ರಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಗೆ ಕಳು ಸಬೇಕು. " ಸಹಸ್ರಗ್ರಾಮಾಧಿಷ ತಿಯು ಸಾವಿರ 
ಚ). !ಲ್ರ ಅ ಇರುಸಿಗೆಂಿ ಅಳಖಲಟು ಳು ANT Ad No 


ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ಬಂದ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ನಿದಿ ೯ಷ್ಟಾಂಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಳಿದ 
ಧನವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ಗ್ರಾಮಂ ಗ್ರಾಮಶತಾಧ್ಲಕಕೋ ಭೋಕುಮರ್ಶತಿ ಸತೃತಃ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


794 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಾನಂ ೧ ಲಾಭ ಇಳ ವೆ ನ್‌ OA A | 

ಊಟ ಊ ಲ ಲ್‌ ಅಳವು ೩ ಕಜ್ಜ ್‌್‌್‌ ಆಗ AVY Tw vd | 

ತತ್ರ ಹೈನೇಕಪಾಯತ್ತಂ ರಾಜ್ಞೋ ಭವತಿ ಭಾರತ lz 


ರಾಜಸತ್ಸೃತನಾದ ಶತಗ್ರಾಮಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ದಿಯಿಂದಲೂ 
ಜನಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದ 
ಆದಾಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನಾಗು ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ರಾಜನ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಅನೇಕರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು 


ರಕ್ತಿ; ಸಲಡಬೇಕು. 


ಶಾಖಾನಗರಮುರ್ಕಸು ನಹಸನಪತಿರಾತಮಾ | 


ಶಾಟ್‌ ಆ ST RT NY Mad ನಿಸಿ) ದೆ ಲ್‌ ಕೇದ್‌ ನ 


ಧಾನಹೆ ರಣ್ಮಭಬೋಗೇನ ಭೋಕ್ತುಂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಸಜ್ಗತಃ ||೮|| 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಹಸ್ರಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಯು ಶಾಖಾನಗರದ (ಉಪ ನಗರದ) 


ಆದಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಉಪನಗರದಲ್ಲ ಯಾವ 
ಧಾನ್ಯ-ಸುವರ್ಣಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅವನ್ನು ಸಹಸ್ರ ಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಯು 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಉಪಭೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯನೊಡನೆ 
(ರಾಜನ ಭಾವಮೈದುನ ಅಥವಾ ರಾಜನ ಸಂಬಂಧಿಯೊಡನೆ) ಸೇರಿಕೊಂಡು 
(ಅವನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು) ಧಾನ್ಯ, ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನು ಉಪಭುಂಜಿಸಬೇಕು. 


ಸ್ಕಾದ್ಭಾಮಕೃತ್ಥಂ ಚ ತೇಷು ಯತ್‌ । 


ತೇಷಾಂ ಸಂಗ್ರಾಮಕೃತೃಂ ಸ್ಟಾ 
ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸಚಿವಃ ಕಶ್ಚಿತತತಶ್ಶೇ ದತನಿ ತಃ |೯| 
ಕಿ ಇ ಬಿಂದಿ ದು ಎ) 


ಗಳನ್ನೂ ಆ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಆಲಸ್ಕರಹಿತನಾದ ಮಂತ್ರಿಯೊಬ್ಬನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ನಗರೇ ನಗರೇ ವಾ ಸ್ಮಾದೇಕಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಚಿನಕಃ | 
ಉಚ್ಚೆ: ಸ್ಮಾನೇ ಘೋರರೂಪೋ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಮಿವ ಗ್ರಹಃ | 


ಭವೇಶ ತಾನರಿಕ್ರಾಮೇತ್ಸರ್ವಾನೇವ ಸಭಾಸದಃ ೧೧! 
1 \ 
|) (9) 
ಗಂ fy 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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nh 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಗರಕ್ಕೂ ಸರ್ವಾರ್ಥಚೆಂತಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಇರಬೇಕು. ನಕ್ಪತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹವೊಂದು 
ಘೋರರೂಪದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವಂತೆ-ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 


PE, ಇ Ex NO ಖಾ 
ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನದಲ್ಲರಬೇಕು. ಉಲ್ಲ ಸಭಾಸದರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಒಂ ಯ UWS 


ಯಾಗಿದ್ದು ಅವರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ತೇಷಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಪರಿಣಯೇತೃಶ್ಚಿದ್ರಾಫ್ರೇಷು ತಚ್ಚರಃ | 
ಜಿಫಾಂಸವಃ ಪಾಪಕಾಮಾಃ ಪರಸ್ಹಾದಾಯಿನಃ ಶಠಾಃ | 
ರಕ್ಷಾಭಧಿಕೃತಾ ನಾಮ ತೇಭ್ಮೋ ರಕ್ಷೇದಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ lal 


8ಬಿ 
ಸಭಾಸದರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಮನೋಭಾವ 
ಗಳನೂ ರಾಷಗಳಲಿ ಪಯ ಟನಮಾಡುವ ಚಾರನು ತಿಳಿದು ಸರ್ವಾರ್ಥ 


ಚ್‌ ಗಿರ್‌ ವ್‌ ಗದಗ್‌ ಟ್‌ ತಾ 


2 ಈ 
ಶ್ರ 
ತ 
ಕ 
ಶಿ 
| 
ಸೆ 
a 
& 
[1 
2 


mane tea (ಆಗಿ ರುತಾರೆ ಇರ ce PN 
ಸ್‌ ಸ್‌ ಅ Nu ಬ dC 


ಕಾರಿಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿ; ಸಬೇಕು. 


ಎಕ್ರಯಂ ಕ್ರಯಮದಧ್ದಾನಂ ಭಕ್ತಂ ಚ ಸಪರಿಚ್ಛದಮ್‌ | 

ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ಚ ಸಮ್ಮೇಕ್ಷ್ನ ವಣಿಜಾಂ ಕಾರಯೇತ್ಕರಾನ್‌ 11೧೩! 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ ಬೆಲೆ ಮತ್ತು ಮಾರುವ ಬೆಲೆ, ಪದಾರ್ಥ 

ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೀಳುವ ಮಾರ್ಗದ ಖರ್ಚು, ನೌಕರರ ವೇತನ 


ಮುಂತಾದುವುಗಳು, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ತಗಲುವ ಖರ್ಚು 
ಬಿಳಿ ಗಾಣ ಸಾಧ ಣನ RRA RN ್ನ XRT ಇ AA ಲಾ 
ಲ uv ಇಲ್ಲ ರ ಹಲ್ಲ ಬ ಲ್ಲಗಿ ಯರು A WOT LSU! ಅಟಿ 
ಹಾಕಬೇಕು. 

ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ದಾನವೃತ್ತಿಂ ಚ ಶಿಲ್ಪಂ ಸಮ್ಟೇಕ್ಷ್ಮ ಚಾಸಕೃತ್‌ | 

ಶಿಲಂ ಪ್ರತಿ ಕರಾನೇವಂ ಶಿಲ್ಲಿನಃ ಪ್ರತಿಕಾರಯೇತ್‌ lvl 


ಪದಾರ್ಥಗಳ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಬೀಳುವ ಖರ್ಚು, ಅವುಗಳ ಮಾರಾಟ 


1790 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಂತರ ಬರುವ ಲಾಭ, ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ 
ಮಾಧಮಗುಣಗಳು- ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 


ಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೇಲೂ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಲಾ ಲ್ನ ಸಾ ಇ ಹಾಸ ಲ್‌ ವಾ ನ ಲ್‌ ಲಾ ಗಿ 
\D SUA WWII M ೮ Dl NO ee Dele eos 


ತ್ರ 
£90 
ಗಿ 
ಶಾ 
ಯ್ಕ್‌ 
(ಕ್ರಿ 
ತ್ರಿ 
€L 
6 
GL 
ತಃ 


ಉಚ್ಛಾವಚಿಕರಾ ದಾಪ್ಮಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 


ಯಥಾ ಯಥಾ ನ ಸೀದೇರಂಸಥಾ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಫಲಂ ಕರ್ಮ ಚ ಸಮ್ಮೇಕ್ಷ ತತಃ ಸರ್ವಂ ಪುಕಲ್ಲಯೇತ್‌ lal 


ಯುಧಿಷಿರ ! ಮಹಾರಾಜನು ಪದಾರ್ಥಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಗಲುವ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ Won ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ಥ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇಚ್‌. ಇದ್‌ ಇಾರಾರ್ಹ ಇಫ್‌ ರ್‌ 


ವೆಚ್ಚ, ಅವುಗಳಿಂದ ಬರುವ ಆದಾಯ, ಕ್ರಯ- ವಿಕ್ರಯಗಳಿಂದ ಬರುವ 


ಆದಾಯ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನಿವ್ವಳ ಲಾಭಕ್ಕೆ 

ಆ) ಲ ಉಲ್ಲ ಲ ಸ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಎಲ್ಲಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ತೆರಿಗೆಗಳನೂ ಹೇರಬಾರದು. ಕಡಿಮ 


ಇ pa ಜ 
ACR ಳು ತು ರಾಳ ಇ ಧಾರಾಸಾಾಯ ರ PS SS ಕಾಸಾಧಾಳಿ ಉಮ್ಮ ಬ ಭ್ಭಾಕಾಯ್ಕಿ ಇದು ಪತಾ ಗ ಸ ರಾರಾ ಸಾ ES ರಾಳ ಒದೆ 
ಅ! 1 ಲ್ಪ COV MN We ಬಟು WU WY ಎಗಿ ಊಟ) [Ne wv Tw WAYS 
ರಾಜನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಬರುವ ಲಾಭ, ಅದಕ್ಕೆ 


“ಲ್ಯ 
ಪ್ರಣೇಯಾಃ ಸತತಂ ಕರಾಃ |1೧೭|| 


ಲಾಭ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಇವೆರಡರ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲಾಭವನ್ನು ಗಳಿಸಲೂ ಇಚ್ಛೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಕಾಡಳಿತದ 
ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಕೃಷಿ-ವಾಣಿಜ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೭ 7197 


[ಗಾ 0 [ಗಾ bY ಹಿ x 


ಕೃಷಿ ಗ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬಾರದು. ಅತಾಶೆಯ ದ್ದಾರವನ್ನು 


ನ್‌್‌ hf ) 
ಅತಿಯಾಗಿ ಕಬಳಿಸುವ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಯ 
ಬಾ ಮು ಹಾಲೆ ಹಾಟ ಇಲ ಹಾಥ ್ರ ಇನಿ ಎನೆ ಕಾನು ಕಾ ದ್ರಿ ನನ ಗುಜುಗಿ ಕೆಂ ಹಾಸ (ಕ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಬಾದೆ | 
ಅಲ್ಲು ಆಆ ANAEMIA aT ಛ್‌ ಆ ಆಳ I 
ವತ್ಸೌಪಮ್ಮೇನ ದೋಗ್ದವುಂ ರಾಷ್ಟಮಕ್ಷೀಣಬುದ್ಧಿನಾ ||೨೦॥| 
ಲ ಬಿ ಆ... ಛ 


ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ದ್ದೇಷಿಸುವರೋ-ಆ ರಾಜನಿಗೆ 
ಪ್ರೇಯಸ್ಸೆಲ್ಲಿಯದು? ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯನಾದವನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಕರುವಿಗೂ ಹಾಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಸುವಿನಿಂದ 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ರಾಜನು ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಹಸುವಿನ ಕರುವಿನಂತೆ, ಪ್ರಜೆಗಳೂ ವೃದ್ದಿಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 


ಕಾಲರ ನಿನನ 
[ 'ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು e 


ಭೃತೋ ವತ್ಸೋ ಜಾತಬಲಃ ಪೀಡಾಂ ಸಹತಿ ಭಾರತ | 


ಕರುವಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಾಲುಬಿಡದೇ ಕರೆಯಬಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗು 
ವಷ್ಟು ಹಾಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


108 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಿ.ದಿಘಾಲ Oe ಲ ಜಾ) ಜಾವ ಹಾ ನ ಷ್ಟ — ಲೆ ನಲಸ ನನದ ಭಿ ರ ಧಿ ನಾ ಗ್ರಾಮಿ ಗ್ರಾ 
ಆ ಲಿ NON ರಬ್ಬುಬಖ್ಲು NCO ರೂಳ್ಭ ಉಲ್ಲ * Dim! CoG 


ಬದುಕುವುದೇ ಕಷ. ಬದುಕಿದರೂ ಯಾವ ಕೆಲಸವನೂ ಮಾಡಲಾರದು. 


OAS ನಾ ಳದ ಇದೆ = 
Nes Nef ಶ್‌ Nee NO he ಸೈ ಘ್‌ ಯ್ಯ ಬ್ಲ hed © | Wend ಲ್‌ Nee NL Ned ಲಿ tod GA Che 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷಿ-ವಾಣಿಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವರು 
ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾದನಂತರ ರಾಜನು 
‘ 0 

(ನೂತನವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪಸಮಯದ 
ವರೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಬಾರದು-ಎಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.) 
ರಾಷಮಪತಿದುಗಂ ಹಿ ನ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ಮಹತ್‌ |! 

ಆ ರಿ 

ಯೋ ರಾಷ್ರ್ರಮನುಗೃಹ್ಗಾತಿ ಪರಿರಕ್ಷನ್ಹಯಂ ನೃಪಃ | 
SS ಗಿ ಕಗಾ ಹಾಳೆ ಹಾಲ ಇಷ್ಟ ಸಾಲ ಲ-ರ ಲ ಹಾಳ ರಾಲೆ "ಬ್ರ ಗಿ ಅಣೆ. ಇಷು ಹಾಳ ES ಇಳ ಸಷ ಹಾಲ ಕ Waal 
N10 ಇಲಅ ಉಲ FN SY) ಆಅ ಎ ಜ್ಲಾ್‌ಲ ell 


ಆಪದರ್ಥಂ ಚ ನಿರ್ಯಾತಂ ಧನಂ ತ್ಲಿಹ ವಿವರ್ಧಯೇತ್‌ | 
ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಕೋಶಮೂಲಂ ಸ್ಮಾತ್ಕೋಶೋ ವೇಶ್ಮಗತಸಥಾ 1೨೩॥ 


ಆಪತ್ಕಾಲಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಧನವನ್ನು ರಾಜನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. (ಮೀಸಲುನಿಧಿಯನ್ನು ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಯಿ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೭ 199 
ದಲ್ಲಿ ರಾಷಕ್ಕೇ ಸೇರುತದೆ. ಆಪತ್ನಾಲವು ಬಂದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಸಪ್ಟೇರಣೆ 
ಊ ಬ್ಬ ನ್‌್‌ ಶ್ರ ಆ) ಸತ್‌, ವಲ 
ಯಿಂದ ತಮಲಿರುವ ಧನವನ್ನು ರಾಷದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತಾರೆ. 

ಅಣ ಲ್ಲ ಲು 0 
ಆದುದರಿಂದ ಬುದಿವಂತನಾದ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧನವನ್ನು 
ಅಬಿವದಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ರಾಷದ ಅಬಿವದಿಯು ಕೋಶಮೂಲವಾಗಿರು 

4 ಫು ಎ “ಪ್ರಿ ಜ್‌ ಹ CNA ಓಲಾ ed FN ಘಟ್‌ | IN 
ತದೆ. ಆ ಕೋಶವು ಅಥ ಬೊಕ್ಕಸವು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
amd ಬಟ್ಟ ಕಾಹ ಜಾಲ OS ನನ 
ಇದಿ-ಎಂದೀ ರಾಜನು ಭಾವಸಿಕೂಳ್ಳಬೀಕು 


ಯಥಾಶಕ್ಕನುಕಮ್ಚ್ಜೇತ ಸರ್ವಾನ್ಸಲ್ಲಧನಾನಪಿ || ೨೮॥| 


ನವ್‌ 


ನಗರ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳ ಜನರು ತಾವಾಗಿಯೇ ನೇರವಾಗಿ ರಾಜನ 


ಮದಸರ 


ರಸಗಳೂ ONAN ALN ಗಾಗ ಗ ಕಾ 
Ke ಓಟ್‌ No No ಟ್‌ Ne df ಲ ಸ ಧ್ರ HA ದಿ್‌ 


ರಾಜನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ | ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ೩ ವಾಸಮಾಡುವ ಹೊರಗಿನ 
ಜನರನ್ನು ಭೇದೋಪಾಯದಿಂದ ರಾಷ್ಟದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಅವರಿಂದ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಗ್ರಾಮೀಣಜನರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಅವರಿಂದ 
ದೇಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದರೋಡೆಕಾರರಿಂದ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ರಾಜನಿಂದ ಸುಖವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರು 
ರಾಜನಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗಿದ 
ತು ಶಲ ವಾರಾ ಹಾಥ ಸಾಧ ನ್ನ ಪಾಲನ್ನು ೧ ಇನ್ನಾ ಜಾಗೆ ಸಾರನಾಥ ನಾ, 
[ಆ ಅ ಲ್ಸ) 
ಬಾ) 
ಪ್ರ 


ದರ್ಶಯೇತ್‌ loll 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡುವ ಮೊದಲು ರಾಜನು 


ಕಾ 


ಸಂಗಹಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ ಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು. 
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ಇದಮಾತ್ಮವಧಾಯ್ಯೈವ ರಾಷ್ಟ್ರಮಿಚ್ಚನ್ನಿ ಬಾಧಿತುಮ್‌ ||೨೮॥! 


ರಾಜನು ರಾಜ್ಯ್ಕಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸ 
ಬೇಕು : 'ಸಜ್ಜನರೀ! ನಮ್ಮ ದೀಶಕ್ಕ ದೂಡದಾದ ಆಪತ್ತು ಬಂದೂದಗಿದ. 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವರೆಂಬ ಮಹಾಭೀತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಬಿದಿರುಮೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಫಲಬಿಡುವುದರಿಂದ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಯೇ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವು ನಮ್ಮ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳು ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ನಮನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರು 


ಆ 
ತಿದಾರೆ. ನಮ್ಮ ರಾಷವನು ಅವರು ದಂಸಮಾಡಲು ಬದಕಂಕಣರಾಗಿದಾರೆ 
ದ್‌ ಹಿ ಟ್ರ ಇ ದ ಎ ದಿ” 
ಅಸ್ಕಾಮಾಪದಿ ಘೋರಾಯಾಂ ಸಮೃಾಹ್ರೇ ದಾರುಣೇ ಭಯೇ | 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಭವತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿಷ್ಕೇ ಧನಾನಿ ವಃ 11೨೯1 
ee ಹಾಹಾ ಹಾಸ್ಟಾಹಾನ ED ಸಾಾಷ್ರಾಹ್ಮಾ ಪಾಷಾ) AN) Om ಹಣಾ) SS ಕರಿಸಿ ವ ನ್ನ ನಾನಾ ಹಾಸ್‌ 
“WORST ಅಲ್ರಿ Ne MUN UL WoC ಲು 
ಭಯವು ಸನಿಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ ದೇಶದ ರಕಣೆಗೋಸ್ತರ ನಿಮಿಂದ ಧನವನು 
Ws ವ ರ ಈ | ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಪ್ರತಿದಾಸ್ಕೇ ಚ ಭವತಾಂ ಸರ್ವಂ ಚಾಹಂ ಭಯಕ್ಷಯೇ 1 
ಹಹಯಯ್ನು ಜಾಣೆ ಎ ಸಲೆ ಇ NNN me ON ಶಶ ಇಎಇೃಂಡಟದೌ 
೮೮೪ 0 ಉ್ರಅಟುಂಸ್ಕಲ್ಪ RENE ಲಾಳ Ila Ql 


ಭಯವು ಶಾಂತವಾದೊಡನೆಯೇ (ಶತ್ರುಗಳು ಹಿಮೆಟ್ಟಿದೊಡ 
ನೆಯೇ) ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹಣವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಇಂತಹ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ನಿಮಲ್ಲಿರುವ ಹಣವನ್ನು ನನಗೆ 
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ಇಲಿ ಬ್ಬ ಕಾಲ ಉನ್ನ ಚಾಲ ಚಾಲಿ ನಿ ಬ್ಬ ಸಾಜಾ ಇಷ್ಟಾ ಗರ ಸಾಸ್ಯಾಕಾನ್ಸಾ ಕಾಫ ಲಾ ಲಿ RD, ರಾ ನ ವ ಇ 
[eS 2105100000 J ಲ್ವ ಎಲ! | ಆಟ್‌ ಲಂಬ 


ಕಲತ್ರಮಾದಿತಃ ಕೃತ್ನಾ ಸರ್ವಂ ವೋ ವಿನಶೇದಿತಿ 1 

ಅಪಿ ಚೇತ್ಲುತ್ರದಾರಾರ್ಥಮರ್ಥಸಂಚೆಯ ಇಷ್ಠತೇ 11೩ ೧॥ 
ಶತ್ರುಗಳು ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು 

ಹಾಲಿ ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ರಾ ನಾನಾ ON x ನ ನಿ ON ಪಾಸಾಲ್ಗ ಹಾಲ ೨ನ ನ ಇ 

ಹಲ MS ಆ ಲಲ ಲಿಯು ಆಆ ಅಂ. ೨೨೨ ಎರರ್‌ 

ಗಳೂ ಅವರೊಡನೆಯೇ ಹಾಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪುತ್ರ-ಕಳತ್ರ-ಮಿತ್ರವರ್ಗದವರ 

ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ನೀವು ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವಿರಾದರೆ ಆ ಧನವನ್ನು 

ಸಂಸ ALTA ಸ ಕಾಣಾ ಸ್ಯಾ ಕಾಣೆ. 

A) NUMAN ಓಆಗೈಆ | ASU tA Nes No hs hah MY 

ಬಾ ನದಿ ವಾವ EN AD x ce 1 

ಉಲ್ಲ ಇ) ಉಂ ್ರುಲಲಲಾೀಲ ಲ್ರುಅರ್ರರಿಂ wee otek | 

ಯಥಾಶಕ್ಷುಹಗೃಹ್ನಾಮಿ ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಮಾಪೀಡಯಾ ಚ ವಃ lla.೨1| 


ಮಗನ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆಯು ಸಂತೋಷಪಡು 


ವಂತೆಯೇ-ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ (ನಿಮ್ಮ 


ಏಳಿಗೆಯಿಂದ) ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲ ತಂದೆ 
ಯಾದವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಹಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುರಿದುಂಬಿಸುವಂತೆ-ನಿಮನ್ನೂ 
ನಾನಿಂದು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಬೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ನಿಮಗೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪೀಡೆಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಕೊಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿರುವಷ್ಟು 


ಧನವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಆಪತ್ಸೇವ ಚ ವೋಢವ್ಯಂ ಭವದ್ಧಿಃ ಪುಜುವೆ ೃರಿವ | 


ನ ಚ ಪ್ರಿಯತರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಧನಂ ಕಸ್ಮಾಸಿದಾಪದಿ llaall 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಷವಾದ ಹೋರಿಯು ದುರ್ಗಮವಾದ 

೦ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರವನ್ನು ಹೂತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೋ-ಹಾಗೆಯೇ 
ಸೋನಿ ರೆ ಲಾಲು ವಂ ನಿ Oy ರಾ ಲ್ರಿಗಾರ್ಯಾಶಾಲ್ಗಿ ಕಾಲ ಲ ಎ 
ಲ ಬಳೇಲಿರುಬಗಿಭWಬ ಈ ಆಪ ಪತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಂ 


ಹೊರಲೇಬೇಕು. ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ವಿಪತ್ತು ಬಂದು ಒದಗಿರುವಾಗ ಧನ 
[51]-22 


802 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಸ ಇಧೆ ಭ್ರ ನ್‌ ಲ ಬ್ರ ಅಗಲ ಕು ಕಾಲ ಸೌಲ ಷು. ರಾ ಗಾಲ ಭಾಲಿ ಇ fd ಸಾ ನ್ನು ಾರಾನ 
ಟಿ. ಬಟ್ಟು es) ಉಟ) ಲಕ ಲಿ WOU IO C0೮ WCU ಎಲ್ಯ ಕ್ರ ವ 
ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಲು ತ್ಲಿಸಬಾರದು.)” 

ಇತಿ ವಾಚಾ ಮಧುರಯಾ ಶಕ್ಷಯಾ ಸೋಪಚಾರಯಾ | 
ಸರಶೀನಬೈವಸಜೇದೋಗಮಾದಾಯ ಕಾಲವಿತ್‌ lla ೪॥| 


ಶಿ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ಚ ಸಮ್ಮೇಕ್ಷ್ನ್ಯ ಗೋಮಿನಃ ಕಾರಯೇತ್ಕರಮ್‌ 1೩೫! 


ನಗರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು 


Le! Ne ಆಟ್‌ We wef FV | ॥ Lele ಓಟ್‌ ಹೆ ಸ್ವತ ದ್ರಿ ಳು 


ರು af) 

ನಿರ್ಮಿಸುವುದು ; ಸೇವಕರ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರ ಭರಣ-ಪೋಷಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ; ಸಂಗ್ರಾಮಮೂಲವಾದ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಯಮಾಡುವುದು ; ಎಲ್ಲರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೂ 


ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಧನಿಕರಾದ 
ಗೋಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ (ವೈಶ್ಯರಿಂದ) ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಉಪೇಕ್ಷಿತಾ ಹಿ ನಶ್ಯೇಯುರ್ಗೋಮಿನೋರಣ್ಯವಾಸಿನಃ | 
ಪ್ರಾ) ಜಾಣಾ ನೆ ವಾ್‌ ರ್‌ ಎಂ ನ ಉಕ್ಕು ನಾ ಘಾ ಸ್ಟ ಗಗ ವಾಲಾ ಸ ನಾನ್ನ ನೆಗೆ ಆಕ್ಟ್‌ Hla , || 
ಈ ಪಟಲ rN NAC ಅಳಿ) ಕಿಲ ww NS ಆಆ ೬ ತ್‌ WI ಆ IE 


ಅವರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ-ವೈಶ್ಯರು ದೇಶವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. ರಾಜನು ಹಾಗಾಗಲು ಎಂದೂ ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯಬಾರದು. ಧನಿಕರಲ್ಲಿ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೈಶ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾಗಿಯೇ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು. 


ನಳ “Me 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೭ 803 
ನಾನಾ ನ ಭಾ ನಾ ವಾ ನಾವಾ 0) ಸಾಸ್ಟಾ ಹಾಗ] ೦ (ಕರ ನೂ 1 
NONI ಈೈ ಆರ್ಚ್‌ OVEN NNಲ COOK 8 
೨ ಛು ದಿ ಖಂ 
ಗೋಮಿನಾಂ ಪಾರ್ಥ ಕರ್ತವಃ ಸಂವಿಭಾಗಃ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಚ lal 


; 

ಕುರುನಂದನ! ವೈಶ್ಯರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತ್ರೆಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 
ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಧನವನ್ನು ವರ್ಧಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು. ಅವರು 
ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಸುದ್ಧಢವಾಗಿ ನಡೆಸಲು ಪದೇ-ಪದೇ ಸರಿಯಾದ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಆಗಾಗ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಿರಬೇಕು. 


ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ವೈಶ್ಯರು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷ್ಯ- 


ಗ್ರಾ ರು ರಿ” 

ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಪ್ರಮತ್ತ 
ಲಾ A ನ ಮ ಲಿ SSD 

ಜೆ) ೧೨೮(1 ಎ್ಯಂು ಫೆ 
ವಾದ (ಸಲವಾದ) ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳಬೇಕು 

"ಔರು J ದ ಲ) 
ಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲದೆ ೧A ಸಾಸು AEN | 
“೦೨೯ ಅ) ewe ಸುಲ ಟೂ Noe (Motowaw I 
ನ ಹೃತಃ ಸದೃಶಂ ಕಿಂಚಿದ್ದರಮಸ್ತಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ lv oll 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನು ವೈಶ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕೆಂದರೆ : ವೈಶ್ಯರು ದೇಶಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಯಾವ ಈತಿಬಾಧೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸಕುಶಲರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


||೨|| 


ಪರಿಪಾಲಿಸ 


ಜೆಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದ ರಾಜನು ದೇಶ- 


ಛಿ 
© 


4 


ಛು 


ಮು 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 


ಲ 


ತಜಾ ರಾಜಾ ದರ್ಮಾರ್ಥೀ ತದಿತೇ ರತ 


೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಮಹಾಭಾರತ 


é 
ಪ್ರಿ 


ಸಂಕಟಪರಿಸಿಿತಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದರೂ 


ಛ್ರಾ 
ಫ್ರಿ 


ರ್ಥೋಪ ಕೋಶಾರ್ಥಿೀ ಸಾನೃಹಾಮತೇ | 
ಇದಿ 


ನು ಹೇಳುತಾನೆ 


ಯು 
ಅ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯು 
, ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
Nk 
ಬಿ 


ಯಥಹಾದೇಶಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ಯಹಾಬುದಿ ಯಥಹಾಬಲಮ್‌ ।ಟ 


ಫ್ರಿ 


ಹಿತಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇ 
ಅನುಶಿಹಾ 


ಯದಾ ರಾಜಾ ಸ 


804 


ರ 


ಬ್‌ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


೧ 


ಸುವ, ಪ್ರ 


ಹ 
ಲ 


“ಧರ್ಮಜ! 
ಬೆ 


ಆ 


ಬೇಕೆಂದು ಇ 


ಲು 


— 
ಯ್ತು 


[EW| 


ಗ್‌ 


ಸುತಾನೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ರಾ 


ತನ್ನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳೆಂದು 


N 
ಸ್ಪೇಷು ವರ್ತಯೇತ್‌ 


= 
ಂ 


>] 
ಇದ್‌ 


ಗ್‌ 


ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಜಾ ರಾಷೆ 


ಯೋಗ-ಕೇಮಗಳೇ 


ಥಿ 
ಜೆಗಳ 


ರಾಜನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾವಿ 


ದಾ 
ಆ 


[7] 


ಕಾಲಗಳ ಪರಿಸಿತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತನ ಬುದಿ-ಬಲಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಜೆಗಳನ್ನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಥಾ ತಾಸಾಂ ಚ ಮನ್ಯೇತ ಶ್ರೇಯ ಆತ್ಮನ ಏವ ಚ | 


ತಥಾ ಕರ್ಮಾಣಿ 


ಲ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೮ 805 


ಮಧು ುಿದೋಹಂ ದುಹೇದ್ರಾಷ್ಟಂ ಭ್ರಮರಾ ಇವ ಹಾದಪಮ್‌ | 


ಹೇಕ್ಷೀ ದುಹೇಬೆ ವ ಸನಾಂಶ ನ ವಿಕುಟಯೇತ್‌ loll 


ಇ್‌ವ್‌ತ್‌ ಗಟ್‌ ಸ ಟ್‌ ಓಲ್‌ ಗಾ Lv ಕತೆ "ಈಗ್‌ ಪಲ್ಸ್‌ ಸಗದ ತ್‌ ಸ ಇದ್‌ 88 WY WA 


"ದುಂಬಿಗಳು ಲತಾವೃಕ್ಷಗಳ ಹೂಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಧುವನ್ನು ಹೂವುಗಳಿ 
ಗಾಗಲೀ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗಾಗಲೀ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ- ಧರ್ಮಾಸಕನಾದ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಲವಾದರೂ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗೋಪಾಲನು ಕರುವಿನ 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕರುವಿಗೇ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಹಾಲನ್ನೂ ಬಿಡಬಾರದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ 


ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಕರುವಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬುವಂತೆಯೂ ಹಸುವಿನ ಕೆಚ್ಚಲಿಗೆ 
ರಾ ಇಯಾಗದಂತೆಯ ೧ ಹಾ ಮು ಷಗೆದುಕ್ಕೆ೧ಇಲಂಸೇಕು ಎಂತ 


ಸತತ್‌ ಸ್‌ 1 ಕಹತ ಆ! Hee Ne ಊಟ್‌ Ne ಜ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ತೆತ್ತು ಸ್‌ ಸದ್‌ ಗದತ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಕ್ಕ) ಗಟ್‌ ೬ ಟ್‌ ಈ ಸ್‌ ದ್‌ ಊಹ್‌ ಗಡ್‌ ಕ 


ರಾಜನಾದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ವೃದಿಹೊಂದಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಧನವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಪಣಜೆಗಳಿ 


ಹ್‌ ನ್‌ ಓಂ ಆಟ್‌ ೬ ಜ್‌್‌ ಆಸ್‌ ಜನ್‌ ನ್‌ WS ರ್‌ ಜ್‌ ್‌್‌ ಹ್‌್‌ 


ಗಾಗಲೀ- -ಪಜೆಗಳ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗಾಗಲೀ ಯಾವ ಧಕ್ಕೆಯೂ ಉಂಟಾಗ 


ಜಲೌಕಾವತಿಬೇದ್ರಾಷಂ ಮದುನೆ,ವ ನರಾಧಿಪಃ । 
ಬ ಲು J ಲಿ 4 9 
ವ್ಯಾಪೀವ ಚ ಹರೇತ್ಟುತ್ರಾನ್ಸಂದಶೇನ್ನ ಚ ಪೀಡಯೇತ್‌ 11951 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಿಗಣೆಯು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ರ್ರ ಗಾಳಸರಾರ NO ರಾ ನಾ ೧ನ ದೃ ಶ್ಲಗಿಳನ 
ಓದ LANG ad ಆಗ Ne Ad \ Neus Gad Cd ಕಲಹ AN A Cag ಆಲಯ Need Ad ಗ MA 


~~ ಕ ಸ್ಯಾ ಜಾ ಪ್ರ ಕಿ A LT ಇಸಾ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಹುಲಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಮರಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ 
ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹಲಿನಲಿ ಕಚಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತದೆಯೋ, ಆದರೆ 


dd ಸ ಸಲ್‌ ಗ್‌ | ಕ್‌ ಶು ಲ್‌ ಜು ದ್‌್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಶಲ್‌ ಇ ॥ ರ ರ ಲ್‌ ಸ ಸಾರ್‌ 


ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮರಿಗೆ ಪೀಡೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ನರಿ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಪಗ ಗಾಳ ಕಸಾಲಿ ಸಾಲ ಷ್ಟು. ನಾ ಲಿಲಿ ೦ನ ವ್‌ ಸಾನ ಇ ಮೆನಿ ನಿ 
ಛಲದ ರಲಬಯ್ಲು ಅ ಬಿರೊೋಳ್ಳೇರು » ಅಟಿ ಅಿುಟಿಲಿ ಟು ಬ್ರಿ 
ಪೀಡೆಯಾಗಬಾರದು. 

\ 

( 

9೧) 

R KN 


806 ಮಹಾಭಾರತ 


RS J 


ಯಥಾ ಶಲ್ಮಕವಾನಾಖುಃ ಪದಂ ಧೂನಯತೇ ಸದಾ | 
ಅತೀಕ್ಷೇನಾಭ್ಯುಹಾಯೇನ ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸಮಾಪಿಬೇತ್‌ [lI] 


ಮುಳ್ಳಿನಂತೆ ಮೊನಚಾದ ಹಲ್ಲುಳ್ಳ ಇಲಿಯು ಮನುಷ್ಯರ ಕಾಲನ್ನು 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕಚ್ಚುವುದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಕಚ್ಚುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಒಮ್ಮೆ ಕಾಲನ್ನು ರಭಾಡಿಸುವನೇ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಅದರಿಂದ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಯಾತನೆಯೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಲ್ಲದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಠಿನವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೇ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಂತ್ರನದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು.) 





ಸ ಘೂ ಗಳ ನಾಲ ಕಾಶ ಹಾಧಲ್ಟ ಹಾಥ ಲು ನಾ ೧ ಸಕಾಲ ಲ ಜೆ Ila | 

A Ma NN SO dS ರುಂ ಬ್ಬ NSS BOSE O NA Ile 18 

ರಾಜನು ಮೊದಲು-ಮೊದಲು ಅತ್ಮಲ್ಪವಾದ ತೆರಿಗೆಯಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿ 
ಪಟುಕೊಳ ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಕರವನು ಸಲ-ಸಲವಾಗಿ ಹೆಚಿಸಿ ಪಜೆಗಳಿಂದ 

ಓಕ್‌ ಕ್ರ) ಇ ು ಜದತು ' ವು ೫. ಆ 

ತೆ ದುಕೂಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಆಗೊಮ್ಮಈಗೊಮ್ಮ ತಿರಿಗೆಯನ್ನು 
ರಲ ಲಿ PN SD ಇ ಹಾಲನ್ನ ನ್ಮ ಹರೆ ಖ್ಚ್ಮಾ(ಧಿ ಗಳ ಗಾಲಿ ಸಾಲಿ ಷ್ಟು ೫೮ 4ನ್ನು ಕಭಿ ಲಿ ಖ್‌ ಅನ್ಲಿ 
Medea CH YUM GY 1 ಕಿ ನ ಹ ಇಗ ಓ೬(ಓಊ9 ಕ್‌ ಕ hd 
ಕರಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಾ ತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ದಮಯನ್ನಿವ ದಮ್ಮಾನಿ ಶಶ್ಚದ್ದಾರಂ ನಿವರ್ಧಯೇತ್‌ 
ಮೃದುಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಾಶಾನಭೃವಹಾರಯೇತ್‌ |1೮॥| 


ಎಳೆಯ ಹೋರಿಗೆ ಮೊದಲು-ಮೊದಲು ಸ್ನಲ್ಪವೇ ಭಾರವನ್ನು ಹೇರಿ 
ಭಾರಹೊರುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದರ 
ಮೇಲಿನ ಹೊರದೆಯನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ತಾರೆ. ಅಬಾ, ಸಬಲದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ 


ರ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಹ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಕಿ “ಪ ಗರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಆ) ರುದ 


ಹೋರಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥ ವಾಗುತ್ತದೆ... ಅದೇ 


ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮೊದಲು-ಮೊದಲು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕರಭಾರವನ್ನು 


ಅಲ್ಪವಾಗಿಯೇ ಹೇರಬೇಕು. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕರಭಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ 


೨ 
CS 
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ಸಕೃತ್ಪಾಶಾವಕೀರ್ಣಾಸ್ಕೇ ನ ಭವಿಷನಿಿ ದುರ್ದಮಾಃ | 
ಉಚಿತೇನೈವ ಭೋಕ್ತ್ಪವ್ಯಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯನ್ತಿ ಯತ್ನತಃ lll 


ವೆ 3 ಉಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಡಗದ. 


ಲಿ. 
Ilo Nd BN ಜ್ರ ೬. ಸ್‌ ಗವ್‌ ಸ್‌ ಕೈ ಘಲ್‌ we 


ಭೋಕ್ತವ, ತರೋ ಜನಃ 1೧೦ 


ಯಥಾ ಖ್ಯಾನ್ಸಾನಯಿತ್ಥಾ ಿ ಹ 
ರಾಜನು ಪ್ರತಿಪುರುಷನನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ತೆರಿಗೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದವರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ತನ್ನವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅವರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯೇ ಕರವನ್ನು ತಿಗದುಕೂಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಬಸಬೀಕು. 
ಗ್ರಾಮದ ಮುಖ್ಯ ಸರು ಕರಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಗ್ರಾಮೀಣಜನರೂ 
ಕರಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಇತರ ಜನರನ್ನೂ 
ಉಪಭುಜಿಸಬೇಕು. (ಇತರ ಜನರಿಂದಲೂ ಕರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.) 
ತತಸ್ಪಾನ್ವೇದಯಿತ್ಹಾ ತು ಪರಸ್ಪರವಿವಕ್ಷಿತಾನ್‌ | 
ಭುಣೇತ ಸಾನ್ನಯಂಶ್ಚೈವ ಯಥಾಸುಖಮಯತ್ನತಃ 11೧೧॥ 


ವಿಚಕ್ಷಣನಾದ ರಾಜನು ಪರಸ್ಪರವಿಚಾರಮಾಡುವ ಇಬ್ಬರು ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


808 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಿನ ಅನ್‌ ಲ ರ್‌ ನಾರ ಕಾಲಿ NS TS EC RD, 
ಆ ಬ ಬಿಲಳವಲಬWಿಬWO್ಲ ಅಲಲ [e 0 ಲಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲ MMT WV OS 
ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಜನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಯಾವ 


ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಆ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳಿಂದಲೂ ಬರುವ 


ಕರವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದ ಉಪಮೋಗಿಸಬೇಕು. (0 ುದ್ದಿ 
ಕಳು Ne 1 ee Nd TE 'ಆ್‌ ಆಲ್‌ (As Ge ಗ್‌ Ne hd ಆಯು ಲಲಿ IN Wd ೬ ಸ್‌ 

ವಂತರಾದ ಜನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಜನ. 

ಡಲ 6 ಇಲ್ದ ಡಾಲಿ ಎಲ್ಲ ED RS © 00 wd RS ED PRS PRS ಸಧಾ 

ಆಲ) ಆಲ ಅಟ ಈ ಇಟುಟ) ಬ ಲಯಿತೀಳ ಬಯುದ. 

ಹಾಗಾಗದಂತೆ ರಾಜನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೈಮನಸ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ 

ee 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ 


| 
೯ 
J 


ee ee ee Sa A _———™ i) =~ ne ಮ್ಮಾ RD ಎಲೆ RD me me EN ed ಯಾ 
~ (ಎಲಲ! Now ರುಂ ಟಉಲಲಂ HM WOON WONG I V WO 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವರು ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
€್‌ 
ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶಾಶ್ಮಾಛಿಪ್ರ ಸಾಲ ನ್ನ್ನ ಕರ ನ ಕಾಣಲಿ ಇ ಹಾಲಿ ಕಾಲ (ಗ್ರ ಗಾಗಿ ಕಾಲಿ ಲಾಭಿ ಲಿ ಇ ಹಾಲಿ ಹಾಕಾ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಇ ಇಲ್ಲಿ ರಾ 
WU WOH TO MUMS hash ಜು kad tes hd | MNO Gad tA ahd ಆ ಲಗ Ah 


ನ ಚಾಸ್ನಾನೇ ನ ಚಾಕಾಲೇ ಕರಾಂಸ್ತೇಭ್ಕೋ ನಿಪಾತಯೇತ್‌ | 
ಆನುಪೂರ್ಮೇಣ ಸ ಸಾನ್ಲೇನ ಯಥಾಕಾಲಂ ಯಥಾವಿಧಿ 11೧೨! 

ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರ ಮೇಲೆ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕ 
ಬಾರದು. ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕರಹಾಕುವ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಬೇಕು. 


ಅನುಷಾಯೇ ದಮಯನ್ಫಕೋಪಯತಿ ವಾಜಿನಃ laa || 

ಕರಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನನ್ನದಲ್ಲ. 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಪಳಗಿಸಬೇಕು. ಉಪಾಯದಿಂದಲ್ಲದೇ 


ರಿ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಲು ಹೋದರೆ ಅವು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತವ. ಸವಾರನನ್ನ[ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಿಡುತ ಸಖ 
0 ಶ್ರನ 
ಜನರನ್ನು : ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಲು ಹೋ ದರ "ಒಡನೆಯೇ ಅವರು ರೊಚಿಗೆದು 


kd) 
MNS ಕರವನಮ ಕೊಡುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂ 


ತಾ ನಾವ್‌ 
NS hd GU hd Gd ಕಳು bd Nee ಲ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಹ್‌ dG Ce 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಕರಗ್ರಹಣದ ಉಪಾಯವೇ. ಹೊರತು ಜನರನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸುವುದಲ್ಲ. 


ಹಾನಾಗಾರನಿವೇಶಾಶ್ಚ ವೇಶ್ಯಾ! ಪ್ರಾಹಣಿಕಾಸಥಾ | 


ಕುಶೀಲವಾಃ ಸಕಿತವಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಕೇಚಿದೀದೃಶಾಃ ॥॥೧೪॥ 
ನಿಯಮ್ಯಾಃ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಯೇ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಸ್ಕೋಪಘಾತಕಾಃ | 
ಏತೇ ರಾಷ್ಟೇ*ಭಿತಿಷನೋ ಬಾಧನೇ ಭದ್ರಿಕಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 11೧೫! 
ರಾ? ಇವ ಆ ha A ಲ ಗಿ ತಿ ಬಳ ಟ್‌) ೦ ಪ) © 
ನ್ನ ರ ಘಾ ಅಂಗಡಿ ಶಾಲ ಲಳ್ಳರಾ ¢ 9 ಘಾಲಿ ಷ್ಟ ಕಸಾಲಿ ಕಸಾಲಿ ಕಾ ಬಾಲಿ (ಲ್ಲಿ PR kN ಬಿ ಳಿ ಲ ಘಾಟ 
Medea | WA NU CANN y WAN MAM NN WAN ANS NS 


ಜೂಜುಕೋರರು —ಇಂತಹವರೇ ಆದ ಇನೂ 


ಲು 
ಯನು ಉಂಟುಮಾಡತಕವರಾಗಿರುತಾರೆ. ಅವರೆಲರನೂ ನಿಗಹಿಸಬೇಕು 
ಜ್‌ ಲ್ನ ಆಜ ಟ್‌ ್‌್ಸ್‌ಾ್‌ಂ Mudd ad 4 ಕ್‌ ಕ್‌ ಶ್‌ ಟ್‌ ಧ್ನ Se bed Sd NA ಆ 
ಅವರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲದ್ದುಕೊಂಡು ಸನಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತರಾದ ಜನರಿಗೆ ಬಾಧೆ 


PRS ರಾಲಿಷ್ಟ್ಯ ಸ್ಟ ನಷ್ಟು ರಾಕಾ ಡಾಬುಷ್ಪ ರಗಳ ಸ ಾಶಾ್‌ಳ್ಕೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರಿ. 


ನ ಕೇನಚಿದ್ಯಾಚಿತವ್ಯ ಕಶ್ಚಿತ್ಕಿಣೆದನಾಪದಿ | 
ಇತಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಭೂತಾನಾಂ ಪುರಸ್ಥಾನ್ಮ ನುನಾ ಕೃತಾ lll 


OO ಸನ NN 0೧X೮೨ 
ಅಲ್ವ ಅಲಲಿ ಬಟ್ಟು ಅಟ್‌ 


ರ್‌ಸ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಏನನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಬಾರದೆಂದು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಮನುವು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವವಸ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾನ. 


ಸರ್ವ WIT CEC weed CYC ಅಳ ಲಲ €" ೯ ಕರಾ GU tnd ho 


ಸರ್ವ. ಏವ ಇಮೇ ಲೋಕಾ ನ ಭವೇಯುರಸಂಶಯ 1೧೭1! 
ಮನುವೇನಾದರೂ ಇಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ- 


ಹಾ ಜನರೂ ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ೨ನ್ನು ನೆ ದ್‌ ಕಲಿ ಮಪಿ 


ಕಳು Le ಟ್‌ 1 ಟೆ Ne ಆ) ಸ್‌ ಹ್‌ wef ಆಲ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕೃತಪಾಪಸಸೌ ರಾಜಾ ಯ ಏತಾನ್ನ ನಿಯಚ್ಛತಿ | 
ತಥಾ ಕೃತಸ್ಥ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚತುರ್ಭಾಗಮುಹಾಶ್ನುತೇ |1೨೦॥ 
ಯಾವ ರಾಜನು ಇಂತಹ ಪಾಪಿಷ್ಠರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟು 

ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆ ರಾಜನೇ ಸ್ವಯಂ ಪಾಪಚಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 

ರಾಜನು ಅಂತಹವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವನೋ, ಧರ್ಮಾತದಧಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 

ಅವರಿಂದ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು 

ಧರ್ಮಾತರ ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ 

ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಸಾನಾನೇತಾನಿ ಸಂಯಮ್ಸ ಪ್ರಸಂಗೋ ಭೂತಿನಾಶನಃ | 

@ ಬಿ ಬಿ 4 

ಕಾಮೇ ಪುಸಕ್ತಃ ಪುರುಷಃ ಕಿಮಕಾರ್ಯಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ loll 
\ ) 
(3) (6) 
ಕ್ರ 4, 
CUE ರು 
CS *..ಎ TERY 


810 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಸಿ ಖಾದಿ ಸಾಸ ಜ್ನ ಮೌ ಕ್ಮ್ಮ್ನ ಛ್ರ್‌ ್‌್ಕಿ ON ಕಾರ ಸಾರ ಫಾರ PN ON ರ ಜಾ PRD ಇ ಲ ಪಾಸ ನಿ ಸಾ (ಿ ಇರಾ ಘಾಳಿ ಸಿ 
NAM ಲ್ಲ (1೨/1 ಸ WOON ಪುಟ ಎರ ಟ್‌ ಟ್‌ 


ಪ್ರಭುರ್ನಿಯಮನೇ ರಾಜಾ ಯ ಏತಾನ್ನ ನಿಯಚ್ಛತಿ | 
ಭುಜ್ನ್ಮೇ ಸ ತಸ್ಕ ಪಾಹಸ್ಕ ಚತುರ್ಭಾಗಮಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ 11೧೮! 
ಯಾವ ರಾಜನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾವರ್ತನೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡುವನೋ ಅಂತಹ ರಾಜನು-ಅವರು 
(ಮದ್ಯದಂಗಡಿ ಇಟ್ಟವರು, ವೇಶ್ಕೆಯರೇ ಮುಂತಾದವರು) ಮಾಡುವ 
ಪಾಪದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಭೋಕ್ತಾ ತಸ್ಕ ತು ಹಾಪಸ್ಕ ಸುಕೃತಸ್ಕ ಯಥಾ ತಥಾ | 

pS JS NS ಹಾಯ್ದ —_—_—_— ಹಾಯ್ದು ಯನ್ನು ಮಯಯ A RS JS ಸಾಯು ಇಾಜು ಕಲು ಸಿ ಶಶಿ ಮ. ರಕ 

೧ಎಎಲುಂಎಲ್ಯಂ ಸಲಲ ಆಲಾ ಉಲ (02 ರೀ ಆಅಂಟುಯ ICS ॥| 
ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಪಾಪವನ್ನು ಪಡೆದು 

ಹೊಯಮುವಂತೆಯೇ ನಾಲನೆಯ ಒಂದು ಬಾಗ ವಣವನೂ ಪಡೆದುಕೊಳು 
ಥ್ರ ad ad ಓಗಿ 'ಆ್‌ de ಆಆ | Auda ಆಗ ಗ್‌ a Ad ಛಂ/ ಕು 
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ಕ್ರೀರ್ತೀಯನೂ ದ್‌ ಶ್‌ ನ್‌ ಡಹ ನ್‌ ಕಳಲೆ ಮಾದಾ ಸಾ ರುಷನು 
ಲ್ಲ EY! I Twe ಶಲಊಲಗುರ್ರಬಲಟು ಊಹ ಓಟ್‌ 
ಯಾವ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? (ಎಂತಹ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಆಹರೇದ್ರಾಗವಶಗಸಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ || ೨೨॥ 


ಕಾಮಾಸಕನಾದ ಪುರುಷನು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ ; ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತಾನೆ ; ಪರಧನ-ಪರಸೀಯರನು ಅಪಹರಿಸುತಾನೆ. ಇಷು 


ಇ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಮಾಡಲು ಇತರರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. 


(Od ನ್ಗ NA ಹೋಲಿ , ಜ್‌ ಲ್‌ ೧ಾೌ6397ಲ್ಲಿ 
ಇರಿ ಊWಬರಲಲ ಟು 


ಹ್‌ ಕ್ಯ ಅಲ್‌ ಲಗಿ ಓಗಿ ೬1 |! ಬಲ ಆ dN US ಶ್ರ 


ಎಳೆಯಲು ಡಯತ್ನಸುತಾನೆ.) 


ಎಕ್‌ 2 
ಆಪದ್ದೇವ ತು ಯಾಚನ್ನೇ ಯೇಷಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ಘಾ ನಾಲೆ ನ ಲಾವಾ ನಾನಿ ಅ ಗಿ ಫಸ ಣಿ ನ್‌್‌ ಕಳಲೆ ಸಾರಾ ನಾಲ್ಗೆ ನ್ನ WW aa 
ಕಿಲ ವ್ಯ bd eC eS ua ೬ Uw Al 


ಯಾರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧನಸಂಗ್ರಹವಾಗಲೀ-ಧಾನ್ಮಸಂಗ್ರಹವಾಗಲೀ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಯಾರಿಗೆ ಪರಿಗ್ರಹಾಧಿಕಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅವರು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನನ್ನಗತಿಕರಾಗಿ ಯಾಚನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ವರಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನುಕಂಪೆಯಿಂದ ಧನಸಹಾಯಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೊಡಬಾರದು. 


ಮಾ ತೇ ರಾಷ್ಟೇ ಯಾಾಚನಕಾ ಬೊವನಾ ಚಾಪಿ ದಸ್ಮವಃ I 


ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇರ್ವ ರ್‌ ಸಾ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಹ್ಚ ಇ ದ್‌ ಸ್‌ ಬಾ WS ರ್‌ ಕ್‌ 


ರ 
ಇಷ್ಟಾ ದಾತಾ ರ ಏವೈತೇ ನೈತೇ ಭೂತಸ್ಥ ಭಾವಕಾಃ || ೨೮೪ 
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾಚಕರಿಲ್ಲದಿರಲಿ ; ಕಳ್ಳಕಾಕರಿಲ್ಲದಿರಲಿ. 


ಏಕೆಂದರೆ : ಯಾಚಕರೂ ಮತ್ತು ಕಳ್ಳರೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಧನವನ್ನು ಅಪಹಾರ 
ಮಾಡುವವರೇ ಹೊರತು ರಾಷ್ಟದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವವರಲ್ಲ. 


೨ 
CS 
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ಧನ ಗಾ ದಾರ ಸಾರೂ ಭಾರ ಬಾಲ್‌ ವರ್ದಯನಿ ೧ನೆ ನ | 

Ww ed SoM YH, WT ಆಲ ಆತ ಲೀ ಪ್ರಜಾಃ ಕ್ಷ 

ತೇ ತೇ ರಾಷ್ರ್ರೇಷು ವರ್ತನಾಂ ಮಾ ಭೂತಾನಾಮಭಾವಕಾಃ || ೨೦1 


ಯಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಯಾಪರರಾಗಿರುವರೋ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವರೋ- 
ಅಂತಹವರು ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲರಲಿ. ಯಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವರೋ ಅಂತಹವರು ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಬೇಡ. 


ದಣ್ಣಾಸೇ ಚ ಮಹಾರಾಜ ಧನಾದಾನಪ್ರಯೋಜಕಾಃ | 
ಗಿ « 
ಪ್ರಯೋಗಂ ಕಾರಯೇಯು ಹಾ ಥಾಬಲಿಕರಾಂಸ ||೨೬|! 


ಯನ್ನೇನಾದರೂ ಪ್ರಜೆಗಃ ದ ದರ ರ ನೀನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಲಾ ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ ಇತರ ಆಧಿಕಾರಿ 
ಲ್‌ i 


ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷ್ಯವಾಣಿಜ್ಕಂ ಯಚ್ಛ್ಚಾನೃಶತ್ಶಿಣಿದೀದೃಶಮ್‌ | 
ಪುರುಷಃ ಕಾರಯೇತ್ಕರ್ಮ ಬಹುಭಿಃ ಕರ್ಮಭೇದತಃ 11೨೭ 
ಕ ವಿ 


ಗೋರಕ್ಷಣೆ, ವಾಣಿಜ್ಯ ಮತ್ತು ಇದೇ 


©) ಗಿ 
ಇನ್‌ 


ಯಿ, 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕುಶಲರಾದ ಅನೇಕ ಪುರುಷರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಾಜಾ ವಿಗರ್ಹತೇ || ೨೮॥| 


ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷ್ಯ-ವಾಣಿಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರೇನಾದರೂ 
ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ ಉಪಟಳದಿಂದಾಗಿ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದರೆ ಕೃಷಿ ಹಕನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡದ ರಾಜನೇ ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತಾನೆ 
ಲೈ ಕ್ಮ ಸತ್‌, ಎಂ 
ಧನಿನಃ ಪೂಜಯೇನ್ನಿತ್ತಂ ಹಾನಾಚ್ಛಾದನಭೋಜನ್ನೆಃ 
ವಕ್ರವ್ಯಾಶ್ಚಾನುಗೃಶ್ಚೀದ್ದಂ ಪ್ರಜಾಃ ಸಹ ಮಯೇತಿ ವೈ ॥೨೯॥ 
ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ದೇಶದ ಧನಿಕರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಾನೀಯ-ವಸ್ತ- 
ವ । ದ ಶಿ ಈ 
( 
ಎ 
R END 
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[ಪ 
“1 
le 
2 
ಶಿ 
೨ 


ಗು. ಪ ಟ್ರಕ್‌ ಬಿ (whi ರಾ i wd 

ಕಕುದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧನಸೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Ils oll 
ಭಾರತನೇ! ಧನಿಕರು ರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಜಾ ಲ್ಲ ಲ ಇ್ಬ ಇಲ ಫಾಲಿ ಕ್ಯು. ತಾಳ ಕಾಲಿ ಸಾಸರ್‌ ಲ ಐದ ಗಾಳ ed AMA ಘಾಲಿ ಇಲಿ ಲಗಿ 

(ಎ೦ ಅಟು ನಿಬುನಿಯಲ gcotivi NM AAT ಖಲಯಿರಾಗಿಲುತಿಂ೦ ನ ಆಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಯ ಶೂರೋ ಧನಸ್ಥಶ್ಚ ಸ್ವಾಮೀ ಧಾರ್ಮಿಕ ಏವ ಚ | 

ತಪಸ್ಸೀ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ಬುದ್ಧಿಮಾಂಶ್ಚಾಪಿ ರಕ್ಷತಿ 11೩ ೧॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಞನು, ಶೂರನು, ಧನಿಕನು, ರಾಜನು, ಧಾರ್ಮಿಕನು, ತಪಸ್ತಿಯು, 
ಸತ್ಯವಾದಿಯು ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿವಂತನು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೀತಿವಂತನಾಗಿರು. ಸತ. ಸರಳತೆ. ಕೋದರಾಹಿತ. ದಯಾಪರತೆ-ಇವ 
ಲ್‌) ಓಟ IN ಓಟ್‌ (Ned ಆಸ್‌ ಕ್ರಿ ಆಪ್‌ 9 wd Ad ಉ/ ಆಗ್‌ No ಕ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡು. ನೀನು ಹೀಗಿದ್ದರೆ 
ದಂಡಧಾರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ತುಂಬಿದ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ, ಮಿತ್ರ ರನ್ನೂ 

| ಶಂ ೩? ಿನಿಲಯಲ್ಲ; ಕು ಈ? 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ ನೀನು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿ 
© 


ಸರಳತೆಯಿಂದಿದ್ದರೆ ಮಿತ್ರ-ಕೋಶ-ಬಲಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗುವೆ. 
೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನೀಲ್‌ ನೆನ TR AN ಕಾಣ ಗಮರರ್ಯಾಸವುತಕಾಣಸ ದರ (ಗ.ಸಗಿಗಾೂಹವಗಿಗಾಗ್‌ೆ ಸ್ಕಿ 
Ne he ಗೌ ಊಟ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ dd Ned TE ಓಗ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ GC ಓ ಚ್‌ Kd GY Cd Wd ಆಟ್‌ ಓ NAA ಸ್‌ ಗಲ್‌ Ad ಸ್‌ ಗಟ್‌ ed ಅ. J 
ರಾಜ; ಬದ ಕಾರೆ ಲಾ ೫ ಆ ನಾಲ್‌ 
Li ಆಳ್‌ ಕಳ | ue wdc ಓಟ ಗಸಿಫೆ 
ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
4 
| a 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮೂಲಫಲಂ ೦ ಧರ್ಮಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ 11೧ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವ ವೃಕ್ಷದ ಫಲವು ತಿನ್ನಲು ಬರುವುದೋ ಅಂತಹ 
ಘಫಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾಗಲೀ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಲೀ ಕಡಿಯದಿರಲಿ. 
ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳು ಧರ್ಮತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಘಫಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಡಿಯಬಾರದು. 


ಲಿಂ 


೧'ಇ.೫ಹ ಹಂತ ೧ಎ ಶಿದಿಹಗಿ ೧5 ಂಳೊಂಸೇಣ ಬಿ ಶಣೋ ಉನಾ 1 

ಉಅಲ್ರಲ್ದೂ ನರ ತಲ ಹ ಅಲ್ಟ್ರಾ ಅತ್‌ ಜಾಲ್‌ ಇ ಬ ಲಯ್ನಅಲೇ ಉಲ 1 

ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಪರಾಧೇನ ಹರೇದನ್ನ ಕಥಂಚನ ||೨॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಪಭುಂಜಿಸಿದನಂತರ ಉಳಿದುದನ್ನು ಇತರ ಜನರು 

ಉಪಬಂಜಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರಾಧಮಾಡಿ (ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 

ಮಾನಿ ಬೇರೆಯವಮು ನ್ನ ಸಾಲ ಹೇ ಧ್‌ ಲಾಕ ಸಮ್ಮ ಧಾಳಿ ಕಿ ORO ಳಂ 

WW) ASN NS NANG ICA SAMS UY ISN ಕಾರಿಣಬಂದಿಲೂ ಉಂ ಯ್ಯಬನ್ಬು | ಯ್ತು 


(ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬಾರದು. 
ವಿಪುಶ್ನೇತ್ಥಾಗಮಾತಿಷ್ಟೇದಾತ್ಮಾರ್ಥೇ ವೃತ್ತಿಕರ್ಶಿತಃ | 


ಪರಿಕಲ್ಪಾಸ್ಕ ವೃತ್ತಿಃ ಸ್ವಾತೃದಾರಸ್ಕ ನರಾಧಿಪ lal 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ವವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸ 


ಲಾಗದೇ ದುರ್ಬಲನಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಬೇರೆಯ ದೇಶಕ್ಕೆ 
7ನ ADS 00 ON TENN CU; 


hd TF ಓಟ್‌ Ne ae Cd wd ಓಟ್‌ he Ne VY No Sd ಊಟ್‌ ಆ) ತ್ರಿ ಆಳ! I! wees 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು ರಾಜನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ ಚೇನ್ನೋಪನಿವರ್ತೇತ ವಾಚೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಸದಿ | 


pr 


ಕಸಿ ಒನ್ನಿದಾನೀಂ ಮರ್ಯಾದಾಮಯುಂ ಲೋಕಃ ಕರಿಷೃತಿ loll 


ಹಾಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಿಂದಿರುಗದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಾಹಣಸಮೂಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ನೀನು ನನ್ನ ದೇಶದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಧರ್ಮದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವರು?''-ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಅಸಂಶಯಂ ನಿವರ್ತೇತ ನ ಚೇದ್ದಕ್ಷ್ಯತ್ಸತಃ ಪರಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವಂ ಪರೋಕ್ಷಂ ಕರ್ತವ್ಯಮೇತತ್ಗೌನ್ದೇಯ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ 1೨1 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಅವನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮವಿದರೆ 
ಪುನಃ ಅವನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನಾದರೂ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ್ದರೆ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು”-ಹೀಗೆ 
ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವುದು 
ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ 


ಲೋಲಾ ವಿಕ್‌ ಗಿ ಸ್‌ ಔನ ಲಾಲ ಲಲ್‌ | 

ಅಲಾಾಆಒಅಲಣಲಿ ಬವ್ಯ ೧. ಅಕಕ ಯಾರ I 

ನಿಮನ್ರ್ಯಶ್ಚ ಭವೇದ್ಧೋಗೈರವೃತ್ಕಾ ಚ ತದಾಚರೇತ್‌ |೬| 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಅಭಾವವಿರುವುದಾದರೆ ಆ ಭೋಗ 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ವೃತ್ತಿಹೀನನಾಗಿರುವುದಾದರೆ 


© 
ದ್‌ 
ಕಾಳಾ ಹೆ ರ್‌ಂ ನ್‌ ಅ ೌಸಯಿಸಾಲ 
td {Ad NWO) [©) 


ಲಿ ಲಬ ಗ್ರ ಸಾ ೧ ಲಿ.) ಇಾಲ್ಲ ಭಾಲಿ. ಲಾ ನಿ ಲಿವರ್‌ನ ಅನ್ನಿ 

bende Ad 1 11 32ರ €/ (Ad ಓ/ Aid ಕ್ರ ಸ್‌ ಛೂಶ್ರ) ಹಂ ಆಸ ಆಲ್ಬ * Nes Ad Nd 

ನನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. (ಬ್ರಾಹಣರು ಭೋಗಾಸಕರಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಊ ee) ಈ ಹಪ್‌ ಲ್‌ಿ 


J 
ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷ್ಯವಾಣಿಜಂ ಲೋಕಾನಾಮಿಹ ಜೀವನಮ್‌ | 
ಊಧನ್ವಂ ಚ್ಚ ವ ತ್ರಯೀ ವದ್ಮಾ ಸಾ ಭೂತಾನ್ನಾವಯತ್ಕುತ 1೭. 
ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷ್ಯ-ವಾಣಿಜ್ಯಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಭೂತಗಳಾಗಿವೆ ಮೂರು ವೇದಗಳು ಊಧದ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗಿವೆ. ಆ ಮೂರು ವೇದಗಳೂ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ವೃದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. 
\ 
9) 
A) 
ತಾನ ಅಮ್ಟಾಯಿ-ಈಆ). 


ಶಿ 
ದಸ್ಮವಸದಧಾಯೇಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಷತ್ರಮಥಾಸೃಜತ್‌ 11೮1 


ರಿ ಎವ 
ಯಾರು ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರೋ-ಅವರೇ ದಸ್ಯು 
ಗಳು. ವೇದಪ್ರತಿಬಂಧಕರಾದ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೆಂದೇ ಬ್ರಹಮ 


H 
sl 
y 

ಸ 
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ಗ 

UL 


ಫ್ರಿ 


ಯುದ್ಧಸ್ತ್ವ ಸಮರೇ ವೀರೋ ಭೂತ್ವಾ 5 ರವನನ್ನನ lll 


ಹ್ಹಾ) 
ಆಳಲು ಕಲಳ ಲಲ ಆಳಲ್ಲ ಕಿ ರ್ರ ಕ್ರ ಮಳವ I 


ಧು ~ ಇ ತ್ವ 


ಪಾ  ಘಭಾಛತಿ ವಾ ್ನಾ ಧಾ 1 © ರಾಣ ಇಲ ಗ್‌ 
ಲು WC ಆಲ ಓಂ OO NAN ೬1 bd (ud ಆಲ ಹ್ಯೇ 
ರಕ್ಷಿಸುತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹ ರಾಜ ಜನು ರಾಜರ ಗಯೇ ಶಿರೋಮಣಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಕ್ಬಾರ್ಹರಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಯಾವ ರಾಜರು ರಕ್ಷಿಸುವು 
ದಿಲವೋ-ಅಂತಹ ರಾಜರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋ 
a) 
ಜನವೂ ಇಲ್ಲ 
ಸದೈವ ರಾಜ್ಞಾ ಯೋದ್ದವ್ಯ್ಮಂ ಸರ್ವಲೋಕಾದ್ಭುಧಿಷಿರ ! 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇತೋರ್ಶಿ ಯುಸೇತ ಮನುಷ್ಕಾನೇವ ಮಾನವಃ lial 


ಯುಧಿಷಿರ! ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜನು 


ಸರ್ವದಾ ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ 


ನಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು 
ಶತ್ರುಗಳ ಗತಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
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ನಿನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಬಹಿರಂಗದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಅಂತರಂಗದ ಮನುಷ್ಯರು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ದುರುಪಯೋಗ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಆಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಹೊರಗಡೆಯವರಿಂದ ಅಂತರಂಗದ (ಒಳಗಿನ) ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಎವ ವಾವ ವೆಲ್‌ ಸಾತ್‌ ವ ಮಾ ನವೆ ಜ್ಯಾ ್ಣ ವೆ ಸಾಲೆ ಸಾಸ ವ್ಯಾ 


ಅಂತರಂಗದ ಜನರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಿರಂಗದ ಜನರಿಂದ ಅಪಾಯ 


ಕ್ಸ 
J 
'G 
8 
22 
GL 
9 


ವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ರಾಜನ ಬಂಧುವೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು 
ಶತ್ರುಗಳು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಾನ್‌ : ಎಂದರೆ ಬಹಿರಂಗದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ಪರೇಭ್ಯ: ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. ನಿನ್ನ ಆತ್ಮೀಯಜನರಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೇದಭಾವವುಂಟಾಗಬಹುದು. ಆತ್ಮೀಯರನ್ನು ಆತ್ಮೀಯರಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಣೆ 


ಮಾಡು. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡು. 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವತೋ ರಕ್ಷನ್ರಾಜನ್ರಕ್ಷಸ್ತ ಮೇದಿನೀಮ್‌ | 
ಆತ್ಮಮೂಲಮಿದಂ ಸರ್ವಮಾಹುರ್ವೈ ವಿದುಷೋ ಜನಾಃ lla | 
ಮಹಾರಾಜ! ಮೊದಲು ಆತ್ಸರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಅನಂತರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಆತಮೂಲವಾಗಿದೆಯಂದು 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ಪೈ 
ಈ 
ಲೂ 
) 


ಡ್‌ ಛೀ ೧ ವಾಸವಿನಿಹಾತಿ 
weed ಈ ಲ WY Ne GOL Wek ರ. ಊಂ ಗಿನ ಈ 


ಕುತೋ ಮಾಮಾಶ್ರಯೇದ್ದೋಹ ಇತಿ ನಿತ ೦ ವಿಚಿನಯೇತ್‌ ||೧೪॥ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೌರ್ಬಲ್ಕವಿದೆ? ನನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ವ್ಯಸನ ಗಳಲ್ಲಿ 


ಆಸಕಿಯಿದೆ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಜೆಗಳನಮು ರಕಿಸುವ ಆಸಕಿಯು 
kf | ಖು) ಇಂ 


ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಆಟ್‌ | A ಲ! "ಕಳ 


ನನಗಿರುವುದೇ? ಹಾಗೆ ಇರುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನವು ಅದಕ್ಕೆ 


ಪೂರಕವಾಗಿರುವುದೇ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ದೂರವಾಗದೇ ಉಳಿದಿರುವ 
ಯಾವ ದೋಷವಿದೆ? ಈ ದೋಷ ವೆ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಆಶಯಿಸಿದೆ?-ಹೀಗೆ 


ಇರ ಇರ್ತ ಇ್‌ ಇದ್‌ ಇವಾ ರ ಇವ ರ ಇ ಇರ್‌ ಇವ್‌ ಇತ್ರ ಇರ್‌ ಇ ಇವಾ ಇರ್‌ ಇವರ್‌ ಇದ್‌ ಇ. ಸಾ ಜ್ಯಾ ಹಾವ್‌ ನ) ಇನ್‌ ಇಷ ಇರ 


[521-22 


kd ರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇ 


818 ಮಹಾಭಾರತ 

ONO AL A RRR AND 
ಲಟಂಲಿಲ ಟಂ) ಲಿ ಲ ಸ ೮೬/೮) WNW ಳ್ಯೂಲಲ್ರಲ WOMAN 
ಇರಬೇಕು 

ಅತೀತದಿವಸೇ ವೃತಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ನ ವಾ ಪುನಃ 

ಗುಪ್ಫಶ್ಚಾರೆ ರನುಮತ್ಯೆ 9 ಪೃಧಿವೀಮನುಸಾರಯೇತ್‌ Hassll 


ಲಲ 


ನಿನ್ನೆಯವರೆಗೂ ನಾನು ನಡೆಸಿರುವ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತಿರುವರೇ ಅಥವಾ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತಿಲ್ಲವೇ?- ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜನು ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರರಾದ ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನು 
ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


ಜಾನೀಯುರ್ಯದಿ ತೇ ವೃತ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ನ ವಾ ಪುನಃ | 
ಕಚಿದ್ರೋಚೇಜನಪದೇ ಕಚ್ಚಿದ್ರಾಪ್ಟೇ ಚೆ ಮೇ ಯಶಃ 11೧೬ 


ಕ್‌ ದರ್‌ ಮ್‌ “ಚ್‌ ಜ್‌ ದಾ ಜಾ ಜಾನ್‌ 


ನ ಆಚಾರ- ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಜನರು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಿರುವರೋ 


ಗಿ 


ಇಸು ಕಾಲ ಲಳ ಳಾ ಲಿನ್‌ ಶಿಲಿಮಕೊಳ ಬೇಕ 


P-T G ಗಿನ ಇ 
ಓಲೆ ( ಜು. 


aA 
"ಕೆಲವು ಹಳಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ಯಶಸ್ಸು ಹರಡಿರುವುದೇ? 
ರಾಷಾದ್ದಂತವಾಗಿ  ಹರಡಿರುವುದೇ?'-ಎಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಗಿ ತಿಲಿಮಕೊಳ ಬೇಕು. 


nd ಚರನ hd ಅವಿ [| ಸಾ ರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ನಿ) ಗ ಕ ಬಂದ್‌ 


ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಾಂ ಧೃತಿಮತಾಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಷ್ನಪಲಾಯಿನಾಮ್‌ 


-ಉಂ೦ಮುದಿದ್ದು ತಿಗ ಸ ಜರ add ಆರ್‌ ಹಲ ಥ್ರ 


ಸರ್ವಾನ್ಸುಪರಿಣೀತಾಂಸ್ತಾನ್ಕಾರಯೇಥಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ |1೧೮॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!  ಧರ್ಮಜ್ಞರಲ್ಲಿ, ದ್ಭರ್ಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡದವರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಮತು ಮಧ್ಯಸ ಸ್ಪರಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ- ಯಾರು ನಿನ . ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 


ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಪರಿ ರಿಸಬೇಕು. 
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ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ಸಡೆಸುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ 


ಜು ot ) 
1 () 
ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ 819 
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ಮಿತ್ರಾಮಿತ್ರಮಥೋ ಮಧ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಭಾರತ |1೧೯॥ 


ಯಾರ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಲೀ, ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವಾಗಲೀ- 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರುಚಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದ 
ಕ್ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ (ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ) ಮಿತ್ರ, ಅಮಿತ್ರ ಮತ್ತು 
ಮಧ್ಯಸ್ಥ-ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಖುತ್ರರು-ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೂಗಳುತ್ತಾರಿ. ಮಧ್ಯಸಿರು- ಅದೀ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೂಗಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ನಿಂದಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಮಿತ್ರರಾದವರು-ಕಾರ್ಯವು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ೫ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ತುಲ್ಕಬಾಹುಬಲಾನಾಂ ಚ ತುಲ್ಮಾನಾಂ ಚ ಗುಣೈರಪಿ | 
ಕಥಂ ಸ್ಕಾದಧಿಕಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತ ಚ ಭು ಣೇತ ಮಾನವಾನ್‌ ||೨೦॥ 
“ಪಿತಾಮಹ! ಬಾಹುಬಲವೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಮ- 
ದಾಕ್ಸಾಜದಿ ಗುಣಗಳೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನು ಹೇಗಾಗುತ್ತಾನೆ? ಅವನೊಬ್ಬನೇ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಶಾಸನಮಾಡುತಾನೆ?” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಯಚ್ಛರಾ ಬಾಹ್ಮಚಿರಾನದ್ಭುರದಂಪ್ರಾನ್ನಂಪ್ರಿಣಸಥಾ | 
ಆಶೀವಿಷಾ ಇವ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಭುಜಇಇಾನ್ನುಜಗಾ ಇವ |1೨೧॥| 
“ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸರ್ಪಗಳು ಇತರ ಚಿಕ್ಕ 
ಹಾವುಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತವೆಯೋ, ಚಲಿಸುವ ಪ್ರಾಣಗಳು ಚಲಿಸದಿರುವ 
ವಸುಗಳನ್ನು ನುಂಗುತವೆಯೋ, ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳು 


ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲರಾದವರು ದುರ್ಬಲರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. 


| ( 
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ಭಾರುಣ್ಣಸದೃಶಾ ಹ್ಯೇತೇ ನಿಪತನ್ನಿ ಪ್ರಮಾದತಃ ॥|೨.೨|| 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ ರಾಜನು ಈ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪ್ರಮತನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಗಂಡಭೇರುಂಡಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವ ಶತ್ರುಗಳು ರಾಜನ ಪ್ರಮಾದ 
ದಿಂದಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕಚಿತೇ ವಣಿಜೋ ರಾಷೇ ನೋದ್ದಿಜನ್ನಿ ಕರಾರ್ದಿತಾಃ | 
ಚಂ “ಬ್ರಿ ಫ್ರಾ 

ಕ್ರೀಣನೋ ಬಹುನಾಲ್ಲೇನ ಕಾನಾರಕೃತವಿಭ್ರಮಾಃ ॥೨೩|| 
ಹೆಚ್ಚು ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ, ಹಾಗೆ 

ಕೊಂಡ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಡು- -ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಅಲೆದಾಡುವ ವೃಶ್ಕರು ನಿನ್ನ ರಾಷದಲ್ಲಿ ಕರಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
| | ಲ್‌ ಶ್ಶಿ ಲ್ರ ವಿ" 

ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೀ? 

ಕಚ್ಚಿತೃಷಿಕರಾ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ನ ಜಹತ್ಮತಿಪೀಡಿತಾಃ | 

ಯೇ ವಹನ್ಮಿ ಧುರಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ತೇ ಭರನ್ನೀತರಾನಪಿ ||೨೪॥| 


ಕೃಷೀವಲರು (ರೈತರು) ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟವರಾಗಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೆ-ರಾಜನಿಗೆ ಆಪತ್ತು 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ರಾಜರ ಭಾರವನ್ನು ಭರಿಸುವವರು ರೈತರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ರೈತರು ಧಾ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ರಾಜನನ್ನೂ ಅವನ 
ಸಂವಾರವನ್ನೋ ಭರಿಸುವುದಲ್ಲದೇ ಇತರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ರೈತರೇ ಭರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(ರೃತರು ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯದಿದ್ದರೆ ಪ್ರ ಪಂಚವೇ. ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಇತೋ ಡೇ ಜೀವನ್ನಿ ದೇವಾಃ ಪಿತೃಗಣಾಸಥಾ | 
ಮಾನುಷೋರಗರಕ್ಷಾಂಸಿ ವಯಾಂಸಿ ಪಶವಸಥಾ || ೨೫: 
ರೈತರು ಕೊಡುವ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, 


ಕ್‌ೆ ವಾದಿ 
ಆ) ಆ 


ಮನುಷ್ಯರು, ಸರ್ಪಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು-ಇವುಗಳೇ ಮೊದ 
ಗಿ ಸಮಸಪಾಣಿಗಳೂ ಜೀವನ ನಡೆಸುತವೆ. 


NE U1 ತ್‌ 


ಛಿ 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನೀಗ ರಾಜರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. | 


ಇ 


ವ್‌ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಮುಂದೆಯೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 


೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಮಾಂಧಾತನಿಗೆ ಉತಥ್ಮನ ಉಪದೇಶ: 
ರಾಜನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಭೀಷ್ಠಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಯಾನಜೈೆರಾಃ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾನುತಥ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮವತ್ತಮಃ | 


ಮಾನಾತ್ರೇ ಯೌವನಾಶ್ಚಾಯ ಪ್ರೀತಿಮಾನಭಭಭಾಷತ loll 
ಷ್ಠನಾದ ಅಂಗಿರಸನ ಪುತ್ರನಾದ 


ಓ ಶ್ರೀಷ್ಠ 
ಳಿ ಲ ರಾವಾ ಳಾ ಸಾಲ ಕೃ ಗಾಳ್ಗಾಾ ರಲ್ಲ ಹ್‌ ೮ ದ್‌ ವಾ ಇ 
td td CaS MIT NG | NYU ಈ) 


ಮಾಂಧಾತನು ಬ್ರಹಸತ್ತಮನಾದ ಉತಥ್ಮನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ 


ನಮ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳು ತಾನೆ : 

ಧರ್ಮಾಯ ರಾಜಾ ಭವತಿ ನ ಕಾಮಕರಣಾಯ ತು | 

ಮಾನ್ಚಾತರಿತಿ ಜಾನೀಹಿ ರಾಜಾ ಲೋಕಸ್ಕ ರಕ್ಷಿತಾ |೩| 
“ಮಾಂಧಾತನೇ! ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 

ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬನು ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷಯ 

ಸುಖಗಳ ಉಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಸಂಪೂರ್ಣ 

ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದು 

ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ರಾಜನು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಡದ. ದೇವನ 
ಹೊಂದುತಾನೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೇ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ದಾ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಂ ಒಲಿ! ಛಲ NOU ಲ್‌ಿ. ಓಂ! ಒಲಿ. wu ಪಧಿವೀಪತಿಃ 11201 
MS ಕ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಧರ್ಮದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿವೆ 
ಸ ಲೈ \ \ MOTI 
ಧರ್ಮವು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಾವ 
EEN A ಸಾಭಷ್ಪು.ಂ ಅಾಾಗ್ಮ್ಯಾ ದದ ಎಇ 


ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಖರ ಯಿನಸಿಲರಿಬಿಲಂಗಿ ಮಿಖೆಿಲಿಚಿಯಿ ಂಲಸಿಐಿ 


ಮಾಡುತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಸ 


ರಾಜಾ ಪರಮಧರ್ಮಾತ್ಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾನ್ಪರ್ಮ ಉಚೆತೇ 1 


ಎ ಪಿ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಗರ್ಹಾಂ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ಧರ್ಮೋ ನಾ ನಾಸ್ತೀತಿ ಚೋಚ್ಛತೇ Ill 
ಪರಮಧರ್ಮಾತವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಸಂಪನ್ನನಾದ ರಾಜನನ್ನು 


ಧರ್ಮಸ್ತರೂಪನೆಂದೇ "ಹೇಳುತಾರೆ. ರಾಜನೇನಾದರೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಜನರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಿಂದನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಸದರ್ಮೇ ವರ್ತಮಾನಾನಾಮರ|;್ಥ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪಕ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ಪ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಸ್ಟಾ ಸರಾ ನರಾ ಸರ್ಪ ಕಾ ಸಾ ಇರ್ವ ಕಾ ಇರ್‌ ಸಶ್ರಾ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಕರ್‌ ರ್ಸಾರ್ಸಾ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಅ hd ಚ್‌ hd A 


ತದೇವ ಮಜುಲಂ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಃ ಸಮನುವರ್ತತೇ llc ll 
ಯಾರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ತರರಾಗಿರುವರೋ-ಅವರಿಗೆ 


ಇ ಹಾವ ಜ್ನ MAN ೧೧ಿರಾಾರ್ಸ್‌್ಸ್‌ ಶಾಲೆ (ಗಿ ಇಲ್ಲ ಇ, © ನ್ನ ದ ಫಷ ಲ್ಲ ವೆ ನ್ನ ಎಕಾ ಸಪಾದ ಇ ಗ್ರ ತ್ಯ ಶಾಲ ಇ ©) ಘಾಧಿ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟವಾದ “Red [Iv AM YN ಕಂಡುಬರುತಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಉಚ್ಚಿದ್ದತೇ ಧರ್ಮವೃತ್ತಮಧರ್ಮೋ ವರ್ತತೇ ಮಹಾನ್‌ | 
ಭಯಮಾಹುರ್ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಯದಾ ಪಾಪೋ ನ ವಾರ್ಯತೇ ॥೮॥ 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ೯ಂ 823 
ES ಇ ದ್ನ ನ್ಮ ಜಾವ ನಾ ಬಾ ನ್ನ ನ್ನ ಸಾ ಇಸಾ ಸಾಲ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನ ಹಾಲ ಫಾಲಿ ಬಲೆ ಾನ್ನ ನ್ಮ ಗ್ರ ಬಾನಿ ಟ್ರಿ ೧ಿದಿಕಾಲಿ 
ಲಲಿ. 'ಟಟಟಿಲ ಲ! ಭಲ ಬ ಓ೯ [1 ತ್ಸ NAH ಬಂಟ ಬಜ ಹಾಾಾ್ಮ್ವ( ಸೈ 


ಮಮೇದವಮಿತಿ ನೈವೈತತ್ಸಾಧೂನಾಂ ತಾತ ಧರ್ಮತಃ | 

ನ ವೃ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಭವತಿ ಯದಾ ಹಾಪೋ ನ ವಾರ್ಯತೇ fall 
ಜನಗಳ ಪಾಪಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಡೆಯದೇ ಹೋದರೆ ಸಾಧು- 

ಸತ್ಪುರುಷರು ಧರ್ಮತಃ “ದು ನನ್ನ ವಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಸಾದ.ವಮೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನೈವ ಭಾರ್ಯಾ ನ ಪಶವೋ ನ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ನ ನಿವೇಶನಮ್‌ | 
ಸಂದೃಶ್ಯೇತ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಯದಾ ಪಾಪಬಲಂ ಭವೇತ್‌ 1೧೦1 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪಾಪಾಚರಣೆಯೇ ಬಲಿಷ್ಠವಾದಾಗ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ “ಇವಳು 
ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ ; ಇವು ನನ್ನ ಗೋವುಗಳು ; ಇವು ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 
(ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳು) ; ಇದು ನನ್ನ ಮನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಿಷ್ಠರೇ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಾಧೆಲು ಕಾಸಾ ವಾ ನಾ ಬಾನ ನಾ ಹಾಳ ರಯ್ಯ ಹಾಳೆ ಸ್ಪಾ ಫಾ ್ಮಾ್ಯ್ಕಾ ದ್ರಿ. ಹಾರೆ ಭಾಳ ಹಾಗ ಪಾಸ್ಟಾ ಸ್ಮಾ "ಭೆ 
ಆಎ ೦೨೮6 ಲಾಲ ಲ ಲಲ ಲಾ ಸಾಲ ಉರ ಸ್ನ ಲ 8 
ನ ಪೂಜನ್ಯೇ ಹೃತಿ ಯೋ ಯದಾ ಹಾಹೋ ನ ವಾರ್ಯತೇ ॥೧೧॥ 


ಖಯಿಲಯಘಭಯಘ€೯ | ರಲ್ಲ LAN ಶೆ ಣಾ (11೪1 (A 
ಎಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ಮರೆಯಬೇಕಾಗುತದೆ. ಪಿತೃಗಳು ಸ್ನಧಾಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಶ್ರಾದಾದಿಗಳನ್ನು ಮರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಯಾರೂ 


ಗಗ ಹಾಗ 


ಎ 
ಸತ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ದೇವತಾಪೂಜಾದಿಗಳೂ, ಪಿತೃತರ್ಪಣ- -ಶ್ರಾದಾದಿಗಳೂ, 
ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಗಳೂ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತವ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


824 ಮಹಾಭಾರತ 
dN ನ ಇ ಅ. ಯ್ಯ ಅಕಾಶ ಸಾಧ ಇಷ್ಟಂ | 
೧) RESINS NES WD WY ed UTD NGS ॥ 
ಕಿ ರವ ಇಂ ಇಬ ದ 
ನ ಯಜ್ಞಾಂಸನ್ನತೇ ವಿಪ್ರಾ ಯದಾ ಪಾಪೋ ನ ವಾರ್ಯತೇ ॥೧೨॥! 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪಾಚರಣೆಯನ್ನು ತಡೆಯದಿದ್ದರೆ-ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಪ್ರರು ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ವೃದ್ಧಾನಾಮಿವ ಸ ಸತ್ತಾನಾಂ ಮನೋ ಭವತಿ ವಿಕ್ಲಲಮ್‌ | 


ವ 


[4 


ಮುದಿಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸು ವಿಹ್ಟಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಉಭೌ ಲೋಕಾವಭಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ರಾಜಾನಮೃಷಯಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 
ಅಸೃಜನ್ಸುಮಹದ್ಧೂತಮಯಂ ಧರ್ಮೋ ಭವಿಷೃಶಿ |1೧೮॥ 


ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕಗಳೆರಹಡನೂ ದಷಿಯಲಿಟುಕೊಂಡು 


ತ್ರ 
ಕ 
° 
"ಗಿ 
ತ 
೨ 9 
iy, 
ಫಾ 
a 
J - 
€ 
ಜ್ಯ 
ಣಿ 
WE: 
>» 
1 
4 
ಲ 
(ಕ್ಯ 
ತ್ರ 
೬£ 
ತ್ರ 
ಸ್ರ 


ಲಳ ಸಕುರ ಳಿಷ. ಇಲಿ SS ES SOS ಸಾರದ 
ಉೆಲಳಿಬಲ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. "ಇ 


ಎಂದವರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 


ಯಸ್ಮಿನರ್ಮೋ ವಿರಾಜೇತ ತಂ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 
ಯಸ್ಮ್ಥಿನ್ನಲೀಯತೇ ಧರ್ಮಸಂ ದೇವಾ ವೃಷಲಂ ವಿದುಃ 11೧೫1! 


ಯಾವನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿರುವುದೋ-ಅವನನ್ನು 


ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು (ವೃಷವು) ವಿಲೀನ 
ವಾಗಿರುವುದೋ-ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು "ವೃಷಲ' ನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಇ ರಿ ಉರ ನಿ ಬಾನಿ ನ ನಿ ಕಾಶ ಸಷ ಹಾಲ 1 
Ne DAS ಅಂ el ONO ಆಖ ಸನ್ಸ TN OA ಲೂ Wwe" ॥ 
ವೃಷಲಂ ತಂ ವಿದುರ್ದೇವಾಸ್ಪಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮಂ ವಿವರ್ಧಯೇತ್‌  ॥೧೬॥ 


"ವಷ' ಎಂಬುದು ಭಗವಾನ್‌ ಧರ್ಮನ ಹೆಸರು. ಯಾವನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


( ವೃಷಕ್ಕೆ) ಬೇಕಾದುದನ್ನು ( ಅಲಂ ) ಸಾಕುಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನನ್ನು 


825 
|೧೮॥| 


ಸ್‌ 


೫ 


ವಿ 


ವ 


ರಣಾದೇತಿ ನಿಶಯಃ | 


ಠಾ 


ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸರ್ವದಾ | 
ಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ವಯ-೯೦ 
ಹಾಸ 
ಧಾ 


ದಿ 


ಬಾ) 


ಯ 
ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಅನರ್ಥನಾಮದಿಂದಲೇ ಅದು 


ಈ ಅ) 


9 


೦) 


ಫ್ರಿ 


| 


ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವಿ ಂಸರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಧರ್ಮೇ ವರ್ಧತಿ ವರ್ಧನಿ 


ಫ್ರಿ 


ಶ್ರಿ 
ಅಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಮನು 


ಲ 


ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಮನುಷ್ಯೇಂದ್ರನೇ! ಅಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮವು 
ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವುದೆಂದೂ- ಅಕಾರ್ಯಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡಲು 


ಸಮದಿಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಧನಾತವತಿ ಧರ್ಮೋ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 


ll೨oll 


ಲ್ಪ 


೫ 


ಸಾಧುಕೃತ್ನುರುಷರ್ಷಭ 
ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ! ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಳು 


ಲು 


ಯಸ್ಮಾದ್ದಿ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಧರ್ಮಃ ಸೃಷ್ಟಃ ಸ್ಹಯಮ್ಮುವಾ | 
ರಾಜಾ ಯ 


— ಮಿ ಜು ವಾ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧಾವನಾದೃತ್ಯ ಧರ್ಮಮೇವಾನುಪಾಲಯ 
ಧರ್ಮಃ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರತವಮೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಭರತಸತ್ತಮ |e] 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನಾದರೂ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಜಿಸಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡು. ರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು. 
ಧರ್ಮಸ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯೋನಿಸ್ತಸ್ಮ್ಥಾತ್ತಾನ್ಪೂಜಯೇತ್ಸದಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚೆ ಮಾನ್ಸಾತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಕಾಮಾನಮತ್ತರೀ || ೨.೨ 


ಮಾಂಧಾತನೇ! ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಮೂಲಪುರುಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಈರ್ಷಾರಹಿತನಾಗಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 


ತೇಷಾಂ ಹೈಕಾಮಕರಣಾದ್ರಾಜ್ಞ; ಸಂಜಾಯತೇ ಭಯಮ್‌ | 
ಮಿತಾಣಿ ನ ಚೆ ವರ್ಧನೇ ತಥಾಮಿತೀಭವನ್ನಪಿ [| oa ll 


hu hed ಕಷ್‌ NY ೫೬ ಕೃ ೬. ಆತ್‌ ವ್‌ ಔ ೫ ಹಾಸ್‌ uN 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ-ರಾಜನಿಗೆ 
ಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿತ್ರರ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರರೇ ಶತ್ರು 
ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸದಾಸೂಯಾದ್ದಾಲ್ಕಾದ್ವೈೆರೋಚನೋ ಬಲಿಃ | 
ಅಥಾಸ್ಮಾಚ್ಚಿ ರಪಾಕ್ರಾಮದಸ್ಮಿ ನ್ಹಾಸೀತ್ರತಾಪಿನೀ 11೨೮1 
ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯಾಪರನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


೨ ಬಿ ವ 
ಅಥ ಸೋನತಪತಶಾಚಿ ಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪುರನ್ನರೇ 11 ೨೫: 
fy `ದ ಬ ಲ “ವ Ty ಸಾ 


ಬಲಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 
ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು. ನೋಡಿ ಬಲಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಶಿ RN 
1 
1) ( 
ಗಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೦ 827 


VN ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಟ್ರಾ ಹಾಡ ಖಾ  ¢ ಹಾಳ ಜಾ ಾಾಾಾನ್ನಾ ಲಕ ನಿ 
WDD ಒಆ ಸಲ ಗಲಗ? ಲ. NSS NON IT WS 8 


ತಸ್ಮಾದ್ದುಧಸ್ವ ಮಾನ್ನಾತರ್ಮಾ ತ್ವಾಂ ಜಹ್ಮಾತ್ರತಾಪಿನೀ 2೬ ll 


ಅಸೂಯಾಭಿಮಾನಗಳಿಗೆ ಇವೇ ಫಲಗಳಾಗಿವೆ. (ಬ್ರಾಹಣರ ಮೇಲೆ 
ಅಸೂಯೆಪಟ್ಟು ಬಲಿಯು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಸೇರಿದಳು. ಮಾಂಧಾತನೇ! ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೇಲೆ 
ಅಸೂಯೆಪಡದಿರು. ಶತ್ರುತಾಪಿನಿಯಾದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗದಿರಲಿ. 


ದರ್ಪೂ ನಾಮ ಶ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರೋ ಜಜ್ಞೇಕ8ಧರ್ಮಾದಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ 1 


ತ 
ತೇನ ದೇವಾಸುರಾ ರಾಜನ್ನೀತಾಃ ಸುಬಹವೋ ವಯಮ್‌ |1೨೭|| 
ಘಾ ಗಿ ಹಾಲ ಹಾಸ ನಾನ್ನ ಸಾರೆ ೧ ಇ ಹ್ಹಾ ಹಾ ಪ್ರಾಸ ಅನ್ನಾ ೧ ಫಾರ ಪ್ರಾ) ಬಾ 4ನ್ನು (ಹಾ ಹಾಲ || 
ಒಲಿ! ಅ ACT ಅಳ ್ಸೃ ಆಆ IN ad Se) VIS ಊಂ | 
ಹಾಸ ಕಾಡ ೫) 
ರಾಜಾ ಭವತಿ ತಂ ಜಿತ್ನಾ ದಾಸಸ್ಪನ ಪರಾಜಿತಃ |1೨೮॥ 


ದರ್ಪ ಎಂಬುವನು ಅಧರ್ಮನಿಂದ ಶ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು 
ಶ್ರುತಿವಚನವಿದೆ. (ಸಂಪತ್ತು, ಅಧರ್ಮ-ಎರಡೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ದರ್ಪದ 
ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ.) ದರ್ಪನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅನೇಕ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅಸುರರನ್ನೂ, ರಾಜರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಮಾಂಧಾತನೇ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ದುಷ್ಪನಾದ ದರ್ಪನನ್ನು ಯಾವನು ಜಯಿಸುತಾನೆಯೋ-ಅವನು 
ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವನು ಸೋತುಹೋಗುವನೋ-ಅವನು 


ಜಿ 
SS ಎ ತಾಣ್ಣಾಯ್ಮಾ ಸಾಭ YE ಧಾ ಕ್ಷೆ PRD AO ಭಾ ಇ ಹಾಲಿ ಸಾಲಿ ಸಹಿ. EO 
ಆಖಲಲಿಬಭುಲಅಿ! ೯ ಆರಲು) ಎಉಊಟು(1 ಅಲಯ್ನಿಸಿಲಿಲಾಲನN 


ಅಧರ್ಮವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸದಂತೆ ವರ್ತಿಸು. 


೨ 
CS 


ತದಭಾಸಾದುಪಾವರ್ತ ಸಂಹಿತಾನಾಂ ಚ ಸೇವನಾತ್‌ Ila oll 


ಮದಿಸಿದವನಿಂದಲೂ, ವಿವೇಚನಾಶಕಿಯಿಲ್ಲದವನಿಂದಲೂ, *ಐದ 
ರಿಂದ ಹತ್ತು ವರ್ಷದೊಳಗಿರುವ ಬಾಲಕನಿಂದಲೂ, ಹುಚ್ಚನಿಂದಲೂ- 
ದೂರವಿರು. ಈ ನಾಲ್ದರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡಲು ಬಂದರೂ 
ಅವರನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಬೇಡ. 


ನಿಗೃಹೀತಾದಮಾತ್ಕಾಚ್ಚ ಸೀಚಶೆ ವವಿ 
J ಓ ಈ ”'ಕಿ"ಒಲ 


ಪರ್ವತಾದ್ದಿಷಮಾದ್ದುರ್ಗಾದಸ್ತಿನೋಶಶ್ಚಾತ್ಸರೀಸೃಪಾತ್‌ 1೩.೧ 
ಏತೇಭ್ಕೋ ನಿತ್ಮಯತಃ ಚರ್ಯಾಂ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ | 


ಹಾಯಿ ಸ್ಯಾನ್ನ ಹಾದಿ 


ಬಿ 
ತ್ಕಾಗಂ ಚಾಭಿಮಾನಂ 1 


(£ 
NS, 
1 
ತ್ಯ 
೧ 
dl 
© 
ತಿ 
೨ 
ಕ 


ಹೀಗೆಯೇ, ಒಮ್ಮೆ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪರಸ್ತೀಯರಿಂದ, ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದಿಂದ, ಬಹಳ ತಗ್ಗಾಗಿರುವ 
ದಿಂದ, ಹೋಗಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ದುರ್ಗಮವಾದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ, 
ಪಳಗದಿರುವ ಆನೆಯಿಂದ, ಕುದುರೆಯಿಂದ, ಸರ್ಪದಿಂದ ದೂರವಿರು. 


| (00 
ತ 


ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


ಅನವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಕೃಪಣತೆ, ಅಹಂಕಾರ, 
ದಂಭ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


ಕ್ರ 


ಅವಿಜಾತಾಸು ಚ ಸೀಹು ಕೀಬಾಸ ದಿಜೀಷ 


ಚತ ಕಗಗ ಇದ್‌ ವ್‌ 8ರ ಗತ್‌ ಕೌ ಆಜ್‌ ಗವ್‌ ಇರ್‌ 4 ಯ 3 ಶ್ರ 


ಅ ಸ್ಟೈರಿ 
ಪರಭಾರ್ಯಾಸು ಕನಾಸು ನಾಚರೇನ್ನೆ ಥುನಂ ನೃಪಃ Ila ೩. || 


ಓಂ 


ಅಪರಿಚಿತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂಡನ, ಬಂಜೆಯರೊಡನೆ, ವೇಶ್ಯೆಯ 


* ಹೌಗಂಡಃ ಎ ಐದರಿಂದ ಹತ್ತುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನೊಳಗಿರುವ ಬಾಲಕ. ಕೌಮಾರಂ 
ಪಣ್ಣ್‌ಮಾಬ್ದಂ ತು ಪೌಗಣ್ಣಂ ದಶಮಾವಧಿ [ಕ್ರೈ ಶೋರಮಾಪಇದಶಾದೌವನಂ ಚ ತತಃ 


ನಲಿ ನೆನ ವಿ SS RS ETS ರಾಯಿ RE SE STS 
WU NNO TH WWW ಪೌಗಂಡ. ಅವ್ರಟ ಲು ಹಕಟನಿಯಮಯುಿ ಹವಷ್ಷದಮೂಳಗಿರುವವಿನು 


ಲ 
ಕಿಶೋರ. ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಯುವಕ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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© 


ಅಪಮಾಂಸೋಇಜಶೀನಾಶ ಸೂಲಜಿಹಾ, ವಿಚೇತಸಃ lla oll 
ತೆ, ಚ ಛ ವ 
ಏತೇ ಚಾನೇ ಚ ಜಾಯನೇ ಯದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರಮಾದತಿ | 
ದಿ ಹೆ. ಬಿ 

ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಞಾ ವಿಶೇಷೇಣ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಹಿತೇ 11೩ sll 

ರಾಜನು ಅಧಮಿ ೯ಷ್ಠನಾ ನಾದರೆ ವರ್ಣಸಂಕರವಾಗುತ್ತದೆ. ವರ್ಣಸಂಕರ 
ದಿಂದ ಸದ್ದಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಪಿಷ್ಠರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ನಪುಂಸಕರು, 
ಅಂಗಹೀನರು, ತೊದಲರು, ಬುದಿಹೀನರು-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ 


ಅನೇಕ ವಿಚಿತ್ರಪುರುಷರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತ 


ಅಶೀತೇ ವಿದೃತೇ ಶೀತಂ ಶೀತೇ ಶೀತಂ ನ ವಿದತೇ | 


ಅವಷಿರತಿವಷಿಶ ವ್ಯಾಧಿಶ್ಚಾಹಾ ವಿಶೇತಜಾಃ llacll 
ದು ಷ್ಟಿಶ್ಚ ವಿ ವಿ ಬ್ರ 


ರಾಜನು ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದರೆ ಶೀತಕಾಲವಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಶೀತವುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀತವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಣುಪತಿಷನ್ನಿ ಗ್ರಹಾ ಘೋರಾಸ್ತಥಾಗತೇ | 
ಉತ್ಪಾತಾಶ್ಚಾತ ದೃಶನ್ಯೇ ಬಹವೋ ರಾಜನಾಶನಾಃ lla ೮|| 
ರಾಜನು ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಭಯಾನಕವಾದ ಗ್ರಹಗಳು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಕ್ಷಿತಾತ್ಮಾ ಯೋ ರಾಜಾ ಪುಜಾಶ್ಚಾಪಿ ನ ರಕ್ಷತಿ 1 
ಪ್ರಜಾಶ ತಸ್ನ ಕೀಯನೇ ತತಃ ಸೋತನುವಿನಶತಿ 11೭. ೯|| 
ವಿ 94೯ ು ಬಿ 


ಲಲ 
ದ್ವಾವಾದದಾತೇ ಹ್ಯೇಕಸ್ಕ ದ್ವಯೋಃ ಸುಬಹವೋ*ಪರೇ | 


ಕುಮಾರ್ಯಃ ಸಮ್ಮ್ವಲುಪಷ್ಕ್ಮನ್ಯೇ ತದಾಹುರ್ನಪದೂಷಣಮ್‌ lv oll 
ಒಬ್ಬನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಸೇರಿ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 


ವದು: ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿರುವ ಐಶರ್ಯವನು ಬಹುಜನರು ಸೇರಿ ಕೊಳೆಹೊಡೆ 


ಬಗಿತ್ರೆ/ ಆಸ್‌ ಕ್ರ ಗತ್‌ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ ಓರಲ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಹಟ್‌ ದ್‌್‌ ಹ ಉಯ್ದು ಕು ಸವ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ 


ಯುವುದು ; 'ಹಮಾರಿಯರಾದ ಕನ್ಮೆಯರ ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಕಾ ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನೆಸಗುವುದು- _ ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜನ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೇ ಆಗುವ 
ಕಾರ್ಯಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕಳಂಕತರುವ ಕಾರ್ಯಗಳೆಂದು 


ಹೇಳುತಾರೆ. ರಾಜನು ಧರ್ಮಾತವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತಿ ರೆ ಇಂತಹ ಅಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಊಟ 0೬ wD ಬರಸ ಉಟಉಲಎಯ್ಯ ಉ್ಹಲಳಿಲ್ಳುಅ I 
ತಕ್ತಾ ಧರ್ಮಂ ಯದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರಮಾದಮನುತಿಷತಿ 11೪೧! 
3 


ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿ ಪ್ರಮತ್ತನಾಗುವನೋ-ಆಗ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ “ಇದು ನನ್ನ ವಸ್ತು?- ಎಂಬುದು ಯಾವ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ 


ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರ-ಕಳತ್ರ-ಧನ-ಕನಕ-ವಸ್ತು-ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


() 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೧ 831 
೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಹತ್ತ ಮತು ರಾಜಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 

“ದರ್ಮಜ! ಉತರ [ನು ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಕಾಲವರ್ಷೀ ಚೆ ಪರ್ಜನೋ ದರ್ಮಚಾರೀ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ಶಿ ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 
ಸಮೃದ್ಧದೇಷಾ ಭವತಿ ಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ ಸುಖಂ ಪ್ರಜಾಃ lal 


“ಮಾಂಧಾತನೇ! ರಾಜನು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪರ್ಜನನು ಯದಾಸಮಯದಲಿ ಮಲಳೆಗರೆಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಯಾವ 


hd ಸ್‌ ಯುಂ ಖೆ ಕರರ ರುಂ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಗತ್‌ ಇ ಸಿಗದ 


ಧರ್ಮಸಂಪತ್ತು ವೃದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆಯೋ-ಅದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ 





೧A LAN ಧಾಳಿ ಸಾ OO MOTT OAT 

Nef YON NA NS el INCAS ಇಟ್ಟ OU AAAS Hes hd KASS CA ASN 

ಇ) ೦ ೧೨ ಕಾ 

Nd ಎಂಎ ಆ ತೆ ತ್ಯಾ ಯು ———— ಜಾತೆ ಲ ದು ಅತೆ ಯ್ದ —— NN ಮು ಹಾ ಕ್ಷ 

ITT CTS ಓವಲ್‌ ಉಲ್ಲ ಣಂ ಕ್ಹತಿಳಖಂಗಿಲ೪ ಉಊಲಲ ಅಂ 1 

ಶೂದ್ರಶ್ಚತುರ್ಥೋ ವರ್ಣಾನಾಂ ನಾನಾಕರ್ಮಸ್ತವಸ್ಥಿತಃ |೩| 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲೀ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಲೀ, 

ನಿ ಬಾಸ ಹಾ ನ ನೌ ಬ್ರ ಳೆ ತಾ ಶಾಲಿ ಸಾಲ್ಟಾಮ್ಮಾ ಗಲೀ ಹಾ ಹಾಲ ಫಾಲಿ ಇಸ್ರಾ ಲಿ ಸ್ಕಾ ದ್ರ ಘಾಲಿ ಅಗ ಗಾಲ ಎ ಅ ಘ್‌ಲ್ಲಿಲಿದ ನ ನ್ನ 

ಬ್ಯ ol 1೬.೬) ಹಲಲ Ne ಒರ್‌ DCI | NAV MIN ud UMC ( ಇಯ 


ಮಾಡಲು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದರೆ ಅವನು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಒಂದೇ; 
ದ್ದರ ಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣೂಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಕರ್ಮ ಶೂದ್ರೇ ಕೃಷಿರ್ವೈಶ್ಶೇ ದಣ್ಣನೀತಿಶ್ಚ ರಾಜನಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತಪೋ ಮನ್ರಾಃ ಸತ್ಯಂ ಚಾಪಿ ದ್ವಿಜಾತಿಷು lel 
ಶೂದ್ರನಲ್ಲ-ಸೇವೆ, ವೈಶ್ಯ ನಲ್ಲಿ. “ಕೃಷಿ, ರಾಜನಲ್ಲಿ- ದಂಡನೀತಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


832 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಲಿ-ಬಹಚರ್ಯ, ತಪಸ್ಸು ಸತ್ಯನಿಷೆ ಮತು ವೇದಾದಯನಗಳು 
ಬ ಮ್‌ ೨ ಗಿ? ಶ್‌ ೨೦ "5 

ಪ್ರಧಾನಭೂತಗಳಾಗಿವೆ 


ಯ 
ಶೀಲದೋಷಾನ್ನಿನಿರ್ಹರ್ತುಂ ಸ ಪಿತಾ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿ Iles! 
ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯನು-ಅಗಸನು ವಸ್ತ್ರಗಳ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಶುದ್ದಿ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಇತರರ ಶೀಲದಲ್ಲಿರುವ . ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಶುದ್ಧಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರು 
ವನೋ-ಅವನೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಪಿತ್ಸಸಮಾನನಾಗುತಾನೆ. ಅಧಿಪತಿಯೂ 
ಅವನೇ ಆಗುತಾನೆ. 


ೇತಾ-ದ್ದಾಪರ-ಕಲಿಯುಗಗಳು ರಾಜನ 
ಮೆ 


ಚಾತುರ್ವರ್ಣಂ ತಥಾ ವೇದಾಶ್ಚಾತುರಾಶ್ರಮ್ಮಮೇವ ಚ | 


ಬಿ ಫ್ರಿ 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರಮುಹ್ಮತೇ ಹ್ಯೇತದೃದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರಮಾದಿ EN 
ರಾಜನು ಪ್ರಮತನಾದರ- -ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು, ವೇದ 
ಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಮೋಹಪರ 


ವಶವಾಗುತವೆ. 


ಅಗ್ನಿತ್ರೇತಾ ತ್ರಯೀ ವಿದ್ಮಾ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ ಸಹದಕ್ಷಿಣಾಃ | 

ಸರ್ವ ಏವ ಪ್ರಮಾದ್ನಿ ಯದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರಮಾದ್ಯೃಶಿ |1೮॥ 
ರಾಜನು ಪ್ರಮತ್ತನಾದರೆ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳೂ ( ಗಾರ್ಹಪತ್ಕ-ಆಹವ 

ನೀಯ-ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಗಳೂ ), ಯಗ್ಯಜುಃಸಾಮವೇದಗಳೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತ 

ವಾದ ಯಜ್ಞಗಳೂ ವಿಕೃತಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಎ" ತಮೆ. ಗ್‌ ಸಮ ಧರ್ಮಿಷ 
ಲ 
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ಗಾಥೆ ವಾ ಲಾ ಗ ನಾ ನಾ ದೆ ಬಾಲೆ ವೆ ರ್ಮ ಹಾಹ್ಕಾಸ್ಟ ರಂ | 
ಅಲ್ಟ್ರಾ ಕಲನ ಛ್‌ ೪೮೮ ಅಲ ಆ WNT SATS 1 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಯಃ ಸ ಕರ್ತಾ ಸ್ಕಾದಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ವಿನಾಶಕಃ Ill 


ರಾಜನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜೀವದಾತನು. ರಾಜನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ವಿನಾಶಕನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ರಾಜನು ಧರ್ಮಾತಮೋ-ಅವನೇ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವದಾತನು. ಯಾವ ರಾಜನು ಅಧಾರ್ಮಿಕನೋ-ಅವನೇ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿನಾಶಕನು. 


ಸಮೇತ್ಮ ಸರ್ವೇ ಶೋಚನ್ನಿ ಯದಾ ರಾಜಾ ಪಮಾದ್ಯಶಿ ॥೧೦॥| 
ರಾಜನು ಪ್ರಮತ್ತನಾದರ (ಎಚ್ಚರದಫ್ಪಿನಡೆದರೆ) ರಾಜನ ಭಾರ್ಯೆ 


ಮವ ಸ್ಯಾ AD ಎ 


ಬಂಧುಗಳೂ, ಸುಹೃದ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಕೊಂಡು 


i 


ಗ್ಗ 


ಹಸ್ತಿನೋಶಶ್ಚಾಶ್ಚ ಗಾವಶ್ನಾಪ್ಲುಷ್ರಾಶ್ರತರಗರ್ದಭಾಃ | 
ಅಧರ್ಮಭೂತೇ ನೃಪತೌ ಸರ್ವೇ ಸೀದನ್ನಿ ಜನವಃ 1೧೧ 
ರಾಜನು ಅಧರ್ಮಿಷನಾದರೆ-ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಹಸುಗಳು, 


ಇರ್‌ ಇಷ ಷ್‌ ಇಷ ಅ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌. ಇನ್‌ ಷ್‌ ಸ್‌ 


ಒಂಟೆಗಳು, ಹೇಸರಕತೆಗಳು, ಕತ್ತೆಗಳು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತವೆ. 


mde ಸಾ ಯ ಹಾಸ me med oem ಸಾ PRN me) ed ಸ್ನ —— ee me) ee eee dd A ಹಾರಿ“ ತಾ | 
Cw wT IIT ಈ ಆಆ ಆ ೫ ©; R ೨) ಉಲ್ಲ ಲಲ ಅವೇ“ | 
ಅಬಲಂ ತು ಮಹದೂತಂ ಯಸಿನರ್ವಂ ಪತಿಷಿತಮ್‌ llA.೨ll 


ಮಾಂಧಾತನೇ! ಬ್ರಹ್ಮನು ದುರ್ಬಲರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿರ್ಬಲವಾದ 


= ಇಂ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳ. ಮಹಾಸಮೂಹವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮಹತಾದುದೇ. ಈ 

ಪ್ರಾಣಸಮೂಹದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ 

ಯಚ್ಚ ಭೂತಂ ಸಮ್ಮಜತೇ ಯೇ ಚ ಭೂತಾಸ್ತದನ್ನಯಾಃ 

ಅಧರ್ಮಸೇ ಕಿಂ ನೃಹತೌ ಸರ್ವೇ ಶೋಚನ್ಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ llaall 

1531-22 
1 
( 

of 
ಈ BD 


೪34 ಮಹಾಭಾರತ 

ಖಾ ಲ ಸಳವ ಡಾಲಿ ದಾಲ ಅಲ್ಲ ಮೋರಾ A 

ಲಲ) ಲಲ!) Ww ಲ ಉಲ್ಲ 1) ಆಗು ಅ ಲಾ ಒಟ ಲ) 

ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ರಾಜನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುವುವೋ-ಅಂತಹ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು (ರಾಜಾಶ್ರಿತರೂ-ರಾಜಸಂಬಂಧಿಗಳು)-ರಾಜನು ಅಧರ್ಮಸ್ಥ 
ನಾ ಶಾಲ ಇಲ್ಲ ಗಾಲ ೫ನ ಘಾನ ನಿ ಉದಾ ಇನಿ 
CHE Lad Cd ey ed Nef Reh ಧಿ A AS 
ದುರ್ಬಲಸ್ಕ ಚ ಯಚ್ಛಕ್ಷುರ್ಮುನೇರಾಶೀವಿಷಸ್ಕ ಚ | 
ಅವಿಷಹೃತಮಂ ಮನ್ಯೇ ಮಾ ಸ್ಮ ದುರ್ಬಲಮಾಸದಃ ||೧೮॥| 


ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನಾ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. (ದುರ್ಬಲರ, 
ಸರ್ಪಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ.) 
ರ್ಬಲರನು ಯಾವಾಗಲೂ ತೂಂದರೆಪಡಿಸಬಾರದು. 


ಪ ಲಿ ೧ ಖಿಲ ಆಲ 2 ಟಟ ಬಟ 


ಮಲದ ATE ಬದ NN | 
ನ್‌್‌ ಲ್ಸ ke ನಳ ಲ ಹತಲ ಆಳೆ ಕಳಕಳ ಕ್‌ || 


ತ್ವಾಂ ದುರ್ಬಲಚಕ್ಷೂಂಷಿ ಪ್ರದಹೇಯುಃ ಸಬಾನ್ನವಮ್‌ ॥೧೩॥ 
ಮಾಂಧಾತನೇ! ದುರ್ಬಲರು ಅಪಮಾನಿತರಾಗದಂತೆ ಸರ್ವದಾ 


ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅವಮಾನಿತರಾದ ದುರ್ಬಲರ ಕೂ 
ಬಂಧುಗಳ ಸಮೇತವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡದಿರಲಿ. 


ನ ಹಿ ದುರ್ಬಲದಗ್ಗಸ್ಮ ಕುಲೇ ಕಿಂಚಿತ್ರರೋಹತಿ | 





ಆಮೂಲಂ ನಿರ್ದಹನ್ನೇವ ಮಾಸ ದುರ್ಬಲಮಾಸದಃ lat ll 
ದುರ್ಬಲನಾದವನು ಯಾವನನ್ನು ತನ್ನ ಕ್ರೋದಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಿ 
ಬಿಡುತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಸಂತತಿ 
AEE ARE AREA NARS A ಮೂವ 
NOW WOU MNOS Ned to WS RY) ಹುಟ್ಟುವುದಿ ೫ Nee (ಆಗ ಓಲ Ad ಭೂ) ಓಲ್‌ AN CAN 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತದೆ. ದುರ್ಬಲನ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯು 
ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಮೂಲವಾಗಿ ಕುಲವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತದೆ 
ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಬಲನನ್ನೆಂದಿಗೂ ಸಂಕಟಪಡಿಸಬೇಡ. 
ಅಬಲಂ ವೈ ಬಲಾಚ್ಛೆ ಯೋ ಯಚ್ಛಾತಿಬಲವದ್ದಲಮ್‌ | 
ಬಲಸ್ಕಾಬಲದ ಸ್ನ ನ ಕಿಂಚಿದವಶಿಷತೇ ೧೭1! 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 
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ಹಾಲಾ) ಸಾದಿ 


ನಿರ್ಬಲನು ಬಲಿಷ್ಠನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ ಷ್ಠನೀ ಸರಿ. ಯಾವನು ಅತಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನೋ ಅವನ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲನ ಬಲವೇ ಅಧಿಕ 
ವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅಬಲನ ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಪಾತಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


ನಾನ ನಿದೆ ಳಿ ENON SA ನಿಗಿ No ಲ್ಲ ನಾ ಯ 
ಲ dd ಯ ಲ ಶಿ YU TM YW ಲಫ್ಲ್‌ oA AW 1 Mg | 
ಹೋಗುತದೆ 
ವಿಮಾನಿತೋ ಹತಃ ಕ್ರುಷ್ಠಸಾತಾರಂ ಚೇನ್ನ ಏನ್ನತಿ | 

ಮಿ ಎ ಎ 
ಅಮಾನುಷಕೃತಸತ್ರ ದಣ್ಣೋ ಹನ್ತಿ ನರಾಧಿಪಮ್‌ |1೧೮॥ 


ಅಪಮಾನಿತನಾದ, ಹಿಂಸಿತನಾದ, ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ದುರ್ಬಲನು ರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದದೇ ಇದ್ದರೆ ದೈವಿಕವಾದ 


(ಸಜ) ಅತ್ತು 

ಮಾ ಸ್ಹ ತಾತ ರಣೇ ಸಿತ್ತಾ ಭುಣೀಥಾ ದುರ್ಬಲಂ ಜನಮ್‌ ! 
೨ ಧ್‌ ಇ ಜ್‌ 

ಮಾ ತ್ವಾಂ ದುರ್ಬಲಚಿಕ್ಲೂಂಷಿ ದಹನ್ತಗ್ನಿರಿವಾಶ್ರುಯಮ್‌ lll 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿ ತೆರಿಗೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದುರ್ಬಲರನ್ನು 

ಕಬಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಅಗ್ನಿಯು ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ಮರವನ್ನೇ 

ಎ ಎಕ ಸತ್‌, ' ವ! 

ಸುಟ್ಟುಭಸ್ಮಮಾಡುವಂತೆ-ದುರ್ಬಲರ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 

ಲಾತ ಸೌ) 

dS 

ಯಾನಿ ಮಿಥ್ಮಾಭಿಶಸ್ತಾನಾಂ ಪತನ್ನಶ್ರೂಣಿ ರೋದತಾಮ್‌ | 

ತಾನಿ ಪುತ್ರಾನ್ಷಶೂನ್ಸ್ನನ್ನಿ ತೇಷಾಂ ಮಿಥ್ಕಾಭಿಶಂಸನಾತ್‌ loll 
ರಾಜನಾದವನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಯಾರ 


ಮೇಲೂ ಮಿಹ್ಯಾಪವಾದವನ್ನು ಹೂರೆಸಬಾರದು. ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವವರು ಸಂಕಟದಿಂದ ಮಾಡುವ ರೋದನದಿಂದ ಅಶ್ರುಬಿಂದು 
ಗಳು ಕೆಳಗುರುಳುತ್ತವೆ. ನಿಷ್ಕಳಂಕರ ಮೇಲೆ ಮಿಹ್ಯಾಪವಾದವನ್ನು ಹೊರೆ 


ಸುವುದರಿಂದ ಅವರ ಆ ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳು ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೊರೆಸಿದವರ 
(ರಾಜನ) ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಎ 
ma ಹಾ ಮ್ಮಾ ಹಾಲಿ 
ಓಗಿ ಟ್‌ UP 

೬ 
ದ್ರಿ 


ಹಿ ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸದ್ಯ 


KA ಹಾ ಕಾಮ ಭಲ ಹಾಲಾ ಹಾಲೆ 
ಠಿ ಉಪ್ರೀಯು ೧ ಬ CR ನಪ್ಪೃಷು | 


ಫಲತಿ ಗೌರಿವ || ೨೧! 


೧೩ ತೌತೇಹು ಹಾಲೆ ಬಾಣಿ | 
ಆ” ಆ ») 
© 
ಪಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾನಾಘೆ ಸಾಸಾಘ್‌ ಹಾಘೆ J 


ಪಾಪಮಾಡಿದವನು ಆ ಪಾತ ಲ ಅ 

ಸದೇ ಇರಬಹುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ಒಡನೆಯೇ ಫಲವನ್ನು 
ನೀಡದೇ ಹಲವು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಮೊಳಕೆಯಾಗಿ, ಗಿಡವಾಗಿ, 
ಮರವಾಗಿ ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ-ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದ 


ಪಾಪದ ಫಲವು ಅವನ ಮಗನಲ್ಲಿಯೋ, ಮೊಮಗನಲ್ಲಿಯೋ, ಮಗಳ 
ಮಗನಲ್ಲಿಯೋ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. (ಕಾಲಿಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳೋ, ಕಣ್ಣಲ್ಲದ 


ಕ 


ಮಕಳೋ ಹುಟಿದರೆ "ಸಾಪಶೇಷ' ಎ ಎನುತೇವೆ. ಒಬನು ನಿಡಿದ ಹಾವಪವ 


HN OE ಳೆ ಅ ee (ad ed ಈ Ad ಓಟ್‌ ಲಳ) 


ಲ್ಭ 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ .) 
ಯತ್ರಾಬಲೋ ವಧ್ಯಮಾನಸ್ತಾತಾರಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ | 


ಅ ; 
ಮಹಾನ್ಸೆ ,ವಕೃತಸ್ತತ್ರ ದಣ್ಣಃ ಪತತಿ ದಾರುಣಃ 1೨೨11 

ಅಬಲನು ಬಲಿಷ್ಠನಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುವಾಗ ಅವನು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪಡೆಯದಿದ್ದರೆ-ದುರ್ಬಲನಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ವನ ಮೇಲೆ ಡ್ರವಕೃತವಾ ವಾದ ಕ್ರೂರದಂಡವೇ ಬೀಳುತ್ತದೆ. A 


ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹಣರಂತೆ ಭಿಕ್ಟುರೂಪದಿಂದ 
ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ-ಆಗ ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ರಾಜನು 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. (ಆಡಳಿತವು ಸರಿಯಿಲ್ಲದೇ ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳೂ 
ಏರುಪೇರಾಗಿ, ಬೇರೆ ಜೀವಿಕೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಜನರು 
ಭಿಕ್ಬೆಬೇಡಿ ಹೊಟ್ಟೆಹೊರೆಯುವ ಸ್ಪಿತಿಗಿಳಿದಾಗ ರಾಜನಿಗೆ ಅಪಾಯವೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭಿಕ್ಷೆಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳವರು ಭಿಕ್ಷೆಮಾಡಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರೂ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ ಅನಾಹುತಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ.) 


ರಾಜ್ಞೋ ಯದಾ ಜನಪದೇ ಬಹವೋ ರಾಜಪೂರುಷಾಃ | 
ಅನಯೇನೋಹವರ್ತ ೯ನೇ ತದ್ರಾಜ್ಞಃ ಕಿಲಿಷಂ ಮಹತ್‌ 291 
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ನಾ ಕಾ ರಾ ಲಾ ನ ಲ್ನಿ ನಾ ದರಿ 0ನೆ ಶಾ ್ಮ ಲಿ ಭಾರ ಥಿ, ಲಿ. ಕಾಕಾ ರಾ ಕಳ್ಳಾ ಕಾ 

dwt WOW ANd WOH Ie ೮) ಬ್ಲ ಲ್ಯ ೮೯ 

ವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಅದನ್ನು "ಮಹಾರಾಜಕಿಲ್ಲಿಷ'ವೆಂದು 


ಹೇಳುತಾರೆ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅನ್ಮಾಯಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ಯವಹಾರವು ರಾಜನ 


ವಾ ENN 


ಹೊಣೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ... 


ಯದಾ ಯುಕ್ಕಾ ನಯೇದರ್ಥಾನ್ಕಾಮಾದರ್ಥವಶೇನ ವಾ ।1 

ಕೃಪಣಂ ಯಾಚಮಾನಾನಾಂ ತದ್ರಾಜ್ಞೋ ವೈಶಸಂ ಮಹತ್‌ 0೨೫! 
"ಆಪದನವನ್ನು ಒಯ್ಯಬೇಡಿರಿ' -ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅಂಗಲಾಚಿ 

ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಜನರ ದೈನ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 

ರಾಜನೋ "ಅದವಾ ರಾಜನ 'ಅದಿಕಾರಿಗಳೋ ಯುಕಿಯಿಂದಲೋ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 


ಜ್‌ ಪ್‌ ಸ್‌ ಜಾನ್‌ ಷ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇ ಕ ಗದ ಸ ಇ ಇವ ಸಷ 


ಯಿಂದಲೋ, ಲೋಭದಿಂದಲೋ ಧನವನ್ನು ಒಯ್ದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದು ರಾಜನ 


de ee ed ಹಾರ ಜ್ನ mm nd ಹಾಡಿ ಇ me) wed a ಹಾದಿ ಅ ಚಡ 
ಇ೨ಆಎಂಲ್ಲ್ಹ ಶ್‌ Vt ಅಲ ಈ ಊಟ್ಕಂ ಅಟ ಈತ 
ತಂ ಚೈವ ಭೂತಾನಿ ಸಮಾಶ್ರಯನಿ | 
ಕಿ ಇದಿ 
ಯದಾ ವೃಕ್ಷಶ್ಚಿದ್ಯತೇ ದಹೃತೇ ಚ 
ಹಾಲೆ ಪಾ ಸ್ಟ ಸಲ್ಲ ಎವ ಮಾ 0 ಪಣಾಪಲ್‌ Ila 1 
PIT ANTS ಲ ಅಳಿ U [= ಆಗ ॥ 


ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ವೃಕ್ಷವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮಹಾ 
ವೃಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮಹಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತವೆ. 
ಯಾವಾಗ ಆ ವೃಕ್ಷವು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ-ಆಗ ಆ ವೃಕ್ಷದ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಯರಹಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಯದಾ ರಾಷ್ಟ್ರ ಧರ್ಮಮಗ್ಯಂ ಚರನ್ನಿ 


ಸಂಸ್ಕಾರಂ ವಾ ರಾಜಗುಣಂ ಬ್ರುವಾಣಾಃ | 
ತೈರೇವಾಧರ್ಮಶ್ಚರಿತೋ ಧರ್ಮಮೋಹಾ- 

ತೂರ್ಣಂ ಜಹ್ಮಾತ್ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಟತಂ ಚೆ |1೨೭!| 
ಯಾವಾಗ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಧಾನಭೂತವಾಗಿರುತದೆಯೋ 


ಆಗ ಜನರೂ ವೈದಿಕಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನ 


838 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಾ ನ ಇ ದ! ಥಾ ಶಾಲಿ ಗಿಎದಿ ಲಾ ನ್ನ ಸಾಪ 


ಜರಣೆ ಫೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತಾರೆ. ೧೧7 ಪರಿಣಾಮವಾ 


ಸದೆ (ಗ ಆ ಇಓ WUTDO SN ಅಲ! 1 ೬ ಕ್ರ 


ಬಹಳ ಬೇಗ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಯತ್ರ ಪಾಪಾ ಜ್ಞಾಯಮಾನಾಶ್ನರನ್ನಿ 
ಸತಾಂ ಕಲಿರ್ವಿನ್ನತೇ ತತ್ರ ರಾಜ್ಞಃ | 
ಯದಾ ರಾಜಾ ಶಾಸ್ತಿ ನರಾನಶಿಷ್ಟಾಂ 


ಸದಾ ರಾಜಂ ವರ್ಧತೇ ಭೂಮಿಪಸ್ಕ ||೨೮॥! 

ರಾ ಹಾಸಲು ಗಾನಾ ಗ) NNSA PEN ಕಾ 

ಲ) ದ ಲಯ ಲು WN UN WI M 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಬಹಿರ ರ್ಯಟನಮಾಡುತಿರು 


ಲ ಪ 5 
ಗವಾಗಿಯೇ ದೇ 'ಪದಲ್ಲಿ ಪ 
ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುತಿರುವರೋ- ಆ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜನಲ್ಲಿ 


A ON ಸುತಾರೆ. ಗಗನದ 
wee ರುಷರಮ ರಕ ಲಬ ಹಲಲಲ Ned ಛೈ hd ಛ/ [| | 


ರಾಜನು ದುರ್ಜನರ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನೋ-ಆಗ ಆ ರಾಜನ 


ದ ಫ್ರಿ 
ಮನ್ರೇ ಚೆ ಯುದ್ಧೇ ಚೆ ನೃಪೋ ನಿಯುಇಗ್ಬಾತ್‌ | 


ಎವರ್ಧತೇ ತಸ್ಕ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ನೃಪಸ್ಥ 


ಎಫ ಸ್ಯಾ ವಾವ 


ಯುಜು್ಮೀ ಮಹೀಂ ಚಾಷ್ಕಖಲಾಂ ಚಿರಾಯ |1೨೯|| 


ಯಶ್ಚಾಮಾತಾಾನಾನಯಿತ್ತಾ ಯಥಾರ್ಥಂ 
ಚ 
ಹಣಾ 


ಯಾವ ರಾಜನು ಅಮಾತ್ಕರನ್ನೂ ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ 


ಯಥಾರ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿ (ಅವರವರ ಘನತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ) ಗೌರವಿಸಿ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ  ನಿಯೋಜಿಸು 


ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನ ರಾಷ್ಟ್ರವು ದಿನ- ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದುತದೆ ಮತ್ತು ಆ ರಾಜನು ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೂ ಪ ಪಾಲಿಸುತಾನೆ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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PR RN ದ್ರಿ. ಹಾಗೊ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ನಾ ಹಾಕೆ ಐಸಾ ಒಂ ಕಾಚಾ "ತೆ ಸಾ) oS ಫಾ ಹಾಸ್ಮಾ ದ್ರಿ ಹಸ್ಸಾಕ್ಮಾ ಸಾ ಇದ್‌ | 
ಆಟ ಆತೆ ಈ ೩ ಕ್ರ ಈಂ ಕರ ಕನಂಚಜರಿ ಲ ORO | 


ಸಮೀಕ್ಷ್ಮ ಪೂಜಯನ್ರಾಜಾ ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಸನುತಮಮ್‌ ॥೩೦॥! 


ಯಾವ ರಾಜನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳ ಅಥವಾ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸತ್ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ಸುಮಧುರವಾದ ವಾಣಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ( ಪುಣ್ಯವನ್ನು ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂವಿಬೆಜ ಯದಾ ಬುಜ ನಾಮಾತಾನವಮನತೇ | 


ಮುನ ದ ಗು ಇಪ್‌ಇಲ್‌ಇಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಗು ಸ ಚ್‌ತಗೌರ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ವೀರ್‌ ಗು] ಇರ್‌ ಶ್ತ 


ನಿಹನ್ನಿ ಬಲಿನಂ ದೃಷ್ಟಂ ಸ ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛತೇ lal 


ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಉಪ 


ಯಂಜಿಸುವನೋ CONN ಗಮ್‌ಾ ಅನಾದರಣೆಮಾಡುವದಿಲವೋ 
CHATS ) ಳು Nes CG hd Nf CY ್‌ಆ್‌ಆ್‌ FC a ಬ ಆಗ್‌ ಇಲಲ ೨ 
ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಮದಾಂಧನೂ ಆದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನೋ-ಆಗ ರಾಜನ 
RD J ee = ಲ ಎ ED AS J RED ಎ ಬಾ ಉ (ಲ ಇಷ್ಟು ಕಾಣ್ತಾ ಜಾವ fd ಮ್ಹ ಕಾಸಾಜಾಲ! ಹಾಸಾಲೆ ಖಾಸಾ ಇ 
ಆಲ ಅಯ NTNU ಉಣ ಲಹರೀ ಎ೦ ON ಲಲ. (ಉಲಿಲುಿಯ್ಗು 
ಬಲ We ನದಲ ತಾನೂ ಉಪಭೋಗಿಸುವುದು. ಹ 

hy ಗ ಸಾ y 


ರಾಜಧರ್ಮಗಳನಿಸಿಕೊಳುತವೆ.) 

ಕು) 

ತ್ರಾಯತೇ ಹಿ ಯದಾ ಸರ್ವಂ ವಾಚಾ ಕಾಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ 1 

ಪುತಸ್ಕಾಪಿ ನ ಮೃಷ್ಯೇಚ್ಚ ಸ ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛತೇ ||೩. ೨! 
ಮಾತು ಕ್ಮ ನಿಕ್‌ ಹಾಲಿ ಇ ಇದ ಇ ಜಾಗಾ ಗಾನದ ತಾಳಿದ ರಾಳ NN ಕಾ 
Gadd U Ned 9 ANS 


Cah NA ಲ (ಲ್‌ | IT Wl NUT ಹಲಿ VI IS CA 


ರಕ್ಷಿಸುವುದು, ಮಗನ ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ಆದರೂ ಕೃ್ಪಮಿಸದೇ ಇರುವುದು 
(ಅಪರಾ ರಾಧಮಾಡಿದವನು ಮಗನೇ ಆದರೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು) ರಾಜಧರ್ಮ 


ಹಾ | 
SEC dC ಲಾನ್ನರಾ WW" 1 


ಶಿ ಕಂ 
ಭವನ್ನಿ ಬಲಿನಃ ಸ ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛತೇ lls.all 


೪ 


ರಾಜನು ದುರ್ಬಲರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಈ ಪಾಲ ಲ ೧೦ ಲೆ ನಾನ ಭಾವು ಹಾಡ ಜಾವ PN PCR, RN) ee ©) ೫ ಫಿ ಕಫ ಸ್‌ ನಾ ಸ್ಸ 
ಟುಟ! INV UN ೧೬ ಅ) ಲಳಿಖಲ YH ದುರ್ಬ ಲರಾದ 


ಬ 
ವರೂ ಬಲಿಷದರಾಗುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ರಾಜಧರ್ಮವೆಂದು 


ಯದಾ ರಕತಿ ರಾಹಾಣಿ ಯದಾ ದಸೂನಹೆಗೀಕ್‌ತಿ 


ಚ್‌ ಆಗ್‌ ಆ ™್‌ ds) ರ್ಜ ಡ್‌ ಇತ್‌ ಇರ ಇತ ಇಹ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಜಳ ಇಷ್‌ 


ಯದಾ ಜಯತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸ ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛತೇ ॥£೩೪!॥ 


ಗಳನು ತಾಳ ಲ್ಲಿ ಸಾ7ಷ ರಾಲಿ ಎಫ ಸ್ನ ಲು  ದಾಲಸ ಸಂಗ ಕಾಲ ಲ ಭಾು್‌ ಗಳನು MINNA 
ಜಲ್ಲಿ ಆಗಾತ ಲ್ಲ ಮತ್ತು. ೧) ಲಂ ಲ್ಲ ಲಿಮ್ರು ಇಂ AAS ದಿ, 
ವನೋ-ಆಗ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ರಾಜಧರ್ಮ 
ವನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 

ಪಾಪಮಾಚಿರತೋ ಯತ್ರ ಕರ್ಮಣಾ ವ್ಯಾಹೃತೇನ ವಾ | 

ಪ್ರಿಯಸ್ಮಾಪಿ ನ ಮೃಷ್ಟೇತ ಸ ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛತೇ ||೩.೫]| 


ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ- ಪಾಪಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷಮೆದೋರ 
ಬಾರದು. ಬೇರೆಯವರನ್ನು ದಂಡಿಸುವಂತೆಯೇ ಅವನನ್ನೂ ದಂಡಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ರಾಜಧರ್ಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಯದಾ ಶಾರಣಿಕಾನ್ರಾಜಾ ಪುತ್ರವತ್ನರಿರಕ್ಷತಿ | 


ಭಿನತ್ತಿ ಚ ನ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಸ ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮ ಉಚತೇ ॥೩೬॥ 
4 ನೆ ನ್ಯ ಗ ಬಿ 
ಗಾ ಧಾತಾ ರಾಜನು atm Yat en ama a We Cae Sa ನಾಣಾ ಸಿಇ 
AAS UO RIOT | AUNTS CGY Ne ಎಲ ಕ್‌ ಛು Nod ಲ/ ಗಟ್‌ 
ವನೋ-ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆಗ 
ಅವನು ಧರ್ಮಾತವಾದ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣ-ಲೋಕ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಮೀರದಿರುವುದು ರಾಜಧರ್ಮಗಳೆನಿಸುತ್ತ 
ಕ ಶ್ರ ಗ್ರ h a 
ಯದಾಪದಕ್ಷಿನೆರ್ಯಜ್ಞೆರ್ಯಜತೇ ಶ್ರದಯಾನಿತಃ | 
0 ಇ ಎ ವ 
ಎಸೆ ಪೀ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛತೇ 11೩ ೭! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ದಾಯ-೯೧ 841 
OO ಇನಿ ನಾನಿ PR) ೦.೦ಿಕಾಳಿ 0೧೦ ಗಕಾರ ಇಸಾಲ್ಲ ಷೂ ನಿ ಇಲಲ ಮ ಕ ಲಿ ಳ್ಳ ಇ ವಾ ನಿ 
ಎದಿಸುತಾನಿಯೋ- ಆಗಿ ಅವನು ಧರ್ಮಾತ್ಮಐಎಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನ 


ಆ ಲಾ ಗಿ ಬಿ 

ರಾಜನು ಯಾವಾಗ ದೀನರ, ಅನಾಥರ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧರ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ನಾ ಇ ನಿಲ ಲ್ಲಾ ಭಿ ಲಾ ನ ಜನ ಎ SANE NA ಸಾಲ ನ್ನ ಲ ಇವಿ ನಾ ಹ್‌ ಲಿ.೦ರಾಳಿ PN ಕಾಲ್ನ 
UU Ne Gad (| CONT ಆರ್ಮಿ. ಆ ಟಟ ಛು ಖಲ ಟರ WON ON IY OY 
ಧರ್ಮಾತವಾಗುತಾನೆ ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ದೀನಾನಾಥ-ವೃದರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂತ್ಸೆಸಿ ಅವರಿಗೆ 
DAB AOR AER AOC ANI 
NEN SE A ಆತ್‌ Nd EC Ad ed aed C hd UY | ed 


ಸಮ್ಮೂಜಯತಿ ಸಾಧೂಂಶ್ಚ ಸ ಸ ರಾಜೋ ದರ್ಮ ಉಚ್ಛತೇ lla ೯॥| 


ಮಿತ್ರರನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ರಂಸಮಾಡುವುದು 
ಮತ್ತು ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುವುದು- ರಾಜಧರ್ಮಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಸತ್ಯಂ ಪಾಲಯುತಿ ಪ್ರೀತ್ಥಾ ನಿತ್ಕಂ ಭೂಮಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 


ಹ್‌) ೬. ೬ 


ಪೂಜಯೇದತಿಥೀನ್ವತಾನ್ಸ್ನ ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛತೇ |1೪೦॥| 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುವುದು, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಭೂದಾನಮಾಡುವುದು, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಭರಣ-ಪೋಷಣಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 


ರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸುವುದೂ ರಾಜಧರ್ಮಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೌ ಚೋಭೌ ಯತ್ರ ಸ್ಮಾತಾಂ ಪುತಿಷ್ಠಿತೌ | 
ಅಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ಹರೇ ಚೈವ ರಾಜಾ ಸ ಪ್ರಾಪ್ನತೇ ಫಲಮ್‌  ॥ಲ೧॥ 


ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ಮತ್ತು ದೀನಾನಾಥ-ವೃದ್ಧರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದು-ಈ ಗುಣಗಳು ಯಾವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುವೋ 
ಅಂತಹ ರಾಜನು ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲಿಯೂ ಉತವ ುಫಲವನ್ನು ಕಡೆಯು 


ರಾಜನು ಪರಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತಾನೆ. 


' 
ಹಾಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸಂಯಚನವತಿಪ್ರಾಣಾನಸಂಯಚಂಸು ಪಾತುಕಃ || ll 


ಮಾಂಧಾತನೇ! ರಾಜನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಯಮಪ್ರಾಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ನರೂಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಂಯಮ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವರೆಗೂ ಶಾಸನಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ದಾಸನಾದಾಗ ಪತಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಯತ್ನಿಕ್ಟುರೋಶಿತಾಚಾರ್ಯಾನ್ಸತೃತ್ಕಾನವಮನ್ಕ ಚ | 
ಯದಾ ಸಮ್ಮಕ್ಷಗೃಹ್ನಾತಿ ಸ ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛೆತೇ ||೪೩॥! 

ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ಖುತ್ತಿಜರನ್ನೂ, ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ, ಆಚಾರ್ಯ 
ರನೂ ೦ ಲೊ ENE *ತಳೆಲಿಗಜಳಿ ಗ್ಯ ಇಗ RR ಸೀನ 


Ned CU uA CO UNS S USN ದೀನರ (1೮೦ ಆಆ ಲಸ 


Cd 
ತ್ರಾನೆಯೋ-ಆಗ ಅವನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಹಾದ 
ANEMIA ET ಾಗಣಡು ನಗಣ ೧೦೧0 7ಗಗಿತೆ ಎ 
Ne ee ಓಲ್‌ ಒಆ ಹೀಗ್‌ ಸ್ನ ಘಟ್‌ ಸೇಟ್‌ ಆ ಅಟ್‌ ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ we ಸ್‌ ಶ್‌ Tv ಸ್‌ ಸ್‌ uf 


$ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೇಣ ರಾಜಾ ಹಿ ಸರ್ವಥೈವೋಪಮೀಯತೇ | 
ಸ ಪಶೃತಿ ಚ ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಸ ಧರ್ಮಃ ಪುರುಷರ್ಷಭ || 21 


ನರರ್ಷಭನೇ! ಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸಾವಿರಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೧ 843 


ಅಪ್ರಮಾದೇನ ಶಿಕ್ಷೇಥಾಃ ಕ್ಷಮಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಧೃತಿಂ ಮತಿಮ್‌ | 
ಭೂತಾನಾಂ ಚೈವ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಸಾಧ್ಷಸಾಧು ಚ ಸರ್ವದಾ lll 


ನೀಮ ಅಪ್ರಮತನಾಗಿದುಕೊಂ ೦ಡು ಕಮೆಯನೂ, ಬುದಿಯನೂ 


ಕ್‌ ೪ ಬ ದದ ಟ್‌ ಎ ದಿವಿ ಂಬಐಂ ಯ ಯೇ ಕ್ಮ? dd ಇ ಮ್‌ ನ್ಮ? 


ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮತಿಯನ್ನೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಪ 


ಎ) ಎಂ 
೧ ಸರ್‌ ನಿದೆ ಸೀಮ ಇರಾ ಟ್‌ ಹೊ ಳಾ ಸಫಾ ಗತಾ 
ಓಟ ಶಂ USC VI 17೫11 AAS ಲ ಧ್ರ Wah 


ಲ್ಪ 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ಯಾವುದು ಕೆಟ್ಟುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವದಾ ತಿಳಿದು 


ತ್‌್‌ 
ಸಂಗ್ರಹಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದಾನಂ ಚ ಮಧುರಂ ವಚಃ | 
ಹಾಸ್‌) ತಾಳ್ಗೆ ಗ ಕಾನಾ ಹಾರ ಸಾರ) ಹಾಹಾ ಜಾನೆ ಜಾ) ಧಿ ಗಾಯಿ ಕಾಸ ಸಾಹಾ ಇ ರಾ ಹಾಗ ಜೃ: ಗಾಳ ಹಾಲೆ ಕ್‌ 11೦.2 ೧೨ | 
oan ಲ್‌ (ON ಅಲ್ವಲ್ಟುೂ ee GS ಆ ಲ ಲ I ell 


ಸಮಸಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಶ್ಲಾಸಸಂಪಾದನೆ, ಅವಶ್ಯವಸುಗಳ ಪ್ರದಾನ ಮತ್ತು 


ಮಧುರವಚನ-ಇವು ರಾಜನಿಗೆ ಅತಿಮುಖ ೈವಾದುವುಗಳು. ನಗರದಲ್ಲಿ 


ವಾಸಮಾಡುವವರನ್ನೂ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರನ್ನೂ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಶಿ 
ಹಾಗೆ ಹಾ 
ನ ಜಾತ್ನದಕ್ಷೋ ನೃಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಃ ಶಕ್ನೋತಿ ರಕ್ಷಿತುಮ್‌ | 
ಭಾರೋ ಹಿ ಸುಮಹಾಂಸಾತ ರಾಜಂ ನಾಮ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ ॥೪೮॥ 


ತದ್ದಣ್ಣವಿನ್ಸಪಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಶೂರಃ ಶಕ್ನೋತಿ ರಕ್ಷಿತುಮ್‌ | 
ನ ಹಿ ಶಕ್ಕಮದಣ್ಣೇನ ಕ್ಲೀಬೇನಾಬುದ್ಧಿನಾಪಿ ವಾ lvl 


ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ, ಶೂರನಾದ ರಾಜನು 


ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು 
Y 

\ 

() 

(Ao _ | 
ಬಹಲ 3. 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ 

ಸರ್ವಾ ಬುದ್ದೀ: ಪರೀಕ್ಷೇಥಾಸ್ತಾಪಸಾಶ್ರಮಿಣಾಮಪಿ llss0 ll 

ನೀನು ರೂಪವಂತರಾದ. ಸತುಲಪಸೂತರಾದ, ದಕರಾದ, ರಾಜಬಕ 

ಓಟ್‌ Ah ಚಲ್‌ ಸ್‌ ಕ ಆತ ಅಪ್‌ ಗಪ್‌ ಸವ್‌ ಸದ್‌ ಆ ಹಲ್‌ ಕ್ರ 9 ಕ್‌ he ಜಡತೆ 

ರಾದ, ಬಹುಶ್ರುತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಜನರ 

ಲಿ ುದಿಗಳನೂ ಆಶಮಗಳಲಿರುವ © ಗಳ ಬುದಿಗಿಳವ SR 

ed ಇಲ್ಲ) ಆಖ KAA ಗ್ರಾ ಕ HM ಕಲ್ಲ ಟ್ರ ಭು. 
(ಎಲ್ಲರ ಬುದಿಗಳನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಯುಕ್ಕವಾದುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.) 
೩ (ದಿ ಎ ತ್ಮ ರು ಅಂ ಠಿ ಬ J 
ಅತಸ್ಪಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಂ ವೇತ್ಸ್ಯಸಿ ) ಹರಮ್‌ | 

ಸ್ವದೇಶೇ ಪರದೇಶೇ ವಾ ನ ತೇ ಧರ್ಮೋ ವಿನಂಕ್ಷತಿ |1೫೧॥| 


ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧರ್ಮವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನೀನು ಸ್ವದೇಶದಲ್ಲಿದರೂ ಪರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


\ | 
ಅಸಿ ಲಲೋಕೇ ಪರೇ ಚೈವ ದರ್ಮಾತಾ ಸುಖಮೇಧತೇ [x] | 


ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಕಾಮಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದಲೂ ಧರ್ಮವೇ ಶ್ಯೇಷವೆಂಬುದು ಸಿದವಾಗುತದೆ. 


ತಾ ಕನಂ ಓಳ್ಳೆ ಗಾಯಿ 
ಚುರು ಡೆ UC A) SINK 


ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 

ತೃಜನ್ತಿ ದಾರಾನ್ನುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪರಿಪೂಜಿತಾಃ | 

ಸಂಗಹಶ್ಚೈವ ಭೂತಾನಾಂ ದಾನಂ ಚ ಮಧುರಾ ಚೆ ವಾಕ್‌ 11೩॥ 
ಅಪ್ರಮಾದಶ್ಚ ಶೌಚಂ ಚ ರಾಜ್ಞೋ ಭೂತಿಕರಂ ಮಹತ್‌ | 
ಏತೇಭ್ರಶೆ ವ ಮಾನ್ಬಾತಃ ಸತತಂ ಮಾ ಪ್ರಮಾದಿಥಾಃ Isl 


*ರಿ`ಜಲೆ 


ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನೀನು ಸಮಾಫಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ವ SOD RS ಭಾಇ ೦ *ಾಳಿ 


ಶುಚಿತ್ತ-ಇವುಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಮಹತಾದ. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡು 


ತವೆ * ಪ್ರಜಾಸಂಗ್ರಹ- ದಾವಾದಿ 


ದಿಂದಲೂ ಚ್ಯುತನಾಗಬಾರದು. 
ಅಪ್ರಮತ್ತೋ ಭವೇದ್ರಾಜಾ ಛಿದ್ರದರ್ಶೀ ಹರಾತ್ಮನೋಃ | 


ನಾಸ್ಕ ಚ್ಲಿದಂ ಪರಃ ಪಶ್ಶೇಚ್ಛಿದೇಷು ಪರಮನ್ನಿಯಾತ್‌ 1191೫1! 
ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪ್ರಮತನಾಗಿರಬೇಕು. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ನ್ನೂನತೆಯು ಶತು ವಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು 
$ ಬು * 
ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಸಮಯವು ಬಂದಾಗ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಮೆ 

ಈ ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಇಂದ್ರ-ಯಮ-ವರುಣರಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ರಾಜಧರ್ಮ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೇ ನೀನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ರಾಜರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾದ 
ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ದಿವ್ಯಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ಧರ್ಮವ್ರತನಾದ ರಾಜನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ದೇವರ್ಷಿ-ಪಿತ್ಪ- 
ಗಂಧರ್ವರೂ ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಗಾನಮಾಡು 
ತಾರ." 


ಭೀಷ್ಮನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


"ಶಿ 
ಬಳಿಕ ಮಾಂಧಾತನು ಸಂದೇಹರಹಿತನಾಗಿ ಉತಥ್ಯನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಈ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಏಕಚಕ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದನು. ನೀನೂ 
ಸಹ ಮಾಂಧಾತನಂತೆಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಈ ಪೃಥ್ವಿ 


846 ಮಹಾಭಾರತ 
ನು ಹಾಲೆ ಎ ಹಹಾಘೆ ಎ ಹಾ ಧಿ ಎ ಗ ತ್ಮಾ ee ಹಣೆ ಎಂ ಹಜಾರೆ de ಹಾಹಾ ಕ್ರ” ಎಂಪಿ ವ ಟ್ಟಿ ) we) ee) ಇರಿ ed 
ಟುಟ ಆಕ್ಟ Cot? ಆಲಿ ುಟುಟು೦ಯು ೧೧ ANF WL ನಿಲ್ಲಲು 
9೨ 
ಲಬಿಸುತದೆ. 
ಹಾಸ 
೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವ ವವಧ ವಾನ ವಾವ ವಾ ಸಾ ೧ಎ ಲ್‌ ಹಾನಾನೆ ಸ್ಯಾ ನಾಲ್ಕ ಎಸೆ ಡಿಸಿ 
ರಾಜನ ಧರ್ಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಚಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲ 
ಹಾಲ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಖಿಲ ಲಾಭಿ ಹಾಸಲಾ ಹಾಲ ಇ ಘಾಲಿ (ಲ ಹಾಲ ಗಿಲಾನಿ ರಸ್‌ 
ಆಗ್‌ ಗೌಟ್‌ ಆಆಆ ಓಳ Pi UW ॥ 1 TO ಆಈ ಆ್‌ ತ ಓ ಆಆಆ `ಓ ಓ ಆಆ ಓಟ್‌ ಓ ಓಂ 
1 © =) 
ಪಾರಿಕ್ಸಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕಥಂ ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಾತುಮಿಚ್ಛನ್ರಾಜಾ ವರ್ತೇತ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 
ಪಚಾಮಿ ತಾಂ ಕುರುಶೇಷ ತನ್ನೇ ಬೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ |೧| 
ಲ್‌ ವ ಗಳು ಪ ಈ 
SS ಸಾಥ ಕಸ ಧಾಂ ES ಅ ಲಾಲಾ ಧಾ ಗಾಲ ಯೌ ಸಾಧಿತ ಲ್ಲಿ DN RE 
WOT! Wer ಆಲಿ! 1೧ ಎಲಿ ಉ qd) MAK BV UN WAN UW 


ರಾಜನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ನ್ಯೂನತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಜಬಾರವ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ದಾರ್ಮಿಕನಾಗಿರಲು ೀಗ ದೆ? 


i 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 
ಧೀಮಂತನಾದ ವಾಮದೇವನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ ಇತಿಹಾಸ 
ರೂಪವಾದ ಗೀತೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ, ದೈರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ, ಶುಚಿಯಾದ ವಸುಮನಸ ಎಂಬ ರಾಜನು ಒಮ್ಮೆ ತಪಸ್ಟಿಯಾದ, 
ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ವಾಮದೇವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಭಗವನ್‌! ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಿರವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಸ್ನಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಓತವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡು. (ನಾನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಕುತನಾಗ 
ದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು.)'' 

ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ತಪಸ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಷನಾದ ವಾಮದೇವನು ನಹು 


ತಟ ಮುಲ UN ಆತ 


ಮಗನಾದ “ಯಯಾತಿಯಂತೆ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣದ 


೨ 
CS 
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yy 
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0 
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ಸು 

él 

ek 
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ಕ್‌) ತ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌ ಆ 'ಭ್‌ಇಫ್‌ಇಷ್‌್‌ ಐ ಐ ಔಣ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ರಾಜರು ಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
Bo ERAN AN 

ಆ ಬಟ್ಟು ಟೋ ಲ) ಲಲ 

ಅರ್ಥಸಿದ್ದೇ ಪರಂ ಧರ್ಮಂ ಮನ್ಯತೇ ಯೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ವೃದ್ಧಾ ಘಂ ಚ ಕುರುತೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಸ ಧರ್ಮೇಣ ವಿರಾಜತೇ |೭| 


ಯಾವ ರಾಜನು ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಿಂತಲೂ ಧರ್ಮಸಿದ್ದಿಯೇ ಹಿರಿದಾದು 
ದೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು  ಉಪಯೋಗಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಧರ್ಮಾ 


ಚರಣೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಯಾವನು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ದೃಷ್ಠಿ 
ಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತ 


ಎರಾ ಕದಲಿ ಇರೆ ತಾಯಿ ರರ ಲ್ಸ ಸೂ ದ ನಲ್ಲ್ಲಿ ನಿ ಳೂ 
UT ಓ/ರಿ ಛಲ ಒರ್‌ Nd ಓಟ) ಕಲಮ ರಲ ಆಗ CY ANS ಕಹಿ Cad Nd AS CY AN 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಅಸತ್ಪಾಪಿಷ್ಸಸಚಿವೋ ವಧ್ಯೋ ಲೋಕಸ್ಮ್ಥ ಧರ್ಮಹಾ | 
ಸಹೆವ ಪರಿವಾರೇಣ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವಾವಸೀದತಿ Ill 


ಯಾವ ರಾಜನು ಅಸತ್ಪುರುಷರೂ, ಪಾಪಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಮಂತ್ರಿಗಳ 


ಸಹಾಯದಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ 
ಜನು ಲೋಕದಲಿ ವದನಾಗುತಾನೆ. ಪರಿವಾರಸಮೇತವಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗ 


ಸರಾ ಇರಾ CONN ಇಓ ಹ್‌ NF ಔ% &₹ಈ_| ಸರ್ತ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ 1 Ld 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿಧಿಶಾಶಾಮ್ಯ me MS RS ವಾಲ ಇ್ಟ ಸಾಧ್ಯಾ ನಾತಾ ಕಾಮಚಾರೀ ಉ ಹಹ ಇಲಕಾಳಂ 1 

ESOT OVW NS NT ಸಲ ಆಲಊ eT 1/೬ ಆರತೀ I 

ಅಪಿ ಸರ್ವಾಂ ಮಹೀಂ ಲಬ್ಬಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ವಿನಶೃತಿ llc ll 
ಯಾವ ರಾಜನು ಅರ್ಥ ಗಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲವೋ, 

ಸೇಚಾ ಾರನವಾ NPE ವಿದ್‌ ಮಸ ಲಾಗಿ ಹೆ ಲ್‌ ಇಂ... 

ಜಃ ಳು ಓಲ! 1 IN Vad ಸಿ 9 hed odd e- EE ರ 

ಅಂತಹ ರಾಜನು ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದರೂ ಬಹಳ ಬೇಗ 

ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ 

Nes Ded SITS [oA ಪ್ರಧಾ ಆರಿ ಅಲ AS WC ಅಟ werd se 1 

ವರ್ಧತೇ ಮತಿಮಾನ್ರಾಜಾ ಸೋತೋಬಿರಿವ. ಸಾಗರಃ lal 


ಯಾವ ರಾಜನು ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಹಿಸುವನೋ, 
ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೃಗೊಳ್ಳುವನೋ, ಅಸೂಯಾ ರಹಿತನೋ, 
ತೇಂದ್ರಿಯನೋ, ಬುದ್ಧಿವಂತನೋ- ಅಂತಹ ರಾಜನು ನದಿಗಳ 


MS ಸಮುದ್ರವು ವೃದ್ದಿಹೂಂದುವಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ನ ಪೂರ್ಣೋ೩ಸ್ನೀತಿ ಮನ್ಯೇತ ಧರ್ಮತಃ ಕಾಮತೋತರ್ಥತಃ | 

ಬುದ್ಧಿತೋ ಮಿತ್ರತಶ್ಥಾಪಿ ಸತತಂ ವಸುಧಾಧಿಪಃ |1೧೨॥ 
ರಾಜನಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, 

ಕಾಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಬುದ್ಧಿಯ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮಿತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ-ಸ ಂಪನ್ನನಾಗಿದರೂ 

ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವೆ 

ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಇವುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಡೆದು 

ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 

ಏತೇಷ್ಟೇವ ಹಿ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕಯಾತ್ರಾ ಪುತಿಷಿತಾ | 

ಏತಾನಿ ಶೃಣ್ಣಲ್ಲಭತೇ ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಜಾಃ lla ll 


ಫ್ರಿ 


ಟಿ 


ರಾಜನ ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಇವುಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ ; 
ಪ್ರಜಾಸಂಗ್ರಹವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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Wed AD me dda Ne Nn Ad | 
೦೨೦೨0. WSO VC ಸಲಾ ್ಜ ಆಂ ೦೦ ಟಾಂ A I 
ಅರ್ಥಾನ್ಸಮೀಕ್ಷ ಭಜತೇ ಸ ಧ್ರುವಂ ಮಹದಶ್ಲುತೇ |೧೮॥ 


ಹೀಗೆ ಯಾವ ರಾಜನು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಾಸಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವನಾಗಿರು ವನೋ, 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸೇವಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಸ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಹಸಪ್ರಕತೀ ರಾಜಾ 5ಪ್ರಮೇವ ಎನಶೃತಿ |೧| 


ಈ ಇ ಕ ಕ್ತ 


ಕ್ರಿಪ್ರವಾಗಿಯೇ ಎನಾ ಮುತ್ತಾ 
ಅಥ ಪಾಪಕೃತಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನ ಚ ಪಶೃತ್ಯಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ಅಕೀರ್ತಾಭಿಸಮಾಯುಕೋ ಭೂಯೋ ನರಕಮಶ್ಚುತೇ lA ll 


ದಿ 


X೦9 OT oR ರಾ ನಿ ಇನ್ನಾ ರಿಂ ತವಾ 
ಆಆ CAN CII td ಲ.) ಯರ್ಮಿ-ಂಲೆಲಿಬಿಖಿಬೆಲರುಲಿಯೂಾ ಛಲ) ಬಿನಾ 


ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ 


ಪಾಪಮಾಡಿದವನನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ ರಾಜನು 
ಡಿಸಿ ೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷೀರ್ತೀಯನು ಪಡೆಯುವದಲದೇ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲಿ 


Ne Ne GN Nf df ಗ್‌ ಹಮ್ಮು Oc ಕಳ ಸಗ ಆಗ್ರ ಜ್‌ py) Ne VS CT 'ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಬೈ 
ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 

ಅಥ ಮಾನಯಿತುರ್ದಾಮ್ನಃ ಶಕ್ಷ,ಸ್ಕ ವಶವರ್ತಿನಃ | 

ವ್ಯಸನಂ ಸ್ವಮಿವೋತ್ಸನ್ನಂ ವಿಜಿಘಾಂಸನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ 11೧೭ 


ಯಾವ ರಾಜನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸುವನೋ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಿರುವನೋ, ಮೃದುವಾಗಿರುವನೋ, ಧರ್ಮವಶವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಕಟವು ಪ್ರಾಪ್ತ 


(ದಿ /1_117 
LL 


೨ 
CS 


೨ ಶಿ 0 
ಸುಖತನೋ9*ರ್ಥಲಾಭೇಷು ನ ಚಿರಂ ಸುಖಮಶುುತೇ llasll 
ಈ ತ್ರಿ ಫ್ರಿ ಲು 
ANN EN ಗಾಳಿ ಸಿರಗಳು ತಾಸ ಗಿಗಾ) ಲಲಿಲಿಹೆAಿಸೊವೊ ನೋ 
ANd © Rad Cd [ 1 ಓಳ ಭಟ ಓ had WAN EU TVA Ad Tad 
ಗುರುವೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ 
ಮೌನವ 7 ಹಾಹಾಲ್ಕ ಖಾಸಾ ಎ ಮಾನಾ ಬ್‌ ಇ ಹಾಸು ಸ್ಯ ಎ ಪು ಸಧಾ ವಾಸಾ ಹಾಸ್ಯ )್ರ ವವ ವವ A NL ND AL ND 
ಕೇಳುವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ, ರ್ಥಪ್ರಾಪಿಯನಂತರ ಸುಖೋಪಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಲುಪನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ದೀರ್ಪಕಾಲದ 
ಗಿ 


ವರೆಗೆ ಸುಖಿಯಾಗಿರಲಾರನು. 


ಗುರುಪ್ರಧಾನೋ ಧರ್ಮೇಷು ಸ್ವಯಮರ್ಥಾನವೇಕ್ಷಿತಾ | 
ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನೋ ಲಾಭೇಷು ಸ ಚಿರಂ ಸುಖಮಶ್ನುತೇ 1೧೯॥ 

ಯಾವ ರಾಜನು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುರುವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನನನ್ನಾ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನ ಉಪದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ, 
ಅರ್ಥಸಂಬಂಧದ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಮಾಡುವನೋ, ಸಮಸ್ತ 
ಲಾಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ 
ರಾಜನು ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ.” 


(7 ಗ್ಫಸೈಿ ಕಾರ್ಲೊ ಳಳ ಷ್ಟು "್ರಿಿದ್ಧಿಧಾಸಾಶ್ಮಾ ARS 
ಆ ಇಂಗಿ ಲ್ಯ Uy) UA | he 
೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವಾಮದೇವನು ರಾಜೋಚಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದುದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಾಮದೇವನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಯತ್ರಾಧರ್ಮಂ ಪ್ರಣಯತೇ ದುರ್ಬಲೇ ಬಲವತರಃ | 
ತಾಂ ವೃತ್ತಿಮುಪಜೀವನ್ನಿ ಯೇ ಭವನ್ನಿ ತದನ್ಹಯಾಃ loll 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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A NN PRD ಪಾಲಿ ಇ A ಕ್‌ ಹಾಲಿ ಕ್ಕಿ ಎ7 ಎಖವಿಷ್ಟ್ನ ಇಾಇುಲಿ ಎರೆ ವ್ಯಾ 


Cw VOH ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಧಥರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅಅ:ಸುಟತಿಯೋ 
(ಅತ್ಯಾಚಾರವೆಸಗುವನೋ)-ಅಂತಹವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ವಂಶ 
ದವರೂ ಅದೇ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. 


1ಎ ಶಾ ಸಾಧು ಕಾಸಿ ಸ್ಕಾ /ರಿ ದ ಎಷಯದಲಿ ೨ದರ್ಮಯುಕವಾದ 
(ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಲ MICAS ಓಟ Ad CT Ned hd Gad ಬಾ A Ad ಲಿಭಿಮಿ © ಟ್‌ ಆಪಲ್‌ 


ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ-ರಾಜನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ರಾಜನನ್ನೇ 


ಅನುಸರಿಸಿ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
ರಾಜಾನಮನುವರ್ತನೇ ತಂ ಪಾಹಾಭಿಪ್ರವರ್ತಕಮ್‌ | 


ಅವಿನೀತಮನುಷ್ಕ್ಯಂ ತತ್ನಿಪ್ರಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಿನಶ್ಯತಿ 11೨1 
ರಾಜನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಪಾಪಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನೇ 

ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಉದ್ದಂಡರಾದ ಮನುಷ್ಯ ರಿಂದಲೇ 

ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗುವ ಆ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಬಹಳ ಬೇಗ ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಯದ್ಭೃತ್ರಮುಪಜೀವನ್ನಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಸಸ್ಮ ಮಾನವಾಃ | 


ಇಶಿ 
ಹಾಲೆ ಘಾಲಿ (ಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಲಾ ನ ಸ್ಪಾ) 0ಎ) ಇಲ್ಲಿ ಘಾ (ಲ್ಲ ರಿ. ₹೮ ಾ ಪಾ ಪ್ರ 
ke ಓಟ್‌ ಓ ಆಆ akan Cede ೬ಆಅಯ ರಿಂ ಆಟ ಟಟ & 
| 
~ 


ರಾಜನು ಸುಖವಾಗಿರುವ 


ವೇ ನಿನ್ನು 5) | 
ಭುಮಿಸಿಲಿನಿ ರಜನ ಲಿಧಿರ್ಯುಕುರ್ಯಿ ಗಿಳಿ ಶಿ ಲ ಅೆಲ್ಛರಾಸುಳ್ರಿಗ್ದು re Yale 
ರಾಜನು ವಿಷಮಾ; ಸೆಯನು ಕೆ. ೧ಗಿಗಿಗಾಗ (ತನಿಕೆ ಕೃಷಿಗಾಗಿ MATT 
ಶ್‌ ಓ/ ಶಟ್‌ Lf ಟ್‌ ಥ್‌ he fee Ff Ne wd | ॥8 de) Ne Ne ॥ 1 ಓ) 


ಸಾಹಸಪ್ರಕೃತಿರ್ಯತ್ರ ಕಿಂಚಿದುಲ್ಲಣಮಾಚೆರೇತ್‌ | 

ಅಶಾಸ್ತಲಕ್ಷಣೋ ರಾಜಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ವಿನಶೃಶಿ loll 
'ದುಸಾಹಸದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 

ನಡೆಯದ ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೂ 


ಒಬರುಳ ಹೀಗಿ ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಯೋತತ್ಸನಾಚಿರಿತಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ನಾನುವರ್ತತೇ | 
ಜಿತಾನಾಮಜಿತಾನಾಂ ಚ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾದಪೈತಿ ಸಃ 1೨1 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿರುವ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಿತರಾಗದೇ 


852 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಧ್ಯಸರಾಗಿರುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ (ಅನೂ ಮೂಚಾನವಾಗಿ) 

ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯನು ಅನುಸರಣೆ 

ಮಾಡುವುದಿಲವೋ-ಅವನು ಬಹಳ ಬೇಗ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ 

ಖಹೃಣ್‌ನ್‌ಗಿ ಹಯಾ ಗೋಪಾ ಸ್‌ನ್‌ಶಿಗಿ ಕ್‌ | 

ಆಗ್‌ ನಂ" ಆ ಪ್‌ ಈ Nf ಕ್ಷ. ಸ್‌ ಶ್‌ || 0) ಕ್‌ ಬ್‌ ತ್ರ) ಕತ ವ್‌ ಸ್‌ ಶ್‌ CA [| 

ಯೋ ನ ಮಾನಯತೇ ದ್ವೇಷಾತ್ಸತಧರ್ಮಾದಪೈತಿ ಸಃ Hell 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಹಿಂದೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿರುತಾನೆ. ಯಾವುದೋ 

ಕಾರಣದಿಂದ ಶ ತ್ರುವಾಗುತ್ತಾನೆ ಯು ದವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಅವನು 

ಯುದದಲಿ ಬಂದಿಯಾಗುತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಬಂದಿಯಾದ ರಾಜನನು ಹಿಂದಿನ 


ರಾಜನು ಕೃತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದನೆಂದೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಪರಾಜತ 
ನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಬಾರದು.) 

ಶಕ್ತಃ ಸ್ವಾಶತ್ಸುಸುಖೋ ರಾಜಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಮರಣಮಾಪದಿ ! 

ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ ಭೂತಾನಾಂ ನ ಚ ವಿಬ್ರಶ್ನತೇ ಶ್ರಿಯಃ |1೭.1| 


ರಾಜನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರಬೇಕು. ತಾನೂ ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕು ; 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸುಖವಾಗಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಾಗ ನಿವಾರಣೆಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಪಡಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ರಾಜನು ಪುಜೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗು 
ತಾನೆ. ರಾಜಶ್ರೀಯಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ್ನ ಜಾನ ಎ್ನ ಬಾಲ ಜಾನ ಲ್ನ ರಾ ಲಾಲ ಇಳಿ ಷಲ ೧೦ ರಾ ಬ್ಬ" ಂಠ್ತ್ರೌ ಗ್ಯ ಇರ ಷ್ಟ ರ್ಕ ಎ ನಾ ಲ್ಲಿ 
ಉಲಟರಿ/ಎ ಟ್ರ ಟಟ ಳು Ne ಮಿ ಹ ಬಳ್ಳಿ ಲಿ ಟಟೆಲ ಬುAಹಬಲ ಅಲಲ 
ಮೃಷಾವಾದಂ ಪರಿಹರೇತ್ಕುರ್ಯಾತ್ರಿಯಮಯಾಚಿತಃ | 
ನ ಕಾಮಾನ್ನ ಚ ಸಂರಮ್ಮಾನ್ನ ದ್ವೇಷಾದ್ಧರ್ಮಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ lll 
\ 
(3) 
ಯಲ್ಲಾ | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕು. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 


ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ, ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲೀ, ದ್ವೇಷದಿಂದಾಗಲೀ-ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಉತ ಇಲೆ ೧ ಸಾವ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬಾರದು. 


ನಾಪತ್ರಪೇತ ಪ್ರಶ್ನೇಷು ನಾವಿಭಾವಾಂ ಗಿರಂ ಸೃಜೇತ್‌ | 

ನ ತ್ನರೇತ ನ ಚಾಸೂಯೇತ್ತಥಾ ಸಂಗೃಹ್ಯತೇ ಪರಃ ॥೧೦॥ 
ಯಾರಾದರೂ ಏನನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ. ಉತ್ತರಕೊಡಲು 

ಸಂಕೋಚಪಡಬಾರದು. (ನಾಚಿಕೆಪಡಬಾರದು.) ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಯಾವ 

ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಬಾರದು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಆಗಲೀ ಅವಸರದಿಂದ 

ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸೂಯೆಪಡಬಾರದು. ಹೀಗೆ 

ವ್ಯವಹರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನಾದರೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


00೦. ರಾ ಲಾ ಶಾಲ ೧ ಕೃ ಸಾರವ (ದಷ್ಟ. ಸಾಲಿ ೧ ಕಾ PR ರ ಗ್ನಾನ 
Ne ಉಲ, 1 wT ಆಅ! DOU LC Ned [ | hs oe ICT 
ಮುಗಟ್ಟು ಒದಗಿಬಂದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತವನ್ನೇ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆದ 


ಸರಿತಾಪಪಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುಬಿಡಬಾರದು. 
ಯಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕುರುತೇ ನಿತ್ಸಂ ಗುಣತೋ ವಸುಧಾಧಿಪ 


SA ToT CT ಸಲ್ಲ ಲ ಚ ಸಿಲಿತ್ಕಿಬ್ಮತಿೀ ಶ್ರಿಯಾ 18೬ Jl 


ಯಾವ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೋ- -ಅಂತಹ ರಾಜನ ಉಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ 


ಗೆ 
೨: 
> ನ 
el © 


ಪ 

ಸಿದಿಸುತ್ತವೆ. ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅವನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಐ ಮು ಜ್‌ 1 ಲು eo) ನ್ಗ 

ನಿವೃತ್ತಂ ಪ್ರತಿಕೂಲೇಷು ವರ್ತಮಾನಮನುಪ್ರಿಯೇ | 


ಭಕ್ತಂ ಭಜೇತ ನೃಪತಿಃ ಸದೈವ ಸುಸಮಾಹಿತಃ ೧೩1 
ರಾಜನು ಸರ್ವದಾ ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿದುಕೊಂಡು ತನಗೆ ಪ್ರತಿ 


854 ಮಹಾಭಾರತ 


ES RD ED PD RN 


ಕೂಲವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ ವ ಮಾಡದಿರುವ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೇವಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಟಿ w Le ಜನಿ" ಎಟ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ತ್‌್‌ ಕಹ ಟ್‌ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾದವನನ್ನೂ, "ತನ್ನನ್ನೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವನನ್ನೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳವನನ್ನೂ 
ಶಕನನ್ಲೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕನಾಗಿರುವವನನೂ ದೊಡ-ದೊ ೧ಡ 


೧ ಐ ) ಇರ್‌ "ಲಸ ರ್‌ ತ್ರ ಕದ ಕಂ ಂ೨ಂಐಂಅ ' ಸ ಕಕ ಕ ಕಕನ ಹ ನ್ನು ಸ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಚ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇರ್‌ 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಬೇಕು. 
ಏವಮೇತೈ ರ್ಗುಣ ರ್ಯಕೋ ಯೋಂನುರಜೃತಿ ಭೂಮಿಷಮ್‌ | 


ಬತು ೯ರರ್ಥೇಷ್ನಪ್ರಮತ್ತಂ ನಿಯುಣ್ಣ್ಣ ದರ್ಥಕರ್ಮಣ 11೧೫] 


ಅಂ 
ಶಠಶಂ 0 ವಾನುರಕಂ ಬ ಯುಣಾಡ ನ್‌ ಕಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ loll 
ಹಾಸ 


ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನನ್ನೂ, ರಾಜನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವವನನ್ನೂ, ಒಡೆಯನ 


ಸ್ರ 


ಆರ್ಥಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿರುವವನನ್ನೂ ಧನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 


ಮೂಢಮೈನ್ನಿ ಯಕಂ ಲುಬ್ಬಮನಾರ್ಯಚರಿತಂ ಶಠಮ್‌ | 
ಅನತೀತೋಪಹಧಂ ಹಿಂಸ್ರಂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಮಬಹುಶ್ರುತಮ್‌ 1೧೬! 


ಘೆ ಶಾಲೆ! ಹಾಲಿ ನಾ ಹಾಲೆ ದ್ರಿ ಬ್ರ ಬಾ ಹಾಲೆ ಬಾ ಇ... | 
Ved HOY dd ದ್ರ (WAST ॥ 
ತ್ರಿ 


ಯೋಣನೋ ಹೀಯತೇ ನಪತಿಃ ಶಿಯಾ | 


ua ದ ದದ ದ ದ ಜಲ ್‌ ದ ದ a ಸ ೆೊಬ 


ಇಂದ್ರಿಯಲೋಲುಪನನ್ನೂ,  ಲೋಭಿಯನ್ನೂ, 
ದುರಾಚಾರಿಯನ್ನೂ, ಶಠನನ್ನೂ, ಕಪಟಿಯನ್ನೂ, ಹಿಂಸಕನನ್ನೂ, 


ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯವನ್ನೂ, ಉದಾತ್ತವಾದ 
ಸ್ನಭಾವವಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ, ಮದ್ಯಪಾನಾಸಕ್ತನನ್ನೂ, ಜೂಜಾಡುವವನನ್ನೂ, 
ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟನನ್ನೂ, ಬೇಟೆಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವವನನ್ನೂ- 
ಮಹತ್ತಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸುವ ರಾಜನು ಬಹಳಬೇಗ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೨ 
CS 
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ರಕ್ಷಿತಾತ್ಮಾ ಚ ಯೋ ರಾಜಾ ರಕ್ಷ್ಯಾನ್ಮಶ್ಲಾನುರಕ್ಷತಿ | 
ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ತಸ್ಕ ವರ್ಧನ್ನೇ ಧ್ರುವಂ ಚ ಮಹದಶ್ಲುತೇ |1೧೮॥ 
ಯಾವ ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನೂ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ 


ಪ 
ನನೆಯೋ- ಅಂತಹ ರಾಜನ ಪಜೆಗಳೂ ಅಭಿವೃದಿ 


WW! | ತೆ ಲ್ಸ “ಥು EN ತ ಕ್ರ! ಹಾನ್‌ ಓಕ ಓಟ Cd ಬೀಲ್‌! [ಸಲ ಬನ್‌ ಬ್ರಿಜ್‌ CA 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ ; ರಾಜನೂ ಮಹತ್ತಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು' 
ತಾನೆ. 
ಯೇ ಕೇಚಿದೂಮಿಪತಯಃ ಸರ್ವಾಸಾನನವೇಕಯೇತ್‌ | 
ಬ ಎ... .ವ ಅಘ 

ಸುಹೃದ್ದಿರನಭಿಖ್ಯಾತೈಸ್ತೇನ ರಾಜಾತಿರಿಚ್ಛತೇ lll 

ಯಾವ ರಾಜನು ತನ್ನ ಅಪ್ರಸಿದರಾದ (ಅ ಜ್ಞಾತ ರಾದ) ಸುಹೃದರ 
ಮೂಲಕ ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಭೂಪತಿಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ಜಾಲದಲ್ಲಿ ONS EN NN FRO ಕಾ 0 ಶಿಜ್ಜಾರಿ ಇದಾದ್‌ 
SCN ON Ness Ned hed Ghd Nf ಓಟ Ch hed ಕಲಳ ಲ್ಲ SAT SEY 


ಬಿ ಬಿ Te 
ಶ್ಯೇನಾಭಿಪತನೈರೇತೇ ನಿಪತನ್ತಿ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಃ ॥೨೦॥ 
ಬಲಿಷನಾದ ಶತುಮೊಬನಿ ತೊಂದರೆಯನು ಸಾ 
wd Ne ಬಲ್‌ ಲ್ಯ ted © hada ಆತ್‌ © Ad CUE ಗ್‌ 
ಅವನಿಂದ ಬಹಳ ದೂರದಲಿದೇನೆ'-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನು 


ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಬಾರದು. ಅಂತಹ ಶತ್ರುಗಳು ಗಿಡಗಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ನೀನು 


ಸ್‌ 65/1 INAS UCIT INP AIT IN 1 1 ಓಟ ರ್‌ ಅ 
ದೃಢಮೂಲಸದುಹಷ್ಟಾತ್ನಾ ವಿದಿತ್ತಾ ಬಲಮಾತ್ನನಃ | 
ಲ ಈ ಲಲ ವ ೬ 
ಅಬಲಾನಭಿಯುಇೇತ ನ ತು ಯೇ ಬಲವತರಾಃ lll 
ದುಷ್ಟಾತ್ತನಲ್ಲದ ರಾಜನು ತಾನು ದೃಢಮೂಲನಾಗಿ (ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ 
ಆ) 
ವನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು) ತನ್ನ ಬಲವೆಷ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಬಲರಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ತನಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲೇಬಾರದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


8೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾ ಮು ಬಜ ಷ್ಠ ಜಂ ಮಮ ಬ ದು ಮುದ ಷ್ಟ ಪಾ ಹಿ || 


ವಕ್ರ ಮೇಣ ಮಹೀಂ ಲಬ್ಬ್ಸಾ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಖಾಲಯೇತ್‌ ॥ 


ಆಹವೇ ನಿಧನಂ ಕುರ್ಯಾದಾಜಾ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ || ೨೨|| 


ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾದ ರಾಜನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಹೊಂದ 
ಕುವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಯಾವ ವಸುವೇ ಆದರೂ ರೋಗರಹಿತವೂ 
RAN ; ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಧರ್ಮವೊಂದೇ 


ಇ) 


ಅವಿನಾಶಿ). ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಧಿರ್ಯ೯'ತಿಟೆಲ ರಿ ದಲ್ಲಿಯೇ “ಇಟ್ರು YOU ES 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ರಕ್ಷಾಧಿಕರಣಂ ಯುದ್ಧಂ ತಥಾ ಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಮ್‌ | 
ಮನ್ರಚಿನ್ತಾ ಸುಖಂ ಕಾಲೇ ಪಇಭಿರ್ವರ್ಧತೇ ಮಹೀ lool 


ರಕ್ಷಣಾಸ್ಥಾನಗಳಾದ ದುರ್ಗಾದಿಗಳ ರಚನೆ, ಯು ದರ್ಮಾನು 


ರ್‌ ಇಟ್ಸ್‌ ೌ7೦ ಈ ಸರ್ಫ್‌ ಇ ಇ ರ್‌ ಇಷ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗ್ಯ ಇರ್ಡ ಹಕ್ಕಿ 


ಭಿ 
ನಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದು, ರಾಜರಹಸ್ಕಗಳ ಚಿಂತನೆ, ಯ 


ರ್‌ ಗೌ ಇ.ಗಿಸಗದಿಗ್ಸ್ಯಾ Ee ಇಲ್ಲು ಧಾನ) ನನ್ನ್‌ ದುಈ NPN 
had Ned Ad MO ಿಮೀಿಜವಿ ಬ್ಲ aad hand A WO CUNANGS CT IIT 


ರಾಜ್ಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಏತಾನಿ ಯಸ್ಕ ಗುಪಾನಿ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಸತಮಃ | 
ಸತತಂ ವರ್ತಮಾನೋ ತ್ರ ರಾಜಾ ಧತ್ತೇ ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌ ॥೨೫॥! 


ಯಾವ ರಾಜನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಗುಪ್ತ 


ವಾಗಿಯೂ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು 
ರಾಜರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಐದು ವಿಷಯಗಳ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರುವ ರಾಜನೇ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೩ 857 


ನಾನುಖಏಎ 
ತೇಷು ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಹ್ಕ ರಾಜಾ ಭುಜ್ಸೇ ಚಿರಂ ಮಹೀಮ್‌ ॥ 


ರಾಜನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲ 
ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದರೆ-ಅಂತಹ 


© 


ರಾಜನು ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೆ ಡಾಜ್ಯವನ್ನು ಉಪಬಂಜಿಸುತಾನೆ. 


ಹ 


+ 3 ಕಾ ತಾ 


ದರಗ ಸದ್‌ ೧ ಹ ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವಃ 


tt (ಗ ಹಗ್‌ ಆಗ್‌ Cd ಧಂ ಗ ೨ Mund ್‌್‌ ೧ UY 


ಗಳುಳ್ಳವನೋ, » ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡು 


ಹಾಸ್ಟಲ್‌ 4್ನ ಹಾಹಾ ಸಾಸಾಬ್ಲಿ ಹಾಸಿ ಷು. 
ವದಿಲ್ಲಪೋ ವನನ್ನು 


ಯಸ್ತು ನಿಃಶ್ರೇಯಸಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ಜ್ಞಾನಂ ತತ್ರ 
ಆತ್ಮನೋ ಮತಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ತಂ ಲೋಕೋಂನುವಿಧೀಯತೇ [೨೮1 


ಯಾವನು ಕಲ್ಯಾ ಣಕರವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ-ತನ್ನ 
ಅಬಿಷವಾಯವೇ ನರಿ-ಎಂಬ ದುರಾಗಹವನು ವರಿತಜಿನಿ ನಿಜವಾದ ಜಾನ 


ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇ್‌ದ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇ ಗರಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಟಟ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಔ ಬ | ದ್‌್‌ ಗಚ್‌ ಈ vy Ue ee ಇ೪೪್‌ಗ್‌್‌ ಕ್‌ 


ವನ್ನು ಎ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ- ಅಂತಹವನನ್ನು ಲೋಕವೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯೋತರ್ಥಕಾಮಸ್ಮ ವಚನಂ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಲ್ಮಾನ್ನ ಮೃಷ್ಯತೇ | 
ಶೃಣೋತಿ ಪ್ರತಿಕೂಲಾನಿ ಸರ್ವದಾ ವಿಮನಾ ಇವ 11೨೯॥! 
ಅಗ್ರಾಮ್ಮಚಿರಿತಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಯೋ ನ ಸೇವೇತ ನಿತೃದಾ | 
ಜಿತಾನಾಮಜಿತಾನಾಂ ಚ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾದಪೈತಿ ಸಃ lla. oll 


ಯಾವನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ತನಗೆ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಅಮೇಕಿಸುವ ಸುಹದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಕ್ವ WE ಐಓ “ದ ೯ ನಂ ಅಯ್ಯ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ಶಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಾ ಇರ್ಡ್‌ ಇಟ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ 


ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತನ್ನ ಅರ್ಥಸಿ ಸಿದ್ಧಿ] ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


8೨8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹ ಟಾ J ನೆ ಸಜಾ 


ಕೇಳುವನೋ, ಸರ್ವಕಾಲದಲಿಯೂ ವಿಮನಸ್ಥ ೦ತಿರುವನೋ, ವಿದ್ದಾಂಸ 
ರಿಂದಲೂ-ಶಿಷ್ಕರಿಂದಲೂ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸದ್ದ ತಿಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಪರಾಜಿತರಾದ ಮತ್ತು ಅಪರಾಜಿತರಾದ ರಾಜರ 


ಕಾಷಯದಲಿ ಜಾರ ಹಾಥ ಕಾನಾ ಗಕಾರ ಸಥ ರರ ನ ಜಾನಿ 0-0 ವಾ ಬಾಲ ಧಿ 
ಯ td ಪರಂಪರಾ! 'ಈ`ೆಂಲಿಲರಿ NW | 1ರ ded ಲಾ 


ನಿಗ್ರಹೀತಾದಮಾತಾಚೆ ಸೀಭಶೆ, ವ ವಿಶೇಷತಃ | 
ತ್ರೆ ಶಿಜ ಅ *ರಿ ಒಲೆ 

ಪರ್ವತಾದಿಷಮಾದುರ್ಗಾದಸಿನೋತಶ್ಲಾತ್ಸರೀಸೃಪಾತ್‌ | 

ಏತೇಭ್ಕೋ ನಿತ್ಕಯುಕ ಸನ್ರಕ್ಷದಾತ್ಮಾನಮೇವ ತು ||೩.೧॥| 
ಘಾ ಲ) ಸಾಲ ನಾ ಗ್ರಾ ಸೌರ ಗಾಲ ಇ ಕನ್ನಾ ಕಾಕಾ ಕಾಫು ಭಾಳ ರಾ ಉನ್ನು ರಾ ಇ ಸಾಮ್ನಾ ೧ ನಿ 
AU CAS ~~ aA wl AVVO IMA ಲ್‌ಿ 

ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ » ಕಡಿದಾದ ಪರ್ವತದಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು 

ಆಳವಾದ ಹಳ್ಳದಿಂದಲೂ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದಲೂ, ಪಳಗದ 

ಆನೆಯಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಯಿಂದಲೂ, ಸರ್ಪದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 

ನಾ ಸಾಧ ಲಾ ಮಿ ಇಲಿ ಕ್ಮಾಲಿಳಲಿಳಿನಿದುೂ 

DUNN ಖಲ ಲ್ಸ ಭಿ. 

ಮುಖ್ಯಾನಮಾತ್ಕಾನ್ಯೋ ಶಿತ್ಹಾ ನಿಶೀನಾನ್ಕುರುತೇ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ | 

ಸ ವೈ ವೃಸನಮಾಸಾದ, ಗಾಧಮಾರ್ತೋ ನ ವಿನ್ಸತಿ lls. ೨1 


ಯಾವ ರಾಜನು-ಮುಖ್ಯರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನೀಚರನ್ನು 
ಪ್ರಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಸಂಕಟವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಶ್ರಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಃ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಾಇ್ದಾ ಿಶೀನ್ಹದ್ದೇಷಾ ನ್ನೋ ಬುಭೂಷತಿ | 
ಅದೃಢಾತ್ಮಾ ದೃಢಕ್ರೋಧಃ ಸ “ಮೃತ್ಕೋರ್ವಸತೇಇನಿಕೇ 11೩೩ 
ಯಾವ ರಾಜನು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರನ್ನು 
ದ್ಷೇಷಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಸಮಾನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಚಂಚಲಚಿತ್ತನೋ, 


ಕ 


ದೃಢವಾದ ರೋಷವುಳ್ಳವನೋ (ದೀರ್ಫಕೋಪಿಯೋ)-ಅಂತಹ ರಾಜನು 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೩ 85೦ 
A ಜ್‌ ಡ್‌ me NN A ಭಾ mm ee ತಘಿ REED ಕ ಇಫ್‌ ತನದ ಚಾ ತಾಲಿ ವ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಾನಿ (ಬಹ €ಗ ಮೃತ್ಕುವಶ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ.) 


ಯಾವ ರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಪ್ರಿ ,ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿ ರೂ 
ಣಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವವರನ್ನು ತಿಜನಕವಾದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
ಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ- 


( le 


ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್ನ ಮ್‌ NR 


ಯಶೋವಂತನಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. 


ನಾಕಾಲೇ ಪ್ರಣಯೇದರ್ಥಾನ್ನಾಪ್ರಿಯೇ ಜಾತು ಸಂಜ್ಜರೇತ್‌ | 
ಪ್ರಿಯೇ ನಾತಿಭೃತಂ ತುಷ್ಕೇದ್ಯುಜ್ಯೇತಾರೋಗ್ಯಕ 
ರಾಜನಾದವನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 


ಸಾರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇತರ್‌ ಗೌರ್‌ ಸ್ಥಿ ಗರ್‌ ದುಗ ದೆ ದದ ೫ರ 


ದೆ| 
ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವುದಾದರೂ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದರೂ 


ಲಿ ಔ್ಯ್ಣಾ ಕಾಕ್ಷಾಕ್ನಾ ನಾ ಶಾಲ ಗ) ನಾ ಗಾಲ ನ ನ್ನ fod ಗ ವಾ 
ಯಲಿಲ ಸಲ! Ned © No dd o ee ANS UN Ad ND 


\ 

) 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಹಿಗಬಾರದು. ನೀರೋಗದೃಢ 
ಕಾಯನಾಗಿರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 
ಕೇ ವಾನುರಕ್ತಾ ರಾಜಾನಃ ಕೇ ಭಯಾತ್ಸಮುಪಾಶಿತಾಃ | 
ಮಧ್ಯಸ್ಥದೋಷಾಃ ಕೇ ಚೈಷಾಮಿತಿ ನಿತ್ಶಂ ವಿಚಿನ್ಹ್ನಯೇತ್‌ lal 

“ಯಾವ ರಾಜರು ನಮಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಷರಾಗಿದ್ದಾರೆ? ಭಯದ 

ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ರಾಜರು ನಮವ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಮಧ್ಯಸ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ? ಯಾರು ನಮ್ಮಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ?'-ಹೀಗೆ ಅನುದಿನವೂ 
ರಾಜನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ನ ಜಾತು ಬಲವಾನ್ನೂತ್ತಾ ದುರ್ಬಲೇ ವಿಶ್ವಸೇತ್ವೃಚಿತ್‌ | 

ಭಾರುಣಸದೃಶಾ ಹೇತೇ ನಿಪತನಿ ಪ್ರಮಾದೃತಃ lla ೭|| 
ತಾನು ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಬಲನಾದ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಸದೃಶರಾದ ಆ ದುರ್ಬಲರೇ 


ರಾಜನು ಪ್ರಮತನಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್ತನೆ ಮೇಲೆರಗುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


860 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಪಿ ಸರ್ವಗುಣೆ ರ್ಯುಕ್ತಂ ಭರ್ತಾರಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಮ್‌ । 
ಅಭಿದ್ರುಹ್ಮತಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ನ ತಸ್ಮಾದ್ದಿಶ್ಲಸೇಜನಾತ್‌ 11: ೮॥ 


ಪಾಪಾತವಾದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ, 
ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಯಾದ ತನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗು 
ತ್ರಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಿಶ್ಲಾಸವ 


ನಿಡಬಾರದು.”' 

MN ಹಾಥ ಕಾ ಕಾಂತೆ ನಾಲ ಬಾಬಾ ಫಸ ಲ್ನ ನಾನ ಪಾಶಾ AVN ಹಾ) ಹಾಕಾ ಹಾಕಾ) ಇ ಹಾಗ | 

WVU SOCIO NY NEY ಆಗಲ ಆಂ ಇಲ್ಮಿ OH We | 
ಮನುಷ್ಯವಿಜಯೇ ಯುಕ್ತೋ ಹನಿ ಶತ್ರೂನನುತ್ರಮಾನ್‌ lll 


ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೇ ಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ರಾಜೋಪನಿಷತ್ತನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಆಲಂ “ಎತ ಅಟಜುಂಯವಣ್ಲ್ಲ ಉಜ್ಜು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ 


ಆಚರಿಸುವನೋ-ಅವನು ಮನುಷ್ಯವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತನಾದರೆ 
ತನಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವನು.” 
೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರಾಜನ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದ ವೃವಹಾರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ವಾಮದೇ ವನ ಉಪದೇಶ 
ಧರ್ಮಜ! ವಾಮದೇವನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಅಯುದ್ದೇನೆ ವ ವಿಜಯಂ ವರ್ಧಯೇದ್ದಸುಧಾಧಿಪಃ | 


ಜಘನ್ಯಮಾಹುರ್ವಿಜಯಂ ಯುದ್ಧೇನ ಚ ನರಾಧಿಪ lal 


“ನರೇಶ್ವರ! ರಾಜನಾದವನು ಯುದ್ದಮಾಡದೆಯೇ ಸಾಮ-ದಾನ- 
ಭೇದೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೇ ವಿಜಯವನ್ನು. ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಯುದ್ಧದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಕೀಳುಮಟ್ಟದ ರಾಜನೀತಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೪ 861 
ನ ಚಾಪ್ಕಲಬ್ಧಂ ಲಿಷ್ಟೇತ ಮೂಲೇ ನಾತಿದೃಢೇ ಸತಿ | 
ನಹಿ ದುರ್ಬಲಮೂಲಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೋ ಲಾಭೋ ವಿಧೀಯತೇ ||.೨|| 


ರಾಜ್ಯದ ಮೂಲವು ದೃಢವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಲಬವಾದುದನ್ನು ( ಪರ 
ರಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛೆಪಡಬಾರದು. ದುರ್ಬಲವಾದ 


ಮೂಲವುಳ್ಳ ರಾಜನಿಗೆ ಅಂತಹ ರಾಜ್ಕಲಾಭವಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಯಸ್ಸ ಸೀತೋ ಜನಹದಃ ಸಮನ್ನಃ ಪ್ರಿಯರಾಜಕಃ | 


ಈತ 


ಬ ಊ%ೃ 
ರ ಜಾಲೆ ಇ ಇಗೆ ಸಾರಾ) ಕಾಗ ಪ್ರಾ ೧, 9ನ ಅಂ ಫಾಲಿ ಚಾತ್ರ ಹಾಲ ಬ್ಬ ಗಿಲಿ ದ್‌್‌. ಸಾಕ್ಮಾಹ್ಮ್ಮಾ ಸಾಲ || 
9 ್ರುಳ್ಬುಸಆತಲ್ರುಲಓ ಛಲ ಲಂ ಈ 11 


ಯಾವ ರಾಜನ ದೇಶವು ಸಮೃದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾಗಿರುವುದೋ, ಧನ- 
ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವುದೋ, ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಹಿತಚಿಂತಕ 


ಗ್‌ ಕೂಡಿರುವುದೋ, ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂತುಷರಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಪ 


ಇಟ್‌ ಸ್‌ ಓಡ್‌ `ಆ ಆ್‌ ಆಟ್‌ ಇದ್‌ 'ಆಸಿಕ್ರ್‌/ ದ್‌್‌ ಪ್‌ ಕ್ಮ Na Ne ತ್‌್‌ ಇ ಶ್‌ ಗಚ್‌ ಸಿ ಟ್‌ 8 8 FY a Ne “ಬ್‌ UN 'ಆ್‌ 


ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಚಿವರಿರುವರೋ- ಅಂತಹ ರಾಜನು ದೃಢಮೂಲ 


ಯಸ್ಕ ಯೋಧಾಃ ಸುಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಸಾನ್ತಿತಾಃ ಸೂಪಧಾಸ್ತ್ಕಿತಾಃ | 
ಅಲೇನಾಪಿ ಸ ದಣೇನ ಮಹೀಂ ಜಯತಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ loll 
0) ಎ ಕಿ 
ಯಾವ ರಾಜನ ೀಧರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರೋ, ರಾಜನಿಂದ 
ನ್ನ ಸಾಜಾ ಹಾಸ ಬಾ ನ ಎ ತೆ ಸ್ಟಾ SN ಹಾಚಾ ಪಾಪಾ ಕ್ಮ ಸಾ ಲ್ನ ಲ್ನ ಕ್ಯಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾದ ಲ್ನ 
~ ಅಳ್ರಉಳಂ್ಲ (| ನುಲಖಲಟWಳಲN ಬ್ಲ J ಪಡೆಯುವರೋ, ಲಭ ಕ್ಲ 


ವಂಚಿಸುವುದರಲ್ಲ ಚತುರರೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಅಲ್ಪ್ಬಸ್ಫ್ಥನ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. 


ಪೌರಜಾನಪದಾ ಯಸ್ಕ ಭೂತೇಷು ಚ ದಯಾಲವಃ | 

ಸಧನಾ ಧಾನ್ಯವನಶ್ನ ದೃಢಮೂಲಃ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ 110: 
ಯಾವ ರಾಜನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 

ಜನರು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಪರರಾಗಿರುವರೋ, 

ಧನವಂತರಾಗಿಯೂ ಧಾನ್ಯವಂತರಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು 

ರೂಢಮೂಲನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರತಾಪಕಾಲಮಧಿಕಂ ಯದಾ ಮನ್ಯೇತ ಚಾತ್ಮನಃ | 

ತದಾ ಲಿಷ್ಟೇತ ಮೇಧಾವೀ ಪರಭೂಮಿಧನಾನ್ಮುತ Il ll 
Y \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
Ao QL) 
GLH KN 
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ಹಾಸ NS ND 


ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರತಾಪವ 
ಸಲು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವು ಒದಗಿಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶತ್ರುರಾಜರ ದೇಶವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಪ 
ಲ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು. 


ಭೋಗೇಷೂದಯಮಾನಸ್ಕ್ಥ ಭೂತೇಷು ಚ ದಯಾವತಃ | 


ಫ್ರಿ 


ವರ್ಧತೇ ತ್ನರಮಾಣಸ್ಕ ವಿಷಯೋ ರಕ್ಷಿತಾತ್ಮನಃ EN 


1 
fl 
KN 
l 
ಸ 
) 
lL 
y 
L 
HU 
) 
|: 
3 
tl 
) 
“WL 


ಮ್‌ 
ಶ್ರಿವೆಯೋ, ಯಾವನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಪರ 


ನಾಗಿರುವನೋ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅತಂತತರೆಯಿಂದ ಮಾಡುವನೋ. ಆತರಕಣೆಯನೂ "ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 


ನ್‌್‌ ಆಆ ಆ ಆಸ್‌ 'ಆಗಆ್‌ |, ಆಆ ಆ ಸ. ಕ್ರಿ ಅವ್ವು ಕರಾ ಟೀ ಕ್‌ ಗವ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಓರ್‌ ಫ್‌ 


ವನೋ “ಅಂತಹ ರಾಜರ ದೇಶವು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು 


ಸದ್ದ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವನು ಮಿಥ್ಕಾಚಾರಿಯಾಗುವನೋ ಅಂತಹ ರಾಜನು-ಮರದ ಕಾಂಡ 
ದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುವ ಕೊಡಲಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸು 


ವಂತೆ-ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ವಿನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ಕುಲಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯು 


ಕೊಡಲಿಕಾವು-ಎಂಬಂತೆ ಆತನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ.) 


ನೈವ ದ್ವಿಷನೋ ಹೀಯನ್ನೇ ರಾಜ್ಞೋ ನಿತ್ಯ್ಮಮನಿಘ್ನತಃ | 


ಕ್ರೋಧಂ ನಿಹನ್ನುಂ ಯೋ ವೇದ ತಸ್ಕ ದ್ದೇಷ್ಟಾ ನ ವಿದ್ಧತೇ 8೯॥ 
ದೇಷಿಗಳನಮು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಸಸಗೇ ಇರುವ ದಾಜಿಸ್‌ ಹೆಂಡತಿಗೂ 


Mn ॥1 ೪ ಶು Nees Ko Nf ಆಗ 8 Ned ಟ್‌ ಕ್‌ ಡ್‌್‌ ಗವ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ |, 'ಚ್‌ Mn IO 


ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದ್ಷೇಷಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ದ್ವೇಷಿಗಳು ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವನು ಕೋದವನು ನಿಯಂ ತ್ರಿಸ ಲು ತಿಳಿದಿರುವನೋ- ಅವನಿಗೆ 


ಮಲ ದ್ರ?) ಜಲ ಹ ಇತ್‌ ಅತ ಓಲ ದ್ರಿ. 


ದ್ವೇಷಿಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೫ 863 
ಯದಾರ್ಯಜನವಿದ್ದಿಷ್ಟಂ ಕರ್ಮ ತನ್ನಾಚರೇದ್ದುಧಃ 
ಯತ್ಕಲ್ಮಾಣಮಭಿಧ್ಯಾಯೇತ್ರತ್ರಾತ್ಮಾನಂ ನಿಯೋಜಯೇತ್‌ loll 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪುರುಷರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಮಾಡಲೇ 
ಬಾರದು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಲ್ಕಾಣಕಾರಿಯಾಗುವುದೋ-ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ರಾಜನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 


ನ ವಾಲ ಣಾಲ್ಲಲ್ನ ದ ಆಎಂನಲಂತಕಾಾ ಹವ ನಾಣು ನಾಣು ಕ್‌ದ್ರಿಷಣ್‌ ಹೆಂ | 


ಓಟ ಆಆ ಓ ಆ ಬಕ ಲ್‌ ಲ್‌ ಓಟ ಟ್‌ ಓಲೆ ಳಾ ಅಲ್ಯು A ₹8 


ಕೃತಶೇಷೇಣ ಯೋ ರಾಜಾ ಸುಖಾನನುಬುಭೂಷತಿ ॥೧೧॥| 


ಯಾವ ರಾಜನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ನಂತರ 


ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನನ್ನು 6 ಯಾರೂ 
ದ 


ಯಾವ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸದ್ಧ ಹಾರ 


MN ಲಾಲ ರಾ್ಸ 


ಲಿ ಲ, ನೌ ಹಾಕಾ ಸಾಹಾ ಹೆ ಶಿ? 
ಬಲ್ಲ ಬಹಿ ಇಟುಟ ಬಳು 


ಪ್ರಅಲ್ಟುಶಂಲಿ/ ಟಿ ಅಲ್ಯಣ- 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಾಮದೇವನು ವಸುಮನಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನಂತರ ವಾಮದೇವನ ಉಪದೇಶದಂತೆಯೇ ವಸುಮನಸನು 
ನಡೆದುಕೊಂಡನು. ನೀನೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಆಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಇಹಲೋಕ- 
ಪರಲೋಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜಯಿಸುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 


೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ವಿಜಯಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ರಾಜನ ಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾದ 
ಹಾಸ್ಟಾಲೆ wd ed ಸು ಡೊ ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಸ್ನ ಹಾಲೆ ನ್ನ ನ್ನ ಹಾಕಾಲೆ ರ್‌ ಬ 


CTL ಅಬಿ ಯಾುದ್ಧನೀತಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


~~ 


ಅಥ ಯೋ ವಿಜಿಗೀಷೇತ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಯುಧಿ 1 


ಕಸ್ಪಸ್ಮ ವಿಜಯೇ ಧರ್ಮೋ ಹೇತಂ ಪೃಷ್ಟೋ ವದಸ್ವ ಮೇ loll 
\ ) 
ಗ ( 
(೧9 ಎ 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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ಬ್ಬ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಅವನು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮವು ಯಾವುದು? -ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೀನು 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಸಸಹಾಯೋಇ*ಸಹಾಯೋ ವಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮಾಗಮ್ಮ ಭೂಮಿಪಃ | 


ಬ್ರೂಯಾದಹಂ ವೋ ರಾಜೇತಿ ರಕ್ಷಿಷ್ಠಾ ಮಿ ಚ ವಃ ಸದಾ |೨| 
ಮಮ ಧರ್ಮಬಲಿಂ ದತ್ತ ಕಿಂ ವಾ ಮಾಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸಥ ! 
ತೇ ಚೇತ್ರಮಾಗತಂ ತತ್ರ ವೃಣುಯುಃ ಕುಶಲಂ ಭವೇತ್‌ ||೩.| 


“ಧರ್ಮಜ! ವಿಜಯೇಚ್ಛುವಾದ ರಾಜನು ಸಹಾಯಕರೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದೇ ತಾನು ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಸಿರುವ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳೂಡನೆ-''ನಾನು ನಿಮ್ಮರಾಜನಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಮನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ ಅಥವಾ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿರಿ”-ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. | 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 
ರಾಜನನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಕುಶಲವೇ 
ಆಗುತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೇ : 
ತೇ ಚೇದಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಸನೋ ವಿರುದ್ದೇರನ್ಮ್ನಥಂಚನ । 


ಸದೆರ್ಗೀ ಹಾಯು ರ್ನಿಯನವಾ ವಿಕರ್ಮಸ್ಥಾ ನರಾಧಿಪ loll 


ಅವರೇನಾದರೂ 'ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಿರದೆ.. ನಿನ್ನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಬಂದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾಗದೇ 
ಇರುವ ಅವರನ್ನು "ಸಾಮ- ದಾನಾದಿ ಚತುರುಪಾಯಗಳನ್ನೂ "ಯೋಜಿಸಿ 
ದಮನಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಶಸ್ತಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಮತ್ತಾ ಶಸ್ತಂ ಗೃಹ್ನಾತ್ಮಥಾಪರಃ | 
ತಾಣಾಯಾಪಸಮರ್ಹಂ “ಠಂ ನಮಿನಮಾನಮಶೀವ ತೆ Il29l| 


ಕ್‌ ಲ್‌ ಲ ಸುನ ಜಡ ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಗು ರುದರ ಕ್ರಶರ್ಸ್‌ ಕಾರಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇರ್ತಾ Hm FRR 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಶಸ್ತ್ರಹೀನನಾಗಿದ್ದರೆ- 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೫ 865 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಅಸಮರ್ಥನೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿ ಡಿದ್ದರ- -ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಉಳಿದ ತ್ರ ಶ್ರಿಯೇತರರಾದ ಜನರು 


ಲದ ಕಾಲೆ AT ಲಿ ಬದಿ ಗ್ಗ ಯು ಶಾ ಗಿ, ಹ್ರಾ್ಮ್ಮಾ NS ಹಾರಲ್ನ ಹಾಸನ ಹಾಲೆ ಕ್‌ || 
Ned Gd wise © ಅ) ಟೆ RST) ರ್ರ ಉರ್ವ OW) ಅ 
ಕಥಂ ಸಮತಿ ಯೋದವಸನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ lz || 
ಬ CNS ೨ 
[a pi pS a 3 m m m 
ಒಬ್ಬ ಕ್ಷಶ್ರಿಯರಾಜನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕೃತ್ರಿಯರಾಜನ ಮೇಲೆ ಯುದಕ್ಕೆ 
ಇದೆ ೧ಂಗಂಗೆಂಹಾಗಗು ದ್‌್‌ ದೌ ಊರೆ ಗಗನ ಹೇ ಗಿಗಸಗಾಾಗಂನೇಷಾ9? 
ಹಸಗ UNI dN wT td eed dC ಅಪ್ಸು Nee od Cd ಬೌ td Cd id Nl ॥ dw 


ಭೀಷ್ಠಮ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನೈವಾಸನ್ನದಕವಚೋ ಯೋದ್ಧವ್ಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ರಣೇ | 
ಏಕ ಏಕೇನ ವಾಚಶ್ಚ ವಿಸೃಜೇತಿ ಕ್ಲಿಪಾಮಿ ಚೆ 1೭ | 
“ಕೃತ್ರಿಯನು ಕವಚವನ್ನು ತೊಡದೇ ಇರುವ ಕೃತ್ರಿಯನೊಡನೆ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಾರದು. ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಯೋಧನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯೋ ಧನೊಡನೆ "ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. 
ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇ೫ೆ- ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಡಹು. 
ಸ ಚೇತ್ಸನ್ನದ್ಧ ಆಗಚ್ಚೇತ್ಸನ್ನದ್ಧವುಂ ತತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಸ ಚೇತ್ಸಸೈನ್ಯ ಆಗಚೇತ್ಸನ್ನಸಮಥಾಹ್ಟಯೇತ್‌ 1೮1 


ಎದುರಾಳಿಯೇನಾದರೂ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯುದ್ದ 
ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ- ತಾನೂ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯುದ್ದ 
ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಎದುರಾಳಿಯೇನಾದರೂ ಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದಕ್ಷೆ 
ಬಂದರೆ-ತಾನೂ ಸೃನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. 


ಸ ಚೇನ್ನಿಕೃತ್ಕಾ ಯುದ್ಧೇತ ನಿಕೃತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಯೋಧಯೇತ್‌ | 
ಅಥ ಚೇದೃರ್ಮತೋ "ಯುದ್ದೆ ೇೀದೃರ್ಮೇಣೈ ವ ನಿವಾರಯೇತ್‌ 1 


[5೦]-22 
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೨ 
CS 


8೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಎದುರಾಳಿಯು ಮೋಸದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ 
ಸದ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು ಧರ್ಮದ 


9 
a 
ಶಿ 
UL 


ಧಿನಂ ಯಾಯಾದುದಿಯಾದ್ರಧಿನಂ ರಥೀ | 
ವೃಸನೇ ನ ಪ್ರಹರ್ತವಂ ನ ಭೀತಾಯ ಜಿತಾಯ ಚ 1೧೦! 
ದ 


ರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರಹದಲಿರುವವನನು ಆ 


ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಸವ್‌ ವನ್‌ "ಲ್‌ ೬. ಊಟ್‌ we ದ ಹ್‌ hed ಕಿಲ್‌ 


ಬಾರದು. ರಥದಲ್ಲಿರುವ ಯೋಧನನ್ನು ರಥದಲ್ಲರುವ ಯೋದಧನೇ 
ಎದುರಿಸಬೇಕು. ಶತ್ರುವು ಯಾರಾದರೂ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಬಾರದು. ಶತ್ರುವು ಭಯಪಟ್ಟಿರುವಾಗ ಮತ್ತು ಪರಾಜಿತ 


ದಾರ್‌ aa ಅಕ್‌ hf a ‘ಆ ದ ದದ ದ ಡೆ ದದ 


ನಾಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹವನ ಮೇಲೂ ಶಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. 
ಕರ್ಣೀ ಸ್ಕಾದಸತಾಮೇತದಾಯುಧಮ್‌ | 


ವ್‌ ಉನಾ ರಾತ್ರ 


ಲಲ್‌ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಷಲಿಪ್ರವಾದ ಬಾಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು * ೦ 
ಹೆಸರಿನ ಬಾಣವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಇವು ಅಸತ್ತುರುಷರ 
ಆಯುಧಗಳಾಗಿವೆ. ವಿಷಲಿಪವಾಗಿರದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಯಥಾರ್ಥರೀತಿ 
ಯಲ್ಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೋಧಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಯುದ್ಧಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ 


ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇ ಬ 


ಸಾಧೂನಾಂ ತು ಮಿಥೋ ಭೇದಾತ್ಸಾಧುಶ್ಲೇದ್ಧಸನೀ ಭವೇತ್‌ | 


ನಿಷ್ಟಾಹೋ ನಾಭಿಹನ್ನವ್ಯೋ ನಾನಪತ್ಯಃ ಕಥಂಚನ ॥|೧.೨॥ 
"ಲ್ಯ ಆ ನಿಲುಲುಇ ಲ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇ ಲ್ಲ ಉಲ ವ 


* ಕರ್ಣೀದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಿವಿಯ ಆಕಾರವಿರುವ ಬಾಣ. ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಗಾಯವಾಗಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಎದುರಾಳಿಯ ಪ್ರಾಣವೂ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬಾಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿಷಲಿಪವಾದ ಬಾಣವನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ ೫ 867 
ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದರೆ-ಅವನನ್ನು ( ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದವನನ್ನು ) ಮತ್ತೊ ಬನು 
ಪ್ರಹರಿಸಬಾರದು. ಬಲಹೀನನಾಗಿರುವವನನ್ನೂ (ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾಗಿರುವವನನ್ನೂ ), ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನನ್ನೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಬಾರದು 
ಭಗ್ಗಶಸೋ ವಿಪನ್ನಶ್ಚ ಕೃತಜ್ಮೋ ಹತವಾಹನಃ | 
ಚಿಕಿತ್ಸ ಸ್ಮಾತ್ಸೃವಿಷ ಷಯೇ ಹ ಪ್ರಾಪ್ಯೋ ವಾ ಸ್ನಗೃಹೇ ಭವೇತ್‌ ೩! 


ನ ಶಿ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ, ಯಾವನ ವಾಹನಗಳು (ಕುದುರೆ-ಆ ಆನೆಗಳು) 


ಷನ್‌ ಮಂ ವ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬಾರದು. 
ಲಂಬ N \ ಆರಿ © 


ಗಾಯಗಳು ವಾಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಥರ್ಮಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಾಯಂಭುವಮನುವು Nis 


ಸತ್ಸು ನಿತ್ಯಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಸ್ತಮಾಸ್ಕಾಯ ನ ನಾಶಯೇತ್‌ 


ಗಿದೆ. ( ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ) 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸ 
ಬಾರದು. ಧರ್ಮಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರುವ ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ಅಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವನೋ-ವಂಚನೆಯೇ 
ಜೀವನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಅಂತಹ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಕೃತ್ರಿಯನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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808 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ಧರ್ಮಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅಧರ್ಮಯುದದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವುದು ಆತಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಕರ್ಮ ಚೈತದಸಾಧೂನಾಮಸಾ ಸಾದೂನಾದುನಾ ಜಯೇತ್‌ | 


ಇಲ್‌ ಓಟ್‌ 8141 ಜವ್‌ ಳ್‌ ಸಳ್‌ ಈವ್‌ 834 


ಧರ್ಮೇಣ ನಿಧನಂ ಶೇಯೋ ನ ಜಯಃ ಹಾಹಕರ್ಮಣಾ lll 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಬಿಸಿ ಅಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಜಯ 


ಮ ಸವ್‌ ಗ್‌ ಟಗ ವ್‌ bf Ad ದ್‌್‌ 
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x ಡಾ ಡಾ 


ಗಳಿಸುವುದು ಪಾಪಾತರ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರು ದುಷ್ಟರನ್ನೂ 


ಧರ್ಮಮಾಃ ದಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಪಡುತಾರೆ. ಅಧರ್ಮಯುದದ 
ಗಿ ಪ್‌ ಹಾಸ | ಕೌ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಗಳಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಲೂ ಧರ್ಮಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 





Ae 6೧05 ಕಾಂ ರ್‌ ೨3 | 
ಇರ್‌ ಲ *್‌್‌ ವ Ur ೪ ಕಳ್‌) ಕ್ಸ್‌ [| 
ಸ ವರ್ಧಮಾನಃ ಸ್ತೇಯೇನ ಪಾಪಃ ಪಾಹೇ ಪ್ರಸಜ್ಜತಿ |1೧೮॥ 
ನ ಧರ್ಮೋಸ್ತೀತಿ ಮನ್ನಾನಃ ಶುಚೀನವಹಸನ್ನಿವ lll 
ಅಶ್ರದ್ದಧಾನಶ್ಚ ಭವೇದ್ದಿನಾಶಮುಪಗಚ್ಛತಿ ಏ 
ಸಮ್ಮೃದ್ಧೋ ವಾರುಣೈಃ ಪಾಶೈ ರಮರ್ತ ಇವ ಮನ್ಯತೇ ||೨೦!| 


ಪಾಪಿಷ್ಠನು "ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷಪಡುತಾನೆ. ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ ಕಳ್ಳತನದಿಂದಲೇ ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೆ ಬರುವ ಅವನು ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿನ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೇ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ- "ಧರ್ಮವೆಂದರೇನು? ಅದೆಲ್ಲಿದೆ? ಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ; 
ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ತಾನೆ. ದರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಲವಾದರೂ ಶದೆಯೇ ಇರುವದಿಲ 

p ಊ ವ ೦2 ಗಾ ದ್ವೇ 
ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಅಮರನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವರುಣಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿತನಾಗುವ ಅವನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವಿನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ 

ಹಾಸ 


ಮಹಾದೃತಿರಿವಾಧ್ಮಾತಃ ಸುಕೃತೇ ನೈವ ವರ್ತತೇ | 
ತತಃ ಸಮೂಲೋ ಶ್ರಿಯತೇ ನದೀಂ ಕೂಲಾದಿವ ದ್ರುಮಃ |1೨೧॥ 


ಅ ನಮಭನಿನ್ನನ್ರಿ ಭಿನ್ನಂ ಕುಮ್ಹಮಿವಾಶ್ಮನಿ | 
ವಿಜಯಂ ಕೋಶಂ ಲಿ್ಲೇತ ಭೂಮಿಪ 11೨೨1 


ಕಲ್ಪಿನ ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕಿದ ಗಡಿಗೆಯಂತೆ-ಆ ಹಾಹಿಷ್ಯನು ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹಾಳಾಗಿಹೋದನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನಾದವನು ವಿಜಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು.” 
೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
(9) 
A 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


870 ಮಹಾಭಾರತ 
೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರಾಜನ ಕಪಟರಶಿತವಾದ, ಧರ್ಮಯುಕವಾದ 
ವ್ಯವಹಾರದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜ! ಬೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ 


ಅಧರ್ಮವಿಜಯಂ ಲಬ್ಹ್ವಾ ಕೋ ನು ಮನ್ಯೇತ ಭೂಮಿಪ lll 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭೂಪಾಲನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಪಡ 
ಬಾರದು. ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದವನಿಗೆ ತಾನು 
ಭೂಪಾಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಅಧರ್ಮಯುಕೋ ವಿಜಯೋ ಕೃದ್ರುವೋಇ*ಸರ್ಗ, ಏವ ಚ! 


ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತೋ ವಿಜಯೋ ಹೈಧ್ರುವೋತಸ್ಪರ್ಗ ಏವ 

ಸಾದಯತ್ಕ್ಶೇಷ ರಾಜಾನಂ ಮಹೀಂ ಚ ತರಲಿ || ೨|| 
ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ವಿಜಯವು ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿಯೂ 

ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪಕವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 

ಅಧರ್ಮವಿಜಯವು ರಾಜನನ್ನೂ-ರಾಷವನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತದೆ 

| — ್ಸ ಲು ವ 0 

ವಿಶೀರ್ಣಕವಚಂ ಚ್ಛೈ ವ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ವಾದಿನಮ್‌ | 

ಕೃತಾಣಲಿಂ ನಸ್ತಶಸ್ತ ಗಹೀತ್ಸಾ ನ ಹಿ ಹಿಂಸಯೇತ್‌ 1೩. || 
ಜ ರಿಂ ಅ ವ 


ಕವಚವು ಹರಿದುಹೋಗಿರುವವರನ್ನೂ, “ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು ನಿನ್ನವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾಚಿಸು 
ವವನನ್ನೂ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವನನ್ನೂ, ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಹಾಕಿದವನನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು. 
ಬಲೇನ ವಿಜಿತೋ ಯಶ್ಚ ನ ತಂ ಯುಧ್ಯೇತ ಭೂಮಿಪಃ 
ಸಂವತ್ಸರಂ ವಿಪ್ರಣಯೇತಸಾ ಒಜ್ಞಾತಃ ಪುನರ್ಭವೇತ್‌ loll 
ಚತುರಂಗಬಲಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವ ರಾಜನು ಪರಾಜಿತನಾಗು 
ವನೋ-ಅವನೊಡನೆ ಪುನಃ ಯುದವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಪರಾಜಿತನಾದ 
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ನನು ' ಇ ಡು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ 


ವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ರಾಜ! ಗೆ ಅವನು ಪುತಸಮಾನ 
ನಾಗುತಾನೆ. ಒಂದುವರ್ಷ ಕಲೆದನಂತರ 


CUI ಆಲ್‌ ೇ ಎ ಟುಟ ಯ ಓಂ ಛೆ 


ವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 


ನಾರ್ವಾಕೃಂವತ್ಸರಾತೃ್ಸನ್ಮಾ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಕಾ ವಿಕ್ರಮಾಹೃತಾ | 
ಏವಮೇವ ಧನಂ ಸರ್ವಂ ಯಚ್ಚಾನತ್ಸಹಸಾಹೃತಮ್‌ 1೫1 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕನ್ಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಸೆಳೆದುತಂದಿದ್ದರೆ 


ಸಯೊಬ್ಬ 
ಅವಳನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೇ ೇಕವಾಗಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ 


ಅವಳನ್ನು ಯಾವ ಕಾಷಯವಾ ಸಿಯ ಪ್ರಶ್ನಿಸ ಬಾರದು. (ಒಂದು 
ಇ 


ಎಷಯ `ಓ ಛ/ 


ನ ತು ವದಧ್ರಧನಂ ತಿಷೇತಿಬೀಯುರ್ಬಾ್‌ಹ್ನಣಾಃ ಪಯಃ | 


(WS © 
ರಾಡಿ ರಾ ೧ ಫಣಿ 
A ಇ ಲೂ 


ಕ್ವ or Noe I 1 I 1 ಸ Wf Cad Nod ಧ್ರಿ/ 1170 hd ೬ ಓಟ್‌ ಅ ಸ್‌ ಧೂ SE ಓಟ್‌ ಘಟ ಲ ಬಗ ಗಟ್‌ Ld ೬ಪ್‌ A 
ಗೋಲು ಹಾಕಿದ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ತಾನು ಕುಡಿಯಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಕಾರದ OER ಭಿ NER 0D ಲಾ ಲಿ ಜಾನ ಲ ಲ್ನ ನಾ ಸಾನ ನಾನ ಇಾವಧ ಸ್ರ ನಾ ನ ಜಾಫ pe 
[e010 Ad [eS OLOCTSS Wo Ne SW UNOS WU NAV WY ಉಎಂ್‌್ಟ ಲಲ 
ದಂಡರೂಪದಲ್ಲ ತಂದರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕುಳಿತ ಗಾಡಿಗಳನ್ನೆಳೆಯಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು ತನಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು 
ಅಪರಾದಿಯನು ಕಮಿಸಿ ಅವನಿಗಾದರೂ ಎಲ ವಸುಗಳನೂ 

| ಪ ರು ಗ್‌ ಂ ನ್ಮ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬಹುದು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೪12) ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾಕಾ ಗಿ, ಕಾಣಾ ನಾಗ್ಯಾ ಧಿ ಹಾ ಹಾಸ ಹಾತಾಹ್ಮಾ ನ ದರ್ಮ ಯ್ದ ಛಟಾಸಲಷಧಿ ಲ 1 
೪ ಇಲ್ಲಿ ಆಲಾ WW ಅಲಲ ಸಾಲ ಆಲಂ N WN A DA I 
ನಾನ್ಕೋ ರಾಜಾನಮಭ್ಯಸ್ಯೇದರಾಜನ್ಯ ಕಥಣ್ಣನ lz 
ರಾಜನು ರಾಜನೊಡನೆಯೇ ಯುದಮಾಡಬೇಕೆಂ ದು ಧರ್ಮವು 
ರಾಣ ಗಾತಿಇ SP OR COTE ರಾಜಕುಮಾರನೆ ಗೀ EV eS Oe 
ಉರ್ಲ್ರಯೂುಸಿದಿ. ಧೆಲಿಯಯ ಅಧಮ oR TUeowSVLeN NC SU Ww LN 


ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

ಅನೀಕಯೋಃ ಸಂಹತಯೋರ್ಯದೀಯಾದ್ದಾ 'ಹೈಣೋನರಾ | 

ಶಾನ್ತಿಮಿಚ್ಛನ್ನುಭಯತೋ ನ ಯೋದ್ಧವುಂ ತದಾ ಭವೇತ್‌ 11೮॥| 
ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದವಾಗಿರುವ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಾಹ 9 ಣನೇನಾದರೂ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪವೇಶಿಸಿದರೆ-ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ಒಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿ ನಿಲ್ಲಿಸ ಬೇ ಕು. 


' ಲಜ್ವಯೇತ್‌ 
ಅಥ ಚೇಲ್ಲಜ್ಜಯೇದೇವ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಬ್ರುವಃ | 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಸ್ನದೂಧನ್ವ್ನಂ ಸ್ಮಾದನಾದೇಯಶ್ಚ ಸಂಸದಿ 1೯॥ 


ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಇಬ್ಬರು 
ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ-ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು- 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬರು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಸನಾತನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಂದಿರುವ 
ಯುದ್ಧಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ತಾನು ಕೃತ್ರಿಯನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಆ ಕೃತ್ರಿಯಾಧಮನು ಕೃತ್ರಿಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತನಾಗಲು 
ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತ್ರಿಯರ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 


ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಕೊಡಬಾರದು 

ಯಸ್ತು ಧರ್ಮವಿಲೋಪೇನ ಮರ್ಯಾದಾಭೇದನೇನ ಚ ೧೦ 

ತಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ನಾನುವರ್ತೇತ ವಿಜಿಗೀಷುರ್ಮಕೀಪತಿಃ | 

mE ON Ne adem ಓಿಸಾಕ್ಕಾಗ್‌ ಅಲ್ಲಿ DN A ವಣ Ila all 

ಟಂಟಂ ಆಲ್ಲಿ CW v9 WT ಲ್‌ಿ ಜಲಂ ಉಶ್‌ ೬. RKO WIC ll 
\ 
(4) 
4, 

of) 
3 EK 


೨ 
CS 
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ಸ್ಲಾಹಾಸ್ಮ್ರಾ ಹಾಸ ಫ್ರಾ ರ ಹಾಲೆ ಇ ನಿ ಘಾ ಗೆರಿ ಕಾಕಾನ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಎ ಹಾಲ ಸಾಲ್ಸಾ ಮಾ ನಾ ಎ ನಾನಾ 0 ಜಾನಿ 
cw Wor WMT KNOW ಬ ಮಾಡಿ MOE (4 


ಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೋ- “ಅಂತಹವನ 
ದುರಾಚರಣೆಯನ್ನು ವಿಜಯಾಭಿಲಾಷಿಯಾದವನು ಅನುಸರಣೆಮಾಡ 


ee ಜಾನ್ಸ ಜಾನು ಸ ಧಾಳಿ ಮು OS ಬ ಗಳಿಸುವ ವಏಿಜಯಲಾಬಭಕಿ 
ಆಲು ಟು ಎ. (ಟಂ ಟು ಲಲ ಲಳ ಲೆ (ಗ1 11೪.) ಲ್‌ [ಈ 


ಅಧಿಕವಾದ ಲಾಭವು ಬೇರೆ ಯಾವುದಿದೆ? 


ಸಹಸಾನಾರ್ಯಭೂತಾನಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಹ ಪ್ರಸಾದಯೇತ್‌ | 
ಸಾನ್ದೇನ ಭೋಗದಾನೇನ ನ ಸ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪರಮೋ ನಯಃ lll 


ವಿಜಯಿಯಾದ ರಾಜನು ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ, 
ಭೋಗವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡುತ್ತಾ, ಅನಾರ್ಯರಾದ ಜನರನ್ನು 
ಸಾಂತನಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಬಹಳ ಬೇಗ ಸನ್ನಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇದು 


ಪ್‌ ಹ ಓಆ್‌ಆಸಪ್ರ ಲ ಈ ಆಲ ಯು ಗಟ್‌ 


ವಿಜಯಿಯಾದ ರಾಜನ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 





ಥ್‌ ಳು (ಆ 
ಅವರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಷ್ಟದಿ ಃ ದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ- ಅವರೇ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ, ವಿಜಯಿಯಾದ ರಾಜನು ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲ ಬೀಳುವುದನ್ನೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಮಿತ್ರೋಪಗ್ರಹಂ ಚಾಸ್ಕ ತೇ ಕುರ್ಯುಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಾಪದಿ 1 


ದಿ 


ನ್ನ ಸಾಕಾ ೦ ನಾಲಾ ನೆ ಫಾ ರಾಜನಾಜಣವಸ ಣಾ ಸಾಲೆ ವಜಾ ಲಿ ಲ Ha ell 
ಹವಳ ವ ಉಲ್ಲಂ NWT ad ಓ af ಉರಿ ಅಾಂಕ್ಯಸಲರುರಂಟ ಫ್ಬೀಲಂ ಕ್ರ ಬ 88 


ವಿಜಯಿಯಾದ ರಾಜನು ಯಾವುದಾದರೂ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡರ-ರಾಜನ ವ್ಯಸನವನ್ನೇ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಅನಾರ್ಯರು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ವಿಜಯಿ 
ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಮಿತ್ರೋ ವನಿಕರ್ತವ್ಯೋ 1 ನಾತಿಚ್ಛೇದ್ದಃ ಕಥಣನ ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


814 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇ ರ್‌ ಹ ಎಲ ರಿ ಜದ ರಾ ED’ ಇಕಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಜು ಉಲ ಆ ಆಲ ಓಟ) ಯುರ Nudd se ಲ ಚತವ, 
mm) 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಿಂಸೆಪಡಿಸಬಾರದು. ಶತ್ರುವು 
ಣ 


~ x ವಾಸ ~ x 


ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಬತ” -ವಿಕ್ಷತನಾದಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಪಾ 


ಇಳಿಸಿ ೧ ವರಿತ ಜಸ ಸ್‌ 
ಉಟ ವ್ಯ ಟಟ. 


ಅಲ್ಲೇನಾಪಿ ಚ ಸಂಯುಕಸ್ತುಷತ್ಯೇವ ನರಾಧಿಪ 


ಶುದ್ಧಂ ಜೀವಿತಮೇವಾಪಿ ತಾದೃಶೋ ಬಹು ಮನ್ಯತೇ lla ll 


ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಯನು ಅತಲಲಾಭದದಿಂದಲೇ ಸಂತುಷನಾಗ 


wT wh ಊಟ್‌ ep ಹಾಗ್‌ Le ಕ್‌ heed 


ತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ರಾಜನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜೀವನವನ್ನೇ ಅತ್ಯಂತ 


ಯಾವ ರಾಜನ ದೇಶವು ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರು 
ವುದೋ, ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೋ, “ಹಾವ 
ರಾಜನ ಬಭೃತ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಸಚಿವರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ 


ರಾಜನು ದೃಢಮೂಲವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಅಂತಹವನನ್ನು ಪದಚ್ಚುತಿಗೊಳಿಸಲು 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ .) 


ಯತ್ನಿಕ್ಟುರೋಹಿತಾಚಾರ್ಯಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಶ್ರುತಸತ್ತಮಾಃ | 


ಪೂಜಾರ್ಹಾಃ ಪೂಜಿತಾ ಯಸ್ಕ ಸ ವೆ ಲೋಕವಿದುಚ್ಛತೇ ॥೧೮॥| 
ಯಾವ ರಾಜನು ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ, ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ, ಆಚಾರ್ಯ 

ರಾಸ ಲಾ ಗ್‌ ನಾ ಲ್ಲ ಶ್‌ (ದಿದ ಗಾ ಆ ವನ ರಾರಾ ಕಾದ ಗ ಕು 

ಕೇಟಲ್ಲ heed ಇಲಲ ಉಊಲಟುಆ ITO ಓಟ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಲಣಂದ ಇಲಲ್ಲ Ned (WAU ಆಲಲಿಸಆಯ್ನೂ 

ಸತ್ಕರಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 

ತಿಳಿದಿರುವನೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಏತೇನೈವ ಚ ವೃತ್ತೇನ ಮಹೀಂ ಪ್ರಾಪ ಸುರೋತ್ತಮಃ | 

ಅನೇನ ಚೇನ್ಹವಿಷಯಂ ವಿಜಿಗೀಷನ್ತಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ lll 


ಇದೇ ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದಲೇ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೂ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸ್ನಾಧೀನಪಡಿಸಿ ೦ಡನು. ಈ ವಿಧವಾದ ವವವಹಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರು ಇಂದ್ರನ ರಾಜ್ನವನ್ನೂ ) 


ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛೆಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಪಿ ಚಾನೌಷಧೀಃ ಶಶ್ರದಾಜಹಾರ ಪ್ರತರ್ದನಃ 11೨೦! 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತರ್ದನನೆಂಬ ರಾಜನು ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಪರಾಜಿತನಾದ ರಾಜನ ಭೂಮಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಧನವನೂ-ಧಾನ್ನಗಳನ್ಲೂ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದು ಐ“ ಹ ಗು ಲ | 
ಬಂದನು. 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಗ್ನಿಶೇಷಂ ಚ ಹವಿರ್ಭ್ಯೋಜನಮೇವ ಚಿ | 
ಆಜಹಾರ ದಿವೋದಾಸಸತೋ ವಿಪ್ರಕೃತೋ$*ಭವತ್‌ |e] 


ದಿವೋದಾಸನೆಂಬ ರಾಜನು ತಾನು ಗೆದ್ದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಾಗ್ನಿಯೊಂದನ್ನುಳಿಸಿ ಯಜ್ಞಾಂಗಭೂತವಾದ 'ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ, ಭೋಜನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತಂದನು. ಅದರಿಂದವನು ತಿರಸ್ಕೃತನಾದನು. 


ಸರಾಜಕಾನಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ನಾಭಾಗೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದೌ | 

ಅನೃತ್ರ ಶೋತಿಯಸಾ ಚ್ಚ ತಾಪಸಾರ್ಥಾಚ್ಛೆ ಭಾರತ || ೨೨|| 
ಭರತನಂದನನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾಭಾಗನೆಂಬ ರಾಜನು ತಾನು ಗೆದ್ದ 

ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ) 

ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ರಾಜರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೆ ವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಾ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 


ಉಚ್ಚಾವಚಾನಿ ವಿತ್ತಾನಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ! 
ಆಸನ್ರಾಜ್ಞಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಸರ್ವಂ ತನ್ಮಮ ರೋಚತೇ || ೨೩|| 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದಿನ ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ರಾಜರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ವಿದವಾದ ಯಾವ  ೪ಪಶ ರ್ಯಗಳಿದುವೋ_ಆ 6 ವನ್ನೂ ಯುದದ 
ಕ ಐ 


ಪ್‌ Nee ಊಂ Na ಗ್‌ ಯ್‌ ವವ 6 | ಲು ತ್ಯ 


ದ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಾಧೀನಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ. ಅಬಿಲಾಷೆಯು ನನಗೂ ಇದ್ದಿತು. 


ಎ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


8170 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸ ಚ್ಛೇನ್ಮಕಿಂ ಪತಿಃ | 

ನ ಮಾಯಯಾ ನ ದಮ್ಮೇನ ಯ ಇಚ್ಛೇ ದ್ಧೂತಿಮಾತ ನಃ || ೨೮॥| 
ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ  ವ್ಯಶಿ ವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಯಿರು 

ವುದೋ-ಆಂತಹ ರಾಜನು ಸಂಪೂರ್ಣವಿದ್ಯೆಯ ಉತ್ಕರ್ಷದ ಮೂಲಕ 

ವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು ವೈಭವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮೋಸ 

ದಿಂದಾಗಲೀ-ದಂಭದಿಂದಾಗಲೀ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸ 

ಬಾರದು." 


ತ್‌ RNS JR ಛೌ್‌ 


೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶೂರನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಕರ್ತವ್ಯ: ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿ ಮತ್ತು 
ಸದ್ಧತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಕಠತದರ್ಮಾದಿ ಹಾ ಲಿವ್‌ ಹಾರ ೫ ಹಾಲಿ ತ್‌ಾ ಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಭಾ ಮ್ನ ಬಾಣಿ | 
WN ೮೯ eA ಲಿಲಿ ೬ ಲಲ್ಲಿ ತಡ ೬ WOW 18 
ಪಯಾನೇನ ಯುದ್ಧೇನ ರಾಜಾ ಹನ್ತಿ ಮಹಾಜನಮ್‌ loll 


“ನರೇಶ್ವರನೇ! ಪಿತಾಮಹ!  ಕೃಶ್ರಿಯಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪಾಪ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮತೊಂದು ಧರ್ಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ರಾಜ 
ನಾದವನು ಯಾವುದಾದರೂ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗಿ 


ಅಲಿರುವ ಮಹಾಜನವನು ( ಪಜೆಗಳನು ) ಸಂಹಾರಮಾ ುಡುತಾನೆ. 
ಊ ಸ್ತ “RA ದು 5 1 kd) 
627ನೆ ಕ ಹನೀ ಹರಾ ಕೇನ್ಸ್‌ ಒನೆ ಗಂಗನ ನಾಂ | 
ಸತ್‌ ಟೆ aS urd LOGY WAC he A ಓೌಚ (0 ಕ್‌ ಕತ ತೆ ಆ. wd? || 
ವಿದ್ದಣಣ್‌ಜ್ಞಾನಮಾನಾಯ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಭರತರ್ಷಭ loll 


ಯುದ್ಧದ ವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ ಜನಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜನು 


ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜನು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ? ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ಈ ವಿಷಯ ವನ್ನು 


ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು.” 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೭ ೪1] 


ನಿಗಹೇಣ ಚ ಹಾಹಾನಾಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಚ । 
ಶ್ಚ ರಾಜಾನೋ ಭವನ್ತ್ನಿ ಶುಚಯೋತಮಲಾಃ ||೩.|| 


IN ಅ 
ON ರಾ ಹಾಳ ರ ಶಾಹಾ, ಪ್ರಾಣಾ ಹಾಲಿ ನಾಲ NAT ಯಾಣ | 
da ಲ ಅಲಿ ಆಲಿ ೬ ಉಲ್ಚಳಳ Ot WoT ಓಂ 8 
ತ ಏವ ವಿಜಯಂ ಹ ಪ್ರಾಹ್ಕ ವರ್ಧಯನ್ನಿ ಪುನಃ ಪ್ರಜಾಃ loll 


ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರಾಜರೇ ವಿಜಯಗಳಿಸಿದನಂತರ ಪುನಃ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಉನ್ನತ ್ರಿಗೂ ತರುತ್ತಾರೆ. 


ಮುಗ ವಯ ಭೂತಾನಾಂ ಷಾ ವಿವರ್ಧತೇ Je 
3 ಗ್ಯ SA hus ry 
೧ನ ಗಾಣದ ಗಾನ ಯಜ ವು BR ಂಕಾಣೆಗಲಿಂಗಗ ಡು 
Nes Ned Nd ON dEUS ಕ had A ( Sw ಹ್‌ ಘ್‌ಟಟ್‌ಟ್‌ 
ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಅಬರ ಖುಲ್ಯೀವು ಜುತ್ತೂ ಎರು ಸುತ್ತರಿ. 
ಯಥೈವ ಕ್ಷೇತ್ರನಿರ್ಯಾತಾ ನಿರ್ಯಾತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮೇವ ಚ 
ಹಿನಸ್ತಿ ಧಾನಂ ಕಕ್ಷಂ ಚ ನ ಚ ಧಾನ ವಿನಶೃತಿ Hell 
ಏವಂ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮುಇ್ಣನ್ನೋ ಫ್ನನ್ತಿ ವಧ್ಯಾನನೇಕಧಾ | 
ತಸ್ಕೈಷಾಂ "ನಿಷ್ಠ ೃಶಿಃ ಕೃತ್ಸಾ ಭೂತಾನಾಂ ಭಾವನಂ ಪುನಃ zl 


ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಗಳನ್ನು ಕೀಳುವವನು ಹೊರಹೊರಟಿರುವ ಕಳೆಗಳುಳ್ಳ 
ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಶುದ್ಧಿಮಾಡುವಾಗ ಕಳೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೆರಡು 
ಧಾನ್ಯಗಳ ಸಸಿಗಳನ್ನೂ ಕೈತಪ್ಪಿ ಕೀಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪೈರಿನ ಸಸಿಗಳನ್ನು 
ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಳೆಗಳನ್ನು ಕೀಳುವುದು 


878 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಿಗಾ ರಾರ ಸಸಿ ಭಿ ಲಿನ ಶಾಹಾ ಬೆಳೆಯಲೆಂದೇ ೧೦ ೭ ರ ಛಲ ಕಿ ಶಕ್ಯಾ) ದಾ ಖನ್ನಾ 
ಆಪ್‌ NMI WwW ನ dT NAAN Wh ಟು MUA ಲು ಲ 


ಅನೇಕರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತಾನೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಧಾರ್ಹರಲ್ಲದವರೂ 
ವಿನಾಶವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನ ಆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪಾಪವು 
ಯುದ್ಧಾನಂತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ( ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ) ಪುನಃ ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯೋ ಭೂತಾನಿ ಧನಾಕಾನ್ಯಾ ವಧಾತ್ಮೇಶಾಚ್ಚ ರಕ್ಷತಿ | 
ದಸ್ಕುಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಣದಾನಾತ್ಸ ಧನದಃ ಸುಖದಜೋ. ಎರಾಟ್‌ |1೮|| 


ಯಾವ ರಾಜನು ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಧನಕ್ಷಯದಿಂದಲೂ, 


ಕ 


1೦ 
UL 
© ( 


ಸಾ A ಮಲ ಮ ಮಿ 
ಮ AWM ಉಲ್ಲ Wek bO0AMW ಉಳಿಸ ಆಣ 


ಯಾವ ರಾಜನು ಪರ್ಯಾಪದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಕಲವಿಧವಾದ 


ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವನೋ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಅಭಯದಾಯಕವಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ರಾಜನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, 
ಸತ್ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ಪರಲೋಕದಲ್ಲ ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


PE ದ pe ಎಹಮುತೆ ೧೨ ಕ್ಷ ತಿ. ನಲ್‌ 
೧ಯಿ ಆಲ ಟಪ್‌ ಹ ಯಜ್ಹೋ೨ನನ್ನದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವ ಯುದದಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ರಾಜನು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವನೋ ಮತು 


ಯೂಪಸದಶವಾದ ಅತವನೇ ಅಪ ರ್ಪಣೆಮಾಜುವನೆ ೧ಣೀ-ಆ ರಾಜಮ 


ಪ್ರ ್‌್ಹ್ಹ್‌% ಅತ್ಯವಿಣ್ಣೀ A ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಗಚ್‌ ಸ ಘಟ್‌ 


ಮಾಡುವ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞವು ಅನಂತದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಯಜ್ಞವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೭ 879 
EN a Na ತಾಲ ಭಾಲಿ A ENN A ಇಷ್ಟ ಘಾಲಿ 
ಆ. (ಲ eM 0 \ ಅಲ್ಲೂ ಆಲ ಹ Wi! ಲಮ್ರಿಹಟಿೀಹಿಲಟLಿ ಜ್‌ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದರೆ  ಅನಂತದಕ್ಷಿಣಾಯುಕ್ತವಾದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ.) 
ಅಭೀತೋ ವಿಕಿರ೫ತ್ರೂನತಿಗಹ, ಶರಾಂಸಥಾ | 
4 ಶಿ ಜು ೪ ಪಿ ಎದಿ ಕೆ 
ನ ತಸ್ನಾತಿದಶಾಃ ಶ್ರೇಯೋ ಭುವಿ ಹಶನ್ನಿ ಕೀಉನ 1೧೧1 
ವು ಆ ಟ್‌ 
ಯಾವ ರಾಜನು ( ಧರ್ಮಯುದ್ಧದಲ್ಲ) ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನತಿಕೂಂಡು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಮತ್ತು ತಾನೂ 
ಬಾಣಗಳ ಆಘಾತವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 


4 


ಸ್ಯ ವ ಎ 
ತಾವತಃ ಸೋಶ್ನುತೇ ಲೋಕಾನ್ಸರ್ವಕಾಮದುಹೋತsಕ್ಷಯಾನ್‌ ॥೧೨॥! 


ಯುದ್ಧಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಆ ವೀರನ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಶಸ್ತ್ರಗಳು ನಾಟು 
ತವೆಯೋ-ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 


ಹ ಗಗ ತ ತ್ರ ತ್‌ °° Wa ನ ಲ್ನ ™ ಭ್ರ. 


ಅಕ್ಷಯವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅವನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯದಸ್ಕ ರುಧಿರಂ ಗಾತ್ರಾದಾಹವೇ ಸಮ್ಹವರ್ತತೇ | 


ಆ) 
es) ಅಸಯ್ಯ ಅಳಕು NT ಅಛ್ಕೃಂ ಉಳಿ ಬ್ಯ IK dull 


ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವೀರನ ಶರೀರದಿಂದ ಎಷ್ಟು ರಕ್ತವು 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆಯೋ-ಆ ರಕ್ತದೊಡನೆಯೇ ಅವನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಯಾನಿ ದುಃಖಾನಿ ಸಹತೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯೊ 


ತೇನ ತೇನ ತಪೋ ಭೂಯ ಇತಿ ಧರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ lool 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಎಂತೆಂತಹ 


ಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


880 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹ ಅ ಕಾಳಿ ಲಿ ಳ್ಳ ಕಾಲಿ ಇ, ಜಾ ್ರ ಲ್ರ ಇವು PRR ಲ ಹಾಲ ಕಾಗಿ PN RS NS ಸಾಕಾನೆ ಕರ ದಧಾರ ಬಾಲ) ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ತ್ಮಾ ಟೌ ಹಾಜಿ ಹಾಾಸಾಹಾಸ್ಟಾ ನ್ನು 00 = ಕಾಲ 
ಟಂ ರ್ಮ alee ರಲು Dea SOLO LoS ರಬ್ಬುಟ ANOS Dw 1 CY 


ಪೃಷತೋ ಭೀರವಃ ಸಂಖ್ಯೇ ವರ್ತನ್ಯೇಂಧರ್ಮಪೂರುಷಾಃ | 
ಶೂರಾಚರಣಮಿಚ್ಛನಃ ಪರ್ಜನ್ಮಾದಿವ ಜೀವನಮ್‌ 11೧೫1! 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ 


ಪರ್ಜನ್ಯನಿಂದ ನೀರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುವೋ- ಅದೇ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀರುಗಳೂ 
ಮತು ಅದರ್ಮಪ ರುಷರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೂರಪುರುಷನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 


ಪು ಜಗ ಕಗ ಆ ಆಲ್‌ NN ಸ, dN 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅವನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುತಾರೆ. 

ಯದಿ ಶೂರಸಥಾ ಕ್ಷೇಮಂ ಪ್ರತಿರಕ್ಷೇದಥಾಭಯೇ | 

ಪ್ರತಿರೂಪಂ ಜನಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ಚೇತ್ತದ್ದರ್ತತೇ ತಥಾ lla ll 
ಅಂತಹ ಭಯದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಶೂರನಾದ ಕೃತ್ರಿಯ 

ನೇನಾದರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಗರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಆ 

ಜನರನ್ನು ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. (ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 

ಕಳುಹಿಸದಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೃತಜ್ಞಧಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ, ಯುಕವೂ ನ್ಯಾಯವೂ ಆದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಅವರು ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


( 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯೭ 881 
a, ee | 
YM NOTED ಎಲಿರ ಟಮ್ಯ eA I 
ಸಂಗ್ರಾಮೇತನೀಕವೇಲಾಯಾಮುತ್ಸು ಷ್ಟೇಆಭಿಪತನ್ನುತ lacll 


ಎಲ್ಲ ವೀರಪುರುಷರೂ ನೋಡಲು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಯುದಸಳದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರಘರ್ಷಣೆಯುಂಟಾಗುವ ಸಮಯವು 
ಒದಗಿಬಂದಾಗ-ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ವೀರಗರ್ಜನೆಗಳು ಕೇಳಿಬರು 
ತ್ತಿರುವಾಗ-ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಪತತ್ಯಭಿಮುಖಃ ಶೂರಃ ಪರಾನ್ಸೀರುಃ ಪಲಾಯತೇ | 


ಆಸ್ಥಾಯ ಸ್ಪರ್ಗಮಧ್ದಾನಂ ಸಹಾಯಾನ್ವಿಷಮೇ ತ್ಯಜೇತ್‌ [eral 
ಶೂರವೀರನಾದವನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ 
ಮುನ್ನುಗುತಾನೆ. ಭೀರುವಾದವನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಐ ೧ ಪಂ | ಸರ್‌, ಇ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭೀರುವು ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಕವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದರೂ 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಸಹಾಯಕರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
ಬ ವ ಶಿ ೨೦ 
ಮಾ ಸ್ಮ ತಾಂಸಾದೃಶಾಂಸಾತ ಜನಿಷ್ಯಾಃ ಪುರುಷಾಧಮಾನ್‌ । 
ಯೇ ಸಹಾಯಾನ್ರಣೇ ಹಿತ್ಹಾ ಸ್ಪಸ್ತಿಮನ್ನೋ ಗೃಹಾನ್ಯಯುಃ ॥೨೦॥ 
ಅಸ್ಪಸ್ತಿ ತೇಭ್ಯಃ ಕುರ್ವನ್ನಿ ದೇವಾ ಇನ್ನ) ಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಯಾರು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಶಲಿ 
ಗಳಾಗಿ. ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವರೋ-ಅಂತಹ ಪುರುಷಾಧಮರನ್ನು ನೀನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. (ಅಂತಹ ಪುರುಷಾಧಮರು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟದಿರಲಿ.) 
ಗಾ ಗಾಗ ಜಾರ ಗಸ ಇಲ್ಲ ಇ ರ ಗಾಲೆ ಸಾಲಿ ಷ್ಟು. ಾಾ್ಸಾ ಶಾಲ ಸಾಸ ಸಾಹನ್ಕಾ ಸ ಷು. ಉಗಿ ೦ ಲಿನೆ 
ಶ್‌ 5 ಶ್ರ ಲಲಿ (NO ಕಗಳಲಕ್ಸ 
ಇಚ್ಛಿಸುವರೋ- ಅವರಿಗೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಮಂಗಳ 
ವನ್ನು ಹಾರೈಸುತ್ತಾರ 
ತ್ಕಾಗೇನ ಯಃ ಸಹಾಯಾನಾಂ ಸ್ಥಾನ್ಹಾಣಾಂಸ್ತಾತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥|೨೧॥| 
ಆ ್ರ ಧು 
156]-22 
| ಎ. 
(3) 
ಕ್ರ 
ಯಲ್ಲ, | 
Cpe ೬... 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


882 ಮಹಾಭಾರತ 

A ಕಾಲೇಜ ಂ ಕಾಹಲೆ ಹ್‌ ರಾ ನ A ee Neen | 

Ce, ಆಲ್‌ [oJ ಉಳ ಆ೬ಯಯ್ಯ್ರಾ ಲ್‌ ce ಟಟ AAA WIT OT ಆ ೪ ॥8 

ಹಶು ವನ್ಮಾರಯೇಯುರ್ವಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಯೇ ಸುರೀದೃಶಾ || ೨೨|| 


ವೀರರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಭೀರುವನ್ನು ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದ 


ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಮಣ್ಣುಹಂಟೆಗಳಿಂದಲೇ ಸಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ 


ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಸಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಕಟುಕರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಾಯಿಸುತಾರೆ. 
ಅಧರ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಫೈಷ ಯಚ್ಛಯ್ಕ್ಯಾಮರಣಂ ಭವೇತ್‌ | 

ವಿಸೃಜಣಕ್ಕೆ ಷ್ಟಮೂರ್ರಾಣಿ ಕೃಪಣಂ ಪರಿದೇವಯನ್‌ ||೨೩॥| 


ಅವಿಕ್ಷತೇನ ದೇಹೇನ ಪ್ರಲಯಂ ಯೋಧಧಧಿಗಚ್ಛತಿ | 


ಹಾ ನಾ ಹಾಗ ಹಾಗೆ ಹಾಧ ಕಾ ಲ್ಲ [| 
ಜ್ರ ಹ್‌ IO 0 ಲಿ ನ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ಪುರಾವಿದಃ Il 


ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಮರಣಹೊಂದುವುದು ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಅಧರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯನು ಕಫವನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ಉಗುಳುತ್ತಾ, ಮಲಗಿದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ, ಗಾಯವಾಗದೇ ಇರುವ ದೇಹದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗುವನೋ-ಅಂತಹ ಕೃತ್ರಿಯನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾಚೀನಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಆ 
ವಿಧವಾದ ಮರಣವು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 


ಸಹಾಯಕರನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತನ್ನ 


ಹಾಲೆ ಜ್ಯಾ ಸಾರೆ ಅ  ಹಾಭ ಬ ಫಾಲೈ ES ಇದ ಲ್ಲಿ ಘಭ್ರಾಸಪಸಕ್ಕಾಹಾರ್ಮಾ ಸ ಕಾಸ ಭಗ. ಇಸ 
ಬ No ಇಟಟ ಅಂಅ ರ ಠಿ ಲ೮£ರಿಂಟ ಲಬ I 
ಶೌಟೀರಾಣಾಮಶೌಟೀರ್ಯಮಧರ್ಮಂ ಕೃಪಣಂ ಹಿ ತತ್‌ 1೨! 
ಮನೆಯಲಿ ಮರಣಹೊಂದುವುದು ಕತಿಯರಿಗೆ ಪಶಂಸನೀಯವಲ 
A ahd Ned CT hd Uo tA Wag) ಆಗಲೇ ಉರುಳೇ! 1 Wd NSN AAS hd 
ವೀರಪುರುಷರಿಗೆ ಇಂತಹ ಭೀರುತ್ತವೂ ಮತ್ತು ದೈನ್ಯವೂ ಅಧರ್ಮವೇ 
ಆಗುತದೆ. 
ಷಾ 
(3) (© 
ಕ್ರ 4, 
(ಆ ಚಾ ಗು 
CS *..ಎ TERY 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೭ 883 
anda oA ದಾಲ ಹಶತಹಂ OA ಊರಿ ಓಹ್‌ ಪರ್‌ | 
ಇದಲ ಡಿಮ ಉರು do A. ಖೌಖೇಯು ಅ ಉಜಿನಿನ್‌ ॥ 
ಪ್ರತಿಧದ್ಧಸಮುಖಃ ಪೂತಿರಮಾತ್ಮಾನನುಶೋಚಯನ್‌ ||೨೬|| 


ಅರೋಗಾಣಾಂ ಸ್ಪಹಯತೇ ಮುಹುರ್ಮತ್ಮುಮಷೀಚ್ಛತಿ | 
ವೀರೋ ದೃಪ್ರೋ*ಭಿಮಾನೀ ಚ ನೇದೃಶಂ ಮೃತ್ತುಮರ್ಹತಿ Ill 


“ಅಯ್ಯೋ! ಇದು ಬಹಳ ದುಃಖಕರವಾದ ರೋಗವಾಗಿದೆ. ಇದು ನನಗೆ 


ಬಹಳ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದು ನಾನು ಮಾಡಿರ ಬಹುದಾದ 
ಮಹಾಪಾಪದ ಸಲವಾಗಿದೆ? ಹೀಗೆ ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


'ಚ್‌ರ್‌ಆ್‌ ಆಟ್‌ ವ್‌ ಸವ್‌ ಬ್‌ ದ್‌್‌ ಇವತ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಆದುದ 8 ee ೪ರ್‌ೌ್‌ಪ್‌ 8 ಇರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಅಳುವುದು, ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು, 'ದುರ್ಗಂಧಿತವಾದ 
ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶೋಕಪಡುವುದು, 
"ರೋಗವಿಲ್ಲದವರು ಪುಣ್ಯವಂತರು'-ಎಂದು ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು, ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೇ "ಮರಣವು ಬೇಗ 


9ಸಗಗಿ ಖ್‌ ಲ ುಲಿಸ ಸರ Ta NJ Coc ರ್‌ ರ್‌ ಮಯವಾದ 


ಹಿಗ್‌ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ದ ದ್‌್‌ ef (ಟ್‌ ಹಲ್‌ ಗ್‌ ಯ್ರು ಗಟ್‌ NN ed EN ಕ ಭ್‌ tN ತ್‌್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ 


ಮರಣಕ್ಕೆ-ವೀರನಾದ, ಆತಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಕ್ಚತ್ರಿಯ ನೆಂದಿಗೂ 


ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನಪ್ಪವುದು ಕ್ರತ್ರಿಯನಿಗೆ” ಪ್ಲಾಪ್‌ ವಾಗಿದೆ. 


©)” 


ಶೂರೋ ಹಿ ಕಾಮಮನ್ಶ್ಯುಭ್ಯಾಮಾವಿಷ್ಟೋ ಯುಧತೇ ಭೃಶಮ್‌ | 
ಹನ್ನಮಾನಾನಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಪರೆ ನೈವಾವಬುಧ್ಯತೇ ೨೯1 
ಶೂರನಾದವನು ಎಜಯಗಳಿಸುವ ಕಾಮನೆಯಿಂದಲೂ- ರೋಷ 


ಇಷಾನ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಟ ಸರ್‌ ಇಂ ಇಷ ಇವ ಇರ್‌ ಇ, ರಾಷ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಷ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಇರರ ಇಸ್‌ ಇಳ ಇರ್‌ ಇವ. ಇವ ಇರ. ನ್‌ ಇವ ಸ್‌ ಹಾ ಇವ ಇಲ್‌ ಇ. ಇರ್ವ ಇತ್ರ 


ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. ಶತ್ರುಗಳ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತಗಳಿಂದ ಕೃತವಿಕ್ಚತವಾದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಅರಿವೇ ಇರದವನಂತೆ ವೀರನಾದವನು ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುತಾನೆ. 
\ \ 
() (9) 
ಗಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


ಭವನ್ನಿ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ lal 
1 \ 
ಗ ( 
Ar A 


ಸ ಲೆ 

ಸ್ವಧರ್ಮಂ ವಿಪುಲಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಶಕ್ರಷ್ಟೈೆ ತಿ ಸಲೋಕತಾಮ್‌ lla ೦|| 
ಆ ಮಹಾವೀರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪೂಜಿತವಾದ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 

ವಾದ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿ-ವಿಪುಲವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 

ಸಾಲೋಕ್ಕವನ್ನು ( ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಸರ್ವೋಪಾಯೆ, ರಣಮುಖಮಾತಿಷಂಸ್ಕಕ್ಷಜೀವಿತಃ 


© 
€ಕ೦ ಶೂರಂ ಹೃಷಮದರ್ಶಯನ್‌ 0॥೩೧|॥! 


ಉಲ್ರಳ್ರಲ್ಲ Bia ೮೬ ಲ ಬಿ ಆಟ್‌ ತರ್‌ ಮ OAS SHE 
ಧ್‌ ರಾರಾ ಸೌ ವಗ ನ ನ ಸಗ 
Ad U os CIE Wd Wd Ch EC Yd Cs ೬ Ns Cd Ad el "ಶಿ ಓಟ © No the \e AeA teh 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ॥ ನಿಂತು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


— ತನ್ನಾ ಸಾಲೆಕಾಯನ್ನು ಜ್‌ ಬಾ ಇ 


ಹೀಗೆಯೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದು ಅಸುನೀಗಿದ «6 


ದ್‌್‌ a ಇಲ್‌ ೧ ರವರ ಇರ್‌ ಧ್ರ & ಷ್‌ 


ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಹತಃ ಶೂರಃ ಶತ್ರುಭಿಃ 


ಣಾ 
ಕರಿ 
ಅಕ್ಷಯಾಂಲ್ಲಭತೇ ಲೋಕಾನೃದಿ ದೈೆನ್ನಂ 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶೂರನು ದೃನ್ಯವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸದೇ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದರೂ 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ? 


ನಾ ಮಾನೆ ಮಾಡಿ ವ 


ರಿವಾರಿತಃ | 
ನ ಸೇವತೇ ||೩..೨॥| 


೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಇಂದ್ರಾಂಬರೀಷರ ಸಂವಾದ : ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ 


ಫಿ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
© | © LY” kf) * 


ಕೇ ಲೋಕಾ ಯುಧ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಶೂರಾಣಾಮನಿವರ್ತಿನಾಮ್‌ | 
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ಮ್ನ ವವೆವವಾ ವಾವ 


ಪಿತಾಮಹ! ಯಾವ ಶೂರರು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರೋ, ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಗಳಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯುದಮಾಡುತಿರುವಾಗಲೇ ಶಸ್ತಾಘಾತಗಳಿಂದ 


ಈ 


ಕಬಿ (ಗು ಥಳಿ ರ್‌ 


ಕ 
ON ನ ರ್‌ ವ ಘಾಲಿ ಕರಿ OD ಲ ಲ್ನ ನಾ ಹಾಸ ಳ್‌ ಸಾಸ್‌ ಕ್ಮ ೧0 
ಇಧಿದಿಹೂಂಯಿಖವಿರ್ಯೂ-ಲಿಂತಹಿಖವಿಟಆಗಿ ಲು '೨೯೫್ಶ/16೪20) ಲಓಸುತಿತಿ 


ಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂಬರೀಷ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸು 
ತಾರೆ. 


ಡ್ನ 


i 


ನಾಭಾಗನ ಮಗನಾದ ಅಂಬರೀಷನು ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಸ್ನರ್ಗ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮೊದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಸ್ನನಾಗಿದ್ದು ಇಂದ್ರನೊಡನಿದ್ದ 
ಕಾ ೮ 
ತನ್ನ ಸಚಿವನನ್ನು ( ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ) ನೋಡಿದನು. 
ಸರ್ವತೇಜೋಮಯಂ ದಿವಂ ವಿಮಾನವರಮಾಸ್ಸಿತಮ್‌ | 
ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಗಚ್ಛನಂ ಸ್ವಂ ವೈ ಸೇನಾಪತಿಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ lll 
ಸ ದೃಷ್ಟೋಪರಿ ಗಚ್ಛನಂ ಸೇನಾಪತಿಮುದಾರಧೀಃ | 
ಯುದ್ದಿಂ ದೃಷ್ಟಾ.  ಸುದೇವಸ್ಥೆ ಎಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಾಹ ವಾಸವಮ್‌ 112: 
ಅಂಬರೀಷನ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುದೇವನು ಸರ್ವತೇಜೋಮಯ 
ಹಾಲಾ ಛು ಲಾರಾ ಲ್ಲಾ ದ ಡ್‌ ೧ ee Se ANE ಶ್ರಿತಳ್ಳ ಇಲ್‌ 


ಪ್ರೀ ಷ್ಠವಾಗಿ ley hee Te 


td Ad 
ು ಹಾಸು 
ಮೇಲು-ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಲೇ ಇದನು. ತನಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಹೋಗು 


ಈ ಈ) 
ಚಾತುರ್ವಣೇ್ಸ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರವೃತೋ ಧರ್ಮಕಾಮ್ಯಯಾ || || 


“ದೇವರಾಜ! ನಾನು ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ ಅಖಂಡ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


886 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆಜಾಮಸಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳವರನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾಗಿದ್ದೆನು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಘೋರೇಣ ಗುರ್ವಾಚಾರೇಣ ಸೇವಯಾ । 
ವೇದಾನಧೀತ್ಮ ಧರ್ಮೇಣ ರಾಜಶಾಸಂ ಚೆ ಕೇವಲಮ್‌ |1೭.1| 
ಫ್ರಿ é ಮಿ 

ಮಲ ನಾ ಲ್ಸ ೧ ಸದಧ ೦ತ್ಯಗಾಳಿತ ದಾಲ ದ್ನ ರಗದ ಗ ಇತ ಷಾ ಕಳಿಸಗಗಇತ್ಬೀಸ್‌ 

NS CAST Ad Kesha Sudan ಹೇ UE 1 hil IO 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾ ಧರ್ಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೇದಾ 
ದಯನವನು ಮಾಡಿ ಸಮಗವಾದ ರಾಜಶಾಸವನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು 
"5 ತ್ನ ಇ ಪಗ್‌ ಹ್‌ ಸಗದ YH ಟ್‌ Whadddd ಕ್‌ ರಡ ಬರು! ಸಾಟ್‌ ಐ". ದ್‌್‌ ಸವ್‌ ಥ್‌ ಸಿದ್‌ ಗನ್‌ ಗೈ 'ಘ್‌ಟ್‌್‌ 
ಅತಿಥೀನನ್ನಹಾನೇನ ಪಿತ್ಸಂಶ್ಚ ಸ್ವಧಯಾ ತಥಾ | 

ದ್ರಿ ೦ 

ಖುಷೀನ್ಲಾಧ್ಯಾಯದೀಕ್ಷಾಭಿರ್ದೇವಾನ್ಯಜ್ಞೈರನುತ್ತಮೈಃ ॥1೮॥ 

ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸ್ವಧಾಮೂಲಕ 


ವಾದ ಶ್ರಾದಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಯಷಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದೀಕ್ಷಾಯುಕ್ತವಾದ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಯಜ್ಞ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತೋ ಭೂತ್ಹಾ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ಉದೀಕ್ಷಮಾಣಃ ಪೃತನಾಂ ಜಯಾಮಿ ಯುಧಿ ವಾಸವ al 
ವಾಸವನೇ! ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಕೃತ 


WUT HANS ಖು ಲಘಲೆೈಲ ಟ0ಫವಿ) ಊಟ)! ಸುಲ! ಇಲ AUN ಟುಟ ಟಟ AY 
ಯದ ನ್ಡ ಊ ಎ" ಇ ತ್‌, 
ಗಳನ್ನು ಗೆದಿದೇನೆ 


ದೇವರಾಜ ಸುದೇವೋ$*ಯಂ ಮಮ ಸೇನಾಪತಿಃ ಪುರಾ | 
ಆಸೀದ್ಯೋಧಃ ಪ್ರಶಾನ್ತಾತ್ಮಾ ಸೋ6ಯಂ ಕಸ್ಮಾದತೀವ ಮಾಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ದೇವರಾಜ! ಈ ಸುದೇವನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮನಾದ ಯೋಧನಾಗಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಇವನು ಈಗ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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3 
“a 
ಸ 
91 
y 
ಟ್ರ 


ಅನೇ 
ತರ್ಪಿತಾ ವಿ ಎಧಿವಚ್ಛಕ ಸೋಂಯಂ ಕಸ 1೧೧ 


ಈ ಸುದೇವನು ಮುಖ್ಯ “ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 


ಲ್‌ಿ 
೧೧ಗಗವಾ ಸೇಲ್‌ 
TN df eo A ಓ ಶಟ್‌ 


=] ಆ 
wre Ty 9 
ಹಾ 


ರಾ ಹಾಲೆ ಸ್ಪಾ) ಘಾಲಿ ನಾನ ಗ ಭ ರಾ ಹಾದ 
ಆ ಅಂ ಆ ಓಆ ೬. Wd ಲಿ 


| ಬ 
ಸಂಗ್ರಾಮಯಜ್ಞಃ ಸುಮಹಾನ್ನಶಾನ್ಸೋ ಯುದ್ಧ ತೇ ನರಃ 11೧.೨ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಸುದೇವನು ಅತ್ಯಂತವಿಸಾರವಾದ ಮಹಾ 
ರಣಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದರೂ- ಅದೂ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮಯುದವೇ ಆಗುತದೆ. (ರಾಜನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಗ್ರಾಮಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ರಾಜನ ಸೈೆನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಪದಾತಿಯೂ ಸಂಗ್ರಾಮಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ಬೆನ್ನುತೋರಿಸದೇ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅಸುನೀಗುವುದೇ 
ಸಂಗ್ರಾಮಯಜ್ಞ, ಇದನ್ನು ವೀರರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಆಚರಿಸಬಹುದು.) 


ಸರ್ವೋ ಯೋಧಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ಚಮೂಮುಖಮ್‌ | 


ಫ್ರಿ 


ok 


ನ್‌್‌ ಉನ ಲಿಳಣಲೆಲ್ಲಂಲಿ ಓವಿ ಕ್ಸ ಗಂ las || 

ಸದದ ದ್‌ ದ್‌ ತತ್‌ ತ ಆಗ wy A ಜ್‌ ಗವ ಗವ್‌ ಈಕಿ ವ್‌ 'ಆ್‌'ಚ್‌'ಆ್‌. ಅ HIN Sul 
ಎ el a) 4 ಬ 

ನಿನ್ನ್‌ ಗಾಲಿ ಯ್ಯ ಲ್ರ ಗಾ ಸೃಷ್ಯ ಧಾಲಿಧಾಲಿ. ನಿಮೆ ಸೂನ್‌ ತ ಶಾಹ್‌ ಮನ್ನ 

ಆಲಾ ಆಧ ಲ್‌ INAS ಜ್‌ he ene Gy ೮ AAS SN CAN 


1 
ತ್ರೆ 
ನು 
ಲಿ, 


ಯಾಗುವನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಅಂಬರೀಷನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನಿ : 

ಕಾನಿ ಯಜ್ಞೇ ಹವೀಂಷ್ಯಸ್ಮಿನಿಮಾಜ್ಕಂ ಕಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾ | 

ಯತ್ನಿಜಶ್ಶಾತ್ರ ಕೇ ಪ್ರೋಕಾಃ ಸನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಶತಕ್ರತೋ 11೧೪ದ 


858 ಮಹಾಭಾರತ 
CA A MN NE A A 
ಅರಮ. ಆಲ್ಪಾ ಆಳ ಆ ಧ್ರ ಆ.» ಆಂಗ್ಲರ ಇಂ ಹಲ 
ಲಾದುವುಗಳು ಇರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸಂಗ್ರಾಮಯಜ್ಞದಲ್ಲ 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳು ಯಾವುವು? ಆಜ್ಯವು ಯಾವುದು? ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಯಾವುದು? 
ಯಾರನು ಯತಿಹರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತಾರೆ?_ಈ “ವಿಷಯವನು ದ್‌ನ್‌ಗ್ಸೆ 
ಗೇಟ © ಸ ಲ್‌ೆ adda Gas Nes I Rd CA A UA "ಳೆ Cw 1 
ಹೇಳು.” 
ಯತ್ತಿಜಃ ಕುಣ್ಣರಾಸ್ತತ್ರ ವಾಜಿನೋತದ್ರರ್ಯವಸ್ಪಥಾ | 
ಹವೀಂಷಿ ಪರಮಾಂಸಾನಿ ರುಧಿರಂ ತ್ಹಾಜ್ಯಮುಚ್ಛತೇ llAsll 


“ಅಂಬರೀಷ! ಆ ಸಂಗ್ರಾಮಯಜ್ಞಧಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳೇ ಯತ್ತಿಜರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲರುತ್ತವೆ. ಕುದುರೆಗಳು ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲರುತ್ತವೆ. ಶತ್ರುಗಳ 


ಮಾಂಸಗಳೇ ಹವಿಸ್ಸುಗಳು. ರಕ್ತವೇ ಆಜ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಆ)! 101 ಒರ ರೂಲ್‌ ಅನಿಲ್ಧನುವು) WOT 
ಪಾ ೦ 
ಆಜ್ಮಶೇಷಂ ಪಿಬನ್ನೇತೇ ಹವಿಃ ಪ್ರಾಶ್ನನ್ತಿ ಚಾದ್ವರೇ lal 
ಗುಳ್ಳೇನರಿ, ರಣಹದ್ದು, ಕಾಗೆ ತ್ತು ಇತರ ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಸಂಗ್ರಾಮಮಹಾಯಜ್ಞಧದ ಸದಸ್ಯರು. ರಕರೂಪವಾದ ಆಜ 
ಇಲ ಜಿ ಜಿ 


ಸದಸ್ಯರು 
ಶೇಷವನ್ನು ಅವು ಕುಡಿಯುತವೆ. ಮಾಂಸರೂಪವಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಾಸತೋಮರಸಂಘಾತಾಃ ಖಡ್ಗಶಕ್ತಿಪರಶ್ಚಧಾಃ | 
ಜೃಲನ್ಲೋ ನಿಶಿತಾಃ ಪೀತಾಃ ಸ್ರುಚಸ್ಪಸ್ಮಾಥ ಸತ್ರಿಣಃ ೧೭! 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ, ನಿಶಿತವಾದ ಮತ್ತು ಪೀತವರ್ಣದ ಪ್ರಾಸ-ತೋಮರ 


ಲ್ಲ ನ್ನ ನಾ ನಾ ಭಾಲಿ ಲದ ್ಳಾ NT ಸ್ಸ ನ್ನ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಲ್ಲಾ ನಿ ದೌ ನ ರಾ 
SAAS EY Aol 177. Y p) ude, UU AAAS yd p) 1 Nudes MON RAN RA NE kid 


ಆಯುಧಗಳೂ ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷಿತನ ಸ್ರುಕ್ಕುಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಚಾಪವೇಗಾಯತಸೀಕ $$ ಪರಕಾಯಾವಚಬೇದನಃ | 


MS 
ಯಜುಃ ಸುನಿಶಿತಃ ಪೀತಃ ಸಾಯಕಶ್ಚ ಸುಮೋ ಮಹಾನ್‌ 11೧೮॥ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ವೇಗದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ತೀಕ್ಸ್ಸ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಶತ್ರುಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ, ನಿಶಿತವೂ- 
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ಳಿ ON ಶಾಲ ತ್‌ ೧.೦ %ಉನ್ಮಿ ಕಾಳಿ ಇ ಕಾಸಾ ಗಿಗಾಕ್ಕಾ್ಮ್ಯಾಕ್ಕಾ ಕಾಲಿ ಅ ಹಾ ಷ್ಟ ಶಾಾನ್ನಾ ಹಾಸೊ ನ್ನ ಸಾಪ ಗ್ರಾ ಘಾಲಿ ಈ ಕಾಲೆ ಗ್ರ ಹಾಸಾಲ ಸಾಹಾ ಹಾಲ ರೌ ಬಸ 
ಲಲ ಆಲ ಲ್ಲ 1 | ು ಆಲಯ NVI Ye AN ಸ Ad No UAH CCI ದ 
ಸ್ರುವವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ 
ದ್ದೀಪಿಚರ್ಮಾವನದ್ದಶ್ಚ ನಾಗದನಕೃತತ್ಸರುಃ | 
ಹಸಿಹಸಹರಃ ಖಡ್ಗಃ ಸ್ನೋ ಭವೇತಸ್ಕ ಸಂಯುಗೇ lll 

ಲಿವ್‌ ಹ್‌ ATV ONAN PALIT EE, 
ಕ್ಯ ಲ್‌ (ಹಥ ANYON Cd rd Ny hd ಆ ಟ್‌ ಪಜ ್‌್‌4್‌) Nee Cd ಓಗಿ ಲ್‌ ಓಟ ಹ್‌ 
ದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಿಡಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು 
ಕತರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ವಿರುವ ಖಡವೇ ಸಂಗಾಮಯಜದಲಿ "ಸ.ದ 
mf ನಿ ra ಗತ್‌, ಕ್‌ ವಿಜಿ 
(ಗಿಗಾಣಿಗದಿ NEN AONE ಹನು TT ANTI) ಹಾಸು 
ಬ್‌ ee A I We ಗಟ್‌ hf dd ne ef Nee Nef he ಜ್‌ ಸ್‌ ಇಹ ಬೆ Re he Nf ಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ 
9 ಪಾ) ೦ 
ಜ್ವಲಿತೈ ರ್ನಿಶಿತೈಃ ಪ್ರಾಸಶಕ್ಕೃಷ್ಟಿಸ ಸಪರಶ್ವಧೈಃ 
ಶೈಕ್ಯಾಯಸಮಯ್ಯೆ ಸ್ತೀಕ್ಷೆರಭಿಫಾತೋ ಭವೇದ್ದಸು | 
ಸಂಖಾ ಖ್ಯಾಸಮಯವಿಸ್ಕೀರ್ಣಮಭಿಜಾತೋದ್ಧವಂ ಬಹು ||೨೦॥ 


ಉಜ್ಜಲವಾದ, ನಿಶಿತವಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ, ಲೋಹಮಯವಾದ 
ಪ್ರಾಸಾಯುಧ- ಶಕ್ಲಾಯುಧ- ಯಪ್ಪಿ-ಪರಶ್ನಧಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಯಾವ 'ಧ್ಯಾತಗಳುಂಟಾಗುವುವೋ- ಅವೇ ಯುದ್ಧಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ, ಅಧಿಕಸಮಯದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ 
ಮತ್ತು ಕುಲೀನಪುರುಷರಿಂದ ಸಂಗೃಹೀತವಾದ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾದ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಾಗಿವೆ. 


=~ ಮಾ ಷಾ ಮ್‌ ಶಾ 


ವೀರನ ಶರೀರದಿಂದ ಸಂಗ್ರಾಮಭೂ ಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ವೇಗ 


ದಿಂದ ಹೂರಚಿಮ್ಮುವ ರಕ್ತಧಾರೆಯೇ ಯುದಯಜ್ಞದ ಹೋಮದಲ್ಲಿ 


ಸಮಸ್ತಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. 
ಛನ್ನಿ ಭನ್ನೀತಿ ಯಃ ಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ ವಾಶಿನೀಮುಖೇ ||೨೨॥ 


ಳಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


800 ಮಹಾಬಾರತ 

ಸಾಮಾನಿ ವಾ ಹಾಲೆ ಇ ನಾ ಹಾಲ ಹಾಗ we ಕ ಸಲೆ ಇ ಲೆಕ ಹಾ ನಾ ಫಾರ ಸಾಲಿ ಲ | 

NOVI ATV ಲಸುಖ್ಟು No weed WH NT Cet | 

ಹವಿರ್ಧಾನಂ ತು ತಸ್ಮಾಹುಃ ಪರೇಷಾಂ ವಾಹಿನೀಮುಖಮ್‌ 1೩॥ 


ಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ "ಛಿನ್ವಿಭಿನ್ನಿ) "ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು! 
ತಲೆಯನ್ನು ಒಡೆ!-ಎಂಬ ವೀರಘೋಷಣೆಗಳು ಆಗುವವೋ ಆ ಶಬ್ದಗಳೇ 
ಸಂಗ್ರಾಮಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರು ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಸಾಮಗರು 
ಹೇಳುವ ಸಾಮಗಳು. ಶತ್ರುಗಳ ಸೇನೆಯ ಮುಖಭಾಗವೇ ಸಂಗ್ರಾಮ 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಧಾನ (ಹವಿಸ್ಸನ್ನಿಡುವ ಸ್ಥಳ) ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕುಣ್ಣರಾಣಾಂ ಹಯಾನಾಂ ಚ ವರ್ಮಿಣಾಂ ಚ ಸಮುಚ್ಛೆಯಃ 
ಅಗ್ನಿಃ ಶ್ಲೇನಚಿತೋ ನಾಮ ಸಚ ಯಜ್ಞೇ ವಿಧೀಯತೇ || ೨೪1 


ಆನೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳು, ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ ವೀರರ ಸಮೂಹಗಳು- 


i 


ಹಾಲೆ ಲಿ ಎ ON ಲ ಎಂವಿ 
uC ೬ add df ಓಟು (ಓಲ NWO 


ಉತ್ತಿಷ್ಠತೇ ಕಬನ್ನೋತತ್ರ ಸಹಸ್ರ ನಿಹತೇ ತು ಯಃ | 

ಸ ಯೂಪಸಸ್ಕ ಶೂರಸ್ಯ ಖಾದಿರೋಅಷ್ಟಾಸಿರುಚ್ಛತೇ 11೨೫! 
ಸಾವಿರಾರು ಸೈನಿಕರ ಸಂಹಾರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 

ಕಬಂಧವು (ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡವು) ಎದುನಿಲ್ಲುವುದೋ” ಆ ಕಬಂಧವೇ 


ು 


ಸನಿಕರೂಪನಾದ ಯಜಮಾನನ ಎಂಟು MENTO AS NE 

ಲರ ಹಲಲಲ hee dd oe Ne ಟ್‌ eI NAST ಜ್‌ ೃು ಲ್‌ 

(ಕಗಲಿಮರದ) ಯೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಇಡೋಹಹೂತಾಃ ಕ್ರೋಶನ್ತಿ ಕುಇ್ನರಾಸ್ಪಂಕುಶೇರಿತಾಃ | 

ವ್ಯಾಹುಷ್ಟತಲನಾದೇನ ವಷಟ್ಕಾರೇಣ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಉದಾತಾ ಶತ ರ್‌ು ನೆಕ್ಕಿ 6 ಲಾಲಾ ರಾವನ ಲಿಲಾ ಕ್‌ 11 ೧.೬ || 
ಹೆ) Pues | 1) ೬. ಹ್‌) ಆಲದ ಆ ದಲ ಓ'ಆಆ್‌ wd td ಆಳ 88ಎ um I 


ಅಂಕುಶಗಳಿಂದ ಚುಚಲಟ, ಆನೆಗಳ ಆಕ್ರೋಶದ್ದನಿಯೇ ಇಡೋ 


ಕಾಲಿ ೮0 


ಪಾಹ್ಹಾನ. ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳ ಶಬ್ದವೇ ವಷಟ್ಕಾರ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನಾದ ಮಾಡುವ 


ದುಂದುಭಿಯೇ ಸಂಗ್ರಾಮಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದದ ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು 


ಗಾನಮಾಡುವ ಉದಾತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೮ 891 
೧ ಕಾಚ ಇ ಕ್‌ 9 ನಾ ನಾ ನಾವಿ ಬ್ರ ವಾ ವಾ ಹಾಣಾನ್ಮಾ ನಾರಾ (ಲ ದ್ರಿ. ನಾರಾ ಕ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲ ಇದ | 
ಬ್ಬ ಆಐ) 09೨೮೭೦೬ ಈ ಈ್ಯ! ಲ. WAG ಳು ಲ ಅರಿ YY ॥ 
೨ ಧು 
ಆತ್ಮಾನಂ ಯೂಪಹಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸ ಯಜ್ಞೋಇನನದಕ್ಷಿಣಃ 1೨೭1 


ದರೋಡೆಕೋರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಣಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ-ಯಾವ ವೀರನು ಆ ದರೋಡೆಕಾರರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡುವನೋ. ಅಥವಾ 
ದೇಹರೂಪವಾದ ಯೂಪವನ್ನು ಉತ್ಸರ್ಜನೆಮಾಡುವನೋ-ಅವನು 
ಅನಂತದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದೇ ಅನಂತದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ 
ಮಹಾಯಜ್ಞವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.) 


ಭರ್ತುರರ್ಥೇ ಚ ಯಃ ಶೂರೋ ವಿಕ್ರಮೇದ್ದಾಹಿನೀಮುಖೇ | 
ನ ಭಯಾದ್ದಿನಿವರ್ತೇತ ತಸ್ಕ ಲೋಕಾ ಯಥಾ ಮಮ || ೨೮॥| 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಶೂರನು ಶತ್ರುಸೇನೆಯ ಮುಖಭಾಗ 


ಸ RO 6೨೧ಗತದ ನೀಡ ದ್‌ನ್‌ಗೆ ವಂಂ 6ಕೆ೧ಇಂತಷಗಲಟುೂ ನಾನಾಗಿ 
I ಜಲ Na es I ॥ Sil 8 ಕ IU hi df dd 1 Ne 
ಎಂತೆಯೇ ಪಾಪವಾಗುತವೆ 
ನೀಲಚರ್ಮಾವೃತೈಃ ಖಡ್ಗೈರ್ಬಾಹುಭಿಃ ಪರಿಘೋಷಮೈಃ | 
ಯಸ್ಕ ವೇದಿರುಪಸ್ಕೀರ್ಣಾ ತಸ್ಕ ಲೋಕಾ ಯಥಾ ಮಮ ೨೯1 

ಯಾವನ ಯಜ್ಞವೇದಿಯು ನೀಲಚರ್ಮದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಖಡ್ಗ 

ಶಾಲಿ ಲರ ನಾನೆ ಸಾ ರಾ ರಾಮಾ ಲು ಗಿಲಾನಿ ರ್‌ ಗ್‌ ್ಯಾ Po ಕಾಣ ಗಾಾಶ್ಮಾಯದ್ಯ 

ಗಿಳಂಬಿಲೂ, ಹರಲಿಯಸೋ"ೇಖಿಯಿವಾದಿ ತಶೋಳಗಿಳಂದಿಲೂ ಅನ್ನು ಲ(1 
ಯೋ ಅಂತಹ ಶೂರನ ಲೋಕಗಳೂ ನನ್ನ ಲೋಕಗಳೇ ಆಗಿವ 


ಸಿ ೧೮೬ ವO ಆ ೦ಚಿತ್ರಹಾಯ 


ವಿಗಾಹ್ಮ ವಾಹಿನೀಮಧ್ಯಂ ತಸ್ಕ ಲೋಕಾ ಯಥಾ 'ಮಮ Ila. oll 


ಯಾವನು ವಿಜಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ನುಗ್ಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 
892 ಮಹಾಭಾರತ 


AT ರಾ ವಾಲಾ ಪಾಸಾದ ನ್ನ ಬಾನ ಹಾಲ PN 0೦ ಕಾ ಸಾರಾ) ಕಾಸಾ 
ಆಅ ಕಾಳ WMO ಅಂತಹಿವಿ 


ಸಮಾನವಾದುವಗಳು. 


೭೬ 
C 
cL 
C. 
fal 
ol 
¢ 
ಲ 
cL 
C, 


ಯಸ್ಕ ಶೋಣಿತಸೆಂಘಾತಾ ಭೇರೀಮಣ್ಣೂಕಕಚ್ಛಪಾ | 
ವೀರಾಸ್ಥಿಶರ್ಕರಾ ದುರ್ಗಾ ಮಾಂಸ 3 ನೀಣಿತಕರ್ದೇಮಾ lla All 


ಅಸಿಚರ್ಮಷವಾ ಘೋರಾ ಕೇಶಶೈ ವಲಶಾದ್ದಲಾ | 
ಅಶ್ಚನಾಗರಥೈಶ್ಚೈವ ಸಂಚ್ಛಿನ್ನೈ ] ಕೃತಸಂಕ್ರಮಾ lls. ೨1 
ಪತಾಕಾಧ್ರಜವಾನೀರಾ ಹತವಾರಣವಾಹಿನೀ | 
ಶೋಣಿತೋದಾ ಸುಸಮ್ಬೂರ್ಣಾ ದುಸರಾ ಹಾರೈಗೈರ್ನರೈಃ 11೩. ೩1 
ಹತನಾಗಮಹಾನಕ್ರಾ ಹರಲೋಕವಹಾ ಶಿವಾ | 
ಯಷ್ಟಿಖಡಮಹಾನೌಕಾ ಗೃಧ್ರಕಜ್ಮಬಲಷವಾ 11೩ ೪|| 
ಪುರುಷಾದಾನುಚರಿತಾ ಭೀರೂಣಾಂ ಕಶ್ಶ್ಕಲಾವಹಾ | 
ನದೀ ಯೋಧಸ್ಕ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತದಸ್ಕಾವಭೃಥಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ 11೩.011 
ಯಾವ ಯೋಧನ ಯುದ್ಧರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ನದಿಯೇ 
ಪ್ರವಹಿಸುತದೆಯೋ-ಅದು ಅವಬ್ಬಥಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪುಣ್ಯದಾಯಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಕ್ತವೇ ಅವಭೃಹಸ್ನಾನಮಾಡುವ ನದಿಯ ಪುಣ್ಯಜಲವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ರಣವಾದ್ಯಗಳಾದ ಭೇರೀ-ನಗಾರಿಗಳು ಕಪ್ಪೆ ಮತ್ತು ಆಮೆಗಳಾಗಿರು 
ತವೆ. ವೀರರ ಅಸ್ಥಿಪಂಜರಗಳು ಬಂಡೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಮಾಂಸ- 
ರಕ್ತಗಳ ಕೆಸರಿನಿಂದಾಗಿ ಆ ನದಿಯು ಅತ್ಯಂತದುರ್ಗಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೌಕೆಗಳಂತಿರುತವೆ. ಆ ರಕನದಿಯು 
ಅತ್ಯಂತಘೋರತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ನದಿಯು ವೀರರ ಕೇಶರೂಪವಾದ 
ಪಾಚಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಹಸಿರಾಗಿದೆ. ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು, ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ 
ರುವ ಆನೆ-ಕುದುರೆ-ರಥಗಳು ಆ ಘೋರನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವ ಸೇತುವೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಪತಾಕಾ-ಧ್ರಜಗಳು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಜೊಂಡುಗಿಡಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಸತ್ತುಹೋದ ಆನೆಗಳನ್ನೇ ಆ ಘೋರನದಿಯು ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ರಕ್ತವೇ ನೀರಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಆ ನದಿಯು ತುಂಬಿಹರಿಯುತ್ತದೆ. 
ದಾಟಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಭೀರುಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆ ನದಿಯು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


; ಅದ ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಮಿದಿಭಂಶವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನದಿಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೋಧನ ಅವಭಧ 


ಅಶ್ವಸ್ಕನ್ನೆ ೈರ್ಗಜಸನ್ನೆ ೃಸ್ಪಸ್ನೆ ಲೋಕಾ ಯಥಾ ಮಮ lls. &ll 
ಸ್ನಾನ ನಿ pS ಇಇ ಶಭ ಲಷ ನಿರಿ ಘಾ ಹರದ ರಾರ ಘಾಲಿ ಕಾಳಿ ಲ ಇ 
ಆಲು ಆಟ್‌ ಆ 


ಸೃಂಧಪ ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಮತ ನೆಗಳ 
| ಓನ್‌ 


ಲಡುವುದೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ನನ್ನಂತಹವೇ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತವ. 


= ಬ್‌ ಗ್ರ 
ಜಾ ಹಾಸನ್‌ ಹಾಸನ್‌ 


ದ 
ತ್ರೆ 
ಓ 


೦ಬಸಳಗಳಿಂದಲೂ ಹರದ 


ಸ್‌ ರ್‌ | [| ರ 





ಯಾವ ವೀರನು ಶತ್ರುಸೇನಾಮುಖವನ್ನೇ ಪತ್ನೀಶಾಲೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಮುಖ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹವಿರ್ಧಾನವನ್ನಾಗಿ 
(ಯಜ್ಞದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನಿಡುವ ಸ್ಥಳವನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅವನಿಗೆ 
ನನ್ನ ಲೋಕಗಳೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದಸ್ಕಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಯೋಧಾ ಆಗ್ನೀಧ್ರಶ್ಟೋತರಾಂ ದಿಶಮ್‌ | 


ಹಾ 
ು 
ಮೊದ ನ ಣನ ಗಡಾ ನ್‌ 7ಳಗಗಣಂ Il 
ಈ [=] ಛ ಆ ಈಂ 11 


ಈ 


ಶ್ರುಸಿಔನಾ ರುದ ಯಿ) Neder eh OEY ಗೆ wd ku 
ON ನಾ ಗಾ ಸಾಲ ಲೆ  ಲನ್ಲಿ ನರಿ ಇಬ್ನ ಮೌನ ನೆ ನಿಸಾ 
೬ hd EYE kad ೮೦೬ ಕ ಅ ವ VC 1 WS ೮೬/1೬ 
ಯಜ್ಞದ ಸದಸ್ಯರಾಗುವರೋ,  ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಯೋದಧರೇ 


ಧಾ | 


ಆಗ್ನೀದ್ರರೋ (ಖುತ್ತಿಜರಾಗಿರುವರೋ ), ಶತ್ರುಸೇನೆಯೇ ಪತ್ನಿಯ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


804 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾವ ನೌ ಗಾಲ ಇ ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಗ್ರ ೦.೦ ಕ ಗ್‌ ವ್‌ ನ್‌್‌ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ಗ್ರೆ ಭಾ ಗಿ ಧು ಡಾಲಿ ಲಳ ನಾ 
ಉಲ್ಬಣ ಯಯ ಅಲ ಲ ಹಾಡ ಲೆ ANS DNS ಓಡಿ ಗ Of IN 
ಬಹಳ ಹತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತವೆ 

ಹಾದಿ ae) ಹಾದಿ 
ಯದಾ ತೂಭಯತೋ ವೂೂಹೋ ಭವತ್ಕಾಕಾಶಮಗ್ರತಃ | 
ಸಾಸ್ಕ ವೇದಿಸ್ತದಾ ಯಜ್ಚೈರ್ನಿತ್ಠಂ ವೇದಾಸ್ತಯೋ5ಗ್ನಯಃ lla 


ಯ 
ತನ ಕಡೆಯ ಸೆನವಾ ಶತುಪಕದ ಸೆನವಾ ವಾಹಗಳನು ರಚಿಸಿ 


ಕಸ್ಟ ಲಜ್‌” ಲಿಲ್ಲ ಲ್‌” “ಲ್‌ ॥ 8 ಓ Ne] ಕ್‌ 
ಕೊಂಡು ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತಾಗ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ 
ಲಿಲಿ TNE Eo ರ್ಯಲಿ ಕಾಳ ರ್ದ ನಿ ರಾ ಕಾಲ ಇ ಗ್ರ ಘಾ ಸಾಲಿ ಯವ ಸಾ ಲ್ಸಿ ಚಾಳಿ ಇ ರ ಘಾಲಿ ಏರಿ 
Nd ಉಟ ಲಲಭೆಲಲಿಊಓ ಆಟ ುಂ!1 MAN JUN COLO 0 Ku. Nd 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಯಜ್ಞಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಮೂರು 
ವೇದಗಳೂ ಮತ್ತು ಮೂರು ಅಗ್ತಿಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಆ ಆಕಾಶವೇದಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಾ ಸದಿ 
UE ್ಪ್ಹ್ಹ್‌ 
ಮಾ ee de «1 
ಖು ಆ ಆಲಂ ಉಳಲಬ್ಬುಳು ಬಳವುಷಯಲ್ಲ್ನ ಲ್ಕ ಉಟ್ಟ I 
ಅಪುತಿಷ್ಠ ಸ ನರಕಂ ಯಾತಿ ನಾಸ್ಪತ್ರ ಸಂಶಯಃ lv ೦|| 


ಯಾವ ಯೋಧನು ಭಯಭೀತನಾಗಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬೆನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಅದೇ ಅವಸ್ದೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೇ 
ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳುತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಯಸ್ಸ ಶೋಣತವೇಗೇನ ವೇದಿಃ ಸ್ಥಾತಮದಿಪ್ಟುತಾ |! 
ಬಿ ಊ 
ಕೇಶಮಾಂಸಾಸ್ಥಿಸಮ್ಬೂರ್ಣಾ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ Ileal 
ಯಾವ ವೀರಯೋಧನ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವೇಗದಿಂದ ಯಜ್ಞವೇದಿಯು 


೨ Nea Nd Cad Nee Ne ಓಫ್‌ idk wd No ಹ ಆ್‌ ಹ್‌ to Lf ಶೇಷ 
ಠ್‌ ರಂ 
ವಾದ ಗತಿಯನು ಹೊಂದುತಾನೆ 


ಯಸ್ತು ಸೇನಾಪತಿಂ ಹತ್ಹಾ ತದ್ಕಾನಮಧಿರೋಹತಿ | 
ಸ ವಿಷ್ಣುವಿಕ್ರಮಕ್ರಾಮೀ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮಃ ಪ್ರಭುಃ || Ill 


ಯಾವ ವೀರಯೋದಧನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ಹೆಕ್ಕಿ 
ಆಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ್ಸ್ಲರಮಾಣಾಭಿಧಾವನ್ನಿ ಮಮ ಭರ್ತಾ ಭವೇದಿತಿ lll 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೮ 80೦5 
ಅವನ ರಥವನ್ನು ಆರೋಹಣಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಎಷ್ಟುಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು (ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವುದು) 
ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. (ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮೀ 
ಎನಿಸಿಕೊಳುತಾನೆ.) ಬುದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಸತಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. 

೪) ೨30 J ಐ ೧೨ ಲ" ಊ ES ೨30 


ನಾಯಕಂ ತತ್ಕುಮಾರಂ ವಾ ಯೋ ವಾ ಸಾದತ್ರ ಪೂಜಿತಃ | 
ಕಾ 


ಜೀವಗ್ರಾಹಂ ಪುಗೃಹ್ನಾತಿ ತಸ ಲೋಕಾ ಯಥಾ ಮಮ va ll 
ಯಾವನು ಶತ್ರುಪಕ್ಸದ ನಾಯಕನನ್ನೋ, ಅವನ ಮಗನನ್ನೋ, ಅಥವಾ 
ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಮಾವಿತಃ ಲ್ಲ ರನನ ಬಂಧಿಸುತಾ ನೆಯೋ 


ಆಹವೇ ತು ಹತಂ ಶೂರಂ ನ ಶೋಚೀತ ಕಥಂಚನ । 

ಅಶೋಚ್ಕೋ ಹಿ ಹತಃ ಶೂರಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ vl 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಹತನಾದ ಶೂರನಿಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 

ಶೋಕಪಡಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಹತನಾದ ಶೂರನು ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನ 


ಹಾಸ ನ ಇ ಕಾಸಾ ಹಾದ) ಖಿ PD “"“್ರ್ಲಿಧ ಕಾಸಾ ಜಾ ್ನ 
ಊಂ! ಲಲ ಆಹಿದಿಟಎಂದಿ ಅಬಿನಿ೦ಂಬಗೂ ಶೋ ೇಚ್ಯನಲ್ಲ. 


ನ ಹನ್ನಂ ನೋದಕಂ ತಸ್ಕ ನ ಸ್ನಾನಂ ನಾಷಶೌಚಕಮ್‌ | 
ಹತಸ್ಕ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಚನ್ನಿ ತಸ್ಕ ಲೋಕಾಖ್ರೀಣುಷ್ಟ ಮೇ 1೪೫! 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 'ಮರಣಹೊಂದಿದವನಿಗಾಗಿ ಆತ್ಮೀಯಜನರು ಸ್ನಾನವನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಆಶೌಚವೂ ಇಲ್ಲ. ವೀರನಿಗಾಗಿ 
ಶಾದಾದಿಗಳನಾಗಲೀ ಜಲತರ್ಪಣವನಾಗಲೀ ಜನರು ಮಾಡಲು 
ಲ್ಲ) 


ಮ ಗರಗಡುದ! 5 ಸ್‌ *್‌ ರೈ 5 ಇರ್‌ ಸಭ್ರ್ಮ್ಞ್ಪ ೨ ಔಮೀe by ಯಲ 


ಇಚ್ಛಿಪಡುವುದಿಲ್ಲ .. (ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿ 
ಮರಣಹೊಂದಿದ ವೀರರಿಗೆ ಎಂತಹ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿ ಸುತ್ತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 


ವರಾಷರಃಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶೂರಮಾಯೋಧನೇ ಹತಮ್‌ | 


ಉಳಲು ಅಂ ಇತ್‌ ತತ್‌ ಆ ಸತತ್‌ ತ್‌ ಸಿಪ್‌ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


896 ಮಹಾಭಾರತ 
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ಏತತ್ತಪಶ್ಲ ಪುಣಂ ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚೈವ ಸನಾತನಃ | 
ಚಿತ್ತಾರಶಾಶ್ರಮಾಸಸ್ನ ಯೋ ಯುದಮನುಪಾಲಯೇತ್‌ 11೪ ೭|| 
ವ A ನದಿ ವಿ ಎ ve ಟಲ್‌ ಟ್‌ ಊತ ಗ್‌ ದ್‌ ಸ ಸಿದ್‌ ೫೮ UW wml 
ಇಸ್‌ ದೌ) NON ರಿ ಗಾರ ಗಾಳಿ ತಾತ a Gel ೧೧7೯೪೧ 
bande UC VMAS YSN Gd Ne he ಹಲ ed Ad NN 
ಅತ್ಯಂತಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ. ಸನಾತನಧರ್ಮವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧವಾದ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೂ 
ಯುದಧರ್ಮದ ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದಲೇ ಲಭ್ಹವಾಗುತದೆ. 
[AV i" ಇರಿ 
)ದ್ದಬಾಲೌ ನ ಹನ್ನವ್ಕೌ ನ ಚ ಸ್ತ್ರೀ ನೈವ ಪೃಷ್ಠತಃ | 
ಡಾ ಎ. ಲಿ ವಿ ಲೆ ಲ್‌ 
ತೃಣಪೂರ್ಣಮುಖಶ್ಚೈವ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯೋ ವದೇತ್‌ lvl 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, ಬಾಲಕರನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸ 


ಬಾರದು. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಕಡಿಯನ್ನು ಕೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವವನನ್ನೂ 
(ಶರಣಾಗತನಾದವನನ್ನೂ )-“ನಾನು ನಿನ್ನವನಾಗಿದ್ದೇನೆ' -ಎಂದು ಹೇಳು 
ವವನನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಬಾರದು. 


ದ 
ವ್ರ 
ಕ 
ತಿ 
ತೆತ್ತ, 
ಳ್ಳ 


ಜವಮುಂ ಹತಂ ಬಲಂ ಹಾಕಂ ಶತಶ್‌ 


dS ಸಾ ಮಗೆ hed ud ಸರ್‌ ಫ್‌್ಥಸಾ್‌ ಕಾ ಇರ್‌ 


ದುರ್ವಾರ್ಯಂ ಚ್ಛೈ ವ ನಮುಚಿಂ ಕ ಕಮಾಯಂ ಚಿ ಶಮ್ಮರಮ್‌ ॥ 
ವಿಪ್ರಚಿತಿಂ ಚ ದೈ ತೇಯಂ ದನೋಃ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ | 


ಧ್‌ ಹಾಲೆ ಇರಿ ಭಷ ಬ್ರ|“ ಶಾಲಿ ಸ ಇಷ್ಟಾ ಲ್ಮಾ ಯೃ ಸಾರ ಕ್ಮ ಬ ಘ್ಟಾಗಿ ಅ ಸಾಲೆ ಸಾಲೆ ಇದಿ ಕಗ್ಗ ಎ. ₹8 
ಪ್ರಹ್ರಾದಂ ಚಿ ನಿಹ ತಾಡನ ಘಿ ARNIS SHDN TINTS) Ilo ೪18 
ಜಂಭಾಸುರನನ್ನೂ, ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನೂ, ಬಲಾಸುರನನ್ನೂ, 


ಪಾಕಾಸುರನನ್ನೂ, ನೂರಾರು ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿರೋಚನನನ್ನೂ, ದುರ್ಜಯನಾದ ನಮುಚಿಯನ್ನೂ, ವಿವಿಧ 
ಮಾಯಾವಿಶಾರದನಾದ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನೂ, ದೈತ್ಯನಾದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಯನ್ನೂ, 


ದನುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಎಲ್ಲ ದಾನವರನ್ನೂ, ಪ್ರಹ್ರಾದನನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಸಂಹರಿಸಿಯೇ ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದೆನು.' 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಂಬರೀಷನು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಕು`-ಎಂಬ ಉತ್ಸಟೇ ಯಿಂದ ಯುದ್ದ 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೯ 897 
ಸಿತಿ ಹಾ ನ್ನ ಸಾಲ ಗ್ರ ಬಾರ್ನಾ ಹಾಸಲಾ ಅರ ಬಾ ಲಿ ೦. ನಿಲ ನ್‌ ಸಿಲ್ಲಿ ಲ ಮ್ಲ 
ಭಟ್‌ QA CIS ಅಟ Bw | ಯಿ DUN ಲಕಕ hd ೮೬ ೬11 MM 

೨೨ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡನು 


೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶೂರರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ನರಕವೂ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದಂಃ 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ತ್ವಾ 


ಟ್ನ್‌ | ಹವಾ 9 ೪೨ ಮಮಾ ಎ A 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರತರ್ದನನೂ ಮಿಧಿಲೇಶ್ವ 
ಕಾಫ ಲ್ಲಿ ಕಾ. (ಗಳತ ಕಾಸು ಕಾರೋ ಘಾಲ್ಲಿ ರಿ ಳಿ ಸಾಲ ರ್‌ ರಾ ದಲಲ್ಲಿಸಲ್ಲಿ ತ್ಯ. ರ ಭಾರ್ಯಾ ರ್‌ 
ಓ Cd U AO ್ರುದಳ 1 Cotas ಓಟ ಗಟ್‌ EN NA 


ಯಜ್ಞೋಪವೀತಿಯಾದ, ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕನು ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿತನ್ನ ಯೋಧರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಸರ್ವತತ್ನವಿದನಾದ, ಮಿಧಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕನು ತನ್ನ 
ಯೋಧರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ-ನರಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾ (ವಿವರಿಸುತ್ತಾ) 
ಹೇಳಿದನು : 


ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ. ಈ ಲೋಕಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 
ವರ ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 
[57]-22 
\ 
( 
QA 
K END 


898 ಮಹಾಭಾರತ 

an ಬ ಹಲಾಯಮಾನಾನಾಂ ನರಕಾಃ da ಕಾಗಿ ಕಾರಾಂ | 

ಇಲಿ ೬ ೦00 ಆಲ/ 0೦೦0 ಲಂಲಗಂಲ0/ NUTT ಉಅಟ್ಜಯಾ ನ ಲಂ ಕ್ಷ 

ಅಕೀರ್ತಿಃ ಶಾಶ್ಚತೀ ಚ್ಛೈ ವ ಯತಿತವೃಮನನರಮ್‌ 112: 


ಇದೋ ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ! ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಈ ನರಕಲೋಕಗಳು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗು 
ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಯುದದಿಂದ. ಓಡಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ 
ತಾನ್ಹೃಷ ಸ್ಟಾರೀನ್ದಿಜಯುತ ಭೂತ್ಹಾ ಸಂತ್ಕಾಗಬುದ್ಧಯಃ 
ನರಕಸಾ ಸಾಪ್ರತಿಷ್ಸಸ್ಮ ಮಾ ಭೂತ ವಶವರ್ತಿನಃ lel 


ಶೂರ-ವೀರರಿಗೆ ಸರ್ವೋತಮವಾದ ಸ್ನರ್ಗದ ದ್ವಾರವು ಪ್ರಾಪವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ತ್ಯಾಗವೇ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆ.” 


ಗಜಾನಾಂ ರಧಿನೋ ಮಧ್ಯೇ ರಥಾನಾಮನು ಸಾದಿನಃ । 


ಫ್ರಿ 4 


ಸಾದಿನಾಮನರೇ ಸ್ವಾಹಂ ಪಾದಾತಮಪಿ ದಂಶಿತಮ್‌ lll 


ಗಜಾರೋಹಿಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಥಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಈ [aN ಬಾ ಗಾ bY 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವ ರಾಜನು ತನ ಸೆನ್ನವನು. ಈ ವಾಹಕಮದಲಿ 


on | ರ ಡನ 066 ನರಿ ಅ ನ್‌್‌ 


ರಚಿಸಬೇಕು. 


ಎ೨ ೨ ಎ. ಗೆ ವಾತ ರೆ ಎಂ. ಹಾಚೆ ವಾ 


ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮೊಸಳೆ- ತಿಮಿ- ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ- ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಅತಿಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಸೈನಿಕರು 
ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹರ್ಷಯೇಯುರ್ವಿಹಣ್ಣಾಂಶ್ಚ ವೃವಸ್ಥಾಹ್ಮ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 


ಜಿತಾಂ ಚಿ ಭೂಮಿಂ ರಕ್ಷೇತ ಭಗ್ನಾನ್ನಾತ್ಮನುಸಾರಯೇತ್‌ lal 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಷಣ್ಣ 
ನ ಲ್ಸ ನ ೦ ಮೀರಿ ದ ನ ನ ಲ್ಲಿ ಬ್ರಿ ದ್ರ ಲ್ಲಿ ಸವರ ಲೆ ಬಿ ನ 
ಲ Vw, 00ಟಟ ೦೦ಎ WHS ್ಯಲಿ “ಲಂ WON ಉಳಗ್ಬುಲ DIA ಆಸೇ ತ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು ಹರ್ಷಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರು. ಜಯಿಸಿದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕು. ಭಗ್ಗರಾಗಿ ಪಲಾಯನ 
ವಾ ಘಾ ಸಾಲ ಮಲನ ಲವ ರ್‌ ಿಣ್ಸಿ 9 ಲಾಲ್‌ 
bed eid Ghd Ghd TU twehd © hed Ad Crd No | 1 hed No Ad © Ne NS Gd UY oy ih 
ಹೋಗಬಾರದು 


ಪುನರಾವರ್ತಮಾನಾನಾಂ ನಿರಾಶಾನಾಂ ಚ ಜೀವಿತೇ | 

ವೇಗಃ ಸುದುಃಸಹೋ ರಾಜಂಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾತ್ಮನುಸಾರಯೇತ್‌ ॥॥೧೩॥! 
(ಹೀಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಪಾಯವೂ ಇದೆ.) ಪಲಾಯನ 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯೋಧರು ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ಸ 
ಸ 


> ೯ ಸ) ೯ ಅ ಪಗ್‌ ಇ ದ ಜದ ಡ್‌ ಓದ ಕ ಗೆ ದು ನ 

ತಸ್ಮಾತ್ಮಲಾಯಮಾನಾನಾಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನಾತನುಸಾರಣಮ್‌ 11೧೪ದ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದವರು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವ 

ಯೋದಿರ ಮೀಲ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರಮಾಡುವುದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸ ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 

ರಿಂದಲೂ ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರುವ ಯೋಧರನ್ನು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ 

ಧಿ ಕ 

ಹಿಂಬಾಲಿಸಬಾರದು. 

ಚರಾಣಾಮಚರಾ ಹೃನ್ನಮದಂಪ್ರಾ ದಂಪ್ರಿಣಾಮಪಿ | 

ಆಪಃ ಪಿಷಾಸತಾಮನ್ನಮನ್ನಂ ಶೂರಸ್ಮ ಕಾತರಾಃ 11೧೫ 


ತಿರುಗಾಡುವ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿರವಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಹಾರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. (ಚೇತನವಸುಗಳಿಗೆ ಅಚೇತನವಸ್ತುಗಳು ಆಹಾರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತವೆ. ೨ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಲ್ಲದ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆಹಾರವಾಗುತವೆ. ಬಾಯಾರಿದವನಿಗೆ ನೀರು ಅನ್ನವಾಗುತದೆ. 
ಶೂರರಿಗೆ ಹೇಡಿಗಳೇ ಅನ್ನಪ್ರಾಯರಾಗುತಾರೆ. 


ಪೃಷ್ಟ, ಕೃಗಳು, ಕಾಲು 
ಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹೇಡಿಗಳು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಯಾರ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು 


ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ-ಪುನಃ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತಾ 


ಶೂರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 901 
ಸ್ಥಾ ಛಾ ಹಾಲೆ ವಾ ಹ್ಯಾ ವಾ ಳಿ ಬಕ ES ಇ ಕಾ ಆಲ ಹಾಲ ಇ ಇರು ಹಣಾ, ಹಾಲೆ ಬಾನ ಬಾ 
SOUS TS ಆಟ) (ಆಲ TYCO SU VY ನಟ ದ ಳ್ಪುಅ)ಉಳ್ಸೂಎಂ | 
ತಸ್ಮಾತೃರ್ವಾಸ್ತವಸ್ಥಾಸು ಶೂರಃ ಸಮ್ಮಾನಮರ್ಹತಿ 1೧೭! 


ಶೂರರ ಬಾಹುಗಳನೇ ಎ00 ಡೆ ಗಿರಿಗೆ. TRAP NOI ON 
1 1 ಆ Nes’ Ad ಗಲ್‌ ಗ್‌ td NS ಓಲ TU ಗ ಓಗಿ Ad ಆ. ಹಟ್‌ tA td Nd ಗ hd ಆನು ಜ್‌ ಥಿ 

ಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಪುರುಷನು ಸಮಾವನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ನ ಹಿ ಶೌರ್ಯಾತರಂ ಕಿಂಚಿತ್ರಿಹು ಲೋಕೇಷು ವಿದ್ಯತೇ | 

ಶೂರಃ ಸರ್ವಂ ಪಾಲಯತಿ ಸರ್ವಂ ಶೂರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ॥॥೧೮॥ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೌರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು 

ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೂರನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ ಶೂರನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ.” 

೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೦೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸೃೈನಸಂಚಲನೆಯ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಪಾರಿಕಿತ! ಯುಧಿಷಿರನು ಪಶಿಸುತಾನೆ 
© © ಬ 0 
ಯಥಾ ಜಯಾರ್ಥಿನಃ ಸೇನಾಂ ನಯನಿ ಭರತರ್ಷಭ ! 
ಈಷದ್ದರ್ಮಂ ಪ್ರಪೀಡ್ಮಾಪಿ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ lal 
ನವಿ ೧! PS ಸ ದಾದ ಟೇ Ned ಯ್ಯ ಧಳದ ಗಾಳ ಡಾಲಿ ಭಾಳ ಷು 
ಆಟ ಅಲ್ರ ಯ್ಯ ! Dou OO! ಆ ಎಟಿ ಎಲ 6 [NTU © WAG 
ಸಲಮಾತವೇ ಯುದಧರ್ಮವನ್ನು ಉಲಂಘಫಿಸಿಯೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸೆನ 
ವಿ ಕು NY ಘ್‌ ಣೂ ಲ ಶಿ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮುಂದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು." 
ಭೀಷನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಸತ್ಯೇನ ಹಿ ಸ್ನಿತೋ ಧರ್ಮ ಉಪಪತ್ತ್ಯಾ ತಥಾ ಪರೇ | 
ಸಾಧ್ನಾಚಾರತಯಾ ಕೇಚಿತಥೈವೌಪಯಿಕಾದಪಿ ||_೨॥| 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವು 


ದೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಯುಕ್ತಿವಾದದಿಂದ ಧರ್ಮವು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದಾಚಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಾಮ-ದಾನಾದಿ ಚತುರುಪಾಯಗಳನ್ನೇ ಆ ಅವಲಂಬಿಸಿ 





ನಿರ್ಮರ್ಯಾದಾ ದಸ್ಕವಸ್ತು ಭವನ್ನಿ ಪರಿಪನ್ನಿನಃ 11೩ || 
ಹಾ ವ್ಯಾ ಹಹಹಾಸಸ್ಸ್ಯಾ ದ್ದು ಲ್‌ = A — ಇ. ಹಾಫ್‌ ಲ್ಯ || 
ತೇಹಾಂ ಪ್ರು೨ಎಏಘಾತಾರ್ಥಂ ಪ್ರವ ಹ ನಗಿ 
ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಸರ್ವಸಿದ್ದರ್ಥಂ ತಾನುಹಾಯಾನ್ನಿಬೋಧ ಮೇ ೪! 


ಮೀರಿದ ದಸ್ಕುಗಳು ಶತುಗಳಾಗುತಾರೆಯೋ- ಆಗ ಅವರ 
ಪ್ರತಿಘಾತಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಆ ಉಪಾಯಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 


ಉಭೇ ಪ್ರಜ್ಞೇ ವೇದಿತವ್ಕೇ ಹಜ್ಜೀ ವಕ್ರಾ ಚ ಭಾರತ | 
ಜಾನನ್ನಕ್ರಾಂ "ನ ಸೇವೇತ ಪ್ರತಿಬಾಧೇತ ಚಾಗತಾಮ್‌ 11911 


ಭರತನಂದನ! ಬುದ್ದಿಯು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು 


ಹಾ) ವಾ ನಾ ಸ್ಟಾ 
ಸಿಲಳಬುಲ್ಬ ೨ ಉಯಿಲು 
( 
A 


ಲ್ಸ ಲ್ಲ ರ್‌ ಗಳ Ee Ce ದಾಲ Ve TE ನಳ ಗ ಖಲ ನಲ್ಲಿಸ 
Cd As ಗಟ್‌ ಆಗ ೮! ಗ AIH | | ಬರುವವ! Wd Ah Ned NS ಆಗ್‌ he © Ch OU UNA 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು 

ಅಮಿತ್ರಾ ಏವ ರಾಜಾನಂ ಭೇದೇನೋಪಚರನ್ನುತ 

ತಾಂ ರಾಜಾ ನಿಕೃತಿಂ ಜಾನನ್ನಥಾಮಿತ್ರಾನ್ನಬಾಧತೇ Hell 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಿತ್ರರಲ್ಲದವರು (ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ 
ಶತ್ರುಗಳು) ಮಾತ್ರವೇ ಭೇದೋಪಾಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ರಾಜನನ್ನು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ ೦03 
ಹಾಲಿ ಸಗ್ರಿ ಧಿ ಸಾ ಇ ರ್ಮ ಶಾಲ“ ಇ ಇಲ್ಟಾಾನ್ಮಾ ಡಾಲಿ ಲಿವ್‌ ಅಪ ಸ್ನಾನ ಬಾವ ನಿ ಲ್ನ ರಾಜ ಹಾಡೆ 
ವಳ ಅಲ್ರರಿ. ' Gad kA ಓಟ ಲ UDG Ad a ಓಲ WCAG 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆಯೇ ಅವರ ಕುಟಿಲನೀತಿಯನ್ನೂ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು 
ಗಜಾನಾಂ ಹಾರ್ಹ ವರ್ಮಾಣಿ ಗೋವೃಷಾಜಗರಾಣಿ ಚೆ | 
ಶಲ್ಮಕಣ್ಣಕಲೋಹಾನಿ ತನುತ್ರಚಮರಾಣಿ ಚ 11೭.1 
ಸಿತಪೀತಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಂನಾಹಾಃ ಪೀತಲೋಹಿತಾಃ | 
ವಾ ಹಾಸ್ನ ಫಾರ ಸಾಜ ಹಾಳೆ ಹಾಸ್ಯ ಗ್ರ ಈ ನಾ ಹಾಸ್ನ ನಾನ್ನ ್ರ ೫ ಬ್ರಾ ಹಾರ ಸ್ಟಾ ಹಾಕಾ Ine ll 

ಆಲ ಉ ಲ ಖೈ ಉಚ್ಚ ಲ್‌ Il ॥॥ 


*ಮಷ್ಟಯಸ್ತೋಮರಾಃ ಖಡ್ಗಾ ನಿಶಿತಾಶ್ಚ ಪರಶ್ಚಧಾಃ | 

ಫಲಕಾನಥ ಚರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರತಿಕಲ್ದಾನನೇಕಶಃ 1೯॥ 
ರಾಜನು ಆನೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಎತ್ತು ಮತ್ತು ಹೆಬ್ಬಾವು- 

ಇವುಗಳ ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಕವಚವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಶಲ್ಯ, 


ಕಂಟಕ, WOO, ಕವಚ, ಚಾಮರ, ೯೪ ಖಲ ಆ! ಉಲಿ ರಲ್ಲ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳು, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಮತ್ತು ಹಳದೀ ಬಣ್ಣದ ಕವಚಗಳು, ನಾನಾ 
ವರ್ಣಗಳ ಪತಾಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಧ್ವಜಗಳು, ಯಷ್ಟಿಗಳು, ತೋಮರಗಳು, 


KN ಉ್ತ ಸಾಲಿ ಶಾ ಶಾಸಕಾಂಗ ಶಾಲ ಫೊ ಧಾ ಇ ಶಾಧಿ ಕ್ಮ ಶಾಲ (ಗಿ ಶಾಲಿ ವು ಕ್‌ ee N ಭಿ 7 ಉನ 
CASA NS UIE ud ಲ್‌ ಯ | Nes MOI IU ಧು OI IT ಗೆ 1 ಓ/ಓ/ಲ೮೦/ 


ಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜನು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಅಭಿನೀತಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಯೋಧಾಶ್ಚ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ | 
ಚೈತ್ಸಾಂ ವಾ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಹಾಂ ವಾ ಸೇನಾಯೋಗಃ ಪ್ರಶಸ್ಕತೇ ॥೧೦॥! 


ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಿದ್ಧತೆಯು ಮುಗಿದಿದ್ದರೆ, ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 


ಹಾಸಗೆ ee) 
ಈಡ ಚಾಯ NR ಮ ಜಾ ದಂ mu) wd Fa wm) ಹಾಸಾಲ್ಲಾತಾಾಾ de ed ee ON ಕ್ಯಾ ಹಾಸಾಹಾಲಿ ಎಳಾಖಾ 
AN ಲು ಬಲು ಧ್ರಖಖಿಅಲಟಶಿಲ್ರ; ೨ ಬ್ರಶ್ರಿಯಾಸಿಬ ಅಧಥಿವಿಂ ewe ಲಿಯು 
ಮಾಸದ ಪೌರ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಯುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇನಾಪಸಾನವು ಪಶಸವಾಗುತದೆ. 

ಛಿ ಳಾ [oe] ಣಿ ನ್‌್‌ ದಿ ಹ್‌ ಗರ್‌) ಹಾಲಿ ಧಿ 

ಲಾ ೦ ಕಾಗ ಹರ್ದ ಅಆ. ಳಾ OE | 
ಅಅ್ವದ್‌ ಕಲ್ಪ we ಆಲು ಈತ NAN te rd CY 
ನೈವಾತಿಶೀತೋ ನಾತ್ಸುಷ್ಠಃ ಕಾಲೋ ಭವತಿ ಭಾರತ lanl 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಪಕ್ಷವಾದ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರು 
ಶದೆ. ಬೆಳೆಯು ಕಟಾವಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಜಲಸಮೃದ್ಧಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ಜಾ ಎವಿ ಜನಗಣಮನ ಎವ ಮಮ | 
ಅಸುಲ್ಮ ಆಲ ಆಲ ಎರ ಉರುಟಿ ಉೃನಿಣಓಅಟುಂಎಂ | 
ಏತೇ ಹಿ ಯೋಗಾಃ ಸೇನಾಯಾಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾಃ ಪರಬಾಧನೇ lla 


ಆದುದರಿಂದ ಚೈತ್ರ ಅಥವಾ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸಗಳಲ್ಲ ಶ ಶತ್ರುವಿ 


ಸಾನು ಸಾಲಿ ಕ್ಕ ಕಾ) ಜೃ ಕ್ಮ ಸಾ ವು ಮ್ನ ಬಿಲ 
ಲಲ MA WON ud hed 


ಯಲ್ಲಿದಾಗಲಾದರೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಹೊರಟು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿಸಲು ಈ ವಿಧವಾದ ಯೋಗಗಳೇ 
ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಸೇನೆಯ 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಈ ಕಾಲಗಳು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುವುಗಳು.) 


h 


ಜಲವಾಂಸ್ತೃಣವಾನ್ಮಾರ್ಗಃ ಸಮೋ ಗಮ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ಕತೇ | 


ಚಾರೈಃ ಸುವಿದಿತಾಭ್ಕಾಸ ;ಕುಶಲೈರ್ವನಗೋಚರೈ llaall 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಸಮತಲವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಮ 


ವೂ ಹಾಗ ಹಾಸ್ನ ಕೈನ ಸಾಲ ಇ ನ ಇಲಿ ಗಾ ಯ ಶಾಲಾ ಹಾಲ NRT 
ವಾದ ಮಾ; IC Uy ಪ್ರಶಸ್ತವಾ। ರುತ್ತದೆ. ಆ ಲ| | ಮಾ; IC way CACY 


ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಕುಶಲ 
ರಾದ ಮತ್ತು ವನಚಾರಿಗಳಾದ ಗುಪಚಾರರು ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 


ತಸ್ನಾತ್ಸೇನಾಸು ತಾನೇವ ಯೋಜಯನಿ ಜಯಾರ್ಥಿನಃ lvl 


ವನ್ಯಮೃಗಗಳಂತೆ ಚತುರಂಗಬಲಯುಕ್ತವಾದ ಸೇನೆಗಳು ಅರಣ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜಯಾರ್ಥಿ ಗಳಾದ 
ರಾಜರು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಲೆಂದೇ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಪಚಾರರನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಗ್ರತಃ ಪುರುಷಾನೀಕಂ ಶಕ್ತಂ ಚಾಪಿ ಕುಲೋದ್ಧವಮ್‌ | 
ಆವಾಸಸೋಯವಾನ್ನುರ್ಗಃ ಪರ್ಯಾಕಾಶಃ ಪ್ರಶಸ್ಮತೇ ೧೫! 


ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಶತ್ರೋಣಿಗೀಷೇತಾ ಪಿ ದುರ್ಜಯಾನ್‌ lll 
Y \ 
ಗ ( 
(A oh 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 005 
ಸನದ ಅಗ ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಲೀನರಾದ ಮತು ಶಕಿಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಲಿ J ಇ kf ಂ 

ಪದಾತಿಗಳ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ೦ದಿರಬೇಕು. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ 
ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ಫನಿಕರು ಉಳಿದು 
ಹೆ ಕಲಿಕ ಷ್ಟ ಕಾಣಲಿ ಜೌ ಸಾಲೆ PNR ಆ Po, ಅ ಗಾ ಗಿನಿ 6 ಸಾ ಯ್ನ್ಮಾ 
ಆತಲ ಸ್ಥಳವು ಸುತ್ತಲೂ ೧ (ಲಿ ಟು) Nd ತವಾ ONTO. ANEW 


ಗಿ. 
ಸ್‌! ಆದ್ರ” ಆ.) ಆ Ns Cag ಆಆ (ಆಟ್‌ ಸುಲಭವಾಗಿ ಳಿಯಬಹುದು.) Neus Ned Nes 


ಪರೇಷಾ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಷೇಧಸಥಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಆಕಾಶಾತ್ಕು ವನಾಭಾಶಂ ಮನ್ನನೇ ಗುಣವತರಮ್‌ all 


ಬಿ.ಎಂ 


ಬಹುಭಿರ್ಗುಣಜಾತೈ ಶ್ವ ಯೇ ಯುದ್ಧಕುಶಲಾ ಜನಾಃ । 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅರಣ್ಯದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗುವುದು ಹಚ್ಚು ಗುಣಯುಕ 
ರಾ ದಾವ ಳಗ್‌ ಸಾರ ಲಿ. ರಾ ಲಿಸಾ ಅನಿ ಈ ಇ ಇ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಗೈ 
Gud dd MN OS CCMA ಮ ಕಳವ AeA tad tid 


ಗುಣವಂತರಾದ ಅನೇಕಯೋಧರನ್ನು ಮುಖ; ಸೃನ್ಯಗ ರವಾಗಿರದಂತೆ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. 


ಉಪನ್ಮಾಸಾ ಸಾವತರಣಂ ಪದಾತೀನಾಂ ಚ ಗೂಹನಮ್‌ । 
ಅಥ ಶತು್ರುಪ್ರತೀಥಾತಮಾಪದರ್ಥಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ 11೧೮ 


ಅರಣ್ಯದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡುವುದು ; ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರನ್ನು 
ನಿಗೂಢವಾಗಿಟ್ಟರುವುದು ; ನಿಗೂಢವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 


ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲ್ಲೆಮಾಡುವುದು- ಇವು. ಆಪತ್ತಾಲದಲಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾದ ವಿಧಾನಗಳಾಗಿವೆ. 


ರ ಬಾಗಿ ಶೀನ ಲ್ರ ಘಾ ( ಕ್ರಾ ಟ್ರ 
೫೪೮೦೮ ಓದ್ರಿ ಹತಃ ಕೃತ್ವಾ Was bd \ ಗ ಟ್‌ ಅಆ ಆಲ. RW | 


906 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಪರ್ಷಿಮಂಡಲವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸೈನಿಕರು ಪರ್ವತ 


ಗಳಂತೆ ಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ರಾಜನು 
ದುರ್ಜಯರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಯತೋ ವಾಯುರ್ಯತಃ ಸೂರ್ಯೋ ಯತಃ ಶುಕ್ರಸತೋ ಜಯಃ | 
ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ಜ್ಯಾಯ ಏಷಾಂ ಸಂನಿಪಾತೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ |1೨೦॥! 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿ ರು 


ಐ ಬ್‌ 
ಮೂರೂ ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಾದರೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬೀಸಬೇಕು. 


ಸೂರ್ಯನಾದರೂ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರಬೇಕು.) 


ಹಾಗ 


ಕೆಸರಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ, ನೀರಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ, ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವ, ಮಣ್ಣಿನ 


ಹಂಟೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು- ಕುದುರೆಗಳ ತಂಗುದಾಣವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯುದ್ಧಕುಶಲರಾದ ಜನರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಅಪಜ್ಮ್ಮ ಗರ್ತರಹಿತಾ ರಥಭೂಮಿಃ ಪುಶಸ್ಮತೇ | 
ನಿಚದ್ರುಮಾ ಮಹಾಕಕ್ಷಾ ಸೋದಕಾ ಹಸಿಯೋಧಿನಾಮ್‌ || 


೨ 


೨ 
ಕೆಸರಿಲ್ಲದಿರುವ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಮತಲಪ್ರದೇಶವು ರಥ ಗಳು 


KAN ಜಾಲ ಲಾ ಧನಾಲ್ಲ LOAN ಕರಇಘಾಳಿ ಇ ೧ ಸಸಿ ೪ ಜಾ 
AA ಬ್ರಲಗುWಲಟು ಕ ಉಲ! NA e ಕುರುಚಿಲು ! IU 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹುಲು ಬೆಳೆದಿರುವ, ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಳವು ಗಜ 
ಯೋಧರು ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿದೆ. 


ಬಹುದುರ್ಗಾ ಮಹಾಕಕ್ಷಾ ವೇಣುವೇತ್ರಸಮಾಕುಲಾ | 
ಪದಾತೀನಾಂ ಕ್ಷಮಾ ಭೂಮಿಃ ಹರ್ವತೋಹವನಾನಿ ಚ || ೨೩ | 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 907 


೮ ಇಲಿ ತ ರಷ್ಟ ಇಲ ಇಷ್ಟು 


೦೦ ಎನೋ (ರವಿ ಇ ಶಾಲಾ 
ಆಲ ಆ ಆಟ್ಯೊ [1c 


ತ ಮವಾಗಿರಬೇಕು. (ಅನೀಕ ದು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು ) ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿರಬೇಕು. ಬಿದಿರುಮೆಳೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆತ್ತದ ಪ ಫಾದೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳು 


ವದಾತಿಗಳು ತಂಗಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಳಗಳಾಗಿರು ತ್ರವ. ಪರ್ವತಗಳೂ 


ಪದಾತಿ! ೪ hed Ne I Ned ಗಟ್‌ Cd 


ಮತ್ತು ಉಪವನಗಳೂ ಪದಾತಿಗಳು ತಂಗಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಳ 


8 ಇಡಿ 
ಗಿಳಾಗಿಖ. 
ಅ ೦) ೧) ಎ ಹ್ಯಾಡ್‌ ಇ /್ರ್‌ ಸಮ್ಮಾ ಶ್ವಾನ ಸ್ರ ಹಾಹ್ಮಾ ಹಾರ ಕಾಸಾ ್ಮಾ ಗಾಲಿ ಗಾನ | 
ಲ್ವ ಓಕ್‌ ಆಆ ಆಳ್‌ eS PATIO ಆತ್ರ) ಟು ತಳ VS IVS ಎ I 
ರಥಾಶ್ಚಬಹುಲಾ ಸೇನಾ ಸುದಿನೇಷು ಪ್ರಶಸ್ಕತೇ || ೨೮॥| 


ಪದಾತಿಗಳೇ ಹಚ್ಚಾಗಿರುವ ಸ್ಫನ್ಯವು ದೃಢವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಥಾಶ್ಚಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸೈನ್ಯವು ಒಳ್ಳೆಯ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ (ಮಳೆಗಾಲ 
ವಲ್ಲದಿರುವಾಗ) ಪ್ರಶಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪದಾತಿನಾಗಬಹುಲಾ ಪ್ರಾವೃಟ್ಕಾಲೇ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 
ಗುಣಾನೇತಾನ್ಪಸಂಖ್ಮಾಯ ದೇಶಕಾಲೌ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ೨೫1 


ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದಾತಿಗಳ ಮತ್ತು ಗಜಸೃನ್ಯಗಳ ಆಧಿಕ್ಕವು 
Us ಶಿ ನ್ನ ಮ 

ಏವಂ ಸೆಂಚಿನ್ನ ಯೋ ಯಾತಿ ತಿಥಿನಕ್ಷತಪೂಜಿತಃ | 

ವಿಜಯಂ ಲಭತೇ ನಿತ್ತಂ ಸೇನಾಂ ಸಮಕ್ಷ್ಯಯೋಜಯನ್‌ 

ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂಸ್ತೃಷಿತಾಣನ್ಮ ನ್ಹಾನ್ಫಕೀರ್ಣಾನ್ನಾಭಿಘಾತಯೇತ್‌ ||೨೬॥! 


ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠತಿಥಿಯಲ್ಲ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "“ಸಂಚಲಿ 


೦೨... Re 
ಸಿದರೆ-ರಾಜನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಿಜಯಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಲಗಿರುವವ 
ದ್‌" 
ರನ್ನೂ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತಿರುವವರನ್ನೂ, ಬಳಲಿರುವವ 
ರನ್ನೂ, ಚದುರಿಹೋಗಿರುವವರನ್ನೂ-ಸಂಹರಿಸಬಾರದು. 
ಇಳಿ ಗಂಹೆ ಸಳದ ಕಾನ ೀ ಕಾಣಾಸ್‌ಂ0ತೆ ೧0 ಸ್‌ಹೀಾಗಿಗೆ ೧0 | 
ಆಆಆ ಲ್ಲ ಆತ) ೬ ಲಸ ಆದ್‌ UA ಕಲವ ಕತಲ ಹ ಕತತ ಆದ್‌ ಪತ ಹಂ [| 
ಅತಿಕ್ಷಿಪ್ಲಾನ್ಸೃತಿಕ್ಷಪ್ಪಾನ್ನಿಹತಾನ್ಷತನೂಕೃತಾನ್‌ 12೭1 
\ 
() 
\ 
ಆ 
ಸಾರಾ 


J 
EK ಕೃಶ) 


|| ೨೮॥| 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು-ಕವಚಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅತ್ತಲಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಜಲಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಜಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ-ಯಾರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲ 
ಬಾರದು. ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿರುವವರನ್ನೂ, ಹುಚ್ಚ 
ರಾಗಿರುವವರನ್ನೂ,  ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವವರನ್ನೂ, ದುರ್ಬಲರನ್ನೂ, 
ನಿಶ್ಲಿಂತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವವರನ್ನೂ, ಮತ್ತಾವುದೋ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರು 
ವವರನ್ನೂ, ಸುರಂಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಪ್ಪಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಬಂದವರನ್ನೂ, ಗಾಯಗಳಿಂದ ಸಂತಪ್ಪ 
ರಾಗಿರುವವರನ್ನೂ, ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ, 
ಶಿಬಿರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ, 
ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಬಾರದು. 
ಪಾರಮ್ಬರ್ಯಾಗತೇ ದ್ದಾರೇ ಯೇ ಕೇಚಿದನುವರ್ತಿನಃ | 


ಪರಿಚರ್ಯಾವತೋ ದ್ದಾರೇ ಯೇ ಚ ಕೇಚನ ವರ್ಗಿಣಃ |1೨೯॥ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರಾಜದ್ದಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜಸೇವಕ 

ರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರ ಗೃಹದ್ದಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪಹರೆ 

ಯವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿರುವವರನ್ನೂ ಸಂಹಾರ 

ಮಾಡಬಾರದು. 

ಅನೀಕಂ ಯೇ ವಿಭಿನ್ನನಿ ಭಿನ್ನಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯನ್ನಿ ಚ 1 

ಸಮಾನಾಶನಹಾನಾಸ್ಟೇ ಕಾರ್ಯಾ ದ್ದಿಗುಣವೇತನಾಃ lls. ೦|| 


ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಸಂಘಟಿಸು 
ವರೋ-ಅಂತಹವರು ರಾಜೋಪಭೋಗ್ಯವಾದ ಪಾನ-ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ರಾಜನು ದ್ವಿಗುಣಿತವಾದ ವೇತನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 009 


ಸಹಸ್ರಾಧಿಪತಿಂ ಕುರ್ಯಾಚೂರಮತನ್ನಿ'ತಮ್‌ ||. ೧! 
ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಹತ್ತು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಲ 
ಕೆಲವರನ್ನು ನೂರು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಶೂರನಾದ 
ವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಲಸನಲ್ಲದವನನ್ನೂ ಸಾವಿರ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು 
ಸಾ EAN AT ಬಾ ಣಂ ಪಗಿಕ್‌ಕಾನೂಗೇ | 
ಆಆಆ ಲ ತ್ಲ ದ್ಳ ಆಆ Ne ew HO 8ೌ 
ವಿಜಯಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನ ತಕ್ಸ್ಯಾಮಃ ಹರಸ್ಪರಮ್‌ lla. ೨11 


ಅನಂತರ ಸೇನಾಮುಖ್ಯರನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಬೆಸೇರಿಸಿ ಅವರಿಂದ 


ಇಹೈವ ತೇ ನಿವರ್ತನ್ತಾಂ ಯೇ ಚ ಕೇಚನ ಭೀರವಃ | 
ಯೇ ಘಾತಯೇಯುಃ ಪ್ರವರಂ ಕುರ್ವಾಣಾಸುಮುಲಂ ಪ್ರತಿ ॥೩೩॥ 


ನಾಯಕರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೂ ಘೋಷಿಸಬೇಕು. “ಈ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 


ಹೇಡಿಗಳು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಲಿ. 
ಯುದಮಾಡುವಾಗ ಶತುಪಕದ ಪದಾನಯೋದರನು ಸಂಹರಿಸಲು ಯಾರು 


ಜ್ರ“ I hed ಖರ ಇಲ(ಲಣ ಆಲು ಳೆ ಬಂ Ne Nef Nef NY he ಗಟ್‌ಟಗೇಟ್‌ ಆ 


ಸಮರ್ಹರೋ- ಅವರು ಮಾತ, 


ನ ಸಂನಿಪಾತೇ ಪ್ರದರಂ ವಧಂ ವಾ ಇ ಕುರ್ಯುರೀದಶಾ! 

ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಸ್ಪಪಕ್ಷಂ ಚ ಪಾಲಯನನ್ನಿ ಸಂಯುಗೇ 11೩. ೪॥| 
ಇಂತಹ ಹೇಡಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರು ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಚದುರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ-ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ 

ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೀರಯೋಧರು ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನೂ 

ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಊ 
ಚ 
ಅಮನೋಜ್ಞಾ ಸುಖಾ ವಾಚಃ ಪುರುಷಸ್ಕ ಪಲಾಯನೇ 11೩೫॥ 


ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. "ಯುದ್ದ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳಿಗೆ 


ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜಯದ ಪ್ರಯೋಜನವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜೀವಗಳ್ಳನಾಗಿ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವವನು ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿಯುವ 
ಸಂಭವವೀನೂ ಇಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳು ಒಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬಹುದು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿದರೂ ಮರಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಅಕೀರ್ತಿಯೂ ಅಪಯಶಸ್ಸೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಜನರು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಸುಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷನ ಪಲಾಯನದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ದೋಷ 
ಗಳಿವೆ'-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕು. 


ಪ್ರತಿಧ್ಹಸ್ತೋಷ್ಠದನಸ್ಮ ನೃಸ್ಸಸರ್ವಾಯುಧಸ್ಮ ಚ | 
ಅಮಿತ್ರೈರವರುದಸ್ಕ ದ್ವಿಷತಾಮಸ್ತು ನಃ ಸದಾ lal 
ಯಾವನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮುರಿದು ದವಡೆಯು ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿದೆಯೋ, 


ಮಾ ಣನ ಣನ ಬ ನ ಮ್ನ ಇಶಾ ಗಲಿ, ನ ಪಾಸಾಲ ನಾ ಬಾಣಾ ಜಾ ಇಲ ನಿ ಬಸ (ಫ್‌ OM mm 
ಲಯ ಅಮು) ೪೦೦ ಯಾಸಾವಾಗಲೂ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೋ-ಅಂತಹ 


ಯೋಧನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರಲಿ. (ಅಂತಹ 
ಯೋಧರು ನಮ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವುದು ಬೇಡ.) 

ಮನುಷ್ಕ್ಯಾಹಸದಾ ಹ್ಯೇತೇ ಯೇ ಭವನ್ನಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ | 
ರಾಶಿವರ್ಧನಮಾತ್ರಾಸ್ತೇ ನೈವ ತೇ ಪೇತ್ಮ ನೋ ಇಹ lls ೭! 


ಯಾರು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗುವರೋ-ಅವರು ಮನುಷ್ಯಾ 


ಗಸದ್‌ಾಗ ನ ನಿವಾ ತವಗ ಎನಿ ಕವ “ನ್‌ ಇತ ವಂ 
ಟು ASO ಂ ಗಭ ಎ ರಟ ಟುಟ ಗದ್ಯ ತ್ಯ NH ಖಲು 


ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಇಹವೂ ಇಲ್ಲ ; ಪರವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಮಿತ್ರಾ ಹೃಷ್ಟಮನಸಃ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಾನಿ ಪಲಾಯಿನಮ್‌ | 


೧ 
ಸಿ 


ಜಯಿನಸ್ತು ನರಾಸ್ತಾತ ಚನ್ನನೈರ್ಮಣ್ಣನೇನ ಚ ||೩೮॥| 
1) ( 
ಉಟ ಚ ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 911 
ಲಾ ಇ. ಸಕಾಲ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಇಕಾ ಹಾಲಾ ಇಾಾಇಾನ್ಸಾ ಬಾ ನ ©) ಲನ ಲ CN ಅಸರ ಸಾರ ಘಾ ್ಮಾ ಉನ್ನಿ ನಾ ನಾಇ ವ 
೨ರ Iv’ ಲ್ರಿಜುಬಲಲು RNG Wold ww Ol | AAA OUNCE 


ದಿಂದಲೂ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಧು- ಮಿತ್ರರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಯಸ್ಕ ಸ್ಮ ಸಂಗ್ರಾಮಗತಾ ಯಶೋ ವೈ ಫನ್ನಿ ಶತ್ರವಃ | 


ವ 


ತದಸಹೃತರಂ ದುಃಖಮಹಂ ಮನ್ನೇ ವಧಾದಪಿ JEW 


ಸಂ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಶತ್ರುಗಳು ಯಾವನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುತಾರೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಅದು-ಸಹಿಸಿಕೊಳಲು ಸಾಧ ವಾಗದೇ ಇರತಕ 


ತ್‌ ಡೆ A ಊಟ್‌ ಆಟ್‌ ಸಚ್‌ | YT VY ಕ ಬಜ್‌ Madr ae! NN ಕ್‌ ಯ್ಯ 


ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖವೆಂದು-ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಜಯಂ ಜಾನೀತ ಧರ್ಮಸ್ಮ ಮೂಲಂ ಸರ್ವಸುಖಸ್ಕ ಚ | 
ಯಾ ಭೀರೂಣಾಂ ಹರಾ ಗ್ಲಾನಿಃ ಶೂರಸ್ತಾಮಧಿಗಚ್ಛತಿ 11೪೦ 
ವೀರರೇ! ವಿಜಯವನ್ನು ನೀವು ಧರ್ಮದ ಮೂಲವಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ-ಸರ್ವಸುಖಕ್ಕೂ ಮೂಲವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಯಾವ 
ಗ್ಲಾನಿಯು ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೋ- ಅದೇ 
ಗ್ಲಾನಿಯು ವೀರರಾದವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೇಡಿಗಳು 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ವೀರರು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಎದುರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಹೂಂದುತಾರೆ.) 


ತೇ ವಯಂ ಸ್ವರ್ಗಮಿಚ್ಛನಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತಕಜೀವಿತಾಃ 
ಜಯನೋ ವಧ ಮಾನಾ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ನಯಾಮ ಚ ಸದ್ಭತಿಮ್‌ ॥೪೧॥ 


ಇ 


ಉನ ಹಂಗನೂ ತೊರೆದು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇವ. ನಾವು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹತರಾದರೆ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನಾದರೂ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ.” 
ಏವಂ ಸಂಶಪಶಪಥಾಃ ಸಮಭಿತ್ಸಕಜೀವಿತಾಃ | 

ಅಮಿತ್ರವಾಶಿನೀಂ ವೀರಾಃ ಪ್ರತಿಗಾಹನ್ನಭೀರವಃ || ೨1 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೀವದ ಹಂಗನ್ನೂ ತೊರೆದು 


“ನಾವು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸ್‌ ಈ 


ಅಗ್ರತಃ ಪುರುಷಾನೀಕಮಸಿಚರ್ಮವತಾಂ ಭವೇತ್‌ 
ಪೃಷ್ಠತಃ ಶಕಟಾನೀಕಂ ಕಲತ್ರಂ ಮಧ್ಯತಸಥಾ ||೪೩|| 
ಸ್ಮನ್ನವು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ- 


ಂ 
AT ವ ಧರಿ ಇ ಕಳಾ ಮ (= ಉಂ 
(MY No ROO 0) ಅಿಗ್ಬುಣ್ಯ (ಉುಲಅನುದ್ಯ ) ಖರಬೇಕು. 


ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಥಸ್ಸನ್ಯವಿರಬೇಕು. ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಜಸ್ತ್ರೀಯರಿರಬೇಕು. 


ಲರಿ 
ಪರೇಷಾಂ ಪ್ರತಿಘಾತಾರ್ಥಂ ಹದಾತೀನಾಂ ಚ ಬೃಂಹಣಮ್‌ | 
ಅಪಿ ತಸ್ಮಿನ್ನುರೇ ವೃದ್ಧಾ ಭವೇಯುರ್ಯೇ ಪುರೋಗಮಾಃ ||ಲ೪॥| 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ಧರು ಸೇನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಶತ್ರುಗಳ 


ಹಿಂದೆಯೇ ಯಾರು ಸತ್ತವಂತರೆಂದೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರೋ- ಅವರೇ ಸೈನ್ಯದ  ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
ಉಳಿದವರು ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಅಪಿ ಚೋದರ್ಷಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭೀರೂಣಾಮಪಿ ಯತ್ನತಃ | 


ಸೃನ್ನದರ್ಶನಮಾತ್ರಾತ್ತು ತಿಷೇಯುರ್ವಾ ಸಮೀಪತಃ lvl 
ಭೀರುಗಳಾದವರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಲು 

ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಅವರು ಸೃನ್ಯದ ಬಾಹುಳ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುವಿಗೆ 

ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಾದರೂ ಇರಬೇಕು 

ಸಂಹತಾನ್ಕೋಧಯೇದಲ್ಲಾನ್ಯಾಮಂ ವಿಸ್ತಾರಯೇದ್ದಹೂನ್‌ | 

ಸೂಚೀಮುಖಮನೀಕಂ ಸ್ಮಾದಲ್ಲಾನಾಂ ಬಹುಭಿಃ ಸಹ lvl 
ಒಂದು ವೇಳೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಅಲಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದರೆ-ಅವ 

=| ದ ಶಿ ್‌ ದು 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೦ 91) 
ಧಿ ಗ್ರಾ ನಾಸ ಕಾ ೨ ಲಗಾ ಅಕ್ಕಾ ಕೃಷ್ಣ ಘಾಲಿ ನ್ನು ಲ ಇ ಲ ಇ ಇದ ಹಾಲಿ ಸಾಲ ಸಖಿ ಸಾಲಾ ಲ ಅನ ವರ 
ಆಲ್‌ wl A ಅಕಟಕಟ ತ್‌ ಎತ್ಯಎಚಿಗ್ಬತಿತಾಲ ಅ ಆ ಚು 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಸೃನಿಕರಿದ್ದರೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಸೈನಿಕರು 


NN ರ್‌ ಸನಾ ಮಾಹ ಬೇಕಾಗಿ 


PE ಾ 
ಚ ಲರು ಲಟೀರಿಲು ಯಿಖರೋಯ್ದ ಇ ೮ 


ಸೂಚೀಮುಖ'-ಎಂಬ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 


ಸಮ್ಮಯುಕ್ತೇ ನಿಕೃಷ್ಟೇ ವಾ ಸತ್ಸಂ ವಾ ಯದಿ ವಾನೃತಮ್‌ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಬಾಹೂನ್ಕೊ ಶೇತ ಭಗ್ನಾ ಭಗ್ನಾಃ ಪರೇ ಇತಿ | 
ಆಗತಂ ಮೇ ಮಿತ್ರಬಲಂ ಪ್ರಹರದ್ದಮಭೀತವತ್‌ loll 


ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಉತ್ಸಷಪ ಬ 
ಇರಲಿ : ನಿಕಷಾವಸೆಂ ಯಲಿಯೇ ಇರಲಿ- ಹೇಳುವ ಮಾತು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿರಲಿ: 
ಗ್‌ 


ff A US ್‌ಟಟ್‌ೇಟ್‌ ಜ್‌ ಹಗರ್‌ ಇಸ್‌ [| ಸ್‌ ಈ 


$ 
ಸುಳ್ಳೇ ಆಗಿರಲಿ-ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಸ್ಪನಿಕರನ್ನು 


ಇಂತಹ ವೀರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ವೀರಯೋಧರು ವೀರಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 


ಕ್ಲೋಡಾಃ ಕಿಲಕಿಲಾಶಬ್ದಾಃ ಕ್ರಕಚಾ ಗೋವಿಷಾಣಿಕಾಃ | 
ಭೇರೀಮದೃಜಹಣವಾನ್ನಾದಯೇಯುಃ ಪ ಪುರಶ್ನರಾನ್‌ |l250 Il 


ಇತಿ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ಯಾಲ್ಗಿ ಲ್ಸ ಳಾ ತಾಳ್ಗೆ ಲಲ ಲ ಸರಾ ಳಿಲ್‌ 
ಸ್ಸಿನ್ಯದ AAS GS WHI Id (ಜಂಟಿ [Nec CIMT ಲ| ಕ್ಲ ಲತ ೮ 


ಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಅವರ ವೀರಗರ್ಜನೆಗಳೊಡನೆ ಕ್ರಕಚ, ಕೊಂಬು, 
[58]-22 
ೆ 1 
() ( 
4. eA 
GUSTS DT 


೨ 
CS 


914 ಮಹಾಭಾರತ 

೪% ಹಾ ಷ್ಟ ಜಾ ಬ್ಬ ಶಾಲ ಹಾ ಘಾ 4ನ್ನು ತಾ ರಾ ಜಾತಾ ನಾ ಲ ಶಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಲೆ ಇ ಲಿ ಗಾಶ್ಮಾ ಯ ಇಸ್ರಾ ಕೃ ಹಾಸಾಲ್ಲ ಬ್ಬ ಇಲ 

ಟಟ) ಎ ್ರಾ್‌್‌( 1» ೧೫! 1ರ AAV DOW ಅಟ 1ರಲ್ಲಿ OURAN WUD 
೨೨ 

ವ್ಯವಸಮಾಡಬೇಕು 


೧೦ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಕಿಂಸನ್ನಾಹಾಃ ದಂದೆ ಜನಾಃ ಸು ಸಂಗರೆ: ಕ್ರಮಾಃ lil 

“ಪಿತಾಮಹ! ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಚರಣೆಯಿರತಕ್ಕವರು, ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಸ್ವಭಾವವಿರತಕ್ಕವರು, ಯಾವ ವಿಧವಾದ ರೂಪವಿರತಕ್ಕವರು, 
ಎಂತಹ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವರು, ಎಂತಹ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರ 


ಹಾ ಇಲ್ವೆ ಹಾಜರಿ ಕಾಫ ಇ 


ತಕ್ಕವರು- -ಯುದ್ಧಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ 
ತಾನೆ : 


ಭೀಷ್ಠಮ ಹೇಳು 
ಯಥಾಚರಿತಮೇವಾತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಂ ನತ್ರಂ ವಿಧೀಯತೇ ।| 


ಹಾಸ್ಯ ಪಾಷ್ಮಾ ಯು ಹಾ ಎವಾ ಮಾಲಾ UU 2 
ಆಚಾರಾದ್ದೀರಪುರುಷಸಥಾ `ಊಟಘ೯ ಸು) ಊಟ ಅಟಿ Il 





'ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತಗಳೂ ಮತ್ತು ವಾಹನಗಳೂ ಯೋಧರ ದೇಶ ಮತ್ತು 
ಕುಲಾಚಾರಗಳಿಗೆ' ಅನುರೂಪವಾಗಿರುತವೆ. ವೀರಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಮ್ಮ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಆಚಾರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯ 


ಗಾನ್ದಾರಾಃ ಸಿನ್ನುಸೌವೀರಾ ನಖರಪ್ರಾಸಯೋಧಿನಃ | 
ಅಬೀರವಃ ಸುಬಲಿನಸ್ಪದಲಂ ಸರ್ವಪಾರಗಮ್‌ Ila ll 


7ಗಂಂದಾರದ-ಶ೦ದು-ಸೌನವೀರಡೇತಗಲ ಯೋಣದು 


I ಕ್‌ ಸ್‌ ed ಆಗ ಹೀಟ್‌ ಗು ಟಟ NSN dhl I Ned ಆ ಸ ed Ne ೧೦1 


ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳಿಂದ ಯುದಮಾಡುತಾರೆ. ಅವ ಮಹಾಬಲಿಷರು 


6 ಇ © 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೧ ೦15 


ಸರ್ವಶಸೇಷು ಕುಶಲಾಃ ತತ್ತವನ್ನೋ ಹುಶೀನರಾಃ | 


ಪ್ರಾಚ್ಕಾ ಮಾತಜ್ಞಯುದ್ದೇಷ ೨ ಕುಶಲಾಃ ಕತೊೂಟಂಸೋ ೇೀದಿನಃ loll 
ಫ್ರಿ 


ಊಟ್‌ ಸತತ್‌ ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಓಲ್‌ ಜ್‌ ಜಳ ಚಳ ಪ್‌ ತತ್‌ ಕ್‌ ಡಾ 


ಉಶೀನರದೇಶದ ವೀರರು ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಯೂ 
ಕುಶಲರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರು. ಪೂರ್ವದೇಶದ ಯೋಧರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸುಲಿತು ಯುದಮಾಡುವದರಲಿ ಸುಶಲರು. ಅವದಿಗೆ ಕೂಟಯುದ್ಧವೂ 


ಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ರ್‌ ರ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸರಸ ತ್‌್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಈ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾರ ಇಷ ಪ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ "ದ್‌ 


(ವಂಚನೆಯ ಯುದ್ಧವೂ) ತಿಳಿದಿರುವುದು. 








ಏತೇ ನಿಯುದಕುಶಲಾ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕಾಸಿಹಾಃ ಯಃ ||90| 

ಯವನರೂ, ಕಾಂಬೋಜರೂ ಮತ್ತು ಮಥುರೆಯ ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳ 
ಧಿ [\ 

ಲ್ಲರುವ ಯೋಧರೂ ಮಲ್ಲಯುದದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು. ಹಾಗೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣದೇಶ 
ಲ್ಲಿನ ಗಳೆ ವನ್‌ ಸರಾ DRA AA 
1 hod ೮೬ LAS ಆ ಲ್‌ ಟ್‌ ್‌ AHN WU | IMA ಲಲ 


ಸರ್ವತ್ರ ಶೂರಾ ಜಾಯನೇ ಮಹಾಸತ್ತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 

ಪ್ರಾಯ ಏವ ಸಮುದ್ದಿಹ್ಟಾ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ತು ಮೇ ಶೃಣು lll 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಸತ್ನರಾದ, ಮಹಾ 

ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಯೋಧರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ವೀರರೆಲ್ಲರ 

ಉಲ್ಲೇಖನವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಮಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ಅವರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 

ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು. 

ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲವಾಜಕೇತ್ರಾ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಗಾಮಿನಃ | 

ಹಪಾರಾವತಕುಲಿಜಾಕ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೂರಾ ಪ್ರಮಾಧಿನಃ zl 
ಯಾರ ಮಾತು (ದ್ವನಿ), ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ಚಲನ-ವಲನಗಳು 


ಸಿಂಹ-ಶಾರ್ದೂಲಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುವೋ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು 


ಪಾರಿವಾಳದ ಅಥವಾ ನೀರೊಳಗಾಡುವ ಮಕ್ಕುಟಪಕ್ಷಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ಬಣ್ಣ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ಶೂರರು ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಮಧಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


( 
J 
4. 
dl 
ಫಿ 
Us 
ಕ 
ಓನ್ಲಿ 
ಶಾ 
ma 
ತ್ಸ 


ಪ್ರಮಾದಿನಶ್ಚ ತೆ ನ ॥ 11೮॥| 
ಯಾರ ಕಂಠಸ್ವರವು ಮೃಗಗಳ ಕಂಠಸ್ಟರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದೋ, 

ಅಫ್‌ ಲಿನೆ Po ಇ 0೦ ದ್‌್‌ ಅಾಡಾ್ನಾ ಲಾಭಿ ಆಫ ಇವ್‌ನಲಿ ಷ್ಟ ರಾ ೦ರ ಕಾಕ 

Oc ಸ್ಟೆ ಆ. ಲಿಲಿ ಟಿ WUD ಊಹ! | ರರಿಜಾ( Vo WDA ವುವೋ-ಅಂತಹ 


"6, 


ಎರು ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುತಾ ಯಾರು ಮಂದಗತಿಯುಳ್ಳವರೋ, 
ಪ್ರಮಾದಶೀಲರೋ, ಯಾರ ಕಂಠನಾದವು ಚಿಕ್ಕಗಂಟೆಗಳ ಶಬ್ದದಂತೆ 
ಸುಮದುರವಾಗಿರುವಿದೆ OO ಸ್ರ ಸಲಹಾ ಫಾ RS 


Me WA We Ned AST | INS AY NNSA NS ಜಖಂ ಲರ Ne No © No 6 


ಮೇಘಸ್ತನಾಃ: ಕೋಧಮುಖಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕರಭಸಂನಿಭಾಃ | 
ಜಿಹ್ಮನಾಸಾಗ್ರಜಿಹಾಶ್ನ ದೂರಗಾ ದೂರಪಾತಿನಃ 1೯1 
ಯಾರ ಗರ್ಜನೆಯು ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದೋ, 
ಮುಖವು ಕ್ರೋಧಯುಕವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾರಿಗೆ ಒಂಟೆಯಂತೆ ನೀಳವಾದ 
ಕತ್ತಿರುವುದೋ, ವಕ್ರವಾದ ಮೂಗು ಮತ್ತು ನಾಲಿಗೆಗಳಿರುವುವೋ-ಅವರು 
ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲರು ಮತ್ತು ಬಾಣವನ್ನು ಬಹಳ 
ದೂರದವರೆಗೂ ಬಿಡಬಲ್ಲರು. 
ಬಿಡಾಲಕುಬ್ಬತನವಸನುಕೇಶಾಸನುತ್ನಚಃ | 
ಶೀಘ್ರಾಶ್ಚಪಲವೃತ್ತಾಶ್ಚ ತೇ ಭವನ್ನಿ ದುರಾಸದಾಃ |೧೦॥| 
ಯಾರು ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ಬಹಳ ಕುಳ್ಳಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರೋ, 
ಯಾರ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೇಶಗಳೂ ಮತ್ತು ಚರ್ಮವೂ ತೆಳುವಾಗಿರು 
ವುದೋ-ಅಂತಹವರು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಬಲ್ಲರು. ಅವರು 
ವೇಗಶಾಲಿಗಳೂ, ಚಪಲವೃತ್ತರೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಜಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಗೋಧಾನಿಮೀಲಿತಾಃ ಕೇಚಿನ್ಬದುಪ್ರಕೃತಯಸಥಾ | 


ಈ 


ತುರಜಗತಿನಿರೋೇಷಾಸ್ಟೇ ನರಾಃ ಪಾರಯಿಷ್ನವಃ ೧೧1 
ಯಾರ ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೀರುಡದ ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರು 


ಒಟ 
೧9 


ವುವೋ, ಸ್ವಭಾವವು ಮೃದುವಾಗಿರುವುದೋ, ನಡಿಗೆಯೂ ಮತ್ತು ಗರ್ಜ 
ನೆಯೂ ಕುದುರೆಯ ನಡಿಗೆಯಂತೆ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಯಂತಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ 


ಯೋದರು ಯುದ್ಧಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 


ಇಕ್‌ ಇ ರ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ಇದ್‌ hd ಐ LN ಸರ್ಜಾರ ಇರ್‌ nd) ರ್‌ ಸ್ಕಾ ದ್‌ ಕ್ಯ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಫಾಸ್‌ ಡ್‌ ಇತ್‌ FT YF ಇರ್‌ ಇಷ ಸಲ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ 
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ಪ್ರವಾದಿತೇಷು ಕುಪನಿಿ ಹೃಷ್ಠನ್ನಿ ಕಲಹೇಷು ಚ lla 

ಯಾರ ಶರೀರವು ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿರುವುದೋ, ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರ 


ವನ್ನು ಯಾರ ಹೊಂದಿರುವರೋ, ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯು ಯಾರಿಗಿರು 
ವುದೋ, ಯಾರಿಗೆ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸೌಷ್ಠವವಿರುವುದೋ-ಅಂತಹವರು 
ಯುದ್ಧದ ಮಾತನ್ನು ( ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು) ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ರೂಳಖಯ್ನರಾಗುಳಿಲರ. ಯಮುದ್ಧಿಯಾದಯಿಲಂಗಿ ಅಣಿಂದಿಟಂದಿ ಯುದ್ಧಿಯಂರಕಿ 


ತಾರೆ 
ಗಮ್ಲೀರಾಕ್ಷಾ ನಿಃಸೃತಾಕ್ಷಾಃ ಪಿಜ್ಗಾಕ್ಷಾ ಭ್ರುಕುಟೀಮುಖಾಃ | 
ನಕುಲಾಕ್ಷಾಸ್ತಥಾ ಚೈವ ಸರ್ವೇ ಶೂರಾಸ್ತನುತ್ಯಜಃ 11೧೩ 


ದ. 
J Ye 
UL bb, 
aL 


ಉುಗಳು ಆಳವಾಗಿರುವುವೋ, ಕಣುಗುಡೆಗ 


ಸನ್‌ ೬ ॥ 8 ಆ್‌ಭ್ರ/ ಅಕ್ರ ಳ್‌ ಹ್‌ 8 ಜಾ" 


೦ ವ ವ] ಹೂ 
ಚಾಚಿರುವುವೋ, ಪಿಂಗಲವರ್ಣದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಯಾರಿಗಿರುವುವೋ, ಯಾರ 


ಹಾಕಾ ಕಷ್ಟ ಧದ ಸಾಲ ಕಲ್ಲಿ 9.೦ ಭಾಳ ಸಲಿ ಸ ಶಾ ೦ಡ್ರ ರ್‌ ಟ್ರ nO ಗ ಮುಂದು ಎಲೆಯ 


ಖಯುಮಖಿಲ್ರು ಗಿ೦ಟಕ್ಕದಿ ಮುಬ್ಬಿಗಿಳ೦ಬ ಕೂಬರಿಬ್ರುಬೂೋ", ಯುಂಗಿಸಿಯಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಯಾರಿಗಿವೆಯೋ, ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವರೆಲ್ಲರೂ 


ಶೂರರೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರೂ 


ಹ್ಮಾಕ್ಷಾಃ ಪ್ರಲಲಾಟಾಶ್ಚ ನಿರ್ಮಾಂಸಹನವೋತಪಿ ಚ | 


ವಜ್ರಬಾಹ್ಹಜ್ಗುಲೀಚಕ್ರಾಃ ಕೃಶಾ ಧಮನಿಸಂತತಾಃ 11೧೮1 
ಪ್ರವಿಶನ್ತಿ ಚ ವೇಗೇನ ಸಾಮರಾಯೇ ಹ್ಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 
ವಾರಣಾ ಇವ ಸಮ್ಮತಾಸೇ ಭವನಿ ದುರಾಸದಾಃ 11೧೫ 


ಟ್ರಿ ವೆ 


ಯಾರ ಕಣ್ಣುಗಳು ವಕ್ರವಾಗಿರುವುವೋ, ಹಣೆಯು ಉಬ್ಬರುವುದೋ, 


ನನ್‌ ನ್ನ ನಾ ಗ್‌ ನ್ನ ಲಾಲಾ ವಾ ಲ ಕಾ ಯೈ ಭಾಳ ವಾನ, ಗಾ ನಾನ ಗ್ರಿಇಲ್ಲಿಷ ಗ್ರ. ಕಾವಿನ 
ಗಿಲಗಿಳು ಘಯಾಂಸಿಲಿವಾಗಿರಿಬ ಚಪ್ಪಟಿಯಾಗಿರುವುದೋ, ಲ) WH WIT 


ಮೇಲೆ ವಜ್ರದ ಚಿಹ್ನೆಯೂ, ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದ ಚಿಹ್ನೆಯೂ 
ಇರುವುದೋ, ಯಾರು ಕೃಶರಾಗಿರುವರೋ, ಯಾರ ನರನಾಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವೋ, TET ಯುದ್ಧವು ದರಾ ಗಣಿ9ಗರಾ?ಳೆ ದತ 


Ad ಆಗ ಓಟ್‌ ॥ ॥ W/E ಸದ್‌ ಸಮ್‌ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಗವ್‌ ಸದದ hu) Ned Ne SE ಆಗಲ್‌ 


ನೆಯೇ, ಅತ್ಯಂತವೇಗದಿಂದ ರಣರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮದಗಜ 


( ( 
OP ಎ 
CBee EK YY) 


918 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಲ್ಲ ಲಿನ ದ ನಾ ಲ್ಲಿ ರಾರಾ ಜಾಲ ಲ ಲಿಲಿ ಳಿ ಕಾನಿ ಲಾಲಾ ಖಾ 
{Iv ಆಖ ಲಲ | MWY 1) ಲಿ Io! LAWSON UNO 
ಆಗಿರುತಾರೆ 
ದೀಪುಸ್ನುಟಿತಕೇಶಾನ್ರಾಃ ಸ್ನೂಲಪಾರ್ಶಹನೂಮುಖಾಃ | 
ಉನತಾಂಸಾಃ ಪೃಥುಗೀವಾ ವಿಕಟಾಃ ಸೂಲಪಿಣಿಕಾಃ ||೧೬| 
ಟ್ಟು ಟ್ರ 4. 3 ಛಿ ಡಿ 
ಉದತಾ ಇವ ಸುಗೀವಾ ವಿನತಾವಿಹಗಾ ಇವ | 
ಡಾ 
ಪಿಣ್ಣಶೀರ್ಷಾತಿವಕ್ತಾಶ್ಚ ಪೃಷದಂಶಮುಖಾಸ್ತಥಾ |೧೭|! 
ಉಗ್ರಸ್ತರಾ ಮನ್ನುಮನ್ನೋ ಯುದ್ದೇಷ್ಞಾರಾವಸಾರೀಣಃ | 
ಅಧರ್ಮಜ್ಞಾವಲಿಪ್ತಾಶ್ಚ ಘೋರಾ ರೌದ್ರಪ್ರದರ್ಶನಾಃ 11೧೮॥| 


ಯಾರ ಕೂದಲುಗಳ ತುದಿಗಳು ಹಳದೀಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುವೋ, ಯಾರಿಗೆ ಉದ್ದವಾದ ಪಕ್ಕೆಗಳೂ- ದವಡೆಗಳೂ 
ಇರುವುವೋ, ಉನ್ನತವಾದ ಭುಜಗಳಿರುವುವೋ, ದಪ್ಪವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿರು 
ವುದೋ, ಯಾರು ನೋಡಲು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುವರೋ, ಯಾರಿಗೆ 
ಮೊಣಕಾಲಿನ ಹಿಂಭಾಗವು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿರುವುದೋ, ಸುಗ್ರೀವಜಾತಿಯ 
ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ಅಥವಾ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಯಾರು ಉದ್ಯತರಾಗಿರುವರೋ, 
ಯಾರ ತಲೆಯು ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಮುಖವು ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದೋ, ಬೆಕ್ಕಿನ ಮುಖದಂತಹ ಅಗಲವಾದ ಮುಖವು ಯಾರಿಗಿರು 
ವುದೋ, ಯಾರ ಧ್ಹನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪಿಷ್ಠರಾಗಿರುವರೋ- ಅವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಧರ್ಮವೆಂದರೇನೆಂಬುದೇ 
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುತ್ತಾರೆ. ಘೋರವಾದ ಆಕೃತಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರ ದರ್ಶನವೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ತೃಕ್ಷಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವ ಏತೇ ಅನ್ನಜಾ ಹೈನಿವರ್ತಿನಃ | 
ಪ್ರರಸ್ಕಾರ್ಯಾಃ ಸದಾ ಸೆ ನೇ "ಹನ್ನನ್ನೇ ಫನ್ನಿ ಚಾಪಿ ಯೇ ॥೧೯॥ 

ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವರೆಲ್ಲರೂ ಅಂತ್ಯಜರು ( ಗಡಿಯ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವರು, ಕೃವರ್ತ-ದಾಶ-ಧೀವರಾದಿಗಳು )» ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪಣವ 


೨ 
CS 
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gf Wud ಯುದಮಾಡುವರು. ಇ 2 
ಹಿಂದಿರುಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಇಂತಹವರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಪುರಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಇವರು 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಧಾರ್ಮಿಕಾ ಭಿನ್ನವೃತ್ತಾಃ ಸಾನೇನ್ಗೆಷಾಂ ಹರಾಭವಃ | 
ಏವಮೇವ ಪುಕುಷನ್ನಿ ರಾಜ್ಲೋ*ಹ್ಯೇತೇ ಹಭೀಕ್ಷ ಶಃ ||೨೦॥| 


o - 
ರಾಜನ ಮೇಲೆಯೂ ಇವರು ಪದೇ- ಪದೇ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳುತಲೇ ಇರುತಾರೆ. 
ವ 


ಇವರೊಡನೆ ಸಾಂತ್ರನದಿಂದಲೇ ೈವಹರಿಸುತ್ತಾ ಇವರನ್ನು 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟುಕೊಳಬೇಕು. ಇವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಬಗ್ಗುವರೇ 
ಯ್‌ ಕೃ) ಲ) ಗ 
ಹೊರತು ಗಡುಸಿನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಎಂದೂ ಮಣಿಯುವವರಲ್ಲ.” 
೧೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವಿಜಯಾಪಜಯಸೂಚಿಕಗಳಾದ ಶುಭಾಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳೆ ವರ್ಣನೆ : 
ಉತ್ಸಾಶಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷರಾದ ಸೈನಿಕರ ವರ್ಣನೆ: 
ರಾಜನಿಗೆ ಯುದ್ಧಸಂಬಂಧವಾದ ನೀತಿಯ ನಿರ್ದೇಶ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ರು “0 a ದ್‌್‌ 


ಜಯಿತ್ತಾಃ ಕಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಭವನ್ನಿ ಭರತರ್ಷಭ | 


ಫ್ರಿ 


ಪೃತನಾಯಾಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ತಾನಿ ಚೀಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುಮ್‌ lal 

“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 

ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಸನಕ ಪಶಸವಾದ ಶುಬಲಕಣ 


ಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗಿ ಹೇಳುವೆನು : ; ಕೇಳು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


920 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಮ AA ಮಂ 
ದಬ ಪೂ ಲರ್ನಿ೦ಿ ಪ್ರಕಾಜತಿ 


ತದ್ದಿದ್ದಾಂಸೋತನುಪಶ್ನನ್ನಿ ಜ್ಞಾನದಿವ್ಮೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ lls.l1 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತವಿಧಿಂ ಚಾತ್ರ ಜಪಹೋಮಾಂಶ್ಚ ತದ್ದಿದಃ | 
ಮಜ್ಜಲಾನಿ ಚ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಶಮಯನ್ನಹಿತಾನಿ ಚ ||ಲ॥ 


ಮನುಷನು ಕಾಲಚಬೋದಿತನಾಗಲಾಗಿ (ಕಾಲಚೋದಿತನಾಗಿ ಯುದಕೆ 


ಇವ ಎ ದ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇ್‌ ಜವಾನ್‌ ಇಷಾ ಇಳಾ ಇದ್‌ ಇ. ಇಷ ಇ ಇಡ | Qld ಇ ಇರರ ಇ “ನ 


ಹೊರಟಾಗ) ಮೊದಲು ದೃವವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೇ 


ಸಾನ ಲಿವ್‌ ಸ್‌ ದಾ ನಾ ಘಾನ್ಸ 


ಆಲ್ಲಿ ಬಲಲ 


ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ದೈವವು 


ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಉಪಶಮನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಮತು ಜಪ-ಹೆ ಮಗಳನ್ನೂ ಆ ಪ್ರ ಪಕಿಯೆಯನು ಅದ. ವಿದಾಂಸರು 


eee ಊರ್‌ ನಗ್‌ ಟ್‌ ಗವ್‌ ಸಪ್‌ ಇ ಗವ್‌ 8 ae ಶ್‌ ಮ್‌ ಸಕಸ್‌ ಸಿ * wR ee ಗಲ್‌ಸಪ್‌ ಜ್‌) ಪ್‌ 7 


ಮಾಡುತಾರೆ. ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಹಿತಕರವಾದ 


ವಾಹನಗಳೂ ಉತ್ಸಾಹಯುಕವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೋ-ಆ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ಅನ್ವೇತಾನ್ವಾಯವೋ ಯಾನಿ ತಥೆವೇನ ಧನೂಂಷಿ ಚ | 


ಲ ೦ 


ಗೋಮಾಯವಶ್ಚಾನುಕೂಲಾ 
ಜಿ 


EEE AE pe 
Soc ಓಟ ಟು ಘೂ WT 


ಸೈನ್ಯವು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಅವರು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಉದಯಿಸಿದರೆ, ಮೋಡಗಳು ನೆತ್ತಿಯ. ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸೂರ್ಯನ ರಶಿಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕ್ರಿ ರಂ ಲ್ರ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಶಿಖೋ ವಿಧೂಮಃ | 
ಪುಣ್ಮಾ ಗನ್ದಾಶ್ಚಾಹುತೀನಾಂ ಭವನ್ನಿ 
ಗುಳೆ ತರುತ ಗೀ ದನವು 
ಅಟ ded Sadana IS WSS 
ಅಗ್ನ್ಯಗಾರದಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಊಧದ್ವಮುಖವಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರಬೇಕು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಧೂಮರಹಿತನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹಾಕಿದ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಸುಗಂಧವು ಹೊರಸೂಸಬೇಕು. 


ಹಾ 
A © 
ಲ್‌ 


ಇ ದಿ ಫಾಲಿ meee, wed) ee ON ಪ್ರಕಾಘ ಸ ಹಾಸ pS ಇ ಲಿದೆ ಇಾಳಿ 7೪ ದಾಲ ಸ್ಮ ದಿ ಲಿ ಕಾಲ ಭಾಧಿ ಆ ಕು ಪ್ರಕಾಶ ಎ ಹಾಹಾಹಾ! ಸ್ನ ಸ್ನ ಎನ್ನು ಪ್ರಶಾಪ್ಟಾಹಾ್ಮಾ ಪ್ರಕಾಲೆ ಎ ಹಾಸ 
Yi s (ಅಟೋ ಆಲಾಪ Cf 1 es 700 0) ಯು VW Moo 
ವಿಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಗಮ್ಮೀರಶಬ್ಬಾಶ್ಚ ಮಹಾಸ್ತನಾಶ್ನ 
ಶಜ್ಪಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ ನದನ್ನಿ ಯತ್ರ | 
ಯುಯುತ್ಸವಶ್ಚಾಪ್ರತೀಪಾ ಭವನ್ನಿ 
ಜಯಸ್ಮೃತದ್ಧಾವಿನೋ ರೂಪಮಾಹುಃ lll 
ಶಂಖಗಳ ಗಂಭೀರದ್ದನಿ, ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗಗಳ ಮಹಾನಿನಾದ, 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿರುವ ಸೈನಿಕರು ಅನುಕೂಲರಾಗಿರುವುದು- 
ಇವುಗಳು, ಮುಂದಿ ಲಭಿಸುವ ಖಜಯದ ಸೂಚಿಕಗಳಾಗಿಐ. 
ಇಷ್ಟಾ ಮೃಗಾಃ ಪೃಷ್ಠತೋ ವಾಮತಶ್ಚ 
ಸಮೃಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚ ಗಮಿಷ್ಕತಾಂ ಚ | 
ಜಿಘಾಂಸತಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಃ ಸಿದ್ದಿಮಾಹು- 


ರ್ಯೇ ತ್ನಗ್ರತಸ್ನೇ ಪ್ರತಿಷೇಧಯನ್ನಿ |॥೧೦॥ 
ಸೈನ್ಯಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ-ಇಷ್ಟವಾದ ಮೃಗಗಳು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 


ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಯುದ್ದ 


೨ 
CS 


Cd "ಯ ಆ 
ದೇ ೨ ಇಂ 
ಅದು ವಿಜಯಸಿದ್ದಿಯ ಸೂಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟವಾದ ಮೃಗಗಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವಾಗ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದುದೇ ಆದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ನಿಷೇಧಿಸುತಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳಬೇಕು 
| ವ್‌ ಕೃ 
ಮಾಜಲ್ರಶಬಾಇಕುನಾ ವದನಿ 
ಗ ಲಿ ಎ "ಪಿ ೧ 
ಹಂಸಾಃ ಕಾಣ ಶತಪತ್ರಾಶ್ಚ ಚಾಷಾಃ | 
ರಾ ಣಿ ನ ೧ಪನಾಲಲ್ಲು 
್ಯುಉಲ್ಲ ಖಲ ಲಂ ನಲವ ಅಲ 
ಜಯಸ್ಕೈತದ್ಧಾವಿನೋ ರೂಪಮಾಹುಃ ॥೧೧॥ 


ಹಂಸ, ಕ್ರೌಂಚ, ಶತಪತ್ರ, ನವಿಲು, ಕಾಡಿನಕಾಗೆ-ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿ 


ಗಳು ಮಂಗಲಸೂಚಕವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ, ಸೈನಿಕರು ಹರ್ಷ 
ಯುಕರಾಗಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹಯುಕರಾಗಿಯೂ, ಶಕ್ತಿವಂತರಾಗಿಯೂ ಇರು 


ಜಾ) ma ua wm mm), we) ಹಾಸ ಎ ನಾ ಹಾನಿ Am ಎ ಹಾಸಾಲೆ ON nA) ಮಾ 
ಲಾ ಅ ಬಲ ಖಲ ಲಿ ಲಬಸುಖವಿ WN ಸೂಚಕವೆಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ 
ಶಸ್ತ್ರೈ ರ್ಯನ್ರೈ ಕವಚ್ಛೆಃ ಕೇತುಭಿ ಭಿಶ್ಚ 
ಸಭಾನುಭರ್ಮುಖವರ್ಣೆ ಶ್ರ ಯೂನಾಮ್‌ | 
ಭ್ರಾಜಿಷ್ಠತೀ ದುಷ್ಪತಿವೀಕ್ಷಣೀಯಾ 
ಯೀಷಾಂ ಚಮೂಸ್ತೇ*ಭಭವನ್ನಿ ಶತ್ರೂನ್‌ 11೧.೨! 


ಯಾರ ಸೈನ್ಯವು ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತವಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರ- ಕವಚ- 
ಯಂತ್ರ-ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವ "ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿವಿಯುಖವಿಕರಾದಿ ಸ್ಫನಿಕರು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖವರ್ಣದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಯಾವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರು 


ಗಳಿಂದ "ನೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ ಸೃನ್ಯವನ್ನು 


ಹಾಲೆ ಬಾಸಾ ನನ್ನ ಲ್ಯಾ PD SD SS ND SR ವ್ಯಾ 


ಹೂಂದಿರುವ ರಾಜರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶುಶೂೂಹವಶ್ಚಾನಭಿಮಾನಿನಶ್ಚ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸೌಹೃದಮಾಸ್ಥಿತಾಶ್ಚ 
ಯೇಷಾಂ ಯೋಧಾಃ ಶೌಚಮನುಷಿತಾಶ್ನ 
ಜಯಸ್ಮೈೈತದ್ಧಾವಿನೋ ರೂಪಮಾಹುಃ 1೧೩1! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೨ 923 

೧ ಲ ಭಿ ಲಿ ನಾ ಜಾನ ಇ ಲ್ಲಿ ಅನ ಭಾನ "ಗಿರಾ ಯಿ ಬಿಸಿಸಿ ಯ ರಾರ ವ 

AUD AN CSI } ~N wd ಲಾಈ ವು ಬಯ WW PRS ofl Aw, 
ಅಹಂಕಾರರಹಿತರಾಗಿರುವ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೌಹಾರ್ದಭಾವವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ರುವ, ಶೌಚಾಚಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂ ಡಿರುವ ಯೋದರಿರುವುದು ರಾಜರಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಲಬಿಸುವ ವಿಜಯಕೆ ವಾ್‌ ಲಿವ್‌ ನಲನ ದಗೆ 
Ce \ ಸ KAT 1 ಲ U Ghd WwW Wd TY tid ed aed 


A ಗರಿಗಳು ಹಾ ವಾನ್ಸ್‌ ನ್ಗ Ol ಹಗೊ (ಇದತ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರ 


ANS UN ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ ಕಹಿ ಯಃ ಾ೪ಸುಖವಿ 


Ml | 
ಗಳೊಡನೆ ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಧೈರ್ಯವೂ ಯೋಧರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ದರೆ-ಅದು ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಮುಖ ದ್ಲಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶಿ 
ದಕಿಣಃ ಪ್ರವಿವಿಕತಃ | 


ಪಾ © = ಜ್‌ ಕ್ಸ್‌ 
ಇಷ್ಟೋ ವಾಮಃ ಪ್ರಏಷ್ಟಸ್ಯ್ಥ ದಕ್ಷ ಕ್ಷ 

ವಾ ನಾ ವಾ ನಾ ಪಾವಾನಾ ಹಾಸ], ಣಾ ದೆ ಲನ ಚಾಳ ಲ) Ula aol! 
ಖಲ್ಲೌತ್ರಂಸಾಧಿಬುತ್ಕಿಧೂ ef ಆಲ್ರ ಆಲ್ಫ್ಸ್‌ CANN bys 88 edi 


ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಕಾಗೆಯು ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಸರ್‌, 


ದ್ದರ-ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದವನಿಗೆ ಬಲದಲ್ಲಿದ್ದರ- 
ಶುಭವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ( ವಿಜಯವು ಲಜಭಿಸುತ್ತದೆ. ) ಮುಂಭಾಗದಿಂದ 
ಹಾರಿಬಂದರೆ ವಿಜಯವನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಕಾಕಃ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ-ಶಕುನಶಾಸ್ತದ ಪ್ರಕಾರ ಕಾಕಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರು 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಸಂಧಿಯ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಮುರಿದುಬಿ 


ನಂತರವೇ ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


924 ಮಹಾಭಾರತ 
ms md ಹಾರ ಸಾರೆ ಲ ಫು ಪಾ ತಿ ಮಾ ನಾ ಕಾ ನಾಮ PS ಹಾ) | 
GU ಲಿ ೦೨ ASO Mb bd WOT WY 8 


ಲ ರಿಂ 
ಯಾದೃಚ್ಛಿಕೋ ಯುಧಿ ಜಯೋ ದೈವೋ ವೇತಿ ವಿಚಾರಣಮ್‌ ॥ 


ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಜಯಗಳಿಸುವುದು ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಯುದ್ಧದ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಜಯವು ಆಕಸಿಕವೋ ದೃವೇಚ್ಚೆಯೋ ಎಂಬುದು 
ವಿಚಾರಣೀಯ. ವಿಜಯವು ಇಂತಹವರಿಗೇ ಲಬಿಸುವುದೆಂದು ಮೊದಲೇ 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಅಹಾಮಿವ ಮಹಾವೇಗ ಸ್ರಸ್ತಾ ಇವ ಮಾಮಗಾಃ ! 


ಇರ್‌ ಚಟ ತರ್‌ ಗತ್‌ ಆಪ್‌ ಇತ್‌ ಳ್‌ ಠ್‌ತ್‌ ಇ ॥ ಆಸ್‌ ಕೌ ಅಳ್‌) 


ದುರ್ನಿವಾರ್ಯತಮಾ ಚ್ಚ ವ ಪ್ರಭಗ್ನಾ ಮಹತೀ ಚಮೂಃ 1೧೮1 
ನೀರಿನ ಮಹಾವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ-ಭಯ 


ಗೊಂಡ ಮಗಗಳನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ- ಭಗ್ಗವಾದ ಮಹಾ 


ತಡೆಯ ಖು ಸಾದ ವಾಗ ನಏವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಒದಾದರಿಂದ ದೈ.೧ಡ್ರ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇವರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಆಗ್ರ 


ಸೈನ್ಯದ ಸೆ ತ 
ಸೈನ್ಯವಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಜಯವು ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು 


ಭಗ್ನಾ ಇತ್ಯೇವ ಭಜನ್ಯೇ ವಿದ್ದಾಂಸೋ*ಪಿ ನ ಕಾರಣಮ್‌ | 

ಉದಾರಸಾರಾ ಮಹತೀ ರುರುಸಂಘೋಪಮಾ ಚಮೂಃ 11೧೯ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಸೃನ್ಯವು ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಂಘದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಮೃಗಗಳ 

ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರುವ ಒಂದ ಮೃಗವು ಓಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ 


ಉಳಿದ ಗಳೂ ಯುಕಾಯುಕವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ-ಸೆನವು ಎಷೇ ಬಲವತರವಾಗಿ 


he! ey ಜಾಪ್‌ ಇಫ್‌ 'ಲ್ರ ಲ್ಲ i ನ ಜದ ತುದ ದ್‌ ದುಡುಡ | 


ದರೂ- ಚಮೂಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ಪದಾತಿಯು ಯಾವುದೋ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಉಳಿದ ಪದಾತಿಸೈನಿಕರು ಅವನು 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೇ 
ಅವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗುತಾರೆ. "ಸೇನೆಯು ಭಗ್ನವಾಯಿತು'- 
ಎಂಬ ಒಂದು ಕಿಂವದಂತಿಯಿಂದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣಸೃನ್ಯವೂ ಭಗ್ನವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಓಡಿಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಲು 
ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ಕಾರಣರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಶಕರಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೨ 025 
ಪರಸ್ಪರಜ್ಞಾಃ ಸಂಶಷ್ಠಾನ್ನಿಕಪ್ರಾಣಾಃ ಸುಪ್ಧಿತಾಃ ! 
ಅಪಿ ಹೇಳಶತಂ ಶೂ ನಿಷನಿ ಪರವಾಹಿನೀಮ್‌ ||೨೦| 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುವ, ಪ್ರಹೃಷ್ಟ 
ರಾದ, ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ, 
ಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದಿರುವ ಯೋಧರು ಐವತ್ತು ಮಂದಿ 
ಇದ್ದರೂ ಸಾಕು. ಆ ಮಹಾಶೂರರು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯ ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅಪಿ ವಾ ಹಣ್ಣ ಷಟ್‌ ಸಪ್ತ ಸಂಹತಾಃ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ | 
ಕುಲೀನಾಃ ಪೂಜಿತಾಃ ಸಮಗ್ನಿಜಯನ್ನೀಹ ಶಾತ್ರವಾನ್‌ loll 


ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಾದ, ರಾಜಪೂಜಿತರಾದ ಐದು-ಆರು ಅಥವಾ ಏಳು 


A ವ ದಡನಿಶಯವ OE RS PS NR ED) 
eM VES UNO ಬ್ರಹ! ಸುಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಆಂ 


ಮಾಡಿದರೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಬಹುದು. 


ಸಂನಿಷಾತೋ ನ ಮನ್ನವ್ಯ ಶಕ್ಕೇ ಸತಿ ಕಥಂಚನ | 
ಸಾನ್ನಭೇದಪ್ರದಾನಾನಾಂ ಯುದ್ಧಮುತ್ತರಮುಚ್ಛತೇ || ೨೨ 


ಸಂಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಿದಿಯಾಗುವದಾಗಿದರೆ- 


ರ ಇಫ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಲ್ಲಾತ್‌. NF ೫ ಇರ್‌ ಇಕ್‌ ರ್‌ ಇ We ಇಸ್‌ ಸಾತ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಔಷ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ರ್‌ ಐ ™ಿ 


ಯುದದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಯೋಚಿಸಬಾರದು. ಮೊದಲು ಸಾಮೋಪಾಯದ 


9) 


ಮೂ ಅಕವಾಗಿ NN ಮಮ 00 ಇ ಇ ಗಲ್ಲಿ 
ಗ ASU | 1 ಲ. eA ACM ಲಲಿ) ಸಿ೦ಿಬಲನಿಬಬ್ಣೇರ್ಪ ON WNT ಹ್‌ \ed 


ಭೇದೋಪಾಯವನು ಆಶ, ಯಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ದಾನೋಪಾಯವವನಾ 


4 


ಕ್ರ 


ವಷವ ವಾವ ಕ್ರ ಪಾ <« _ಎಇವೆಎಣ ಎವೆ 
kd 


ಚ್ಚವಾದ ! ಧನವನು 


ಸಂದರ್ಶೇನೈವ ಸೇನಾಯಾ ಭಯಂ ಭೀರೂನ್ಸಬಾಧತೇ | 


ವಜ್ರಾದಿವ ಪ್ರಜ್ನಲಿತಾದಿಯಂ ಕ್ಷನು ಪತಿಷ್ಯತಿ Iloall 
ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯದ ಸಂದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಮಜಾ 


Ll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


026 ಮಹಾಭಾರತ 

ಯುಧದರ್ಶನವಾದಂತೆ ಹೇಡಿಗಳನ್ನು ಭಯವು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. “ಈ ಸೈನ್ಯವು 

ಯಾರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದೋ?' ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹೇಡಿಗಳು 

ಭ್ರಾಂತರಾಗುತಾರೆ 

ಅಭಿಪ್ರಯಾತಾಂ ಸಮಿತಿಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಯೇ ಪ್ರತಿಯಾನ್ನಥ |! 

ಪ್ರಿ ಐ ಫ್ರಿ 

ತೇಷಾಂ ಸ್ಪನ್ನನಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಯೋಧಾನಾಂ ವಿಜಯಸ್ಕ ಚ ॥|೨೮॥ 

ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ 


ಲ 
ಲ 
2 8 
3) 
O 
91 


RRS ಮಮ್‌ ವ 


ನಂತರ ಯಾರು ಲಖಲ್ಲಾಲಲಲು 


೪ 


ವಿಷಯೋ ವೃಹತೇ ರಾಜನ್ಸರ್ವಃ ಸಸ್ನಾಣುಜಕುಮಃ 
ಅಸ್ಕ ಪ್ರತಾಪತಪ್ಪಾನಾಂ ಮಜ್ಜಾ ಸೀದತಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ 11೨೫1 

ಯುದ್ಧವು ಉಪಸ್ಸಿತವಾಯಿತೆಂದರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮ 
ಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ದುಃಖಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ರಾಜನ 
ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಸಂತಪ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಮಜ್ಜೆಯೂ (ಕೆಚ್ಚೂ) ಕರಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾಸನ ಜಾ ಹಾಸಗೆ ಹಾಸಗೆ 
ತೇಷಾಂ ಸಾನಂ ಕ್ರೂರಮಿಶ್ರಂ ಪ್ರಣೇತವುಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 
ನ ಬ 
ಲವಿನಾ ವಾಗ ನಾನಾ ರ್ರಿ ನಿ ನ ನನಾ ವಿಾಭನಾನಣನಾ ಸನಾ ಲ್‌ ನಾವಾಣನಲ Ila (| 
NS SO ಈ ಆಟ್ರ್ಸ್‌ Af eA ed 0 882 es HN 
ಆ. OUND STAN SOOTY ಭಲ ಟಿಟಿ WT 13) ಅಣು ಲಾತ ಕ್ರೈ 


ಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೇ ಅವ 


ಹಾಗ 


ರ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕ್ರಾರ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತಿದರೆ ಯುದ್ಧದ ಪೀಡೆಯನ್ನು 


ಆಜ ಕೃ ು 
ಅನುಭಚವಿಸುತಿರುವ 0೦ ೦. ಳಿಗೆ ಸಗ ಕಾ ,0ಂ ಇ ರ್ಯ ದಾಗ ೧ರ ೧ ಕದಾ NANT 
Dede ಗಾ ಸರು td ಜ್‌ bed Aa Ne ಬ ಬೀಟಿ d/l 1 sl CU dC 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 
ಹಾಸ 
ಆನರಾಣಾಂ ಚ ಭೇದಾರ್ಥಂ ಚರಾನಭ್ಯವಚಾರಯೇತ್‌ | 
ಯಶ್ಚ ತಸ್ನಾತರೋ ರಾಜಾ ತೇನ ಸನಿ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ [೨೭1 


ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೨ 927 


(0 
ಅವನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಪ್ರಶಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನ ಹಿ ತಸ್ಕಾನಥಾ ಪೀಡಾ ಶಕ್ಕಾ ಕರ್ತುಂ ತಥಾವಿಧಾ ! 
ಯಥಾ ಸಾ ಸಾರ್ಧಮಮಿತ್ರೇಣ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರತಿಬಾಧನ || ೨೮॥| 
ಶತ್ರುವಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷನಾದ ಶತ್ರುವಿನ ಶತ್ರುವಿನೊಡನ ಸಂಧಿ 


ಖ್‌ ಲ್‌ ಸ್‌ ಲ  ್ಥ್‌್ಪ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊ ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಶತ್ರು ವಿನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಬೇಕು 


ಕಮಾಗುಣವು ಸಾಧುಪುರುಷರನ್ನೇ 'ಅರಸಿಕೊಂಡುಬರುತದೆ. ದುಷ್ಟ 
ಪುರುಷರ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಮೆಯಿಂದಿರುವುದು ; ಕ್ಷಮೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು-ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 


ಎಜಿತೃಕ್ತಮಮಾಣಸ್ಕ ಯಶೋ ರಾಜ್ಞೋ ವಿವರ್ಧತೇ | 


ಮಹಾಷರಾಧೇ ಹೃಪ್ಯಸ್ಥಿನ್ನಿಶ್ಚಸನ್ನಪಿ ಶತ್ರವಃ lla oll 
ಗಿಗಾ ಸಲಿ NE ಸುಂ ರಾಪ್‌ ಗೀಸ AN Or ಲಿ್‌ಲ ಲ್‌ ಳಂ 
ANd © ad NSE ACh ಆಆಆ)! 1ರ Av NAA AS Ad Cd No Nd Ne ರ್ರ As TU hid ಆಆ)! We 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ತೋರುವನೋ ಆ ರಾಜನ ಯಶಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ 

ಯುದ್ಧಸಮಯ ದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದರೂ ಕಮಾವಂತನಾದ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲಿ ಶತು ಗ ಅಲ 
ರಲು ತೆ ಸಪ್‌ rN ತ್‌) 


ಮನ್ಯತೇ ಕರ್ಷಯಿತ್ತಾ ತು ಕ್ಷಮಾ ಸಾಧ್ದೀತಿ ಶಮ್ಮರಃ | 


ದಿ 


ಅಸಂತಪ್ಪಂ ತು ಯದ್ದಾರು ಪುತ್ನೇತಿ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುನಃ llaall 
ಕ್ಷಮೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಬರಾಸುರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


028 ಮಹಾಭಾರತ 
ee ತ್ರಗ ಇರಲ ಕೃ ತಾಸ ಸಾಧ ಷ್ಟು ಚೆನಾ ೨. ್ದಓ ೫) ವ ಎ 6 ಲ್‌ಿ ತ್‌ಾ ಓದಿರಿ) ದ್ರಿ. ಶಾಲ ನಾರಾ ಲಿನ 
ಲ ತ್ರುಖಿಣನ್ನು ಓ ಛು ಟಗ KAW Kl NOU ಗು ಎಲಿ ಉಟ CY 


ಆ ಗಿ ವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಮೆತೋರಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಅವನು ವಿನೀತನಾಗುವನು. 
; ಕಾ 


ಬೆತ್ತವನ್ನು ಯಿಸದೇ ಬಗ್ಗಿಸಲು ಹೋದರೆ ಅದು ಪುನಃ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಯಜುವಾಗಿ ನಿಲುತದೆ 


ನೈತತ್ತಶಂಸೆನ್ನಾಚಾರ್ಯಾ ನ ಚ ಸಾಧುನಿದರ್ಶನಮ್‌ | 


ಅಕ್ರೋಧೇನಾವಿನಾಶೇನ ನಿಯನ್ನವ್ಯಾಃ ಸ್ಪಪುತ್ರವತ್‌ ||೩. ೨1! 

ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯಪುರುಷರು ಈ ಶಂಬರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮಾನಮಾಡುವುದಿಲ. ಏಕಂದರೆ ಇದು ಸಾದುಪುರುಷರ ದಷಾಂತ 

KS ಜಿ ಚಗ್ರ/ ಠೊ ಕ್ರ ಸ್‌ ತ್‌ ಚ್‌ ರ್‌ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಪರಾಜಿತನಾದ ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಂತೆಯೇ 
ಇಲಿ ನಿಮಿ ಲಿನೆ ೧ ಗನ ಘನನೀಲ ಲಸ ರಾರ 0೦ ಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಇ, 
೮೬ ಜಲ ್‌ tu QC ASN MONO OS ಆಯಕ 
ಸಂಹರಿಸದೇ ಅದೀನದಲಿಟುಕೊಳಲು ಪಯತಿಸಬೇಕು 
| ಊಟ ಲ) ರ, ದ್‌ 

ದ್ವೇಷ್ಕೋ ಭವತಿ ಭೂತಾನಾಮುಗ್ರೋ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಮೃದುಮಷ,ವಮನನೇ ತಸ್ಮಾ ದುಭಯಮಾಚರೇತ್‌ 1೩೩1 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನು ಉರಗ್ರನಾಗಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ 
ದ್ಷೇಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಉಗ್ರನಾದವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಮಲಹೃದಯನಾಗಿದ್ದರೆ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಉಗ್ರನೂ ಆಗಿರಬೇಕು ; ಮೃದುವೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಸ್ರಹರಿಷನಿಯಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ಚಕರನ್ನಪಿ ಭಾರತ | 


ನ 

Te eS ಆ ಆಆ ಆಲ) 0 
ಎ ವ್‌ 

ಹಾಸ 

ಯ 


್ರಹೃತ್ಯ ಚ ಕೃಪಾಯೀತ ಶೋಚನ್ನಿವ ರುದನ್ನಿವ 11೩ ೮೪|| 
ರಾಜನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವ ಮೊದಲು ಅವನೊಡನೆ ಪ್ರಿಯ 


ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಪ್ರಹರಿಸಿದನಂತರ ಶೋಕವನ್ನೂ 
ರೋದನವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೋರಬೇಕು. 

ನ ಮೇ ಪ್ರಿಯಂ ಯನ್ನಿಹತಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮಾಮಕೈರ್ನರೈಃ | 


ನ ಚ ಕುವರ್ನಿ ಮೇ ವಾಕ್ಷಮುಚ್ಛಮಾನಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ |೫| 
(9) 
ಎ 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೨ 920 
ವಾ ಜೃ ಕಾಸಾ ಸಾಬ ರಾ ಲ ನಾ ಗ ಲಾನ ಲ ರಲಿ ಘಲ್‌ ಸಾಧ ಭ್ಯ ್ಮಾ ಗ್ರ ಸಾಧೂ 
ಆಜ್ರಿ ಜಂಗು ಲ. ಟು ಅಟ) ಲಬ! SN TV AV WY GO ಲಲ 

ಈ ತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕು : “ಮ್ರು ಯುದದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರಿಂದ 
ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ ಹತರಾದುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಇದು ನನಗೆ 
೧A ಗಿ ea Ve ede - ಕಳ೦ ಗದಾ ಲನ ಸ್ಸ 
"ಹಕು NS Whe ಕ್ಲೇ A ಓಗರ Nf WE Ad CO ಹೇ ಸ್‌ ಟ್ಟ Ned Ged ONS hd ಆಗ hd 
ಮಾಡಬೇಡಿರೆಂದು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿದರೂ ಅವರು ನನ್ನ 


ಹಾಂಚಾ ಚ ಮ್ಮ್‌ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಅಹೋ ಜೀವಿತಮಾಕಾಂಕ್ಷೇನ್ನೇದೃಶೋ ವಧಮರ್ಶತಿ | 
ಸುದುರ್ಲಭಾಃ ಸುಪುರುಷಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಠಪಲಾಯಿನಃ | 

ಕೃತಂ ಮಮಾಪ್ರಿಯಂ ತೇನ ಯೇನಾಯಂ ನಿಹತೋ ಮೃಥೇ ೩೭! 


ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ರಕಿಸಿಕೊಳಲು ಅಪೇಕಿಸುತಾರೆ 
೧ ೬ ಕ್ಮ ವ್‌ ಕ್ಕ) ಲ ಪ್‌ 
ಆದುದರಿಂದ ಇ ಇಂತಹ ಪುರುಷರ ವಧೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ 


ಅಂತಹ ನೀತಿವಂತರು ಮುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಯಾವ 
ಯೋಧನು ಇಂತಹ ವೀರನನ್ನು ವಧಿಸಿರುವನೋ ಅವನು ನನಗೆ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮುಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೀಕು. ಅವರಿಗೆ ಪ ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಹನ್ನ್ನಣಾಮಾಹತಾನಾಂ ಚ ಯತ್ಕುರ್ಯುರಶರಾಧಿನಃ | 
ಕ್ರೋಶೇದ್ಧಾಹುಂ ಪುಗೃಹ್ಮಾಪಿ ಚಿಕೀರ್ಷ್ನಇನಸಂಗ್ರಹಮ್‌ llacll 
ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಯೋಧರ ಮುಂದೆ-ಅಳಿದು 
ಹೋಗಿರುವ ಯೋಧರ ವಿಷಯವಾಗಿ, ಅಪರಾಧಿಯಾದವನು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವನೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು 


ಳಿ ಇ 
ಕಟಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು.  ಮನುಷ್ಠರ ಒಲುಮೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಳ “Ma 


೨ 
CS 


ಗೆ 
ಎಶ್ವಾಸಂ ಚಾತ್ರ ಗಚ್ಚನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಭಾರತ | 
ಎಶ್ಟಸ್ತಃ ಶಕ್ಕತೇ ಭೋಕ್ತುಂ ಯಥಾಕಾಮಮುಶಸ್ಥಿತಃ lv oll 
ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಅಂತಹ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದನಂತರ ಆ ರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲರ 
ನಿಕಟವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಸ್ಮಾದ್ದಿಶ್ಚಾಸಯೇದ್ರಾಜಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಮಾಯಯಾ | 


ಸರ್ವತಃ ಪರಿರಕ್ಷ್ಷಚ್ಚ ಯೋ ಮಹೀಂ ಭಬೋಕುಮಿಚ್ಛತಿ |1೪೧॥| 
ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಪಡುವ ರಾಜನು 

ಅಲ್ಲಿ ಫಿದಾ ಪಾರ 6 ಇರಿ ಸಿ ಸರಾಗ NAS ONT ಕ ್ಣ ನಿಗಿ ಲ್ಲ ಸಾಧ ಸದ 2 ಇ 

ರಲ ಗಾಗ YR sl A Cd ಆ ೮/01 MO Nd ಮಗಳು CA 


೧೦ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೩ 93] 


ನೆಯ ೨7% ೧% ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೂಳ್ಳಬೇಕಾದರ ರಾಜನು 
ಯಾವ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು? ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ?-ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರ-ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ ಸಂವಾದಕಥನ 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


A ಪ್‌ 


ಕಥಂ ಮೃದೌ ಕಥಂ ತೀಕ್ಷ್ಣೇ ಮಹಾಪಕ್ಷೇ ಚ 
ಆದೌ ವರ್ತೇತ ನೃಪತಿಸನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮ 
“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಯಾವನ ಪಕ್ಷವು ಮಹತಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೋ-ಅವನೊಡನೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕು? ತನ್ನ ಶತ್ರುವು ಮೃದುವಾಗಿದಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು? ಶತ್ರುವು ತೀಕ್ಷ ಎನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು?-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 


ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರ 
ಹಂತಕನಾದ ದೇವಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಟತಾ 


ಇದರಗ ನರು ಮಾಕಾ ಛಿ ಜಾಫ್ಗ ವಾಲ್ಸ್‌ ಗದ್ಯಂ, 
ಜ್ರ Qs hd © | 1 ಉಅಖನ್ಬುಲಗಿ 


Ll © 
| ೪ 
$1 


ಲಷ ಸಿಸ್‌ 7 ೦ ೀರಿಣ್‌ ONT 0-00೦ ೫ 
wu © Ny ಓ Nd We ೮ ॥ | ಕಿಸಿ Ne ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಗ್ಗೆ ಆಆ ರ A 


ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
ಕೌ 
ಅಹಿತೇಷು ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನವರ್ತೇಯಮತನ್ನಿ ತಃ | 
ಅಸಮುಚಿದ್ದ ಚೈವೈೆತಾನ್ನಿಯಚ್ಛೇಯಮುಹಾಯತಃ loll 
“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ಆಲಸ್ಕರಹಿತನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ? ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದೇ ಉಪಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಕ 
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DA ಗ ಲ ಕಾಳ್ಯಾ Nd NDeen ಗುಜ ಹಳಬ  AE ೧ಂ 0 ಅಸಾವಧ್ಯಂ ಸಾರ | 

“೬ರ ಕಲ ESN ೪೮ kA VTE ಉರು | 
ಕಿಂಕುರ್ವಾಣಂ ನ ಮಾಂ ಜಹ್ಮಾಜ್ಞಲಿತಾ ಶ್ರೀಃ ಪ್ರತಾಪಿನೀ ||೨: 


ಸೈನ್ಯಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ವಿಜಯವು 
ಸಾಧಾರಣರೀತಿಯದು. (ವಿಜಯವು ಅನಿಶ್ಚಿತ ; ಯಾರಿಗಾದರೂ ಲಭಿಸ 
ಬಹುದು. ಅದರ ಫಲವೂ ಸಾಧಾರಣವೇ,) ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ನಾನೇನು 
ಮಾಡಿದರೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ?” 


ಪುರಂದರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದನಂತರ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ 
ಸುಶಲರಾದ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಉತರಹೇಳುವ 


ಇ ಗತ್‌ ಬ್ರಿ vw ಓ೬ಲ್‌ಗಷ್‌ ಇಪ್‌ ಓಟ್‌ ೬. es | 8 ಇಸ್‌ ಶಟ್‌ ಜಾಸ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ಇ ಈದ್‌ 


TET 


“ಇಂದ್ರನೇ! ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಶವರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಬಾರದು. ಕೋಪ 
ಮತ್ತು ಅಕ್ಸಮೆ-ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಮೂರ್ಯರಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ 


(] 
(ಆ. 
ಡಿ 
21 
ಕಾ 


ಭ್ರೂ ಜರ | ಆಗ್‌ ಅಲಲಿ ಅರು! ವ ಇ'ಉಲ್ರಲ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಕ್ರೋಧ-ಭಯ-ಹರ್ಷಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 


“ಎಲಲವ SSR 


ಅಮಿತ್ರಮುಪಸೇವೇತ ವಿಶ್ವಸ್ತವದವಿಶ್ಚಸನ್‌ | 


ಪ್ರಿಯಮೇವ ವದೇನ್ನಿತ್ತಂ ನಾಪ್ರಿಯಂ ಕಿಂಚಿದಾಚರೇತ್‌ Ill 
\ 
( 
of) 
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ಕ್‌ ಕ್ಯ ನಂಬಿಕೆಯಿಲದಿದರೂ ಜಾಲ ಇ ಗ್ರ ದಾರಿ ನಾರಾ ಲ ನ ಎ ಮೆ 
ಲಹಬ AVM BUA NS ದಲ ಹಲ CAV MDMAA NS GUID 

ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನೊಡನೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
€ಎ.ರಿ, ಗಿಳಿಸಿದಧರಾಗಳು ಗಿಳಾದು ಮಾಗಿಇ ಸರ ರು Teena Tatas 

ಸ್‌ ಆ) AN SE ANd © ಭತ WEA CG ಲ್ಲ ahd © Ad Ad © Nod bh 
ಎರಮೇಚ್ಛುಷ್ಕವೈರೇಭ್ರಃ ಕಣ್ಮಾಯಾಸಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ಯಥಾ ವೈತಂಸಿಕೋ ಯುಕ್ತೋ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಸದೃಶಸ್ತನಃ |॥೧೦॥ 
ತಾನ್ಪಿಜಾನ್ಕುರುತೇ ವಶ್ಚಾಂಸಥಾ ಯುಕೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಎವ ಬಿ ಎ೦೪ ಹೆ. 
ವಶಂ ಚೋಪ ಪನಯೇಚ್ಛತೊನ್ನಿಹನ್ಯಾಚ್ಚ ಪುರಂದರ |॥೧೧॥! 


(ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೆ ಯೂ ವೈರವನ ನ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲೇಬಾರದು.) 

ಇತರರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಾ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಆಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಹಾ 

ಬಾರದು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವ್ಯಾಧನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಯೇ ನಿರತ 

ಜಾಲಾ ಯ್ಯ ತಾಳು ಇ ಇಕ್ಸಾರ್ಕಾ ಪಕಿಗಳಂತೆಯೇ ಕೂಗುತಾ ಪಕಿಗಳನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಇದ್ಲು 

೧೨೮ 1೨ ಅಲ್ಪ ಯಉರ್ಬ!| ಇಟ ಅಆ ಭಲ ಲ್ಪ ಊರ] ಯಲ್ಲ WAM WV WW ಅಲ್ಲು 

ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು 


~ ತ ತವಾ ಘಾ 


ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗ ಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಳಿಕ 
6ನ ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. 


ಸ್‌ ಅಸ್‌ (ಶ್ರ SNe ಲ್‌ NS Ad 


ನ ನಿತ್ಶಂ ಪರಿಭೂಯಾರೀನ್ಸುಖಂ ಸ್ವಪಿತಿ ವಾಸವ | 

ಜಾಗರ್ತೇವ ಹಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸಂಕರೇಗ್ನಿರಿವೋತ್ಲಿತಃ 1೧.೨1! 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ಸುಖವಾಗಿ 

ನಿದ್ರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಿದಿರು ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 

ಚಟ- ಚಟಾಶಬ್ದದೊಡನೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ-ದುಷ್ಟಾತವಾದ ಆ 


ಶತ್ರುವು ಸರ್ವದಾ ಜಾಗೃತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ನ ಸಂನಿಪಾತಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯೇ ವಿಜಯೇ ಸತಿ | 
ಎಶ್ವಾಸ್ಕೈವೋಪಸ ಸನ್ನಾರ್ಥೋ ವಶೇ ಕೃತ್ವಾ ರಿಪುಃ ಪ್ರಭೋ |॥೧೩॥ 
ವಿಜಯವು ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವಾಗ ( ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಲಭಿಸ 


a — ದ ದ ೨. ad ದ ದ ರ್‌ 


ಬಹುದಾಗಿರುವಾಗ ) ಯುದಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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a ಸಾ ಹಾಣಾಲ ಸಾ 0೪ 0೧೦ ಅಕಾಲ ಜಾ ಬಾವ NO ರಾ ಉಪಾ ನಾ ನಾ ನ ಭಾವು 
ಛು ಲ್ರಗುಆ ಆಟ ್ಟಾಣ ಲಲ ಈ WITS WU NT OV UY WwW UY ಲಾಟ) 


(ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು.) 


ಸಮದಾರ್ಯ ಸಹಾಮಾತೆ ರ್ಮನವಿದಿರ್ಮಕಾತ ಬಿಃ 1 


ಸಮ್ಮಧಾರ್ಯ ಸಹಾಮಾತ್ಮೈರ್ಮನ್ರವಿದ್ಧಿರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿ 
ಉಪೇಕ್ಷಮಾಣೋತವಜ್ಞಾತೋ ಹೃ ಸ ದಯೇನಾಪರಾಜಿತಃ ||೧೪॥ 
ಅಥಾಸ್ಕ ಪ್ರಹರೇತ್ಕಾಲೇ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಚಲಿತೇ ಪದೇ | 

ನ್ನ ಕ್ರಾ ಬಫೆ ಪಾಲೆ ಲ ್ಬ ಲಿ ಇ ಐ ಶಾಲ ಸಾದ SNE ಬಾ ಣಾ ಮ್ನಿ ಎ೦ ಎ Ul ಲೂಕ 
ಆಲ ಜ ಬ ಯಇಲಹೇದಿಸ್ಮು ಖ್ರುಳಲ್ಕು ಅರ್‌ ಳಿ Wer dl 


ನಾನಾನಾ ಮಾಜ ಮಾನಾಚಿ RR 7 ಹಾಸಿ 


ಕಿಸಿದರೂ- -ಅನಾದರಣಮಾಡಿದರೂ ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ನಾದ ರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂ ಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು (ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು .) ಮಹಾತದರಾದ, ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ ಅಮಾತ ರೊಡನೆ 


SA ಲಾ ಎ ೩೦, ಜಾತ ವಲ್ಲ ಇ ಲ A ಖೋ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತ ವ್ಯಯ ಎಶ್ವಯಿಸಿ ಲಿಮುಂಖಿ ಅಣ್ಣ ಲ್‌ ಅಟ ಸಲ್ಪ 


ವಿಚಲಿತನಾದಾಗ ಸಮಯ ನೋಡಿ ಪ್ರಹರಿಸಬೇಕು. ಆಪ್ತರಾದ ಪುರುಷರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಬೇದಿಸಬೇಕು. 


೧೩-೧೪-೧೫ ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ : 


1) ಗೆಲುವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ (ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ಸಮಬಲ 


ಜಾ TE Mk EO NNR ATE VY Ar 
woof UWL ಲ ಟಿಟಲಿ (1ಎ NVUwWWN WON UWS ww |) ಆಲು 
ಮಾಡಬಾರದು 


3) (ಶತ್ರುವಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು) ಉಪೇಕ್ಷೆಗೆ 
ಒಳಗಾದರೂ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದರೂ-ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆಯೇ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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C 
ಇರಬೇಕು. ಶತ್ರುವು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿ ತಪ್ಪು ಹಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟಾಗ ಆ ಸಮಯವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಬೆ 


) ಪ್ರಹರಿಸಬೇಕು. ತನಗೆ ಆವಪರಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಪುರುಷರಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ ಸೃನ್ಯವು ಒಡೆದು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡಕನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕು.) 
ಆದಿಮಧ್ಯಾವಸಾನಜ್ಞಃ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಂ ಚ ವಿಧಾರಯೇತ್‌ | 
ಬಲಾನಿ ಹೂಷಯೇದಸ್ನ ಜಾನನೇವ ಪ್ರಮಾಣತಃ 11೧೬! 


ವನು ಹೇಗೆ ಆರಂಬಿಸಬೇಕು? ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸ 
)— 


ಬೇಕು? . ಹೇಗೆ ಮುಗಿಸಬೇಕು?-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಜಾಲ್ಗಿ ಕಾರ ನಿ ಜಾಲಿ ಲಷ 


ರಿಹಿಸ್ಕಿದಿಲ್ಲ ಮಿ ನ ಕರ್ತವವೇನೆಂಬುದನು 
ಠಿ ಲ ಶಿ ಕ್ಮ 

ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಶತುವಿನ ಸೇನಾಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 

ಬೇದಿಸಬೇಕು. 

ಭೇದೇನೋಪಪುದಾನೇನ ಸಂಸ್ಕಜೇದೌಷಧೆ ಸಥಾ | 

ನ ತ್ತೇವಂ ಖಲು ಸಂಸರ್ಗಂ ರೋಚಯೇದರಿಬುಃ 
ರಾಜನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಕೊಂಡು ಗುಪ್ತಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 

ಶತ್ರುಪ ಪಕ್ಷದ ಸ್ಪ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಭೇದೋಪಾಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 

ಸೈನ್ಯಾಧಿ ಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಲಂಚವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಅಧವಾ ಔಷಧಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಶತ್ರುಪ ಪಕ್ಷದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


& 


ಕೆಡಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 


ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


O 
@ 
ಕ 


© 5 ೯ © Iam cell 
ಕಲಂ ಆ ಅ) ಕ್ಷಪಯೇದಥಾ  ವಿಶ್ರಮಮಾಪ್ಪುಯ ಛಿ IK doll 
ಶತ್ರುವಿನ ವಧೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 


mm ee ed 


ON ಕಾಜಾಲ ಖಾಸಾಲ್ರ್ಕ ಹಾ — ಸಾಧ ತವಗೆ ಅ ~ 
ವಿಶ್ವಾಸಿವುಂ! ತಗಲು ಕಾರಿಣವೆಂಗುತಿರಿ. ತಣಿಗಿ ಲಿಯಕೂಲಿವಿಂದಿ ಆಮ್ಚಿ 


ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ವಾತಾವರಣವು ಸಿದ್ದವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ ನೋಡದೇ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. 


ನ ಸದ್ಯ್ಮೋತರೀನ್ನಿಹನ್ಮಾಚ್ಚ ದ್ರಷ್ಟವ್ಳೋ ವಿಜಯೋ ಧ್ರುವಃ | 

ನ ಶಲ್ಕಂ ವಾ ಘಟಯತಿ ನ ವಾಚಾ ಕುರುತೇ ವ್ರಣಮ್‌ lll 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಒಡನೆಯೇ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸಬಾರದು. 

ವಿಜಯವು ನಿಶಯವೆಂದು ದೃಢಪಟ್ಟಾಗಲೇ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 

ಅದುವರೆಗೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರ- -ವಿಷಾದಿ ಪ್ರಯೋಗ 

ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಶತ್ರು 

ವಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಘಾಸಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಾರದು. 


ಪ್ರಾಪೇ ಚ ಪ್ರಹರೇತ್ಕಾಲೇ ನ ಚ ಸಂವರ್ತತೇ ಪುನಃ | 


ಹನ್ನುಕಾಮಸ್ಕ ದೇವೇನ ಪಹರುಪಸ ರಿಪಣನತಿ || soll 
ಕ್ಷ ಕ್‌ ಲ ಸದ್‌ ಕ್ರ ಲೇವ್‌ N| 
ಎ) ಬಿ Ce) 
NAS ಶ್‌ PATRON ಮ 
WE ಎ ಉತ್ರ eT ST ಲೆ ಲ ಗ್‌ (ಆ AS \ Ce NS ey Ad Nef NY ಹಗ od ld \ ಹಗ್‌ ಅ 


ಯೋ ಹಿ ಕಾಲೋ ವೃತಿಕ್ರಾಮೇತ್ಪುರುಷಂ ಕಾಲಕಾಂಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 

ದುರ್ಲಭಃ ಸ ಪುನಸೇನ ಕಾಲಃ ಕರ್ಮಚಿಕೀರ್ಷುಣಾ loll 
ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು 

ವೃತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದುದೇ ಆದರೆ (ಪುರುಷನು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು 

ಒದಗಿಬಂದಾಗ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡದಿದರೆ)- 

ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ 

ಕಳೆದುಹೋದ ಕಾಲವು ಪುನಃ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 

ಕಾಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ.) 

ಓಜಶ್ಚ ಜನಯೇದೇವ ಸಂಗೃಹ್ನನ್ಸಾಧುಸಮ್ಮತಮ್‌ | 

ಅಕಾಲೇ ಸಾಧಯೇನ್ನಿತ್ರಂ ನ ಚ ಪ್ರಾಪೇ ಪ್ರಪೀಡಯೇತ್‌ 11೨೨ 


ರಾಜನು ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರ ಸಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು 
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ಸರ್ವದಾ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಅನುಕೂಲವಾದ ವಾತಾವರಣವು 
ಬರುವವರೆಗೂ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಶತ್ರುವನ್ನು ಪೀಡಿಸ 
ಬಾರದು. ಆದರೆ ಸಮಯವು ಒದಗಿಬಂದಾಗ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಹಿಂದೆಗೆಯಬಾರದು 


ವಿಹಾಯ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಚೆ ತಥಾಹಂಕಾರಮೇವ ಚ |! 


ಯುಕ್ತೋ ವಿವರಮನ್ಹಿಚ್ಛೇದಶಿತಾನಾಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 11೨೩ 
=~ ಜ್ನ ಇಲಿ ಬಬ್ಬ ಉಗಿ ಕಾಲ ಹಾಹಾ ಇ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ೦ಬಿ ಸಾರಾ ಕ್ಟ ಸನ್ಮಾ ಗಾಲ ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಾಾಲ ಇ, ಇರೆ ೧ರ) ೦್ರ ಉದ್‌ ಘ್‌ ಾಲ ಚ ರ 
ಲಂ) ಜಲು ಆಖ ಲ Io ಬಲಗ ಲ! KNOT 
ನಾಗಿರುತ್ತಾ ಶತುವಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತೆ 
೦” ೬ ೧೨ 1! ಯ್‌ A ೨ ೨ 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು 
ಹ 
ಮಾರ್ದವಂ ದಣ್ಣ ಆಲಸ್ಕಂ ಪ್ರಮಾದಶ್ಚ ಸುರೋತ್ತಮ |! 
ಹಾಸ ಸಾಮಾ ಹಾಸ್‌ ಲೆಕ ದಿ ್ರಾ ಥಾ ಇಷ್ಟ ನಾವೆಲ್‌ ೧ ಹಸ್ತ ಸನ್ನ ಹಾರ ಇಕ್‌ ಕಕ್ಷ ಓಂ. 
ಮಾಯಾಃ ಸಿ೨ಂ೦ಂಈಂ₹ ಅಳು) ಸ ಆಲ್ಬಾ ಕ್ಷ ಊಟ್‌” ll 


ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮೃದುತ್ವ, ದಂಡ (ಗರ್ವ ಅಥವಾ ಅಭಿಮಾನ), 
ಆಲಸ್ಕ, ಪ್ರಮಾದ, ಶತ್ರುವು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ವಂಚನೆಯ ತಂತ್ರ-ಇವುಗಳು 
ಅನಭಿಜ್ಞನಾದ ರಾಜನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತವೆ. 


ನಿಹತ್ತೆ ತಾನಿ ಚಿತ್ಪಾರಿ ಮಾಯಾಂ ಪ್ರತಿ ವಿಧಾಯ ಚ । 


ತತಃ ಶೆಕ್ಟೋತಿ ಶತೂಣಾಂ ಪ್ರಹರ್ತುಮವಿಚಾರಯನ್‌ ||.೨೫:॥ 
ದೇವೇಂದ್ರ! ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾರ್ದವ, ಗರ್ವ, ಆಲಸ್ಕ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮಾದಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಶತ್ರುವು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ವಂಚನೆಗೆ ತಾನು 


ಪ್ರತಿವಂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅವನು ವಿಚಾರಮಾಡದೆಯೇ 

ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. 

ಯದೃವೈಕೇನ ಶಕ್ಕೇತ ಗುಹ್ಮಂ ಕರ್ತುಂ ತದಾಚರೇತ್‌ | 

ಯಚ್ಛನ್ತಿ ಸಚಿವಾ ಗುಹ್ಮಂ ಮಿಥೋ ವಿಶ್ರಾವಯನ್ನಪಿ ॥|೨೬|| 
ಯಾವ ರಹಸ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಮಾಡಲು 

ಸಾಧ್ಯವೋ-ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ (ರಾಜನೊಬ್ಬನೇ) ಮಾಡಿ 

ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುಪವಿಷಯವನ್ನು 


ಅಶಕ್ಕಮಿತಿ ಕೃತ್ತಾ ವಾ ಸತೋ. ಕಿ ಸಂವಿದಂ ಚರೇತ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮದಣ್ಣಮದೃಷ್ಟೇಷು ದೃಷ್ಟೇಷು ಚತುರಬೈೆಣೀಮ್‌ 1೨೭1! 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ 

ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನ್ಮರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 


ಹಾಲಿ ಧಿ ಸಾಲ ಗ್ರ ಇಲಲ ಳಾ ಧು ಇಳಿ ಆಳ ಷ್ಟು ಘಾಲಿ ಮಾನಾ ಕಲೆ ಲಿವರ್‌ನ ಲ್ಲಿ ಲ ಲನ್ನು ಭಾಲಿ ನಿ ಲಾವಾ 
CUO N WN UY ಲಿ್ರಿಗ ಆಲಯ ಟ್ಟು ದೃಷಿ ಗೆ ಗೋಚರರಾಗಿರದಿದ್ದರಿ ಗ A 


ಮೇಲೆ ಬ್ರಹದಂಡವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. (ಪುರೋಹಿತರ "ಮೂಲಕ 
ಆಭಿಚಾರಿಕಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು.) ಶತ್ರುಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ಗೋಚರರಾಗಿದ್ದರೆ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 
ಭೇದಂ ಚ ಪ್ರಥಮಂ ಯುಣ್ಣಣ್ಣತ್ತೂಪ್ಲೀಂ ದಣ್ಣಂ ತಥೈವ ಚಿ । 


ಕಾಲೇ ಪ್ರಯೋಜಯೇದ್ರಾಜಾ ತಸ್ಲಿಂಸ್ಕಿಂಸದಾ ತದಾ 11೨೮1 
ರ್‌ ಊ ೪8 ನ್‌ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಶತ್ರುವಿಗೂ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ವೈಮನಸ್ಯ 

Ce ರಾ ಇಲಿ (ಇರೂ CN NN NON  ಗ್ರಾಧಿಸ ಸಾರ. ಸಾಲ ಸಾರ ಧಾಳಿ ಇ 

ಆಟ ಲ! ಆ ಉಟ MoU MN TU BV UY) well WW! ವಿ ಹವ] ಲವ! 

ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನೇ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು 

ಪ್ರಣಿಪಾತಂ ಚಿ ಗಚ್ಛೇತ ಕಾಲೇ ಶತ್ರೋರ್ಬಲೀಯಸಃ । 

ಮ್ನ ಬ ಬ ವರಾ ಕಾಣ ಕ ೮ ಅಶೆ ಖಾಲಿ a ಕಾರಾಭೆ ಅಸರ ಸಲ್ಮಾ ಜಾಲ ಸಾಲೆ Hl «aml 

ಹಹ ರವ ಎಸಿ ಐಧಿಬುಬ್ಬಬ್ಬೇದಿಪುಬುತ್ತೀಃ ುಳಲಜಲಟ್ಯುಈಿಂ 112° I 


ಶತ್ರುವು ಅತಿಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು, ಆ ಸಮಯವು ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿದ್ದು ತನಗೆ ಪರಾಜಯವು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಾಗ- 
ಶತ್ರುವಿಗೆ ಶರಣಾಗತನೂ ಆಗಬೇಕಾಗುತದೆ. ಶತ್ರುವು ಅಜಾಗರೂಕನಾಗಿ 
ದ್ದಾಗ ತಾನು ಅತ್ಯಂತಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದು ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ 


ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ ದಾನೇನ ವಾಚಾ ಮಧುರಯಾ ಬ್ರುವನ್‌ । 
ಅಮಿತ್ರಮಪಿ ಸೇವೇತ ನ ಚ ಜಾತು ವಿಶಜ್ಯಯೇತ್‌ 11೩. oll 
( 
ಎ 
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ಲಿ STS) ಶತುವ 1 PES RED) ಖು 
We WT WUC ಅಲ್ಲು ಲ) dd MA ಯಿ ಟಿ LA 
ಕಂಡುಬಂದಾಗ-ದೀರ್ಥದಂಡನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ, ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಧನವನ್ನು 


ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವುದರಿಂದ 
ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಸೇವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿ 


೧) 
ಇಲ್ಲ ಸುಖಿಸಿ ಕಂ] Neus Ned ಓಲ್‌ tA A! IU ೬/ 


ತಾ ಜಾಲ್ಲಿ 
ಳು ಟೆ ಹ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂದೇಹವ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಸ್ಥಾನಾನಿ ಶಜೆತಾನಾಂ ಚ ನಿತ್ತಮೇವ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ನಚ ತೇಷ್ಟಾಶ್ಚಸೇದ್ರಾಜಾ ಜಾಗ್ರತೀಹ ನಿರಾಕೃತಾಃ llaall 
ಶತ್ರುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಂಟಾದಾಗ ಅಂತಹ ಶತ್ರುವು ಇರುವ 

ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಾರದು. ಅವನ ಸಹವಾಸವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. 

ತಿರಸ್ಕೃತರಾದ ಶತ್ರುಗಳು ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕ 

ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ನ ಹತೋ ದುಷ್ಕರಂ ಕರ್ಮ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಸುರೋತಮ | 

ಯಥಾ ಎವಿಧವೃತ್ತಾನಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಮಮರಾಧಿಪ lla ೨1 
ದೇವೇಶ್ವರನೇ! ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಚತುರರಾದ ಜನರ 

ಮೇಲೆ ಹತೋಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವು 

ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 

ತಥಾ ವಿವಿಧವೃತ್ತಾನಾಮಪಿ ಸಮ್ಮವ ಉಚ್ಛತೇ | 


ಯತತೇ ಯೋಗಮಾಸಾಯ ಮಿತಾಮಿತಂ ವಿಚಾರಯೇತ್‌ lla ೩ 11 


LN ರ್‌ A ತ್‌್‌ ತದ್‌ ಕಕತ ಇಪ್‌ ಅ /'ತ'ತ್‌'ತ್‌ ಇದ್‌ / ಆ್‌' ಚ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ತ್‌ ೬ ಇದ್‌ RU Wu 


ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳುಳ್ಳ ಜನರನ್ನು ಹತೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ-ಆ ಜನರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರು ಯಾರು? 
ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 
ಮೃದುಮಷ್ಯವಮನನ್ನೇ ತೀಕ್ಷಾದುದ್ದಿಜತೇ ಜನಃ | 
ಮಾ ತೀ £ ದವಾ ಮೃದುರ್ಭೂಸ್ತಂ ತೀಕೊ 6 ಬವ 


“A hd i ಗೂ ಂ 5ನ EE ನಂ.6 


ಮೃದುರ್ಭವ ॥೩೪॥ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


940 ಮಹಾಭಾರತ 


ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಮೃದುವೂ ಆಗಿರಬೇಡ. ಹೆಚ್ಚು ತೀಕ್ಷ್ಣನೂ ಆಗಿರಬೇಡ 
ತೀಕ್ಷ್ಣನಾಗಿಯೂ ಇರು ; ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರು. ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಎರಡು ಗುಣಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಲಿ. 

ಯಥಾ ವಪ್ರೇ ವೇಗವತಿ ಸರ್ವತಃ ಸಮ್ಹ್ಹುತೋದಕೇ | 

ನಿತ್ಯಂ ವಿವರಣಾದ್ಧಾಧಸ್ತಥಾ ರಾಜ್ಕಂ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಃ 11೭.೫1 


ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೇಗವಾದ 
ನದಿಯ ದಡಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಕೊರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರು 
ತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದವಶನಾದ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ತರಾದ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತುದೆ. 
ನ ಬಹೂನಭಿಯುಇಗ್ಯೇತ ಯೌಗಪದ್ಯೇನ ಶಾತ್ರವಾನ್‌ | 
ಏಕೈಕಮೇಷಾಂ ನಿಷ್ಠಿಷ್ಠ ಶಿಷ್ಟೇಷು ನಿಪುಣಂ ಚರೇತ್‌ । 
ನ ಡು ಶಕೋತಪಿ ಮೇಧಾವೀ ಸರ್ವಾನೇವಾರಭೇನ್ನ ಷಃ lla.21| 


ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಲೂ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ದಾನೋಪಾಯದಿಂದಲೂ, ಒಬ್ಬನನ್ನು ಭೇದೋಪಾಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದಲೂ-ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯದಿಂದ 'ವರ್ತಿಸ 
ಬೇಕು. ಅತ್ಯಂತಶಕ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು ಎಲ್ಲರೊಡ 
ನೆಯೂ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು. 


ಯದಾ ಸ್ಕಾನ್ಮಹತೀ ಸೇನಾ ಹಯನಾಗರಥಾಕುಲಾ | 


ಪದಾತಿಯನ್ತಬಹುಲಾ ಅನುರಕ್ತಾ ಷಡಬೆನೀ lal 
ಯದಾ ಬಹುವಿಧಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಮನ್ಯೇತ ಪ್ರತಿಲೋಮತಃ | 
ತದಾ ವಿವೃತ್ಕ್ಯ ಪ್ರಹರೇದ್ದಸ್ನೂನಾಮವಿಚಾರಯನ್‌ 11೩೯॥ 


ಯಾವಾಗ ರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆ-ಕುದುರೆ-ರಥಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೩ 04] 
ನಾ ಪ್ರಾಸ PP es ಇಾಸಾಫ್ರಾನನ್ನಾ ದಾಸಾಧ ನ ಲಾ ಇ ಇಾಸಾಲ ನಾಗ್‌ ನ ಲ್ಲ, ೦೦% 5 ಲಾ ಜಾ 
ಊಟ WOW ei eda eek Ne) ಇಟು Ne NY SY ಹ್‌ ಅಟ 


ಪದಾತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದೋ, ಸ್ಫನ್ಯ ದ” ಆರು ವಿಭಾಗಗಳೂ 


ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಕವಾಗಿರುವುವೋ, ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ಶತ್ರು 
NE FSA NATPN ONAN ENT ENA ದ” ಪಡೆಯಲು (ಶತ್ರು ನವ್‌ ಮೇಲೆ 


ಎ 
ದಾಳಿಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು) ಸಮಯವು ಯೋಗ ವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ON ಛ್‌ ಲ ಲನ ಮೌನ ದ ್ಯಲ 
Wow we ಓಟಟಿಎಿಲಂಲ!( Owl 1೪ ಅಲೀ WM WM IAMS 
ವದಿಹೊಂದಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೊಲಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 

ಲ ಇ 8 ಬ 
ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮಾಡದೆ ಕಛಳ್ಳ-ಕಾಕರನ್ನೂ ದರೋಡೆಕಾರರನ್ನೂ 
AO ಮ 
ಕಾಲು! DNA \ Whaat 


೭೬ 


ಸಾಮ ದಣ್ಣೋಪನಿಷತ್ತಶಸ್ಮತೇ 
ನ ಮಾರ್ದವಂ ಶತ್ರುಷು ಯಾತ್ರಿಕಂ ಸದಾ । 
ನ ಸಸ್ತಫಾತೋ ನ ಚ ಸಂಕರಕ್ರಿಯಾ 
ನ ಚಾಪಿ ಭೂಯಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ವಿಚಾರಣಾ ||೪೦॥| 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮೋಪಾಯವೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಲ್ಲ ಗುಪರೂಪ 
ಕ ಇಷ್ಟ್‌ 


Ul 
(ಲೆ 
5 


ಜೊ 
ಕೆ 


ಠಾ ಸ್‌ಸವಾದುದು. 


fe hh ಶ್‌ ಓರ್‌ fe ಜ್‌ 8 ed 


ತೀ 
ಆಕಮಣನಡೆಸುವುದೂ ಪ್ರಯೆ ಗೀಜನಕರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸೈನ್ಯದ ಷಡಂಗಗಳು-ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಪದಾತಿ, ಬೊಕ್ಕಸ, ಧನಿಕರಾದ ವೈಶ್ಯರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಪುರೇಷು ರಾಷ್ಟ್ರ ಷು ಚ ಸಮ್ಮಯುಕ್ತಾನ್‌ llvall 


ರಾಜನು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಸೇವಕರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶತ್ರುರಾಷ್ಟ್ರ 


ದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿರೋಧವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಕೃತ್ರಿಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ-ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಆಪ್ತರಾದವರನ್ನಿಟ್ಟು ರಾಜನಿಗೂ-ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ರಾಜನಿಗೂ-ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾ 


ಪತಿಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ತಾಪವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


ರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ 
ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹೋಗಬಾರದು. ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 


ಹಾ ಘಾ ಲಿ, ೧ಕ್ಮ ಕಾ ನಾಲ್ಗೆ ನಾಗ್ಗನ್ನ ರ ಇ ಬೊಮಿಹಾಃ 
್ರುಅಳಲಲ ಆರೈಉಲಲಬ ಉಬ್ಬಿ ಉಲಂಘ ಉಂ 


| ಮ 
ಪುರೇಷು ಭೋಗಾನಖಿಲಾಇಯನ್ತಿ | 
ಪುರೇಷು ನೀತಿಂ ವಿಹಿತಾಂ ಯಥಾಎಧಿ 





ಪ್ರಯೋಜಯನೋ ಬಲವೃತ್ರಸೂದನ || ol 
ಹಾದಿ 
ಬಲ-ವತಸೂದನನೇ! ಬುದಿವಂತರಾದ ರಾಜರು ಶತುಗಳ ಪಟಣ 
ಬಿ Cid ಹ Maud ಛೈ td No ಆಕ್‌) ॥ರ i ್ರ್ರ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. (ಶತ್ರುಗಳ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನು 
ಹಾಲ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ೆ|್ಣಸಜಾಜಾ RN ತ್ಸು ಗಿ ದಿ ತಾನ ವ್ಸ ಔನ ಲ್ನ ನ ಭಗ್ಳಾ ಭಯ್ಯ ಹಾ ಷ್ಠ 
ಈ ನಿಲ) es; ಉಳ್ಬುಲ ರ ಆಲ WY UWS YN Vd ಆಅಟುಟಷ್ಟು 
ಪ ಯೋಗಿಸುತಾ R € ಲಿ eure ಬೋಗಸಾಮಗಿ ಗಳೆಲವನೂ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಸತ್‌, ವಂ ವ p ಮಖ ದ 
ಕೊಳುತಾರೆ 
ಲ) ೨0 
ಪ್ರದಾಯ ಢಾನಿ ವಸೂನಿ ರಾಜ- 
ಹಾಲ ಡೌ ಹಾಣೆ ಈ ಬಲ ನು ಜಾಣಾ ಹೆ ಮ್‌ ಚಾ ಆಹೆ ಹಹಹ ಹಿ || 
ಉತ ಆ RENN ANI Taplese aoa" 1 
ಅ ಲು ಶಿ 4 ವ 
ದುಷ್ಟಾನ್ಸದೋಷೈರಿತಿ ಕೀರ್ತಯಿತ್ಹಾ 
ಪರೇಷು ರಾಷ್ಟ್ರೇಷು ಚ ಯೋಜಯನ್ನಿ Ilva ll 


ಬುದ್ದಿವಂತರಾದ ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಆಪ್ತವಿಶ್ಚಾಸಿಗಳಿಗೆ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಇಂತಿಂತಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೩ 043 
ನಾ ಸ ಇ ಹಾಕಾ ಲ್ಲಿ ಖನ್ನಾ PD ಉನಿ ಕಾ ಗ್ರ ಸಾಲ ಹಾಲ ಘಾಲಿ ಪಾಧಿ 
ಆ. Di I eM COOH UNO KAS GAN tA ROC CLS | 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವರೆಂದೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲ ರ 
ಬೋಗವಸುಗಳನೆಲಾ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಪರರಾಷಗಳಿಗೆ ದೂಡಲಟಿ 

೦ ವ ಲು ಬಟ 

7 ಾಣಾಗೆಣಿಗ ಗಿ೨೦ಗಿಣಗಗೇಸ್‌ರಗಿರರ ಹರಗ ಗಳೆ ENT ೧ ೧ಿ೨.ಇಂಗೆಂಷು 9 ೧ಗೆ 
wed © of 'ಆ್‌ ಒಆ ಜ್‌ he ad wT NAN haa a hd Al ॥ 
ಹೊರಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪೂರ್ವರಾಜರಿಗೂ ತಮ ದ್ವೇಷ 
NSS ED JR NS ES ES ES SS ES) 
Uo KWH SUA ಅಮು) ಲಿಂ ಜ್ನ ೧೨ ed os] ಲಿಂ 
ಬಳಿಯಲಿರುವ ಗುಪವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗಹಿಸಿ ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸು 

7 ಎಂ ನ್ಡ ೬) ೬ 

ತ್ತಿರಬೇಕು. (ಯುದಮಾಡದೆಯೇ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ರಾಜನು ಇಂತಹ 


ಲ 

ಸುಶಿಕ್ಷಿತೈರ್ಭಾಷಕಥಾವಿಶಾರದೈಃ 

ಪರೇಷು ಕೃತ್ಯಾಮುಪಧಾರಯೇಚ್ಹೆ ||೪೪॥ 
ಲ್ಲಿ 


ಅನೇಕ ಆಭಿಚಾರಿಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಮತ್ತು 


ka ತ್‌ 


ಳಿದ ಇ ಗುಳೆ AOA ಗಿಗಾ NEN ONT AS 
~ IY MN UI I MMM OW OCI 1ರಲ್ಲಿ Ned TU AAS Cad WMA 


ಮಹಾಗಂಥಗಳು ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು ವುದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾರದರಾದ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನು 


ಪ್ಲ ವ 
ಕೃತ್ಯೆಯನ್ನು ( ಮಾರಣವನ್ನು ) ಮಾಡಿಸಬೇಕು.” 
ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
44 ಷರೇ! ದುಷ 7 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ? 


ದ! 
ಪರೋಕ್ಷಮಗುಣಾನಾಹ ಸದುಣಾನಭ್ಯಸೂಯತೇ | 
ಹರೈೆರ್ವಾ ಕೀರ್ತಮಾನೇಷು ತೂಪೀಮಾಸೇ ಪರಾಯ್ದುಖಃ loll 
ಬಿ ಆತ್ರ ಂ ಆ 
“ದೇವೇಂದ್ರ! ಯಾರು ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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EDP DD ಇನ್ನಾ 
ಊಳಲು ಲು. ಅಹ ಹಹಲ ಆಖ WA Au WO Ww ಮ (NeW 
ದೋಷಗಳನ್ನೇ ಎಣಿಸುವನೋ-ಅವನು ದುಷ್ಟಾತನು. ಬೇರೆಯವರು ತನ್ನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಗಳುವಾಗ ಯಾವನು ಮುಖವನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಲಿ್‌ಲ ORR ANON ಲ್ಲ ಇನ ಮಲಿಯಾ ನ್‌್‌ 
hed Nef | IY SA NE a ತ್ರಿ hd ಈ Ne No Cd Cid UA Ne WA Chef 
ದುಷ್ಟಾತ್ಸಮ 

ತೂಷ್ಟೀಮ್ಭಾವೇಇಪಿ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ನ ಚೇದ್ದವತಿ ಕಾರಣಮ್‌ | 

ನಿಃಶ್ನಾಸಂ ಚೋಷ 'ಸಂದಂಶಂ ಶಿರಸಶ್ಚ ಪ್ರಕಮನಮ್‌ lvl 


ಸುಮನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ದುಷ್ಟಾತವೆಂಬುದನ್ನು ಈ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ : ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸತ್ತುರುಷರ 
ಗುಣಗಾನಮಾಡುತಿರುವಾಗ ಯಾವ ಕಾರಣವ “ದೇ ಇಟುಸಿರು 


Ref be! Ney Ne el | Na ಟ್‌ ಲ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಸಿದ್‌ ಹ ಬ್‌ ಗಿದ) ರ್ಯ Md Bd 


— 


ಣ 
ಬ 
€L 
ತ 
2 
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೪] 
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ML 
ಸ 
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ಯಾರು ಕರೆಯದಿ ದಿದ್ದರೂ ಪದೇ-ಪದೇ ಬಂದು-ಹೋಗುತ್ತಾ ನಿಕಟ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ದೂರ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಅವನನ್ನು 


ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ನಿಂದಿಸುವನೋ, ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅಗೋಚರನಾದೊಡನೆಯೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ನಿಲ್ಲಸಿಬಿಡುವನೋ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ನೋಡಿದರೂ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನು ದುಷಾತನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಬಿ 


ವಲ ಹಾ ಗ್‌ ಮಾವಾ ವವ 


ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ಯಾರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. "ಇಂದಿನ ಭೋಜ 
ನವು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಂತೆ ಪರಿಷ್ಕೃತವಾಗಿ ಇಲ್ಲ'-ಎಂದು ಅನ್ನವನ್ನು ಹಳಿಯು 


Y ( 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೩ 045 


ದೇವೇಶ್ವರ! ನಾನು ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ದುಷ್ಟರ-ಶತ್ರುಗಳ-ಮಿತ್ರರ 
ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಟಾತರಾದವರ ಸ್ನಭಾವವು 


ಸಾ ಆ ಸ್ನಭಾ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ದೇವೇಶ್ಪರ! ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ಕಾ ೯ಗಳನು 
ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ದುಷ್ಪಪುರುಷರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಗುರುತಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ.” 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಯೇ ತತ್ರರನಾದ, ಶತ್ರು 


ಜಾ ದಗ ವು ಕಾಕಾ ಧಾಲ್ಲಿ A ಹಾ ೧ ಸಕಾರ ಸಾದಾ 0 ಹಾಗಿಳಿಕಿದ್ದ7ಳ್ಳೆು. ಸಾ ಸದಾ ್‌್‌ಾ 
ಲ ಟಲ/ಲ/ಟ/ AC ಕ್ಬೂಯಿಸ್ರ ತಲ ರು ಸ ANS MIE MIC ಆ / Lad ಛೂ © oA 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸಿದನು. ಅವನು ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನಮಾಡಿ 
ಯುದದಲಿ ಶತುಗಿಳಮ ಸೋಲಿಸಿ ತವ ಅದೀನರವಾ; I ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ಸತ 
ಎ.ಇ ಸರ್‌, | ದ 

೧೦೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
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946 ಮಹಾಭಾರತ 
ORAS COP A ರ್‌ ದಾ ಸ್ಯ 
\dd TOA Ue AM ಒಲ ಊಟ ಲೀಲ ONC UC ಓಫ್‌ AAS ಧಿ ಆಟ್‌ ಒಟ ಎ) 
ಜದಿಂದಲೂ, ಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ, ಸ್ವಜನರಿಂದಲೂ 
4 ಚಿತನಾದ ಕ್ಷೇಮದರ್ಶಿಗೆ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನೆ 
ವೈರಾಗ್ಕೋಪದೇಶ 
ಪಾರಿಕಿತ! ಯುಧಿಷಿರನು ಪಶಿಸುತಾನೆ 
ವ್‌ ‘© ಜಿ ್‌್‌್ಗ ಇಂ 
ಧಾರ್ಮಿಕೋ9ರ್ಥಾನಸಮಾಹ ರಾಜಾಮಾತ್ಲೆಃ ಪ್ರಬಾಧಿತಃ | 
ತಿ } 4 ಅ ಶಿ ರಿಲೆ 4 
ಚ್ಯುತಃ ಕೋಶಾಚ್ಚ ದಣ್ಣಾಚ್ಚ ಸುಖಮಿಚ್ಛನ್ನಥಂ ಚರೇತ್‌ llall 
“ಪಿತಾಮಹ! ರಾಜನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾ 


ಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವು ಅವನ ಸ್ನಾಧೀನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಖಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ ರಾಜನು ಹೀಗೆ 
ಕೋಶದಿಂದಲೂ, ದಂಡದಿಂದಲೂ ಚ್ಯ್ಕುತನಾದಾಗ "ಏನು ಮಾಡಬೇಕು?” 


ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ನಾನು ನಿನ ' ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ 


ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ ಕ್ಲೀಮದರ್ಶಿಯ: ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯಮುನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಉ ೨) ರ್ಳ 

ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 

ಅರ್ಥೇಷು ಭಾಗೀ ಪುರುಷ ಈಹಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಅಲಬ್ದ್ಹಾ ಮದ್ದಿಧೋ ರಾಜ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ lll 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ! ಪುರುಷನು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ- 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಪುನಃ-ಪುನಃ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಪಡುತ್ತಿದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ ರಾಜ, ವನ್ನಾಗಲೀ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾದ. 


ಜ್‌ ಟ್‌ ವ್‌ ಆಗ್‌ Ky 


ವಾಗದೇ' ಇದ್ದರೆ ನನ್ನಂತಹವನು ಏನುಮಾಡಬೇಕು? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ ೦041 
PAS SS ಸಸಾರ ಚಾಳ ಮಾರಾ ಗಾಫಿ| ಕಾಡಾ ಕಾಳ ಕಾಲ ಇಲ ಹಪರಸಂಶಯಾತ್‌ I 
ಆಯು) ೨೨೬೨೭೨ ಲ್ಯ ವು) ಉರುಸು Dd TS | 
ಕ್ಲುದ್ರಾದನ್ಮತ್ರ ಚಾಚಾರಾತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ ಸತ್ತಮ 1191 


ಆತ್ಮಪಾತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ, ದೃನ್ಯವನ್ನೂ, ಪರಾಶ್ರಯವನ್ನೂ 


ಮತ್ತು ಕ್ಲುದವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜ್ಯ-ಧನಸಂಪಾದನೆಗಳಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 


ರಾಲ್‌ ಕುಯ್‌ J ಸ್‌ ಲಿ ಆಟ್‌ ಓಲ ೧ಸಐಂಐ  ೧7೨2.ಸ2ಸಚ0ಐ0ಜಆ55050ೈ್ಠೈ ml 
ಮಾನಸಿಕವಾದ ವಿಗ್‌ ಗಾ ಸಾಕಾ ಸದ್ಯ ಗಾರಿ ಸ ಧಾತಾ ೨.0೦ ಗದ 
ಉಗುಿಳರಲಲಟೂಿ ಆಳುಲಲ ಅಲ ರಂಎಲಲವುಿ ಲ್ಯ ಆಂತ ಜಂಬ 
ನಾಗಿರುವ ನನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಧರ್ಮಜರಾಗಿಯೂ ಕತಜರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


ನಿರ್ವಿದ್ದತಿ ನರಃ ಕಾಮಾನ್ನಿರ್ವಿದ್ಯ ಸುಖಮೇಧತೇ | 
ತಕ್ಷಾ ಪ್ರೀತಿಂ ಚೆ ಶೋಕಂ ಚೆ ಲಬ್ಲ್ವಾ ಬುದ್ಧಿಮಯಂ ವಸು 


ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಮ-ಭೋಗಗಳಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವಿರಕನಾಗುತಾನೆಯೋ- ಟಗ ಆ ಮನುಷನು ತಿ ಶೋಕಗಳೆರಡನೂ 


ಇರರು ಇಸ್‌ we) Kl ಇ ದ್‌ ಇನ್‌ ಇವಾ ಇದ್‌ ಇ ಇವ ಇ ರ್‌ 


ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ' ಜ್ಞಾನಮಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಣೆಲ್ಟ ಗಾಯ mud mde = md dD ON ee ಹಾಸಾಲೆ weed ed ಕಾದ || 
“ಆಆ SW ಲಂ AVN OV SLADE ರ SPS IO ಲಿ ಈಅಲಲಲ೦ಂಂಯ” | 
ಮಮ ಹರಾ: ಸುಬಹವೋ ನಹಾಃ ಸಪ ಇವಾಗತಾಃ Iles ll 
ಐ Ww ಅ ವಲ 

ಸುಖವು ಧನವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆಯೆಂದು ಯಾರು ಭಾವಿಸಿರು 
ವರೋ-ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಅನುತಾಪಪಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ 
PN ಗಾಲೆ ಸಾಸರ್ಸಾ ಭಾಲಿ AA A AO AN ಯಮ್ಮ ಸಾಲ ಷು ಲಿ-ಎ೦%್‌ನ ನಿ ಜಾಲ ಸಟೆ ( 
' ಧ್ರ td dO Ad 1೮ [ಎರ ೧ ಗು ೦) ಟಟ DAS ಓಟ) ೧ Gd dN Ned Gd A rd 

ದವ ನಂ ಬ ವ್‌ $ 

ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದುವು 


ದುಷ್ಕರಂ ಬತ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಮಹತೋರ್ಥಾಂಸ್ಕಜನ್ನಿ ಯೇ | 
ವಯಂ ತ್ನೇತಾನ್ನರಿತ್ತಕುಮಸತೋತಪಿ ನ ಶಕ್ನುಮಃ le ll 


ಯಾರು ತಮಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡುವರೋ- 


048 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್‌್‌ ಲಾ ಲ್ಲ OO ರಾಮಾ ತಾಲ್ಗಿ ಅಾಸಾಶಾಾ ಸಾ ರಾ 
AAS ದ್ಧ ೮! 1೪ ರ ಬರು ಮರು ಎನ ಊಟ HANA ಆಲ ೮ ೮೦ರ 
ವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನಲ್ಲ ಈಗ ಧನದ ಲೇಶವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಧನದ 
ಮೀಲನ ಮೋಹವು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಧನಸಂ ಪತಿಯನ್ನು ತಾ.ಗಮಾಡಲೂ ನಾವು EH Tonal 
wd NYG ಲ್ಯ ॥ ಗೆ ಆಗ he Nod ಜ್‌ ಆ ಬ್ರ heed dd ಪ್‌ 
ಇಮಾಮವಸ್ಥಾಂ ಸಮಾಪಂ ದೀನಮಾರ್ತಂ ಶ್ರಿಯಾ ಚ್ಕುತಮ್‌ | 
ಯದನೃತ್ಸುಖಮಸ್ತೀಹ ತದ್ದ ಹ್ಮನ್ನನುಶಾಧಿ ಮಾಮ್‌ 1೧೦ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌! ಈಗ ನಾನು ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ, ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದೀನನೂ-ಆರ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಶೋಚನೀಯವಾದ 
6 6 
ಅವಸಯಲ್ಲಿದೇನೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧನಾಗಮನದಿಂದ ಒದಗುವ ಸುಖ 
ಇ ಡಹ ಕ ಏ.೦ ೦ ಉಉದ್ಮಪರಗಾಕ್ಕಾರಾಲ್ಲಿ. ೧ ಇ ಫಾಲ್ಸೆ ಲಾ NNN ಗಾಫೆ 00 ಭಾಳ ನಿ 
ಲ ದ HUG Hud ANS upd Wk WoW ಕ್ಲ CVI 1 
ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ.” 


ಧೀಮಂತನಾದ, ಕೋಸಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಕ್ಲೇಮದರ್ಶಿಯು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನಂತರ ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯ ಮುನಿಯು 


ಪರಸಾದೇವ ತೇ ಬುದ್ಧಿರಿಯಂ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಜಾನತಾ 


ಇದಿ 


ಅನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಮೇವೈತದಹಂ ಚೆ ಮಮ ಚಾಸ್ತಿ ಯತ್‌ lla 
CC ee Nd Moe ಲ A ಕಲ ಕ 
ಎಜಕುಮಾರಿ' ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ “ನಾನು-ನನ್ನದು'-ಎಂಬುದು ಯಾವುದಿರುವುದೋ ಅದು 
ಅನಿತ್ಯವಾದುದು-ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿ ತು. 
ಯತ್ನಿಣೆನ್ನ ನೃಸೇಸ್ಪೀತಿ ಸರ್ವಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ವಿದ್ಧಿ ತತ್‌ | 
ಏವಂ ನ ವಥತೇ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕೃಚ್ಛಾ ) )ಮಹ್ಕಾಹದಂ ಗತಃ 11೧೩1! 
ಶ್ಲ 


ಯಾವುದು "ಇದೆ' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆಯೋ-ಅದು 
ಯಾವುದೂ "ಇಲ್ಲ'-ಎಂದೇ ತಿಳಿ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಪ್ರಾಜ್ಞನು 
ಯಾವುದೇ ಕಷ್ಟತಮವಾದ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡರೂ ವ್ಯಥಿತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ 049 


Wk NODE SN YS CI ATTY ಅಲ್ಲಿ WWD 8 


ಏವಂ ವಿದಿತವೇದಸ್ತಮಧರ್ಮೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಮೋಕ್ನಸೇ 11೧೪ದ 

ಹಿಂದೆ ಇದ್ದುದು ಈಗ ಇಲ್ಲ ; ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವುದೂ ಯಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ-ನೀನು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಅಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಮುಕನಾಗುವೆ. 


ಹಿಂದೆ ರಾಜಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ( ಗಣತಂತ್ರದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು 
ಯಾವುದಿದ್ದಿತೋ-ಅಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 


ಹ್‌ ಎ ಷಲ ಮೌ ಮನಿ A ಮನಿಲ 
ಬಂದ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಿದ್ದುವೋ- ಆಅ ಖಸುಗಿಳ “ಇಲ್ಲ ೨ 


ಲ್ಲ-ಹೀಗೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಇಂದು ಇಲದಿರುವುದಕ್ಲೆ ಯಾವನು 


ಲ್ಲ ವ ಥ್ರ 


G 
ತೆ 
ಲ 


ಭೂತ್ಹಾ ಚ ನ ಭವತ್ಯೇತದಭೂತ್ವಾ ಚಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಶೋಕೇ ನ ಹ್ಮ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥಂ ಶೋಕಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಮಥಂಚನ ॥೧.೬!॥! 


ಈ ರಾಜಲಕಿ ಯು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದರೆ ಈಗ ಇರುವದಿಲ. ಯಾವನಲ್ಲಿ 


ಬ ಬಜ ಕ ಭಕ ಓಲ ರ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇದ್ದುದೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


4 
ಕ್ರೈ 
O 
ತ 
೯ 
ಆ 
'U 


ತೇಳದೃ ಪಿತಾ ರಾಜನ್ಯ ನು ತೇಆದ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ನ ತಂ ಪಶ್ಯಸಿ ತಾನದ್ಕ ನ ತ್ದಾಂ ಪಶ್ಶನ್ನಿ ತೇಅಪಿ ಚ 1೧೭1! 


950 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅವರನ್ನು ಈಗ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೇ? 


ಆತ್ಮನೋಇಧುವತಾಂ ಪಶ್ಮಂಸ್ತಾಂಸ್ಥಂ ಕಿಮನುಶೋಚಸಿ | 

ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚೈವಾನುಬುದ್ಧ ಸ್ವ ಧ್ರುವಂ ಹಿ ನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥॥೧೮॥ 
ಈ ಶರೀರವು ಅನಿತ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ 

ಮತ್ತು ಅ ಅನಿತ್ಯವಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೂ ಇರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ವರಿಗಾಗಿ ಏಕೆ ಶೋಕಿಸುವೆ? ಈ ಬಳಯಿಯಿಯ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆ ನಗಿ 


ಮಧಿಸಿನೋಡು. ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ನೀನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಹಂ ಚ ತ್ಹಂ ಚ ನೃಪತೇ ಸುಹೃದಃ ಶತ್ರವಶ್ಚತೇ 1 
ಅವಶ ನ ಭವಿಷ್ಕಾಮಃ ಸರ್ವಂ ಚ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ |೧೯॥| 


ನರೇಶ್ವರ! ನಾನು, ನೀನು, ನಿನ್ನ ಸುಹೃದರು, ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರೂ 
ಇ ುವದಿಲ. ಎಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ 


ತ್‌್‌ ಸ್ಥ ಈಗ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ಓಫ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಓತ ಬಗಿತ್ರೆ/ ಕ್‌ ಶ್‌ 


ಣುತ್ತಿರುವ ಯಾವುದೊಂದೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯೇ ತು ವಿಂಶತಿವರ್ಷಾ ವೈ ತ್ರಿಂಶದ್ದರ್ಹಾಶ್ನ ಮಾನವಾಃ 1 


1 


9, 
ತೆ 
ಠಿ, 


ಧ್ರ ಹ ಲ್ಲ pS 


ಅರ್ವಾಗೇವ ಹಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮರಿಷ್ಕನ್ತಿ ಶರಚ್ಛತಾತ್‌ loll 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಪತು ವರ್ಷಗಳ ಅಥವಾ ಮೂವತು ವರ್ಷಗಳ 

ಎ ದ | ಂ 
ಮಾನವರು ಯಾರಿರುವರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 


mde ಲ್ಲ ಖಾ 4 ಜಾಣ) ಚಣ್ಣ mn ON ಬಾ ಇಲಿ ಷ್ಟ 


ತುಂಬುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಅವಸಾನಹೂಂದುತಾರೆ. 

ಅಪಿ ಚೇನ್ಮಹತೋ ವಿತಾನ್ನ ಪ್ರಮುಚ್ಕೇತ ಪೂರುಷಃ | 

ನೈತನ್ಮಮೇತಿ ತನ್ಮತ್ವಾ ಕುರ್ವೀತ ಪ್ರಿಯಮಾತ್ಮನಃ ||೨೧॥| 
ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 


ಹಣ್ಜಾಕೆ ಹಾಸಹಾಖ್ಹಾ ಕಾಳೆ ಈಜು ಇಂ 


ಯುಕನಾಗದಿದರೂ "ಈ ಮಹೃಶ್ಚರ್ಯವು ನನ್ನದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 


ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಅನಾಗತಂ ಯನ್ನ ಮಮೇತಿ ವಿದ್ಯಾ 
ದತಿಕ್ರಾನಂ ಯನ್ನ ಮಮೇತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ | 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ 051 
ದಿಷ್ಟಂ ಬಲೀಯ ಇತಿ ಮನ್ಯಮಾನಾ- 
ಸೇ ಪಣ್ಣಿತಾಸತ್ಸತಾಂ ಸಾನಮಾಹುಃ 12.೨11 
ಡಿ ದು ಡಿ 


ನನ್ನದಲ್ಲ ಎಂದು ಬಾವಿಸಬೇಕು. "ಯಾವದು ಇದ್ದು ಕಳೆದುಹೊ ಗಿ 


ಇ ರ್‌್‌ಾ್ಯಾ  ್ಕ್‌ ಇರ್‌ ಸರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಆಲಿ ಆಗ್‌ ಡ್‌ ಗರ್ಗ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ರಸಲ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ಇ NN ೫೨ ಸಔ ಔಇ 


ದೆಯೋ-ಅದನ್ನೂ “ನನ್ನದಲ್ಲ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. "ಅದೃಷ್ಟವೇ ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಲಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠವಾದುದು' -ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವರು ವಿದ್ದಾಂಸರೇ ಸರಿ. 
ಅದೇ ನ ಸತುರು ಸರ ಸಿ ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇದ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ಥ೯ರ್ಸ್‌ 


“ಬ 
ವಿದಾ ರ್‌ ಕಾ ಲಿ ಶೀಲ A ರಾ 
ಶ Gee Wd Wu. ಶ ಬಸು 


೧ 
೬ ್‌ಆೆಓ'ಟೆ. ೬ 
ಹಾದಿ 


ಓಗಿ 6/1 Cee 
ಬುದಿಪೌರುಷಸಮನಾಸಯಾ ತುಲಾಧಿಕಾ ಜನಾಃ ||೨೩.| 


ಕಿ ಶ್ರೇಯಾಂಸ್ತುಲ್ಯೋ ವಾ ಬುದ್ಧಿ- 
ಪೌರುಷೆ 1 1೨೪॥| 


ಧನಾಡಢ್ಯರಲ್ಲದವರೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಶಾಸನ 


1 ಗ್‌ 


ವಾ್‌ ನ ಎ ದಾ 7ನೆ ಅ೨ದ ಹಂ EN ಇಗೂ ಪೌರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಲ್‌ ಇಲ್ಳಿ್ಳಿ 


USS MS ದ ॥ ಜ್‌ ಕ್‌ು to ಗಲ್‌ Ad No bide UN Cel 1 


ಸಮಾನರಾದವರಿದ್ದಾರೆ. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವರೂ ಕೆಲವರು ಇದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅವರಾರೂ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಶೋಕಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ 


ಕ್‌ ಬಿಹು ನೀನು ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಪಾರುಷಗಳಲಿ ಅವರಿಗಿ ಗಾಂ ಲೂ 


CAEN BUI MN UD ಕಟ್‌ ಆಕಿ | ಧರ Ns Nes GA ಊಟ್‌ ಗಿ Ie Ned Ned 


ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಆಗಿಲ್ಲವೇ?” 

ಯಾದೃಚ್ಛಿಕಂ ಸರ್ವಮಾಸೀತ್ರದ್ರಾಜಮಿತಿ ಚಿನ್ನಯೇ | 

ಹ್ರಿಯತೇ ಸರ್ವಮೇವೇದಂ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ದ್ವಿಜ 11೨೫1 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಆ ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 


Nd 


( ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ) ನನ್ನ ವಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಕಾಲನು ಆ 
ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ನವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಮೆ 9 ಹಾಗೆ ಮೆ ಎ ಹಾಸೊ ಾ ಮು ಎ ೌ 
ಈಅಸ್ನು ೪ ಎಎಪಿ ಇಎಂಓಂಸ್ಯ aANotSAte ಅಲ್ಲ|ಲಓಟುಲ 1 


ಸಲಮೇತತ್ತಹಶ್ಕಾಮಿ ಯಥಾ ಲಬ್ಬೇನ ವರ್ತಯನ್‌ Ill 


‘£L 


ತಪೋಧನರೇ! ಮಹಾಜಲಪ್ರವಾಹವು ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ-ಕಾಲದ ವೇಗವಾದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ನನ್ನ 


ರಾಜ್ಯವು ಅಪಹೃತವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಫಲರೂಪವಾಗಿಯೇ ನಾನೀಗ 
ಶೋಕಪಡುತಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಏನು ಸಿಕ್ಕುವುದೋ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

ಅನಾಗತಮತೀತಂ ಚ ಯಾಥಾತಥೃವಿನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ | 

ನಾನುಶೋಚೇತ ಕೌಸಲ್ಯ ಸರ್ವಾರ್ಥೇಷು ತಥಾ ಭವ ||೨೭| 


CC a ಹಿ ಹಿ ಹಿ ಹಿ bY pe 


'ಕೋಸಲರಾಜಕುಮಾರ! ತತ್ಕೆಬಿದ್ನು ಯಹಾವ ಲಿ ತಿಳಿದು 
ಹೊ ೦ಡನಂತರ ತಾಲ ಗಾಲ ಕಾಸ ಸಾಲ ಹಿಂದೆ ಇಟದುಹೋದುದಕಾ ಲೀಮುಂದೆ 


tote ಸೃ ಆಟ್‌ ಆ be ad badd [A ಚಡ್‌ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಲೀ-ಶೋಕಪಡಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಕೂಡ 
ಸರ್ವಾರ್ಹಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇ ಹೀಗೆ ಶೋಕಪಡಬಾರದು. 


ಪ್ರತ್ಯು ತ್ತನ್ನಾನನುಭವನ್ನಾ ತುಚಸಮನಾಗತಾನ್‌ || ೨೮॥| 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಷ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಆಶಿಸುತಾನೆ. ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವ ವಾದ ವಸುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆಸೆ ವದ ಲ ಅದರಂತೆ ನೀನೂ ಕೂಡ 
ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾ ಅಲಭ್ಯವಾದ 
(ಒದಗಬಹುದಾದ) ವಸ್ತುಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಂತೆಪಡಬೇಡ 
ಯಥಾಲಬ್ಲೋಪಪನ್ನಾರ್ಥೈಸಥಾ ಕೌಸಲ್ಯ ರಂಸ್ಕಸೇ | 
ಕಚ್ಚಿಚ್ಚುದ್ದಪ್ಪಭಾವೇ ನ ಯಾ ೬ ಹೀನೋ ನ ಶೋಚಸಿ [೨೯1 


ಕೌಸಲ್ಯನೇ! ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹಿಂದೆ ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭ 
ದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೀಗಲೂ 
ಯದ್ಭಚ್ಛಾಲಾಭದಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆಯಾ? ರಾಜಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೂ 


Y ( 
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ಹೆ ಬ ಎ ಕ ದಿ 
ಗಾನಾ ನಾ ನ್ಗ ಕರೋ ವ್ರಿಷಗಿ ೧6೧90 ಕಾರ್ಸ್‌ಕ್‌ ಪವನ Ila all 
ಜತ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಆ ಸಪ್‌ ಸಪ್‌ Hews A ನತ ತ್‌ ಸ್‌ ಅಗಣಿತ ಣ್‌ A hdd hd ದ್‌ ಕ್ಡ Hey ಟ್‌ ಔಔ 
9 ಗಾಗ್‌ ee Gn Sa Ve CUT A ನ್‌್‌ ಹಾ 
ಆ ಗಿಲಿಲಲ್ಲು ಉಲ್ರಲ್ಲಬಲಗಿಬ್ಬು ಟು ಉಲ್ಬುಖಲಗ] (ಟ್ಟ ಅಲ 


ಶಿ ” ಲ) ಶಿ ಶಿ 
ಎಧಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಐಶ್ವರ್ಯವು ಬಂದರೆ ದೈವಲಬ್ಧವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಸ್ನಷ್ಛಯತ್ತದಿಂದಲೇ ಬಂದಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ 
[ ha ನೈ ೨ ಮಲು ಡ್‌ ಬಸ್‌್‌ 
ಅನರ್ಹಾನಪಿ ಚೆ ವಾನ್ಮಾನ್ಮ ನತೇ ಶ್ರೀಮತೋ ಜನಾನ್‌ | 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇತದ್ದುಖಂ ಭೂಯೋತನುವರ್ತತೇ lla.All 
ಶ್ರೀಮಂತರಾದ ಜನರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಆ ಐಶ್ಪರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹ 


ಇ ೨ ೨ 
NN Ne 1 
ಈರ್ಹಾಭಮಾನಸಮೃನ್ನಾ ರಾಜನ್ನುರುಷ ಮಾನಿನಃ । 
ಕಚಿತಂ ನ ತಥಾ ರಾಜನ ತರೀ ಕೋಸಲಾಧಿಹ [la ೨ 
ಬ್‌ ಗ (Sn ಗ 


ವೀರಪುರುಷರೆಂದು ಬಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರು 
ಅಸೂಯೆ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೋಸ 


೫! ee Nm md 10ನ್ನ 
|| 


ಇ) © md A  ಕ್ಸಾಕಾಲ್ಮಾ ಹಾಧಿ 
! ನೀನು ಹಾಗೆ ಈರ್ಷಯಿಂದ ಕೂಟಿದಿಖಎನದಾಗಿಲಿ ಲಂ 


ಸಹಸ್ತ ಶ್ರಿಯಮನ್ಯೇಷಾಂ ಯದ್ಯಪಿ ತ್ಹಯಿ ನಾಸ್ತಿ ಸಾ | 
ಅನೃತ್ರಾಪಿ ಸತೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಕುಶಲಾ ಭುಣ್ಣತೇ ಸದಾ | 


ಅಭಿನಿಷ್ಠನ್ನತೇ ಶ್ರೀರ್ಶಿ ಸತಪಿ ದ್ದಿಷತೋ ಜನಮ್‌ || ೩ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದಿದರೂ ಅದು ಬೇರೆಯವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 


ಸಹನೆಯಿಂದ ಕಾಣು. ಅವರಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆಪಡಬೇಡ. 
ಷಣಣ ಮುನ ಣು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪತನು ಸರ್ವಕಾಲ 


ed No ಊಟ್‌ ಹಚ್‌ ಓಂ ಶ್‌ಟ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಓರ್‌ ಲ್‌ ಉವ್ರಿಯ್ದ Nd ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು 'ಅಸೂಯಾವಕಶರಾಗಿ ಜನರನ್ನು 


್ರ್‌ಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


054 ಮಹಾಭಾರತ 
A ಬ್‌ ಲ ಮಬ ಎಾಲಿಸತಾಧಿ ಸತ್ನಾ ಗಿ ಲ ಸಾಲಿ ಕಾಳಿ ಇರಿಸಿ ಶಾ ಫ್ಟಾ ಕಾಣು ರ ಸಾಲಿ ಕಾಲಿ ಸತ್ಯಾ ತ್ಮ ಇಷ್ಟಾ ಬದು ವಿ ಚಾ ಹಾಳ ಸಾ ಎಸ್ಮಾ ಲ 
WN eAAWW Ned NOS, ನುಿಲಿಲಅು ಆಲಿ (1 Nw 
ವ Re ಇಂ ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರಿಯಂ ಚ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಂ ಚ ಮನುಷ್ಕಾ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ 
ಯೋಗಧರ್ಮವಿದೋ ಧೀರಾಃ ಸ್ವಯಮೇವ ತ್ಮಜನ್ನುತ 11೭. ೪|| 
ಪ್ರಿ ಷ್ರಿ ಬಾ 
ET ann RA EWE ae te Wana Canta Wal Jar ಗೌಣ ಗೂ. 
NARMS ONT IS TaN C ude] Ned ThA NAS ರ IAAI EC ಕ್‌ ಓಲ ೬ Nd ಭ್ರ NN CAL NA 
ತಮಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರನ್ನೂ ತಾವಾಗಿಯೇ 


ಬಹುಸಂಕುಸುಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಧಿತ್ಸಾಸಾಧನೇನ ಚ 
ತಥಾನೇ ಸಂತ್ಯಜನ್ನೇವ ಮತ್ತಾ ಪರಮದುರ್ಲಭಮ್‌ ||೩. ೨0 


ಬಿ 
ಧನಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನಿರಂತರವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ಅದು ಅಸ್ತಿರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಧನವು 


ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಸಾರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಲ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರಾಕ್‌ ಹ್ಮ. ಓ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ ಇರರ ಇರಾ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥಾ ಇರ್ಥ. ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇಸ್‌... ಇರ. ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇರ್‌ ಇ ಇ ಳ್‌ 


ಂ 


ಪರಮದುರ್ಲಭವಾದ ವಸುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅನೇಕರು ಧನದ 
ಪರಿತ್ಕಾಗವನ್ಹೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಧನಸಂಪಾದನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ 


ತ್ದಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನ್ನಹಣಂ ಪರಿತಪಸ 
ತ 


ಸಲು ಕಂಟ್‌ ಖ್ಯ! 
ಅಕಾಮ್ಯಾನ್ಕಾಮಯಾನೋ *ರ್ಥಾನರಾಧೀನಾನುಷಪದ್ರವಾನ್‌ lla ೬|| 
ನೀನಾದರೋ ಪ್ರಾಜ್ಞರೂಪನಾಗಿರುವ. ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳು 
ಜಾಘಿ ಇಇ್ಟಾಖ್ಮಾ ಉಲ ಕಾಲ ED RED ಬ್ಬ ರ್ಮ ಸಾಲ ರಾಘ ND) PRS NS SS "ಭ್ರ ಲ ಚಾಳ ಸಾಲಿ RED ನ್ನು 
ed) ಲಿಂ ಎಟ ಊಟ ಟಲ ಲಂ!) ಅಟಟ). ಆದ್ರ ಇ ANU AN UN 


ಅಯೋಗ್ಯವಾದುವುಗಳನ್ನು ನೀನು 


ಲು 
ದ ಉಪದ್ರವಕಾರಿಯಾದ ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 


ನು ಸ್ಯ ೦ದ ಪ ಬುಲಿ ಜರಿ 
ತಾಂ ಬುದಿಮುಪಜಿಜ್ಞಾಸುಸಮೇವ ತಾನರಿತಜ 1 
ಲ ನಾ ಶ್ತ ಲ ಬಿ 
ಅನರ್ಥಾಶ್ಚಾರ್ಥರೂಪೇಣ ಹೃರ್ಥಾಶ್ಚಾನರ್ಥರೂಪಿಣಃ lla ೭.|| 
RA RN TOKEN TN ONAN TIE್ನು 72 ವಸವ TEN 
he ಆ ಓಕ bud Wada bd te ಓ 'ಚ್‌ಸ ಚ್‌ ed dN 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಭೋಗೇ ನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಿನಗೆ ಅರ್ಥರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ೇಷಾಂಚಿದ್ದನನಾಶೋ ಭವತ್ಯುತ | 


ನಲನ ಸು ಚಡ ಎ ಇದಾ AIA ಂ ನ್‌ದಮೀವ್‌ ೨ Ila 06! 
ಕ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಅಆ ಸ್‌ ಕಳಳ ಹ್‌ ಕ ಈತ ನತ್ಯ ಈತ ವ್‌ ಹ ಕ) Hey NF RR 
LONER ANSE (04 ಘಾಯಿರಂವಾಾ ANAS ಹಾಲಳ್ಳಿ 
Ned MC ANd Rad UJ td Cd ಆಗ್‌ ASN IG | INA \ aA ve NMAM\ Y ಓಯ್‌ Cd ಓಟ್‌ 
ಧನವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. (ಕೆಲವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಧನನಾಶವು ವಿರಕಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದಿ.) 
ಮೋನು ಸಂಸವತಿನಿ೧ದೀೇ ಎಕಗುವಾಗ ಸುಖವ 60 ಸುವ ಗೊಡು *ಾನಿ೩ 
ಶ್‌ ಊರ್‌ ಗಟ್‌ ಓರ್ಸ್‌ಗಜಟ್‌ ಕಂ ರ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಡಿ ಳೆ r We ene 'ಆಸಿಲ್ರ್‌/ ಸ್‌ ಜದ ಗಪ್‌ ಜಗವೆ] ಪ್‌ ಸದ್‌ ಇಪ್‌ಪೌತ್‌ ಹಾಲ್‌ ಗತ್‌ (4 
ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಧಾವಂತಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 
ರಮಮಾಣಃ ಶ್ರಿಯಾ ಕಶಿನಾನಚಿ ೀಯೋಇಭಿಮನತೇ ।| 
ಒಲ! ರಿ 4 ಬಿ 
ತಥಾ ತಸ್ಕ್ಮೇಹಮಾನಸೃ ಸಮಾರಮ್ಹೋ ವಿನಶೃತಿ 11೩ ೯॥ 


ಸಂಪತನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿರುವವನೊಬ್ಬನು 
ಸಂಪತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಸುಖಸಾಧನವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಧನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧಾವಂತಪಡುತ್ತಿರುವವನ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೈವವಶಾತ್‌ ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. (ನಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವ 
ಸಾನಹೊಂದುತವೆ.) 


ನಾ SRN ರಿ, ನ್‌ ನ್ನು ಬವ ಹಾಲೆ ಣಾ ಲ | 

oA ASR wee kn ಆ ಗಾ ಲ್‌ I 

ತದಾ ನಿರಿದ್ದತೇ ಸೋತರ್ಥಾತ್ನರಿಭಗ್ಗಕ್ರಮೋ ನರಃ 11೪ oll 
ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದ್ದ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಧನವು ಒಂದು 

ವೇಳೆ. ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರೆ-ಭಗ್ಗವಾಗಿಹೋದ ಉದ್ಯೋಗವುಳ್ಳ ಆ 

ಜಾಇ ಸಾಲಿ ತ ಇಲ್ಲಾರಿ ಇನೂ ವಗ ಲಿಸಾ ರು ಮು ವಾ ಗಳ್ನಾ ಇನ (CAEN 07 ಛಾ ಳಿ ಳ್ಸ 

ಆಲ್‌ ad Ned WC tad ಗ Ad hed ಆಲ್‌ ಓಲ್‌ ಬಲ್‌! 1 Ned AIC ಕಲ ಸ್ರ 

ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಧರ್ಮಮೇಕೇಳ$ಭಿಹದ್ವನ್ಯೇ ಕಲ್ಮಾಣಾಭಿಜನಾ ನರಾಃ | 
ಪರತ್ರ ಸುಖಮಿಚ್ಛನ್ನೋ ನಿರ್ವಿದ್ಯೇಯುಶ್ಚ ಲೌಕಿಕಾತ್‌ ॥|೪೧॥ 


ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೆಲವೇ ಜನರು ಆಮುಷಿಕವಾದ ಸುಖ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


956 ಮಹಾಭಾರತ 

ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 

ಲೌಕಿಕವಾದ ಸಮಸ್ಯವ್ಯ ವಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಕರಾಗುತಾರೆ. 

ಜೀವಿತಂ ಸಂತ್ಯಜನ್ಮೇಕೇ ಧನಲೋಭಪರಾ ಜನಾಃ | 

ಇ 0ಬ 6 ನಹಾಘಗರಲಾ ಗಿ ಸಲಕಪ್ಸವೀೇ ನಾ ಶ್ಲಿ ಲಂ ಜಂ Ilo all 

Ly ಕ್‌ ೬. ಕ್‌ೆ ಸಪ್‌ ಆ ಟ್ಸ್‌ಪೆ ಆ. ಶ್‌ ಆಟ್‌ ಸ್ಟ ಕ್ರ ಆಕ್‌ ಸತ್‌ ಕಟ ಸ್‌ ಗ ಗೆ ೫ HR OU ಹಾಫ್‌ I 
ಲ್ಲಿ ಗನ ತಾರಿ 0ಡಿ7ಳಿಲಕಾಾಗಾಳ್ಗ. ಹನಿ ಳ್‌ ದೂ ಲೋಗ 
ಟಗ ಆಲಿ dl IT © Ld ಊಮ್‌ ಭ್ರ) Ad Cd NA INV Ld Ye | dn Ad \ GA hed 

ವನ್ನಾದರೂ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಣವೂಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೇರಾವ 

ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವಂಬುದಬೀ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದ 


ನ 
ಪಶ್ಯ ತೇಷಾಂ ಕೃಪಣತಾಂ ಪಶ್ಯ ತೇಷಾ ಮಬುದ್ಧಿತಾಮ್‌ 
ಅದುವೇ ಜೀವಿತೇ ಮೋಹಾದರ್ಥದಷ್ಟಿಮುಹಾಶ್ರಿತಾಃ Ilva. ll 


ಕೋಸಲೇಶ್ವರ! ಅಂತಹ ಜನರ ಕೃಪಣತೆಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. 
ಮೂರ್ಪತನವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಜೀವನವೇ ಶ್ಚತವಲ್ಲ! ಲದಿರುವಾಗ 


ಮೂರ್ಹತನವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಜೀವನವೇ ಶಾಶ್ತ ದಿರುವಾ 
ಲೋಭಿಗಳು ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀ 
ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಸಂಚಯೇ ಚ ವಿನಾಶಾನೇ ಮರಣಾನೇ ಚ ಜೀವಿತೇ | 

ಸಂಯೋಗೇ ಚ ವಿಯೋಗಾನ್ನ್ದೇ ಕೋ ನು ವಿಪ್ರಣಯೇನ್ನನಃ |॥|೪೪॥ 


ಸಂಗ್ರಹವು ವಿನಾಶದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಜೀವನವು ಮರಣದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸೇರುವಿಕೆಯು ವಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಲೀನಗೊಳಿಸುವುದೇಕೆ? 
ಧನಂ ವಾ ಪುರುಷೋ ರಾಜನ್ನುರುಷಂ ವಾ ಪುನರ್ಧನಮ್‌ | 
ಅವಶ್ಯಂ ಪ್ರಜಹಾತ್ಮೇವ ತದ್ದಿದ್ದಾನ್ಕೋ$ನುಸಂಜರೇತ್‌ llvall 


ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಧನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಧನವಾದರೂ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೇಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ 


ದನವು ಎದ ದಾರ ದಾಗ ಯಾವ ವಿದಾಂಸನಮು ತಾನೇ ಛಿ. ೦ತಿಸುತಾನೆ? 


ಢು ಖನಾಶವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ Noe ಆ ಟ್‌ ಎಲ್ರ ಗಾಲ್‌ Ne Cf 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ 9೨7 


ದಶ್ಡ ಧನಾನಿ ಚ | 
ಪಶ್ಶ ಬುದ್ಧಾ , ಮನುಷ್ಠಾಣಾಂ ರಾಜನ್ನಾಪದಮಾತ್ಮನಃ lv ll 
ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಬೇರೆಯವರ ಧನವೂ 
ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಹೃದರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡು. ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಒದಗಿ 
ಬರುವಂತೆಯೇ ನಿನಗೂ ಆಪತ್ತು ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. 


ಉನನತ ಗೌಳಣ್ಕಿಂತ. ಕಗಿಗಿಳಳ್ಳ0ತ್ತೆು. ದು ಗಾಳ ಕ ಷಿ ಣು ಹಾಲೆ ಇ ಸಾಧ rE | 
ಆಟ ಜಲ ಜು ' ಇಲ್ಹಿ ೧೧ ಟಿ ಗಿಧಿಯಖ್‌ | 
ಪ್ರತಿಷೇದ್ಧಾ ನ ಚಾಷ್ಮೇಷು ದುರ್ಬಿಲೇಷ್ಮಹಿತೇಷ್ಟಕಿ |೭| 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಂಯಮದಲ್ಲಿಡು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸು. 
ಮಾತನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ ಮಾನಿಯಾಗು. ದುರ್ಬಲವಾದ, ಅಹಿತ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತು, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯತಕ್ಕವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಪಿಸೃಷ್ಟೇಷು ಭಾವೇಷು ವೃಶಕೃಷ್ಣೇಷ ಸಮ್ಮವೇ 

ಪ್ರಜ್ಞಾನತೃಪ್ಪೋ ಎಕ್ರಾನಸದ್ದಿಧೋ ನಾನುಶೋಚತಿ lvl 


ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರ 


ಗಳಾಗುತವೆ. ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಅವುಗಳ ದರ್ಶನವು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
~~ 
ವದಿಲ್ಲ. ನಾಶವಾದ ಮೇಲೂ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥವು ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿದಾಗ ನೀನದನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದೆ. ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟುಹೋಗಿರು 
ಸಲ್ಲ. ೬೦ಎ ಉಲ ಲ ಯಲ್ಲ i 
ವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನೀನೀಗ ಕಾಣಲಾರೆ. ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನತೃಪ್ತನಾದ 
ಪ್ಲ ಅಲ್ಲೂ ದ > 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಿನ್ನಂತಹವನು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದೇ ಇರುವ 
COPE NOE ಗೌ 
Ned AIC ಆಲ್ವ ! ee ad 
Ann ಬಮ ವವನು ಹಾಗಲ ಗಕಿದ್ಲ ಹಾಲೆಗ *£& 
VW ಂರಲ್ಬಂಕಯ( ಲ ಲೀ ಉಂ ಸುದ೧ಲ್ಲಅಂ 1 
ಊ AR ಲ ಇವಿ ಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೋಪಪನ್ನಶ್ಚ ತೃದ್ದಿಧೋ ನೈವ ಶೋಚತಿ lvl 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


0೨8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಾಲೆ 


ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ದೃಢವಾದ ನಿಶ್ಚಯವು 
ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಯವ್ರತದಿಂದ ಸಂ ಂಪನ್ನನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ವನು ಶೋಕಪಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (ಶೋಕಪಡಬಾರದು.) 


kai 
ನಿನ್ನಂತಹ 


ದೌ 
ಕ್ರಿ 

ತಿಂ ಪಾಪಿಷಾಂ ದುಹ್ಹಾಂ ಕಾಪುರುಷೋಚಿತಾಮ್‌ Ils: oll 
ಸ 


ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ನೀನು ತುಚ್ಛವಾದ, ಕ್ರೂರವಾದ, 
ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ, ದುಷ್ಪವಾದ, ಹೇಡಿಗಳು (ಹೀನರು) ಸೇವಿ ಸಲು ತಕ್ಕುದಾದ 
ಮನಸನ) ಹಿಡಿಮ ಹೆ ಎನೋ ನಾವಿನ್ನು ಯನು ಖಂಡಿತ 


ಆ ಆಟಿ OO WS 
ಶ್ರ ನ 


ವಾಗಿಯೂ ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಆ ವೃತ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

ಅಪಿ ಮೂಲಫಲಾಜೀವೋ ರಮಸ್ವೈಕೋ ಮಹಾವನೇ ! 

ವಾಗೃತಃ ಸಂಗೃಶೀತಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತದಯಾನ್ನಿತಃ llsall 
ನೀನು ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಾ ವಿಶಾಲವಾದ 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು. ಮಾತನ್ನು ಸಂಯಮದಲ್ಲಟ್ಟು 


ಕೊಂಡು ಮನಸನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವ 


ಸ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರರ ರರ್‌ರ್‌ ಬೃ ರ್‌ ~~ ರ್‌ [| Au ದದ! ಗೌರ್‌ ರ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ಗ ಇರ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇತಗರೌರ್‌ 


ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಭಾವದಿಂದಿರು. 
ಸದೃಶಂ ಪಣ್ಣಿತಸ್ಥೆ ತದೀಷಾ ದನ್ಯೇನ ದನಿನಾ | 


ಯದೇಕೋ ರಮತೇಈ*ರಣ್ಕೆ ೇಷ್ಟಾ ರಣೆ ನೈವ ತುಷ್ಠ್ಮತಿ [lal 


ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನೀನೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪಂಡಿತನಾದವನು (ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು) ಗಾಡಿಯ 
ಮೂಕಿಯ ಮರದ ದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದಂತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಮಹಾಗಜದಂತೆ-ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಪಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀನೂ ಅರಣ್ಯವಾಸದಿಂದ ತೃಪನಾಗು. 


ಮಹಾಶಹ್ರದಃ ಸಂಕುಬಿತ ಆತ್ಮನೆ.ವ ಪ್ರಸೀದತಿ 1 


ಊಟ ೦ಎಂ೦ಎಎ)ಆಎಂ ರಲ ತ್ವಯಾ 


ಏತದೇವಂಗತಸಾ ಹಂ ಸುಖಂ ಪಶಾಮಿ ಜೀವಿತುಮ್‌ Ilsa | 


ಸ್ಟ 


ಇತ್‌ ಇರ್‌ 


೨ 
CS 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೪ 05೮೦ 


RN SN 


ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲುಭಿತವಾಗುವ ಸರೋವರವು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಟೋಭಗೊಂಡಿರುವವನ ಮನಸ್ಸೂ 
ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಜೀವನವೇ ಸುಖಮಯವೆಂದು ನಾನು 


ಮ್ಹವೇ ಶ್ರಿಯೋ ರಾಜನ್ಹೀನಸ್ಕ ಸಚಿವಾದಿಭಿಃ | 
ದ ಮೆ ಪ್ರತಿನಿವಿಷ್ಟೇ ಚ ಕಿಂ ಶ್ರೇಯೋ ಮನ್ಯತೇ ಭವಾನ್‌ 11೨7೪1 


ಈಗ ನಿನಗೆ ಸಂಪತ್ತು ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಅಮಾತ್ಮರೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಜಪರಿವಾರದವರಿಂದಲೂ ನೀನು. ಹೀನನಾಗಿರುವೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ದೈವವೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀನು ನಾನು 


ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆ?” 


೧೦೪ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


bd ವ 6 
೧೦೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕಾಲಕವೃಕ್ಟೀ ೀಯನಿಂದ ಕಳೆದುಹೋದ ರಾಜದ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ 


ಸಷ ಉಮ್ಮ ದ್ರಿ ಭಾಳ 
ಅಕ್‌ ನಲ್ಲಿ ಲ 
ಅಥ ಚೇತೌರುಷಂ ಕಿಂಚಿತ್ಕತ್ರಿಯಾತ್ಮನಿ ಹಶ್ಶಸಿ | 
ಬ್ರವೀಮಿ ತಾಂ ತು ತೇ ನೀತಿಂ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪತ್ತಯೇ 11೧1 
“ತ ಶ್ರಿಯನೇ! ವನ ಆತದಲಿ ಕತಿಯಸಹಜವಾದ ಪೌರು 
ರಿಶಿ CHA ಇಕೆ, Nuns’ Need, ed ಗಲ್‌ ಲರು Ad Ad Cd hid Gas hd GA 
ವೇನಾದರೂ ಇರುವುದಾದರೆ-ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಹಣಾ ಹಾ ಇ ಏತಿ ನ್ನ ಲೆ ನ್ನ ವಾನ ಮಾನ್ಸಾ ಜಾವ ಷ್ಟ 100.09) ನಾಲ ಶಾಪ ಎಲ ಎ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


960 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಾಧಿಸುವ. ರಾಜ್ಯ, ರಾಜ್ಯದ ಮಂತ್ರವರ್ಗ, ಮಹ್ಟಶ್ರರ್ಯ- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ಈ ವಿಷಯವಾದರೂ ನಿನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಾದರೆ ಹೇಳು. 


ರಾಜನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ಪ್ರಭುವೇ! ನಿಮ್ಮೊಡನೆ. ಆಗಿರುವ ಸಮಾಗಮವು ಅಮೋಘ 
ವಾದುದು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೀವು ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಅಿಳಸಿರಿ." 


ಹಿತ್ಪಾಂ ದಮ್ಮಂ ಚೆಕಾಮಂ ಚ ಕ್ರೋಧಂ ಹರ್ಷಂ ಭಯಂ ತಥಾ | 


ಅಷಮಿತ್ರಾಣಿ' ಸೇವಸ್ತ ಪ್ರಣಿಪತ್ಮ ಕೃತಾಇಇಲಿಃ Iles 

“ರಾಜಕುಮಾರ! ದಂಭ, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಹರ್ಷ, ಭಯ- 
ಉನ ಗೋ) ಐ ೬ FIONA ್ಗN BN ಕ್‌ಣು ಗಛಭನಾಡದರ ಗಣ 
ಟ್ರ! ಟು ಜ್‌ ಕಳ ಜು ada [| ಸ್‌ ಸ್‌ ತಟ ನಟ್‌ vhs, ed No ೬ 
ಸೇವಿಸು 


| 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಪುಗ್ರಹಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯಸಿ lz 


ಪವಿತ್ರವಾದ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದಲೂ- ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ 
ವಿದೇಹರಾಜನಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡು. ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞ ನಾದ 
ವಿದೇಹರಾಜನು ನಿನಗೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಧನವನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನೀನು ಸಮಸಪಾಣಿಗಳಿಗೂ ಷಹಮಾಣ 


uy ಟ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್ಬ್‌ಆಫಟ್‌ ಇಚ್‌ ಫ್‌ ಶಟ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ ಫ್‌ Uy ಡ್‌್‌ uN F RW, ಗ್‌ ಔ hs hdd 


ಭೂತನಾಗುವೆ. (ವಶ್ವಾಸಪಾತ್ರವಾಗುವ.) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗುವೆ. 
ತತಃ ಸಹಾಯಾನ್ಸ್ಫೋತ್ಸಾಹಾಲ್ಲಪ್ಪ; ಸೇವಸನಾಇ್ಕುಚೀನ್‌ 


ವರ್ತಮಾನಃ ತಾನೇ ಸಂಮತಾತಾ ಜಿತೇನಿ | 


ಕ್‌ಆಇರ್‌ ೬ ಕಳ್‌ ನಳ ಲಲ್ಲಿ ಚಕ್‌ ಇದ್‌ ಬಿಕೆ ಕಳಳ 


ಅಭ್ಯದ್ಧರತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಸಾದಯತಿ ಚ ಪ್ರಜಾಃ |೮| 
ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ ಶುದ್ಧಹೃದಯರಾದ, ದುರ್ವಸನಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾದ, 
ಉತಾಹಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಹಾಯಕರು ಲಭಿಸುತಾರೆ. ಯಾವನು ಶಾಸ್ತ್ರ 


ವಧ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ- ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೫ 901 
ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಟ್ಟುಕೂಂಡಿರುವನೋ-ಅವನು ತನ್ನನ್ನೂ ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತೇನೆ ವ ತ್ವಂ ಧೃತಿಮತಾ ಶ್ರೀಮತಾ ಚಾಭಿಸತ್ಸತಃ | 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗತ್ವಾ ಚ ಗ್ರಹಣಂ ಮಹತ್‌ | 
ತತಃ ಸುಹೃದಲಂ ಲಬ್ದಾ_ ಮನಯಿತ್ತಾ ಸುಮನಿಬಿಃ । 

ಲ್‌ ಇವ ವಿ ವ ಇ 
ಆನರೆರ್ಭೇದಯಿತ್ತಾರೀನಿಲ್ಲಂ ಬಿಲ್ಲೇನ ಭೇದಯ ॥॥೧೦॥! 
ಧೃತಿಮಂತನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಆ ಜನಕನಿಂದಲೇ ಸತ್ಕೃತನಾಗುವ 
AV Ue Soe Ve Te TI ಕಾಣಾ ಇಹ ಘಾ ರಾ ಎ EE ETN eS 
CAA CAS NC ಕಲಿ VI !ಇ EN ಟ್‌ಲ್ಟು Gad NA CII hy Cad ig 1 ಓ/ Cad thd No nd 
ನಿನ್ನನ್ನವರು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ನೀನು ಸುಹೃದರ ಬಲವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಪ್ತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಅಂತ 
ರಂಗವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಬೇಕು. ಬಿಲ್ಲದ 
ಿ i 
ಕಾಯನ್ನು ಬಿಲ್ಪ್ಲದ ಕಾಯಿಂದಲೇ ಒಡೆಯುವ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು 
ಕಾಕಕ ನಿ ನೆ ನಲದ ಸಿಳಿಸನಿ ನಲ್‌ ನಾ ಗಾಲ ಇ 
೨೬5) UO ಗುಟ ಟಿ /ಟ ಲ ೬! Wed ಇ ಆ)! ಇಯ ಬಲ» 
ಕರೆ ರಾ ಪಂನವಿಹದಗಿ ಹತಾ ಇನುನ ನ ನಾತು ![ಇಗಿ!| 
Sn ತ ದ್‌ ಈ ಜಟ್‌ ಇದ್‌ “ಅ ಆಆ ಇದ್‌ “ಆಆಆ ಈತನ ಇತ್‌ ರ್‌ ಗವ್‌ HEV Sv RE 
ಅಲಭ್ಕಾ ಯೇ ಶುಭಾ ಭಾವಾಃ ಸ್ತಿಯಶ್ಚಾಚ್ಛಾದನಾ ಚ | 
ಶ್ವಾ /ಉ್ಯಾಕಲೆ ರಾ ON ON ಾನ್ಲ ಅ ಪ್ಲಾಸಿ ೧ ಶಶ, all 
ಆಜ್ಯ ಅಲಾ THON RWIS ೮೮ (ocd ಆ 11( dll 
ಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃಗಜಾತಾನಿ ರಸಗನ್ಹಾ ಫಲಾನಿ ಚ | 
ತೇಷ್ನೇವ ಸಜ್ಜಯೇಥಾಸ್ತಂ ಯಥಾ ನಶ್ಯತ್ತಯಂ ಪರಃ 1೧೩ 


ಉಪಾಯವಿದೆ. ಅಲಭ್ಯವಾದ ಸುಗಳು ಹಲವಾರಿವೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು, 
ಸುಂದರವಾದ ಹೊದೆಯುವ ದುಪಟಗಳು. ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲಗಳು 

ಯಿ ೨ ಮ > 
ಒಳ್ಳಯ ಸಿಂಹಾಸನಗಳು, ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳು, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ 
ನ್‌್‌ ಕೂ ಲಲಿ ಮಿಕಾ ಕಾಳಾ ರಾಳಿ ನ್ನ 
NEW, WOW, OO SAISON ಲಲಿ! YW, LAYS, 


ವ ಂ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗಂಧಗಳು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯ 
[61]-22 
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sN Ka 

V V 
062 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಿನಾಶಹೊಂದಲಿ. 
ಯದ್ಯೇವಂ ಪ್ರತಿಷೇದ್ಧವ್ಕೋ ಯದುಹೇಕ್ಷಣಮರ್ಹತಿ | 
ನ ಜಾತು ವಿವೃತಃ ಕಾರ್ಯಃ ಶತ್ರುಃ ಸುನಯಮಿಚ್ಛತಾ |1೧೮॥ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಶತ್ರು ರಾಜನಿಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಅವನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಾ ಸಕನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಿತ್ರನ ಸೋಗನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಕೂಡದೆಂದು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೀಕು. ಇದನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶತ್ರುರಾಜನಿಗಿ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯವು ಬರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ 
ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಇದ್ದುಬಿಡಬೇಕು. ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ರಾಜನು ತನ್ನ ಗುಪಾಲೋಚನೆಯು 
ಶತ್ರುವಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯದಿರುವಂತೆ ಬಹಳ 


ಲಕ್ಷಾಖ್ಮಾ ಪ್ರಾ) ಲಾ ಲಿಲಾ ಇಗೆ ಹು 
ಜಹಾಗರೂಕವೆಂಗಿರಿಹೀಕು. 


ರಮಸ್ತ ಪರಮಾಮಿತ್ರೇ ವಿಷಯೇ ಪ್ರಾಜ್ನಸಮ್ಮತಃ | 
ಭಜಸ್ತ ಶ್ಲೇತಕಾಕೀಯೆ ರ್ಮಿತ್ರಧರ್ಮಮನರ್ಥಕೆ ಶೆ 11೧೫ 
ನೀನು ಬುದ್ದಿವಂತರ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಮಹಾಶತ್ರುವಾದ 
ವಿದೇಹರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ-ಕಾಗೆಯು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ- 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕೆಟ್ಟುದೆಂದೂ-ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಶತ್ರುರಾಜನಿಗೆ ಅನರ್ಥಕಾರಿಗಳಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಿತ್ರನಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಶ್ಹಾಚಿ 
ಏತಶ್ಚ ಕಾಕಶ್ಚ ತೇಷಾಮಿಮೇ ಧರ್ಮಾಃ ಇ ಶ್ಲೇತಕಾಕೀಯಾಃ- ಎಂದು 
ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ : ನಾಯಿಯು ಪರಕೀ ಯರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿರುವಂತೆ- ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುತ್ತಾ, ಜಿಂಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಶಬ್ದವಾದರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ-ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದಿರುತ್ತಾ, ಕಾಗೆಯು ಒಂದೆಡೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಆರಮ್ದಾಂಶ್ಚಾಸ್ಕ ಮಹತೋ ದುಶ್ಧರಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಯೋಜಯ । 
ನದೀವಚ್ಚ ವಿರೋಧಾಂಶ್ಚ ಬಲವದ್ಧಿರ್ಮಿರುಧ್ದತಾಮ್‌ All 
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Ww 
ಪ್ರತಿಭೋಗಸುಖೇನೈ ವ ಕೋಶಮಸ್ಕ ನರೇಜಯ lac ll 


ರಾಜಭೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಹಲವಾರು 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಬೇಕು. 
ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪಗಳು, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನ 


ಗಳು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅನರ್ಫವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜು 


ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಶತ್ರುವಿನ 

ಬೊಕ್ಕಸದ ಹಣವೆಲ್ಲವೂ ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ವ್ಯಯವಾಗುವಂತೆ 

ಮಾಡಬೇಕು. 

ಯಜ್ಞದಾನೇ ಪ್ರಶಾಧ್ಯಸ್ಮೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನನುವರ್ಣ ತಾನ್‌ | 

ತೇ ತ್ಹಾಂ ಪತಿಕರಿಷ್ಠನ್ನಿ ನ್ನ ತಂ ಭೋಕ್ಷನಿ ವೃಕಾ ಇವ |॥೧೮॥! 
ಮಿಥಿಲಾದೇಶದ ಸುಪ್ರಸಿದರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 

ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಅವರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿದೇಹರಾಜನು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 


೦೦4 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಜ್ಞ;ದಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞ;ದಾನಗಳ 
ವ್ಯಾಜದಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿದೇಹರಾಜನ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತೋಳಗಳಂತೆ 


ಅಂತಹ ಸದವಕಾಶವನ್ನು "ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 


ಜ್ಞಾ ಸಾಧಾರ ಸಹಾರಾ ನ್ನು ರಾಧಿ 
ಊ | * 


ಅಸಂಶಯಂ ಪುಣ್ಮಶೀಲಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 


ತ್ರಿವಿಷ್ಠಹೇ ಪುಣ್ಣತಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ 11೧೯॥ 
ಲ್ಯ ಅೀಲನಂದಿ ಆಎವೀಡಿ ಯ್ಯ ಶ್ರೀಷ್ಟಿವಿ ಕಾ ಸಿರ್ಬುಿ೨ಯಿನ್ನು 
ಹೊಂದುವನೆಂಓಿ ಬದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಪುಣ ಣ್ಯವಂತನಾದ ಮನುಷ ಮು 


ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕೋಶಕ್ಷಯೇ ತ್ಹಮಿತ್ರಾಣಾಂ ವಶಂ ಕೌಸಲ್ಯ ಗಚ್ಛತಿ 


©) ಸಾನೆ ಸಾನೆ ಸಾತಿ 


ಉಭಯತ್ರ ಪ್ರಯುಕಸ್ಕ ಧರ್ಮೇ ಚಾಧರ್ಮ ಏವ ಚ |೨೦| 


ಕೌಸಲ್ಯನೇ!.. ರಾಜನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೃತನಾಗಿರಲಿ ; 


ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರಲಿ (ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳಿಗಾದರೂ ವೆಚ್ಚ 


ಮು ಬ್ರ ನಂ 


ಮಾಡಲಿ ; ಯಜ್ಞದಾನಗಳಿಗಾದರೂ ವೆಚ್ಚಮಾಡಲಿ)-ಅವನ ಬೊಕ್ಕಸ 
ವಂತೂ ಖಾಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬೊಕ್ಕಸವು ಬರಿದಾಯಿತೆಂದರೆ ರಾಜನು 
ಶತ್ರುಗಳ ವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಫಲಾರ್ಥಮೂಲಂ ವ್ರುಚ್ಚಿದ್ಯೇತ್ತೇನ ನನನ್ನಿ ಶತ್ರವಃ | 


ನ ಚಾಸ್ಜೆ ಮಾನುಷಂ ರ್ಮ ದೆ ವಮಸ್ಕೋಪವರ್ಣಯ ||.೨೧1 
ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳು, ಜಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು-ಇವುಗಳಿಗೆ 


ಮೂಲಭೂತವಾದ ಕೋಶವನ್ನು ಮುಗಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ ಶತ್ರುಗಳು ಆನಂದಪಡುತ್ತಾರೆ. ಜಯಸಿದ್ದಿಗೆ ದೇವ 
ತಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾದ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವಂತೆ “ರಾಜನಿಗೆ 
ಸಲಹೆನೀಡಬೇಕು. ಸೈನ್ಯಸಂಗ್ರಹವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾನುಷವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಬಾರದು. 

ಅಸಂಶಯಂ ದೆ ವಪರಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಎನಶೃತಿ ಏ 


NN ಸರ್ತ್‌ kL ಇರಾ 


ಯಾಜಯೈವನಂ "ಎತ್ತಜಿತಾ ಸ ಸರ್ವಸ್ತೇನ ವಿಯುಜ್ಯ ತಮ್‌ || ೨೨|| 
1 1 
1) (9) 
ಗಂ of 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ದೇವತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞಾಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದ ರಾಜನು 

ಯಜ್ಞದಕ್ಸಿಣೆಗಾಗಿ ಬೊಕ್ಕಸವು ಬರಿದಾಗುವುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೦ಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಸ 


ಹನ 
A 
ಲತ ಲಾ ರಾ ಲ್ನು ನಾರ 9 ನಿ 0೦ ಜವ 
ಆ ಲ್ಯ po VU 1೯ರ TOY CON CY 


ರುವ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ಹ್ನಲ್ಲಾ ಬರಿದುಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ತೀ 


ಆ) ILO SOS TU IOS ಊಟಿ 
ದ 
ಶ್ರ 


ತತೋ ಗಚ್ಛಸಿ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಃ ಪೀಡ್ಕಮಾನಂ ಮಹಾಜನಮ್‌ । 
ಯೋಗಧರ್ಮಮಿದ€ ಪುಣ್ಯಂ ಕಂಚಿದಸ್ಕೋಪವರ್ಣಯೇತ್‌ || ೨೩.॥| 


ಅಪಿ ತ್ಕಾಗಂ ಬುಭೂಷೇತ ಕಚ್ಚಿದಚ್ಛೇದನಾಮಯಮ್‌ | 
ಸಿದ್ಧೇನೌಷಧಿಯೋಗೇನ ಸರ್ವಶತುವಿನಾಶಿನಾ 
ಹಾಲ 


ಲು 
ನಾಗಾನಶಾನ ನುಹಾಂಶ ಕತ ುಹಹಾತಯೇತ್‌ Holl 





ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, 
ಪುಣ್ಣಾತನಾದ, ಅಧ್ಯಾತಚಿಂತಕನಾದ ಯೋಗಿಯೆ ಇಬ್ಬನಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯ 


ಶಿ ಟ್ರ ರಿ" 
ವನ್ನೂ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಯೋಗಿರಾಜನ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜನು ರಾಜ ವನ್ನೇ ತ್ಕಾ ಗಮಾಡಲೂಬಹುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 


ರಾಜನು ಲಾ NNO ಇದು Ra ಮೇಲೆ ನ ಗೀಗಿ ಇಗ ಲಾ ವಾಲ್ಸ್‌ ನಾಲ 
Ned © td Ce ಖ್ರಥ್ರತಗ್ಬಿಯಎಲ! DNA \ Mee Nee (ಗತ್‌ ಕೈ ಈ \ 3 > 


ಪರಿಣಾಮವಾಗದಿದ್ದರೆ- ಆಗಲೂ "ನೀ ನು ಹತಾಶನಾಗುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 


ಂ ಫೆ ಇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶತುವಿನ ಬಳಿ ಇರುವ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಪದಾತಿಗಳೆಲರನೂ 
ನ್‌ ಸಾ) he ಳ್‌ ಈ ೨ ಬೇ ವೆ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಮೇ ಚ ಬಹವೋ ದಮ್ಮಯೋಗಾಃ ಸುಚಿನಿತಾಃ | 
ಶಕ್ಕಾ ವಿಷಹತಾ ಕರ್ತುಂ ಪುರುಷೇಣ ಕೃತಾತ್ಮನಾ || ೨೫| 


ತನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದೃಢಚಿತ್ತನಾದ ಮನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


960 ಮಹಾಭಾರತ 


ಖಿ 


ಷ್ಯನು-ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಸಹನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ 
ಲ್ಲದೇ ವಂಚನಾಯುಕ್ತವಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 

ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛಿಯಿರುವುದಾದರೆ 
ಸರಿಸಬಹುದು.” 


೧೦೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನು ಕೋಸಲರಾಜನಿಗೆ ವಿದೇಹರಾಜನನ್ನು 
ಭೇಟಮಾಡಿಸಿದುದು : ವಿದೇಹರಾಜನು ಕೋಸಲರಾಜನನ್ನು 
ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂಂಡುದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕೋಸಲರಾಜನು ಹೆಳುತ್ತಾನೆ : 


i 


ಕೃತ್ಕಾ ನ ದಮ್ಮೇನ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಚ್ಛಾಮಿ ಜೀವಿತುಮ್‌ | 


ನಾನೆ ಸನಾ ಸಾಸ್‌ 


ರ್ಮಯುಕ್ತಾನಿಚ್ಛೇಯಮರ್ಥಾನ್ನುಮಹತೋತಷ್ಯಹಮ್‌ 1೧1 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನಾನು ವಂಚನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಂಭ 
ವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮದ ಸಹಯೋಗ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಮಹಾಸಂಪತ್ರೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನಾನು 


ಪುರಸ್ತಾದೇವ ಭಗವ _ಯೈತದಪವರ್ಜಿತಮ್‌ 
RSS ಸಾಲೆ ಸ್ಲಾಶ್ಮಾಖ್ಬು ಕಸಾ ಲ್ಮಾಗಿರ ಕಾಳ ES NR ಹ್ಮ OE ಣಿ ಲ ಹಾಸ್‌ ಕ 12 
ANIKI NOTH NG WAIN CY ಕಫ) ಎ೪ Je STC OS NC 11 
ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಾನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ವಿಧವಾದ ಎಲ್ಲ 
PNT ೧೧7ರ ಕಾ NE 9೨೪ 7ಳಿಂದೆ. ART ದಶ ಗಿಳಸಿ6 ಉಸ್‌ ದ್ಯ ಗಳ ಮ್‌ 
hd | hfC C/I ರಲ್ಲಿ Medd ed Sr Need © ಬಟ್‌ hed ತಲ ಜ್ರ) ಆಗ್‌ ಸವ್‌ ಆಗ ಆಲ್‌ 
ಗುಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡುವುದಿಲವೋ ಮತು 
ಗಿ ಗಿನಿ ಹ 
ಯಾವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಿತವೇ ಉಂಟಾಗುವುದೋ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ 
(4) 
4, 
A 
KN 


ಜು ot ) 
1) 
] 
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ಆನೃಶಂಸ್ಕೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಲೋಕೇ ಹೃಸ್ಮೀಗೆಜೀವಿಷುಃ | 
ನಾಹಮೇತದಲಂ ಕರ್ತುಂ ನೆ ೃತತ್ತಯ್ಕುಪಪದ್ಯತೇ lal 


ದಯಾ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ನೀವು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ವಂಚನೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ತಕ್ಕವನಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದೂ ನಿಮ್ಯಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ.” 


ಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಧಾರ್ಮಿಕಸ್ನ್ತಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಅನೀಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೂಂಡಿರುಎ. 

ನೀನು ಮತ್ತು ವಿದೇಹರಾಜ ಈ ಇಬ್ಬರ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನೀಗಲೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮತ್ತು 
ಅಪಾಯರಹಿತವಾದ ( ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದ ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ ; ದಯಾಳುವಾಗಿರುವೆ ; ಅನೇಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ ; ರಾಜ್ಯವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಕುಶಲ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂತಹ ಸಕಲಸದುಣಸಂಪನ್ನನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ಅಮಾತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? ನೀನು ಈಗ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವೆ. 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವೆ.. ಆದರೂ ನೀನು 
ದಯಾಪೂರ್ಣವಾದ (ಹೀನವಲ್ಲದ) ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿ 
ಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಗಳು ಒದಗಿಬಂದಿದರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೋಪಾಸೂಯೆಗಳ ಲೇಶವೂ ಅವಿರ್ಭಾವವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ 
ವಿದೇಹರಾಜನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವವನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನೋ-ಆ ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಅವನು ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ”-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನು ಕ್ಷೇಮದರ್ಶಿ ರಾಜನಿಗೆ 


€) ೦೨, 


ಹೇಳಿ ವಿದೇಹರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


068 ಮಹಾಬಾರತ 
“ವದೇಹರಾಜ! ಈ ಕ್ಲೇಮದರ್ಶಿಯು ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 


ಲ 


ಇವನ ಆಂತರಿಕವ ವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿವೆ. ಇವನ ಹೃದಯವು 
ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ- ಶರಚ್ಚಂದ್ರನಂತೆ ಉಜ್ಜ ಎಲಿವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


ಲಾ ಲ ಲಿ ಲ ಎ pe ಹಾಸ ಷ್ಟ ಅ ತಾವ ನಾ ಶಾಲ ಬ್ಲಾ ಲಿ ಲ್‌ ರಿ ಉರ ಲೆ ಲ ನೌ ~~ ಹಾಸ 
`ಇಂಂಯ ೧೨೮೮೨. ೪A್ಗೇEಖ್ರಕಾರಿಖಂಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. `ಇಲ್ಲ AMO WU 


ವಿಧವಾದ ಪಾಪವಾಗಲೀ-ದೋಷವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಸಂಧಿಯಾಗಬೇಕು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸ 


| ಲ ದವ 

ಎನಿಟಿರುವಂತೆಯೇ ಉಂ ಉನ್‌ ನೌ ಗ ಫಾ ದಾಸ 70 
ಉಯ್ದು OSU ಜ್‌ “NWO ಬಲಲ್ಯನಿಬಣಯ್ಣಲಲಿ ಬಸರು. 
ಮಂತ್ರಿಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾದ ರಾಜನು ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
EOD ವಿರಸ ಘಾ ಉರು ಪು ತು ಸಾ ಸೂರು ಮನಿ RR 
ಅಲಿಲ್ಯಿಲಲಿಲಲಟಿ ಅಲಲ ಲವ್ವು Veo (ಸಟ $ WY 


ಸಂಪನ್ನನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಗಳಿಂದಲೇ ಇಹಲೋಕ- 
ಪರಲೋಕಗಳೆರಡೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡು ವೆ. "ಏಹಿಕಾಮುಷಿಕಲೋಕಗಳ 


ಹಾಗಿ 
ಬಾ ಉನ್ನು ಭಾಲಿ ಪೌ ನಾ ಫಾ ನ ಬಾ ಶಾ ಗಾಲಿ ಯ ಶ್‌ಲ್ಲಿ 
td ¢ ಆಆ ಲ್ಲ ಆಲ್‌ ಈೆಲಿಹಟಂ! | 


ಗ 


ಲಿ 
2 
ಗ 

) 
ಶಿ 
ಬ್ರ 
೫ 
1 
ಲ 
ache 


31 

ಊ% 

[ 

ಲ 

31 

3] 

1 
ಆದ್ಲಿ 
ಫ್ರಾ” tt 
ty 
ರಿ n 
ತ್ರ 
OU a 


ಹಾವ ಎಸ್ಮಾ ಇಲ್ಲ ಹಾಸ್ಯ ಬಾನ ಸಾಲ ಬಾಣಾ್ನಾ ಸಾಲ ನ್ನ ಕ್ಕ ಸಾಲೆ ಇ ಇ ಪಾಷಾ! ಬಾವು ಬಾವ ಎ ಲಾ ಲ ಅನಿ ನ 0 Ca ಕಾಲ ಇ, 
ನೆಯಲ್ಲ ಅಲಲ! ಟಿ. ಆ ದ್ನ ಆಲಿ) ಟು CANON 


ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಶವರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸು. ಅನುಚಿತವಾದ ಲೋಭ 
ವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಡು. ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೬ 0609 
ದ್ರೋಹದಿಂದಾಗಲೀ ನೀನು ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವ 

ee) 
ನೈವ ನಿತ್ತಂ ಜಯಸ್ತಾತ ನೈವ ನಿತ್ತಂ ಪರಾಜಯಃ | 
ತಸ್ನಾದೋಧಯಿತವಶ ಭೋಕವಶ್ಚ ಪರೋ ಜನಃ |1೧೮॥ 
ಜ್‌ ರಜ * ಎ ವಿಜ 
ರಾ ಲ್ನ ಪಾಧಿ Po ಟಿ ON ನಾ ಲಾ ವಾ ಲ್ಲಿ PRN RED PA ED ED ಉ್ನ್ನ ಛ್ರ 
ಟಿ ಲ| IN {1 , ADU WwW 1 ಉ್ರಲ WEY 
ಮ 


hd ಸ್ಹ? © 9 CAS ~ he ್ಕೃ ಕ್ರಿ ಸ ಅಲಿ ಹಂಚಿಕೊಡಬೇಕು. 
ಆತ್ಮನ್ಮ್ನಪಿ ಚ ಸಂದೃಶ್ಶಾವುಭೌ ಜಯಪರಾಜ 
ನೀಶೇಷಕಾರಿಣಾಂ ತಾತ ನೀಶೇಷಕರನಣಾದಯಮ್‌ ೯1 


dC ಲ As 9 
(ಜಯಾಪಜಯಗಳ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ಯಾರು ಇತರರ 
ಗೆ ಅ 


ಪತ್ತನ್ನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಳ್ಳಿಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿ 
ರ್ದ ನು ನವರಣದದಲೇ ಬಯವಿರುತದೆ (ಸರ್ವಸ್ನವನ್ನೂ ಕಳೆದು 


ದ್‌ ದ ಈ \ VU). 


ಕೊಂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಂದಲೇ ಭಯವಿರುತದೆ.)” 
ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ವಿದೇಹರಾಜನು ಪೂಜ 


ನೀಯನಾದ, ಬ್ರಾಹಣಶಿರೋಮಣಯಾದ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನನ್ನು 
೧೧೦೪ 3 ಯಹೋಕವಾಗಿ ಸತಾರಗಳಮ ಮಾರ ಅಂದ ಮಾಡವು 
ಗಳನ್‌ ಬ್ರ ಕಿವ ಶಿ ಕಿ add [| ಗಳ! IW Me oe ್‌ ಊಟ್‌ ಕ್ರ ದ್‌ ಶಲ್‌ ಕ ಥೆ ಆಟ ಹ್‌ ನ್ನು 


ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

“ಬ್ರಾಹಹೋತ್ತಮರೇ! ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವರೋ, ಬಹುಶ್ರುತರಾದವರು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವರೋ, 
ಇತರರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 


ವರೋ-ಅದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನೀವೂ ಹೇಳಿರುವಿರಿ. ಈ ನಿಮ್ಮ 


ಮಾತುಗಳು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ನೀವು ಯಾವ- 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುವಿರೋ ಆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆದು 
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ಧರ್ಮತೋ ನೀತಿತಶ್ಲೈವ ಲೋಕಶ್ಚ ವಿಜಿತೋ ಮಯಾ 1 


ಅಹಂ ತಯಾ ೧ಶ್ಸಾ್‌ ಗುಣೆ ಯೀ ೯೫೦ ಹಾರ್ದಿವತ ಶ್ಹ್‌ ಕ್‌ ಕಾಲೆ ಇ I 
ಫ್ರಿ 


ರರು ಕ್‌ ಪ್ತ 


ಲ್‌ ಹ್‌ ೦ ತ್‌ 
ಆತ್ಮಾನಮನವಜ್ಜಾಯ ಜಿತವದ್ದರ್ತತಾಂ ಭವಾನ್‌ || ೨೮॥| 
“ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ಧರ್ಮವನ್ನೂ-ನೀತಿಯನ್ನೂ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ 


ಗ 
ವ 
ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೬ 911 
ಜಾ ಇ ಸಾ ಶಾರಿ ನಿರ ಇ ಶಾಲ ಗನಿ ಲ ಮ್ನ NNO ಚಾಳ್ಗ ಇ ಕಾಲಿ ಲಿವ್‌ ಇ ಚಾಲ ಲನ್ನಿ ನಾ ಸಾವ ರಾ ಣಾ 
Nec (ಸಟಟ)! ೦ [ಳು ALAS Ad Ned Ad tad Kd Kd (ad MN 
ಪರಾಜಿತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ಅವಹೇಳನಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೇ ವಿಜಯಗಳಿಸಿರುವ ವೀರನಂತೆಯೇ ವ್ಯವಹರಿಸು. 
ನಾವಮನ್ಮಾಮಿ ತೇ ಬುದ್ಧಿಂ ನಾವಮನ್ಯೇ ಚ ಹಪೌರುಷಮ್‌ । 


ನಾವಮನ್ನೇ ಜಯಾಮೀತಿ ಜಿತವದ್ದರ್ತತಾಂ ಭವಾನ್‌ || ೨೫॥ 
ಯಥಾವತ್ಪೂಜಿತೋ ರಾಜನ್ಸಹಂ ಗನಾಸಿ ಮೇ ಭೃಶಮ್‌ loll 

ನಾನು ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪೌರುಷ 
ವನ್ನೂ ಅವಹೇಳನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಜಯಶಾಲಿಯಾದವನಂತೆಯೇ ವ್ಯವಹರಿಸು. ನನ್ನಿಂದ 
ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವ ನೀನು ಈಗಲೇ ನಮ್ಮಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸು ? 
ಹೀಗೆ ವೈದೇಹನು ಕೌಸಲ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೂಂದಿ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಾಲಕವೃಕ್ಷೀಯನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಬಳಿಕ ವೈದೇಹನು ಕೋಸಲರಾಜನನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪೂಜಾರ್ಹನಾದ ಕ್ಷೇಮದರ್ಶಿಯನ್ನು 
ಪಾದ್ಯಾರ್ಫ್ಥ-ಮಧುಪರ್ಕಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದನು. ವೃೈದೇಹನು ಶುಭ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೌಸಲ್ಕನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟನು. 


ಲ 


ಫು 
ಯಿುಖಟಖುರಿ! RC 


೧೦೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಗಣತಂತ್ರರಾಜದ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳು 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಹ್‌ ಬ್‌ ಶಿ ಒಫ್‌ 


“ಭರತನಂದನನೇ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಬಶ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ- 


972 ಮಹಾಭಾರತ 
ಳೆ ನಾ ಧಾ ಲಾಲಿ ಸಾಲಲ್ಲ ನ್ಗ OO ಲ SATA NN 
ಆಲ ಟ್ರ Weer ಒಲ! 137) ಟಿ ಓಂ ರಾಗ ಕ ಯ VY ಲ 
ಗಳು, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳ ಫಲಗಳು, ರಾಜರ ಧನ-ಕೋಶ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು, ಮಂತ್ರಿಗಳ ಗುಣ ಮತ್ತು ವ್ಯವಹಾರಗಳು, ಪ್ರಜಾವರ್ಗದ 
ಕೌನತ ನಗಗಿ೨ಕಾಗ್‌ಣಿಗೇಟೆಂ ಹೆ ಇದಲಾದ ಆರು ಗುಣಗಳ ಕ್‌ ೧ಂಗ ಯೆ 
"ಶೂ 1 ಟ್‌ ದವರ 17೬ aA had Nes Hh ಗ್‌ ಹಗ್‌ hf CVI ॥ ಆ) ಟಲ್‌! 19 "ಸ್‌ 
ವ 


ಸ MN ತ್ತು ಅಧಿಕರು-ಇವರೆ ಬದ « ಕ್ಸ; , ಮಧ್ಯಮವರ್ಗ 
ಜನರನು ಸಂತುಷಿಗೊಳಿಸಲು ಸೇಹಪರವಾದ ರಾಜನ ಕತರ್ತವಗಳು 
\ & ದ್‌ | ಕ ಷ್ಟ & | | | \ | | ಜಿ | | 9 
ದುರ್ಬಲರನ್ನು ರಕ್ಷಸುವ ಬಗೆ, ಅವರ ಜೀವನ ್ಯವಸೆಯ ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸುವುದರ 
೦೧೯೮ ಮೆ ಜಶೆಂ ಬಸಿ ON ಗ್ಯಾಸ ಧಾಳಿ ಲದ ದಾಲ ಖನ್ನ ಕಾಲಿಲಕರಾಲಿ ರಾ ಸಾಲ ಕಾಫ ಲರ) ಕಾಫ ಖಾ ಲ ನಾನ ಇ್ನ 
ಛಂ TS Nols uk = w Gd ಸಿ ಕವದ (ud ISU LO TALS RS ಆಖ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಅನುಸಾರವಾ ಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಪಿತಾಮಹ! ವಿಜಯಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ರಾಜನ 
ಎ ಸಸರ ಹಾರ ಗಾ (ಎಲ್ಲಿದ ಇದೆಯ ಗ ನು ರ ೧೧71 
ಅತ್ರ ಟ್‌! (5 (ಅಲ್ಲ Ae ಹ್‌ ಓಹ್‌ © Cd ಓ Cee Ad N\A UT Nf Wid ಆ CHE Cd Al ॥ ॥1 ॥1ಓಟಿ/1 ಔರ 
(ಗಣತಂತ್ರರಾಜ್ಯಗಳ) ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಯಥಾ ಗಣಾಃ ಪ್ರವರ್ಧನೇ ನ ಭಿದ್ದನ್ನೇ ಚಿ ಬಾರತ 1 

ಅರೀಂಶ್ಲ ವಿಜಿಗೀಷನ್ನೇ ಸುಹೃದಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ನಿ ಚ |೭| 


ಗಣುತಂತ್ರರಾಜ್ಯಗ ಜನರು ಹೇಗೆ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ? 


ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮತಭೇದಗಳು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 
ಅವರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ? ಸುಹೃದರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದು 


ಇನ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ © ) 


ಹ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 9) 
ಭಬೇದಮೂಲೋ ವಿನಾಶೋ ಹಿ ಗಣಾನಾಮುಪಲಕ್ಷಯೇ | 
ಮನ್ತಸಂವರಣಂ ದುಃಖಂ ಬಹೂನಾಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ||೮|| 


ಸಂಘಬದ್ಧರಾಜ್ಯಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವು ಪರಸ್ಪರವಾದ 


ಅನ್ಫಿಕ್ಕತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅನೇಕಜನರಿರುವ ಗಣತಂತ್ರಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ 


ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಗುಪ್ಪವಾಗಿಡುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ನನ್ನ 
ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯಸಂಘಗಳು ಒಡೆದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 973 


ವೆ ರಸಂದೀಪನಾವೇತೌ ಲೋಭಾಮರ್ಹೌ ನರಾಧಿಪ 1೧೦ 

“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನರೇಶ್ವರನೇ! ಗಣಗಣಗಳಲ್ಲಿ, ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ರಾಜರಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನಗಳೆಂದರೆ-ಲೋಭ 
ಮತ್ತು ಅಮರ್ಷಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


* ಲೋಭಮೇಕೋ ಹಿ ವೃಣುತೇ ತತೋಇಮರ್ಹಮನನರಮ್‌ | 


ತೌ ಕ್ಷಯವ್ಯಯಸಂಯುಕ್ತಾವನ್ಫೋನ್ಕ್ಫಂ ಚ ವಿನಾಶಿನೌ ॥೧೧॥! 

ಮೊದಲೊಬ್ಬನು ಲೋಭವನ್ನು ವರಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ( ಲೋಭ 
ವಾ ಳಾ ಛಿ ಜೆ ಲಗ್‌ ರಾಳ ಕಾಲ ವಾನ ಮ್ನ ವಾಲಗ OL we ಶ್ಶಿ 0-೨ 
RSTO | 1 undead hdd ಅಖವಿಹಟಸಿಲು ಆಪರ ಲ್ಯ o J ಸ್‌ 
ಲೋಭಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆಯು 


ಕಾರಕ ಇಲ NR A NT A 

Ne UY GA Ch UY SE UNO EN hushed Iw hed J 
ಕಾರಾ ನಾನ್ನ ನಾ ಫಾ ಶ್ಮಾ ಹಾಧಿ ರಾ ಲ ಧಾನಿ ಎ | 

ಅಲಳಲಿಲಬ್ರಬ ಅಲಬಲN್ಟಿಂ NOW eT EN 0 1 
ಕ್ಷಯವ್ಯಯಭಯೋಪಾಯೈಃ ಪ್ರಕರ್ಷನ್ನೀತರೇತರಮ್‌ lla೨1l 


ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಶೂರಜನರ ಗುಂಪುಗಳೂ ಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
* ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಏಕೋ ರಾಜಾ ಲೋಭಂ ವೃಣುತೇ | ಗಣಸ್ತದಾ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ನ 
ದದಾತೀತಿ ಅಮರ್ಹಂ ವೃಣುತೇ ॥-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


974 ಮಹಾಭಾರತ 

PN ಕಲಸ ಇದೆ ಸ್ಟ ಲಿ ಕ ಶಾಲ ಕಾಲ ಎನೊಲು್‌ A EN, ಜಾಥ ಲ ಜಾ NN ರ್‌ ಬಿ 

ede ಆಲದ CN NN Kuh ಬಂ ಲ ನಗಿ ಯರ ಆಲ ರ್ಬಿ | 

ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲು 

ಸೈನ್ಯಸಂಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಸಾಮ-ದಾನ-ಭೇದೋಪಾಯಗಳನ್ನು 

ಬಳಸುತಾರೆ. ಹವಪಜಾಕಯ-ದನಕಯಾದಿ ಅನೇಕೋಮಾಯಗಳಿಂದ ಒಬರು 
ಆ ಸತ) i ಗ್ಯ ua Nes CN ASSN ಆ ಆಗ ಗೇಲ್‌ I IDS Ws Na 


ದು 
ತತ್ರಾದಾನೇನ ಭಿದ್ದನ್ನೇ ಗಣಾಃ ಸಂಘಾತವೃತ್ತಯಃ | 

ಸಃ ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛನ್ನದಿವಶಂ ಭಯಾತ್‌ lls. ll 
ಸಾಂಘಿಕವಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಗಣರಾಜ್ನದಲಿಯೂ 


well NWN ಲ ಲಲ್ಯೂಟ ಯಜು 


ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನೂ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವೇತನ 
ವನೂ ನೀಡದಿದರೆ ಸಂಘವ ಒಡೆದುಹೋಗುತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಡೆದು ಹೋದ 
ಲ್ಲ ard NV We ಆಗ್ರ ಓಗಿ ಸಿಗ ಓಟ © Al ಆಸ್‌ ಓಸಿ ಓಂ ॥ೃ | ss od SUN ಓಟ್‌ 
ನಂತರ ಸಂಘಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಮನಸ್ಕರಾಗುವ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯ 
ದಿಂದಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಅಧೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಲಹವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದಲೇ ಗಣರಾಜ್ಯಗಳು ಒಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಪರಸ್ಪರಕಲಹದಿಂದ ಒಡೆದುಹೋದ ಸಂಘರಾಜ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಬಹಳ ಬೇಗ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗಣಸಂಘ 
ಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಘಟನೆಯಿಂದಲೇ (ಐಕಮತ್ಮದಿಂದಲೇ) ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ದ ಆಜ ಕ 6 ಲ್‌ ದಿ ಲಿ ಸರ್‌ ಇ 


ಅರ್ಥಾಶ್ನೆ ವಾಧಿಗಮನೇ ಸಂಘಾತಬಲಪೌ ಷಃ ಏ 


ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವರೋ- ಅಂತಹವರು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಂಘಿಕವಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವ 


$ 


ರೊಡನೆ ಸಂಪದಿಂದ. ಹೊರಗಿರುವ ಜನರೂ ಮೆತಿಯವು. ಬೆಳೆಸಿಕೊಳು 
ತ್ತೆ f | ಬಿರು ತ್ತೆ | ಫು 
ತಾರೆ 
1 
@) 
ಕೆ 
Ao 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 075 


ಎನಿವೃತ್ರಾಭಿಸಂಧಾನಾಃ ಸುಖಮೇಧನ್ನಿ ಸರ್ವಶಃ lal 

ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರಾದವರು ಗಣತಂತ್ರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡು 
ತಾರೆ. ಸಂಘಬದ್ಧಜೀವಿಗಳು ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದುರ್ಬಾವನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಘಜೀವಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪ 


ಕಾರ-ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ 


ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾನ್ಸ್ಯವಹಾರಾಂಶ್ಚ ಸ್ಥಾಪಯನ್ನಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರತಃ 
ಯಥಾವತ್ಛತಿಪಶ್ಶನ್ನೋ ವಿವರ್ಧನೇ ಗಣೋತಮಾಃ lll 


ಗಣರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗರಿಕರು ಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾದ ಮತ್ತು 
ದರ್ಮಾನುಕೂಲವಾದ ವವಹಾ ra Td ಶದಲ್ಲಿ ದಾ ಸನೆಮಾಡುತಾರೆ. 


SE Ch ಆಆ ಅಗ NE ಗಟ್‌ ತ ಕ್ರ Ca NR] ಲ್‌ ದೇ Ned Ne ಲಳ ಅರಾ ್‌ಆ್‌್‌ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಳಾ ಮಾ ತಾವ ಲಷ OHO ರ್‌ ನಿ 

Jw 110೮115೪ Wu ಭಲ ಲಲ ಪ್ರ 


ಪುತ್ರಾನ್ಸಾ ತ್ವ ನ್ನಿಗೃಹಷ್ನನ್ಲೋ ವಿನಯನಶ್ನ ತಾನ್ಸದಾ | 


ವಿನೀತಾಂಶ್ನ 'ಪುಗ್ಗ ಹ್ಹನ್ನೋ ವಿವರ್ಧನ್ನೇ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ 11೧೮॥ 
ಗಣರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು-ತಮಂದಿರು 


ತಪ್ಪಮಾಡಿದರೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 


ಅವರನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಉಸೀತರಾದವೂಾತರದ ಲನಾಕ್‌ನು ಆಗದದದಣ್ಲಂದ ನರತಿಿಗಶ್ಲಿಸುತಾರೆ 


ef ee td Cd A Ned Nf Fd Cd Nos Ne Nf hed Nes Nd Ned Red Ne Rd ಅಟ್‌ ್‌ಲ ೃ್ಲೂ್‌* 


ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಣರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಭಿವೃದ್ದಿ 


ಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. 

ಚಾರಮನ್ತವಿಧಾನೇಷು ಕೋಶಸಂನಿಚಯೇಷು ಚ । 

ಟಲ್‌ ಜಾಲಇಸಾಶಾಸ೧ ನಾನ್‌ ಗಾ ಲಲನ ಸಾರಣೆ ಓಂ ಕಳಾ Wael 
Ui (ಟ್‌ OTS ಳ್‌ ಟ್‌ ಆಕಳ ಆಟ್ಯಾ ಆ Wah Ned PISA IED HA 45 8॥ 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಗಣರಾಜ್ಯದ ನಾಗರಿಕರು ಗುಪ್ತ 


ಚಾರರ ಅಥವಾ ದೂತರ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ರಾಜ್ಯದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 


ವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಸ | ಫಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸು 

ವುದರಲ್ಲ-ಸರ್ವದಾ ಉದ್ಯತರಾಗುತ್ತಾ! . ಆದುದರಿಂದಲೇ ಗಣತಂತ್ರ 

ಳಿ ERAT BORN ದೆ ರಾಣಾ ದಾಗ 

ANAS NAT SU NAY ಆಜ್ಯ ಉರಿ ಲ್‌ 

ಪ್ರಾಜ್ಞಾಣ್ಕೂರಾನ್ಮಹೋತ್ಸಾಹಾನ್ಕರ್ಮಸು ಸ್ಥಿರಪೌರುಷಾನ್‌ | 

ಮಾನಯನಃ ಸದಾ ಯುಕ್ತಾ ವಿವರ್ಧನೇ ಗಣಾ ನೃಪ ||೨೦| 
ನರೇಶ್ವರ! ಸಂಘರಾಜ್ಯದ ಸದಸ್ಯರು ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದವರನ್ನೂ, 


ಶೂರರನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವಿರುವವರನ್ನೂ, ಸ್ಥಿರ ವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವವರನ್ನೂ-ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೀಯೂ ಸಮಾನವಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯದ 
ಉನ್ನತಿಗಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. "ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಗಣತಂತ್ರರಾಜ್ಯದವರು ಬಹಳ ಬೇಗ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ದ್ರವೃವನ್ನಶ್ಚ ಶೂರಾಶ್ನ ಶಸ್ತಜ್ಞಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಗಾಃ 


ನಾನ್ನ ಎ ದೆ ವಾ ಚಾಲ ಸೀಲ ಧಿ ID all 
ಕೃಚ್ಛಾ ೨ಸ್ವಾಖತ್ಸು edd, ಓಪಲ/ಓ ೭ `ಲಂ/0 NLS ಳ್ಳ | ps Il 


ಸಂಘರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲ ನಾಗರಿಕರೂ ಧನವಂತರಾಗಿಯೂ, ಶೂರ 
ರಾಗಿಯೂ, ಶಸ್ತವಿ ಸಯ 


ಜಿ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುತಾರೆ. ಕಠಿಣ 
ಹಾ 


9) 
ವಶರಾಗುವ ಜನರನ್ನು ಉದರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕೋಧೋ ಭೇದೋ ಭಯಂ ದಣಃ ಕರ್ಷಣಂ ನಿಗ್ರಹೋ ವಧಃ । 


ಆತಿ 


3» 3 54 ಚಾ ಚಾ 


ನಯತ್ಮರಿವಶಂ ಸದ್ಮೋ ಗಣಾನ್ನರತಸತಮ ll೨೨1 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! 7 ಸಂಘರಾಜ್ಯದ ಜನರು ಕ್ರೋಧವಶರಾದರೆ, ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ವೈಮ ನಸ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ, ಭಯಗ್ರಸರಾದರೆ, ದುರ್ಬಲರನ್ನು 


(೨ 
ತ್ತಿ 
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gy 
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ಲೆ 
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A 
Gl 


Fam. § 


ಓಡಿಸಿದರೆ, ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಒಬ್ಬರನ್ನು 


ಲಿ ಬ 
ವಧಿಸಿದರೆ-ಬಹಳ ಬೇಗ ಶತ್ರುಗಳ ವಶರಾಗಿಬಿಡುತಾರೆ. 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನಯಿತವ್ನ್ಮಾಸೇ ಗಣಮುಖ್ಯಾ ಪ್ರಧಾನತಃ | 
ಲೋಕಯಾತ್ರಾ ಸಮಾಯತ್ತಾ ಭೂಯಸೀ ತೇಷು ಪಾರ್ಥಿವ ॥೨೩॥ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೭ 977 
A ಘನ್ನ ಛಿ ಕೆ ಲಿದಿಘಾಲ ಇ ಚಾಲ ಛದ್ಮ ಎ ಕಾಲ ಶಾಲ ಉ್ಯಾಳ್ಮಾ ರಾರಾ ಗಿಂ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಡಿಸಿ ಹಾ ಹಾ pe ಸಾಸ ಘಾನಾ ನ್ನ ಸಾಸಾಲ 
ಮಖಹಾರಾಜ! N00 00001000 [ 1c sl ds ಊಬ್ರಟುಲಉ ಲು 


ನಾಯಕರನ್ನು ಸಮಾವಿಸುತಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಹೂಣೆಯು ಗಣಮುಖ್ಯರನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತಿದೆ. 


ಮನ್ರಗುಪಿಃ ಪ್ರಧಾನೇಷು ಚಾರಾಶ್ನಾಮಿತ್ರಕರ್ಷಣ | 

ನ ಗಣಾಃ ಕೃತ್ನಶೋ ಮನಂ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹನಿ ಭಾರತ 291 
ಶತ್ರುನಿಷೂದನನೇ! ಜನಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಗುಪ್ತವಿಷಯ 

ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅದಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುವುದಿಲ. ಮಂ ಸೋಚನೆಗಳಮ 


ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಗಣಮುಖೆ ಸ್ತು ಸಮ್ಮೂಯ ಕಾರ್ಯಂ ಗಣಹಿತಂ ಮಿಥಃ | 


ಕ್‌ ಗಗಗಗಿಳ ಗಸ ಹ್‌ ec | 


ಆಟ್‌ [Nada kay ಈಳವ ಪ್‌ ಜು ತ ಹ ಉದ wy wd |್ಷ 


ದಿ ದಿ 


ಅರ್ಥಾಃ ಪ್ರತ್ತವಸೀದನ್ನಿ ತಥಾನರ್ಥಾ ಭವನಿ ಚ || ೨೫]| 
ಗಣಗಳ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದ ಸದಸ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲ ಕಲೆತು 


ಹ) 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಅನರ್ಥಗಳೂ 








OO ಕಾ ಲಾಲಿ SUNN ೧ನೆೋಕ್‌ಳ ರ್ಮ 9 _ ೧ ಣಾ ಜಾವ ನ್ನು ಜಾಲ ಚಾಲಿ 
yd Dt Iv 4d OO "೮ ಆ 11 ಲ! LOOM MAIN Os vf } JUS IOS ಟು ಟ್ರ) 


ಗಣರಾಜ್ಯವೇ ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತದೆ. 
[೦2]-22 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


978 ಮಹಾಭಾರತ 

SS RS SS RRS ಧಾವಿ ರುಹೇಕಿತಾಃ 

ಭು NY Br HOOT RODS ಆಸು ಲಜ್‌ ಕತಿ 6 1 

ಗೋತ್ರಸ್ಥ ನಾಶಂ ಕುರ್ವನಿ ಗಣಚೇದಸ್ಯೆ ಕಾರಕಮ್‌ || ೨೭|| 


ಒಂದು ಕುಲದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಕಲಹವನ್ನು ಆ ಕುಲದ ವೃದ್ಧರು ಪರಿಹರಿ 
ಸದೇ ಉಪೇಕ್ಬಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಕುಲದ ಜ್ಞಾತಿಗಳಲ್ಲಯೇ ಪರಸ್ಪರಬೇದಭಾವದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕುಲವೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಗಣಭೇದಕ್ಕೂ 


ಎಂ ಲಲ ಗಾಲ ಲ್ಲ ಕಣಾ ಗ್‌ ಗಿ. ೦ ಕಾಹ ಹೆ ಸ ಳೆಲ | 
ಲದ ಆ ಅಆ ಲ ಆಶ್ರಾ ಲ ಇಲಲ ಅಲಲ ಘಲ್ಲು OO | 
ಆಭನರಂ ಭಯಂ ರಾಜನ್ಸದ್ಯೋ ಮೂಲಾನಿ ಕೃನತಿ loll 


we) ಕ =) ಇ ಛಾ 


EE ಗಾ ರ್‌ ನಾನ್ನ ರ 4 ದಿಂದಿದರೆ ಹೊರಗಿನವರಿಂದ © ಸ್ನ ಲಸ ನ್ನ 
MINA UY RY ಐಕಮತ್ಯದಿ 


ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಹೊರಗಿನವರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಹೊರಗಿನವರೇ ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆಂತರಿಕವಾದ 
ಭಯವ ಸಂಘಟ: ನದಲಿ ಪ ಸ್ತರವಾಗಿ 


ಆ ಕ್‌ ಶು ಹ್‌ ಓಫ್‌ 


ಅನನ ನಾಭಿಭಾಷನೇ ತ್‌್‌ |1೨೯॥ 

ಆಕಸಿಕವಾಗಿ . ಉಂಟಾಗುವ ಕ್ರೋಧ-ಮೋಹಗಳಿಂದಾಗಲೀ, 
ಲ ಧಾ ಏಳಿ ಲಂ ಇ AN ಇನ್ಯಾವ ಸಿರಾ ಕಾ ಇಡಾ ಲಿ ನಾ 
ಇ್ರಳಲ ಬಲಲ NN WWV WO MAN — ಣು ಖ್‌ಬೀಲಗಿಳಲ್ಲ ಬರ್ಬರ 
ಮತೊಬರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನೇ ನಿಲಿಸಿದರೆ-ಅದು ಸಂಘಜೀವನದ 


ಜಾತ್ಕಾ ಚ ಸದೃಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಕುಲೇನ ಸದೃಶಾಸ್ತಥಾ | 
ನ ಚೋದ್ಯೋಗೇನ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಾ ರೂಪದ್ರವ್ಯೇಣ ವಾ ಪುನಃ ॥£೩೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೮ ೦910 
೧ಳೆನಕಾಹ್ಕಾಗ ತೆ. ಹಾಲ ರೆ ೦ ಫಾರ ಇಲಲ. ಮ್ಮ ಕಾಗ ೧೦ ಜಳಕಾ 
ಭೀಟಾಬ್ಟಣ ಪ್ರದಾನಾಚ್ನೆ AAS ಕು Nc TO 8 
ತಸ್ಮಾ ತ್ರಂಘಾತಮೇವಾಹುರ್ಗಣಾನಾಂ ಶರಣಂ ಮಹತ್‌ 11೩ ೨1 


ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾಗಿರುವವರೂ, ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾಗಿರು 
ವವರೂ-ಸಂಘಟಿತರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಉದ್ಯೋಗದಿಂದಲೂ, 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಧನದಿಂದಲೂ- ಸಮಾನರಾಗುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಗಣತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ-ಶತ್ರುಗಳು ಸಂಘಜೀವನವನ್ನು ಒಡೆದು 
ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗಣರಾಜ್ಯಗಳವರು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಘ 
ಜೀವನವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. (ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಮೂಹಿಕವಾದ 
ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿರಂಕುಶಾಧಿಪತ್ಕಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಬನ್ನವಾದುದು. ಇದು ಪ್ರಜಿಗಳೇ ಸಂಘಟತರಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದು. 
ಮತದಾನದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗಣನಾಯಕರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ ಆಡಳಿತದ ಪದ್ಧತಿಯು ಕೆಲವು 
ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದೆ. 
ಗಣರಾಜ್ಯಪದ್ಧತಿಯು ನಮಗೆ ಆಂಗ್ಲರ ಕೊಡುಗೆಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಸ್ಪ ಷ್ಹವಾಗಿದೆ.)” 





೧೦೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ಸೇವೆಯ ಮಹತ್ತ್ವ 


7ಳೇ% ಗ್ಯ ಜಾ ನಂ 


ಉಳಿ 
vowfIoo we ೧.೧ ಡು 


ದ್ಯ 
ಅನುಷಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಮಹಾಧರ್ಮವು ಯಾವುದು? 


ಲ 
) 
ಶಿ 
ಸ್ಮ 
೯ 


ಕಿಂ 
ಯಥಾಹಂ ಪರಮಂ ದರ್ಮಮಿ ಚ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚಾಪ್ನುಯಾಮ್‌ ॥೨॥ 

ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ನಿನಗೆ 
ಕೌ ನರಕಂ ಭಾಲಿ) ಜಹಾ ನಾ ಗಾಲ ಗಾಲಿ NS ಲಿನೆ IAT 


ಬಗಲು ಡೆ ಓಲ CIE ad fd UY Nua Ned Ned ಓಲ್‌ AAS SC ANIC NAN es ಲ್‌ hd ಆಗ್‌ hd 


ಐಹಿಕಾಮುಷಿಕಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಗುರೂಣಾಂ ಚ ಪೂಜಾ ಬಹುಮತಾ ಮಮ | 
ಇಹ ಯುಕ್ತೋ ನರೋ ಲೋಕಾನಶಶ್ಚ ಮಹದಶ್ನುತೇ lla ll 
“ಧರ್ಮಜ! ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯು ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೆಂಬುದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಮಾತಾ- 
ಪಿತೃ-ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ತಮಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ-ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯಚ್ಚ ತೇ*ಭನುಜಾನೀಯುಃ ಕರ್ಮ ತಾತ ಸುಪೂಜಿತಾಃ | 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿರುದ್ದಂ ವಾ ತತ್ಕರ್ತವೃ್ಫಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ lel 
ಯುಧಿಷಿರ! ನಿನ್ನಿಂದ ಸುಪೂಜಿತರಾದ ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಗುರು 
ಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದರೆ-ಆ ಕಾರ್ಯವು 
ಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾಗಿರಲಿ ; ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ-ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


ನಚತೆ ರಭನುಜ್ಞಾತೋ ಧರ್ಮಮನ್ನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಯುಂ Wy ತೇಳಭನುಜಾನೀಯಿಃ ಸ ನ ದರ್ಮ ಇತಿ ನಿಶಯಃ |1೦೧|| 


hud ಸ್ರ ಡ್‌್‌ Fe VHT ಸ. ಹ್ಮ್‌ ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಜ್‌ ಹ್ಯಾಕ್‌ ಜ್‌ ಅ duds WRU SRN 


ನಿರಂತರವೂ ಮಾತಾ- -ಪಿತೃ- -ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು 
ವವನು ಬೇರೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಶ ಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವರೋ- ಅದೇ 


ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಏತ ಏವ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ಏತ ಏವಾಶ್ರಮಾಸಯಃ |। 
ತ ಏವ ತ್ರಯೋತಗ್ನ್ಗಯಃ Hell 


8 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೮ 081 


ಗಳೂ ಇವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಾತಾ- ಪಿತ್ಫ- ಗುರುಗಳೇ ಮೂರು ವೇದಗಳು 
ಮತ್ತು ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳು. ಹೀಗೆ ಅವರನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಪಿತಾ ವೈ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕೋ೨ಗ್ನಿರ್ಮಾತಾಗ್ಗಿರ್ದಕ್ಷಿಣಃ ಸೃತಃ | 


ಗುರುರಾಹವನೀಯಸ್ತು ಸಾಗ್ನಿತ್ರೇತಾ ಗರೀಯಸೀ |1೭.1| 
ತಂದೆಯು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ದಿಸ್ತ್ವರೂಪನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ತಾಯಿಯು ಜಕ್ಷಿಣಾಗಿಸ್ತರೂಪಳು. ಗುರುವು ಆಹವನೀಯಾಗಿಸರೂಪ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವೈದಿಕವಾದ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ-ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ-ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮಾತಾ-ಪಿತೃ-ಗುರುಗಳಂಬ ಅಗ್ದಿತ್ರಯರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರಿಷ್ಟಪ್ರಮಾದನೇತೇಷು ತ್ರೀಂಲೋಕಾಂಶ ವಿಜೇಷಸಿ | 

ಳ್‌) ಬ್‌ / ಕಾ ಚ ದಿ 

ಹಿತ್ಸವತ್ತಾ ತ್ರಿಮಂ ಲೋಕಂ ಮಾತವತ್ತಾ ತಥಾ ಹರಮ್‌ । 

ಹ್‌ ಸ್‌ ಕ್ವ ಧು ಹ್‌ ಸ್‌ ಕ್ವ 

೧ ಕಾ ಳಿ ನ್‌ ಕಾಫ ಇನಿ ತಕ್ಕ (ದ ಕಾಲೆ (ಸಾ ರಾಗಾ NAT ಹಾಧಿ ಇ ಉಲ ದಾಳ ಹಾಲಿ 4ನ್ನು ಹಾಸ ದ್ರಿ Ilaell 

SNA { lets ಲಿ) J ಲ್ಕ ೦02/೬ ೯ ಅಜ 11೬ II 
೮ಲ್ಮಿ ಕ್ಯಾ ಣಾಸಾಘ ಇ a ಲ್ನ ಲ ಹಾಸಾಸಾಲೆ ND AD ED ಯ್ದ ನ ಎ. ದ ಪಾರ ನಿ 
ಲೇ ಬಯ ಈಖ೦ಲ (1 “ರಸ WN ONY ಲುುಲಿ.ಲ್ಕಯಂ ಲಮ) SY 

ಸ್‌, ದ ೬೨೨) “ಲಂ 

ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವೆ. ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷಯಿಂದ ಈ ಲೋಕ 

ವನ್ನೂ, ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಪರಲೋಕವನ್ನೂ, ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ 

೧ ಸಕದ ಸಿಳ್ಳೆ ಕ್ಯಾರಿಮರಾಲಿಇಲ್ಲಿ ಹ NNN 

ಲಲ್ಲಿ Ad \eAeAd 1A ಧೂ 9 


ಹು 
ವ 
ಯಶಃ ಪ್ರಾಪ್ನಸಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಧರ್ಮಂ ಚ ಸುಮಹತ್ನಲಮ್‌ [all 
ನವಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ತಂದೆ- ತಾಯಿ-ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ 


R AN 
“ಿ 6 ಛಲ! [| Ww wel ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ರಗದ 


ಸದ್ದ ,ವಹಾ ರದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರು. ಅವರೊಡನೆ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದು ಅವರ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಇರು ಉಂ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 


ಶ್ರ 
೨ 
೭2 
ತ್ತ 


ತಾನತಿಶಯೇಜ್ಞಾತು ನಾತ್ಯಶ್ಲೀಯಾನ್ನ ದೂಷಯೇತ್‌ | 
ತ ಪರಿಚರೇಚಿ ವ ತದ್ವೈ ಸುಕೃತಮುತ್ತಮಮ್‌ 


ನವ್ಯ ಬ ಆಫ್ಟ ೬ರ ಅಂ ಎ ಅಂ 


ಕೀರ್ತಿಂ ಪುಣ್ಮ್ಕಂ ಂ ಯಶೋ. ಲೋಕಾನ್ಲಾಪ್ಪ ಸೆ € ರಾಜಸತಮ 0೧೦॥ 


a 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


082 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾಕ್ಕಾಲಿಅ ಕ್‌ ಸಾವಿ ಟ ನಿ ತಾಯಿ ಶಾಲ ಾಪ ಘಾಲಿ ಇ ಹಾಲ ಇ ೦.೧ ೦ ಇಕರ್ಭ್ಯಾರಿಇ 9 ಏ.೦ ಇಾಾಲ ಲ್ಲಾ 
ಟಲಟುಲ್ರ ಯು ೨ ಟುಟ ಫಗ DOUNA MAA ಇಯ NAD HUY ಆ) 


ಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅವರ ಭೋಜನ 


ಕ್ಲಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಅವರ ವಿಷಯ 


ದಲ್ಲಿ ಶನಿ ನೀಷಗಳನೇಣಿಸಬಾರದು. ಸರ್ವಕಾಲದಲಿಯೂ BN 


Coit ಇಲ್ಲೀಗ ಎಲು ಆಲು ಪಿಸ ಅ೦ ಅಲಿಯ” 
ಗುರುಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ತಂದೆ-ತಾಯಿ-ಗುರು 
ಗಳ ಶುಶ್ರೂಷಯು ಮಹಾಪುಃ ;ಪ್ರಾಪಕವಾದುದು. ಈ ಮೂವರ 


ಹ ಹ ಉಟ್ಟ () ಕೇರ ಖಯ, ಕಲೀ ಕ್ಯ ಲ್ಲಿ ಡ್‌್‌ ಸೀಲ್ಲ ಲ್‌ ಬಡ್‌ 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ. 


ಸರ್ವೇ ತಸ್ಕಾದೃತಾ ಲೋಕಾ ಯಸ್ಕೈತೇ ತ್ರಯ ಆದೃತಾಃ | 
ಅನಾದೃತಾಸ್ತು ಯಸ್ಕೈತೇ ಸರ್ವಾಸಸಾಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ lla 
ಯಾರು ತಂದೆ-ತಾಯಿ-ಗುರುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆದರಿಸು 


ತಾ ತಾರೆಯ ಗೀ EC CEL EET Te ಕಾ ಮಿರ್‌ ಲಾ 7 ಳ್ಳ ದಾ 7 


\eAdd © ಅವರು dd OU ಬ್‌ Ned UN Yl ಳನಮೂ ಕಹಾ ಕಿ ಅ ಎ ಶೈ WU ME 


ಇ 


ಲ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿ-ಗುರುಗಳನ್ನು ಆದರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಆದರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಈ ವರನ್ನೂ ಆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅವರು ಮಾಡುವ. ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಿಷ್ಟಲಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 

ನ ಚಾಯಂ ನ ಪರೋ ಲೋಕಸ್ಪಸ್ಥ ಚೈವ ಪರಂತಪ | 
ಅಮಾನಿತಾ ನಿತ್ತಮೇವ ಯಸ್ಕೈತೇ ಗುರವಸ್ತ್ರಯಃ laa ll 


ಪರಂತಪನೇ! ಯಾವಾತನು ಗುರುಸ್ನರೂಪರಾದ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ 


ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ; 
ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ಚಾಸ್ಥಿನ್ನಪರೇ ಲೋಕೇ ಯಶಸ್ಪಸ್ಮ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ನ ಚಾನದಪಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಪರತ್ರ ಸಮುದಾಹುತಮ್‌ Soll 


ಅ ನಿ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ತಾ ಸ ad 


ತಂದೆ- ತಾಯಿ-ಗುರುಗಳನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡುವವನ ಯಶಸ್ಸು 


ಇಹದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ( ತಂದೆ- 
ತಾಯಿ-ಗುರುಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಉಳಿದ ಯಜ್ಞದಾನಾದಿ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಲ್ಕಾಣಸುಖವು ಪ್ರಾಪ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೮ 083 
ಹಾಲನ್ನ ಶಾಲ ನ್ನ ನ್ನು ವಾಲ ಭಾಲಿ ಸಾ ಬಿಧಿ ಭಾಲಿ ನಾ ರ ನ ಕಾನಾ ಸಾ ರಾ ಮ 
of Vegi YUM ON UNE Wo | ಹ್ತ ee HUSA TO UNO 
ದವನಿಗೆ ಸುದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ 
ತೇಭ್ಯ ಏವ ಹಿ ಯತ್ಸರ್ವಂ ಕೃತ್ಹಾ ಚ ವಿಸೃಜಾಮ್ಮಹಮ್‌ | 
ತದಾಸೀನ್ಹೇ ಶತಗುಣಂ ಸಹಸ್ರಗುಣಮೇವ ಚ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನೇ ಸಮಕಾಶನೇ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ಯುಧಿಷಿರ 11೧೫ 


ಊಉಹುತಿದೆವು ದ ಹಟ 
ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಘ್‌ & (ಭ್‌ ದ್‌ ತ್‌ ಪುಣ್ಯ ಕ್ರ ಬಲ hdd 
ಸಾವಿರಪಟ್ಟು ಹಚ್ಚಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಲ ವಾ ರಾ ಅ ಹೆಣಾ ಜಿ ಇ ರ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
AION © ಸ ಇಂ ee (4 f 1 ಇರಲಲಲ 
ದಶ್ಲೆವ ತು ಸದಾಚಾರ್ಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾನತಿರಿಚ್ಛತೇ | 
ದಶಾಚಾರ್ಯಾನುಪಾಧ್ಯ್ಕಾಯ ಉಪಾಧ್ಮಾಯಾನ್ನಿತಾ ದಶ 1೧೭! 
ಪಿತ್ಸನ್ಹಶ ತು ಮಾತೈಕಾ ಸರ್ವಾಂ ವಾ ಪೃಥಿವೀಮಪಿ | 
ಗುರುತ್ತೇನಾಭಿಭವತಿ "ನಾಸ್ಮಿ ಮಾತೃಸಮೋ ಗುರುಃ 11೧೮! 
€0೧ಂತಸಾಗಿಗಾರವುು ಕಣು EAN ಸ್‌್‌೧ಣಂತಿಿ೧ಗೂಗಿಗಿಗಿತಾಸ೧ (3೨ತಶಿಗಿಷ 
Ne R&C hdd to wef ಕಬು! Ne Neo’ Ne ಊ್‌ ಇ 
ನಾದವನು. ವಿದ್ಯಾಗುರುವು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಆಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಹಾಸ ಲ್ನ ಫಾ ಹಾ ಷ್ಟ ್ಣಾ ಹಾಸ ಸಾಸ ಷ್ಟು ಸ್ನ ಈಸ್ಟ ಕಾಸಾ NO NNN ರ ಬಾ ಬಾನ ಲ್ನ 
ಲ್‌ಿ ಲ್ಯ MEN VOW YBNI LWH NOW 


| 
೨ ಹತ್ತು ಮಂದಿ" ಫಿ ತೃಗಳ ಮಹಾತ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಃ ತ್ತು 


ಅಧಿಕವಾಗಲಾರದು. ತಾಯಿಯು ಗುರುತ್ತದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಗುರುವೇ 
ಬೇರೊಬನಿಲ್ಲ 
ಗುರುರ್ಗರೀಯಾನ್ನಿತೃ್ತತೋ ಮಾತೃತಶ್ನೇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ಉಭೌ ಹಿ ಮಾತಾಷಿತರೌ ಜನ್ನ್ಮನ್ನೇವೋಪಯುಜ್ಮತಃ 11೧೯॥ 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತ 
(3) 
(ಯ 
CS ತ. A 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾ 
ಶರೀರಮೇವ ಸೃಜತಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ಭಾರತ | 
ಆಚಾರ್ಯಶಿಷ್ಟಾ ಯಾ ಜಾತಿಃ ಸಾ ದಿವ್ಕಾ ಸಾಜರಾಮರಾ 1೨೦ 


ಮಾತಾ- ಪಿತ್ಳಗಳು ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಚಾರ್ಯೋಪದೇಶದಿಂದ ಲಬ ಆಲಿಳರ್ದಿಲ್ಲಲು (ಭ್ಲಯಲ್ಲಿಲ್ರು) ಬ್ರ 
ವಾಗುವುದೋ ಆ ಜನವು ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದುದು ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದುದು 


ಅವಧ್ಕಾ ಹಿ ಸದಾ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಚಾಷ್ಯಪಕಾರಿಣೌ | 
ನ ಸಂದುಷ್ಯತಿ ತತ್ಪತ್ತಾ ನ ಚ ತೇ ದೂಷಯನ್ನಿ ತಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಾಯ ಯತಮಾನಾನಾಂ ವಿದುರ್ದೇವಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ |1೨೧॥ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಅಪಕಾರವನ್ನೆಸಗಿದರೂ ಅವರು ವಧಾರ್ಹರಲ್ಲ. 
(ಶಿಕ್ಬಾರ್ಹರಲ್ಲ.) ಏಕೆಂದರೆ : ಮಗನಾಗಲೀ-ಶಿಷ್ಠನಾಗಲೀ ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿದರೂ ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಸ-ಗುರುಗಳು ಮಗನನ್ನಾಗಲೀ-ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಲೀ 
ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವ್ಯಾಖ್ಕೆಯು 
ಹೀಗಿದೆ : ಧರ್ಮಾಯ ದುಷ್ಟಾನಾಮಪಿ ಪಿತ್ರಾದೀನಾಂ ಹಾಲನಾಯ 
ಯತಮಾನಾನಾಂ ಯತಮಾನಾನ್ನೇವಾ ಅಪಿ ಅನುಗ್ರಾಹೃತ್ಲೇನ ವಿದುಃ- 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ದುಷ್ಟರಾಗಿದರೂ ಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಮರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
ಯಶ್ಥಾವೃಣೋತ್ಮವಿತಥೇನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಶುತಂ ಬ್ರುವನ್ನನೃತಂ ಸಮ್ಮಯಚ್ಚನ್‌ | 
ತಂ ವೃ ಮನ್ಯೀತ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ 
ತಸ್ಮೈ ನ ದ್ರುಹ್ಮೇತ್ಸೃತಮಸ್ಮ ಜಾನನ್‌ ||೨೨|| 
ಸತ್ಯಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾರು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 


ವನೋ, ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪವಾದ ವೇದೋಪದೇಶಮಾಡುವನೋ-ಅಸತ್ಯವನ್ನು 


ತಡೆಯುವನೋ-ಅಂತಹ ಪರಮಗುರುವನ್ನೇ ತಂದೆ ಮತ್ತು ತಾಯಿ ಎಂದು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೮ 085 


ಹಾಜಾಜ್ಞಾಲೆ ಇಇ ನು ಹಾಲೆ 


ೇಕು. ಗುರುವು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸರಿಸ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಬಾರದು. 


ವಿದ್ಮಾಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಯೇ ಗುರುಂ ನಾದ್ರಿಯನ್ನೇ 


ಹತಾಸನಾ ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ | 


ಳ್‌) ಫೆ A re A ಕ್‌ ಗತ್‌ ಐಬಿ ಟ್‌! ue 
ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ಭೂಣಹತ್ಕಾವಿಶಿಷ್ಟಂ 
ನಾನ್ಮಸೇಭೃ; ಪಾಪಕೃದಸ್ತಿ ಲೋಕೇ | 


ಯಥೆ,ವ ತೇ ಗುರುಭರ್ಭಾವನೀಯಾ- 


ಸಥಾ ತೇಷಾಂ ಸುರವೋತಭೆರ್ಚೆನೀಯಾಃ ೨೩1 
ಗುರುವಿನಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಆ ಗುರುವನ್ನು ಯಾರು ಆದರಿಸು 


ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೂ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು 


ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾರು ಗುರುವಿನ ಶುಶ್ರೂಷಯನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಿಲವೋ- ಅವರ ಪಾಪವ ಭಬೂಣಹತ್ಸೆಯನು ಮಾಡಿದವರ ಪಾಪವ 


ಸಾರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಪತ್‌ ಆಗ್‌ ಹ್‌ ಮಮ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಮ ಜಿ ಗರ್‌್‌ರ್‌ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಗೇರ್‌ ಇರ್‌ ಗತ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರು ಈ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಯೋಜಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಗುರುವಿನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದೋ- 
ಹಾಗೆಯೇ ಗುರುವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಡುವುದೂ ಶಿಷ್ಯನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿರುತದೆ. 


ಹಾಲೆ AO ನಾ ಕ್ಸ್‌ 
(ತ 


ತಸ್ಮಾತ್ಪೂಜಯಿತವಾಾಶ್ಮ ಸ ವಿಭಜ್ಛಾಶ್ನ wie ಡೈ 
ಗುರವೋ*ರ್ಚಯಿತವ್ಯಾಶ್ಮ್ಚ ಪುರಾಣಂ ಧರ್ಮಮಿಚ್ಛತಾ || ೨೮॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಸನಾತನಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸು 


ವವರು ಗುರುತ್ರಯರ (ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಸ-ಗುರುಗಳ) ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಪಾಜೆಯನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರಿ 


Madde td ಧಿ ಓಟ್‌ Ad \ ಹಗ್‌ ಅ NA Nd ಆಗ್ರ) Vd WS! | Nu ಗಟ್‌ No | 1 


ಬೇಕಾಗುವ ವಸುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


ಯೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಪಿತರಂ ತೇನ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಪ್ರೀಣಾತಿ ಮಾತರಂ ಯೇನ ಪೃಥಿವೀ ತೇನ ಪೂಜಿತಾ || ೨೫॥ 


ಪುತ್ರನು ಯಾವ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸು 


ಯೇನ ಪ್ರೀಣಾತ್ಕುಹಾಧ್ಯಾಯಂ ತೇನ ಸ ಸ್ಮಾದೃಹ್ಮ ಪೂಜಿತಮ್‌ | 


ಮಾತೃತಃ ಪಿತೃ ತಕ್ಲೆ ವ ತಸ್ಮಾ ತ್ಪೂಜತಮೇ ಗುರುಃ ||೨೬। 
ಶಿಷ್ಯನು ಯಾವ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 


ಗೊಳಿಸುವನೋ ಅಂತಹ (ಗುರುವಿಗೆ ಮಾಡುವ) ಶುಶ್ರೂಷಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ, 
ತಂದೆಗಿಂತಲೂ-ಗುರುವೇ ಪೂಜ್ಯತಮನಾಗುವನು. 


ಕ ಕ 


ಪೂಜ್ಯಮಾನೇಷು ಗುರುಷು ತಸ್ಮಾತ್ಪೂಜತಮೋ ಗುರುಃ 11೨೭1 
ಗುರುಗಳು ಸಂಪೂಜಿತರಾದರೆಂದರೆ ಯಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆ ಗಳೂ 

ತೃದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾತಾ- 

ಪಿತ್ಫಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗುರುವೇ ಪೂಜ್ಯತಮನು. 

ಕೇನಚಿನ್ನ ಚ ವೃತ್ತೇನ ಹೃವಜ್ಞೇಯೋ ಗುರುರ್ಭವೇತ್‌ | 

ನ ಚ ಮಾತಾ ನ ಚ ಪಿತಾ ಮನತೇ ಯಾದೃಶೋ ಗುರುಃ  ॥1೨೮॥ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಕರ್ತವ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಗುರುವನ್ನು 

ಅನಾದರಣ ಮಾಡಬಾರದು. ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳೂ ಸರ್ವಥಾ ಅನಾದರಣಾಗೆ 

ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. ಗುರುವು ಹೇಗೆ ಮಾನನೀಯನೋ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳೂ 

ಹಾಗೆಯೇ ಮಾನನೀಯರು. 

ನ ತೇಂವಮಾನಮರ್ಶನ್ಮಿ ನ ತೇಷಾಂ ದೂಷಯೇತೃತಮ್‌ | 

ಗುರೂಣಾಮೇವ ಸತ್ಕಾರಂ ವಿದುರ್ದೇವಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 11೨೯॥ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವ 

ಮಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. ಅವರು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 

ದಿಂದಲೂ ದೂಷಿಸಬಾರದು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳು 


೦ 
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[> 


9 
(೨ 
ಸ] 
Nel 


ಯೇಇಭಿದ್ರುಹ್ಮನೇ ಮನಸಾ 
ತೇಷಾಂ ಹಾಹಂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾವಿಶಿಷ್ಟಂ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾನ್ಯಃ ಪಾಪಕೃದಸ್ತಿ ಲೋಕೇ lla. oll 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯಂ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚಿ 
ಕರ್ಮಣಾ ವಾ | 


ಕ್ಕ ಸಾಲ ಇಕಾ ಪಾನ ಬ ಕ್ರ ಕ್ಕ er en ಕಾಕಾ) ಒದ್ದ ಪಾಲ PN ಹಾಲಿ ತ್ಮಾ ಇಸಾ ಜಾ ಹೀ ನಾ ಲ ಇ ಧಾ PN ಹಾಸ್ಯ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಗಾನಾ 
ಆಲ. OV ಆಂುಲಲ್ಯ ಟಂ! Mo, ಆಟ! ಓಲ) ಅಲ! ಓಲ. ಓಲ 


ದಿಂದಾಗಲೀ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹವ 
ತಾಯಿ-ಗುರುಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗುವವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಿಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭೃತೋ ವೃದ್ದೋ ಯೋ ನ ಬಿಭರ್ತಿ ಪುತ್ರಃ 
ಸ್ವಯೋನಿಜಃ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ | 
ತದ್ದೈ ಪಾಪಂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾವಿಶಿಷ್ಟಂ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾನ್ಯಃ ಪಾಪಕೃದಸ್ತಿ ಲೋಕೇ 11೩.೧ 
ಯಾವನು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಔರಸಪುತ್ರನಾಗಿರುವನೋ, ತಂದೆ- 
ತಾಯಿಗಳ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳಿಂದಲೇ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೋ, 
ಅಂತಹ ಔರಸಪುತ್ರನು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ವೃದ್ಧರಾದಾಗ ಅವರ ಭರಣ- 
ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ-ಅವನಿಗೆ ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಪಾಪಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಪಿಷ್ಠನು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 
ಮಿತ್ರದ್ರುಹಃ ಕೃತಫ್ನಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಫ್ಟಸ್ಕ ಗುರುಫಾತಿನಃ | 
ಚತುರ್ಣಾಂ ವಯಮೇತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ ನಾನುಶುಶ್ರುಮ lla. ೨1 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೀ, ಕೃತಘ್ನ, ಸ್ತ್ರೀಹಂತಕ ಮತ್ತು ಗುರುಘಾತಕ- ಈ 
ನಾಲ್ವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇವರ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶಿತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ. 


088 ಮಹಾಭಾರತ 
SN mad ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ನಾ ಲ್ನ ವಾನಿ ನಾ ಪ್ರಾಣಿ ಬ ಕಾಲಿ ವಾ ನಾ ನಾವ ನ 
ಊಳಲು ಊಟ'ಧಿ2ಟಆ T KOKO ಊಂ? 


ವದಸಿ ವಮ ಇ 
ದ 


ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾ 
ಗಿದಯೋ-ಆ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಗುರುತ್ರಯರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯು ಎಲ್ಲ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು ಬೇರೆ 


ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲ 


ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾರಭೂತವಾದ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.” 
೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕಥಂ ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಾತುಮಿಚ್ಛ ಎ ವರ್ತೇತ ಭಾರತ | 
ವಿದ್ಧಂಸ್ಥಚ್ಞಾಸಮಾನಾಯ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಭರತರ್ಷಭ loll 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಜಾಇ ದಾಲ ಇರಲಿ ಲ್ನ ಗದಾ ದಲ್ಲಿ ಛತ್ರಗಳ) ತ 'ವಹಾರವನಿ। ನೆ ಸೀನಿ 
SMO UACS MANS Rud MAN ಲ್ಲಿ ಕ್ಯೂ ಲ UY Ww 


ಊಟ 
ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 


ಪ ಊ 
ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯ-ಈ ಎರಡೂ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿ; 
ನ್ನ ಧ್ರ ಾಲ್ಗಿ ARE NERA TON ರಗಿಡಿಇ7ಗ ಕುದ್ದು. EA ಪ್ರಾಜ್ಟ್‌ಂ 
wii ಊಟ ರ್‌ ಘು. ಟಿಂಟು ey AMANO CIS ಆಟ ಒಯು) ಯ್ರು ಪು 
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ಕಿಂಸ್ಪಿತ್ಸತ್ತಂ ಕಿಮನೃತಂ ಕಿಂಸ್ಪಿದ್ದರ್ಮುಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಕಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ವದೇತ್ಪತ್ನಂ ಕಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇಕನೃತಂ ವದೇತ್‌ lal 


ಸತ್ತ್‌ ಎಂದರೇನು? ಅನ್ಫತ' ಎಂದರೇನು? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು 


ಜ್ರ Need Che Ad © ಆಲ್‌ CST hd ಓಗಿ 7 ಗಿ © Rad WE ಸ Ad Ne ನ್ಯ 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಸಾಧು ನ ಸತ್ಕಾದ್ದಿದ್ದತೇ ಪರಮ್‌ | 

ಯತ್ತು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಜಾನಂ ತತ್ಪವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಭಾರತ lll 
“ಯುಧಿಷಿರ! ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಸರಿ. ಸತ್ಯ 

ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವ 

ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಬಹಳ ದುಸ್ತರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ 


೧ಳನೇತತಲ೧ ನೆ ಹಕ ಹಕವಮುನತಲ೦ಿ ಹೇತ್‌ | 

ಆತ ಈತ ಓವಲ್‌ kw ಆ ಆಂ ಆಆ ಗ ಕ್‌ ಆಟ್‌ 'ಆ್‌'ಆ ಬ. ಷ್‌ | 

ಯತ್ರಾನೃತಂ ಭವೇತ್ಸತೃ್ಫಂ ಸತ್ಯ ವಾಷ್ಯನೃತಂ ಭವೇತ್‌ 11911 
ಎಎ ಬರ್‌ ವಿಭು ಇಾಳೆ ಇಲ್ಲೆ SD ಇಲ್ಲೆ ಧಾಳಿ. ಮರರ್ದ ಗ್ಯ ಇರರ ಗಾ ಕಾಸಾ SD ES ಸೃ ಇಲ ಭಾಲಿ ಇ ಥಿ ೦/1. ನಿ 
ಬಳಿ ಅಣ್ಬಿಲು ಸವ್ಯ ಲೀ ಉಂ ಬಲಯ ಬಿ ಳ್ಳ ಲ 

ಹೇಳಬೇಕಾಗುತದೆ ಎ4 ಸತ್ತವು ಅನ್ಫ ತದ ಕಾರ್ಯವನು 


ಹಾಹಾ 

~ 
ಗಿ ನಿಪ ವಾಣಾಪಾಯದ eC ಉಸಲಿ ಬ್ಬ ಲ್ಲ ನೌ VN 
Nu ಆ ಒ ಓಂ ಆಲ) ಅಲಿಯಲ(ಟಿಎಿಲು ಇಸಂಖಯಟಲ್ಲಿ ಇ 


tad 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವು ತಪ್ಪುವಂತಿದ್ದರೆ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾನಹಾನಿ-ಪಾಣಹಾನಿಗಳಾಗುವು 


ಗ್‌, 
ದಿದರೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. (ಸತ್ತವನು ಹೇಳದಿದರೆ ಸುಳನು 
ದಿ ಇ “A ದಿ ಶ್‌ 


ಹೇಳಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಮನಿರಬಹುದು.) 
ತಾದಶೋ ಬಧ್ಯತೇ ಬಾಲೋ ಯತ್ರ ಸತ್ಯಮನಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 


ಸತ್ಕಾನೃತೇ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಮಿ ತತೋ ಭವತಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌ fell 
ವಾಚಿಕಸ ಸತ್ತವು ಸ್ಥಿರವಲ್ಲದಿರುವಾಗ-ಸತ್ಕಾನೃತಗಳ  ತತ್ನವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದಿರುವ ಮೂರ್ಬನು ಪಾಪಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


990 ಮಹಾಭಾರತ 
“ನಿಗಾ ಇವಿ ೦.ದಿರಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ನಾ ಸಾಪ ಳಾ ಲಾ ಪ್ರಶ್ನಾ (ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ ಇ ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ರಲ ಳು ಲಲ (add ad KS ho {rd He SN 5 AWA ಲಲ ಗುಲ we 1 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು ವವನೇ ಧರ್ಮವಿದನು. 
ಅಪ್ಮನಾರ್ಯೋಅಕೃತಪ್ರಜ್ಞಃ ಪುರುಷೋಔ*ಪೃತಿದಾರುಣಃ | 
ಸುಮಹತಾಪುಯಾತುಣಂ ಬಲಾಕೋಂನವದಾದಿವ ||೭.|| 
CO ಬಿ ಧಿ 
೨ರಾಗಿಕಾರವಾಗಿಗಗ ನಿಪ ನಾಗಿ ಣಾ melee. Ta ¥e 
ಸಾಸ್‌ Nh del ed Nod ಕ್ರ ದಾ “ಜ್‌ hs ಜದ 
ಯಾಗಿ ರರೂ-ಅಂತಹ ಪುರುಷನೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕುರುಡಾದ 
DANO ವ) ಎ NE ಇಳ ಎವೆ. ಪಾಲಿಸ ಪಾದಾಕ್ಮಾ 
ಉಚ NV TRU ಇಟ ಆ IIL) ಓಂ CONG ರು ಟನ JH Ue oe] 
ಪುಣ್ಣವನು ಪಡೆದುಕೊಳುತಾನೆ.* 
ಆ್‌ “ಥಿ ಲ) ೨೦ 
ಕಿಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಚ ಯನೂ ಥೋ ಧರ್ಮಕಾಮೋತಷ,್ಮಧರ್ಮವಿತ್‌ 
ಮಹಾತ್ಪಾಪ್ಲುಯಾತ್ಸುಣ್ಯಂ ಗಜಾಯಾಮಿವ ಕೌಶಿಕಃ ॥೮॥ 


ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಿಷಯವಿದು! ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೂರ್ಪನಾದ ತಪಸ್ವಿಯೊಬ್ಬನು 
ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿಯೂ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಂತೆ ಪಾಪದ 
ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. | ಅಂತೆಯೇ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗೂಬೆಯಂತೆ ಹಿಂಸೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಹಾಪುಣ್ಯವನ್ನೇ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತ 


2 ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂ 
ಗೂಬೆಯು ಹಾವಿನ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಂದುಹಾಕಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಗೂಬೆಗೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ : ಗೂಬೆಯು ಆ ಹಾವಿನ 


ಯಿ ದವು... ಗೂಬೆಯು ಹಾವಿನ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 


ಷು 0 
ಉಪದ್ರವವ ತಪ್ಪಿತು. ಗೂಬೆಯು ಹಿಂಸಾಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೂ 
ಶಾಲ ಇ 


ಕಾನ ಸ್‌ ನೆ ಜಾ ತಾಳ ಕಾಲಿ 
tad ಆಲ ಗಿ ಯಕ್ರ/ Gash ಓಟ್ನರ್ಟಿ/ ಕ್ರ: ಇ Cad ಓಕ / hd Cad 


ಎ] 
| 
ಈ. (ಟಿ 
ತೆ 
ತೆ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ತಾದೃಶೋ$ಯಮನುಪ್ರಶ್ನೋ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಃ ಸುದುರ೯ eo 18 
ದುಷ್ಕರಃ ಪ್ರತಿಸಂಖ್ಯಾತುಂ ತತ್ಕೇನಾತ್ರ ವ್ಯವಸೃತಿ le ll 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೀಗೆಯೇ 


ು ಎ 
ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೂ ದುಷ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ನಿಶಯಮಾಡಿ ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ಎಲ್ಲ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ಎಣಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಭವಾರ್ಥಾಯ ಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಪ್ರವಚನಂ ಕೃತಮ್‌ । 

ಯಃ ಸ ಸ್ಮಾತ್ರಭವಸಂಯುಕ ಸ | ಧರ್ಮ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 11೧೦1 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಭ್ಯದಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಧರ್ಮಪ್ರವಚನವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದು ಈ 


ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ಯುಖುಕ್ತವಿಂಗಿದಿಯೋ ಆ ಯಾವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 


ಕೋಟಿಗೆ ಅಭ್ಯುದಯ- ನಿ/ಶ್ರೇಯಸಗಳು ಸಿದ್ದಿಸುವುವೋ-ಅದೇ ಧರ್ಮ 

ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿದರ ಐಶ್ಚಯವಾಗಿದಿ. 

ಧಾರಣಾದರ್ಮಮಿತ್ಕಾಹುರ್ಧರ್ಮೇಣ ವಿಧೃತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 

ಯಃ ಸಾದ್ದಾರಣಸಂಯುಕ ಸ ನ ಧರ್ಮ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ lanl 
ಜಗತನ್ನೇ ಧಾರಣಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ (ಅಧೋಗತಿಯಿಂದ ಮೇಲ 

ಕೈತ್ತಿ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದ) “ಧರ್ಮ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು 

ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲದೇ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಧರ್ಮವು ಧರಿಸಿದೆ. 

ಧಾರಣ-ಪೋಷಣಯುಕವಾದುದು ಯಾವುದಿರುವುದೋ-ಅದೇ 

ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಧರ್ಮವಿದರ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 

ಅಹಿಂಸಾರ್ಥಾಯ ಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಪ್ರವಚನಂ ಕೃತಮ್‌ | 

ಯಃ ಸ್ವಾದಹಿಂಸಾಮ್ಸ ಕ್ರಃ ಸ ಧರ್ಮ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ||೧೨| 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗಬಾರದೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಧರ್ಮ 

ಪ್ರವಚನವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವುದು ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರು 

ವುದೋ-ಅದೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ಧರ್ಮವಿದರ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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Wa Nd ಕ್ಟ ಕಾ, ಹ್ಯಾರಿ ಕಾಲಿ ಸದೆ Re ಉಪ ಕಾರಾಂ | 

ಆ )ಅಟಾಊಟಂ “ಇಳ ರ್‌ ೧೬ ಲ್ವ ಆಲು (೬ ೧೨೮6 1 

ನ ಚ ತತ್ವತ್ಯ್ಸಸೂಯಾಮೋ ನ ಹಿ ಸರ್ವಂ ವಿಧೀಯತೇ 11೧೩ 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವುದನ್ನೂ ದೂಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದವೇ 
ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯೇ8ನ್ಮಾಯೇನ ಜಿಕೀರ್ಷನ್ನೋ ಧನಮಿಚ್ಛನ್ತಿ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ | 
ತೇಭಸ್ತು ನ ತದಾಖ್ಯೇಯಂ ಸ ಧರ್ಮ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ |॥೧೮॥| 


4 


ಹಾಡಿ ಮಾಮಾ ಕ್ರ 


ಕಳ್ಳರು ಧನಿಕನೊಬ್ಬನ ಧನವನ್ನು ಅ 
ದೆ 


ಧನಿಕನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಲೀ- ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ನಕ NN NOE ಶವ Nr ಗಗ್‌ 0-೧ ಉಫಾ ಲ 

ಆಸ್ಚಾ WON 1 (1೦/೬೦ ಟಾ€ಗ [ITO WA ಧಿ ಟಟ ಲ! ॥ 

ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ ಸುಳ್ಳನಿಸಿದರೂ ಧನಿಕನ ಅಥವಾ ಧನದ 

ಸುಳಿವನ್ನು ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಕೂಡದಿರುವುದೇ ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಚ. 


ಅಕೂಜನೇನ ಚೇನ್ನೋಕ್ಲೋ ನಾವಕೂಜೇತ್ಕಥಂಚನ | 
ಅವಶ್ಶಂ ಕೂಜಿತವ್ಯೇ ವಾ ಶಜಕ್ಕೀರನ್ಹಾಪಕೂಜನಾತ್‌ | 
ಶ್ರೇಯಸ್ಪತ್ರಾನೃತಂ ವಕುಂ ಸತ್ಕಾದಿತಿ ವಿಚಾರಿತಮ್‌ 11೧೫! 
ಕಳ್ಳರು ಬಂದು "ಧನಿಕರೆಲ್ಲಿ'-ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಮಾತನಾಡದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಕಳ್ಳರು ಸುಮವಾಗುವುದಾದರೆ ಮಾತನಾಡದಿರುವುದೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಮಾತನಾಡಲೇಬಾರದು. ಮಾತನಾಡದಿದ್ದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಸಂದೇಹಿಸಬಹು 
ದೆಂದು  ಕಂಡುಬಂದಾಗ-ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ-ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಧನಿಕನು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿರುವನೆಂದೋ, ಧನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ದಿ 
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| 
ಟ್ಲೋಆಪಿ ಧನಂ ದೇಯಂ ಶಕ್ಕೇ ಸತಿ ಕಥಂಚನ | 
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ಸಶರೀರೋಪರೋಧೇನ ಧನಮಾದಾತುಮಿಚ್ಛತಃ 
dd ded © ddd em ಯು a ಜಾವ A 
AS. Ava ಉಳ ಆ ಯೋಬ ಯಃ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಣಃ ಕ್ಲಚಿತ್‌ I 


ಬಿ 
ಅನುಕ್ತಾ ತತ್ರ ತದ್ದಾಚಂ ಸರ್ವೇ ತೇ5ನೃತವಾದಿನಃ |1೧೮॥| 


ಒಬ್ಬನು  ಹಣಗಾರನೊಬ್ಬನಲ್ಲ ಸಾಲವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಸಾಲವನ್ನವನು ಜೀತಮಾಡಿ ತೀರಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಬ್ಛಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಜೀತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಲೋಭಿಯಾದ ಹಣಗಾರನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ 
ಜೀತಮಾಡಿದರೂ ಹಣವು ತೀರಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಲಗಾರನು ಸಂವಾದಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಳ್ಳುಗಾರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳದೇ ಇದ್ದರೂ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಾಣಾತ್ಸ್ತಯೇ ವಿವಾಹೇ ಚ ವಕವೃಮನೃತಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಅರ್ಥಸ್ಮ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಪರೇಷಾಂ ಧರ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ lll 


ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವಿವಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇತರರ ಧನ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ 
[63]-22 
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CS 
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ಲ ರ ತಾರ್‌ ನಿ ವಾವ ಣಿ ಲಿಸಾ ನಂ RS ED ಇ OD ಕಾ ಸಾರಾ ಹಾ) ಖಾಸಾ ಇ ಕನ್ನಾ ಸಾರ ಇ ಪಾರ (ಲ ಇಲ್ಲ ಬರಿಸಿ 
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ಎ =] ರಿಂ 
ಶ್ರತಿಶ್ರುತ್ನ ಪ್ರದಾತವೈಃ ಸತಕಾರ್ಯಸು ಬಲಾತ್ಸತಃ lool 
ಬ್ರಿ” ವ ಪ ಇವಿ [oN 
ಉಲ ಪದೆ ಅಧಿ ಸರಲ ಷ್ಟು ಳಾದ ರರ ರಿ ಕಹಜ್ಮಾಗಾಳ ಸದದ ಳ್ಳ, ಸೋಲ ರಾರ ಸಷ ರಾಳ್ಗ 
MS ಇಓ ಟ್‌ WU ANG CC ಗ್‌ UN TAA C td 
ಸಲುವಾಗಿ ಭಿಕ್ಸೆಬೇಡಲು ಬಂದರೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ನಂತರ 
ಅವನು ನೀಚಪುರುಷನಂದು ತಿಳಿದರೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ( 
Nie ಕೊಡಲೇಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ನೀಚನು ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ 


ಯಃ ಕಶ್ರಿದರ್ಮಸಮಯಾತ್ರಚ್ಛುತೋ ಧರ್ಮಸಾಧನಃ | 
ದಣ್ಣೇನೈವ ಸ ಹನ್ನವ್ಯಸಂ 'ಪನ್ನಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ loll 


ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಧರ್ಮಸಾಧಕನು ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಆಚಾರಗಳಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಪಾ ಪಾಪಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದೇ ಆದರೆ ಅಂತಹವನನ್ನು 
ದಂಡದಿಂದಲೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕು. 


ಚ್ಯುತಃ ಸದೈವ ಧರ್ಮೇಭ್ಯೋತಮಾನವಂ ಧರ್ಮಮಾಸ್ಕಿತಃ | 

ಸ 4 ಕಿ ಆ 
ಶಠಃ ಸ್ಪಧರ್ಮಮುತ್ತ ಜ್ಯ ತಮಿಚ್ಛೇದುಪಜೇವಿತುಮ್‌ |೨೨॥| 
ಹ್ಹಾ) “ಸಾಕಾ ಧಿ 
ಸರ್ವೋಪಾಯೈರ್ನಿಹನ್ನವ್ಯಟ ಪಾಪೋ ನಿಕೃತಿಜೀವನಃ | 
ಧನಮಿತ್ಕೇವ ಪಾಪಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಿಹ ನಿಶ್ಚಯಃ 11೨೩ 


ಯಾವ ದುಷ್ಟನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿರುವನೋ, 
ಆಸುರೀವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮಾ ಪಕಾರ್ಯದಿಂದ ಜೀವನವನು ನಡೆಸುತಿರುವನೋ ೨ ಅಂತಹ 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಫರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ Ty ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರುದ್‌ | ಇ ರ್‌ er Wd) ರ್‌ ದ್‌ ರರ ರ್‌ ಸ್ಪ 


ವಂಚಕನನ್ನು ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕು. ಪುಣ್ಯಾ 
ತ್ತರು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರೆ-ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರು 
ಧನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಧನವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚ್ಛುತಾ ದೇವಮನುಷ್ಮೇಟ್ಲೋ ಯಥಾ ಪ್ರೇತಾಸ್ಪಫೈ ವತೇ॥ 
ನಿರ್ಯಜ್ಞಾಸ್ತ್ಪಪಸಾ ಹೀನಾ ಮಾ ಸ್ಮ ತೈಃ ಸಹ ಸಜ ಮಃ | ೨೨1] 
ಇಂತಹ ನೀಚಪುರುಷರು ಸತ್ತುರುಷರಿ ಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ 


ಭೋಜನಮಾಡಿಸಲು ಕೂಡ ಯೋಗ ರಲದವರಾಗುತಾರೆ' ವಂಚನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವರು ಪತಿತರಾಗಿಹೋಗುತಾರೆ. ಯಜ್ಞ; ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಹೀನ 
ರಾದ ದೇವ-ಮನುಷ್ಠಲೋಕಗಳರಡರಿಂದಲೂ ಚ್ಯುತರಾಗುವ ಅವರು ಗತಿ 
ಗಾಣದ ಪ್ರೇತಗಳಂತಿರುತಾರೆ. ಅಂತಹವರೊಡರನೆ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರಲಿ. 


ಧನನಾಶಾದ್ವುಖತರಂ ಜೀವಿತಾದ್ದಿಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ | 

ಅಯಂ ತೇ ರೋಚತಾಂ ಧರ್ಮ ಇತಿ ವಾಚಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ |1೨೬॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದುಷ್ಟರಿಗೆ ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ಹೇಳಬೇಕು. “ಧನನಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ದುಃಖವನ್ನುಂಟು 

ಮಾಡುವುದು ಜೀವನದ ವಿನಾಶ. ಆದುದರಿಂದ ಧನದ ಮೇಲಿನ ಹಂಬಲ 

ವನ್ನು ತೊರೆಯಿರಿ. ಈ ಸನಾತನಧರ್ಮವು ನಿಮಗೆ ರುಚಿಸುವಂತಾಗಲಿ.” 

ನ ಕಶ್ಲಿದಸ್ತಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯೇಷ ನಿಶ್ಚಯಃ | 

ತಥಾಗತಂ ಚ ಯೋ ಹನ್ಶಾನ್ನಾಸೌ ಪಾಪೇನ ಲಿಪ್ಕತೇ ॥1೨೭॥| 
ಧರ್ಮವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ಪಾಪಿಷ್ಠರ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗಿರುವ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಿಗೆ ಪಾಪದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಹತಂ ಹನ್ನಿ ಹತ ಏವ ಸ ಹನ್ನತೇ | 

ತೇಷು ಯಃ ಸಮಯಂ ಶಶ್ಚಿತ್ಕುರ್ವೀತ ಹತಬುದ್ದಿಹು || ೨೮॥| 
ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಹತರಾಗುತಾರೆ. ಹಾಗೆ 

ಹತರಾದವರನ್ನು ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 

ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಾಪವೂ 

ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಹತಬುದ್ದಿಯವರಾದ ಪಾಪಿಷ್ಠರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಧರ್ಮಾತನ್ನು. 


996 ಮಹಾಭಾರತ 


ತ್ಹಾಸಾಲೆಷು ಮಾನವಾ ಶಹೆ ಹಾ ತಕ್ಕಾ 


ಯಥಾ ಕಾಕಾಶ್ಚ ಗೃಧ್ರಾಶ್ನ ತಥ ಎನೋಷಧಿಜೇ ವಿನಃ | 
ಊಧನ್ವಂ ದೇಹವಿಮೊಕ್ಸಾತೇ ಭವನ್ನೇತಾ ಸು ಯೋನಿಷು 11೨೯ 
ಕಾಗೆಗಳಂತೆ ಮತ್ತು ರಣಹದ್ದುಗಳಂತೆ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ 


ಅಂತಹ ಜನರೂ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 


ವಂಚಕರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಗೆ-ಹದ್ದುಗಳ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಜನತಾಳುತ್ತಾರೆ. 
ಯಸ್ಮಿನಥಾ ವರ್ತತೇ ಯೋ ಮನುಷ್ವ- 


ಅ ಬಿ 
ಲ್ಲಿ ರಾ ಹಾ ಲ (ಜಾ ಪ್ರಾ ಹಾಲೆ ೧. ಸ್ಪಾ) ಧರ್ಮಃ 


AN ಆಟಾ WSC ಆಳ್‌ A ಓದೀ” 
ಎಲಿ ಧ್ರ ೨೬ 


ಮಾಯಾಚಾರೋ ಮಾಯಯಾ ಬಾಧಿತವ] 
ಸಾಧ್ದಾಚಾರಃ ಸಾಧುನಾ ಪ್ರತ್ಯುಷೇಯಃ lla. ol 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, ಯಾವನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವನೋ-ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಆ ಮನುಷನೂ ಅವನ ವಿತ ಷಯದಲ್ಲಿ ತು 


Ne Ce NG wel ॥ ಯ್ಯ Ne ಗಟ್‌ ಕ ಆ hdl NN NA 
ವೃವಹರಿಸಬೇಕು. ಅದೇ ಧರ್ಮ. ಕಪಟಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಿರುವವನನ್ನು ಕಪಟಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದಲೇ 
ಬಾಧಿಸಬೇಕು. ಸದಾಚಾರ-ಸದ್ವ್ಯವಹಾರಗಳುಳ್ಳವನನ್ನು ಸದಾಚಾರ- 
ಸದ್ಯವಹಾರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.” 
೧೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
ON NAT IFN AN ಕಾಂಟ್‌ ಗಮಾರವಮಕಾಣನಣಗ (ವ.ಗಿದುಣದಗಿಗಿಣೆ ಸ್ಕಿ 
VAS Cd had dd NT Ad dS ರ ಇ. Che Ge EY AN Cd hd dG NA ed Ad ಸ್‌ ಗಟ್‌ hd ©} 
ದಾ ದಾನೆ ಕಳವ ಕಾಲಿ ರಾಗಿ ರಾ ಬಾಲವನ್ನು ನರ್‌ ಬಾಲ್ಗವಾಲೆಲ್ನ 
94 ಓಟ 0 ಆಲ್‌ ಆಸ ಕ್‌ ಜ್‌ ದ್ಯ ಆಳ ಆ ವ ಸವ್‌ ೪ ಟೆ ಮುನ ಸುರದು ಬಸವರ 
ದುಃಖದಿಂದ ಹಾರುಮಾಡುವ ವಿಧಾನಗಳ ಕಥನ 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಕೆಶಮಾನೇಷು ಭೂತೇಷು ತೆ.ಸೆರ್ಭಾವೆ.ಸತಸತಃ | 
್‌್‌ಿ ಕ ಲದ Me ಹು 9 
ದುರ್ಗಾಣತಿತರೇದೇನ ತನ್ನೇ ಬೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ lll 
ಬಿ ವಿ (ಲ 
66 ಹ 
ಪಿತಾಮಹ! ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳು ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಶಪಡುತ್ತಿವೆ. ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳು 
3) 
\ 
ಹ, 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೦ ೦01 
fd ಇ ಹಾಧಾಧ ಘಾಲಿ ಎಡ್ಡಿ OD = ಗಾರ ಬಾ ಬಾನ ಭಾಲಿ ಲಷ ಬನ್ನ ಹಾಸ್ನ ಲ ನಾ ಕ್ಕ ್ಯಾ ನಾ ನಾ ಶಾಲ ಇ ಇಂಹ್ಸಾ ಅನಿ 6) ರ 
[ಎಎ ead ಗ ND OO ಅಲ ಕ್ಲ MUNA NUNIT Wl ಲ ಅ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಭೀಷನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಆಶ್ರಮೇಷು ಯಥೋಕ್ಷೇಷು ಯಥೋಕ್ತಂ ಯೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 
ವರ್ತನ್ಯೇ ಸಂಯತಾತ್ಮಾನೋ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ loll 
“ಧರ್ಮಜ! ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶಾಸ್ತೋಕವಾದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರೋ 
ಮತ್ತು ಆಯಾ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ- 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತಾರೆ. 
ಯೇ ದಮ್ಸಾನ್ನಾಚರನ್ನಿ ಸ್ಮ ಯೇಷಾಂ ವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಸಂಯತಾ | 
ವಿಷಯಾಂಶ್ಚ ನಿಗೃಹ್ನನ್ನಿ ದುರ್ಗಾಣ್ಮತಿತರನ್ನಿ ತೇ ||೩. || 
ಯಾರು ದಂಭಯುಕ್ತವಾದ ಆಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರ 
ಜೀವಿಕೆಯು ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾರು ವಿಷಯಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿಗಹಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹವರು 
ದುಃಖಗಳನ್ನುದಾಟುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರತ್ಯಾಹುರ್ನೋಚ್ಛಮಾನಾ ಯೇ ನ ಹಿಂಸನ್ನಿ ಚ ಹಿಂಸಿತಾಃ 
ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ನಿ ನ ಯಾಚನ್ನೇ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ lll 
ಯಾರು ಇತರರಿಂದ ಕಟುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, ನಿಂದಾವಚನ 


AE ಯಾವ ಜಾಲ್ಯಾ ಸ್ರ ನ ನ್‌್‌ ೧ ಸ್ಯ 6. 
Gad Ned ಆಗ್‌ © | || ೧೨೨೦ Qad ಆಲ ವಲ್ಲ hed had ANA 


ಆ ಇ 
ಇತರರಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲಟರೂ ಪತಿಯಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಲು ಹೋಗುವು 


ಮ ಮಾ ವಾವ ವವ ಆವಾವ ವಾವ ವಾ ಫೌ ಔವವ 


ರೋ-ಆದರೆ ಇ ಇತರರನ್ನು ಯಾಚಿಸು 


ಬ 
8 
4 
l 
೦ 

91 

9! 


ನಿತ್ತಂ ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಶೀಲಾಶ್ಚ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ 11೨11 


ಯಾರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತಂಗಲು 
ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವರೋ, ಅಸೂಯಾರಹಿತರೋ, ನಿತ್ಯವೂ 


೦98 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾ ನಾ ಬಾವು ಘಾ ಬ ಬಾ ನ್ನು ಧಿ ನಾ ಲಾ ಗ್ಯಾಳ್ಸಾರ್‌ಲ (ರಿಷ ವಾವ ಬಿವಿ ನ ನು ನ್ನ ನ ಎ 
UN ENಹ YON ಕವಾಗಿ 1 ಆಟ್‌ ಲಗ coi 1೮ ONO 


ವರೋ- ಅಂತಹವರು ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ಯೇ ವೃತ್ತಿಂ ವರ್ತನ್ನೇ ಧರ್ಮಕೋವಿದಾಃ | 

ವರ್ಜಯನ್ನಿ ದಿವಾ ಸ್ತಷ್ಟಂ ದುರ್ಗಾಣ್ಯ್ಮತಿತರನ್ನಿ ತೇ Hell 
ಧರ್ಮಕೋವಿದರಾದ ಯಾವ ಪುರುಷರು ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಛಗಳ ಸೇವೆ 

ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅವರು 


ಕಾಲೆ ಲ PN ಘಾಳಿ ಲಿ ಳ್ಳ ಕಾಲ ಇ, ಣಾ C ಇ ಇ ಾಾಾ್ಸಾ ಡಾಲಿ 
Uc AS 1೮ ಆಲ ಲಳ 


ಯೇ ವಾ ಪಾಪಂ ನ ಕುರ್ವನ್ಠಿ ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ಗಿರಾ | 
ನಿಕ್ಷಪದಣ್ಹಾ ಭೂತೇಷು ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ |೭| 

ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಾಗಲೀ- 
ಯಾರು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವರು ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟು 
ತ್ತಾರೆ. 


ಯೇ ನ ಲೋಭಾನ್ನಯನ್ತರ್ಥಾನ್ರಾಜಾನೋ ರಜಸಾನ್ನಿತಾಃ | 


ರ 


ವಿಷಯಾನ್ನರಿರಕ್ಷನ್ನಿ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನಿ ತೇ |೮| 
ಜ್‌ 
ಯಾವ ರಾಜರು ರಜೋಗುಣಸಂಪನ್ನರಾಗಿ, ಲೋಭವಶರಾಗಿ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
RE ವ SS NS ES ES JS ಕಾಳ್ಮಿಿಳಿ ES ಜಾಣಾಲ್ದಾಲ್ಲ ನಷ್ಟ ದಾಹ್ಮಾ ತಾ 
ಉಲಲ್ರಹಜಿಕಿಹO ಲಔ ಆಲು) ರಣ್ಬು ಗರ್ಲ ಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ನೇಷು ದಾರೇಷು ವರ್ತನೇ ನ್ಮಾಯವೃತಿಮೃತಾವೃತೌ | 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಪರಾಃ ಸನೋ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ lll 
ಯಾವ ಗೃಹಸರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 


ಲ ಇ 


ಯತುಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಧರ್ಮಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಧರ್ಮಾನುಕೂಲ 


ವಾದ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹ ಗೃಹಸ್ತರು ದುಃಖಗಳನ್ನು 


ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 

ಆಹವೇಷು ಚ ಯೇ ಶೂರಾನ್ನಕ್ಷಾ ಮರಣಜಂ ಭಯಮ್‌ । 

ಧರ್ಮೇಣ ಜಯಮಿಚ್ಛನ್ನಿ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ |॥೧೦॥| 
ಗ ( 
(೧9 RS 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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ವಿಜಯವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವರೋ- ಅವರು ದುಃಖಗಳನು ್ಲಿ ದಾಟುತಾರ. 


ಯೇ ವದನೀಹ ಸತಾನಿ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗೇತಪ್ಪುಷಪಸ್ಲಿತೇ | 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತಾ ಭೂತಾನಾಂ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ತಿ ತೇ ೧೧॥ 


ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗಲೂ 
(ಸತ ವನು ಸೇಳುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗುವಂತಿದರೂ) ಯಾರು 


ಜ್ರ ಗ್‌ ಕ್ತಿ ಆಳ್‌ ಟಿಲ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ a A a A Rf fe Ne a 


0 
ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವರೋ, ಯಾರು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರಮಾಣ 
ಭೂತರಾಗಿರುವರೋ-ಇಅವರು ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 


ಕರ್ಮಾಣಕುಹಕಾರ್ಥಾನಿ ಯೇಷಾಂ ವಾಚಶ್ಚ ಸೂನೃತಾ | 


ಗಗ ಇರಾನಿ ರಾಕ್ಸ್‌ ಲನ ಶಾಕ ಇತರ ಶಿಹಗವಿ ಈ Ila all 
ಹಗಲ ಹ ಹಳ ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ ಆ. ಜ್‌ Ne wel yp Mid ಸ್‌ ಹಿ 88 Swf Il 


ಯಾರ ಐಶ್ಪರ್ಯಗಳು ಸತ್ಕಾಯ 
ಅವರು ದುಃ ಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 


ಅನಧ್ಯಾಯೇಷು ಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಂ ನೇಹ ಕುರ್ವತೇ | 


2 
[ದ 
ಪ 
> 
28 
ಲ 
1. 
ಕ್ರ 
> 
1 
೮೬ 
ತೆ 
(A 


ತಪೋನಿಷ್ಠಾ ಸುತಹಸೋ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ Ila ll 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹಣರು ಅನಧ್ಯಯದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಈ) ್‌ ಕ್‌ೆ ಇ ಬಳ 
ಜಾಮಿ ವಾ ನ ಲ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತಪೋನಿಷ್ಠರಾಗಿರುವರೋ ಉತ್ತಮತಪಸ್ತಿಗಳಾದ 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹಣರು ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತಾರೆ 
YE ೦ ತ ಅಂ 


ಯೇ ತಪಶ್ಚ ತಪಸ್ಮನ್ನಿ ಕೌಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | 
ವಿದ್ಯಾವೇದವ್ರತಸ್ನಾತಾ ದುರ್ಗಾಣ್ಯಶಿತರನಿ ತೇ |॥೧೮॥| 


ಯಾರು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ವೇದಗಳ 


ಹಾಸು 


ಬಂಧವಾದ ವತಗಳನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಸ್ನಾತಕರಾಗಿರ ುವರೋ- ಅವರು 


ಇ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


1000 ಮಹಾಭಾರತ 

ane nd A a Ade 1 

ಕ ್‌್‌ OI AY ಲಲ ಊಂ ಉಳಲು whe | 

ಸತ್ತೇ ಸ್ಥಿತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ತಿ ತೇ ೧೫! 

ಯಾರ 3) ರಜಸಿಮೋಗುಣಗಳು ಸಂಶಾಂತವಾಗಿರುವುವೋ, ಯಾರು 

ON ಧಾ NNN ಗಾ ಗೆ ಕಾಲಿ) 0೨೧ರ ದ 
Wawa ಮಿ MCU AN (Adena Nee Ned ಓಲ್‌ teh ಅ ಲ ್‌್‌ಆ್‌್‌ 

ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 


ಯೇಷಾಂ ನ ಶಶ್ಚಿತ್ರಸತಿ ನ ತ್ರಸನ್ತಿ ಹಿ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ | 
ಯೀಷಾಮಾತ್ಮಸವಮೋ ಲೋಕೋ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರಣ್ಮ ತೀ Ill 
ಯಾರಿಂದ-ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು-ಯಾರಿಗೂ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಕಲಜಗತ್ತೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಷೇ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದೋ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖ- -ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ತಮವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರೋ- 


ಅಂತಹವರು ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತಾರೆ. 
ಪರಶ್ರಿಯಾ ನ ತಪ್ಮನ್ನಿ ಯೇ ಸನ; ಪುರುಷರ್ಷಭಾಃ | 


ಗ್ರಾಮ್ಮಾದರ್ಥಾ ನಿವ; ತಾಶ್ಲ ದುರ್ಗಾಣ್ಯ್ಮತಿತರನ್ನಿ ತೇ 11೧೭! 
ರಡಗಗಗಿ ರೂಕ್‌ ಇಉಿತ್‌್‌ಗರರ್ಕವೂಾೂ ನಣಂಗದ್ತ್ಟಾ ಗಿರಾ; cette 
ಅಲಲ್ಲಿ ಲು bed ಕಳು Ch UY ಓಟ್‌ Ned ಔ/ WA Aad 
ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಗ್ರಾಮ್ಯವಾದ ( ತುಚ್ಛವಾದ ) 
ವಿಷಯಭೋಗಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂದಿರುವರೋ-ಇಅಂತಹ ಪುರುಷ 
ಶೇಷರು ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತಾರೆ. 
ಮ್‌ | 
ದಾರ ರಾನಾ (ಕಾ ಕಾಲಿ (ಲ ಸಾಕಾ ವಾಲೆ ನಾಲ ಲಿ ನಾಲಾ ಘಾಲಿ ಹಾಲಿ ಸಹಾ ನ್‌ ಕ್ತ ಇಳ ಉಾ ಸ್ರ | 
ered ಡಿ DAS ಲ್‌ಲ್‌ eda dC yd STC ಳ್ಳ “ಳ್‌ | 
ಯೇ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾಃ ಶಾನ್ತ್ನಾಶ್ಚ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ las! 
ಯಾರು ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರೋ, ಸರ್ವಧರ್ಮ 
ಗ್‌ಲನ್ನ೧ ಕೇಲುಪವರೋ  ಗಾತರಮಾಕಾಕೇಷವನಮು ಮಾಡುವರೋ. ಎದು 
॥ ₹8 ಓ Nad ಕ್‌ ಆಗ್‌ ದ್‌ ಗಿವ್‌ ವ್‌ ಕ್ಲ ಕ ಳು ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಗಡ್‌ ವ್‌ ಓಪ್‌ ಟ್‌ xy yy ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಸಿಗದ 
ಶ್ರದ್ಧಾಸಂಪನ್ನರೋ, ಶಾಂತಚಿತ್ತರೋ-ಅಂತಹವರು ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟು 
ತಾರೆ. 
ಹಾ 
ಯೇ ನ ಮಾನಿತ್ಸಮಿಚ್ಛನ್ನಿ ಮಾನಯನ್ನಿ ಚ ಯೇ ಪರಾನ್‌ | 
ಮಾನ್ಯಮಾನಾನ್ನಮಸನ್ನಿ ದುರ್ಗಾಣ್ಯ್ಮತಿತರನ್ನಿ ತೇ [eal 
\ 
(4) 
4, 
hy 
a TEKS 
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tl 


ರನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದಲೇ ಕಾಣುವರೋ, ಸಮಾನನೀಯರಾದ ಪರುವ 
ರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವರೋ-ಅವರು ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತಾರೆ. 


ಯೇ ಚ ಶ್ರಾದ್ದಾನಿ ಕುರ್ವನ್ಮಿ ತಿಥ್ಮಾಂ ತಿಥ್ಮಾಂ ಪ್ರಜಾರ್ಥಿನಃ | 
ಸುವಿಶುದ್ದೇನ ಮನಸಾ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ತಿ ತೇ ||೨೦|| 


ಸಂತಾನೇಚ್ಛುಗಳಾದ ಯಾವ ಮಾನವರು ವಾರ್ಷಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ತಿಥಿ 


ಗಗ) ಕಗ ER ESA ea AE aT nen Tecate AEE 
td Gud \ Gad 


(1ರ dud ಇಗ ಲ) ಎಕ್‌ ಆ ಲಗ್‌ AION ರ್ದ ಯ್‌ ಗ್‌ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು 'ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 

ಯೇ ಕ್ರೋಧಂ ಸಂನಿಯಚ್ಛನ್ತಿ ಕ್ರುದ್ಧಾನ್ಸಂಶಮಯನ್ನಿ ಚ | 

ನ ಚ ಕುಪ್ಠನಿ ಭೂತಾನಾಂ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ ॥|೨೧॥| 


ಯಾರು ತಮ್ಮ ಕೋಪವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವರೋ, ಕೋಪಿಷ್ಠರಾದ 
ವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವರೋ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವರು ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 


ತಾ ರಾ ಕ್ಯಾ ಸಾಬ ಕಾ ೧ನೆ ನನ ಲ ವಜರ್ಜಂತನೀಹ ಹಾಲೆ ಹಾಹಾ ಬಾರಾ 9 | 
Cbd ROUEN WS ಗಗ ಕ್ಟ ಛಿ 


ಜನ್ಮ ಪ್ರಭೃತಿ ಮದೃಂ ಚ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ Il೨೨1 


ಯಾವ ಮಾನವರು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಮಧು-ಮಾಂಸ-ಮದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿರುವರೋ-ಅವರೂ ಸಹ ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತಾರೆ. 


ಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ಭೋಜನಂ ಯೇಷಾಂ ಸಂತಾನಾರ್ಥಂ ಚ 


ಮ್ಹಥುನಮ್‌ | 

ವಾಕ್ಸತೃವಚನಾರ್ಥಾಯ ದುರ್ಗಾಣ್ಯ್ಮತಿತರನ್ನಿ ತೇ ° ॥|೨೩॥ 
ಯಾರಿಗೆ ಭೋಜನವು ಜೀವನಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಲು ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿ ರುವುದೋ (ಜಿಹ್ಹಾಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಶೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 


೨ 
CS 


1002 ಮಹಾಬಾರತ 
ಮಾತು Pe ಇಾಾಷಾ್ಮಾ ಲಾ ಛಡಿ, ಶಾಧಿ ಬ್ಬ ಇ ಇಷ ಹಣಾ) ಹಾಲೆ ಸಾಸ ಹಾಸ ಇ ಬಾವಿ ಗ್ರ ವಿಸ ಕಾಲ್ನ ಜಾನ ಮೆ ಸ್ನ ಇಲಾದ ಬನಿ (ಗ್ರ 
Nd AS WW ೧೮೮ / I MAAN ನ್ಯು ಆಟ. ಊ್ರಟಲ್ಧ ಖಲು 


ಇರುವುದೋ- ಅಂತಹವರು ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 


ಈಶ್ವ್ಗರಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಾಷ್ಮಯಮ್‌ | 

ರಲ್ಲ ಉಂಟ [ಐಟಿ 00. ಗಲೀ ಓಂ ಅ ಅಲಲ್ಟ ಅಟಿ 11೨೪1 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಈಶ್ಷರನಾದ, ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು 

ಪ್ರಲಯಕ್ಕೂ ಕಾ ಕಾರಣನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 


ಮಾನಿ ಬ್ಬ ಬಿದ್ರು 
ನಿನ ರೋ- ಅಂತಿ ಭಕ್ತರು CWSI} ಅನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾಕಃ ಪೀತವಾಸಾ ಮಹಾಭುಜಃ | 
ಸುಹೃದ್ಧಾ ತಾ ಚೆ ಮಿತ್ರಂ ಚೆ ಮನೀ ಚ ತಥಾಚ್ಯುತಃ 11೨೫! 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಮಲದಂತೆ ನಸುಗೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 


ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮಹಾಭುಜನಾಗಿರುವ, ನಿನಗೆ 
ಸುಕ್ಪು ದನೂ-ಸೋದರನೂ-ಮಿತನೂ-ಸಂಬಂದಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಈ 


Ny ಟ್‌ ere Ur ಣ್‌ yy he Uy Ne Fw ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ರ್ಮ್‌ NNN ಸ್‌ ೫ NN UN 


ಅಚ್ಚುತನೇ ಆ ದೇವದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣನು. 
ಯ ಇ ನ್ಸಕಲಾಲ್ಲೋಕಾಂಶ್ಚರ್ಮವತ್ತರಿವೇಷ್ಟ ಯೇತ್‌ । 


ಇಚನಭುರಚಿನಾತಾಾ ಗೆ ವಿನಃ ಪುರುಷೋತಮಃ 11೨೬! 
ಕು ಜ್‌ ಲ ಅ ಕಾಲ ಕಾಣ್‌ 
ಇವನ ಸರೂಪವವ ಅಚಿಂತ ವಾದುದು ವರುಮವೆಗೀತಮುನಾದ 
ಹೌಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ದ ಜೆ ಅ ಕ್‌ು ಸಯ ತದ್‌ ಕಳ್‌ 9 
ಭಗವಂತನಾದ ಗೋವಿಂದನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಸಕಲಭುವನಗಳನ್ನೂ 
PS ಅ ಘಾಲಿ ಬ್ಬ ಇದ್ಲಿ ಹಲ ರಾನಿ ಭಾ ಇ ಇಕಾ ಸಾಧ್ಯ 1 ಲನ ನಾ ನಾ ೧ ದಾ ಲು ನ ನಾ 
ಆಧ MD ಉಬ್ಬಿ ಲ ಟ್‌ ಲ್‌ AUN WY ಉಹು! ಬಲ್ಲ 
ಚರ್ಮವು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಕಲಜಗತ್ತನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.) 
ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಿಯಶಿತೇ ಜಿಷ್ಟ್ಣೋಃ ಸ ಏಷ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 
ಸು ad A ವೆ 11. ll 
ಆಲಂ NT CI CST ಲಂ ಬರಲಲಲ MKC ey Hl ll 


ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ! ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, ಪುರುಷೋತ್ರಮನಾದ ಈ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ವೈಕುಂಠವಾಸಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೧ 1003 
ರಾ ಲನ ನಾವ ಗಾ ದಾ ಹ, ಬಾಯಿ ಣನ ಕ್ಷೆ 
id WY SA ed ಲ್ಭ WTA Rov | 
ತೇ ತರನೀಹ ದುರ್ಗಾಣಿ ನ ಚಾತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಚಾರಣಾ |1೨೮॥ 


ಯಾವ ಭಕ್ತರು ನಾರಾಯಣನನ್ನು-ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು 
ವರೋ-ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತಾರೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ದುರ್ಗಾತಿತರಣಂ ಯೇ ಚ ಹಠನ್ನಿ ಶ್ರಾವಯನಿ ಚ | 


ಕಥಯನ್ನಿ ಚ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ |1೨೯॥ 
ಗಳಾಗಿ ra Ya wea Ca Tea SN ಮೌ 2 ET ee ಯ್‌ 
Ned UJ ಓ್‌್‌ Wh! 16/6 Nhs CU ಛ್‌ ಆ Ad Ad Nd Cd A head 
ಓದುತ್ತಾರೆಯೋ, ಕೇಳುತಾರೆಯೋ, ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ- 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 
ಇತಿ ಕೃತೃಸಮುದ್ದೇಶಃ ಕೀರ್ತಿತಸೇ ಮಯಾನಫ ! 
ತರನೇ ಯೇನ ದುರ್ಗಾಣಿ ಪರತ್ರೇಕ ಚ ಮಾನವಾಃ lla. oll 


ನಿಷ್ಟಾಪನೇ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ದಾಟಲು ಮಾನವರು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಂಕೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ಇರಾ ಜ್‌ ಇವ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇ A 


ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮಾನವರು ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒದಗಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತಾರೆ.” 


೧೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಮನುಷ್ಠರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆಗ 
ವ್ಯಾಪ-ಗೋಮಾಯುಗಳ ಸಂವಾದಕಥನ 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಅಸೌಮ್ಯಾ ಸೌಮ್ಮರೂಪೇಣ ಸೌಮ್ಮಾಶ್ಚಾಸೌಮ್ಯದರ್ಶನಾಃ | 
ಈದೃಶಾನ್ನುರುಷಾಂಸಾತ ಕಥಂ ವಿದ್ಧಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ loll 
“ಪಿತಾಮಹ!  ಕಠೋರಸ್ಪಭಾವದವರಾದ ಅನೇಕಮನುಷ್ಯರು 


1004 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾ ನಾ ಸಾನ ಪಾಲ ಫಿ ಸಾರಾ ಗ್ರ ಉೃಕ್ಕ ನಾ ನಾ ಭಸ್ಮ ಯ್ಯ ನ್ನ PN ಇ ಗೀಮಲಕದಯರಾಗಿಯ ಹಾ 
eesH ea CMON UNA AV DV IWAN IO WON AMG ಟ್ಟ of MAAN 


ಕಾಣುತಾರೆ. ಕೋಮಲಸ್ತಭಾವವು ವರು ಹೊರಗೆ ನೋಡಲು ಕಠೋರ 


i 


ಲ) 
ಹೃದಯರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹವರೇ ಕೋಮಲ 
ಸ (0 6ಶ್ರಫಳು ತ ಕಾಲ ಗಷ್ಳಷ ಇಂತಹವರೇ eV UN (ಮೇ 2 ಧಷ್ಪಷ ಷ್ಟು 
“es Ned ಓಟ್‌ Ghd ಊಟ್‌ ಯ 


hes (ಒಳ್ಳಯವರು), hdd Shad dud 


ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು?-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ 


ಕ್ಕ) 

Nn ೨೨ 
ತಿಳಿಸು 

ಭೀಷಮ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ 

“ಯುಧಿಷಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಹುಲಿಗೂ-ನರಿಗೂ ನಡೆದ 
ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಸಂಬಾ ಷಣೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ 
ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು 

ದ್ರಿ CN ರಾ ಲ ನ ವಿರಿ ರಾ ಲಾಲಾ ಲ್ಲಿ ಲಾಜ 

COV WO ಆ ಲ್ಲ Wo Wo Wl ಉಂಟ್‌! 1 ಖರ) td Gd 
ಹೆಸರಿನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪೌರಿಕ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರ 


ಕಾಸಾ ಹಾಸಾಲ ಎ ರ ಕಾಸಾ ತಾವ 9 OT ಜೌಂ ಲಲ ಭಧ ವ್ಯಾನ ಲ್ನ ಲಲ ಳಾ ಕಾ ಸಾ, 
WC ಇಲ್ಲ ೨.) ಗು ಟಟ AMN ted AES 1 ೨ ಆಂಟ್‌ ಆಲ ಟ್ರಿ 
ಕಳೆದಂತೆ ಅವನ ಆಯುಷ್ಯ ಸಮಾಪವಾಯಿತು. ಯಾರೂ 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸದಿರುವ ಮರಣಗತಿಯನ್ನು ಅವನು ಹೊಂದಿದನು. ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಗುಳ್ಳೇ 
ನರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 

ಗುಳ್ಳೇನರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. “ಇತರರು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟರೂ ನಾನು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲೆ-ಎಂದು ನರಿಯು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿತು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಕೊಡುವುದನ್ನು ಅದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಾಗಿ ದೃಢವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿತು. 
ನಿಯತವಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆ ನರಿಯು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಶ್ರಾನದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಫಲಗಳನ್ನು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೧ 1005 


ಅದು ಹುಟ್ಟಿದ್ದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಆ ಶಶಾನವೇ ಅದಕ್ಕೆ ತ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅದು ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಜಾತೀಯವಾದ ನರಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಸದಾಚಾರದಿಂದಿರುವುದು ಸರಿ 

ಜನಿ 


ನಗಿ “ರಾರಾ ಜಾ ಜಾಲ ಪ್ರಿ ಯನು 6ರ ಸಾರ ನಿಸಾನ್‌ ದಿಗ್‌ ರ್ಳ) 


ಹ 
Ned Cd ONS Ko ON ND Ad ag) ಆ ಊರತಧಿ MSI Iv! 


59 
> 
( 
4 
( 
೪ 
> 
ತ 


). ಅವುಗಳಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಮತ್ತು 


ವಾರಾ ಗ್‌ ಕ್‌ 


೯ಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ನರಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು 


2 ೪) 
4 
| 3 
ತ CG 


೧೪ 
2) 
೨ 

do 
] 


ವಸನ್ನಿತೃವನೇ ರೌದ್ರೇ ಶೌಚೇ ವರ್ತಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 
ಇಯಂ ವಿಪುತಿಷಪತಿಸೇ ಯದಾ ತ್ವಂ ಖಶಿತಾಶನಃ 1೯ 
“ಸಹೋದರ! ನೀನು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿರುವೆ. 


ಭಯಂಕರವಾದ ಶಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೂ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಆಚಾರ- ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಇಚಿಸುತಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ 


LN ad yr ನವ ಮವ 


ಪೇಕ್ಷೆಯು ನಿನ್ನ ಗುಣಕ್ಕೂ- ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಅತ್ಮ ಂತವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ತಡ ಮಾನೋ ಭವಾಸ್ಮಾಭಿರಭ್ಭೋಜ್ಯಂ ದಾಸಾ ಸ್ಕಾಮಹೇ. ವಯಮ್‌ | 


ಚಂ ಸರಿತ ಯಾದಿ ಭುಕಂ ಸದಾಸು ತೇ ೧೦! 


ಚಕ್‌ ಇತ್‌ we ತ್‌್‌ ಆಲ ತ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ Mama ಇರ್‌ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಇರು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಭೋಜ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಾವೇ ತಂದುಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಶೌಚಾಚಾರಗಳ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ನಾವ ತಂದುಕೊಟುದನು ಬಕಸು. ನಮ 


ಆ 


ರಾ ರಾರಾ ್ಪಯ ದದ ದ ರಾ ದ ದದ ದೆ ಬದು ಇ ಬದ ದುದು ರಾ ದ ಆ ೦ನೆ Ww MoS | pl ಆ 


ಜಾತೀಯರಿಗೆ ಯಾವುದು ಭೋಜನವಸುವಾಗಿದೆಯೋ- ಅದೇ ನಿನಗೂ 


ಮಾಗದ) '' 
Cd Cad * 


೮೪! CNTY ಖಲು ಶೆ [ee wo SHH ಬಲು WOW 
ರು i ೨ ದ” ಹಾ ಷಾ 
ವಾಗಿದ, ಬಷುರವಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ನುತರಿಸಿತು 
ಲ ರ ದಂ 


ಅಪ್ರಮಾಣಾ ಪ್ರಸೂತಿರ್ಮೇ ಶೀಲತಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಕುಲಮ್‌ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ಚ ತತ್ಕರ್ಮ ಯೇನ ವಿಸ್ಕೀರ್ಯತೇ ಯಶಃ ॥೧೨॥ 


“ಬಾಂಧವರೇ! ನರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೆಟ್ಟ 


ಮ್ಮ ಹಾಲೆ ನ್ನ 


ಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆ 


ಲ್ಲ. 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಯಿಂದಲೂ ಕುಲದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು 


| © 


, ನಾನೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವಂತಹ 


೦೨೭ Wo 


a 
ಪ 


ಶ್ಮಶಾನೇ ಯದಿ ಮೇ ವಾಸಃ ಸಮಾಧಿರ್ಮೇ ನಿಶಮ್ಮತಾಮ್‌ | 

ಆತ್ಮಾ ಫಲತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಾಶ್ರಮೋ ಧರ್ಮಕಾರಣಮ್‌ lla ll 
ನನ್ನ ವಾಸವು ಶಶಾನದಲ್ಲೇ ಏಕೆಂದು ನೀವು ಬಾವಿಸುವಿರಾದರೆ- 

ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೊಡಲಿರುವ ಸಮಾಧಾನವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಆತವು 

ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆಶ್ರಮವಾಸವೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 

ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸ್ಥಳವು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 


ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 


ಲ ಇ) 
ಲಕ್‌ ಕಾಲಿಕ ನಿ ಕಿ ಸ್ನ ON ಹಾಕಲೆ ಹಾ ಘಾಷಾಮ್ಮಾ ನ್ನ ಹಾಸ್ನ ಘಾಲಿ ಪಾ ಜಾಧವ ಪ್ರಾ ಹಾಲಿ ಇ ಬ್ರ | 
Ned ANS NO SOA add Meda ತಿಲ SSS I 
ಕಿಂ ತು ತತ್ಪಾತಕಂ ನ ಸ್ಮಾತದ್ದಾ ದತ್ತಂ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥॥೧೮॥ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪ 
= AEE TENA 9) ಶ್‌ OTN ಸಲಗ) ಸಾಷಾಧನುು ಗಾನ್‌ಕೆ ಗ ೇ2ದೆ 64 
ಭಗ ಆಆ ಆಆ ಆ 8 a Adu . ಳಳ 'ಹಏ' hd hd ade ಅ ಕ ್‌್‌್‌5್‌ ಇದ್‌ 
ದಾನವು ವೃರ್ಥವಾಗುವುದೇ? 
ಭವನ; ಸ್ಪಾರ್ಥಲೋಭೇನ ಕೇವಲಂ ಭಕ್ಷಣೇ ರತಾಃ | 
ಅನುಬನ್ನೇ ತ್ರಯೋ ದೋಷಹಾಸ್ತಾನ್ನ ಪಶ್ಮನ್ನಿ ಮೋಹಿತಾಃ 11೧೫ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಲೋಭದಿಂದಾಗಿ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಯೇ 
ಆಸಕರಾಗಿರುವಿರಿ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಮೂರು ವಿಧ 
ವಾದ ದೆ ೋಷಗಳನ್ನೂ ನೀವು ಮೋಹವಶರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ತಿಲ್ಲ. 
0 ಛದಿ 
ಅಪ್ರತ್ಯಯಕೃತಾಂ ಗರ್ಹಾಮರ್ಥಾಪನಯದೂಷಿತಾಮ್‌ | 
ಇಹ ಚಾಮುತ್ರ ಚಾನಿಷ್ಟಾಂ ತಸ್ಮಾದೃತ್ತಿಂ ನ ರೋಚಯೇ lla ll 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜೀವನವೂ ದುಃಖಮಯವಾಗಿದೆ. ಅಜ್ಞಾನಕೃತವಾಗಿದೆ. 
(6) 
4, 
RS 
a A TEKND 
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ರಾ ಲ್ಸ 


CASCIO Wd ಆಟಂ ಟೂ ಆ.ಲಲು!1 ಆಲ ಂಉಊಲ( RNY ಆಟ) 


ದೂಷಿತವಾಗಿದೆ. ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಈ 
ದುವದ್ಳತ್ತಿಯು ನನಗೆ ರುಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.”-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಜಾತೀಯನರಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ರಾಜನರಿಯ ಆ ವಿನೂತನವಾದ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳು ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರಚಾರವಾದುವು. ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಒಂದು 

ಪ್ರವು ರಾಜನರಿಯನ್ನು ಪಂಡಿತನೆಂದೂ ಶುದ್ಧಸ್ತಭಾವದ್ದೆಂದೂ ಬಾವಿಸಿ 
ಆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಿ ಆ 
ನರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಅನಂತರ ವ್ನಾಘ್ರವು ನರಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿತು : 


ಸೌಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾತರೂಪಸ್ತಂ ಗಚ್ಛ ಯಾತ್ರಾಂ ಮಯಾ ಸಹ | 
Nd NNO FE A ಹಾ, ಬಾ ಗಾಣ ಲ್ರ Ia cell 
೦) 4 VN ವಲ ಲ 106 WS TANI ಆ್ಚಳ ಊಂ HC oll 
CCAR EX NN DAN AAA ರ ಅದ್ನ ಡ್ಯ 
Ne ON : ಲಿ ಇಂ್ರ್ನು ಲಲ” ಲಳ ಇಲ್ಲ ನಅಲ್ರಲಲ೯ ಬಲ! 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. ನಿನ್ನ ಅಬಿಲಾಷೆಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ನಿನಗೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವು 'ಪ್ರಿಯವಾಗಿರದಿದರೆ ಅದನ್ನು ಪರಿತ್ಕ 


ತೀಕ್ಷ್ಮ ಇತಿ ವಯಂ ಖ್ಯಾತಾ ಭವನಂ ಜ್ಞಾಪಯಾಮಹೇ 
ಮದುಪ ೂರ್ವಂ ಪಎತಂ ಚೈವ ಶ್ರೇಯಶ್ಚಾಧಿಗಮಿಷ ell 


ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ೩ "ತರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಹಾಕ್ರೂರಿಗಳೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇವೆ. 
ನೀನು ಮೃದುಪೂರ್ವವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಹಿತದ 


ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.” 


ಮಹಾಮನಸ್ಸಿಯಾದ ಮೃಗರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಫ್ರ ವಶಂಸೆಮ ವಾಡುತ್ತಾ ರಾಜನರಿಂಯು ತಣೆಯನು ತಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನಯ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಥ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ "ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಳ್‌ he] [| ಣಿ ಚ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇಂಚ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌೯ರ್ಡ್‌ NP 


ಯುಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿತು : 


1008 ಮಹಾಭಾರತ 


66ಎ ಘಂ ಭಾರ REE ಯಂ ನಂ ೧ 
ಬುಲಿ: ಉಲ್ಲ WAM WH ಲಲ CNN ಟಿಯು NOT I 


ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಾಧನಕುಶಲ 
ರಾದ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧಸ್ತಭಾವದವರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು 


ಉಜಿತವಾ NASA 7 
Ned ef fd Ne A “Ad © 


ನ ಶಕ್ಕಂ ಹೈನಮಾತೇನ ಮಹತ್ತಮನುಶಾಸಿತುಮ್‌ 
ದುಷ್ಟಾಮಾತ್ಮೇನ ವಾ ವೀರ ಶರೀರಪರಿಪನ್ಶಿನಾ ||೨.೨೨| 


ಸಷಾಹಿಗಿಗಾಗ ಶಾಲು ೧೩೧ ತಸನಾಗಿಕೂರ0 ಗ ನಶಾ 


a a ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಸೀಟ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಸ, ಆಟ್‌ ತ್‌ ಸಚ್‌ ಇದ್‌) ಹವೆಗೆ ಗಳೆ ತೆ ಸದ್‌ ಹಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ನ್‌ ಜಗತ್‌ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶರೀರಕ್ಕೆ (ನಿನಗೆ) 
ಶತ್ರುಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ (ಸ್ಟಾರ್ಥಿಯಾದ) ದುಷ್ಟಮಂತ್ರಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ 


ಬಡೆ ಆದ ಜಟೆ ಕಹಯ ಒಕ ಓ ೪. ಹಾ ಸರಾ ಸಫಾ ರ್‌ ಸಾಹ ಸಾತ್‌ ಸ್‌ ಸರಾ ಸಾ ಇರ್‌ | ೫ ದು ಆದ ಆಯ ಸಟೆ ಆತ ರ್‌ ಳಾ ಆಚ ಕರು ಕಡು ಬಟ ಜಡ ಡಾ ನರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಸ್ವಾ ರ್‌ ಣಜ r Wr ದದ 6 


ತಾನತೀತೋಪಧಾನ್ಹಾಜ್ಞಾನ್ನಿತೇ ಯುಕ್ತಾನ್ಮನಸ್ತಿನಃ | 
ಪೂಜಯೇಥಾ ಮಹಾಭಾಗ ಯಥಾಚಾರ್ಯಾನ್ಯಥಾ ಪಿತ್ಕನ್‌ ॥೨೪॥ 
ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾರು ಅನುರಕರಾಗಿರು ವರೋ, 
ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವರೋ, ಸದ್ದಾವಸಂಪನ್ನ 
ರಾಗಿರುವರೋ, ಪಕ್ಷ-ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳ ಪರಸ್ಪರಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವರೋ, 
ಇದ್ದಿ ಖಜಯಾದಧಬಲಾಖಗಳಾಗಿರುವರೋ, ಲೋಭರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ, 
ವಂಚನೆಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ, ಪ್ರಾಜ್ನಧಾಗಿರುವರೋ, ರಾಜನ ಹಿತ 
ದಲ್ಲಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕರಾಗಿರುವರೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೋ- 


ನ ತ್ಲೇವ ಮಮ ಸಂತೋಷಾದ್ರೋಚತೇಇನನ್ಮಗಾಧಿಪ | 
ನ ಕಾಮಯೇ ಸುಖಾನ್ಹೋಗಾನೆ ೃಶ್ವರ್ಯಂ ಚ ತದಾಶ್ರಯಮ್‌ ॥೨೫॥! 
ಮೃಗಾಧಿಪನೇ! ಸಂತೋಷವೊಂದು ಹೊರತಾಗಿ ನನಗೆ ಮತ್ತಾವ 
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ಲ್ಲ ಜಾವ rR i bal re ಲ್‌ ೋಷವೆಂಬು ಕೃತಾ ಘಾಲೊ ಹಾಸಿ ಹ್ಹಾ) ಎ, ಪಾಲ ಎಲಾಲಿ ವ ಗ್ರಾ ರ್ರ ಕಕತ 
ಉ್ರೂಲ.ಲ ರುಚಿಸುತ್ತಿ ಸ NUN ಲಂ ಆಟ UY WN Mf Sw BO 


ಚಾರವೇ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ.) ನಾನು ಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ, 


ಭೋಗವನ್ನಾಗಲೀ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ 


ನ ಯೋಕ್ಷತಿ ಹಿ ಮೇ ಶೀಲಂ ತವ ಭೃತ್ಕೈಃ ಪುರಾತನೈಃ 1 

ತೇ ತ್ಹಾಂ ವಿಭೇದಯಿಷನ್ನಿ ದುಃಶೀಲಾಶ್ಚ ಮದನರೇ ॥|೨೬|| 
ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸೇವಕರೊಡನೆ ನನ್ನ ಶೀಲ-ಸ್ಪಭಾವಗಳು ಹೊಂದಿ 

ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ದುಷ್ಪವಾದ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳವರು. ಆದುದರಿಂದ 

ಅವರು ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. (ನನ್ನ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ-ಸಲ್ಲದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತಿರುತಾರೆ.) 


ದಯಾಪರನಾಗಿರುವೆ. 


ದೀರ್ಥದರ್ಶೀ ಮಹೋತ್ಸಾಹಃ ಸ್ನೂಲಲಕ್ಲೋ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಕೃತೀ ಚಾಮೋಘಕರ್ತಾಸಿ ಭಾಗ್ಯೈಶ್ಚ ಸಮಲಂಕೃತಃ ॥೨೮॥! 

ನೀನು ದೂರದರ್ಶಿಯಾಗಿರುವೆ. ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಪಂಡಿತನಾಗಿರುವೆ. ದೊಡ್ಡ ಗುರಿಯನ್ನು 


ಇಟು ಹೆ ಇಂಡಿರುವೆ. ಒಳೆಯ ಪ ಪಲಗಳನು ಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳಛನೇ 


ಕುತ ಲ we ಬಬ್ಬರ್‌ 1 ಳು ed a Nf Nee I ॥ ಓ ಸ್ನಿಸ/ 
ಮಾಡುವೆ. ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿರುವೆ. 
ಕಿಂ ತು ಸ್ನೇನಾಸ್ಮಿ ಸಂತುಷ್ಟೋ ದುಃಖವೃತ್ತಿರನುಷ್ಠಿತಾ | 
ಸೇವಾಯಾಂ ಚಾಪಿ ನಾಬಿಜಃ ಸಚನೇನ ವನೇಚರಃ || ೨೯!| 
“ಇ ವಲ್ಬುಲ 
[641-22 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉಂ ್ನು 

ರಾಜೋಪಕ್ರೋಶದೋಹಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸಂಶ್ರಯವಾಸಿನಾಮ್‌ | 

ವ್ರತಚರ್ಯಾ ತು ನಿಃಸಂಗಾ ನಿರ್ಭಯಾ ವನವಾಸಿನಾಮ್‌ lla oll 
ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವರಲ್ಲಿ-ರಾಜನ ನಿಂದೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ರಾಜನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವ ಸಕಲದೋಷಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು 

ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ವನವಾಸಿಗಳ ವಪ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವು. ಸಂಗರಹಿತವೂ- 

ಭಯರಹಿತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ನೃಪೇಣಾಹೂಯಮಾನಸ್ಕ ಯತಿಷ್ಠತಿ ಭಯಂ ಹೃದಿ | 

ನ ತತ್ತಿಹೃತಿ ತುಷ್ಟಾನಾಂ ವನೇ ಮೂಲಫಲಾಶಿನಾಮ್‌ Ilaall 


ತದೆಯೋ ಅಂತಹ "ಭಯ 
ಮಂದ ಅ 


AN ಹಾಗೆ ಮು 


ಹಾನೀಯಂ ವಾ ನಿರಾಯಾಸ ಸ್ಹಾದ್ದನ್ನಂ ವಾ ಭಯೋತರ 
ವಿಚಾರ್ಯ ಖಲು ಹಶ್ಶ್ಕಾಮಿ ತತ್ಸುಖಂ ಯತ್ರ ನಿವನ್ಯತಿಃ 11೩ ೨॥| 

ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಕುಡಿಯಲು ಬೇಕಾಗು 
ವಷ್ಟು ನೀರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹು 
ದಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಖವೆಂದು 
ನಾನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತೇನೆ. ಭಯಯುಕ್ತವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಭಯರಹಿತವಾದ ಒಂದು ಬೊಗಸೆ ನೀರೇ ಲೇಸು. 


ಅಪರಾಧೈರ್ನ ತಾವನೋ ಭೃತ್ಯಾ ಶಿಷ್ಟಾ ನರಾಧಿಷ್ಟೆಃ | 


ಉಪಹಾತ ರ್ಯಥಾ ಭೃತ್ಕಾ ದೂಷಿತಾ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ laa ll 
1 
() 
Ar 
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ಯದಿ ತ್ವೇತನ್ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಮೃಗೇನ್ಡ್ದ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ | 


ವ 


ಸಮಯಂ ಕೃತಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ಯಥಾ ಮಯಿ (1೩. ೪॥| 


ಮೃಗರಾಜ! ಆದರೂ ನಿನ ಮಂತಿತವನು ನಾನೇ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಗ್‌ ತೆ ಸಪ್‌ಪಗೌದ್‌ ಸಿದ್‌ ರುವ Lee Ld NA ಆತಿ ೨5 2 WAN BY AG 


ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ- ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದಿಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ನಿಯಮದಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. 
ಮದೀಯಾ ಮಾನನೀಯಾಸ್ಟೇ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚ ಹಿತಂ ವಚಃ | 


9) 
ಹಿಕಾ ಗೌಳ ನ್ನ ಸಾಸಆ ಇ ಶ್ರಿ 


ಶಾ ಬ | € ಕಾಕ ೦0ಕೆ ಗಿಲಿ ಇ ಕ್‌ 
ಹಿ ಶ್‌ ಹಲ್‌ (ಟ್‌ he of ue RN ಕಳ್ಳ) ಹ ಇ 


ಕೌ ಜತ್‌ ಆಆ ಸ. ಪ್‌ ಹಪ್‌ 


— 
ನೀನು ನನ್ನ ಗ ಸ ಸೇ: ನಾನು ಹೇಳುವ 


ಲ್ಸ 


ವಾಗಿರಬೇಕು ; ; ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಬೇಕು. 

ನ ಮನ್ತಯೇಯಮನ್ಮೈಸ್ತೇ ಸಚಿವೈಃ ಸಹ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 

ನೀತಿಮನಃ ಪರೀಪ್ಸನೋ ವೃಥಾ ಬ್ರೂಯುಃ ಹರೇ ಮಯಿ lls. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಇತರ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯ ವನೂ 


ಳಿ ಲ್ಲಾ ನಿನ ೦ ಘಮ ಹಾ OO ರಾ ನಿ ಳಲ್ಲಿ ಮಾಲಿನ 
ಕಳ ಬೇ Gah N Ned Cd ANSON OWHONDN ಹ್ಯೂ ಆಲ ಒಟ UTA (ಲಲ 
ಹೂರೆಸುತ್ತಾರೆ 

ಏಕ ಏಕೇನ ಸಂಗಮ್ಮ ರಹೋ ಬ್ರೂಯಾಂ ಹಿತಂ ವಚಃ | 

} 3 ಈ ಈ ಹಾ ಹ್ಗ ಕಾನ ಈ ತ ್ರ ದ್ರಿ ಈ ಣ್‌ ಣ್‌ 
ನ ಚ ತೀ ಜ್ಞಾತಿಕಾರ್ಯಷು ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ5ಕಹಂ ಉಹಂತಾರಿಂತೀ 11೩ ೭|| 


ನಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಇರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1012 ಮಹಾಬಾರತ 

ON ಭಾಲಿ ಶಾಲ್ಗಿ ಖನ್ನ ೮ ಇಲ ಲಿರಾರಾ ದ ಲಿ ರಾಣಾ ವಾ ಇಲಾ ಪಾಭ ಲ್ಲ 9 ನಾಣಿ ೧ 

eK ಟು ಲ ಆಂ ಲ್ಲಾ VW Dobie [Ie COD YUOL ST! ಆ! MI 

ನನ್ನನ್ನೂ ಕೇಳಬಾರದು 

ಮಯಾ ಸ ನ್ರ್ಕ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚಿ ನ ಕಿಂ೦ಸ್ಕಾ? ಸಚಿವಾಸ್ತಯಾ 

ಮದೀಯಾನಾಂ ಚ ಕುಪಿತೋ ಮಾ ತ್ದಂ ದಣ್ಣಂ ನಿಪಾತಯೇ ೩! 
ಲ್ನ ಧಾ ಗಾಲಿ Re NE Ca oe ನಾ ರ್‌ ಗ್‌ ೮ ಲ ಲೂ ದ್ಯ ಹಲ್ಲಿ 
ಆಲ್‌ NS `ಆ Wl 1ರ Gas Ad hd KN ಲಿ! ಗ tA Cd ಆಗ No Nf a ಓಟ Ne had Cd 

ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅಪರಾಧಿಗಳೆಂದು ಕಂ ಡುಬಂದರೂ ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಾಣ 

ಮಚೆ 3 da dO ee mA J ಇಾ್‌್ಷ್ಥ (< ಮಂ ದ್‌ೆ ಹ್‌ 


ದಿಂದಲೂ ನೀನು ಕುಪಿತನ 


FN ತೌ la 
ಸ್‌ ವೆ ಸ್‌ WA ಗತ್‌ ಜಗದ್‌ kel 


ದಂಡಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 3 


ಗೋಮಾಯುವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಲಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನರಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತು ಗೌರವಿಸಿತು. ಹೀಗೆ 
ನರಿಯು ವ್ಯಾಪ್ರರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಸಚಿವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿತು. ನರಿಯು ವ್ಯಾಘ್ರಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಲಹೆಗಳನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತಾ 


ಅದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿಸತೊಡಗಿತು. ವ್ಯಾಪ್ರದ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ ಪಾತ್ರವಾಯಿತು. ವ್ಯಾಪ್ರವು ನರಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂದಿನ ರಾಜಸೇವಕರಿಗೆ ಸಹಿಸದಾಯಿತು. ಅವುಗಳಲವೂ 
ಸಂಘಟಿತವಾಗಿ ನರಿಯನ್ನು ದ್ದೇಷಿಸತೊಡಗಿದುವು. ದುಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವುಗಳು ಗೋಮಾಯುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ರಂತೆಯೇ 
ನಟಿಸುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿ ಸುತ್ತಾ 
ತಮಂತೆಯೇ ಅದನ್ನೂ ದೋಷಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ 


ಸುತಿದುವು. ನರಿಯು ಮಂತ್ರಿಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಅವುಗಳು ಬೇರೆಯ 


ಜೌ ರ೨ಸಿದಲು ಅಲ್ಲ ಕಲ ಧಾಘಿ ಸಾಸ ಧಿ ಆಾಇ ಸ ಅಲ ಕಾಳೂ ಖಂ ಅಲ್ಲಿ ನ್ನು 
ಆಂ ಗು ಟ್ರೂ * “HDL ದ್ರವ್ಯ? ಳಲ್ಲಿಖಿಯ್ನೂ 


ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗೋಮಾಯುವು ಬುದ್ಧ್ದಿಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅದ 
ರಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತರಾದ ವ್ಯಾಪ್ರರಾಜನ ಪೂರ್ವಮಂತ್ರಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನರಿಯೂ 
ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ವಿಚಲಿತವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಅವುಗಳ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಾಗಿ 


ಂ 
ಲಾ 
ಈ 
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ಲಾ ಏ.೦ ಹು ಡು ಘಾಲಿ ನ್ನು ಸಾ ಣಾ ಲ ಶಾಲ (ಲದ) ಮಾ ರಾ ನ ಭಾಶಾ ಗಾ ಲ್ಯಾ ನ್ನ ರ ನಿಸ 
bed AON Bw yw SMT Iv YY ಲಲ) ಆಲ ಲ ಆ. ಪ್ರ! ಆ 
ನರಿಯನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಪಾರವಾದ ಧನದ 
ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನರಿಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನಗೊಳಿಸಲು 

— 0 


ಆದರೆ ಬುದಿಶಾಲಿಯಾದ ನರಿಯು ಅವುಗಳ ಪ್ರಲೋಭನೆಗೆ 
ವಶವಾಗದೇ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿತು. ವ್ಯಾಪ್ರದ 
ಪೂರ್ವಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನರಿಯನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೇ ಶಪಥಮಾಡಿದುವು. ಒಂದು ದಿನ ಪೂರ್ವಮಂತ್ರಿಗಳು ವ್ಯಾಪ್ರವು 
ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ವ್ಯಾಪ್ರದ ಮನೆಯಿಂದ 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನರಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುವು. ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರಸೇವಕರು ಮಾಂಸವನ್ನು ವ್ಯಾಪ್ರದ ಮನೆಯಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ 
ದುವು? ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರಾರು?-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವೂ 
ನರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದರೂ ವಿಶೇಷಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ಸುಮನಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ವ್ಯಾಪ್ರವು ನರಿಯ ಸಾಚಿವ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿದಾಗ ನರಿಯು ವ್ಯಾಪ್ರನಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ನ॥ಯಮವನು ಹಾಕಿದಿತು. “ನಮೊಡನೆ ಮೆತಿಯನು ಅಪೇಕಿಸುವುದಾದರೆ 


ಕಳು Re oe of ಊಟ್‌ Na ಈ Seda 


ಬೇರೆಯವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 


ವಿನಾಶಪಡಿಸಕೂಡದು”'-ಎಂಬುದೇ ನರಿಯ ನಿಯಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ 
NARA ಮಾ ವಾನ ANS ಸಮಯದಲಿ ವ್ಯಾಘ ವ ಹಸಿದಿದಿತು. 


Nd ಬಲಲ es ರ್‌, dN oe ಊಟ್‌ ಫಿ. VY 'ಆ್‌ಆ್‌ೇ್‌ 


ಊಟಮಾಡಲು ಮೇಲೆದಿತು. ಆದರೆ ಭೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಸಚಿವೇನಾಹನೀತಂ ತೇ ವಿದುಷಾ ಪ್ರಾಜಮಾನಿನಾ ೪೯1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗೋಮಾಯುವಿನ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶಾರ್ದೂಲವು 
ಕೋಪಗೊಂಡಿತು. ನರಿಯು ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಯಿತೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ವ್ಯಾಪಕ್ಕೆ ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನರಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದೇಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿತು. ವ್ಯಾಪ್ರದ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಆ ಭೇದಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪೂರ್ವಮಂತ್ರಿಗಳು ಪುನಃ ವ್ಯಾಪ್ರದೊಡನೆ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದುವು. ಅಂತಹ ಸಮಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ತಮಗೆ ಮಂತ್ರಿ 


ಪದವಿಯೇ ಹೋಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದು ಪುನಃ ನರಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದುವ : 
“ಪ್ರಭುವೇ! ಆ ನರಿಯು ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಲಾ ನ ಗಾ ಇ ಸಾಸಾಫ್ರಾವನ್ನಾ ನಾ ಹಾಸಾಸಲೆ ವಾ ಲ್ಲ Ss ಸಾಸ ಷ್ಟ 
ಮಾಡಿರುವಾಗ \ ಇನ್ನು AMO Wd QA AICI ANS ಭಲ 0 07 ಯು ತಾನೇ 


ಮಾಡಲಾರದು? ಇದಕೂ, ಹೀನವಾದ ಕಾರ್ಯವನೂ ಅದು ಮಾಡಿಯೇ 


Md ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಡ್‌್‌ 


ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಭುಗಳು ಕೇಳಿರುವಂತೆ ಆ ನರಿಯಲ್ಲ ಅಂತಹ ಸದ್ಗುಣಗಳು 


iene Tata Waele tbe Sal ಮಾ ಲಿನ) ಮಾತ್ರ 607 ಮಾ 2 ಾೆ 


ಗೇಟ್‌ ಈ/ ag) ಆಆಆ & ಗ್‌ ಜವ ಅತೆ ಬ್ಲೋ ಆಗ್‌ ಛಂ (ಶು ed ಉಂ Nes ed ASS (ಆ dC ಸ್ಹಲ 


ಮಾಗಿ ಆದರೆ ಸರಾವದಲ್ಲಿ ಅದು ಅತಿಕ್ರೂಂಯಾದ 


ವ್ರತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಲಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಗಮ ಉದರಂಭರಣಕ್ಕಾಗಿ) ನಮ್ಮ 


ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ "ವಿಶ್ಲಾಸವಿ ಲ್ಲದಿದರೆ ಈಗಲೇ ನಾವು ನರಿಯ 'ಮನೆಯಿಂದ 
ಮಾಂಸವನು ತಂದು ೧೧11 ತ್ತ ಸತ 
1 ಇಂ 
ಯಿನ್‌ ಮೋಿ ಪಂ ಲಾ ವಾಸವ 
ಲ್ಯ ಊ್ರುಲWc MV IY COIN CAT ೀಲWಲಪುಟು ಲ್ಲ ೨) 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಂದು ವ್ಯಾಪ್ರಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿದುವು 
ತನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಮಾಂಸವನ್ನು ನರಿಯೇ ಅಪಹರಣ 
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NaN —) 


ಮಾಡಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಿ 
ಪ್ರವ ಸೇವಕರಿಗೆ ನರಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿತು. 
ಹೆ 


TU ಓಲ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಗ್ರ) wd ಛ/ wd | ॥ ಓಳ ಸಂಪ್‌ 
ಆಗಮಿಸಿತು 
ಪುತ್ರ ನೈತತ್ತಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಮಂ ಕಪಟಾರಮೃಸಂಯುತಮ್‌ 11೨:೮॥| 


“ಮಗು! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಕಪಟ 
ಪೂರ್ವವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಯುಕವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಮಸಂಘರ್ಷಜೈ ರ್ದೋಷೈ ರ್ದುಷ್ಯೇತಾಶುಚಿಭಿಃ ಶುಚಿಃ | 
ನೋಚ್ಚಿ 3 ತಂ ಸಹತೇ ಕಶ್ಚಿತ್ರಕ್ರಿಯಾ ವೈರಕಾರಿಕಾ |1೫೯॥| 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಘಷ ೯ವುಂಟಾದ ಕಾರಣ (ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಕ್ಯಾ ಭೆ ಇ ಕ್ಯ ಖಾ ರಾ ಕಾರಾ ಭಲ ಉ್ಯಾಲ್ಟಾ ಕಮ್ಮ ಫಾ ಘಾಲಿ ಜೆ ಗ್ರ © ಲಾ AN 
ANA ಆಗ dH kad ಆಲ ಆಟ ಆಆಆ) ಟು (ಗ ಮಿತವಾದ AAS OU ಓ/ Wi CA dA [ 1 


ಮಾಡುವದು ಸ್ನಾಭಾವಿಕ. ಇತರರು ಉಚ್ಚಾ 
ರಾ ದಾಗಿ ಸು ಇ ನಿಲೆ ಇಳುವದಿಲ 


(ಜರ್ಕ್‌ ಥ 1 Nod Nd ಆ 6S hd FS Ad FG ಕುಲ 


ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. 


ಶುಚೇರಪಿ ಹಿ ಯುಕಸ್ಮ ದೋಷ ಏವ ನಿಪಾತೃತೇ | 
ಮುನೇರಪಿ ವನಸ್ವಸ್ಕ ಸ್ನಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವತಃ | 
ಉತ್ಪಾದನೇ ತ್ರಯಃ ಪಕ್ಷಾ ಮಿತ್ರೋದಾಸೀನಶತ್ರವಃ [lk oll 


ಯಾವನು ಎಷ್ಟೇ ಶುದ್ಧನಾಗಿರಲಿ, ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿರಲಿ 
ಹಪಂಚದ ಜನರು ಅಾತಹವನ” ಮೇಲೂ ದೋಷಾರೋಪ ಣೆಯನ್ನು 


ಪ್ರಪಂ A ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಸರ್‌ 'ರ್ಷಾಾಾ್‌ ಸ್ಥಿ ಇ NNT ಇ. ಇಸಾಕ್‌ ಇ "ಸ್‌ ಸರ್‌ ಗಾರ್‌ AN ಗಾಗ್‌ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಗಸ್‌ ಸಾ. ಗರ್ಜ್‌ ರ್ಥ ಲ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಧಾರ್ಮಿಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವನವಾಸಿಯಾದ ಮುನಿಗೂ-ಮಿತ್ರ, ಉದಾಸೀನ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರು-ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಜನರು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


() 


1010 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲುಬ್ಬಾನಾಂ ಶುಚಯೋ ದ್ವೇಷ್ಠಾಃ ಕಾತರಾಣಾಂ ತರಸ್ಪಿನಃ | 
ಮೂರ್ಪಾಣಾಂ ಪಣ್ತತಾ ದ್ದೇಷ್ಠಾ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಧನಾಃ | 
ಅಧಾರ್ಮಿಕಾಣಾಂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಎರೂಪಾಣಾಂ ಸುರೂಪಿಣಃ 11೬.೨1 


ಲುಬರಿಗೆ (ಜಿಪುಣರಿಗೆ)-ಅಲುಬರು (ಉದಾರಿಗಳು) ದ್ಷೇಷ್ಕರು. 
ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ-ವೀರರು ಶತ್ರುಗಳು. ಮೂರ್ಯರಿಗೆ-ಪಂಡಿತರು ಶತ್ರುಗಳು, 
ದರಿದ್ರರಿಗೆ-ಧನಿಕರು ಶತ್ರುಗಳು, ಅಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ-ಧರ್ಮಿಷ್ಠರು ಶತ್ರುಗಳು. 
ಕುರೂಪಿಗಳಿಗೆ-ಸ್ಸುರದ್ರೂಪಿಗಳು ಶತ್ರುಗಳು. 


ಬಹವಃ ಪಣ್ಣಿತಾ ಮೂರ್ಯಾ ಲುಬ್ಬಾ ಮಾಯೋಹಪಹಜೀವಿನಃ | 


ಕುರ್ಯುರ್ದೋಷಮದೋಷಸ್ಮ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮತೇರಪಿ || ೩|| 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದರೂ ಹಲವರು-ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲ ಅವಿವೇಕಿ 


(ಲ, ಲೋಭಿಗಳೂ, ಕಪಟಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬುದ್ದಿಗೆ 


ಸಮಾನವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೋಷರಹಿತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ದೋಷಯುಕನೆಂದೇ' ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶೂನ್ಯಾತ್ರಚ್ಚೆ ಗೃಹಾನ್ಮಾಂಸಂ ಯದ್ಯಷ್ಯಹಹೃತಂ ತವ | 
ನೇಚ್ಛತೇ ದೀಯಮಾನಂ ಚ ಸಾಧು ತಾವದ್ದಿಮೃಶ್ಠ್ಛತಾಮ್‌ || ೪॥| 


ಒಂದು ಕಡೆ ನಿನ್ನ ಶೂನ್ಯಗೃಹದಿಂದ (ನಿರ್ಜನವಾದ ಮನೆ 


ON ದ) ಹಾಲಾ ದಾ) ಡಾಲಿ ಅಪಹರಣವಾಗಿದೆ. ಮತೆ ರ್‌ 
ಣಿ 


ನೀನು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 


ಬ್ಬ” ರ ” 
ಎರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಅಸಭ್ಯಾಃ ಸಭ್ಯಸಂಕಾಶಾಃ ಸಭ್ಯಾಶ್ಚಾಸಭೃದರ್ಶನಾಃ | 
ಜಾ ಜಾ ಧಿ ಲ್ನ ಲ್ಸ ಘಾನಾ OR ೦ ಹಾಕೊ ಈಕೆ ಇಷ್ಟ ಹಾಲೆ ಲ್ಲ ನಾರದ 11% acl 
AAS WWI oy ON Huw ಆಟ್‌ ಪಮ ಊ ANNs ರ 1800) ॥5 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಸಭ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಭ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸಭ್ಯಪ್ರಾಣಗಳು ಅಸಭ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 


ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಸ್ಪಭಾವಗಳು ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 
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PS ಉಲ ND ನಾ ಹಾ ಗ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ದಾ PS ND ES ES NES pS een mA 
ಇಹ Cw NAAN ಗಲು Yc VAY ಆಲೂ! ಕಗಲ್ಳುಲ ಲಂ ಲ 
ಯಾವುದು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಬೆಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ? 
ತಲವದೃಶ್ನತೇ ವ್ಯೋಮ ಖದ್ಯೋತೋ ಹವವಾಡಿವ | 
ನ ಚೆ. ವಾಸಿ ತಲಂ ವಮೋಮೀಿ ಖದ್ಯೋತೇ ನ ಹುತಾಶನಃ lle ೬! 

ಲೆ ೨ ಆನಿ ಲ ಶಿ 

ಆಕಾಶವು ಬೋರಲು ಹಾಕಿದ ಕಡಾಯಿಯ ತಳಭಾಗದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ರದ. ಮಿಂಚುಹುಳುವು ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
SS (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ನಾ ಪಾಲಿ ಸಾಸಸಲ್ರೇಲ್ಟಾ, . ಕ್ಯಾಕ್ಕಾ ಲಿ ಲ್ಳಿ NT ಸರಾ ON ಭಲ್ನಾ 0 ಥ್ಯಾಖ್ಕಾಗ)ಿ ಗಿ 
ಭಆಟತಿಲ ಟು. ST wo ud MAA ASS AAS OU’ A (ಸ್ಲಟ್‌ ಇ ಜ್‌ 


ಪ್ರ 


ತಸಾ _ತ್ರತಕ್ಷದೃಷ್ಟೂ ಆಪಿ ಯುಕ್ತೋ ಹೃರ್ಥಃ ಹರೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ | 
ಹರೀಕ್ಷ್ಯ ಜ್ಞಾಪಯನ್ನರ್ಥಾನ್ನ ಪಶಾತರಿತಪತೇ lu ll 


ಆದುದರಿಂದ ವಸ್ತುವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವುದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು. ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ 
ನಂತರ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ದುಷ್ಕರಮಿದಂ ಪುತ್ರ ಯತೃಭುರ್ಫಾತಯೇತ್ಪರಮ್‌ | 


a 


ಅಲಲಾ ಎಲಿ ಆಅ ಸಿಲ್ಲಿ ಆತ ಆಂಟಲಓರ ಕ ್ರುಲಳಲಜಅಿಲಲ ಭಲ 11ಓ(ಟು॥| 
ಲಾವ ಕೆ ED NS ಭಾಲ್ಗ ಕಾಲಿ ಷ, ಹಾಲೆ ಎಮ್ಮಾ ಹಾ ಸಾ ನ್ನ ಜಾ ಎ 
wiv: ಆರೃಧಿಲ(/ಆಎಎಲು ಅಲಿಯ ಅಟಟ ಸNುಬದಲಲಖಲಯಿ 


ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಯೌ WENN ಮ ವಿವಿ A ಳಿ 
ಸ ho ಓಟ) ee WSO 1೫ MA eg MA YY MNO UY Ne [ Md 


ಸ್ಥಾಪಿತೋ*ಯಂ ತ್ಹಯಾ ಪುತ್ರ ಸಾಮನೇಷ್ಟ 


ಛು ವ ಇದಿ 


ಯಿ 
ದುಃಖೇನಾಸಾದತೇ ಹಾತ್ರಂ ಧಾರ್ಯತಾಮೇಷ ತೇ ಸುಹೃತ್‌ ॥೬೯॥ 


ನೀನು ಈ NANA ಕ ಅಸಗ ದ್‌ ಗತಿ ಗಿಗಾ A ನಾಗಿ ತೆ ಇ೦ಡಿರುವೆ. 


\ Ce ded ಬುದಿಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾ। IU ATS tA NS TG Ne hd Nef ಬಗ್‌ 


ನಿನ್ನ ಸಾಮಂತರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನರಿಯು ಬಹಳ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. 


ha 


ಸತ್ಪಾತ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಲಭ್ಯನಾಗತಕ್ಕವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NAAN UNA ANG WW [1 ಗುಲ್‌ ಲ್‌ ವಾ ೧೬0 ಆಂ ರಗ ಜಾ DIR (C0 


ದೂಷಿತಂ ಹ ಥ 
ಸಯಂ ಸಂದೂಷಿತಾಮಾತ; ಕಿಪ್ರುಮೇವ ವಿನಶತಿ lz oll 
ವ ಬಿ ಬ್‌ ಬಿ 

ಇತರರ ಅಸೂಯಾದಿ ಮಿಥ್ಯಾದೋಷಗಳಿಂದ ಆಪಾದಿತನಾಗಿರುವ 
ಶುದ್ಧಕರಿತನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ರಾಜನು ದಂಡಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ದುಷ್ಟಮಂತ್ರಿ 
ನಿವಾ ಪುನಾ ಬಂ EE ಎನೋ ರಾರ ಇ ರಾಲಿ ಮಾಣಿ ಶರ? 
(Vw Wold ೪) HMRC ಆ.೦೦. ANI) ೦ ಆಟಿಯ CW OV LY ಲಲ 


ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದು ಗೋಮಾಯುವಿನ ಶತ್ರುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ (ವ್ಯಾಘ್ರದ 
ಪೂರ್ವಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ) ಹೊರಬಂದು ಮೋಸವು ಹೇಗೆ 


ನಡೆಯಿತೆಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿತು. ವ್ಯಾಪ್ರಕ್ಕೆ ನರಿಯ 
ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ್ಯವು ತಿಳಿಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ವ್ಯಾಪ್ರವು ನರಿಯನ್ನು ಯಥೋಕವಾಗಿ 


ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅಪವಾದದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿತು. ಮೃಗೇಂದ್ರನು ನರಿಯನ್ನು 
ee ರ NN APN 
Vu | Yo Yo ಲಗ್‌ ಆ INN eo 


ಬಳಿಕ ನೀತಿಶಾಸ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಗೋಮಾಯುವು ವ್ಯಾಪ್ರರಾಜನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು-ವ್ಯಾಪ್ರವು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯಪಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ-ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣ 
ತೊರೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿತು. ವ್ಯಾಪ್ರವು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಗೋಮಾಯುವನ್ನು 
ಆದರ-ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅದು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪ್ರಫಲ್ಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಮೃಗರಾಜನ ಹೃದಯವು ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಗೋಮಾಯುವು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕಂಬನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗದದದ್ದನಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿತು : 


ಪೂಜಿತೋ8ಹಂ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಶಶ್ಚಾಚ್ಚ್ರಿವ ವಿಮಾನಿತಃ | 
ಹಾ ಭನ (ಲ ಸಾಹಾ ಹಾಲ ಇಲಾ ಸ ಭಾಳ ಕ್ಯಾ ಬು ಏಕ್‌ ಗಲ ಲಾ ಕಾಲ್ಗಳು ಹಾಚಾ ಗ ಕ್‌ ಗಿರಿ We 2. ||! 
ಆಆ. ಅಲ ಅಲ FS wd ಆ ON ಆ CS ಮಲ ನಗ ಮುನ ವ್‌ WN es HN 


೨ 
CS 
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CC ರಾಜ! CS RS PR DS ES ES ND ದಾಲ DTD 
. NTN ಆಲಯ ಉಣ್ಣು ಗಳಖಲ್ಮಯಳಗಲು ಲಾ DLS 


ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದೆ. ಬೇರೆಯವರ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲು 


ಲ್‌ ೦೨ 


ಹೆ ಜರಿ ಛಾ 

ಸ್ವಯಂ ಚೂ ಗತಾ ಭೃತ್ಯಾ ಯೇ ಚಾಪ್ರ್ಯಪಹಿತಾಃ ಪರೈಃ zl 

ಲ್ನ ಲ್ಲ ವರಾ ನ್‌್‌ ನಿಲಿ ನ್‌ ರ ರ್‌ ೧೧ ೫ಾಾಾಂ = ee ಲು 0 | 
ಉಾಳಭ್ಲ ಲ್ಲ ಕಳವ ಜಲ್ಸಾ ಲ್ಲಿ IO ಆಆ) 2೮೮೦ 8 
ಹೃತಸ್ಥಾ ಮಾನಿನೋ ಯೇ ಚ ತ್ತ್ಷಕಾದಾನಾ ಮಹೇಷಪ್ಸವಃ 11೭. ೮॥ 
ಸಂತಾಪಿತಾಶ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಸನೌಫಪ್ರತೀಕಿಣಃ 1 

ಚ ವಶಿ 4 ದ್‌ೆ! 

ಅನರ್ಶಿತಾಃ ಸೋಹಶಿತಾಸ್ಯೇ ಸರ್ವೇ ಹರಸಾಧನಾಃ 11೭೯॥! 


ಯಾರು ತಾವಿದ್ದ ಸ್ಥಾನದಿಂದ  ಜ್ಯುತರಾಗಿರುವರೋ, ಅಸಂತುಷ್ಟ 


ಅಂತಹ ಹ ರದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿರುವರೋ, ಯಾರು ತಮ್ಮ 


ನು RANE 9ನ್ಕ ತಾಳ್ಗ ಇ ಹಾಲ ಗಿ ರೌ ನಿಲ ನಿ ಗಿ 
Seda oT tah Nd Uy Ah PNA ad WA Gad Nd ON p) SINGIN Tel A iN ON 9 


ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿರುವರೋ, ಭಯಭೀತರಾಗಿರುವರೋ, 
ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೋ, ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಯಾರು ಕಳದುಕೊಂಡಿರುವರೋ, 
ಮಾನಿಷ್ಠರೋ, ಯಾರ ಆದಾಯವು ತಡೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ಯಾರು 
ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರೋ, ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಲ್ಪ 


ವಿ 
C0 ಲ್‌ಿ A ಹ ರೆ ಪಥಿ ಣಾ (ಇಳೆ ಟ್ಟ 4 ಕಾಫ ವಾನ ಬಾನ ಬನ) ಉ Ne SD ಎೃ“೧ೀ ED ಎ ಸಾಲ ಭಾಧಿ Pa 
SCA ೨ ಆಳೆಲಿಹಂಗಿ ಕಷ್ಟ? Iv ಬರಿಬ್ರುಬಿನ್ನು ೪) ಬ್ರಠಳ ಧ್ರುವ ೨ 


ನಿಗೂಢರಾಗಿರುವರೋ, ಕಪಟಬಾವದಿಂದಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಸೇವಕ 

ರೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುವಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅವಮಾನೇನ ಯುಕಸ್ಮ ಸ್ನಾನಬಭ್ರಷ್ಟಸ್ಮ ವಾ ಪುನಃ | 

ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ವಿಶ್ವಾಸಮಹಂ ತಿಷ್ಠಾಮಿ ವಾ ಕಥಮ್‌ Iles oll 
ನಾನು ಒಂದು ಬಾರಿ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಅಂತಹ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಇಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ನಾನಾದರೂ 

ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇದ್ದೇನು? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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SS JS JS ಹ್ಯೂಲ ಸುಡ ರ್‌ಳಿ SS NS NS ಡಿ ಇಳೆಂ "| 

*೦ಆಟ್ಬಾ ರ ಇಈ Av LY, NA pA ಜಹವ 1 

ಕೃತಂ ಚ ಸಮಯಂ ಭಿತ್ತಾ ಶ್ವಯಾಹಮವಮಾನಿತಃ |1೮೧॥| 
ಮ 


೦ತ್ರಿಯಾಗಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದೆ. ಮಂತ್ರಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಅನಂತರ ನೀನು 
ನನಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮುರಿದು ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಥಮಂ ಯಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಃ ಶೀಲವಾನಿತಿ ಸಂಸದಿ | 


ಇ ಸಾರಂ ತೆಗಿ ಕಣ ನೆ ಳಗ ೫ 
೧೨ ಉಲ ಆ ಅಸು ಉಕ ಯ 


ಯಾರನ್ನು ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆಯೋ-ಅಂತಹವನ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರಕ್ಷಕನಾದ ನೀನು ಇಂತಹ ದೋಷಾರೋಪಣೆಯನ್ನು 
ಹಾಲಾ ಲಲಿ ಇಾಲ್ಟಾರ್ಪಾಲರ್ಥಾಾಯ ಕು ಇ 
ಅಲ ಆ ಲ ಆಲ! 1 
ಏವಂ ಚಾವಮತಸ್ಕೇಹ ವಿಶ್ವಾಸಂ ಮೇ ನ ಯಾಸ್ಕನಸಿ | 
ತ್ವಯಿ ಚಾಪೇತವಿಶ್ದಾಸೇ ಮಮೋದ್ದೇಗೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 11೮೩1 
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲ ಅಪಮಾನಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಸವು 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ನನ್ನ ಸ್ಲವಿಶ್ವಾಸವಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದರೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಉದ್ದೇಜಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುತದೆ. 
ದ ನಂ 
೧A A Ned ed Sr dard ಅಾಜಳಿಂ "|| 
ಲಆಲ್ಯಾಪನ್ಲಲಜ ಲಂ We Oo ಉಳಲು ಲಲಾಟ No | 
ಅಸ್ನಿಗ್ದಾಕ ವ ದುಸೋಷಾಃ ಕರ್ಮ ಚ್ಲತದಹುಚಲಮ್‌ |1೮೪॥ 
ಎ"ಒಲೆ ೨ ೪ಬ ಛಲ 


ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗೊಂಡಿರುವೆ. ನಾನೂ ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇತರರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೇ ಹುಡುಕುವ ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕರು ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಸಂತುಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದು ನನಗೂ ಕಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಮಂತ್ರಿಯ ಈ ಕಾರ್ಯವೇ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಪಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೧ 1021 
ಲಂ ಲನ Neda Neda doo Nd | 
Ged ಆರ್‌ ಆಲ್‌ LY CSNY ಟೂ I 
ಭಿನ್ನಾ ಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ತು ಯಾ ಪ್ರೀತಿರ್ನ ಸ್ನೇಶೇನ ವರ್ತತೇ ॥0೮೫॥ 


ಒಡೆದುಹೋದ ಸ್ನೇಹವು ಪುನಃ ಸೇರಬೇಕಾದರೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಸ್ನೇಹಬಂಧನವೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಪರಸ್ಪರಪ್ರೀತಿಯು ಪುನಃ ಪುನ ನಃ ಒಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ 


ಕಾರ್ಯಾಪೇಕ್ಷಾ ಹಿ ವರ್ತ 6 ಭಾವಸ್ಸಿಗ್ಗಾಃ ಸುದುರ್ಲಭಾಃ 1೮೬1 


ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನಾಗಲೀ-ಪರಹಿತವನ್ನಾಗಲೀ ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಸ್ವಾಮಿಯ 


ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠನಾದ ಸೇವಕನು ಎಲ್ಲೋ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬನಿರಬಹುದು. ತಮ್ಮ 


ಹಾಗಾ ಗಗ ಇಲಿ ಕ್ಯ ಅಶ್‌ ಲಾ ಕಸೆ ೦50 ಘ್ಯಾಲಿಳ್ಳಷು ಜಾಲ ಸಲಿ KAR ON ತಳಿ 
ಓಲ ಆ” hee ಪೂರೃಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಚ ಅತ್ರ ಯರು AS AM 


ಸ್ಪಾರ್ಥಸಾಧನೆಯೇ. ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರಿಯಾಗಿರುತದೆ. ಆದ 


ರೆ 
ಹ 
ಶುದಬಾವದಿಂದ ಸಾಮಿಯ ಏಷಯದಲಿ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳವರು ಅತ್ಯಂತ 
ಗ್‌ 


eN 


ಸುದುಃಖಂ ಪುರುಷಜ್ಞಾನಂ ಚಿತ್ತಂ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಚಲಾಚಲಮ್‌ । 
ಸಮರ್ಥೂೋ ವಾಪಶಜಕ್ಕೋ ವಾ ಶತೇಷ್ಟೇಕೋತಧಿಗಮ್ಮತೇ ॥೮೭॥! 


ಯೋಗ್ಯ ಪುರುಷರನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ರಾಜರಿಗೆ ದುಷ್ಕರವೇ ಸರಿ. 


la § 
SE) ಅವೆನ್‌ ನಿ ಕ 
ಸ SONOS SNWSH. ಅಲ್ರಿ 


ಲರ್‌) ಲಾ ೬ ಔಡ 
ಎದಿ ಹಾಲೆ RS ಹಾಳೆ ಇ ಹೆ ಹಾಕೆ ಹಾಧೆ JR mm ON mm ಹಾಸ್‌ ಖಾಘೆ ಹಾಘೆ ಜಾದಿ ಕಶೆ. ಎಕೆ! 
(RTS ಉಟ ಅವ್ವಾ ಯುಕ್‌ಈ ೪ ಆಹ ಅಲಿಯ ಉಲ ISL SII 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಉನ್ನತಿ ಮತ್ತು ಅವನತಿಗಳು ಅಕಸ್ವಾತ್‌ ( ದೈವಿಕ ವಾಗಿ 
) ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ನರಿಯು 
ಮೃಗರಾಯನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅದರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 


RN NA NN VN ನ ನಿ ಲಲ NT ಮಗೇ ಗಾರು ಬಾನ 
ಕಾಡಿಗಿ Ai ೮ ಓ/ As ANG UN AAG NG 9 eM ONO tes CYAN AA AS eg 1೬ ಆತು 


ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು.” 


೧೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಒಂಟೆಯ ಆಲಸ್ವ್ಯದ ಕುಪರಿಣಾಮ : ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಶ 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಕಲ ಪಾರ್ದಿವೇನ ಕರ್ತವಪಂ ಕಿಂ ಚಿ ಕೃತ್ದಾಸುಖೀ ಕವೇತ್‌ | 


ಓಟ '್‌ 'ಈ್‌ತ ಆ ಟ್ಸ್‌ಪ್‌ ಚ್‌ ಒಳ ಈತ ಚ ಗಪ್‌ ಚ್‌ ಆ) ಗರ್‌ ಆವ್‌ ಬ ಬಟ್‌ ಈತ ಇ. 
ಏತದಾಚಕ್ಷ್ವ ತತ್ತೇನ ಸರ್ವಧರ್ಮಭತಾಂ ವರ loll 
“ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಾತದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೇನು? ಏನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ?- 
ಯಥಾವತಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 
ಅಂ ದ್‌ 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವು ಯಾವುದು? ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು 


ಸುಖಿಯಾಗಿರುತಾನೆ? ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವು 
ಯಾವುದು?- ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ನಾವು 
ಒಂದು ಒಂಟೆಯ ಮಹಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇ 
ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಒಂಟೆಯು ವ್ಯವಹರಿಸಿದಂತೆ ರಾಜನು 
ವ್ಯವಹರಿಸಬಾರದು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಯುಕ್ತಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೨ 1023 
ದಾ ಳಾ ಪಾಳ TM No Oo A 
ಅಲಲ (1 ೪ಟಿಲ್ಲ (OM A / CA Ad ಹಲಲ 6ಬ Se 
ಯಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಜನಸನ್ನರಣೆಯಿದ್ದಿತು. ಆ ಒಂಟೆಯು ಕಠೋರ 
ವ್ರತದ ನಿಯಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು 
OT ೦ ಲೂ ನ AAT ನೆನ ನಾ ನ್‌್‌ ಲಾ ದೆ 
Neus Ned Ned fd NS ಲ್‌ ಈ NA se | Mead Gnd Nod © QA thd CIE id dl Ind Cd 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂಟೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಒಂಟೆಯು ಈ ವರವನ್ನು 
ಪಾರ್ಥಿಸಿತು $ 
ಭಗವಂಸ್ಪತ್ರಸಾದಾನ್ಮೇ ದೀರ್ಪಾ ಗ್ರೀವಾ ಭವೇದಿಯಮ್‌ | 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ಗಚ್ಚಾಮಿ ಚರಿತುಂ ವಿಭೋ lle I] 


ದಿಂದಲೇ ಗ್ರಹಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಬೇಕು.” ತ 
ವರದನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 


MN) ಪಾಸಾಲ ಲಾವ ಸಾರ್ಣಗೆ ತ್‌ ವರಿ ದ್ರ ಪಾಷಾ ಹಾಲೆ ಇ 6 ಬ ಗಧ್ಯ ಷ್ಟ ಜು 
ಅಳಟ್ಟ್ರುಖ ಕಲಂ ಟರ ಟುಯಲ್ಟ್ಹ ಅಲಲ (ಓಲಸ'ಗುಟೀಟು. ಒಂಟಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ತಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ವರದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ "ನೂರು ಯೋಜನಗಳಿ 


NAB ON ಸ್ಸ ಹಲಿ ಮ ಸ ನಿರ್‌ ಉಮ ನ್‌್‌ 0.0 
| 1 (ಆಗ ್ರ/ WOW MN MAC Meek WN SU Neu 
ಒಂಟೆಯು ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಲಮೋಹಿತವಾಗಿ ತಿರುಗಾಡಲು 
ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಲೂ ಇಚಬ್ಛೆಪಡಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಒಂಟೆಯು ನೂರು 
ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದವಾಗಿದ ತನ, ಕುತಿಗೆಯನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಸಲವೂ 

ಜು ನ a Re ಜಿಲ 
ಆಯಾಸವೇ ಇಲದ ಸಂಚರಿಸುತಿದಿತು 


ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 


ಹಾಗ 


ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಗತ್ತನ್ನ ಮುಳುಗಿಸುವಂತಹ ದೂಡ್ಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗುಹೆಯನ್ನು ಗು pee ENN ಹೀ 


1 he Ad Ne td Indl 1 ಭ್ರ ಲಗ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದುರ್ಬುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಒಂಟೆಯು ಹೀಗೆ 
ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. ಆಲಸ್ಕಪಟ್ಟುದರಿಂದ ಮಹಾದೋಷವುಂಟಾಯಿತೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀನು ಈ ಒಂಟೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ನೀನೂ 
ಕೂಡ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಮೂಲವು ಬುದಿಯೆಂದೇ 
ಮನುವ ಹೇಳಿದಾನೆ. 


ಗರ್‌ ಬಗಲ ಲಂ ್‌ಗಲ್‌ ಶಾ ಟಿ wr 


ಬುದ್ಧಿಶ್ರೇಷ್ಠಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಬಾಹುಮಧಾನಿ ಭಾರತ |! 


ಅಲ್‌ ಕಪಿಲ ಲ ಆತ 


ತಾನಿ ಜಜ್ಪಾಜಫನ್ಯಾನಿ ಭಾರಪ್ರತ್ಯವರಾಣಿ ಚ 11೧೮॥ 


ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


ES ಮ್ಮ ವಾಸಾ ಪಾಳ ನಾಲ ಇಳಿ ರ್ಯಾ ಸ್ಮ ರಾಳ 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಕರ್ಮಿ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಮಧ್ಯಮಶ್ರೇ UME. 


ಜಂಘಾಬಲದಿಂದ ಸಾಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಅಧಮಶ್ರೇಣಿಯದು. ತಲೆಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೨ 1025 
ಮೇಲೆ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು 
ಅಧಮಾಧಮಶೇಣಿಯದು 


ಆರ್ತಸ್ಮ ಬುದ್ದಿಮೂಲಂ ಹಿ ವಿಜಯಂ ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌ 1೧೯! 
ಛು 
DEAN ASE ATER ಸಾಹಾ ಗಳ 
eA Nd © Rad Che NSN AS NAS CSET (ಆಲ (ಲಯ head WU MAG ತೆ Wve Mee 
ವನೋ-ಅವನ ರಾಜ್ಯವೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸಂಕಟದಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಜನ ವಿಜಯವು ಬುದ್ದಿಮೂಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
ಗುಹ್ಮಂ ಮನ್ತಂ ಶ್ರುತವತಃ ಸುಸಹಾಯಸ್ಕ ಚಾನಘ | 
ಹರೀಕ್ಷ್ಮಕಾರಿಣೋ ಹೃರ್ಥಾಸ್ತಿಷನೀಹ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಸಹಾಯಯುಕ್ಷೇನ ಮಹೀ ಕೃತ್ಸಾ ಶಕ್ಕಾ ಪ್ರಶಾಸಿತುಮ್‌ ॥೨೦॥! 
ಅನಘನೇ! ಯಾವನು ಗುಪ್ತವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವನೋ, 


ಯಾವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಹಾಯಕರಿರುವರೋ, ಯಾವನು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ ಮಾಡುವನೋ-ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗಳು 
ಸಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತವ. ಸಹಾಯಕರಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ರಾಜನು 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಶಾಸನಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಮಹೇಂದ್ರನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭಾ 


& 


ಘಾ ಶಾಲ ಕ ತು ೧೨ ೧ ರ್ಮ ೧೦ 
UAT ಆಲ ಟಟ. ಅಳಲರ್ಬ ಅಲ ಬಳ ಕಲಲ್ಯೂ ಲ Wd ಟ್ಯ ೦ ಅಳಬದ್ದಿ 
ಸತ್ಪುರುಷರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ನಾನೂ ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನನಮಾಡಿ ಅದರಂತೆ ವೃವಹರಿಸು.” 
್ಯ 
ನ್‌ ಲ್‌ ನಾನ್ನ ಬಾ ಲ್ಲಿ ಸಲಿ ವಾ 
ಓ 1೬ dO WAM UY HAAN NAAN 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ್ರಬಲಶತ್ರುವಿನ ಮುಂದೆ ಬೆತದಂತೆ ಸಮಯಗಳ 
ವನೀತನಾಗಿರಲು ಗಂಗಾ-ಸಮುದ್ರಗಳ 
ಸಂವಾದಕಥನ 


16 


ಅಮಿತ್ರಸ್ಕಾತಿವೃದ್ಧಸ್ಮ ಕಥಂ ತಿಷ್ಕೇದಸಾಧನಃ lal 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ರಾಜನು ದುರ್ಬಲವಾದ ಒಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದರೂ ಸೈನ್ಯ, ಕೋಶ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಸಂಪತ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದರೆ- ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ. ನಿಲ್ಲಬೇಕು?” 
ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

"ಯುದ ಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಕೂ ಗ 

ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಪುರಾತನವಾದ. ಸಂಭಾಷಣೆಯನು ಉದಾಹರಿಸು 


ಈ. 
ಈ. 


ಸ 
ತಾರೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನಾದ, ನದಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಸಮುದ್ರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಂದು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಸಮೂಲಶಾಖಾನ್ಪಶ್ಚಾಮಿ ನಿಹತಾನ್ಕಾಯಿನೋ ದ್ರುಮಾನ್‌ | 
ಯುಷ್ಮಾಭಿರಿಹ ಪೂರ್ಣಾಭಿರ್ನದಸ್ತತ್ರ ನ ವೇತಸಮ್‌ loll 


“ನದಿಗಳೇ! ನೀವ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವಾಗ ದೊ 


weil ITA. A) hee No Gs ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ NN Wd UY | 1 ದೊಡ- ಡ | ಐತ] Sw ₹೯ 
ಡಿ ಡಿ ಸತ್‌, ಲ) 


ಡೊ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಬೇರು-ಕೊಂಬೆಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 


ದಡಗಳಲ್ಲ ಬೆತದ ಗಿಡಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದರೂ € ಅವುಗಿಳಮು ನೀವು ನಿಮ 


LLL ad ರ hd ರ್ಮ್‌ ಶ್ತ ಲ್ನ 


ಹಾಸು 


ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 
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ಹಾಸ ಲ ಹಾಚೆ NA ಹಾಲೆ ಲ್ರ || 
ಹಂ ಕು ಅಳ Ws | 


ಅವಜ್ಞಯಾ ವಾ ನಾನೀತಃ ಕಿಂ ಚೆ ತೇನ ವಃ ಕೃತಮ್‌ 11೨11 

ಬೆತ್ತದ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಗಾತ್ರವಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಹದ 
ರಭಸವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ದಡ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವು ಬೆಳದು ವೃದ್ಧಿಹೂಂದುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಬೆತ್ತದ ಗಿಡಗಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೊಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಅವು ನಿಮಗೇ 








ತಿ) 


ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ? ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನಾನು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” 


ಸಮುದ್ರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನಂತರ ಗಂಗಾನದಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ, 


) 
ಗಂ of 
GLASS TERY 


1028 ಮಹಾಭಾರತ 
0೦ ಲೆ ಅಕಾ ಹಾಸ ಲಾ ವ ತಕ್ಕ ಹಾಲೆ ಇ ಇಲಿ ತ್ಕಾ ಕಾಲೆ ಇ ಇ ಹಾಲ ಇಾಾಷ್ರಾಕನ್ನಾ ಸಸಾರ ಹಾಲೆ ಜ್ಯ ಸಾದಾ ಇ a wu ) ಲ) ಕಾಲೆ ನ್ಮ ವಾ ವ ಮ್ನ 
WT WDOUYS MANS AMO WILYU AS | ಲೃ ಟಷಷುಲಉಲಟ OI WOTTON 
p ೨ ಪೆ ಂ ೦ ಭ್‌ ದೆ 
ಸಮುದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿತು : 


ಹೆ 
ತಿಷ್ಠನ್ನೇತೇ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ನಗಾ ಹ್ಯೇಕನಿಕೇತನಾಃ | 
ಸಾನಂ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಮಾನ್ನ ವೇತನ: llsll 
“ನದೀಶ್ವರನೇ! ವೃಕ್ಷಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಲವಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅವು ತಲೆತಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರವಾಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಿಟ್ಟನೆ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ವ್ಯವಹರಿಸುವುದರಿಂದ. ಅವುಗಳು. ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗಿ 


ಪ್ರವಾಹದೊಡನೆ ಬರಲೇಬೇಕಾಗುತದೆ. ಆದರೆ ಬೆತ್ತದ ಗಿಡಗಳು ಹಾಗಲ್ಲ. 


ಹ 


kd 


ಬೆತದ ಗಿಡಗಳಾದರೋ ನದಿ ಯ ಪ್ರ 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಬಾಗಿ ೊಂಡುಬಿಡುತ್ತವ. ನಮ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ “ಎದುರಾಗಿ 

ಕ್‌ೆ 

ಛು 


ಕ) 


NSE ಮಾನವೂ ದ್ಯಾನ್‌, ಇಷಾ ಮಾಗ್‌ ಮಗದ 
Da ಲಲ ಗಿಲ್ಲ Qahd U ihe 


ದಿಲ್ಲ. ದಿಟ್ಟನೆ ನಿಂತೇ ಇರುತ್ತ 


~~ 


ಹೋಗಲಾಗಿ ಪುನಃ ತವ , ಸಾನವನು 


ಆ ಯ ೧೨೨೦ 
ಕಾಲಜ್ದ; ಸಮಯಜ್ಞಶ್ಚ ಸದಾ ವಶ್ಯಶ್ನ ನೋದ್ಧತಃ 
ಅನುಲೋಮಸ್ರಥಾಸ್ತಬ್ಧಸ್ತೇನ ನಾಭ್ಯೇತಿ ವೇತಸಃ 1೧೦ 


ಬೆತ್ತದ ಗಿಡವು ಕಾಲವನ್ನೂ ಸಮಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 
ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಅದು ನಮ್ಮ ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದತ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು 


ಲ್ನ ಜಿ © ಚಾಲ ಬೃ ಕಾಥ ಲಿ ಬಾ ಇ, 


(1 ೦ರ ಟುಪ್ತಿು. ನಮ , ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ WEN 


ಬಗಿಕು 
ರಾಗಿ ಅದು ನಿಲ್ಲುಎದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದ ಅದು 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾರುತೋದಕವೇಗೇನ ಯೇ ನಮನ್ನುನ್ನಮನ್ತಿ ಚ | 


ಓಷಧ್ಯಃ ಹಾದಪಾ ಗುಲ್ಮಾ ನ ತೇ ಯಾನಿ ಪರಾಭವಮ್‌ 1೧೧ 
1 \ 
ಗ ( 
ಗಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಲಾಲಾ ಲಿ ಫಂ ೧೩ ಡಿ 
WMO WU ಉಲ್ಟಾ ಳು ಕ್ಟ! | ಆಲ) ಆರ್ಯ ಲ್ಯ ಇಓ) 


ಸ 
) 
> 
ಐ 
ತ 
> 
ಐ 


ಔಪ 
ಲಿ 
"ಿ 
U 
KR 
SN 
3 
ಪಿ 
ಲ 
1 
ಈ 
ದಿ 
‘9 
| 
ಕ್ಷಿ 
ರ್‌ 
LOL 
k: 
el 
| 
ಲ 


ಗುಲ ಗಲು ಪಾ ವಾ ಘಳ್ಗ $0 ಸರಾಭವವನು ( Neem ಶ್ಠಿ ಬಾಜ 
Mg No Wow Wo ಲಿಲಿ ಲಲ್ಲಿ  ಉಳಲಲಿಲಯ್ಲು ) ಆಂಟಲಲುು 
೨೨ 
ವುದಿಲ್ಲ 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಯೋ KR ಶತೋರ್ವಿವ ದಸ ಕ್‌0ತೆಗಂ0 ಲನ HN | 
KT ಉದು eI WC ಉಳ ಉಲON I 
ಪೂರ್ವಂ ನ ಸಹತೇ ವೇಗಂ ಕ್ಷಿಪಮೇವ ವಿನಶೃತಿ ೧೨! 
€6 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯಾವ ರಾಜನು-ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕನಾದ, ಬಂಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ-ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಶತುವಿನ ವೇಗವನು ಮೊದಲು ನತಶಿರನಾಗಿ ಸಹಿಸಿಕೊಳು 
Ys dC ಓ ಚರ wd ಓಂ ಗ್‌ ಆಗ್‌ Al Mudd ed Cd NO Cd ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ CG | NEOCON BOT 


ಬೆ 


ವದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಬಹಳ ಬೇಗ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. 


ರಾಸಾರಂ ಬಲಂ ವೀರ್ಯಮಾತ್ಮನೋ ದ್ಲಿಷತಶ್ಚ ಯಃ | 
ಜಾನನ್ನಿಚರತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ನ ಸ ಯಾತಿ ಪರಾಭವಮ್‌ 11೧೩1 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಯಾವ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ 
ಸಾರಾಸಾರಗಳನ್ನೂ, ಬಲ- -ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹ ರಾಜನು 


ಎಂದಿಗೂ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ಏವಮೇವ ಯದಾ ವಿದ್ದಾನ್ಮನತೇ*ತಿಬಲಂ ರಿಪುಮ್‌ | 


AV DAN ಟಟ್ಟ PANY WHOM OY ನಾನಲಕಣವಮ OLA 
ವಲ ಲ್‌ ಈ ನ್ಗ ಲು 


RE RN ED SL. “ಮ್ನ 


೧೫೦೮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದಾಂಸನಾದ ರಾಜನು ಯಾವಾಗ ಲಿಭ್ರಿಲ್ರ 
ತನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಬಲನೆಂದು "ಭಾವಿಸುವನೋ- ಆಗ ವೈತಸೀವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. (ಶತ್ರುವಿನ ಮುಂದೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಯೇ ಇರಬೇಕು.) ಇದು 
ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ.” 

೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


1030 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದುಷ್ಟಜನರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೂಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಆಗುವ ಲಾಬಿ 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷಿರನು ಪಶಿಸುತಾನೆ : 
ಗಿದೆ) ಭ್‌ ೨೦ 
ವಿದಾನ್ನೂರ್ಜಪ್ರಗಲೇನ ಮೃದುತೀಕ್ಷೇನ ಭಾರತ 1 
ವ ಆ ಬ ಲ) ಇಣ 
ಆಕ್ರುಶ್ವಮಾನಃ ಸದಸಿ ಕಥಂ ಕುರ್ಯಾದರಿಂದಮ llall 
“ಅರಿಂದಮನೇ! ಉದಟನಾದ ಮೂರ್ಯನು-ತುಂಬಿದ ಸಬೆಯಲಿ 
ಕಾ | ೨ 
ವಿದ್ದಾಂಸನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿಯೋ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿಯೋ ನಿಂದಿಸ ತೊಡಗಿ 
ದರೆ-ಅಂತಹ ಮೂರ್ಯನೊಡನೆ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು?” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಹಾ 
“ಬೂಪಾಲನೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 
ಸದಾ ಸುಚೇತಾಃ ಸಹತೇ ನರಸ್ನೇಹಾಲ್ಲಮೇಧಸಃ Ill 


ವಿಶುದ್ಧಚಿತ್ತನಾದವನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೂರ್ಹ 


ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅರುಷ್ಕ್ಮನ್ಮುಶ್ಮಮಾನಸ್ಕ ಸುಕೃತಂ ನಾಮ ವಿನ್ಪತಿ | 


ದುಷ್ಟತಂ “ಚಾತ್ಮನೋ ಮರ್ಷಿೀ ರುಷ್ಕತ್ಯೇವಾಹಮಾಷ್ಷಿ ವೈ ls. || 

ನಂದೆಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ ಯಾವನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ENN (ಛಲ ೦.೦ ಗಾರ ಲ್ಯಾ ಹ ಮೂಜಿ ಹಾವೆ ಇ ಕಾದ್ರೆ ದಾಲ ಹಾಸಾಲಿ ಸಾಧ ಷ್ಟು. ಸಾವರ ನ ನಾ ಎನಿ 
ಆ ಲ ಬ ಯಲಿ AV WU ಹಜಜ ಮಹ ಉದ್ರಿ ಬ್ಲ ವಹ ON 
ಸಹನಶೀಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿಂದಿಸುವ ಮೂರ್ಮಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕುತಾನೆ. 


ಟಟ್ಟಭಂ ತಮುಪೇಕ್ಷೇತ ವಾಶಮಾನಮಿವಾತುರಮ್‌ । 
ಕವಿದ್ದೇಷಮಾಪನ್ನೋ ನಿಷ್ಠಲಂ ಪ್ರತಿಪ 

ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿ ಕಿರುಚಾಡುವ ಟಿಟ್ಟಿಭಪಕ್ಷಿಯಂತೆ-ಅಥವಾ ರೋಗಿ 
ಯಂತೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಯದ್ದಾ-ತದ್ದಾ ಮಾತನಾಡುವ ಮೂರ್ಷನನ್ನು 


CG, 
1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇದಮುಕ್ತೋ ಮಯಾ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮ್ಮತೋ ಜನಸಂಸದಿ 11911 
ಸ ತತ್ರ ವ್ರೀಡಿತಃ ಶುಷ್ಠ್ಕೋ ಮೃತಕಲ್ಲೋತವತಿಷ್ಠತೇ | 
ಶ್ಲಾಘನ್ನಶ್ಲಾಘನೀಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ನಿರಪತ್ರಪಃ Ile ll 
ಮೂರ್ಪನಾದವನು ಪರನಿಂದಾರೂಪವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ : “ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಸರ್ವಸಮಾನ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆನು. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡನು. ಮುಖವು 


ಖವಣದ: ವಾಯಿತು. ಸತುಹೋದವನಂತೆ ಉ್ಧಲ್ಟುಬಲ!! We 


ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ”—ಹೀಗವನು ನಿಂದನೀಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ 


ಆತಶ್ಚಾಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಅಶ್ಲ್ಚಾಘ್ಯವಾದ 


ದೂ 
NA TOT ARS ನಾರ್‌ ವಾಚಿಕೆಯಾಗುವದಿಲ 
೯ ಕಾ ಅ) Meg 


WU AAG [1ರ add TE A Kg hd Ned ಆಗ hed ಹುಲ dE CAE ಓಟ ಓ ಓಗಿ UI ಜ್‌ 
ಉಪೇಕ್ಷಿತವ್ಕೋ ಯತ್ನೇನ ತಾದೃಶಃ ಪುರುಷಾಧಮಃ | 
ಯದ್ಯದ್ಧ್ದೂ ಯಾದಲ್ಬಮತಿಸ್ತತ್ತದಸ್ಕ ಸಹೇದ್ದುದಃ |1೭.1| 


ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಅಂತಹ ಪುರುಷಾಧಮನು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಮೂರ್ಯನಾದವನು ಏನು-ಏನು 
ಹೇಳುತಾನೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ. ವಿದ್ವಾಂಸನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಮರ್‌ ಗೆ ದುದು ೫ kd We) ಆ ಕೌ ಡಾ ಯು 

ವನೇ ಕಾಕ ಇವಾಬುದ್ದಿರ್ವಾಶಮಾನೋ ನಿರರ್ಥಕಮ್‌ ||೮|| 
೦೨ರ ನೌ ಕ ರಾಲಿ ಸ NN ಇ ಇದ್ದು ಗೆ ಯ ಭಾವ ದು ಹಾಕ್‌ 
Nes AC eA Bol ಟಟ AUT ಕವಾಗಿ ಜಾ- ಕಾ ಆಟ . Wo 


ವಂತೆ. ಮೂರ್ಬ್ಯಮನುಷನು ನಿಷಾರಣವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ನಿಂದೆ 


ಯಲ ಬ್ಯ ತಯಲ್ವ ಲಾ UL 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆ... ಮೂರ್ಬನು ನಿಂದೆಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಪ್ರಶಂಸೆ 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 
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ಯದಿ ವಾಗ್ದಿಃ ಪ್ರಯೋಗಃ ಸ ಸ್ಮಾತ್ತುಯೋಗೇ ಹಾಹಕರ್ಮಣಃ । 


ವಾಗೇವಾರ್ಥೊೋ ಭವೇತಸ್ಥ ನ ಹ್ಯೇವವಾರ್ಥೋ ಜಿಘಾಂಸತಃ [fal 

ಪಾಪಚಾರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಕಟುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿ 
ದಾಗ ಅವನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡದೆ ಹೋದರೆ (ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ) ಆ ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಬರಿಯ ಮಾತನಾಡಿದುದೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಟನು ದೂಷಿಸಿದರೆ ಸತ್ಪುರುಷನು ದೂಷ್ಯ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಸುರುಷರನ್ನು ಹಿಂಸಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಯಿರುವ ಅವನಿಗೆ 


a 


ಕಂಠಶೋಷಣೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಹಾ 

ಲಕ ಹಾರೆ ಎ ಹಾಗೆ ದು NEN ಎ ಹಾಕೆ ಯು ಹಾ ಎವಿ ಸಾ dD || 

ಉ೦ಊಟರ ು ಊಯರಟುಟಈ 0 ಸು ಉತಿಯ ಟಿ ಮ ಟೂ I 
ಮಯೂರ ಇವ ಕೌಪೀನಂ ನತಂ ಸನರ್ಶಯನಿವ 1೧೦! 

ಲಿ ದ ಷ್‌ 

ನವಿಲು ನರ್ತನಮಾಡಹುತಾ ತನ ಇನ ಸೊಳ ನೆ ಣಂಗದಿಷತಗಗೆ 
ಓಟ್‌ ಟ್‌ Ne Nf ಓಟ್‌ Nok Cid ad (ಲ್‌ eff ಜ್‌ he Med had ತೆ 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ 
ಹಾಸ ವ ಷಾ ಸಾದನ ನಿ ಲಾ ಎ ಜಿ ಕಾಣಲಿ ಪಾಲೆ ಇ ಹಾವ) ಸ್ನ ಗ್ರ ಘಾನಾ ದಾ ಥಿ ಮಾ 
ಹೊರತು ಉಲ್ಲ (ಭಲ್ರಾಿಭ್ರ್ಭ್ಗಿ Wೀಂಯ್ಲ SVT 00 9 ೧೨. AS 


0 
ನಾಚಿಕೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವಾದ 


© © 3 > ದ್ರಾ ದ್ರಾ >} a 


ಖಲ ಪಿ ಡಿ ಚಿಕಪಟ್ಟುಕೂಳ್ಳಬೇಕಾದರೂ ಇಟೆಲಿ 
ನಾಚಿಕಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು 5 ಮಾತ್ರವಲ್ಲದ ನೇ ಅಂತಹ ದುರುಕಿಗಳನು 
ಇ ಲ ಲ” ಕ್ರ ಕು ಮೂ” ೨ ನ್ನ್ನ 


ಯಸ್ಕಾವಾಚ್ಫಂ ನ ಮ ನಾಕಾರ್ಯಂ 1 ಚಾಪಿ ಕಿಂಚನ | 
ವಾಚಂ ತೇನ ನ ಸಂದಧ್ಯಾಚ್ಛುಚಿಃ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಠಕರ್ಮಣಾ lanl 


ಮೂರ್ಪನು ಆಡಬಾರದ ಅವಾಚ್ಯಶಬ್ದಗಳೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NS ನಾಲ ೧೦ ಲ್‌ಂ್‌ ಕನಾ ೧೦ 0 ನಿ ೦೦ರ ಇಳಿ 

NAO WY WHY ಲ್ಯ ಅ! 15 ಉಲ್ಲ WOM UW ಲ. wi 1 

ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳೇ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಂತಹ ದುರ್ವಾಕ್ಕ-ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವ ಮೂರ್ಪ 
ಇ.ಗಔುನೆ ಸಷುದುವುನು ಗಾದ ಧಮ್ಯಾತನಗ ಆಡಂನಾರದಗಡು 
ಪುತ್ನಕ್ಷಂ ಗುಣವಾದೀ ಯಃ ಪರೋಕ್ಷೇ ಚಾಪಿ ನಿನ್ನಕಃ | 

ಸ ಮಾನವಃ ಶ್ರವಲ್ಲೋಕೇ ನಷ್ಟಲೋಕಪರಾವರಃ 1೧೨! 

PRS SS TS ಜಾದು ಇಳೆ ಮರಾಳು ಕೌರು ಚಾಳ ತಳಿತ ರಾಣ ಧ್ಯರ್ಯ ಅಭಿ ಕಾಲರಾ ಭಾಬ ಷು ರಾಲಿ ಎಲಿ ಇ ನ ಇಂದು 

ಲಲಿ ಪ್ರಲೈರ್ಸದಿ ರ ಬ್ಲಾಗಿ 1ಬಿ! ಟಿ ಲರಿಯಿಳಂ ರ, ಉರಲೂಳಿಕ್ಷಿ 

ಲಿದಾಗ ನಿಂದಿಸುವನೋ-ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯಂತೆ 


(ಜ್ಞಾನ ೪ ಜ್ಯ 9 Cah ಪು ಇಲ್ಲ.) 

ಲಾ OO ನ EO od 1 

ಅಂಟ!) ಅಳಿಸಿ A HY WIGS ಉಊಟಆಖಲ O CI ॥ 

ಪರೋಕ್ಷೇಣಾಹವಾದೀ ಯಸೆಂ ನಾಶಯತಿ ತತ್ನಣಾತ್‌ 1೧೩! 
ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲ ನಿಂದೆಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ನೂರು ಜನರಿಗೆ ದಾನ 

PLAT COO ಜವೆ ತಾರಿ A eu Te CU ಲ್ಲ ರಾಳ ೧೦ 

ಲಲ Ned CN Wd ಒಆ MANNIE ಆ 


ಜಾಲ್ಲಿ ಕಾದೆ ಎ 
IU ಓಟ) ANION ಭೋ. dA YE wd 15 ಛಾ © Ad 


ಡನೆಯೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ತಸ್ಮಾತ್ಲಾಜ್ಞೋ ನರಃ ಸದ್ಯಸ್ತಾದೃಶಂ ಪಾಪಚೇತಸಮ್‌ | 

ವರ್ಜಯೇತ್ಸಾಧುಭಿರ್ವರ್ಜಂ ಸಾರಮೇಯಾಮಿಷಂ ಯಥಾ |1೧೮॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ಅಂತಹ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಪರೋಕ್ಷ 

ಪರನಿಂದಕನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು. ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸದಂತೆ 


ಸಾಧುಗಳಿಂದ ಅವನು ಪರಿತ್ಕಾಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತಾನೆ. 


ಪರಿವಾದಂ ಬ್ರುವಾಣೋ ಹಿ ದುರಾತ್ಮಾ ವೈ ಮಹಾಜನೇ | 


ಆ ಲ್ವ 
MEV ಈ ಆಲಂ AN ಯಯ ರಿ ಯೇ ೦ ಉಲ ಆಫ ತಟ II desl 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ಸರ್ಪವು ತನ ಹೆಡೆಯನು ಎತಿ ತೋರಿಸು 
ಊ — 1 a ಂ 


ತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಾ ನನ್ನೆ ವಾ ನಾನಾ ನಾ OR nd | 

WH ೯ ಯೂಟುು CY ಕುವಾ ೭೮೬. OTST HY MU ಇಲ ಈ I 

ಭಸ್ಮಕೂಟ ಇವಾಬುದ್ದಿಃ ಖರೋ ರಜಸಿ ಸಜಿ ॥೧೬॥ 


ಯಾವನು-ಪರನಿಂದಾರೂಪವಾದ ಸ್ನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ 
ದುಷ್ಪಪುರುಷನಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ-ಅವನು ಬೂದಿಯ 
ಗುಡ್ಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುವ ಮೂರ್ಪಕತ್ತೆಯಂತೆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ತಾನೆ. 


ಜನಾಹವಾದೇ ಸತತಂ ನಿವಿಷ್ಟಮ್‌ | 
ಮಾತಜ್ಜಮುನ್ನತ್ತಮಿವೋನ್ನದನಂ 
ತಜೇತ ತಂ ಶ್ಲಾನಮಿವಾತಿ ರೌವಮ್‌ lll 


ವಿಕ್‌ ಕ್‌ ಳ್‌ ಆತೆ bef hd 868% Sl 


wl) 
PT ಸಾ ಇ ಈರಾ. ಬಿಲ್ಲಜರ್ಯ್ಯಾ ಸಾ ದ ಗಾರ ಲೆ ಜ್‌ ಣಾ 4ನ್ನು ದ್ರಿ ಧಾ ದಿಸೆ 
tes CASAS ಗಟ ಲ್‌ ಓಲ) No AO NAA ಗ ಓಗಿ Ned ಹ LASSE oe ಧ್ಯ INS `ಆ ಗಟ! ಓಲ 


ಅಧೀರಜುಷ್ಟೇ ಪಧಿ ವರ್ತಮಾನಂ 
ದಮಾದಪೇತಂ ವಿನಯಾಚ್ಚ ಪಾಪಮ್‌ | 


( 
©) 
4 
ಗ್ರ 
Cl 
yg 
J 
4 


ಧಿಗಸ್ತು ತಂ ಹಾಹಮತಿಂ ಮನುಷ್ಯಮ್‌ |॥೧೮॥| 


ಹೇಡಿಗಳು ಅವಲಂಬಿಸುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಲ್ಲದ, ಅವಿನೀತನಾದ, ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, ಅರಿವ್ರತನಾದ ( ಇತರರನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ), ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರ ಅವನತಿಯನ್ನೇ 
ಬಯಸುವ ಪಾಪಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 


ಣಾ) ಕ್ರ ೧ಕ್ನಸಾಲಕಾನ ಕ್‌ ೧೦೧೪ ಸನ್ನ ON 
"ಆಆ / ಆಗ್‌, ಆಗ್‌ ಊಟ್‌ ತೆ ಆಗ್‌ ಈವ್‌ ಆ 'ಆ್‌ಟ್‌'ಟ್‌ ಈತ ಅಶ 


ಣ್‌ 
ರ್ನಿಶಾಮ, ಮಾ ಸಮಥಾರ್ತರೂಪ 


2 


೨ 
CS 
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ಉಚ್ಛಸ್ಕ ನೀಚೇನ ಹಿ ಸಮಯೋಗಂ 
ಜ ಆ) 
ಎಗರ್ಹಯನ್ನಿ ಸ್ಲಿರಬುದ್ದಯೋ ಯೇ |೧೯॥! 


ಇಂತಹ ದುಷ್ಟಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ಪುರುಷನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂದಿಸು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಸತ್ಪುರುಷನೇನಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಮಾತನಾಡಲು 
ಹೊರಟರೆ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳಬೇಕು- “ನೀನು 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಹೋಗಿ ಇನ್ನೂ ದುಃಖಿಯಾಗಬೇಡ. ಸಿರವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ನೀಚಪುರುಷನೊಡನೆ ವಾಗ್ದಿವಾದದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವುದನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷರು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ.'' 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ದಶಾರ್ಧೇನ ಹಿ ತಾಡಯೇದ್ದಾ 


ನ ಹಾಂಸುಬಿರ್ವಾ ವಿಕಿರೇತುಷೆ ರ್ನಾ | 


~~ ಆಳ ಕ್‌ ಗೌಟ್‌ ಉ್ಗಆ ಆತ € ತ್‌ ಔಟ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಸಷ ಇಟ್‌ ಹ್‌ 


ವಿವೃತ್ಯ ದನ್ನಾಂಶ್ಚ ವಿಭೀಷಯೇದ್ದಾ 


ಬೆರ ಗಃ ಳಿಂದಲೂ ಪ್‌ ie] we | | ಆ ಓಗಿ Ae ದ್‌ ಈ ಗ್‌ 
ಧೂಳನ್ನೋ (ಮಣ್ಣನ್ನೋ),  ಹೊಟ್ಟನೋ ಮೇಲೆರಚಬಹುದು. 
೧ ವ ನ ಜಾಲ್ಲಿ ನೌ ಧು ಕಾ ಶಾಲಿ ಲಿನ ಹಾಲು ಗಲ ನ 4ನ್ಮ ಎಲಾಲ ಇ ಲ ನ್ಮ ರಾ 


ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೆದರಿಸಬಹುದು. ಆಲ 


ವಿಗರ್ಹಣಾಂ ಪರಮದುರಾತ್ಮನಾ ಕೃತಾಂ 
ಸಹೇತ ಯಃ ಸಂಸದಿ ದುರ್ಜನಾನ್ನರಃ | 
ಹಠೇದಿದಂ ಚಾಪಿ ನಿದರ್ಶನಂ ಸದಾ 
ನ ವಾಜ್ನಯಂ ಸ ಲಭತಿ ಕಿಂಚಿದಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥2೨೧॥ 
ಯಾವನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದುರಾತನು ಮಾಡಿದ ನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊ ುವನೋ, ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಯಾವನು ಸದಾಕಾಲ 


F Yen “್‌ ಇ ಇ ಇ ಇದ್‌ ಇರಲ ಸಫರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್ಪಇರ್ಟ Fy Ld 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವನೋ-ಅಂತಹ ಸತ್ತುರುಷನು ದುಷ್ಟರ ನಿಂದಾವಾಕ್ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1036 ಮಹಾಭಾರತ 


ಜ್‌ 


ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟರ 
ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಶಾಂತನಾಗಿರುತಾನೆ.” 


೧೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಪಿತಾಮಹನೇ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೊ 
ದಾದೊಂದು ಸಂಶಯವು ಮೂಡಿದೆ. ನೀನು ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರ 


ಜ್‌ ನ್‌ NN ಕ್ರ ಸಹಕ ಲೂ ಲಾ NTE ಉಂ 
ಖಲಿ ಊರಲಲ ಎ ದಯ ಉಮ ಬಲಲ್ಬ ಜ್ರುಜ ಅಂ BN We CANA 


ದುರಾತರಾದ ದುರಾಚಾರಿಗಳ ಮಾತುಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಯದ್ಭಿತಂ ರಾಜತನ್ತಸ್ಕ ಕುಲಸ್ಕ ಚ ಸುಖೋದಯಮ್‌ | 

ಆಯತ್ಕಾಂ ಚ ತದಾತ್ಟೇ ಚೆ ಕ್ಷೇಮವೃದ್ಧಿಕರಂ ಚ ಯತ್‌ JEW 


ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಭಿರಾಮಂ ಚ ರೌಷ್ಟವೃದ್ಧಿಕರಂ ಚೆ ಯತ್‌ | 
ಬಿ 


ಡ 
ತಿ 
ಣ್‌ 
ಗ 
{1 


ಎ 
ರಂ ಇಗ lel 
mK WN Hi I 


ಮ ವಾ ವೆ J ಮ 


ರಾಜತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಹಿತವಾದುದು? ಕುಲದ ಸುಖೋದಯಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ? ಮುಂದೆ ಮತ್ತು ಈಗ ಕ್ಷೇಮಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುದು ಯಾವುದು? ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮೊಮಕ್ರಳಿಗೂ 
ಸುಖಕರವಾದುದು ಯಾವುದು? ರಾಷ್ಟ್ರದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದು ಯಾವುದು? ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ‘ಯಾವುದು ಹಿತಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ? 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದುದು ಯಾವುದು?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ 


ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡು. 
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2 ರಹ ದ್ರಿ ತ್ಮಾ ತ್ಮಾ ಥು ಹಾಸ ಣಾ ಹಾಸ್ನ" ಜಿ PNW ಲ್ನ ವಾರ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ || 
ಆಆ OAS SS ಲ[೬ ORT ಓಲ ಸಲ Ww ಅಸು ಆಉ್ಪ್ರಅಂ I 
ಇಂ ಲು ಛು 
ಸಸುಹೃತ್ಸಮುಹೇತೋ ವಾ ಸ ಕಥಂ ರಇ್ಸಿಯೇತ್ತಜಾಃ ||1೨:|| 


ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ-ಮಿತ್ರರಿಂದಲೂ, ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ 
ಸುಹೃದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ರಾಜನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು WE 


ಇನಿ ಯಾಣಾ ಮನೀಶತಾ 'ದಸೆಜನ ಬುಬೊಪಕಃ |!೬|| 

ಕ್ಟ 'ದ್ರ add ಮುದುದ ದುಗ ದು ದನ Rum 

ಜಾರ ಕತಾ ಫಾ ಲ ಸಕಾರ ಕಂತೆ No | 

SN ಬ್ಯೃತಿಂ weil hy € 0/೬ 0/ / ಆಲ 96 A CSO I 

ನ ಚ ಭೃತ್ಸ್ತಫಲ್ಲೆರರ್ಥೆಃ ಸ ರಾಜಾ ಸಮಯುಜ್ಮತೇ EN 
ಲ ಲ ೬) ದಿ 


ಯಾವ ರಾಜನು ಅಸದ್ದಸ್ತುಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೂಂದಿರುವನೋ, ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ರಾಗಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಕೆಟ್ಟವರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ 
ರಾಜನಿಗೆ ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲ ಸೇವಕರೂ ವಿಪರೀತವಾದ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವಕರ ಬಲದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲಗಳಿಂದ ರಾಜನು ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಪಿತಾಮಹ! ನನ್ನ ಈ ಸಂಶಯದ ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ 


ದಿವಿ 
ಸಮಾನ ಗಿಬ್‌ ವಾ ಘಮೋೊ! ನಮಾ ಕುಲದ 2 ಅಬಿ 


ಚರ SCC ॥ I Ne ಡ್‌್‌ ಈ ಮ ್ಯ ಗ್‌ Ned ಅ Ny ಳೆ 


ತತ್ಪರನಾಗಿರುವ ನೀನು ಇಂತಹ. ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿರುವೆ. ವಿದುರನು ನಮ್ಮ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೂ 
ಕೂಡ ಸರ್ವದಾ ನಮಗೆ ಹಿತಕರವಾದ. ಸದುಪದೇಶಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಲ್ಕಾಣಕಾರಿಯಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಾನು ನಾಶರಹಿತವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ತೃಪನಾದವನಂತೆ-ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರ ತ 
ಕೀದಶ್ಶ ಕಿಂಕುಲೀನ್ಸೈ ರ್ವಾ ಸಹ ಯಾತ್ರಾ ವಿಧೀಯತೇ lanl 


9 


ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಎಂತಹ ಸೇವಕರು ರಾಜನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


ಇರಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ ? ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಂತಹ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರಾಜನು ಯುದಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು? 
7 ಲ ವ) 
ಸೇವಕರಿಲ್ಲದೆ ರಾಜನೊಬ್ಬ ನೇ ರಾಜವನ್ಸು ರಕಿಸಲಾರನು. 


ಜಿ ಡ್ನ ನ್‌್‌ 
ಗತಮಕು ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ರಾಜವನು ಅಜಬಿಲಾಷಿಸುತಾರೆ. 
ಹಾಗ 


ಗಟ್‌ ಬೈ ಸರ್‌ ಹ್‌ ನ ಈ ಜು | ಸ್‌ ಆಟ್‌ te AF We ke 


(ರಾಜ್ಯವು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸುತಾರೆ.”) 
ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ನ ಚ ಪ್ರಶಾಸ್ತುಂ ರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಶಕ್ಕಮೇಕೇನ ಭಾರತ | 


"೦ 


( 


ಅಸಹಾಯವತಾ ತಾತ ನೈವಾರ್ಥಾಃ ಕೇಚಿದಪ್ಪುತ llaall 
ಲಬ್ದುಂ ಲಬ್ಬಾ ಹೃಹಿ ಸದಾ ರಕ್ಷಿತುಂ ಭರತರ್ಷಭ | 

ಯಸ್ಕ ಭೃತ್ಯಜನಃ ಸರ್ವೋ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಕೋವಿದಃ |॥೧೪॥ 
ಕಹಿತೃಷೀ ಕುಲಜಃ ಸ್ಲಿಗ್ಗಃ ಸ ರಾಜ್ಯಫಲಮಶ್ನುತೇ 11೧೫1! 


“ಭರತನಂದನ! ಯಾರೇ ಆದರೂ ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದೇ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯೂ ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದೇ ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡದ ಮೇಲೂ ಒಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಸೇವಕರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ 
ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರಾಜನ ಬಭೃತ್ಯಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಕೋವಿದರಾಗಿರುವರೋ, ಹಿತೃಷಿಗಳಾಗಿರುವರೋ, ಸತ್ಕುಲ 
ಪ್ರಸೂತರಾಗಿರುವರೋ, ಸ್ನೀಹಪರರಾಗಿರುವರೂ-ಅಂತಹ ರಾಜನು 
ರಾಜ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಮನ್ತಿಣೋ ಯಸ್ಕ ಕುಲಜಾ ಅಸಂಹಾರ್ಯಾಃ ಸಹೋಷಿತಾಃ | 


ನಪತೇರ್ಮತಿದಾಃ ಸನಃ ಸಮನಜಾನಕೋವಿದಾಃ lal 
ಬಣ ಇ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಗಂ of) 
GLH KN 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೫ 1039 
ಲಿ.ವಿಧಾಕಾರ್ಸಾರ ಇ ಲ್ನ ವಾ ವಾ ನಾಲೆ ವಾ ಗ್ರ ಲವ ನಾನ ಲ ಪಾ ಲಾ 9 | 
we VOID WT ಅಲಂ ೪೦ ಅಲ್ಲಾ ಲ ೪68 
ಅತಿಕ್ರಾನಮಶೋಚನ; ಸ ರಾಜ್ಯಹಲಮಶ್ನುತೇ eA 


ಯಾವ ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಾಗಿರುವರೋ, 
ಧನಲೋಭಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ರಾಜ 
ನೊಡನೆಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರೋ, ಸತ್ಪುರುಷರೋ, ಯಾರೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು-ಯಾರೊಡನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು? 
ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೋ, ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಬಲ್ಲರೋ, ಸಮಯಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೋ, ಹಿಂದೆ ನಡೆದು 
ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯದ 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾವನ ಸಹಾಯಕರು ರಾಜನ ಸುಖ- -ದುಃಖಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ 


ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವರೋ, ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವರೋ. ರಾಜನ ಬೊಕಸವನು ಹಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಮ 


p) Ned S/d Cd ಸ ್‌ಲ್ನು ಠ್‌ 


>, 
- 
lL 


ಣೆ 
ಆ ಲ್‌! Ne ಟಗ್‌ No ಛೈ/ 


ಸತ್ತನಿಷರೋ ಅಂತಹ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸ 


ಯಸ್ಕ ನಾರ್ತೋ ಜನಪದಃ ಸಂನಿಕರ್ಷಗತಃ ಸದಾ | 
ಅಕ್ಷುದ್ರಃ ಸತಥಾಲಮೀ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ lll 


ಯಾವ ರಾಜನ ದೇಶವು ದುಃಖಭೂಯಿಷ್ಠವಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದೋ (ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿದೆಯೋ), ಕ್ಲುದವಾಗಿಲ್ಲವೋ, 
ಸನಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ದೇಶದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯದ 


ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತಾನೆ. 
ಕೋಶಾಖ್ಯಹಟಲಂ ಯಸ್ಕ ಕೋಶವುೃದ್ಧಿಕರೈ ರ್ನ ರೈಃ | 


ಆಪೆಸುಷ್ಟೆ. ಶ ಸತತಂ ಚೀಯತೇ ಸನ ತಮಃ |1೨೦!| 
ಇಲ್ಲಿ) ಸಿ ತು ಲ್‌ 
4, 
AR ಆ ಹೌ OL 
END 


೨ 
CS 


ಕಾರಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸದಾ 
ಅಭಿವ ಯನ್ನು ತಿರುವ ಆ ಕೋಶವನು ಯಾವನು ಹೊಂದಿರು 


ಅ ಐ ೨೦ | 
ಜಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿ NN ದಳ ನಾ ಳೆ 
Cad Cid UNO ಹಟ್‌ Ne Nd Ad Ud Ch NS AAC Koda ಕ © CA CEU | ಆಲ್‌ 
ಕೋಷಾ ಗಾರಮಸಂಹಾರ್ಯೆರಾ ಃ ಸಂಚೆಯತತರೆ ಃ | 


ರಾಷ್ಟ್ರಃ ಲ 
ಪಾತ್ರಭೂತ್ಸೈ ರಲುಚ್ಚೆ ಶ್ಚ ಪಾಲ್ಕಮಾನಂ ೦ ಗುಣೀ ಭವೇತ್‌ |1೨೧॥ 


ಸಂಗ್ರಹಶೀಲರಾದ, ಸತ್ತಾ ಎತ್ರರಾದ, ಲೋಭರಹಿತರಾದ ಜನರು ಧಾನ್ಕಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಉಗ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಜೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ ರಕಿಸುತಿದರೆ- 
ಕೋಷ್ಠಾಗಾರಗಳು ಇಮಡಿಯಾಗುತವೆ. (ವದಿಹೊಂದುತವೆ.) 


ಆಗ್‌ ಆಗೇ OUT bi ಓಲ ಕಳ ಕ್‌ ಕಲ ಆಟ್‌ 


ಹಾಗ 


ವ್ಯವಹಾರಶ್ಚ ನಗರೇ ಯಸ್ಕ ಕರ್ಮದ ದಾ ೋದಯುಃ | 


ದೃಶ್ಯತೇ ಶಂಖಲಿಖತಃ ಸೆ ಧರ್ಮಫಲಭಾಜ್ಞ ಪಃ ೨೨11 
ಯಾವನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದ ಫಲಪ್ರಾಪಿಗೆ ಶಂಖ- 


Ro 
ಲಿಖಿತಮುನಿಗಳು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ನ್ಯಾಯವ್ಯವಹಾರದ ಪಾಲನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದೋ” ಅಂತಹ ರಾಜನು ರಾಜಧರ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂಗೃಹೀತಮನುಷ್ಯಶ್ಚ ಯೋ ರಾಜಾ ರಾಜಧರ್ಮವಿತ್‌ 1 


ಷಡ್ದರ್ಗಂ ಪ್ರತಿಗೃಹಾತಿ ಸಧರ್ಮಫಲಮಶ್ನುತೇ ||೨೩|| 
ಯಾವ ರಾಜನು ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
cake eR ಸಾ ವ್‌ 


ನೋ, ನಿಮಯ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವನೋ, ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಸಂಧಿ-ವಿಗಹಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನೋ- 


2 ಅ ಬ ಬ ್ಪ್ಠ್ತ °° ಧು 99 


ಸ್‌ 
ಅಂತಹ ರಾಜನು ರಾಜಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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೧೧೬ನೆಯ ಅದಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಸಜ್ಜನರ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಷಯದ ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನ ಮತ್ತು ನಾಯಿಯ ಕಥೆ 


ಊನ ಜನ! ಶೀ ನು ಹೇಲು 

ಚ್‌ ನ್‌ ೬. ದ್‌ ಸಿವಗೌದ್‌ ತ್‌ ಬ ಸ್‌ ಈಗಲ್‌ fe ಹ್ಮ dd ದ 

66 So ಬಾ ನ್ನ ಡಾ ಬಾ ಘಾ ಲಿನೆ ಮೆಳ್‌ ON ON ಳ್‌ ನ ಲಾ ಲಾವ 
ನಿ: ೬ ಜಾ tu GAC OI ॥ Ned ಆಧಿ ಲಿ ಲ/ ಆ IIE kad 


ಲನುರೂಪವಾದ ನ್ನು ುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಜಮದಗ್ನಿ! 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತಿದುದನ್ನು ನಾನು ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದೆನು 
ಹ ್‌ಂ್‌ಿ ಹ ಶು KS KS ಚತ್ರ) KS ನೊ ಜು" 


ಒಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು ಜನರಹಿತವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಲ- 
ಮೂಲಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತಿದ, ನಿಯಮಪರಾಯಣನಾದ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಖಷಿಯೊಬ್ಬನು ವಾಸಮಾಡಿಕೂಂಡಿದನು. ಅವನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದನು. ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಸರ್ವದಾ. ಸತ್ತಗುಣವನ್ನೇ ಆತ್ರಯಿಸಿ.. ಇರುತ್ತಿದ್ದನು... ' ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದ ಬುದಿವಂತನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸದ್ಭಾವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲ ವನಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿ 
ದುವು. ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಿಂಹ, ವ್ಯಾಘ್ರ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆ 
ಗಳು, ಚಿರತೆಗಳು, ಖಡಮೃಗಗಳು, ಭಲ್ಲೂಕಗಳು ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಖುಷಿಯ 
ಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲವೂ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ 


ಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ-ಆ ಯಖಷಿಯ ಶಿಷ್ಕರಂತೆ ತಲೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಷಿಯ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. "ನೀವು 
ಸುಖವಾಗಿರುಖರಾ 1'-ಎಂಬ ಬಯಷಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸುಖಿವಾಗಿದ್ದೀಐ - 
ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಿದುವು. ಯಷಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ 
[66]-22 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1042 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾ ಲ ಇ ೦) ಜಾಲ ಲ್ಲ © | ಹಾಲಾ ನ್ನು ee AeA NON ಅಗಿ 
ಖಲ ಬು ಭಲ ಲ್ಯ ಅಟ ಲ್ರಲ೪! 1೮ ಮ್ಲಅ್ರಲ MM NUAA WO 
=) ) © 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅವುಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದುವೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗ್ರಾಮೀಣಪ್ರಾಣಯೊಂದು ಮಾತ್ರ (ನಾಯಿ) ಆ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಆ ಯಷಿಯ ಭಕನಾಗಿದಿತು 
ಊ | ಥಾ 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಸಾ DO ಇಲ್ಲಾ, OD ಕ್‌ ಘಾ ಕಾರ ಭಲಾ ಶಾಲ್‌ NN ON 
ಶೃತಿ ಲ ದರ ಲವೂ ಆ Ne Wee WoO  ಅಿಉಯ ಟಟ ವ ಉ 
ರ್‌ ಆ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದ ರುಕೊ ಸತ್ತಿದ್ದತು ಸರ್ವದಾ 


ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ವದಾ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನಾಯಿಗೆ ತಾನೂ ಖುಷಿಯಂತೆ ಮನುಷ್ಯನೇ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅದು ಖುಷಿಯ ಸ್ನೇಹಪಾಶ 
ದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


edad 


೨. ನಗೆ ಇರುತಿರಲಾ ೪. ಮಹಾಬಲಿಷವಾಗಿದ 
ಹಾಸ 


ಭೋಜಿಯಾದ ಚಿರತೆಯೊಂದು ಅತ 


ಟಿ 
ಟೆ 
3 
; 
13 


ತನ್ನ ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕಿ 


೦ 
`ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದಿತು. 


“ಭಗವನ್‌! ಈ ಚಿರತೆಯು ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ... ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ವರಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದಾಗಿ ಈ ಚಿರತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಭಯವಾಗದಂತೆ ಮಾಡು. ನೀನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನೋಭಾವವನ್ನೂ-ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಸ ಸಂಪನನಾಗಿದ ಬಾವಜನಾ ಎಣ ಆ ಯಮಷಿಲಯು 


NN NNN Pe Ny ದ್‌ ಎ ಓಕೆ ಮಿ? ದ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್ಪ ಸ್‌ ಲ ಸಾರಾ ಅಗಾಗ Gay Ate 


ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಐ 
ನಾಯಿಯ ಭಯದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಆಶ್ಲಾಸಿಸುತ್ತಾ 


(99 
ಲೌ 
O 
ತ 
೫ 
(೫ 
‘9 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಯಷಿಯು ನಾಯಿಯನ್ನು ಚೆರತೆಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿ 
ಸಿದನು... ಅದರ ಆಕೃತಿಯು ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುತಿದಿತು. ಆ 
ಚಿರತೆಯು ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಕೋರೆದಾಡೆ 
ಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ  ಘೋರಾಕೃತಿಯನ್ನು ಖಷಿಯ 


ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹೂಂದಿದ ನಾಯಿಯು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿ ಸತೊಡಗಿತು. ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಚಿರತೆಯು 
ವಿರೋಧಭಾವ ವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ. ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ಯಷಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚಿರತೆಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿದ ನಾಯಿಯು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದ, ಬಾಯ್ದೆರೆದಿದ್ದ, ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು 
ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಹುಲಿಯೊಂದು ರಕ್ತಪಾನಮಾಡುವ "ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಚಿರತೆಯ 


ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಯಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿತು. ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಕೋರೆದಾಡೆ 


ಪ್ರಕಾರ (ಲ ಇಲ್ಲ ಕಾಸರ ಇ ಯ ON ಕಾಲ ಇಸಾ ಗ್ರ ರ್‌ ರ್ಮ ಕಾಲ ಈ ಕಾಸಾ ಕನ್ನ 
ಒಎಂಸಿ ಟಟ) ಬಾಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ, ಅರಣ್ಯಚಾರಿ 


ಯಾದ ವ್ಯಾಪ್ರವ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿರತೆಯು ತನ್ನ 
ಜೀವಿತದ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಪುನಃ ಯಷಿಯನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿತು. ಸಹ 
ವಾಸಜನಿತವಾದ ಉತ್ತಮಸ್ನೇಹವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಯಷಿಯು ಚಿರತೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಘುವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದನು. ಚಿರತೆಯು 
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ಆಲ್‌ ಆಲಯ COV ಟುಲು ಟರ) Wa WAKA Ned KAA 


\ 

ಬಲಿಷ್ಠವಾಯಿತು. ಚಿರತೆಯಾಗಿದ್ದುದು ತನ್ನಂತೆ 

ನೋಡಿ ಹುಲಿಯು ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ನಾಯಿಯು 
ಗಡಾ 


ತ 
(ದಿ 
ತ್ರ 
ಟಿ 
ಲಿ 
೪ 


pun Was 
Ad Ee td oe Cf, hd Ee ಬಲಿಷ್ಠ; ಕ್ರ ಇಲ No LUA TY SOMES. ಸ್‌ ಕೈ 
ಕಿ ಕ್ಮ ಲ್‌ ೨ 


ಅದಕ್ಕೆ ಫಲ- "ಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ. ಯಾವ 


ನಾ” 


ಎಲ್ಲರ ಸದಾ ಮಾ ನ, ಕಾಣೆ ಕಾಗ ಗಳು ಸತ ದ ೨? 
ಆಲ ಲ್ಲ | ಆಲ ಲ nd 


೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ನಾಯಿಯು ಶರಭವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದನಂತರ ಹಯ 
ಉಮ್ಮ ಕ ಫಾ, ಹಾಗ, ಹಾರಲಿ ನಾ ಸ್ನ ನಾ ನಾಗಾವಿ ಬಾ ಲಗಿ ಮಾನ ನಾರ ಲ್ನ 
ಲಿಲಯಟ ಟಟ ಉಣ ಲೆಂ೦ಯಿಂಯಿಂ ಲಾ SOUT ಅಳ 


pl 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷನು ಹೇಳ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ವ್ಯಾಪ್ರವು ತಾನು ಕೊಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿಂದು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪ 
ದಲಿಯೇ ಒಂದು ದಿನ ಮಲಗಿದಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ 


ರ ಒಂದು 6) 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯೊಂದು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


ಮೇಘದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ 

ಶು 
೧-೦ ನ ವ್ಸ ಫಾ ನ (ಲಿ ಲನ್ನಿ ಎ ಭಾಲಿ ನ್ನ ಅನಿ ಹಕ ಬಾ NS ಸಂ ಇಲ್ಲ ನ (ಬ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿ 
ted tad Nd Maeda RASA S\N td OV UY) ಆಪ್‌ * ರುಂಬುಸ್ನಿಳಲ್ರು 


ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕುಂಭದ ಮೇಲೆ ಕಮಲದ ಚಿಹ್ನೆಯಿದ್ದಿತು. 
ಸುಂದರವಾದ ಎರಡು ದಂತಗಳಿಂದಲೂ ದೂಡ್ಡದಾದ ಶರೀರದಿಂದಲೂ 


ಕೂಡಿದ್ದ € ಆನೆಯು ನರನ ದೆ ಗಿನ ಸ ಮೀ ೦ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
Cd hoe ee A he ee Nef Nf [| Ne Wd NN 1 I ಹ್‌ ಸ 


ಬಲದಿಂದ ಗರ್ವಿತವಾಗಿದ್ದ, ಮದಿಸಿದ್ದ ಆನೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು "ಕಂಡು 
ವ್ಯಾಪ್ರವು ಆನೆಯ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಪುನಃ ಖಷಿಯನ್ನೇ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ: ು. ನಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲಿ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಉಯಷಿಯು 


ಓಕ! ಳಾ ಸ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಷಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇಫ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ನ್‌ ಗ್ದ ಇ ಸರ್ಪ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಷ್‌ ಇ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಔಷ ರ್ಸ್‌ ಇ ರ್‌ UU 


ವ್ಯಾಪ್ರರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಆನೆಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ಶಿಸಿದನು. ಮಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೭ 1045 
ಮೇಘಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಯು ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ ಆನೆಯು ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ 


ಬ 
ಮದಗಜದ ರೂಪದಲಣ್ಪದ್ದ ನಾಯಿಯು ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ದಂ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನುಗುತಾ ಕಮಲದ 


ುವ ಧು, ಟು NC 
ಖು 
ಅತಾ ಸ್ಯಾನಂ ದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸು 


Wi OVUM Ne td 


| ಕ ಸ್ಯ 
ಕ 
CH 
(ಕ್ರಿ 
ತೆ 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಿಂಹವೊಂದು ಆಗಮಿಸಿತು. ಅದರ 
ಕೂದಲುಗಳ ಬಣ್ಣವು ಎಣೆಗೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಿರಿಯ ಕಂದರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ 
ಸಿಂಹವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆನೆಗಳ ವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲ 

ವನ್ನು ಆ ಸಿಂಹವು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಭಯಂಕರ 
೦ಹವು ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಂಹದ 
ಭಯದಿಂ ೦ ದ ಪೀಡಿತವಾದ ಆನೆಯು ಗಡ- ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಬಹಳ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಯಷಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿತು. ನಾಯಿಯ ಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಿ ಯಷಿಯು ಆನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಯಿಯನ್ನು ಸಿಂಹವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿದನು. ಸಿಂಹದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೊಡನೆಯೇ ಸಮಾನ 
ಜಾತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಅದು 
ಗಣನೆಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದ ಸಿಂಹವು ತನ್ನೆದುರಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಸಿಂಹದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ನಾಯಿಯು ಮಹಾರಣ ದಲಿದ ಆ ಆಶಮದಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತಿದಿತು. 


ಇರ್‌ ಕ್‌ ರಾ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಷ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ “ದ hue) ಕಕ ಕ್‌ ಸ್ಯಾ ರ್‌ Ld ದ್‌್‌ 


ಸಬಾ 
ನಿಂ 


ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದಿದ್ದ, ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಆ ಸಿಂಹದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ತಪೋವನದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕಾಲಾನಂತರ ಕಾಲಯೋಗದಿಂದ ಸಕಲಪಾಣಿಗಳನೂ 
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ಕಾಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿದ್ದುವು. ಶರಭವು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 

ಸಿಂಹವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿ 
ಯಲ 


ಸಿತು. ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಸಿಂಹದ ರೂಪದಲಿದ ನಾಯಿಯು ಭಯ 
ಕ್‌ೆ 


6 
ನಿ ಹರ ನಾ (ದತ ಕೃ ಹಾಡನ್ನ ಸಾಲಿ ಸ ಲಿ 


PRS ಷು ಗ್ರೆ ಷ್ಟ © ಕಾರ ಇ ಕಾಣಲ್ಲ ಷ್ಟ ಹಾಸ ಷ್ಟ ದ್ರಿ ದ್ರ ಾ್ಲ 
(ಬಲಲ ಟಿಯಯಿಎಲ್ದು ಮರೆಹೂಕ್ಕಿತು. ಶೃಖಲಳುಖಂದಿ WNL NW ನುಲಿಯ 
ರೂಪದ ದ್ದ ನಾಯಿ ಯಿಯನ್ನು ಉತ್ಕಟವಾದ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರಭ 
ವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದನು ಅರಣ್ಯದ ಶರಭವು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ, 
ತಾಗ ATA RR AATI A ಲಂಗ್‌ ANTI 0ಕ್‌ನ್‌ಾಗ ಗಿದ್ದ 
SS Nee Nef ಜ್‌ 8 Nowe ಜ್‌ ಟ್‌ ಈ rae Neon Neo twNef ಜ್‌ 


ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದಿತು. 


[7 


ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆ ಅರಣ್ಲ್ಣದ 


, ಲ 
ಲಿ 

ವಾ ಗಲ ಸಮೂಹಗಳಲೂ TNA ೪ ಳಿಯಲ್ಲದ್ದ et aMela 
ಈ) teed fe Cd Ne ed ಸ್‌ hd 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ 
ಭಯಗೊಂಡುವುಗಳಾಗಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದುವು. ಉಷಿಯ 
ಇನ ಹಾಲನ್ನ ಹಾಹಾಹಾ! ಕಾಸಾ ಮಾ ಹಾಸ ಬಾ ಲಿ ಹಪ್ತಾ) ಹಾಸ ನಾಸಾ ಸಾಸ ವ್ನ್ಮಾ ee ಸ್ಯಾನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ವಿ ಹಾಸ SD ಎ ಗರಗ ಕಾ ಇಧೆ ಷ್ಟ ಗ್ರ 
ಲಿ ಟಎಂಟ್ರಲ ಉಟಿಲ್ಬುಜ್ಚು ಲ(1 “ರೀ Wಲ ಊಲ್ರೇಲ( WM AM 
ನಿರತವಾಗಿರುತಿದಿತು. ಮಾಂಸಾಶಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಶರಭವು ಫಲ-ಮೂಲ 

ಜ್ಞಾ ಕ 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ರಕ್ತದಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ನಾಯಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಶರಭವು ಮುನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೃತಪ್ಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನೇ ಕೊಂದು ರಕ್ತಪಾನಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿತು. ಜ್ಞಾನನೇತ್ರದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರಭದ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ 
ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಶರಭರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೇಳಿದನು : 


ಯಾದೆ. ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಪ್ರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ವಾ 


NN ಗಾಳಿ ನಾ ಳ್‌ PE ದು ೧ಣಪವದಲಿದ ಸಂಸ ಲಿ 
ಸಿಸ್ಟ್‌ © had ಆ Ra ANI ಕ| ಓ Cd, ed Wad CH A © Cas td Ne hd CAA CGA ಗಗ ಗ ಓಟ್‌ 
ನಿ 


7 
ಪಂ ದಿ 
ವನ್ನು ಹೂಂದಿದೆ. ಬಲಿಷವಾದ ೦ಹವಾಗಿದ್ದು ನಂತರ ಶರಭತ್ತವನ್ನು 


© 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಿ ನಾ PN SR 9 ಘಾಲ್ಗೆ ್ಯ್ಮಾ ಹಾಸ ಸಾಲೆ ಇ ೧೧% 
ಅಂತಿ ಅ ೮ ೧೨೬೮೨ ಗು 


<1 ಯ | ಜಿ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪಾಪದ ಭಾವನೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಎದ್‌ ೇ ಹಿಂ ುಲಿಸಲು ೧೧೪೩ KN nd aaa am ಶಯ ಗಾಗಿಕಗಿಗಾಗ (ಗಿಂ 
ಬಸ ಸ್ವ BV MS Ne ತ್‌ ಲ ಸಮ್‌ ಸಮ್‌ ಹ್‌ pd SN 
€ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವೆ.” 


ಸಿರ! ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮುನಿಜನ 
ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿದ್ದ, ದುಷ್ಪವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನೀಚಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಮೂರ್ಪಿತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶರಭವು ನಾಯಿಯಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು.” 


PE ಷ್ಟ ಬಿಧಿ ಧಾಶಾಹ್ಮಾ ಭಕ್ಮಾಇಭ ಷು ಹಾಸ ಇ ಉನ ರಿ ಇ ಇದಾರ ಇ 
{IN Sem CAA ಲ್ಯ ಹಹ ೧/1 1 AA 
{S\N WAN ಲ ಟು ಟಲ ಲ CU SUON TVW UT NAAM SUNS US ಆ °) 


ರಾಜನ ಸೇವಕ-ಸಚಿವ-ಸೇನಾಹತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ : ರಾಜನ 
ಉತ್ತಮಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಆಗುವ ಲಾಭ 


೧೨ಸಿ 0 (ಇ ಾ ಲಾಲಿ ನೀವಾ 
Ad Cd ashe N GA AN NUS ಆ ಲ್‌ Cashel ಗ ಟಗ್‌ ಧೂ ಟ್‌ (4 ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಆ 


Ne, 
ದೀನಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಯಷಿಯು ಹೂಂಕರಿಸಿ ಆ ಪಾಪಿಷವಾದ 
ನಾಯಿಯನ್ನು ತಪೋವನದಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಏವಂ ರಾಜ್ಞಾ ಮತಿಮತಾ ವಿದಿತ್ತಾ ಸತಶೌಚತಾಮ್‌ | 
ಆರ್ಜವಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸತ್ಯಂ ಶ್ರುತಂ ವೃತಂ ಕುಲಂ ದಮಮ್‌ |1೨॥| 


ಅನುಕ್ರೋಶಂ ಬಲಂ ವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಪ್ರಶ್ರಯಂ ಕ್ಷಮಾಮ್‌ | 


೧೪ ಕಕ ನ ಸ ಗೌಳ ಬರ್‌ ಂ ಕಕ. ಕಾಕಾಂ ಹಾಗ ಕಾಂ Ila || 
ಲಲ, se ಲ) OA IG I) ಗರಿ ಆಲ ರಿ. 044 ಪಲ್ಲಪಲಂ NO ॥8॥ 
ಬಿ ಬಿಎ ಗು ಬಿ ೦2 
ಮ್ಮ ಫ್ಯಾ ಕ್ಮ ಕಾಸಾ RS ಕಾಸಾ ಇ nen UN ಕಾಫ 


ವ ಈ 
, ದ | 
೧೨ 
ಶುಚಿತ್ವ, ಸರಳತೆ, ಸ್ವಭಾವ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಸದಾಚಾರ, ಕುಲೀನತೆ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ದಯೆ, ಬಲ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಪ್ರಭಾವ, ವಿನಯ, ಕ್ಷಮೆ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


©, ON ರಾ O೦೧ ಲಾ ದಾ ರಾ ಲ 
ಗಟ. ಟಾರು ರಲ ಟರ WAS MANO ANTI W 


ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಗ್ಲರೋ-ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು 
ತರಾಗಿರುವಂತೆ ವವಸೆಯನು 
ನಾಪರೀಕ್ಷ ಮಹೀಪಾಲಃ ಸಚಿವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಶ್‌ತಿ | 

ಅಕುಲೀನನರಾಕೀರ್ಣೋ ನ ರಾಜಾ ಸುಖಮೇಧತೇ loll 


ಶಾ ಗಿ) ದಾ ಲ್ನ ಗ್ರಾಮ ವಾ ಭಾರ ಬಾಲಿ (0 ರಾ ಫಥ ನ ಎನ್ನ ನ್ನ 
ಓಲ CA ONS AA OY hd CA 


ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಲ್ಲ! 
ರಾಜನು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಎ 
ಕುಲಜಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಸ್ವಕುಲೀನತಯಾ ಸದಾ | 


ನ ಪಾಪೇ ಕುರುತೇ ಬುದ್ಧಂ ಭಿದ್ಯಮಾನೋ೩ಪನಾಗಸಿ 11೨11 
ಸಾ ನಾ ಲ್ನ ಬಾ ಹಾಸಿ ಇ, ನಾ ಗಾ ಲಾ ನ್ನ ಸಿರಾ 
ಲಿ4ಗ: ಅಜಲು ಅಯ್ಯ ಅಂವಿ ಆಅ ಯಟುಲಟಎಲಟ್ರಲ ಜ್‌ 

ರಾಜನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತನಾದರೂ-ತನ್ನ ಸತ್ಕುಲೀನತೆಯಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ 


ಶ್ರರ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಶ್ಟೋ ನಿನ್ನಿತಃ ಶತ್ರುತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ Ile || 
ಆದರೆ ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯನು ಸಾಧು 

ಸ್ನಭಾವದ ರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರೂ 

ರಾಜನೇನಾದರೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನೇ 

ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಕುಲೀನಂ ಶಿಕ್ಷಿತಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಪಾರಗಮ್‌ | 


ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾರ್ಥತತ್ತಜ್ನಂ ಸಶಿಷ್ಣುಂ ದೇಶಜಂ ತಥಾ |೭| 
ಕೃತಜ್ನಂ ನಲವನಂ ಚ ಕ್ಲಾನಂ ದಾನಂ ಜಿತೇನ್ಲಿಯಮ್‌ | 

ಅಲುಬ್ಲಂ ಲಬ್ಬಸಂತುಷ್ಟಂ ಸ್ಥಾಮಿಮಿತ್ರಬುಭೂಹಕಮ್‌ 11೮॥| 
ಸಚಿವಂ ದೇಶಕಾಲಜ್ಗಂ ಸತ್ತಸಂಗ್ರಹಣೇ ರತಮ್‌ | 

ಸತತಂ ಯುಕ್ತಮನಸಂ ಹಿತೈಷಿಣಮತನ್ನಿತಮ್‌ lll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ODEN ಫಾಲಿ ಸರಳ ಲತ ಗಾಲಿ ಭಾ ನಾ OTe ER ಲಿಲಿ, a 
AU YMA 1೮ ಉಲ್ಲ ಊಹ COA MI 1೮ ಬಲ್ಲ LD Meee 97 
ವನನ್ನೂ  ಲೋಭಿಯಲ್ಲದವನನ್ನೂ, ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತುಷ್ಟನನ್ನೂ, 
ಸ್ಥಾಮಿಗೂ ಸ್ಥಾಮಿಯ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವನನ್ನೂ, 
ದೇಶ-ಕಾಲಜನನೂ ಸತುರುಷರ ಸಂಗಹದಲಿ ನಿರತನಾದವನನೂ 
Madi ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಕನ್‌ ಕಳ ಗಳು ಹ AAS ea ನತ ದ ಆಸ ನ್‌್‌ ಶೃ) 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ನಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನನ್ನೂ, 
ON ಡೌ ರಾರಾ ನ್ನ ಗಿನ ಗಾಳಿ ಜ್ರ ರಾ ಇಾಧ ಜ್ರ. ಸಭ ಇಾಲ್ಲ ಭಾವ ಕರಾಳ ಕ 
ಿಖುಗಿ ಲಬ ಬಿಬಬಿಯೂ ಲಿಸ್ಯಿರಿತಿಬಾಬಿಖಿಐನೂ, ತಣ್ಣ ಬೇಶಿಬಲ್ಲ 
ಗುಪಚಾರರನ್ನು ಎಲ್ಲಿ?-ಹೇಗೆ?-ನಿಯಮಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವನನ್ನೂ, ಸಂಧಿ-ವಿಗ್ರಹಾದಿ ಷಡ್ನರ್ಗಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ದಲ್ಲಿ 
ಮಶ AI ಜಿ ರಾಂ TE ಕೂ RATAN 
Pe Ged Ns CI IN hd ಗಟ್‌ Cd Ch ಜ್ರ/ Ne Edd ಲ್‌ ಲ್‌ ಅಟ್‌ ಕ್‌ “ಬ ೃ1 ರ Nw Ad 
ತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನನ್ನೂ, ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ 
\ ) 
(3) (6) 
\ 4 
ORs ದು 
CS *..ಎ TERY 
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ಅ 


ಆಫ ಆಲ ಆ ಇಸ ಊ SB 


4 
ರಾಜ್ನಸ್ತಿವರ್ಗವೇತ್ತಾರಂ ಪೌರಜಾನಪದಪ್ರಿಯಮ್‌ loll 


ಖಾತಕವೂಹತತ್ತಜ್ಞಂ ಬಲಹರ್ಷಣಕೋವಿದಮ್‌ | 
ಇಜ್ಛೆತಾಕಾರತತ್ತಜ್ಞಂ ಯಾತ್ರಾಜ್ಞಾನವಿಶಾರದಮ್‌ lal 


ಹಸ್ತಿಶಿಕ್ಷಾಸು ತತ್ನಜ್ಞಮಹಂಕಾರವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರಗಲ್ಲಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ದಾನ್ನಂ ಬಲಿನಂ ಯುಕಕಾರಿಣಮ್‌ |೧೨!| 
ಚೌಕ್ಟಂ ಚೌಕ್ಷಜನಾಕೀರ್ಣಂ ಸುಮುಖಂ ಸುಖದರ್ಶನಮ್‌ । 


A NS ನಾ ನಾಲ ಹಾಗ ಹಾಲಿ ದೆ ಗೋ 
ಚ್‌ Nef f ಔ/ ೭ ಓ/ ಆಆ ಓ ಆಕ ahead nd ॥₹ 


ಕ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಹಗರ್‌ 6 ಆತ್‌ ಸರ್‌ ಪ್‌ wd OE ಮೀ ಇದು | 
ತಸ್ಕ ಎಸ್ತೀರ್ಯತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಜೋತ್ಸ್ನಾ 'ಹಪತೇರಿವ ೧೫! 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನನ್ನೂ, ಸುಶಿಕ್ಸಿತನನ್ನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನ- 
ವಿಜ್ಞಾನಪಾರಂಗತನನ್ನೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗ ಛ ತತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರ 
ಅ ಬ 
ತಕ್ಕವನನ್ನೂ, ಸಹನಶೀಲನನ್ನೂ, ದೇಶೀಯನನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರ 


10೨0 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಾದವನನ್ನೂ, ಕಂದಕಗಳನ್ನೂ-ಸುರಂಗಗಳನ್ನೂ ತೋಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಶತುಗನ್ನು ನಾಶಪರಿಸುವ ಸೈನ್ನಮಪರನಯ 
ಕುಶಲನಾದವನನ್ನೂ, ತನ್ನ ಸ್ಥಿನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದರಲ್ಲ ಕುಶಲ 
ವ್ಸ ತ್ಮಾ ಏರ್ಯೋಾರಳಿ ೧ 3 ದಿ ಗಳಿ NN ನ್ನ ಹಾವ ಗಾನ 
ಉಲಿ NOY ರಲಿ tw uf ಹ KAN HS ಬಲ್ಲ ೧೨೨೮ ೬ UA 


ವಿರುವವನನ್ನೂ, ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬು 

ದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಕುಶಲಮತಿಯನ್ನೂ, ಗಜಶಿಕ್ಷಣದ ಯಥಾರ್ಥತತ್ತ ವನ್ನು 
i i ಹ 

ರುವವನನ್ನೂ, ನಿರಹಂಕಾರಿಯನ್ನೂ, ಭಯರಹಿತನನ್ನೂ, 

VA ಷ್ಟು ಹಾಲೆ ಖನ್ನಾ ಸ ್ಲ ವಲ್ಲಿ. ಲಿ. ಕರರ ಇಕಾಲ ಕಾಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಖನ್ನಾ ಉಚಿತವಾದ 

ತ ಲಲಲಖಯ್ಸ್ಟ್ಸಿ; ಸಂಯಮಿಯನ್ನೂ, ಆ್‌್ಮಯಗಲ್ಲು Nd WY AAD AY ಟು) 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವವನನ್ನೂ, ಪರಿಶುದ್ಧನನ್ನೂ,  ಶುದ್ಧಜನರಿಂದಲೇ 


ಗ್ಗ ನಾಯ EE FN ONS EE ಗವ್‌ ಧಾ 
Qi ಕ್ತ A ಊಟ್‌ ಗಃ ಸಟ KS 


ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನನೂ ಗಿರಾ 


ಠ್‌ ಲ್ಸ 
ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ರಾಜನೂ ಕೂಡ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾಗಿರಬೇಕು. ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಜಾ 
ಪಾಲನ ತತ್ಪರನಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಧೀರೋ ಮರ್ಷಿೀ ಶುಚಿಸೀಕ್ಷ ಃ ಕಾಲೇ ಪುರುಷಕಾರವಿತ್‌ | 
ಎಂ 
ಶುಶೂಷುಃ ಶ್ರುತವಾಣಕ್ಟೋತಾ ಊಹಾಪೋಹವಿಶಾರದಃ |೧೭॥! 


ಹ್‌ ಹ್‌ ಪ್ರಿ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸದಾ ಸಯಾಬಾಷೀ 'ಕ್ಷಮಾವಾಂಶ್ಚ ವಿಷರ್ಯಯೇ asl 


ಸ 
ದಾನಾಚ್ಚೇ "ದೇ ಸ್ಹಯಂಕಾರೀ ಶ್ರದ್ಧಾಲುಃ ಸುಖದರ್ಶನಃ | 


ಆರ್ತಹಸಪ್ರದೋ ನಿತ್ಯಮಾಷ್ತಾಮಾತ್ಕೋ ನಯೇ ರತಃ ||೧೯॥ 
ನಾಹಂವಾದೀ ನನಿ ನಿರ್ದನ್ಹೊ -€ ವ ಯತಿಂಚನಕಾರಕಃ I 

ಕೃತೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಮಾತಾನಾಂ ಕರ್ತಾ ಭೃತ್ಯಜನಪ್ರಿಯಃ |1೨೦॥! 
ಸಂಗೃಹೀತಜನೋ ಸುಬ್ಬ; ಪ್ರಸನ್ನವದನಃ ಸದಾ | 

ಸದಾ ಭೃತ್ತಜನಾಹೇಕ್ಷೀ ನ ಕ್ರೋಧೀ ಸುಮಹಾಮನಾಃ lool 


ಯುಕ್ತದಣ್ಣೋ ನ ನಿರ್ದಣ್ಣೋ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಾನುಶಾಸನಃ | 
ಚಾರನೇತ್ರಃ ಪ್ರಜಾಪೇಕ್ಷೀ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಶಲಃ ಸದಾ ! 
ರಾಜಾ ಗುಣಶತಾಕೀರ್ಣ ಏಷ್ಟವಸ್ತಾದೃಶೋ ಭವೇತ್‌ || ೨೨|| 


ರಾಜನು ಧೀರನಾಗಿರಬೇಕು. ಕ್ಪಮಾಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕು. ಪರಿಶುದ್ದ 


ನಾಗಿರಬೇಕು. ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ ನಾಗಿರಬೇಕು. ಯೋಗ್ಯಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷ ಇ ನಸುತವ್‌ಮು Nn ತಿಳಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಹಿರಿಯರು 


hed) ಕ ಟ್‌ಶ ಜ್ರ ನ್‌ ಇಸ್‌ ವ್‌ ಆರ್‌ 'ಚಗಿಪ್ರೆ/ ಆಸ ತ್ರ ಸ್‌ wu i! RL ಈಅ ಗಾದ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗತ್‌ತ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ 


ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳುವ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿರಬೇಕು. ವೇದಜ್ಞನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗಿರಬೇಕು. ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 


ನಾಗಿರಬೇಕು. ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 


ನಾಗಿರಬೇಕು. ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರಿಯಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವ 


ಬಿಕಲ ಇಂದಿ AAT ಉಳ ಲಾ ಲನ ರ್‌ 


CT INS td hs ಅ huh MA MAG LOO NW UV Nes hd \ Ad ಅ Nur nd ಥಿ 


ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತಿರಬೇಕು. ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೃಮಾವಂತನಾಗಿರಬೇಕು. ಯೋಗ ನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಡಿಯುಂಟಾದರೆ ತಾನೇ ನವನು ಕೊಡಿಸುವವನಾಗಿರಬೇಕು. ಶ್ರದ್ಧಾಳು 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಗಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಇಫ್‌ ಇ ಸಿರ್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ರ್‌ ಸ್ಥಿ “ದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ [ MSE ರ್‌ UT we 


ವಾಗಿರಬೇಕು. ದರ್ಶನಮಾತದಿಂದಲೇ ಸುಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವವ 


ನಾಗಬೇಕು. ದೀನರಿಗೂ-ದುಃಖಿಗಳಿಗೂ ಸರ್ವದಾ ಹನಾವಲಂಬನವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನಾಗಿರಬೇಕು. ವಿಶ್ಲ್ಚಸನೀಯರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 


ನಾಗಿರಬೇಕು. ನೀತಿಪರಾಯಣನಾಗಿರಬೇಕು. ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿದವ 
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ವಾಗಿರಬೇಕು, ಶೀತೋಷ್ಠ-ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತ 
ನಾಗದೇ ಇರುವವನಾಗಿರಬೇಕು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡುವವನಾಗಿರಬೇಕು. ಸೇವಕಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರ 
ನೆನಪ ಲಿ ಘಾಸಿ ನಾ ಗಾಲ“ ನ ಸಾಧ್ನ (ಗಿ ಕ ಕಾಹ ನಿಸಿ ಗಿ. ಶ್‌ ನಾ ನು ನು ಎನ ನ್ನ 
GAN ಟಿ) ಏಗ ಬಟು ABA CI Wed GAN Go o ಉಲ್ಲ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನವದನನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಬೃತ್ಯಜನರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವವನಾಗಿರಬೇಕು. ಕ್ರೋಧರಹಿತನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ವಿಶಾಲಹೃದಯನಾಗಿರಬೇಕು. ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ee) 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿರಬೇಕು. ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡದೇ 
ಸಾ ಲ್ನ ಸ್‌ ವಾ ಗಾ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಲ ಶಾಲ (ದಿಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಸಾ ಸನಾ ಗ ಸ 
ಕ್ತ ದಿವಿ ಬಿಲ KS WAN Be UAT ಕಾರ್ಯ [ ಇಲ ಇ ೮ UDA 


ಅನುಶಾಸನಮಾಡುವವನಾಗಿರಬೇಕು. ಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಕದ 


ಪರಿಸಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸರಗ ನವಿಲೆ ನಾ ನಿಗಂ ಕ್‌ CT 7ನ Jeg mi So enol 3 
ಲ್‌ Wes ಓಗೆ ೬ tA WASTE ds IIS Ned A TG ಕಹಳೆ 
ಕುಶಲನಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಸದುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ ರಾಜನು 
NNR CR ಇ್ಟಾಲ್ನಾ ರ್ಯಾಲಿ ತ ಇಷ್ಟಾ ಇವ) 

WENT ಒಎರರಲಎಂಉಲ! ಲಂ. 

ಯೋಧಾಶ್ಚೈವ ಮನುಷ್ನೇನ್ಸ ಸರ್ವೇ ಗುಣಗಣೈವನ್ಯತಾಃ | 
ಅನ್ನೇಷ್ಟವ್ಯಾ ಸುಪುರುಷಾಃ ಸಹಾಯಾ ರಾಜಧಾರಣೇ 

ನ ವಿಮಾನಯಿತವ್ಕಾಸ್ಕೇ ರಾಜ್ಞಾ ವೃದ್ಧಿಮಭೀಪ್ಸತಾ ||೨೪॥ 


ಲ N KS 

ಧಾರಣೆಗಾಗಿ (ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ) ಒಳ್ಳೆಯ ಪುರುಷರನ್ನೇ ಹುಡುಕಿ ತಂದು 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅಭಿವದಿಯನ್ನು ಅಪೇಕಿಸುವ ರಾಜನು 
ತೆ ) ಲ್‌ RN KS ಶಿ ಕ್ರ] ಹ 


ಸೈನಿಕರನ್ನೆಂದಿಗೂ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬಾರದು. 
ಯೋಧಾಃ ಸಮರಶೌಟೀರಾಃ ಕೃತಜ್ಞಾಃ ಶಸ್ತಕೋವಿದಾಃ | 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಪದಾತಿಜನಸಂವೃತಾಃ 11೨೫ 
ಅಭಯಾ ಗಜಪೃಷ್ಠಸ್ತಾ ರಥಚರ್ಯಾವಿಶಾರದಾಃ | 
ಇಷ್ಟಸ್ತಕುಶಲಾ ಯಸ್ಯ 'ತಸ್ನೇಯಂ ನೃಪತೇರ್ಮಕೀ |1೨೬॥! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಮ್ತ ದ್‌ೆ NS ನಾನಾ ey, WN ನ 


ಯೋಧರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶು್‌ರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವವರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕು. ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರದಲ್ಲ ಕುಶಲರಾಗಿರಬೇಕು. ಧರ್ಮಶಾ 


ವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಬೇಕು. ರಥಸಂಚಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿರ 


ಬೇಕು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿಯು ೧ಣ ಕುಶಲರಾಗಿರಬೇಕು ಇವು ಕ್‌ಾಗಂತಾದಿತ ವನ್ನು 


ಓಟು Ns No Gl IN Ad Nh ಅ “Ue Ned hd ಲಿ 


ಹೊಂದಿರುವ . ಸೈನಿಕರು ಯಾವ ರಾಜನ ಅಧೀನರಾಗಿರುವರೋ- ಅಂತಹ 


ರಾಜನ ಅ ANNA Seve ಈ ಭೂಮಂಡಲವಿರುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹಣೇ ಯುಕ್ತೋ ನೃಪೋ ಭವತಿ ಯಃ ಸದಾ | 


ಉತ್ಕಾನಶೀಲೋ ಮಿತ್ರಾಢ್ಯಃ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಸತ್ತಮಃ 11೨೭! 
NE ಮಾನ ಳಾ ನ್‌ 
ಲ MWY NUT ಟಟ QSL COUN AM ಅಳ of WA 
ವನೋ, ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿರುವನೋ, ಮಿತ್ರಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ರಾಜರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷನಾದವನು. 
ಶಕ್ಕಾ ಚಾಶ್ನಸಹಸ್ರೇಣ ವೀರಾರೋಹೇಣ ಭಾರತ | 
ರಾವ ೦ ಸ ಹಾಲೆ ಹಸ ನಾಭಿ ಕಾಸಾ ಹಾಡ] ಬೃ ಹಾಲ ಧಾನ I! acell 
ಸಿ೦ಿಗ್ರಿಎಳತಿಬನುಯ್ಯಿ ಣು ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಜೇತುಂ ಉಲ್ಲ ೪ Il oll 


ಯಾವ ರಾಜನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಸ್ಥಿನಿಕರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 
ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು.” 


೧೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ರ್‌ ತು ದಿಖರ್ಥಾಾದ್ಯಾ ಗ್ಯಾಳತಿ ರಾರಾ ತಾಳ ನಾರಾ ರ್‌ ನ್ನ ಬಾ ಸ್ಕಿ 
VASE CAG Uy A AO STUN OC Cd EU ACG dC AAA AAS CS hd ಒಂಟೆ °y) 


pA 


ನೇವಕರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲು, 
ಕುಲೀನರನ್ನೂ-ಸೆತ್ತುರುಷರನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು, 

ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲು, ಎಲ್ಲರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಜನಿಗೆ ಸಲಹೆಗಳು 

ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಭೀಷ್ಮನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಯಾವ ರಾಜನು ಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಸೇವಕರನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಆಯಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸುತಾನೆಯೋ- -ಅಂತಹ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯದ 
ಫಲವನ್ನು ಉಪಬುಂಜಿಸುತಾನೆ. 


ನ ಶ್ಜಾ ಸ್ಪಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ಕ )ಮ್ಮ ಪ್ರಮಾಣಮಭಿಸತ್ಸತಃ | 


ಆರೋಪಃ ಶ್ಚಾ ಸ್ವಕಾತ್ಸಾ ನಾದುತ್ಯ ,)ಮ್ಮಾನ್ಮತ್ರಮಾದ್ಯತಿ ||೨॥| 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬಷಿಯ ಮತ್ತು ನಾಯಿಯ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಈ 
ರನ್ನ ಎಲಾಲ ಇಲಿ ಇ ಕಾಲ ©, ಘಾನ ಕಾಜಾರಾ ಇ ಇರ ಅನಿ ಹಾಕಾ ಸಾರಿಸಿ ಜೃ (ಕಾ ಇಲ್ಲ ಜೃ ಸಾಲ ಷ್ಟು. NN ಇರ ಹಾಲ, ಧಗ್‌ 
Cad CA AY ಉತ್ರ) Nei Mid e ಆಲ ANC ಅದಿಕವಾಗಿ ಗಟ್ಟುಲಗು Ne td Ned 


ಸಾನವನ್ನು ಅದರ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ ಉತ್ತಮಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಏರಿಸ 


ಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿದರೆ ಅದು ಪ್ರಮಾದವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡು 
ತದೆ. (ಎಂದರೆ : ನೀ ಚಜನರಿಗೆ ಉನ್ನತಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು 
~~ 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ Lh! 8 We be ಡ್‌್‌ ನ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಈ 


ಸ್ನಜಾತಿಯವರಾದ, ಗುಣಸಂಪ ಪನ್ನರಾದ, ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ 'ನಿಷ್ಠರಾದ ಪುರುಷರನ್ನು ಅಮಾತ್ಕರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕು. ಯಾರನ್ನೇ ಆಗಲೀ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ನಿಯೋಜಿಸಬಾರದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭೃತ್ತಾನ್ಸಾ_ಹಯತೇಇಬುದಿರ್ನ ಸ ರಣಯತೇ ಪ್ರಜಾಃ |೭| 
4 ವ್‌ ಗಾ ಜ 
ಯುದಿಹೀನನಾದ Yen a OS Ce YE we a SEU CR EU TUYERE) 
ಎ ಓಆಗೈಆರ/ td AAI 6 WSO Hh NANI SC bide ಜ್‌ ಅಬ್‌ ಗ್‌ 
(ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ) ಬೃತ್ಯರನ್ನು ನೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
NATAL ACT TR ARLONS EEN EROS ದಾನಾ ಫಸ ಗಾಲಿ ೂೌದ 
ಲ. ಕಭ್ರ್ಯಳಯಬಲ OSC Vv! ತ್ರ ( ಶೆ ಯ್ರಸಿಣ್ನ! ಚಿ 
ಸಾಧವಾಗುವುದಿಲ 
“ಹಿ he ಮೂ 
ನ ಬಾಲಿಶಾ ನ ಚ ಕ್ಲುದ್ರಾ ನಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ನಾಜಿತೇನ್ದಿ ಯಾಃ | 
ನೂ ು 
ನಾಕುಲೀನಾ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಥಾಹ್ಕ್ಮಾ ಗುಣಗಣೈಷಿಣಾ |1೮|| 
1 1 
\ / 
3) (4) 
\ 4, 
A, A 
CS 3... BB ಖು) 
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a med ped ಎವ ಎ ಧಾ ಫೆ ೬ಎ ಮಘ ಗೃ ಹಾಲೆ ಎಸೆ ಇಷ್ಟೆ ಲಿ ಕ್ಷ 

ಆಲ ಟ/ಲಯಲಲಂ ೮ ೯ ಬೆಂ ಫೀ ಲ್ಯ ಆಂ ಲಖಿ ಲ್ಯ I 
ಸ ಭೃತ್ತಗುಣಸಮ್ನನ್ನೋ ರಾಜಾ ಫಲಮುಪಾಶ್ನುತೇ lll 
ಯಾವ ರಾಜನು ಸೇವಕರಿಗೆ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುರೂಪ 
ಲಿಂ ರಾ ಗ NAR 0 
ಆಲು ಆಟ (ಸಲ್ಲು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ WO WC ಲು! ೮೮ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ (ಭೃತ್ಕರಿಂದ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ 


ಕೊಂಡು) ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಶರಭಃ ಶರಭಸಾ ನೇ ಸಿಂಹಃ ಸಿಂಹ ಇವೋರ್ಜಿತಃ | 
ವಾಘಹ್ರೋ ವ್ಯಾಘ್ರ ಇವ ಸ್ಕಾಕ್ಕೋ ದ್ವೀಷೀ ದ್ವೀಪೀ ಯಥಾ ತಥಾ ॥೫॥ 


ಶರಭವು ಶರಭದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಸಿ ೦ಹವು 
ಸಿಂಹದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು ಹುಲಿಯು ಹುಲಿಯ ಸಾನದಲಿ 


dl 
ಕರರ ದ್‌್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ಭ್ರ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇದರ್‌ ಈ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಘ್‌ ಇಫ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ FU Ay 


ಧ್‌ 
ಇರಬೇಕು. 'ಚಿರತೆಯು ಚಿರತೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 
ಕರ್ಮಸ್ಸಿಹಾನುರೂಪೇಷು ನೃಸ್ಮಾ ಭೃತ್ಕಾ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ನ ಸನಿ ಸ್ಮಾಪ್ಕಾಃಟ ಕರ್ಮಫಲೈಷಿಣಾ fell 
ಎಲ್ಲ ಸೇವಕರನ್ನೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಥಾವಿದಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಬೇಕು. ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ರಾಜನು ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇವಕರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


ಯಃ ಪ್ರಮಾಣಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ನರಾಧಿಪಃ | 


1056 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗುಣಗಣಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ರಾಜನು ಮೂರ್ಬರನ್ನೂ, ನೀಚರನ್ನೂ, 
ಬುದ್ಧಿಹೀನರನ್ನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರನ್ನೂ, ದುಷ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರನ್ನೂ 
ಕಲಸಕ್ಕ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ಸಾಧವಃ ಕುಲಜಾಃ ಶೂರಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನೋ$5ನಸೂಯಕಾಃ | 
ಅಕ್ಷುದ್ರಾಃ ಶುಚಯೋ ದಕ್ಷಾಃ ಸ್ಕುರ್ನರಾಃ ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕಾಃ lll 
ಸಾದುಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರನ್ನೂ, ಶೂರರನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನಿ ಗಳನ್ನೂ, 
ಅಸೂಯಾರಹಿತರನ್ನೂ, ನೀಚರಲ್ಲದವರನ್ನೂ, ಪವಿತ್ರರಾಗಿರು ವವರನ್ನೂ, 
ದಕ್ಷರನ್ನೂ-ರಾಜನು ತನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ಪ್ವವರ್ತಿಗಳಾದ ಸೇವಕರನ್ನಾಗಿ 


ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ನೃಗ್ಗೂತಾಸತ್ತರಾಃ ಶಾನಾಶೌಕ್ಷಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಜೆಃ ಶುಭಾಃ | 

ಸ್ವಸ್ಥಾನಾದಪಕ್ರುಷ್ಟಾ ಯೇತೇ ಸ್ಕೂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಬಹಿಶ್ಗರಾಃ ॥೧೦॥ 
ವಿನೀತರೂ, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿರುವವರೂ, ಶಾಂತಸ್ತಭಾವ 

ದವರೂ, ಚತುರರೂ, ಸ್ಥಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಶುಭಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 

ರಾಗಿರುವವರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿಂದಿತರಾಗಿ ರಾಜನ 

ಬಾಹ್ಯಸೇವಕರಾಗಿರಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಸಿಂಹಸ್ಕ ಸತತಂ ಪಾಶ್ಜೇ ಸಿಂಹ ಏವಾನುಗೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಅಸಿಂಹಃ ಸಿಂಹಸಹಿತಃ ಸಿಂಹವಲ್ಲಭತೇ ಫಲಮ್‌ ೧೧॥ 


3 


ಸ ಭಃ ಕೀರ್ಣಃ ಸಿಂಹಕರ್ಮಫಲೇ ರತಃ | 
ನ ಸ ಸಿಂಹಫಲಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಶಕ್ತಃ ಶ್ಚಭಿರುಪಾಸಿತಃ 11೧೨ 
ಆದರೆ ಯಾವ ಸಿಂಹವು ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿದ್ದೂ ಕೂಡ 
ಸಿಂಹೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಕ್ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ-ಆ ಸಿಂಹವು ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೮ 1057 


ಸಿಂಹೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗು 


& 


ವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನೀಚಪುರುಷರಿ ರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ರಾಜನು ತಾನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 





; ನ್‌  ಪ್‌೧ಜೆಂ ಕಾಣಿ ಬ೯ೀಕಶುಶ್‌ಾತೆ ೇೊ | 
ಚಕ್‌ ಆಟ್‌ 'ಈತಗತ್‌ kv NVA, ರ MS ಲ [| 
ಕುಲೀನಃ ಸಹ ಶಕ್ಕೇತ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಜೇತುಂ ವಸುನ್ನರಾ laa ll 
ಮನುಷ್ಯೇಂದ್ರನೇ! ಶೂರರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಜ್ಲರಿಂದಲೂ, ಬಹುಶ್ರುತ 
ರಿಂದಲೂ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಿಂದಲೂ ಸಂವೃತನಾದ ರಾಜನು ಅಖಂಡ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸಂಗ್ರಾಹ್ಕೋ ವಸುಧಾಪಾಲೆ ರ್ನ ೬ ಭ್ರತವತಾಂ ವರ |॥೧೪॥ 
ನಾದವನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿದ್ಕಾವಂತರಲ್ಲ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ Wo ಇರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನಿ ಇ 


ದವರನ್ನೂ ( ಕುಟಿಲರನ್ನೂ), ಮೂರ್ಹರನ್ನೂ, 
ದರಿದ್ರರನ್ನೂ ದ ನ ಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಕೂಡದು. ಅಂತಹವರನ್ನು 
ಭೃತ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. 


ಬಾಣವದ್ದಿಸೃತಾ ಯಾನಿ ಸ್ನಾಮಿಕಾರ್ಯಪರಾ ನರಾಃ 
ಹಾ 
ಯೇ ಭೃತ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಹಿತಾಸೇಷಾಂ ಸಾನ್ನಂ 
= AR monn cE (| ಲಂ!!! 
ಆ) ಆಲಿ! Ww sd \ ಕೂ Jol 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿರುವ ಭೃತ್ಯರು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣದಂತೆ ರಾಜನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಯಾವ ಸೇವಕರು ರಾಜನ ಹಿತಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರು 


ಇಾಲ ಫಲಿ ಗಿ ರಿವ್‌ ಮಂ ಸಾನ ರಾ ಗಾನ ರಾಳ 
ವರೋ- ಅಂತಹ ~ANwTUY A “ಲ ಎ೦2. ಗುಲ ಲಉಲರಟುಂ ಎಲು 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಕೋಶಶ್ಚ ಸತತಂ ರಕ್ಲೋ ಯತ್ನಮಾಸ್ಕಾಯ ರಾಜಭಿಃ | 
ಕೋಶಮೂಲಾ ಹಿ ರಾಜಾನಃ ಕೋಶೋ ವೃದ್ಧಿಕರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


[67]-22 
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10೨8 ಮಹಾಭಾರತ 


ರಾಜರು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ರಕ್ಷಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಜರಿಗೆ ಕೋಶವೇ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಕೋಶವೇ ರಾಜರ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಮೂಲಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕೋಷ್ಠಾಗಾರಂ ಚ ತೇ ನಿತ್ಕಂ ಸ್ಲೀತೈರ್ಧಾನ್ಮೈಃ ಸುಸಂವೃತಮ್‌ | 
ಸದಾಸ್ತು ಸತ್ಸು ಸಂನ್ಮಸಂ ಧನಧಾನಷರೋ ಭವ ೧೭! 


ವ್ಯ? ಸಂಗ್ರಹದ ಕೋಠಿಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಪುಷ್ಟಿಕಾರಕಗಳಾದ 


2 
2 


ವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗಿರು. 
ನಿತ್ಮಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ತೇ ಭೃತ್ಕಾ ಭವನ್ತು ರಣಕೋವಿದಾಃ ! 


ಹಾ ಖ್ಮಾ (ತ ಹಾಶ್ಮಾ ಗೆ ಹಾಸ ಸಳ ಎಳಿ ಹಾಲಿ ಸ್ಟಾಕ್‌ ಹಾರ ಲನ ಮಾ ಕಾಕ ಇನಿ Ila cell 
ಅತಿ OS ಉಳು (NA ಹು ವೃಶಾರದ್ಯಮಿರೇಷ್ಛಾೀ Il ॥॥ 


ದಿ 
ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲರಾಗಿರಲಿ. ಯುದದ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿರಲಿ. ಕುದುರೆಗಳ ಸವಾರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ 
ರಾಗಿರಲಿ. 


ಜ್ಞಾತಿಬನುಜನಾವೇಕ್ಷೀ ಮಿತ್ರಸಮನಿಸಂವೃತಃ | 


Ka ಮ 


ಪೌರಕಾರ್ಯಹಿತಾನ್ನೇಷೀ ಭವ ಕೌರವನನನ lll 
ವ ‘ ಎ 

SS ಕಾಲು ಎಲ್ಲ RS ES NN SS ES ES EE ES ES SN RNS ಹೌಂ್ಥಲುಷ್ನ 

OU NVON | ಆಲ್ಲಾ! ಅಹಿ Ad HICKS MANY (VW 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಗಮನವನ್ನಿಡು. ಮಿತ್ರರಿಂದಲೂ ಸಂಬಂಧಿ 
ಜನರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರು. ಪಟ್ಟಣಗರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಘ್‌ RN A 9 ನಾನಿ ಲ್ಲ ವ ಕೃ ಕಾಲದಾಗ ಇ ಸಾಲ) ANE 
Ad UY As WA ahd Us ASG 1 Nes (ಗ್‌ Nef | 1 ಆಅ ಲ್ಲ ಟ್‌ ್‌್ರ್‌್‌ Ned ಆ dE A 
ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರು 


ಪ್ರಜಾಪಾಲನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. 
ನಾಯಿಯ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು “ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೦ 10೨9 
ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಪುನಃ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆ ae 

೧೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರಾಜಧರ್ಮದ ಸಾರಭೂತವಾದ ವರ್ಣನೆ 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
f ire) 


“ಬಜ ಲ್‌ 
ದ್‌ ದ್‌ 
ರಾಜರು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ 
ರಾಜವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ನೀನು ಪೂರ್ವಜರಿಂದ 
ಆಚರಿಸಲಹುತಿದ. ಸಹವಸಮತವಾದ. ಶೇಷವಾದ ರಾಜದರ್ಮಗಳನಮು 
ದು ಕ್‌ 9 ಓಟ್‌ ್‌್ಮ್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌3 Ke hy ಟ್‌ ಸ್‌ ಈ ಗ್‌ ಜ್‌ ಪ್‌ ಓ [| ಲಳ 


ರಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿತಿ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಪರಂ ಮತಮ್‌ | 


ತದ್ದಥಾ ರಕ್ಷಣಂ ಕುರ್ಯಾತಥಾ ಶೃಣು ಮಹೀಪತೇ ||೭.|| 
“ಭೂಪಾಲನೇ! ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದೇ ರಾಜನ 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ 


UU IN 


ರಕ್ಷಣಾ ಣಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದುದರ ಬಗೆಗೆ ಹ ಳುವನು; ಕೇಳು. 


ಯಥಾ ಬರ್ಹಾಣಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಬಿಭರ್ತಿ ಭುಜಗಾಶನಃ 1 

ತಥಾ ಬಹುವಿಧಂ ರಾಜಾ ರೂಪಂ ಕುರ್ವೀತ ಧರ್ಮವಿತ್‌ |೪| 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ನವಿಲು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 

ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿದನಾದ 

ರಾಜನೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1060 ಮಹಾಬಾರತ 

ತೆ ಕ್ಲಂ ಜಿಹ್ಮತ್ಸಮಾದಾಲ್ಯ ೦ ಸತ್ತಮಾರ್ಜವಮೇವ ಚ | 

ಮಧ್ಯಸ್ಥ; ಸತ್ತಮಾತಿಷ್ಠಂಸಥಾ ವೆ, ಸುಖಮೃಚತಿ [2511 
ಛ 60 ಅ" ಲ ಲು 
ರಾಜನು ಮಧ್ಯಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ; ತೆ, 


ಕುಟಿಲನೀತಿ, ಅಭಯಪ್ರದಾನ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ಸರಳತೆ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮಸ್ತಭಾವಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ರಾಜನು 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


PRR ದ್ರಿ ಹಾರ ಹಾಧಿ ನಾ ದ್ರಿ ಹಾಲೆ PR ಬ ಹಾಸ್ಮಾಸ್ಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಫಾರ ಕ್ಯಾಟ್ಸ್‌ (ಸಾಸ ನ ಘಾ ಛಾ ಹಾ ಹಾಲ ಸಹಾ ಲುಳಿ ವಾನಿ | 
ಆಟಟಗಲಿಕ್‌ ಆಂ DV ಆಲ ಅಲ್ಲ ಶ್ಯೀ CU ಓಆಆಲಿಊಯಲಟಆಆಟು ಓಟು I 
ಬಹುರೂಪಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮೋ*ಷಪರ್ಥೋ ನ ಸೀದತಿ ೬ 


ed ವ ಮ ತಾ ಖಾ ಇಧೆ ಕಾಲ ಎ ಕ್ರಾ 


ಉಗ್ರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಬೇಕು. ದೀನರ ವಿಷಯದಲಿ ಅನು 
ತೋರುವಾಗ ಶಾಂತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಬೇಕು.) ಹೀಗೆ ರಾ 
ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನ ಸ 


ಹಾಸ್ಯ ಲ್ಲಿ ಲ್ನಿಗಿ 
ಓಲ, AS hd 


ನಿತ್ಯಂ ರಕ್ಷಿತಮನ್ಯಃ ಸ್ಥಾದ್ವಥಾ ಮೂಕಃ ಶರಚ್ಛಿಖೀ | 


ಆ) ದ್‌ 


ಶ್ಲಕ್ಷಾ ಕ್ಷರತನುಃ ಶ್ರೀಮಾನೃವೇಚ್ಛಾಸ್ತ; ಸವಿಶಾರದಃ lll 


ವ 


ಸಬೆ ಕು. ರಾಜನು ಸುಮದುರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳವಾಡುತಿರಬೇ ಇ ಲನ ದು 


\ ef ಅ ಕಾ ಆ Nef ಟ್‌ 


ಹಗ್‌ ದ ಹ € 
ಶೋಭಾಸಂಪನ್ನನಾಗಿರಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಆಪದ್ದಾ -ರೇಷು ಯುಕ್ತಃ ಸಾ ಸ್ಕಾಜಲಪ್ರಸ್ರವಣೇಷ್ಟಿವ 
ಶೈಲವರ್ಷೋದಕಾನೀವ ದ್ವಿಜಾನ್ಸಿದ್ದಾನ್ನಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 
ಅರ್ಥಕಾಮಃ ಶಿಖಾಂ ರಾಜಾ ಕುರ್ಯಾದರ್ಮದ್ದಜೋಪಮಾಮ್‌ ॥೮॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೦ 1001 


ಹಾಸ್ನ ವ ಹಾ 


ಮಹಾಪೂರದ ಸಮಯದಲ್ಲ ಗ್ರಾಮವು ಮುಳುಗಡೆಗೆ ಬ 
ಸಂಕಟವು ಒದಗಿದಾಗ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು ಯಾವ ಸ ಕಟ್ಟಯನ್ನು 


ಜನರು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ-ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನೂ ಸಿದರನ್ನೂ ರಾಜನು ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಧರ್ಮ ಧ್ವಜನಾದವನು ಶಿಖೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವಂತೆ-ರಾಜನು ಸ್ಪಾರ್ಥಸಿದಿಗಾಗಿ ಶ್ರೇಷವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರ 


ು 


ಎಸನೋಪಸ ಗಂ ಸರದ ಇಣಿ ಪವ 
(ASN CN eo (AY ನಿಬುಮಖಿY್ಲಿ ಬ್ರರ್ಸಳಿ 


ಅಥವಾ ಸೌಮ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಬೇ 
ನಿತ್ಮಮುದೃತದಣ್ಣಃ ಸ್ಥಾದಾಚರೇದಪ್ರಮಾದತಃ | 
ಲೋಕೇ ಚಾಯವ್ಯಯ್‌ೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬೃಹದ್ಬಕ್ಷಮಿವಾಸವ್ರತ್‌ ॥ 


ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದರಲ್ಲ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ಯತ 


ನಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಆದರೂ ಅಪ್ರಮತನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ವಜೆಗಿಳ ಆಯ-ವಯಗಳನು ನೋಡಿ ತಾಳೇ ಮರದಲ್ಲಿ ಕಾವ್‌ ವು 


0” 


ಯು)ಂಖ। 10 ddd 10 ಳೆ Cd ಆಗ ಓ ಶ್‌ ಆ ಟಿ ಇಳು 
ತೆಗೆಯುವಂತೆ-ಜನರಿಂದ ಧನವೆಂಬ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಫೆ ಗರ್ಕಾ ಇ ಲ್ನ ಭಾನ) ನ ನ ಲ್ಲ ವ ಕಾಸಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಬಾನ ಜಾನು ಜಾನ ಎ ಲ್ಲಿ ಕಲೆ ಸ ಷ್ಟು ನ್ನ ಬಾಲ ರಾರ ಲ್ಲಿ ಮ 
(ತಾಳೆಯ ಉಟ ಉಲ ಲಸಿಬಯ್ನು ತಗಿಲಿಖುಬಲಗಿ ಅದಿನ್ನು ರಅ್ರಲಗು 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮರದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದೊಂದು ರಂಧ್ರಮಾಡಿ ಆ ರಂಧ್ರಕ್ಕೆ 
ಮ ಖಃ ಐ ಣ 5) UW" 
ಮಡಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೆ ಆ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ತಾಳೇರಸವು ಸ್ರವಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ಅವರಿಂದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 
=) = ಹಾ 
ಮೃಜಾವಾನ್ಸ್ಯಾತ್ವ್ವಯೂಥ್ಯೇಷು ಭೌಮಾನಿ ಚರಣೃಃ ಕ್ಷಪೇತ್‌ | 
ಜಾತಪಕ್ಷಃ ಪರಿಸಿನ್ನೀತ್ಪೀಕ್ಷೇದ್ವೃಕಲ್ಮಮಾತ್ಮನಃ llc ll 
\ ) 
1) 9 
AUR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಪೈರನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಎತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ತುಳಿಸಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇ 


Wale ಫಾಳ್ಗಷು ಧಾರಾಳ ೦ ದರಾ ಕಾಲ ಒರು 7ಲ್ಪ ನಾಲ NN ಫಾ ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪಕ್ಷವು ಬಲಷ್ನವಾಗಿರುವುದೆಂದು TVD UN a Da 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ತನ್ನ ಕಡೆ ಇರುವ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ ರೀಕ್ಷಿಸಿ 


ಕಾನನೇಷ್ಣಿದ "ಪುಷ್ಪಾಣಿ `ಎಹಿರಥಾ ರ್ಥಾನ್ಸಮಾಚರನ್‌ ೧೧1 
ಶತುವಿನಲಿರುವ ದಡೋಷವನು ಪಕಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಶತುಪಕದ 
ಕಟ್‌ ನ್‌್‌ ಕು ಟ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ Red ef ಓ| Yu A ಲ್‌ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವರ ಮುಂದೆ ಧನದ 
OLN ನ ಲ ನವೊ ರಿ ಖಲ ೧ನ ದಾನ್‌ ಫು ಕಾಲ 
ಲಹWಹMಲ್ಲY್ಟ್ಟೂ ೪) ಸಮೀ? ಮ. ಆಆ 1! MO NAN TD se AA 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಜನರು ಸಂಗಹಿಸುವಂತೆ-ರಾಜನು ಹೊರಗಡೆ ಇರುವ 
(ಹೂರರಾಜ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ) ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಬೇಕು 
ಉಚಿ ್ಸಿ.ತಾನ್ನಾಶಯೋತ್ಸಿ ನಿತಾನ್ನರೇನ್ಹಾ)ನಚಲೋಪಮಾನ್‌ | 
ಸ ರ ಸಾ ನ್ನ ಲೆ ನಾನ್ನು 2 ನಾ ಣಾ ಬಾ ನಾನ ಮ್ನ ೧ ಬಾನ Ulan all 
ಶ್ರಯೇಚ್ಛಾಯ ಲ ಸ್ಲೊತಿಂ ಸ್ರ (MY ಆಂಂಊ VIDHAN OS” HC ll 


ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ, 
ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಜರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಅವನ ಛಾಯೆಯೊಳಗೆ ( ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ) 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸದೇ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧದ 
ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಶತು ವಿನ 


ಮೇಲೆ ಬೀಳಬೇಕು. 


ಪ್ರಾವೃಷೀವಾಸಿತಗೀವೋ ಮಜ್ಜೇತ ನಿಶಿ ನಿರ್ಜನೇ 1 
ಮಾಯೂರೇಣ ಗುಣೇನೈವ ಸ್ರೀಭಿಶ್ವಾಲಕ್ಷಿತತ್ವರೇತ್‌ laa ll 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೦ 1063 


END LN A ಸಾಧ 


ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ-ರಾಜನು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇ 


ಬೀಳಲು ಹೋಗದೇ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲರಬೇಕು. 


ಗಂಡುನವಿಲಿನ ಗುಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ರಾಜನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನ ಜಹ್ಯಾಚ್ಚ ತನುತ್ರಾಣಂ ರಕ್ಷೇದಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 
ಚಾರಭೂಮಿಷ್ನಭಿಗತಾನ್ಪಾಶಾಂಶ್ಚ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ||೧೪॥ 


ತ್ಕಾ ಹಾಲಿ ಲೃ ರಾವು ನೌ ನ ಕ್ರ ಮಾನು ಇವ ಇ ನ ಲ್ನ ಭಾಳ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾ ಜನು ತನ್ನ ಕವಚವನ್ನು ತೆಗೆದಿಡಬಾರದು. 
ಶರೀರವನ್ನು ತಾನೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶತ್ರುಗಳು ತಮ್ಮ ಗುಪ್ತಚಾರರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಚತ್ಪರಗಳಲ್ಲಿ, ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಾಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿಸಿರುವ 
ಪಾಶರೂಪವಾದ 'ಕೃತ್ರಿಮಜಾಲಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. (ರಾಜನು ಶತ್ರು 
ಗಳ ಗುಪಚಾರರಿಂದ ವಾಪವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದು.) 
ಪ್ರಣಯೇದ್ದಾಪಿ ತಾಂ ಭೂಮಿಂ ಪಣಶ್ಯೇದ್ಧಹನೇ ಪುನಃ | 
ಹನ್ಮಾತ್ಳುದ್ದಾನತಿವಿಷಾಂಸ್ಟಾಸ್ನ್‌ಹ್ಮಗತಯೋತಹಿತಾನ್‌ ೧೫! 

ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಗುಪ್ತಚಾರರಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು (ಸ್ಥಳವನ್ನು ) ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ರಾಜನು ತನ್ನ ಸ್ಹಾಧೀನಕ್ಕಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಅಥವಾ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಗುಪ್ತಚಾರರೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನಾದರೂ ಬೆಳೆಸಬೇಕು. 
ಸ್ನಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಚಾರರ ಜಾಲವನ್ನೇ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಕ್ರುದರಾದ, ಅತಿಯಾದ ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ, ಕುಟಿಲಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಬೇಕು. 

ನಾಶಯೇದಲಬರ್ಹಾಣಿ ಸಂನಿವಾಸಾನ್ನಿವಾಸಯೇತ್‌ | 

ಸದಾ ಬರ್ಹಿನಿಭಃ ಕಾಮಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಕೃತಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸರ್ವತಶ್ಥಾದದೇತ್ತಜ್ಞಾಂ ಪತಜ್ಗಂ ಗಹನೇಷ್ಟಿವ |॥೧೬॥! 


ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವೆಂಬ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ರಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸರ್ವದಾ ನವಿಲಿನಂತೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯ 
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Nv ಖಲಯಿತರೀ ಕು NIN UY ಅಣ್ಣು ಲಿ್ವಿಗಳನ್ನು ಲಲಿ ಇಳ್ಳು ೦೨ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರ ಮತು ಸಹಾಯಕರ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 


ಕ್‌ 
UH ರಲಿ (1576 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಲೆ ಕುಳಿತುವೆಂದರೆ ಕ್ಷಣಂ 
ಮಾತದಲಿ ವಕಗಲಳಲಿರುವ ಎಲೆಗಳನೆಲಾ ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತವೆ. ಬತದ 
ಗತೆ ಬೊ ದಿವಿ ದ್‌ ಶ್‌ ಹಿ a ಓಟ್‌ Of ॥ ರ ತೆ i wf 
ಗದ್ದಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರೂ ಒಂದು ಕಾಳನ್ನೂ ಬಿಡದೇ ತಿಂದುಹಾಕಿ ಬಿಡುತ್ತ 
೧೦೭ ಉರ ಗಾಲ ಧಿ ಘಾ ದಾ ಲಾಲಿ ಘಾಳಿ ಲಿಸಾ ನಾ ನಾ ನಾ ಲಾ ಛಿ 
(ud MAM © WA A 1 ಗು ಆಆಟ್ರಲಲ c wel! 


ಏವಂ ಮಯೂರವದ್ರಾಜಾ ಸ್ವರಾಜ್ಕಂ ಪರಿಪಾಲಯೇತ್‌ | 

ಆತ್ಮವೃದ್ಧಿಕರೀಂ ನೀತಿಂ ವಿದಧೀತ ವಿಚಕ್ಷಣಃ 1೧೭! 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನಾನದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 

ಊ a ಪ್ರಾ [ವ್‌ ಎ ್ವ) 

ನವಿಲಿನಂತೆ- ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸ ಬೇಕು 

ರಸ್ಮ್ಮಣ ಸಾ ಲ್ಸಿ KE [OPS ಲಾ ನಾ ಘಾ ನ್ನ ಲ ನ್ನ ಲ ಬಾವ VAD AR 

ಇಬಿಕ್ಟಣಣಿಂಗಿ ಅಂ ಉಯ್ಲವ್ಯದ್ವಿ ಲಟುಉಂ ಲ! ಓಟ ಯಿ ೧೨ ಅಟುಟಯ್ತ 

ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 

ಆತ್ಮಸಂಯಮನಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರಬುದ್ದಾ ವಧಾರಣಮ್‌ | 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚಾತ ಗುಣಪ್ರಾಪಿರೇತಚ್ಛಾಸ್ತನಿದರ್ಶನಮ್‌ |1೧೮॥| 


ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಿ-ಸುಹ್ಮದರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಹಯೋಗದಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಿದೆ. 
ಪರಂ ವಿಶ್ವಾಸಯೇತ್ಸಾಮ್ನಾ ಸ್ಪಶಕ್ತಿಂ ಚೋಪಲಕ್ಷಯೇತ್‌ | 
ಆತ್ಮನಃ ಪರಿಮರ್ಶೇನ ಬುದ್ಧಿಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಚಾರಯೇತ್‌ ೧೯1 
ರಾಜನು ಸುಮದುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇತರರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ವಿಶ್ಲಾಸವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 


0 ಲ 
ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತೋರಿಸ 


ಬೇಕು. ತನ್ನ ಪರಾಮರ್ಶೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡ 

ಎನ್‌ ಪಾ ಲ್‌ ಸೂ ನಿಲ 

ಆ ೬ಟಲಿ ಓಟ) VIC ಹ್ಯೊ ಉಲ್ಜ ಎಲರ. 

ಸಾನ್ನಯೋಗಮತಿಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಪ್ರಯೋಜಕಃ | 

ನಿಗೂಢಬುದ್ದಿರ್ಧೀರಃ ಸ್ಮಾದ್ದಕ್ಷವ್ಯೇ ವಕ್ಷ್ಮತೇ ತಥಾ ||೨೦॥! 
ಸಾಂತ್ವನದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲ ಹೂಂದಿರುವ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ, 

ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ, ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 

ಪ್ರತಿರೋಧಕನಾದ, ನಿಗೂಢವಾದ (ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತಹ) ಬುದ್ದಿ 

ಕ್ರಿ ಇ ಸಾಲೆ ಇ ಮಗನ ಕ ಹಾಲ ENO ಶಾಳ್ಗೆ ಕಾಕಾ ಜಾವ ರಾಲಿ ಅಕಾ ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಅನಿ ಚು 

ಆರ್‌ ಆಲ WAS UY WN ICO WY WO wv WAS Ne ಆಟ ACY 1 


ಹವು Kad 


6. 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಸ ನಿಕೃಷ್ಟಾಂ ಕಥಾಂ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಯದಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 
ಸ್ವಭಾವಮೇಷ್ಠತೇ ತಪ್ಪಂ ಕೃಷ ಷ್ಠಾಯಸಮಿವೋದಕೇ loll 


ಕಾಯಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಹಾಕಿದೊಡನೆಯೇ ಅದು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ (ಕಠಿಣತೆಯನ್ನೇ) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಕೃತರು 
ಹೇಳುವಂತಹ ಕೆಳಮಟ್ಟದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವನ ಸ್ವಭಾವ 
ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ಲಿ 
ಓಲ ಆ CIE 


ಮಾಡಬೇಕು ; ; ಇತರರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಮೃದುಶೀಲಂ ತಥಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಶೂರಂ ಚಾರ್ಥವಿಧಾನವಿತ್‌ ! 
ಸ್ವಕರ್ಮಣಿ ನಿಯುಇಗ್ಯೇತ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಲಾಧಿಕಾಃ ೨೩.1! 


ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ರಾಜನು ಕೋಮಲ 
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ಸ್ನಭಾವದವನನ್ನೂ, ವಿದ್ದಾಂಸನನ್ನೂ, ಶೂರನನ್ನೂ-ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳ 

ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಇತರ ಜನರನ್ನೂ 

ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

ಅಥ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಯುಕಾನಿ ಸ್ಥಾನುರೂಪೇಷು ಕರ್ಮಸು | 

ಸರ್ವಾಂಸಾನನುವರ್ತೇತ ಸ್ವರಾಂಸ್ಪನ್ರೀರಿವಾಯತಾ Ill 
ಸೇವಕರನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿ 

ಶ್ರುತಿಬದ್ಧವಾದ ವೀಣೆಯ ತಂತಿಗಳು ಸಪ್ರಸ್ತರಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿರು 

ವಂತೆ-ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡ 

ಬೇಕು. 

ಧರ್ಮಾಣಾಮವಿರೋದೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಿಯಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಮಮಾಯಮಿತಿ ರಾಜಾ ಯಃ ಸ ಪರ್ವತ ಇವಾಚಲಃ || ೨೫1 


ಕಾ ಜಾಗವು ದರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋದವಾಗದ ರೀತಿಯಲಿ ಎಲರಿಗೂ 


ಸ್‌ ಆ ಗನ್‌ ಸ್ಮ (ಚ್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಗೈ ಆಗಲ್‌ ಸ್ರ ಸಿಪ್‌ ಧ್‌ ಸ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಆಲ್‌ ಔ Ie ಬ್‌ ಲ ಶ್ಲ hud Ref ef 


ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. "ಇವರು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪ್ರಜೆಗಳು'-ಎಂದು ಯಾವ 
ರಾಜನು ಭಾವಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಪರ್ವತದಂತೆ ಅವಿಚಲ 


ವವಸಾಯಂ ಸಮಾದಾಯ ಸೂರ್ಯೋ ರಶ್ಮಿ ೀನಿವಾಯತಾನ್‌ | 


ಧರ್ಮಮೇವಾಭಿರಕ್ಷೇತ ಕೃತ್ಹಾ ತುಲ್ಲೇ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ |1೨೬|| 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 


ತಾ ಕಾಫ oD SS ಸಾಧ ನ್ನ ್‌್ಸ ಬಿಂದಿ NE ND SR ಹಾಲೆ ಲ ತ್ಯಾ 


ರ ರಕ್ಷಿಸುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಪ್ರಿಯರನ್ನೂ 
ದ್‌ 
ಬ್ರಯರನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಸುದ್ಧಢವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು 


ಅವಲಂಬಿಸಿ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕುಲಪ್ರಕೃತಿದೇಶಾನಾಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ್ಮದುಭಾಷಿಣಃ | 


ಮಧ್ಯೇ ವಯಸಿ ನಿರ್ದೋಹಾನ್ನಿತೇ ಯುಕಾನವಿಕ್ಷವಾನ್‌ 12೭1 
ಅಲುಬ್ಲಾಸಿಕ್ಷಿತಾನ್ಸಾನ್ಸಾನ್ಸರ್ಮೇಷು ಪರಿನಿಷಿತಾನ್‌ | 
ಸ್ಥಾಪಯೇತ್ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ರಾಜಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥರಕ್ಷಿಣಃ loll 


ಯಾರು ಕುಲ-ಸ್ತಭಾವ ಮತ್ತು ದೇಶಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರು 
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ವಷ ವವ ಮಮ 


ವರೋ, ಧರ್ಮಜ್ಞರೋ, ಮೃದುಭಾಷಿಗಳೋ, ಯಾವನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರು 
ವರೋ, ನಿಷ (ಛಂಕರಾಗಿರುವರೋ, ರಾಜನ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಸಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ, ಕಳವಳದಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ 


ದಿದ ಗ ಕಿ ಇ 


ಅಲುಬ್ದರೋ, ಸುಶಿಕ್ಸಿತರೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೋ, ಧರ್ಮ ನಿಷ್ಠರೋ, 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಯೇ ತತ್ಪರರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರನ್ನೇ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಉಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಏತೇನ ಚೆ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಕೃತ್ಕಾನಾಮಾಗತಿಂ ಗತಿಮ್‌ | 
ಯುಕ್ತಃ ಸಮನುತಿಷ್ಕೇತ ತುಷ್ಪಶ್ಚಾರೈರುಪಸ್ಥತಃ ॥೨೯॥ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 


ದ 
ಗಾಳ್ಮ ರಾ NATE ಆರಂಭಿಸಬೇ ಲಲ್‌ 
ಊ್ರಿ ಗುಲ! ಬಲು 


೨ ೨ ಇ 
ಅಲಬ್ಬು A ೦೨ ೨2೨ ಬಲ್ಲಿ ಆಯು! ಬಲ್ಲ SHO ಭಲೋ ರು 
ಅಮೋಘಕ್ರೋಧಹರ್ಷಸ್ಮ ಸ್ವಯಂ ಕೃತ್ಕಾನ್ಸವೇಕ್ಷಿತುಃ | 
Oo A ಲಾ ಹಾಳು ಹಾಲ ಸಭ ಇ ದಾಳ ಗ್ಯಾಕಾ Ila all 
ಲು ಬುಡು ಹದಡಿ dau Pha aud A HI wl 
ಯಾವ ರಾಜನ ಕ್ರೋಧ-ಹರ್ಷಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, 


ಯಾವ ರಾಜನು ಸ್ವತಃ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವೇ ಯಾವನಿಗೆ ಕೋಶರೂಪವಾಗಿರು 


ವುದೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಸುಂಧರೆಯೇ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 


ಕೊಡುವುದಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್ಮಾ ಗುಪ್ತರಾಷ್ಟ್ರಶ್ನ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಧರ್ಮವಿತ್‌ llaall 

ಯಾವ ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಜಾನುಗ್ರಹಕಾರ್ಯವು ಎಲ್ಲರ 
ಗಮನಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆಯೋ, ಯಾವನ ನಿಗ್ರಹವೂ (ಶಿಕ್ಷೆಯೂ) 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೋ (ಯಾವನು ಅಪ 
ರಾಧವು ಸ್ಲಿರಪಟ್ಟನಂತರವೇ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನೋ ), ಯಾವನು ತನ್ನನ್ನೂ 
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ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ರಾಜಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ನಿತ್ಯಂ ರಾಷ್ಟಮವೇಕ್ಷೇತ ಗೋಭಿಃ ಸೂರ್ಯ ಇವೋದಿತಃ | 
ಚಾರಾನ್ಲನುಚರಾನ್ಹಿದ್ಯಾತಾಥಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ಚರೇತ್‌ lla ೨11 


ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ. ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನೋಡುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನೂ ಗುಪಚಾರರ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನು ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯದ 


ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ 


ಯಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು 

ಹೇಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 

ಕಾಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮುಪಾದದಾನ್ನಾರ್ಥಂ ರಾಜಾ ಪ್ರಸೂಚಯೇತ್‌ |! 

ಅಹನ್ಯಹನಿ ಸಂದುಹ್ಯಾನ್ಮಶೀಂ ಗಾಮಿವ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ llaall 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ರಾಜನು ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 

ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹದ ನೀತಿಯನ್ನು ಯಾರ 

ಮುಂದೆಯೂ ಪ್ರಕಟಿಸಬಾರದು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 

ಗೋರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- 

ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರಲ್ಲಿರುವ 

ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ಯಥಾ ಕ್ರಮೇಣ ಪುಷ್ಟೇಭೃಶ್ಲಿನೋತಿ ಮಧು ಷಟ್ಟದಃ | 

ತಥಾ ದ್ರವಮುಪಾದಾಯ ರಾಜಾ ಕುರ್ವೀತ ಸಂಚಯಮ್‌ ೪! 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೇನುಹುಳುವು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪ 

ಗಳಿಂದ ರಸವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದೋ- ಅದೇ 

ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನೂ ಸಮಸಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ನಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯೇ 

ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೂಡಿಡಬೇಕು. 

ಯದಿ ಗುಪ್ತಾವಶಿಷ್ಟಂ ಸ್ಮಾತದ್ದಿತಂ ಧರ್ಮಕಾಮಯೋಃ | 

ಸಂಚಯಾನ್ನ ವಿಸರ್ಗೀ ಸ್ಮಾದ್ರಾಜಾ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದಾತ್ಮವಾನ್‌ 11೩೫1 


೨ 
CS 
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ಸಿಂಗಹಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸ 


ಬೇಕು. ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವ್ಯಯಿಸಿದನಂತರ ಉಳಿದ ಹಣವನ್ನು ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ-ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ವಿನಿಯೋಗಿಸ 


ಎನೋ ಹಣಾ ಷ್ಟ ೦. ೦೦ ಅನ್ನು ಘಾಳಿ ಘಾ ಗ್ರ ಕಾರ ನಲಿ ಲಿ, ಘಾಲಿ 
AIAN Te ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಲಯ NM LEON 


ಧನವನ್ನು ಮತ್ತಾವುದಕ್ಕೂ ವ್ಯಯಿಸಬಾರದು. 


ನಾರ್ಥಮಲ್ಲಂ ಹರಿಭವೇನ್ನಾವಮನ್ಯೇತ ಶಾತ್ರವಾನ್‌ | 

ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತು ಬುದ್ದೇದಾತ್ಮಾನಂ ನ ಚಾಬುದ್ದಿಷು ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ ೬! 
ಸ್ನಲ್ಪವೇ ಧನವು ಬಂದರೂ ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. ಶತ್ರುವು 

ಶಕ್ತಿಹೀನನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಅವಹೇಳನಮಾಡಬಾರದು. ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 

ತನ್ನ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿಹೀನರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡ 

ಬಾರದು. 


ಶಬ ಲಿ ಫಾಷಾಶ್ಮಾ ಸಾ ಸಾಲೆ ಇ, ಸ್ಪಾ RS ಹಾಲಿ ಕಫ ಗೌ ಗ್ಯಾಇ್ಗ| ಕೆಯ್ಯ ಘಾಷ್ಟಾ ಹಾಡನ್ನ 
ಲ Ko AAAS SHON ಆ ಆಟಂ ಆಂ SY 
ಗಾ ಆ 
ಧೈರ್ಯಂ ಶೌರ್ಯಂ ದೇಶಕಾಲಾಪ್ರಮಾದಃ | 
ಅಲ್ಲಸ್ನ ವಾ ಬಹುನೋ ವಾ ವಿವೃದ್ಲೌ 
ಧನಸ್ಸೈೆತಾನ್ನಷ್ಪ ಸಮಿನನಾನಿ llacll 
4 ಶಿಲೆ ರ್‌ು ಇ 
ನ್ನು ಶಾ್ಸ ನಾನ್ನ ಇ್‌್‌ ಡಿ ಉಪಾ RE ಗಾಲೆ ಇ ಹಾಲ ಷು EE ಕಮ್ಮ ನ ಲ ಗ್ರಾ ಪಾಷ ಬ್ಬ ಇ ಇ ಕಾಣಾ 
ಉಲಲಲಅಲಲರ್ರ, ಅರರ) ನಿಲುವು, ಅಪು ಅಟಟ ದುರ, 
ಶೌರ್ಯ, ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಮತ್ತತೆಯಿಂದಿರುವುದು-ಈ ಎಂಟು 
ಗುಣಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಅಥವಾ ಹಚ್ಚಿನ ಧನದ ವೃದ್ದಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸಾಧನಗಳು 
ವನರೂಪಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜಲಿಸುವಂತೆ 7 ಕ್‌ 
ws ಓ ಆ ed ಆ As ed ಆ ಆಯ್ತು Koh ಜ್‌ ್‌ or ಓಂ Ne ಸ್ವ ಫಿ ಪದ್‌ ಓಟ್‌ ಜಗದ್‌ 


ಗುಣಗಳು ಇಂಧನರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅಗ್ನಿಃ ಸ್ತೋಕೋ ವರ್ಥತೇಖಇಷ್ಯಾಜ್ಯಸಿಕ್ಟೋ 
ಬೀಜಂ ಚೈಕಂ ರೋಹಸಹಸ್ರಮೇತಿ | 
ಆಯವ್ಯಯೌ ವಿಪುಲೌ ಸಂನಿಶಾಮ್ಮ 
ತಸ್ಮಾದಲ್ಲಂ ನಾವಮನ್ನೇತ ವಿತಮ್‌ llacll 
ಬೆಂಕಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಇದ್ದರೂ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಸಿಕ್ತವಾದೊಡನೆಯೇ 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಸಾವಿರಾರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲಿಡಲ೧ ಕಾಳಿ ಲ ಹಾಹಾ) ಎಳ್ಳ ಧ್ರ ಇರ OA ಕಲಾಲ ಸಾಲಿ ಲಿ.ಧಿರಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಉಮ್ಮ ದ್‌ ನಾ ಲಾವ ಗಿನಿ ನಾ ರಾನಿ ಸಾಲ 
GAN Gol I ಲವ ಭಳ (add tad ಓ/ / kad ಜಲಂ ಲ MN AN 15 ೧ 
ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಲ ಸುವ ವಿತವನ್ನು ಅನಾದರಣೆ 
ಮಾಡಬಾರದು 

ಬಾಲೋತಪ್ಕಬಾಲ 1 ಸ್ಥವಿರೋ ರಿಪುರ್ಯಃ 

ದಾ ಪ್ರಮತಂ ಪುರುಷಂ ನಿಹನ್ಮಾತ್‌ 
ಕಾಲೇನಾನಸ್ಪಸ ಸ್ಮ ಮೂಲಂ ಹರೇತ 
ಕಾಲಜ್ಞಾತಾ ಹಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ವರಿ ಷ್ಠಃ 1೭೯ 

ಶತ್ರುವು ಬಾಲಕನೇ ಆಗಿರಲಿ ; ಯುವಕನೇ ಆಗಿರಲಿ ; ವೃದನೇ 
ಆಗಿರಲಿ-ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರದೇ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯ 
ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಳು. ನಾ ಗದ್ಯ ಯಿನ್‌ ಲ ದಸ್‌ ಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ದಾ ಲ್ಲಾ ರಾಲಿ ಲಿ ದ ನ್ನ 
Dae CHE Co ಭಗ © Ad toh tA ths Aho treed © ಉಲನಿಲಿಬಲ್ಲಇಲಬು ೬೨೨೨ ಆಆಆ) 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಮಯದ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ರಾಜನನೇ ಸಮೂಲವಾಗಿ 
ನಿರ್ನಮಮಾಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕಾಲುಜಾನವನು ಯಾವನು ತಿಳಿದಿರು 


ಠಿ 
ವನೋ-ಅಂತಹವನು ರಾಜರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇ (ಪೃನಾದವನಾಗುತ್ತಾನೆ 


ಹರೇತ್ಕೀರ್ತಿಂ ಧರ್ಮಮಸ್ಕೋಪರುನ್ನಾ 
ದರ್ಥೇ ದೀರ್ಥಂ ವೀರ್ಯಮಸ್ಕೋಷಹನ್ಯಾತ್‌ 
ರಿಪುರ್ದೇಷ್ಟಾ ದುರ್ಬಲೋ ವಾ ಬಲೀ ವಾ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛತ್ರೋೂರ್ನೈವ ಹೀಯೇದ್ಮತಾತ್ಮಾ || oll 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುವು ದುರ್ಬಲನೇ ಆಗಿರಲಿ ಬಲಿಷ್ಠನೇ 
ಆಗಿರಲಿ-ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು ಮಾಡುವ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥೋಪಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲರುವ 
ರಾಜನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ 
ರಾಜನು ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಬಾರದು. 
ಕ್ಷಯಂ ವೃದ್ದಿಂ ಪಾಲನಂ ಸಂಚಯಂ ವಾ 


ಲು 
ಬುದಾ ಹಬೆ ಸಂಶ್‌ತೌ್‌ ಸರ್ವಕಾವಮೌ | 
ಲು 


ವಶ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶತ್ರುರ್ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸೀದತೇ 'ವರ್ಧಮಾನೊ ಈ 


ಆ ರಾನಾ ಕಾಳೆ ಹಾ We, 
ಆಲೂ ಪಶ್ಚಾತ್ಯರ್ಮ ಅ ಧು ANTS I 


ಲ 
ಎಲು) ಮಿ 
ಪ್ರತಿಭಾಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಬಲಿಷ್ಠನನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತದೆ. 


ಅ ಲ್ಮ 0 


Wel Ne Ne | ಹ ಲ! ed et ಸ್ರ fee ನ್‌್‌ ed © Nd ಓಂ 
ವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅನಂತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಪ್ರಶಸವಾಗಿರು 
ತದೆ. 
ಹಾ 
ಸರ್ವಾನ್ಕ್ಯಾಮಾನ್ಕ್ಯಾಮಯಾನೋ ಹಿ ಧೀರಃ 
ಸತ್ವೇನಾಲ್ವೇನಾಪ್ಪುತೇ ಹೀನದೋಷಃ 1 
ಯಶ್ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇಇ*ರ್ಥ್ಯಮಾನೈಃ 
ಶಫೇಯಃಹಾತ್ರಂ ಪೂರಯತೇ ಚ ನಾಲಮ್‌ Ilva ll 


ಇಾವುಸಿ* ರಾಳ ON (ಳಾ ಕಾಡ ಇರ ಲಿಸಾ *ಮ್ಮ (ಘಾಳಿ ಕಾಕಾ ರಾಲಿ ಲ 
NOG UNO of VU WOO DVO 1) ದೀರನಾದ ಲಿಲಜಮಯು 


ತಾನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ 
ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ರಾಜನು ಆವಶ್ಯಕ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದರೂ ಮತ್ತೂ ಆಸೆಪಡುವನೋ ಮತ್ತು 
ಇತರರು ತನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೋ- 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ದಾ ಕಾಕ ಗಾಲ ಗುಳಿ ಕ್ಯಾಧಿಲಿಡ್ಸ್ಯ ಲಾ ಜು ಷ್ಣು ಇಳಿ ನಲ್ಲಿ ಹಾ ಇಸಾ) ನ್ನ ನಾ ಥಿ ದಾ ನ್ನು ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಸ್ಬಾಗ್ರಿರಿಸಿ 
WOO NOK WY ಆ) ಗ್‌ ಅಲ್ಲ ಗಲೂ ಆಲ ಪ್ರಕ ಲ್ಲ KAA Ad 

ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಸರ್ವಥಾ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಮಮ ವಾ ನೋರ್ಜಿತಃ ಸಾತ್‌ ॥೪೪॥ 


ದಿ 


ಓಲೆ ಕೈ (ಸ್‌ ಜ್‌ ಓಂ? ಆಪ್‌ ಆ ಸ್‌ ಬ್‌ ಈ ಸವ್‌ ಆವ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 'ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ವಿದ್ಯೆಯಾಗಲೀ, ತಪಸ್ಸಾಗಲೀ, ವಿಪುಲಧನವಾಗಲೀ-ಈ ಎಲ್ಲವೂ 
ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ( ಕಾರ್ಯತತ್ಸರತೆಯಿಂದ ) ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯತತರತೆಯು ಬುದ್ದಿಗ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಕಾರ್ಯತತ್ವರತೆಯೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. 


[9 


ಯಾವ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ,  ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ 
ಗೌತಮ-ಭರದ್ದಾಜ-ವಸಿ ಸಿಷ್ಣ-ವಶ್ವಾಮಿತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ನಿವಾನಸಮಾಡಿಕೊಂ೭ರ 


-ವಿಷ್ಣು-ಸರಸ್ವತೀದೇವತೆಗಳ 
ಷ್ಲಾತ್ರದೇವತಾರೂಪದ ನಿವಾಸ ಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಯಾವುದರ 


ಮರ 


a 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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6 NN ಲಾಲ್‌ ಸಮಸವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ೮ಷ್ಮ ಅ ಾಶ್ಮಾ ನ್ಯಾ ಇಲಾ ಲ್ಮಾ ಯ ಇರಿ ಭೂ ಟದ ಸಾಧ್ಯ ಳಿ ಬ ಥಿ 
we Wot 1H ಗಳಿಗ ಲ col ovo ಉಲ ಗುಂ ುಲಟಧಿಘಧರುಲ(ಟುಟಆವಿಂು ON 
ಯಾವುದು ಸಮಸುಪ್ರಾ ಗಳ ಜೀವನನಿರ್ವ ಹಣೆಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿರು 


ವುದೋಇಲಂತಹ ಮಾನವದೇಹವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಅವಹೇಳನ 
ರಾಾಗತಂಾಗುಗ್‌ೂ 


td TC ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ TE ಊಟ್‌ eh ಈ 


ಲುಬ್ಬಂ ಹನ್ಮಾತ್ಸಮ್ಹದಾನೇನ ನಿತ್ಯಂ 
| ಲುಬ್ಬಸ್ತಪ್ತಿಂ ಪರವಿತಸ್ಕ ನೈತಿ 1 
ಸರ್ವೋ ಲುಬ್ಬಃ ಕರ್ಮಗುಣೋಹಪಭೋಗೇ 
ಯೋಅಂರ್ಥೆ ರ್ರೀನೋ ಧರ್ಮಕಾಮೌ ಜಹಾತಿ ॥೪೭॥ 
ಲೋಭಿಯಾದವನನ್ನು ನಿತ್ಯಕೊಡುಗೆಯಿಂದಲೇ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ಲೋಭಿ 
ಯಾದವನಿಗೆ ಇತರರ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಎಷ್ಟೇ ಲಭಿಸಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲರೂಪವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಎಲ್ಲರೂ ಲುಬರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಧನಹೀನನಾದವನು ಧರ್ಮ-ಕಾಮ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರಿತ ೈಜಿಸುತಾನೆ. 
ಧನಂ ಭೋಗಂ ಪುತ್ರದಾರಂ ಸಮೃದ್ಧಿಂ 
ಸರ್ವಂ ಲುಬ್ಬಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಪರೇಷಾಮ್‌ | 
ಲುಬ್ಬೇ ದೋಷಾಃ ಸಮ್ಮವನೀಹ ಸರ್ವೇ 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜಾ ನ ಪ್ರಗೃಹ್ಲೀತ ಲುಬ್ಲಮ್‌ llvcll 
ಲೋಭಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ಧನ, ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿ 


ಗಳು, ಸ್ಕ್ರೀ- ಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ದಿ- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಇಚಿಸು: ಎ ಲೋಜಿಗೆ ಸೀಡವಾದುದು ಯಾವದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಷ್‌ ಫ್‌ ಇಂ. ಗ್ಗ 5 [| ಗತ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸತಗ ಹ್‌ ಜಗತ್‌ ಜಗ್‌ ಹ್‌ ರಗ್‌ ಬಗಿತ್ರೆ! ಪದ್‌ ಇದ್‌ 


ಲೋಭಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರವಾದ ದೋಷಗಳೂ ಇರುತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಜನಾದವನು ಲೋಭಿಯನ್ನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಕೂಡದು. 


ಸಂದರ್ಶನೇ ಸತ್ತುರುಷಂ ಜಫನ್ನಮಪಿ ಚೋದಯೇತ್‌ 1 


ಆರಮ್ದಾನ್ಹಿಷತಾಂ ಪ್ರಾಜ್ಞ; ಸರ್ವಾರ್ಥಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಸೂದಯೇತ್‌ 1೪೯1 

[681-253 
1 \ 
1 (9) 
(೧೦ _ of) 
GHSHCT SY END 
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ಕ್‌. ವ ಸ್‌ ಲ್ಲ ನಿ ಇನೆ ತಾಯಿ ಗ ೦ PRR ನಾಲಾ ಇದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ನ್ನು 
ಅಕಾರ ಊಟ) ಬ ್‌ದ್ನ CMON UD WANG ಗಿ ಟಉಲಯಲ್ಲ 
ನೀಚಪುರುಷನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳು 
ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಸರ್ವಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು 


ಧರ್ಮಾನ್ಡಿತೇಷು ವಿಜ್ಞಾತಾ ಮನ್ತೀ ಗುಪಶ್ಚ ಹಾಣ್ಣವ | 
ಆಪ್ರೋ ರಾಜಾ ಕುಲೀನಶ್ಚ ಪರ್ಯಾಪ್ರೋ ರಾಜಸಂಗ್ರಹೇ 11೨10 


೯ತರಾದ ಮನಮಃ ಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ರಾಜಕ 


es Cd Ob ನ್‌್‌ ್‌್ಥ್‌್‌ te ಗಟ್‌ ಹ ಚಲ್‌ ಕ್‌ ದ್ಯಾ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಪೂರ್ಣವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ದು 
೨ 
ಜೆ 
ಶಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಾದ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ಮನನಮಾಡು. ಯಾವ ರಾಜನು ಈ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಗುರುವಿ ನಿಂದ 
ಉಪದೇಶಪಡೆದು ಮನನಮಾಡಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ- 
ಅಂತಹವನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಆಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. 


ಅನೀತಿಜಂ ಯಸ್ಕ ವಿಧಾನಜಂ ಸುಖಂ 


ಹಠಪ್ರಣೇತಂ ವಿಧಿವತ್ತದೃಶ್ಮತೇ | 
ನ ವಿದ್ಧತೇ ತಸ್ಕ ಗತಿರ್ಮಶೀಹಪತೇ- 

ರ್ನ ವಿದ್ಯತೇ ರಾಜ್ಯಸುಖಂ ಹೈನುತಮಮ್‌ 1|೨1.೨|| 
ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಆಅರ್ಜಿಸಿರುವುದು ; ಅಕಸಾತಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರು 


೨ 
CS 
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ವುದು ಮತ್ತು ದೃವವಿಧಾನದ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು-ಇವು 
ಗಳಲ್ಲವೂ ವಿಧಿಯ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಪವಾದುವುಗಳಂಬಂತೆ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಜಧರ್ಮ ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದವನಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ 


ಹಾ ಕ ಸಾ ಶಿಯಿಂದ Te ಅವಾ ಯದಿಂದ ಶ್‌ HO ಸಾ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಧಾ 
woof, ಲ್ಭ! DUN ಅಳುಲಲ ಆಉಲ್ಯಹWON ಅಲ್ಯಿುಲಲಲಳ ಲಲಿ ಬಲ 


ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಭಾರಮಾಡಲು ಸರಿಯಾದ ನ ಮಾರ್ಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವ 


ಗುಣೇಷು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಚಿರಾದಿವಾತ್ಮವಾ- 
ನೃತೋಇಭಿಸಂಧಾಯ ನಿಹನಿ ಶಾಸವಾನ್‌ Ilsa ll 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರಾಜಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸ ಸಂಧಿ-ವಿಗ್ರಹಾ 


$ 


El 
3 
(4 


VN Ee EU Tm CU ಕಾಡಾ ದು 
eA UN ಓಲ ಗ ಓಲ ಧೂ LM ಆಲ ಆಆ)! 1ರ ಅಗಿಲ್ಲ 


ಪಶ್ಕೇದುಪಾಯಾನ್ನಿವಿಧೈಃ ಕ್ರಿಯಾಪಥೈ — 
ರ್ನ ಚಾನುಪಾಯೇನ ಮತಿಂ ನಿವೇಶಯೇತ್‌ |। 
ಶ್ರಿಯಂ ವಿಶಿಷ್ಟಾಂ ವಿಪುಲಂ ಯಶೋ ಧನಂ 
ನ ದೋಷದರ್ಶಿೀ ಪುರುಷಃ ಸಮಶ್ನುತೇ 11೨1೮೪॥ 
ರಾಜನಾದವನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಶತ್ರುವಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಬಾರದು. 


೯ೀೇೀಷಿಗಳಲ್ಲಯೂ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಪುರುಷನು "ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
೦ಪತ್ತನ್ನೂ ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನೂ ಹೊಂದ 
ಲಾರನು. 


ತಿಪ್ರವೃತ್ತೌ ವಿನಿವರ್ತಿತೌ ಯಥಾ 
ಸುಹೃತ್ಸುವಿಜ್ಞಾಯ ನಿವೃತ್ತ ಚೋಭಯೋಃ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಯದೇವ ಮಿತ್ರಂ ಗುರುಭಾರಮಾವಹೇ- 
ತದೇವ ಸುಸ್ನಿಗೃಮುದಾಹರೇದ್ಭುವಃ 11೨121 
ಸುಹೃದರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮಿತ್ರರು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 


ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸು 
ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಪರಮಸ್ನೇಹಿತನೆಂಬುದಾಗಿ 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಏತಾನ್ಮಯೋಕ್ತ್ಪಾಂಶ್ನರ ರಾಜಧರ್ಮಾ- 
ನೃಣಾಂ ಚೆ ಗುಹ ಮತಿಮಾದಧತ್ಸ I 


ae ಟ್‌ NN oN NY RF 


ಹಾ ೧ನೆ ಘಾ ಬು ಕ ಭು ನಾನಾ ಲಾವಾ (ಅ ಸಾಥಲ್ನ ಗಾಲಿ Was» I 
ಕುಲ ಚ ಲಾ ಟಾ ಆಆ ಆಲಿ Ile ॥॥ 
nN ಲಿ. ಕಾಶ ಕ್ಷೆ me ಡ್ನ © nnd ಹಾಸಾಲ ಕಾ RD ES RE RD ED ಇ PS ND ಎ್ನ 
ಹ ುY : dew AKT WU “ಎನ ಲಿಟ್‌ [1 ಶ್ನೆ WMOUAW 
ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕಣೆಯಲ್ಲಿ ಬುದಿಯನಿಡು. ಇದರಿಂದ ಪುಣ್ನ್ಣಪಫಲವನು ಸುಖ 
ಸೇಜ್‌, [ರ ನಾ ಎಷ “ಅ ಲ್ನ 
ವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತಿಗೂ ರಾಜಧರ್ಮವೇ 
ಹಾಸ ಷ್ಟ ಕಾ ಗಿ ಕ ಕಾಜ 6 ಭಾಲಿ ೨೨ 
wNOTV wow 
೧೨ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
me ~ » ಹಾಲೆ ಮು wd ed =) ed ee dd em ದುದು ಹಾಣೆ ee we Je ಹಾಲೆ ಎ 
AIREY ಖಿ SINS ಜ್ನ: ಲಅದನ ಆಲಂ ಊ ಈ.) 
ಪಂ 6 ©) ON 
ಆ್‌)'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ ಆ ೬. 8 INN uo ಆಟ್‌ ಆಳ ದ್‌ ಆ. ೮ 
ON Od EEN ಅಧ ee en ಹಾಸ್ಟಾಹಾ್ನಾ ಹಾಧಿ 
MOVES! WNW NVO ಲಲ್‌ ಲಿಲು * 
© ೦ ಪ್‌ 


“ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ಸನಾತನವಾದ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. 
ತದನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜರ ಮಹಾದಂಡವೇ ಈಶ್ರರಸ್ವ್ತರೂಪವಾಗಿದೆ. ದಂಡ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಯಷಿಗಳಿಗೂ, 
ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ಮಹಾತರಿಗೂ, ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, ಪಿಶಾಚರಿಗೂ, ಸಾಧ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೧ 1077 
ಲಾ ಖಾ VATA ನಿರ ್‌ನಂಸಯೌ ಲ ರಾ ಇ ಸಾಸಾಲ ಎ ಸಾಲ ನಿ ಘಾಲಿ ೦0) ಜಾಳಿ ೫ 
Wilh) DUNTI YM NO A ಉಲ ಗಳಖಗು AW ISN ಹಾ 
ಸರ್ವವ್ಕಾಪಿಯಾದ, 'ಮಹಾತೇಜಸಿನಿಂ ದ ಕೂಡಿರುವ ದಂಡವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಾಧನಭೂತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ನೀನು ಹೇಳಿರುವೆ. ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, 
್ರಸಾಾಸಗದಿಗಿಗಗ0% ಗು SIE ದಿ೧ಗಗ06ಸ ೧ AVNET ANT NEM 
Ned Ned NN ed SE ಪ್ರಿ tte ಓೃ ಚಟ್‌ ಯ್ಯ ತಲ heed nd NCU ಲ್ಲ 


೦ ರಾ 0 ೧೨ 
ವ A NA NNO ಫಿ ಜಾತ್‌ ಇರಾದಆಿಂ | 
ಆಲ) [ಅಲ್ಪ ಪ್ರಿಯ ಬಲ 102. WVU STN ಬಳಲು ಉಂ 
ಅಂತಹ ದಂಡದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 

೨ 
90 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ 


ಕೋ ದಣ್ಣಃ ಕೀದೃಶೋ ದಣ್ಣಃ ಕಿಂರೂಪಃ ಕಿಂಪರಾಯಣಃ | 


ಬ್ಚಿ 


ಕಿಮಾತ್ಮಕಃ ಕಥಂಭೂತಃ ಕಥಂ ಮೂರ್ತಿಃ ಕಥಂ ಪ್ರಭೋ 11೨: 
ದಂಡ ಎಂದರೆ ಯಾವುದು? ಅದು ಎಂತಹ ದಂಡ? ಅದರ ರೂಪವು 


ಯರ ಯ, ಮ ದೆ ದ ಮ ೦ ಂ ಘ್‌ 


ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪೂರ್ವಾಪರಮಿದಂ ಜಾಗರ್ತಿ ಪ್ರತಿಪಾಲಯನ್‌ lle 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡವು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿದ್ದು ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಶಾಸನಮಾಡಲು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ? ಪೂರ್ವಾಪರ 


ಗತ್‌, ಲ್ನ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಯಾವುದು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚರ 
ಇನ್ನಿ 

Mov 

—— NN ede J ಯೆ ಹ್‌, ಮೌ Hd ಹಾಲೆ ಮುನ ಹಾಸ್ಯ ಎ ಭಏ ಹಾಡೆ ಗ್ಗ || 

ರಟ್ಟ ಉಲ್ಲ ಯಿ ಲಊಂ೦ಂ ಛಿ TAL wv ಆಲಯ ಲ್ಲಾಅಂ I 

ಕಿಂಸಂಸಶ ಭವೇದಣಃ ಕಾ ವಾಸ್ನ ಗತಿರುಚತೇ |1೭.|| 

ಎಬ + Q ಬಿ ಶಿ 


ಹಿಂದೆ ದಂಡವು ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು? ದಂಡವೆಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆಯಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಯಾವುದು? ದಂಡದ ಆಧಾರವು 
ಯಾವುದು? ಯಾವುದನ್ನು ಅದರ ಗತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ?” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1018 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

ಶೃಣು ಕೌರವ್ಯ ಯೋ ದಣ್ಣೋ ವೃವಹಾರೋ ಯಥಾ ಚ ಸ 

ಯಸ್ಮಿನ್ಹಿ ಸರ್ವಮಾಯತಂ ಸ ದಣ್ಣ ಇಹ ಕೇವಲಃ lll 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದಂಡದ ಸ್ನರೂಪವು ಯಾವುದು? ಆ ದಂಡದ 


-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; 


ಕೇಳು. ಈ ಪ್ರ 2: ) ವಸುಗಳ ಸೊ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಶಾಫಿ ನ್ನು ಧಿ ಫಿ ಗಿ ವಿ೧ ಹಾಕಲಿ ಇನ್ನಾವ ಇ ಬಾವು ಸಾವಿ ಗ್ರ ಗಾ ಲಾ ಇ ಸಾಲ ಕಾ ಸಾಲಿ ಬಾ ಅಾನ್ಲಿ 
ಆ ಟಖ ಲು) ಆಲ ಒರ್‌ ಎಂ) WM Koad Hts td ಆಧಿಕ ಕಲ್ಲ್‌ * 


ಧರ್ಮಸ್ಕಾಖ್ಕಾ ಮಹಾರಾಜ ವ್ಯವಹಾರ ಇತೀಷ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಕ ಲೋರ್ಪ ಕಥಂ ನಸ ಸ್ಯಾಲ್ಲೋಕೇಷ್ಟವಹಿತಾತ್ಮನಃ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವ್ಯವಹಾರಸ್ಕ ವ್ಯವಹಾರತ್ನ್ವಮಿಷ್ಮತೇ [fell 


"ವ್ಯವಹಾರ' ಎಂಬುದು ಧರ್ಮದ ಮತೊಂದು ಹೆಸರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಶಿ ೧೨ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋಪ 
ವಂಟಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ದಂಡದ ಆವತ ಕತೆಯದೆ. ಆದುದದಿಂದ ಪ ದಂಡ 
ಭಗ ಆಆ ಆಆ ಆ 8 Madd ದುರ we Ne ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಜಳ ರ Nes A Nd Ne ಲ್‌ A ಬಜ್‌ ಫಿ A 'ಆಸ್ರ್‌/ 
ವ್ಯವಹಾರದ ಧರ್ಮದ) ವ್ಯವಹಾರತ್ಹವಾಗಿದೆ ವ್ಯವಹಾರದ 
ರೂಪವಾಗಿದೆ.) 

ಹಿಂದೆ ಮನುವೂ ಇದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
ಸುಪ್ರಣೀತೇನ ದಣ್ಣೇನ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಸಮಾತ್ಮನಾ | 
ಪ್ರಜಾ ರಕ್ಷತಿ ಯಃ ಸಮಗೃರ್ಮ ಏವ ಸ ಕೇವಲಃ |॥೧೦॥| 

“ಯಾವ ರಾಜನು ಪ್ರಿಯರಾದವರನ್ನೂ ಅಪ್ರಿಯರಾದವರನ್ನೂ 
ಸಾ ಹಾಲಿ ಛಾ ವ ಕ್ಮ ನಾ ಸಾನು ತ್ಮ ಗಿ ಶಾಲ ಎ ಮಾ ಸಾವ ನೌ ನ್ನ ಲ್ನ ey ಲ ON ರಾನಿ 
“ಆಲ ಲಲ ಟು ನೊ ಆ ಲ, ಆಲು ಅಕಿ ಉಖಕ್ಷಿಪಾತಿಒಲ್ಲದೀ 
ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕಣೆ 

ಲ Kl ಎ ೦7 ಲ ಲ ೨) 
ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಆಚರಿಸುವ ಆ ಕಾರ್ಯವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಮನುವು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದನು. ನಾನು 


ಹೇಳಿರುವುದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಉಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಮನುವು ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೧ 1079 


ಮು § ಲ್ನ 
ಎರೆ. ಅದರಿಂದ ವ್ಯವಹಾರದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಧರ್ಮವೇ 
“ವ್ಯವಹಾ ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ 
Hd ON Id 22-9 SdH | 
ಣಿ wT S ಸುಳ ಅಟ ATA ET ಉಯ್ರಉರರ SL ॥ 
ದೈವಂ ಹಿ ಪರಮೋ ದಣ್ಣೋ ರೂಪತೋಗ್ನಿರಿವೋತ್ಠಿತಃ ॥೧೪॥ 
ರಾಜನು ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಸ್ಮ ಫಾ ನು ಕಾ ಸಾನ ಸಸಾರ ಬ ಫಾಲಿ ಗಭ ಗಿ ಕ್ಕ ದ್ರ ಸಸಾರ ಚಾಲ ಗಾ ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನ 0 RN ಬಿವಿ ತಾನ ಲ್ನಿ ನಾನ 
WUT Wc “Doel Nv OU JU IC I Iv eM Ned Gah Grd Ned No ord 


ದಂಡವು ಮಹಾದೇವತೆಯೇ ಆಗಿರುತದೆ. ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜೋರೂಪದಿಂದ ದಂಡವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನೀಲೋತ್ಸೆಲದಲಶ್ಕಾಮಶ್ನತುರ್ದಂಪುಶ್ನತುರ್ಭುಜಃ | 

ಅಷ್ಟಪಾನ್ಸೈಕನಯನಃ ಶಂಕುಕರ್ಣೋಧ್ವರೋಮವಾನ್‌ ೧೫]! 
ದಂಡಪುರುಷನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ನೀಲಕಮಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 

ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಂಡರೂಪಿಯಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 

ಕೋರೆದಾಡೆಗಳೂ-ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಎಂಟು ಕಾಲುಗಳೂ, 

ಅನೇಕ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇವೆ. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಿವಿಗಳಿವೆ. ಶರೀರದ ರೋಮಗಳು 


ಊಧ್ವಮುಖವಾಗಿವೆ. 
ಜಟೀ ದ್ವಿಜಿಹ್ಟಸ್ತಾಮ್ರಾಸ್ಕೋ ಮೃಗರಾಜತನುಚ್ಛದಃ 


ಇ 


ಭೆ 
ಛಿ 
ಪ್ರಾ 
ಸ 
€ 
ಗ 
ಈ 
y 
ಖಿ 
ಈ 
ಆ 
isl 
(] 
£1 
SR 
0 
| 
Fl 
9] 
ಣಿ 
(| 


ಮುಸಲಂ ಪರಶುಶ್ಛಕ್ರಂ ಪಾಶೋ ದಣರ್ಷಿತೋಮರಾಃ 1೧೭! 
ಸರ್ವಪ್ರಹರಣೀಯಾನಿ ಸನ್ನಿ ಯಾನೀಹೆ ಕಾನಿಚಿತ್‌ | 
ದಣ್ಣ ಏವ ಸ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಲೋಕೇ ಚರತಿ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥೧೮॥ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


1080 ಮಹಾಭಾರತ 
© md ವ ಜಾ ನ್ನ ನಾನ ಇ, ಭು ಅಧಿ ಶಕಾಯುಣ ದ ಕ್‌ ನೌ ನ್ನ ಇ ವ ತಾವು ಕ ಕಾಘಾಸ್ಮ್ಮ ತಸ್ಯಾಕ್ಸಾ 
ಖಡ್ಗ, ಭಮಿಸ್ಸು, ಗಬ, ಶಕ್ನಾಯುಭಿ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಜ್‌ ಬಾಣ, 


ಳನ್ನು ಇರ ಕಾರ 
oO ಆಯ Wo ಸ ಟಲ Nr ವಾಲು WVU) ಲರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. (ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳೂ ದಂಡರ ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ.) 

೧೦) ಹಾಲೆ ಯುವಾ ಗಾ ವಾ ಗಾಲೆ ಲಾ CHA ee | 
ಭಿನಿಲಿವಿನಿಬ್ರುಜಿಬ್ಬಿನಿನಾರಿಯಿನಾ ಬ ರಯ೦ಸಿಘಂ 1 

ಎಐ ಲಭ ಇ ೨.0 ಬ ಂ 
ಘಾತಯನ್ನಿಭಿಧಾವಂಶ್ಚ ದಣ್ಣ ಏವ ಚರತ್ಕ್ಯುತ ೧೯1 


ಅಸಿರ್ವಿಶಸನೋ ಧರ್ಮಸೀಕ್ಷವರ್ಮಾ ದುರಾಧರಃ | 
ಶೀಗರ್ಭೋ ವಿಜಯಃ ಶಾಸ್ತಾ ವೃಪಹಾರಃ ಸನಾತನಃ ||೨೦|| 


ಹಾಸಗೆ ಇ ನಾರಾ ಲು ತ್ಮಾ ರಾ ಕಾಲೆ ರ್‌ 


ಧರ Reve OK SB ವ 


ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮನ್ವಾಶ್ಚ ಶಾಸ್ತಾ ಪ್ರಾಗ್ಗದತಾಂ ವರಃ | 
ಅ ಕಾಳಿ ಕ ಜನಿ 
Sea ಖಿ 


| ವಷ ಹಾ 


ಅಸಂಗೋ ರುದ್ರತನಯೋ ಮನುರ್ಜೇಷ್ಯಃ ಶಿವಂಕರಃ | 
ನಾಮಾನ್ಯೇತಾನಿ ದಣ್ಣಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿತಾನಿ ಯುಧಿಷ್ಟಿರ 12.೨11 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಸಿ, ವಿಶಸನ, ಧರ್ಮ, ತೀಕ್ಷ್ಣವರ್ಮಾ, ದುರಾಧರ, 
ಶ್ರೀಗರ್ಭ, ವಿಜಯ, ಶಾಸ್ತಾ, ವ್ಯವಹಾರ, ಸನಾತನ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಮಂತ್ರ, ಶಾಸ್ತಾ, ಪ್ರಾಗದತಾಂವರ, ಧರ್ಮಪಾಲ, ಅಕ್ಬರ, ದೇವ, ಸತ್ಕಗ, 
ನಿತ್ಯಗ, ಅಗ್ರಜ, ಅಸಂಗ, ರುದ್ರತನಯ, ಮನು, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮತ್ತು 
ಶಿವಂಕರ-ಇವುಗಳು ದಂಡದ ನಾಮಧೇಯಗಳೆಂದು ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿವೆ. 
ದಣ್ಣೋ ಹಿ ಭಗವಾನ್ನಿಷ್ಟುರ್ದಣ್ಣ್ಲೋ ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಶಶ್ನದ್ರೂಪಂ ಮಹದ್ದಿಭ್ರನ್ಮ ಹಾನ್ಪುರುಷ ಉಚ್ಛತೇ |1೨೩॥ 

ದಂಡವು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಭಗವಂತನಾದ 
ವಷ್ಣುವೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾಗಿರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಹಾರೂಪವನ್ನು ದಾರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪುರು; ಕನೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ 


ತಥೋಕ್ತಾ ಎಹ ಕನ್ನೇತ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವತ್ರಿಃ ಸರಸ್ಪತೀ | 
ದಣ್ಣನೀತಿರ್ಜಗದ್ದಾತ್ರೀ ದಣ್ಣೋ ಹಿ ಬಹುವಿಗಹಃ || ೨೮॥ 


K 


೧೧7೯೪6 ಉಲಿ ಧಾಳಿಯ ಾನ್ಲ ಹಾನಿ NN ON ನಿನ ಡಾಲಿ ಖಾ ದಿಲಿ 
ಎಟ್ಟು ಒಟ ಟ್‌ ಲ್ಲ dA AIC ೬ ಪಿಯು Kesh ಮಗ 1 whi HY ಅ ಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ವೃತ್ತಿ, ಸರಸ್ವತೀ, ಜಗದ್ದಾತ್ರೀ-ಇವುಗಳೂ ದಂಡನೀತಿಯ 


ನಾಮಥೇಯಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ದಂಡಕ್ಕೆ ಅನೇಕರೂಪಗಳಿವೆ. 


ಅರ್ಥಾನರ್ಥೌ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ಬಲಾಬಲೇ | 


ದೌರ್ಭಾಗ್ಗಂ ಭಾಗಧೇಯಂ ಚ ಪುಣ್ಮಾಪ್ರೃಣ್ಯೇ ಗುಣಾಗುಣೌ  ॥೨೫॥ 

ಕಾಮಾಕಾಮಾವೃತುರ್ಮಾಸಃ ಶರ್ವರೀ ದಿವಸಃ ಕ್ಷಣಃ | 

ಅಪ್ರಮಾದಃ ಪ್ರಮಾದಶ ಹರ್ಷಕ್ರೋಧ್‌ ಶಮೋ ದಮಃ loll 
3 ಪ್ರಿ 


ಾ ಏ ॥ 
ಒಟ ಲ್ನ ಛಲ ಸ ಆ ಬ We HS ಆತ ಆಆ ಹ. ಕ್ಷ 


ಹಿಂಸಾಹಿಂಸೇ ತಪೋ ಯಜ್ಞ; ಸಂಯಮೋತಥ ವಿಷಾವಿಷಮ್‌ ॥೨೭॥! 
ಅನ್ನಶ್ಚಾದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಕೃತ್ಕಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಪಣ್ಣನಮ್‌ | 


ಬ್ರ 


ಮದಃ ಪ್ರಮಾದೋ ದರ್ಹಶ ದಮ್ಲೋ ಧೈರ್ಯಂ ನಯಾನಯೌ ॥ 


೧ 
ಒಆ 


ಅಶಕಿ; ಶಕಿರಿತ್ತೇವಂ ಮಾನಸ್ತಮೌ ವ್ಯಯಾವಯ್‌ೌ | 


ಬು 


BU 


ಅನೃತಂ ಜ್ಞಾನಿತಾ ಸತ್ಸಂ ಶ್ರದಾಶ್ರದೇ ತಥೈವ ಚ | 
ಸಿ ವಿ ಎ ಎ * 

ಕ್ಲೀಬತಾ ವೃವಸಾಯಶ್ಚ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಜಯಾಜಯೌ lla oll 
ಲ ಬ ಫ್ರಿ 4 
ತೀಕ್ಷತಾ ಮೃದುತಾ ಮೃತ್ಯುರಾಗಮಾನಾಗಮ್‌ೌ ತಥಾ | 
ವರೋದಧಶ್ಚಾವಿರೋಧಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಬಲಾಬಲೇ 11೩.೧ 
ಅಸೂಯಾ ಚಾನಸೂಯಾ ಚ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ತಥ್ಸೆವ ಚ | 
ಅಪತ್ರಪಾನಪತ್ರಪೇ ಶ್ರೀಶ್ಚ ಸಮೃದ್ದಿಪತ್ಚದಮ್‌ lla ೨1 

Y 

3) 

\ 

ಹ, 

Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Penson ಸಾದಾ ಉನ ಪಾಳೆ ಇ ed Hee | 
Dies ರಯ? CT ಆಲ ೭೦ ಈ./ OT TANG odes OT | 
ಡಿ ಶಿ ಪಿಂ. ಎ 
ಏವಂ ದಣಸ. ಕೌರವ. ಲೊ ಕೇ$ಸ್ಮಿನ್ನಃ ರೂಪತಾ laa ll 


ಅರ್ಥ-ಅನರ್ಥ, ಸುಖ-ದುಃಖ, ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ, ಬಲ-ಅಬಲ, 
ದಾರ್ಭಾಗ್ಯ-ಸಾಭಾಗ್ಯ, ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪ, ಗುಣ-ಅವಗುಣ, ಕಾಮ-ಅಕಾಮ, 
ಯತು-ಮಾಸ, ದಿನ-ರಾತ್ರಿ, ಕ್ಷಣ, ಪ್ರಮಾದ-ಅಪ್ರಮಾದ, ಹರ್ಷ-ಕ್ರೋಧ, 
ಶಮ-ದಮ, ದೈವ-ಪುರುಷಕಾರ, ಬಂಧ-ಮೋಕ್ತ, ಭಯ-ಅಭಯ, 
ಹಿಂಸೆ-ಅಹಿಂಸೆ, ತಪಸ್ಸು-ಯಜ್ಜ್ಯ ಸಂಯಮ, ವಿಷ-ಅವಿಷ, ಆದಿ- 
ಅಂತ-ಮಧ್ಯ, ಕಾರ್ಯವಿಸ್ತಾರ, ಮದ, ಅಸಾವಧಾನತೆ, ದರ್ಪ, ದಂಭ, 
ದೈರ್ಯ, ನೀತಿ-ಅನೀತಿ, ಶಕ್ತಿ-ಅಶಕ್ತಿ, ಮಾನ, ಸ್ಪಬತೆ, ವ್ಯಯ-ಅವ್ಯಯ, 
ವಿನಯ, ದಾನ, ಕಾಲ-ಅಕಾಲ, ಸತ್ಯ-ಅಸತ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ಶ್ರದ್ಧೆ- ಅಶ್ರದ್ದೆ 
ಅಕರ್ಮಣ್ಯತೆ, ಉದ್ಯೋಗ, ಲಾಭ-ಹಾನಿ, ಜಯ-ಪರಾಜಯ, ಸಕತ” 
ಮೃದುತ್ವ, ಮೃತ್ಯು, ಆಗಮ-ಅನಾಗಮ, ವಿರೋಧ-ಅವಿರೋಧ, ಕರ್ತವ್ಯ- 
ಅಕರ್ತವ್ಯ, ಸಬಲತೆ-ನಿರ್ಬಲತೆ, ಅಸೂಯೆ-ಅನಸೂಯತೆ, ಧರ್ಮ- 
ಅಧರ್ಮ, ಲಜ್ಜೆ-ನಿರ್ಲಜ್ಜೆ, ಸಂಪತ್ತಿ-ವಿಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಾನ, ತೇಜಸ್ಸು, ಕರ್ಮ, 


ಬಹುರೂಪಗಳಿವೆ. 
ನ ಸ್ಕಾದದೀಹ ದಣ್ಣೋ ವೈ ಪ್ರಮಥೇಯುಃ ಪರಸರಮ್‌ । 


ಭಯಾದಣಸ್ಮ ನಾನ್ಫೋನಂ “ಪನಿ ಚೈವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥|೩. ೮ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದಂಡದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಇಲ್ಬದಿದ್ದರೆ- 

ಜಾಥ ಗಮ ಗ್ಯ ಕಊೃಳಿ ಸಿಗ) ಸ್‌ ಇಳ ಸ ಗವ್‌ ಪು ಇದದ ಕಾಗಿ 9ಶಿಗತಾತ್ತಗ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ 

ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬ್ಬ ಆಖ ಬ್ಭಿರಿಯ್ನು ್ರ೦ನಿಬುಲಬಿ ಲು ಲಿರು. Wd tA kd 

ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ದಣ್ಣೇನ ರಕ್ಷಮಾಣಾ ಹಿ ರಾಜನ್ನಹರಹಃ ಪ್ರಜಾಃ | 

ರಾಜಾನಂ ವರ್ಧಯನ್ನೀಹ ತಸ್ಮಾದ್ದಣ್ಣು ಪರಾಯಣಮ್‌ llassll 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದಂಡದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತರಾಗುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೧ 1083 
ಧಾ ಗ್ರಿಪ್ರ) ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ ಷ್ಟು ಕಾನದ ಎಲ್ಲೆ ಲಾ ಲಲಿ ಮಾರಾ ಲಾ ಲ್ಲಾ ಶಾಲಿ ನಾ ಅನಿ ೧.ದಿಘಾ ಇ ಖಾಲ 4ನ್ನು ಮಾವ 
ಲ್ಲ WNW We Wl Ne ಲ್ಪ! | JUS ಕತ್ತ ಲ ಓಟ (ಟು 
ದಂಡವೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾಗಿದೆ. 
ವೃವಸ್ಥಾಪಯತಿ ಕ್ಷಿಪಮಿಮಂ ಲೋಕಂ ನರೇಶ್ಚರ | 
ಸತ್ತೇ ವವಸಿತೋ ದರ್ಮೊೋ ಬಾಹನೇಷವತಿಷತೇ 1೩. ೬|| 
ಶಿ ಥು 4 ನಲ ವ © 
ವ ತ ಲು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸು ದೆ. ಸತ್ಯದ ) ಧರ್ಮವು ಸುವ್ಯವಸ್ಸಿ ಸ್ಥಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ನಾ ಲ್ಲಾ ಣಾ ಸ್ಮಾಲ್‌ ಕಬ ಲ ದ್ರ ಕಾಳ ಕಾ ಲ್ಲಿ ಣಾ 
WoT ೦) ಆಲ.ಲ( JUAN ಬ್ರಿ Dಿಬಲ lw e 


ಧರ್ಮಯುಕ್ತಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವೇದಯುಕ್ತಾ ಭವನ್ನಿ ಚ | 


ಬಭೂವ ಯಜ್ಞೋ ವೇದೇಭ್ಮೋ ಯಜ್ಞ ಪ್ರೀಣಾತಿ ದೇವತಾಃ ೩೭! 
ಪ್ರೀತಾಶ್ಚ ದೇವತಾ ನಿತೃಮಿನ್ಹ ಪರಿವದನ್ನಪಿ 
PS SS SS ಇರು ಕಗ SS SS ಂ ೧೮ಾಂ 11 ಬೀಟ! 
ಲ ಟುಟಲ೦ಈ ಅಶ್ರಧಲಳ್ಳಾರಿ (ಅಲ್ಲ ್ಣಂಂಎಿಅಂ ಪಜಾಃ lla wll 
ಪ್ರಾಣಾಶ್ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿತ್ತಮನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷಿತಾಃ | 
ತಸ್ಮಾತಜಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠನೇ ದಣ್ಣೋ ಜಾಗರ್ತಿ ತಾಸು ಚ |1೩೯॥ 
ದ್ರ? ಅಂ ಗ 
ಲ್ಲ ನಾ ಇ ಲಾರಾ ಭಾಳ. ರಾರಾ NT ದಂಡದ ವಪಬಾವದಿಂದಲೇ 
ಟು ಟತೆ ಆಲ್‌ ವ್ರ ಲ ಆಲ್‌ dy AD ಗ ಆ) UU Nd ಇ 
ವೇದಗಳ ಅಧ ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ವೇದಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞವು 


ಖಂದುರ್ಧೂ ತಿವಿಂಗುತ್ತರಿ. ಯಿಜ್ಞಖ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸುಪ್ರೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೃಪ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ 


ಜಿ ಮಾಸಾ ಬಕ 
ಯ್ಹಲಲ್ದು ಒಟಿಪಿ ಜಲ ಗು ಅಲ್ವಲ ಬಲ್ಲ ಯಲ ಣಿಗಳ 


ಅ 
ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಅನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷಿತವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ದಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ 


ಚಲ ಡೆ 

ದ ಸ ಜಾಗರ್ತಿ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ತವಹಿತೋತಕ್ಷರಃ ll9 oll 

ಮಂ ದ್‌ TE ಇಗಂ0ತೆಗುಟ ಟ್‌ ಗಷಾಗ ಗದಗ್‌ ಳಿ ಗಣೀಜನವಳ 

ಹ್‌ ಫಿ He! | hs hud ॥ ಓಟ ಕ್‌ Na pf ಆ ಟೆ ಯ್‌ ಕಲ ಕಾ) 
1 \ 
(») () 
\ 4 
ACR LQ 
GLH KN 
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SS ES ES SS ES ಕಾಲ ಲಷ. ವಾಣಿ RRND ಅವಿನಾಶಿ PRS NS ಧಾ ಸೊ ೊಾ ದ್ಯ ರಾಳ ಕೆಂ 
ಟು ಅಲಿ) ಅಳ ಅಳು uo ಟಟ) oe N/T Yu ಬಲಲ ಟಟ) 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದಿರುವ ದಂಡವು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಜಾಗ್ರತವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಈಶ್ವರಃ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಣಃ ಸತಂ ಚಿತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ದ ಕ್ರ ಕ) ರಾ ್‌ ವ 

ಭೂತಾತ್ಮಾ ಜೀವ ಇತ್ಯೇವಂ ನಾಮಭಿಃ ಪ್ರೋಚ್ಛತೇಇ*ಷ್ಟಭಿಃ val 

ಈಶ್ವರ, ಪುರುಷ, ಪ್ರಾಣ, ಸತ್ತ, ಚಿತ್ತ, ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಭೂತಾತ್ಮಾಮತ್ತು 
ಉನ್‌ 8 ಗ್ಯ TS ಸ ರ ಕಾಲ, ಅನಿ ಎ ಗ್ರ ನ ಬಾನ ಜಾನಿ 
RNAV US WIV UA CONAN Iv VUNG WYUHU) ಚಟು ಪ್ರಲಯ 


ಅದದದ್ದಣ್ಣಮೇವಾಸ್ಮೈ ಧೃತಮೈಶ್ಚರ್ಯಮೇವ ಚ | 
ಬಲೇನ ಯಶ್ಚ ಸಂಯುಕ ಸದಾ ಪಣ್ಣವಿಧಾತ್ಮಕಃ ||ಲ ೨|| 


ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೈನ್ಯಬಲದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವನೋ, 
ಧರ್ಮ, ವ್ಯವಹಾರ, ದಂಡ, ಈಶ್ನರ ಮತ್ತು ಜೀವ-ಈ ಐದು ವಿಧವಾದ 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ ಈಶ್ವರನೇ ದಂಡ 
ನೀತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಕಾ 


ಹಲಲ ಗಲ ಗ್‌ ರಾ ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ನನ್ನಾ ಹಾಾನ್ಮಾ ಲ್ರ ನಾ RN gp ಕ್ಷೆ 
ಆಆ os yd ITS HAST ಥ್ರ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಆ ಆಆ ಓಟ. BW ॥ 


ಆಹಾರ್ಯಮಷ್ಟಕೈರ್ದವೈರ್ಬಲಮನ್ಯದುಧಿಷ್ಠಿರ 11೪೩ 


ಸೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನ ಬಲವು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು- 
ಪ್ರಾಕ್ಸತ. ಮತೊಂದು-ಆಹಾರ್ಯ. ಕುಲ, ಹೇರಳವಾದ ಧನ, ಮಂತ್ರಿಗಳು 


wl) 
OTN OE ONN 
ಇಟು ಕಲ್ಯ ಹಲ Uwe Nes AEA NSC 


ಬಿ ವಾಗಿದ್ದು ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


ಹಸ್ತಿನೋಅಶ್ಚಾ ರಥಾಃ ಪತ್ತಿರ್ನಾವೋ ವಿಷ್ಠಿಸಥೈವ ಚ | 


ಶೈಶಿಕಾಶ್ಚಾವಿಕಾಶ್ಚ ದ ತದಷ್ಟಾಜ್ಗಂ ಬಲಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ lvl 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಕಾಲಾಳು, ನೌಕೆ, ಶಿಕ್ಸೆಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವವರು 


(ಸಶ್ರಮಶಿಕ್ಟೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವರು), ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮತ್ತು 


ಸುರದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಫಘಧಾಣಿಗಳು-ಎಂಬ ಅಷಾಂಗ ಬಲಗಳು 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ನಷ್ಟಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ತ್‌ de ಇ ಇರ್‌ ಪ. ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ದಲು 


ಆಹಾರ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೧ 1085 
ಅಥವಾಜಸ್ಮ ಯುಕಸ್ಮ ರಿನೋ ಹಸ್ತಿಯಾಯಿನಃ | 
ಅಶ್ಲಾರೋಹಾಃ ಪದಾತಾಶ್ಚ ಮನ್ತಿಣೋ ರಸದಾಶ್ಚ ಯೇ 11೮21 
ಭಿಕ್ಷುಕಾಃ ಪ್ರಾಡ್ಜಿವಾಕಾಶ್ಚ ಮೌಹೂರ್ತಾ ದೈವಚಿನಕಾಃ | 
ಕೋಶೋ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಧಾನ್ನಂ ಚ ಸರ್ವೋಪಕರಣಾನಿ ಚೆ JON | 


ತಿ ಚಾತ ಮ | 
ನ್ನ ದಣಮೇವಾಜಂ ದಣಃ ಪ್ರಭವ ಏವ ಚ ॥|೪೭|| 


ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ರಧಿಕರು, ಗಜಾರೋಹಿಗಳು, 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು, ಪದಾತಿಗಳು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ವೈದ್ಯರು, ಭಿಕ್ಷುಕರು, 
ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳು, ಜ್ಯೌತಿಷಿಕರು, ದೈವಜ್ಞರು, ಕೋಶ, ಮಿತ್ರರು, ಧಾನ್ಯ, 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಉಪಕರಣಗಳು, ಸ್ವಾಮೀ-ಅಮಾತ್ಯ-ಸುಹೃತ್‌-ಕೋಶ- 


ರಾಷ್ಟ್ರ- ದುರ್ಗ -ಸೈವ್ಯ ಉಂಬ ಸಪ್ತಪ್ರಕೃತಿಗಳು, ಆ) ಹೇಳಿದ ಅಷ್ಟಾಂಗ 


ಯುಕ್ತವಾದ ಬಲ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಜ್ಯದ ಶರೀರವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳೆ 
ಲ್ಲಕ್ಕೂ ದಂಡವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ದಂಡವೇ 


ಈಶ್ವರೇಣ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕಾರಣಾತೃತ್ರಿಯಸ್ಕ ಚ | 
ದ 


ಣೋ ದತಃ ಸಮಾನಾತ್ಕಾ ದಣ್ಣೋ ಕೀದಂ ಸನಾತನಮ್‌ lll 


ಹಾದಿ 
ಕಳೆವ EW Tee ನರಗ elo un Wa be ode Two Ton ಗಿ ಕಹಾತ್ನಿ ೧ 
Oe) ಟೋ ಲ ತ 


ಈಶ್ವರನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವವ ಎಲಿ! ರು ಲರ್ರೀಲರ್ದಿ ಬಲಗ ಬ್ಬತ್ರಯಿಪಿ 
ಯಲ್ಲಿ-ಕತ್ರಿಯನಿಗೆ ಸಮಾನಜಾತಿಯದಾದ ದಂಡವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತಾನೆ. 


KL ಟು ಹಾ 


ಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನೋ-ಅದು 
ದಂಡನೀತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಜರಿಗೆ ದಂಡನೀತಿಗಿಂತಲೂ ಪೂಜ್ಯತಮವಾದ 
ಧರ್ಮವು ಮತೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 





1086 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭತಣೃಪ್ರತ್ತಯ ಉತ್ಸನ್ನೋ ವೃವಹಾರಸ್ತಥಾಪರಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಸ ಹಿತೋ ದೃಷ್ಟೋ ಭರ್ತೃಪ್ರತಯಲಕ್ಷಣಃ ll25 011 


ಸ್ವಾಮಿಯ ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಯಾವ ಧರ್ಮವು ಉತ್ಪನ್ನ 


ವಾಗುವುದೋ ಆ ಧರ್ಮವು ವಾದಿ-ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನವಾದುದು. ಸ್ಥಾಮಿಯ ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ವಾಸವೇ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇರುವ 
ಭತಣ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಈ ವ್ಯವಹಾರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಉತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಂದು ಕಂಡುಬಂದಿದಿ. (ವಾದಿಗೂ-ಪ್ರತಿವಾದಿಗೂ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ವ್ಯವಹಾರವು ಭತೃಪ್ರತ್ಯಯವ್ಯವಹಾರ ; ಮತ್ತೊಂದು 


ಲಜ್‌ 
ಭತನ್ಸಪ್ರತ್ತಯಲಕ್ಟಣ : ವಾದಿ-ಪ್ರ ತಿವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ ವಿನಲ್ಲಿ "ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 


ಲಿ 


ನಿರ್ಣೀತವಾಗುವ. ವ್ಯವಹಾರ. ಇದು ಹಿತಕರವಾದುದು-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.) 


ಬಿ 
ರ್ದೂಲ ಶಾಸೋಕಶ ತಥಾ ಪರಃ 11೫೧! 


ಹಾರವ ವೇದ 


ಜಗತ) tt \ ef 


| =e 
ರ ಲ) 
ಪ್ರತ್ಯಯವವವಹಾರವೆಂದು ಹೇಳಲಟಿದೆ. ಕುಲಾಚಾರದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವ 


Ad 


Sy SR A RNS NS ಸಾಲ ಸಾಲ NS ES ES ED RS ES ಧಾ ಷಿ 
ಖಳರ ಅರಬರು ಲಿಲನಸೀಲ(ರಬುಲದಿ ಬ್ಲ್ಹಬರಲಲಿಲ್ರಲ ಬಲಲ ಪು) 
ಇಂ ಶಿ ೨೦ 
ಉಕೋ ಯಶ್ಚಾಪಿ ದಣ್ಣೋಇ8ಸೌ ಭರ್ತಪ್ರತ್ಯಯಲಕ್ಷಣಃ | 
ಜ್ಞೇಯೋ ನಃ ಸ ನರೇನ್ಹ ಸ್ಲೋ ದಣ್ವಃ ಪ್ರತ್ಯಯ ಏವ ಚ 191೨1! 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಬಭರ್ತಪತ್ಮಯಲಕಣವೆಂಬ (ಬಭರ್ತವಿಶ್ಟಾಸವೇ 
ಲ್‌ ರ್ಳು (ಆ ಲ ಜ್ರ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ) ದಂಡವು ನಮ್ಮ ರಾಜರಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದೆಂದು 
CA ಒಳ. ನಾ ೌ ಕದಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ದಂಡ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲಾಸಗಳು ರಾಜರನ್ನೇ 
ರಾಶ ಇ ಇತ ಲ 
Nes Gad Need ಗ tA I Rad o 
ಹಾಲೆ NN ಯಾ ಎನಿ = ಆಂ = ಹಾಲೆ || 
ಉಲ್ಲಂ ುಳ್ಯಖಜಬ್ಬಲಳಬಳೆಲ್ಬೀ ಅಆಲಉ ಬ್ಯಬಲಲಲಲಂಲ್ಲರಂ ಸ್ಟ I 
ವ್ಯವಹಾರಃ ಸ್ಮೃತೋ ಯಶ್ಚ ಸ ವೇದವಿಷಯಾತ್ಮಕಃ Ilsa 11 


ಯದ್ಯಪಿ ದಂಡವು ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಶ್ವಾಸದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆ 
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x 


ದಂಡವು ವೇದಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಕ ವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿದೆ. 


ಯಶ್ಚ ವೇದಪ್ರಸೂತಾತ್ಮಾ ಸ ಧರ್ಮೋ ಗುಣದಶ 
ಧರ್ಮಪುತ್ತಯ ಉ ಉದ್ದಿಷ್ಟೋ ಯಥಾಧರ್ಮಂ ಕೃತಾ ತ್ಮಭಿಃ ||೫೮॥| 

ಯಾವುದು ವೇದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದೋ-ಅದೇ 
ಧರ್ಮ. ಧರ್ಮವು ಗುಣವನ್ನು ( ಲಾಭವನ್ನು ) ತೋರಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪುಣ್ಯಾತರಾದ ಪುರುಷರು ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮವಿಶ್ಲಾಸ 
ಮೂಲಕವಾದ ದಂಡವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೩೬ 
| 
ಜಿ 
ಗಾ 
3 
34 
ಟ್ಟಿ 
™) 
ಲ 


ಹಸೆ ಬಾ ವಾ ಹಾಲೆ ಲ ಪಾಲೆ ಕಾ (ಲ ಕಾಹ್ಗಾಖ್ಮಾ ಗ್ರ ಯ ಕಾಣೊ ನಿರ | 

ಬ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾ A ಬ್ರಹ ದಿಷ್ಟೋ ಆಳ ಕಳ ಘಟ್ಟಿ I 

ತ್ರೀನ್ನಾರಯತಿ ಲೋಕಾನ್ನೆ J ಸತ್ಕಾತ್ಮಾ ಭೂತಿವರ್ಧನಃ 11೨181 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರ ಹನು ಹೇಳಿರುವ ಯಾವ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣವೆಂಬ 

ವ ವಹಾರವಿರುವದೊ TA ವ ಪವಾದುದು. ಇಗಿಷ ಗರಗರ 


ವರ್ಧಿಸತಕ್ಕುದು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅದು ದರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಯಶ್ಚ ದಣ್ಣ ಸ ದೃಷ್ಟೋ ನೋ ವೃವಹಾರಃ ಸನಾತನಃ | 

ವೃವಹಾರಶ್ನ ದೃಷ್ಟೋ ಯಃ ಸ ವೇದ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ [los Il 
ಯಾವುದು ದಂಡವೋ ಅದು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸನಾತನವಾದ 

ವ್ಯವಹಾರವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದು ವ್ಯವಹಾರದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ-ಅದೇ 

ವೇದವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. (ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವೇದವಿಹಿತ 

ವಾದ ವ್ಯವಹಾರ, ಕುಲಾಚಾರಮೂಲವಾದ ವ್ಯವಹಾರ ಮತ್ತು ರಾಜ 

ಮೂಲವಾದ ವ್ಯವಹಾರ-ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ 

ವೇದೋಕ್ತವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳೇ-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 

ದ್ದಾರೆ.) 

ಯಶ್ಚ ವೇದಃ ಸ ವೆ ಧರ್ಮೋ ಯಶ್ಚ ಧರ್ಮ ಸ ಸತ್ಪಥಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿತಾಮಹಃ ಪೂರ್ವಂ ಬಭೂವಾಥ ಪುಜಾಪತಿಃ lls 
ಯಾವುದು ವೇದವೋ-ಅದೇ ಧರ್ಮ. ಯಾವುದು ಧರ್ಮವೋ- 


ಲೋಕಾನಾಂ ಸ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಸುರಾಸುರರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ಸಮನುಷ್ಕೋರಗವತಾಂ ಕರ್ತಾ ಚೈವ ಸ ಭೂತಕೃತ್‌ |೨:೮॥| 
ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹನೇ ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ-ನಾಗಾಸುರ-ರಾಕಸರಿಂದ 
ಲ ಲ್‌ ದೌ ಮ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತಿಗೂ ಕರ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಸಮಸ್ತ 
ಸನ್ನೆ ನ್ನ ಕಾನ OO ಲಿ 
ಊಲ್ರಲ! 1 ಲ್ಲ ಗ್ರಿು” ಛು 


ತತೋಇ$ನ್ಕೋ ವೃವಹಾರೋ$*ಯಂ ಭರ್ತಶೃಪ್ರತ್ಯಯಲಕ್ಷಣಃ | 

ತಸ್ಮಾದಿದಮಥೋವಾಚ ವೃವಹಾರನಿದರ್ಶನಮ್‌ lls 1 
ಇದಲ್ಲದೇ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೇ ಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ 

ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯವಹಾರವೂ ಇದೆ. ಆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಚ ಭ್ರಾತಾ ಚ ಭಾರ್ಯಾ ಚೈವ ಪುರೋಹಿತಃ | 

ಜಾ ಹಾರ ಜಾಡು ಡ್‌ ಈ ದ 


© 


0] 
ಜೆ 


ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಸೋದರ, ಭಾರ್ಯ, ಪುರೋಹಿತ-ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೇ ಆದರೂ ಸಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿ ಇರದಿದ್ದರೆ-ರಾಜನು ಅಂತಹ 
ವರನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ರಾಜನಿಗೆ ಅದಂಡ್ಕರೆಂಬುವವರೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 
೧೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದಂಡದ ಉತ್ತತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಂಪರೆ 


ಭೀಷನು ದಂಡದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ದಂಡದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸನಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 

ಅಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ವಸುಹೋಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
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ಸತ್‌, 
ಯಾತಾ ಸಳವ ಎರ ಗುದ ತಾಗು ಸೂಾಧೊೋದುನಿನ್‌ KAU 
ಈ ದಿ ಬಗ 1 ಊಟ್‌ ಓ GE a ha es dG ಗಟ್‌ dG ಓಟ್‌ 1” ee ೬ Nef Wd Cd A ee ೬ ಗ್‌ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿದೆ. ಆ ಮುಂಜಾವಟದಲ್ಲಿಯೇ 
೦ A EN RR ಲಔ A ನಾಕು ಇ ರ್ಟ 
ಆಟ ಟಟು WU N VI UNO ಅಲ್ದ ರಮಾ Ol NANA ಅಆ ವ್ಯ 
ಅದು ಮೊದಲೊಂಡು ಕಠರೋರವತನಿಷರಾದ ಯಷಿಗಳು ರುದನಿಂದ 
ಗಿ ನಿ © ಸ್‌ 
ಸೇವಿಸಲಡುತಿದ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮುಂಜಪ್ಪಷವಂದೇ ಕರೆಯ 
ಕು ಇಂ. ನ್ಮ ಲ ೦ 
ಲರ್‌ 
MoS N WW. 


ವಸುಹೋಮನು ಅನೇಕವಾದ ವೇದೋಕಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಆ ರಾಜನು 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೆ. ಸಮಾನನಾದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು 
ಮಾನನೀಯನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಸಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದ, ಇಂದ್ರಸಖನಾದ, ಉದಾರಚಿತ್ತನಾದ, ಶತ್ರುಸೂದನ 
ನಾದ ಮಾಂಧಾತಭೂಪಾಲನು ವಸುಹೋಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದನು... ಮಾಂಧಾತನು ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವಸುಹೋಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ಅವನ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ವಸುಹೋಮನೂ ಮಾಂಧಾತನಿಗೆ ಅರ್ಫ- 
ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನಂತರ ಸಪ್ತಾಂಗಯುಕ್ತ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯದ ಕುಶಲಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಹಿಂದೆ ಸಾಧು- 
ಸತುರುಷರು ಯಾವ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರೋ-ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾಂಧಾತನನ್ನು ವಸುಹೋಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 'ರಾಜನ್ಕಿಂ ಕರವಾಣ 
ತೇ'-“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ?” 


ವಸುಹೋಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ ಮಾಂಧಾತನು 


[691-22 


೨ 
CS 


ಮ ನಾ ಯಾ ೧9) ೮ 
ಆ) ಮಹಾಪಾ ್ರಜ್ಞನಾದ, ಗಂಟಲ NV UN ಕಲ್ಲೂ 


Oo 
ವಸುಹೋಮವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


66 ಹ ಹಾ ಇರ್ಫಾ ದನು 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅದಯನಮಾಡಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶುಕಾಚಾರ್ಯರ ನೀ ಶಿಶಾಸ್ತ್ರ 


ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ದಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಗಾಯಿತು? 
ಅದು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಪಂಚದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಜಾಗರೂಕವಾಗಿದಿತು? ದಂಡವು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಪ್ರಕೃತ ಆ ದಂಡವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಕೈಗೆ 
ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಆಚಾರ್ಯದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

“ಮಾಂಧಾತನೇ! ದಂಡವು ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತನ್ನೂ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿ 
ನಲಿಟಿರುತದೆ. ಇದು ದರ್ಮದ ಸನಾತನಸರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪಜೆಗಳನು 


) 
Ad © “Ae Wd A & Ad ಗಿಲಲಅಿಉಣ್ಣು ಹಲಲ! If ಅ ಆಟ್‌) 


ಗರ್ಭವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದ 
ನಂತರ ಬಹನು ಶೀನಿದಾಗ ಅವನ ತಲೆಯಲಿದ ಗರ್ಭವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದಿತು 
ವ್ರಿಹ್ಮನ ಕ ದ್ದ ಗರ್ಭವು ಶೆ 
ಆ ಗರ್ಭದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ “ಕ್ಬುಪ' 
ಎಂದೇ ಹೌೆಸರನಿಟನು. ಮುಂದೆ ಮಹಾತನಾದ ಬಹವ ಯಜಕೆ 
ದ್‌ ಆ ಮ್‌ ್ರ ರ 
ಕ್ಲುಪಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಖುತ್ವಿಜನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಯಜ್ಞವು ಆರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ ಯಜ್ಞವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶನ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದಂಡವು 
ಅಂತರ್ಹತವಾಯಿತು. (ಬಹನು ದೃಷ್ಟರೂಪವ ವಾದ ಯಜ್ಗಧೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾಯಿತು.) ದಂಡವು ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಜೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 


ವರ್ಣಸಂಕರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ, ಬಕಾ ಇ 
ಅಗರು ನೆ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಜನರಲ್ಲ ಇರ ಠಂ ಬಾ| 


ರಾ ದು 
ಆಆ ಬ್‌ Ile Wd \ td A ಸಂತ್‌ ee ಕ್ವಿ ಛ್ರೈ/ fe ಕಾ) INS Nes Nr 
ರುಜಿ dud ಮೂ ಜು: 


ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗ ಪೇ ಯಾಹೇಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 


ಬಾ ಲ್ನ 


೦ಸಿಸುತಿದರು. ಗಮಾ ಗಮ್ಮಗಳ 


ಅತ್ರ ತ್ವಮನುಕಮ್ಚಾಂ ವೈ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಶಂಕರ | 
ಸಂಕರೋ ನ ಭವೇದತ್ರ ಯಥಾ ತದ್ವೈ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ ||.೨೩॥ 


“ಶಂಕರನೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುಕಂಪವನು ತೋರಿಸುವ ಕಪೆಮಾಡು. ಪಪಂಚದಲಿ ವರ್ಣಸಂಕರ 


fe) 
ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ದರ್‌ ಳ್‌ FT ಟ್‌ ರ್‌ NS od se ಕ್ಯ ಸ್‌ ಡಿ VY ಶಟ್‌. ಇಫ್‌ 


ಈ) 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಶೂಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 


ಗ್‌ೆ) ಸ್ಟ 

ಶಸವನು ದಾರಣೆಮಾಡಿರುವ ಗಸ್‌ ಮಾಗ್‌ ಮುಾಿಸಾಗ್ಯನ್‌ನವು ಸಂ) 
ಓಟ್‌ er ಶ್‌ ಅ. ಓಂ A ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ತ್‌್‌ Ne ಓಟ್‌ leo Ne Ld ಗಟ್‌ NK ef 1 'ಟೆ ಗಟ್‌ 

ವಿ ಪ \ ಫ್‌ RSS 
ಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ತನ್ನಿಂದಲೇ ದಂಡವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ತಾನೇ ದಂಡದ 
ನ ಕರಿಸಿ a) ಹಾಲ ಕ್ಷ Nm ಪ್ರಾ ಹಾಸ ಲ್ನ ಲಾ ರಾ ಬಾ) me ed ಸನಾ ತ್ಯಾ ಸ ಕಾಸಾಘ ಕಾಡ ಒಜಾ ಸಾ) ಎ ಹಾಸಲು 
ಧೂಪಖದಿಲ್ಲ ಪ್ರಕಲುವಾಬಮು. ಶಿಂಕರಿಮಿ ಯಾದಿ ಭರ್ಮಾ'ಚಿರಿಣಾಯಿದ್ನು 
ನೋಡಿ ನೀತಿ ಸ್ನರೂಪಳಾದ NG ಸೃತಿ ೀಹದೀವಿ ಯು ದಂಹನೀತಿ ಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದಳು. ಆ ದಂಡನೀತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ 
ARN RANTS SAREE RASTA ವದು OP RAO 
MN Gad LA Ah Ned ಅ wl dE CY ೧. ೮ SUC VANS YOY ಆಟ ರ WU UI | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
1 () 
1092 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
ರಾದಾ ನಾ ವರಾ ಛಾ ರಾ ಹ ೦೧ ೦೪ ERR ಶಾನೆ ೧ ಇಕ್‌ ಸಾನ 
\ ಲ್ಯ ಆಗಲಲ hed Cod KAO uA ಗಳಲ ಬಲ್ಲ ಉಲ್ಲ Us 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು 
ದೇವಾನಾಮೀಶ್ಚರಂ ಚಕ್ರೇ ದೇವಂ ದಶಶತೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಯಮಂ ವೈವಸ್ಷತಂ ಚಾಪಿ ಪಿತ್ಸಣಾಮಕರೋತ್ತಭುಮ್‌ 12೭11 


ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವ ಇಂದ್ರದೇವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಸೂರ್ಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಯಮನನ್ನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವನ್ನಾಗಿ 


ನಾ ನ್ನು ಪಾಸಾಲ್ಸ ಸಾಲೆ ಇ 
“ಟಿ ಲಲ WIC oe 


ಧನಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ಕುಬೇರಮಪಿ ಚೇಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಹರ್ವತಾನಾಂ ಪತಿಂ ಮೇರುಂ ಸರಿತಾಂ ಚ ಮಹೋದಧಿಮ್‌ 1೨೮॥ 
ಕುಬೇರನನ್ನು ಧವನಕ್ಕೂ-ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಹೋದಧಿ 
ಯನ್ನು ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. 
ಅಪಾಂ ರಾಜ್ಕ್ಯೇ$ಸುರಾಣಾಂ ಚ ವಿದಧೇ ವರುಣಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ಮೃತ್ಸುಂ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಮಥೋ ತೇಜಸಾಂ ಚ ಹುತಾಶನಮ್‌ ॥೨೯॥ 
ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ವರುಣನನ್ನು ನೀರು ಮತ್ತು ಅಸುರರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ರುದ್ರಾಣಾಮಪಿ ಚೇಶಾನಂ ಗೋಪಾರಂ ವಿದಧೇ ಪ್ರಭುಮ್‌ 1 
ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಮಹಾದೇವಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಸನಾತನಮ್‌ lla oll 
ವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ, ಸನಾತನನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಮಹಾದೇವ 
ನಾದ ಈಶಾನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರುದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ- ರಕ್ಷಕ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. 


ವಸಿಷಮೀಶಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವಸೂನಾಂ ಜಾತವೇದಸಮ್‌ ! 


© 


ತೇಜಸಾಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಚಕ್ರೇ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ನಿಶಾಕರಮ್‌ llaall 

ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಜಾತವೇದಸನನ್ನು (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) 
ವಸುಗಳಿಗೂ, ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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CNS NS ES ES ES A ಫೆ ಗ NS SS ES TS TD ಇದ ಕ್ಷೆ 
೬ SITS OMS ಆಫ ಳಾ ಆಲ ಅಲ OW ಆತ We LOSS OS 
ಕುಮಾರಂ ದ್ಹಾದಶಭುಜಂ ಸ್ಮನಂ ರಾಜಾನಮಾದಿಶತ್‌ lla ೨1l 


ಚಂದ್ರನನ್ನು ಓಷದಧಿಲತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಹನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾದ, ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಸ್ಕಂದಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೦ ಸರ್ವೇಶಮಕರೋತ್ಪ ೦ಹಾರವಿನಯಾತ್ನ ಕಮ್‌ | 
ಸ ತೋಶತುನಿ ೯ಬಾಗಸ | ದುಃಖಸ್ಮ ಚೆ ಸುಖಸೆ ಚ 1೩.೩1 
ಲ ರೀ ಬಿ 
ರ್ಸ್‌ ಉದ ವಾ ನ್‌ (ARS ನಿಗರಿ Pee A 
Ay hd UY Nf ANE oa AA ಆಲ AC UST | 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಕಾಲನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಮೃತ್ಕುಗಳಿಗೂ, ಸುಖಕ್ಕೂ 
ತು ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಇ 


ರಃ ಸ ಸರ್ವದೇವಸು ರಾಜರಾಜೋ ನರಾಧಿಪಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶೂಲಪಾಣಿರಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ 11೩. || 
ಶೂಲಪಾಣಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವನು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರ 
ನೆಂದೂ, ಸಕಲರಾಜರಿಗೂ ರಾಜನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲ ಮನುಷರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 


ಹ್‌ ಟ್‌ ಉಟ ಟ್‌ ಇ ಹ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ 'ಘ್‌್‌ ದ್‌ ಜವ್‌ ವ್‌ ವಷ್‌ 


ಯೆಂದೂ, ಸರ್ವರುದ್ರರಿಗೂ ಅಧೀಶ್ಚರನೆಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ತಮೇನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಮನುಜಾತಂ ಕ್ಷುಪಂ ದದೌ | 


ಹ 


ಹ್‌ ಇಸಾಕ್‌ ಜಾಥ ನಾ (ಕಾ 
ಪ್ರಜಾನಾಮಧಿಹಂ ಅ) ನಿರಿದಿರ್ಣಿ" 


ಈ ಷ್ಠ 
ಮಾಡಿದನು 
ಮಹಾದೇವಸತಸ್ಪಸ್ಮಿನ್ನತ್ತೇ ಯಜ್ಞೇ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
ದಣ್ಣಂ ಧರ್ಮಸ್ಥ ಗೋಪ್ತಾರಂ ವಿಷವೇ ಸತ್ಸತಂ ದದೌ lal 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ 
ನಾ ವವ ದಮರರದತಶನಗ ಮಾನಯ ಗೆ ಸತ ಸಮುದ AT 
We RAT Ad ೬. ಆಗ್‌ ಸೈ ಘಲ್‌ ಓಟ್‌ A & ಕಬು Mada ' Qa) wd Ne hd 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 
( 
9೧) 
$ DT 


1094 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉಮ ಅಲಿ ಹಾದಾದಹಜೆರಾ ANd | 
WO ಲ ೮೪೮೨೮ ಆ ಸಲ ಆ ೦ ಬವ 
ಪ್ರಾದಾದಿನ್ಹ ಮರೀಚಿಭ್ಕ್ಮಾಂ ಮರೀಚಿರ್ಭ್ಛಗವೇ ದದೌ lla ೭.|| 


ಭಗವಾನ್‌ ಎಷ್ಟುವು ಆ ದಂಡವನ್ನು ಅಂಗಿರಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂಗಿರಸನು ಆ ದಂಡವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮರೀಚಿಗೂ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಮರೀಚೆಯು ಅದನ್ನು ಭೃಗುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಲ 


ಭ್ರಗುರ್ದದಾವೃಷಿಭಸ ದಣಂ ಧರ್ಮಸಮಾಕಿತಮ್‌ | 


ಖಿ ಅಧಿ ಲಾ 


ರಯ ಸುಷ್ಟ ಉಂ (ಯ ಆಉುಲ್ರಆಎಲಆಎಲಲುಿ ಶರರ ಎಎಲಎಎ «5 1 


ಪುತ್ರೇಭ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವಸ್ತು ಸೂಕ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾರಣಾತ್‌ 11: ೯|| 


A” 

ಭೃಗುವು ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಮಾಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ದಂಡವನ್ನು ಯಷಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಖಷಿಗಳು ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರು ಕ್ಲುಪನಿಗೂ, 
ಕ್ಷುಪನು ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಯಮನಿಗೂ ಪ್ರಾದದೇವನಿಗೂ), 
ಶ್ರಾದ್ದದೇವನು (ಯಮನು) ಸೂಕ್ಷ್ಮಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆ ದಂಡ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. 
ವಿಭಜ್ಯ ದಣ್ಣ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಧರ್ಮೇಣ ನ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 
ದುಷ್ಟಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹೋ ದಣ್ಣೋ ಹಿರಣ್ಯಂ ಬಾಹ್ಯತಃ ಕ್ರಿಯಾ  0೪೦॥ 


ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನ್ಯಾಯಾನ್ಕಾ ಯಗಳ ವಿಚಾರಮಾಡಿಯೇ 


ಲೆ ಎ ಕಾನ ನ ನೆ ಎ ) 
ಆಆಆ ್ಟ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಮನಬಂದಂತೆ ದಂಡವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 


ಬಾರದು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಮನಮಾಡುವುದೇ ದಂಡದ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಉದ್ದೇಶವಾ ಗಿದೆ ; ಸುವರ್ಣದ ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ತುಂಬುವುದು 
ಬಹಿರಂಗವಾದ (ೌಣವಾದಿ ಕರ್ಮ. ಮುಖಕರ್ಮವಲ. (ದನ 


GA teh Ned ಆ | ಬಲರ 1! 1 ಒದ ಲ) ಓಟೆಯ ಓ. 9 ಟಾ ಲ್‌ ಕ್ಲೇ ಓಲ್‌ 


ಸಂಪಾದನೆಯು ದಂಡದ ಗುರಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅವರು 


ಇ್ಮ್ಣ, ಗೌ ಬೃ ಇಲೆ ಸ್ಯ ಸಾಲೆ ಉಕ ಸಾಲೆ ಸ್ಯ ಹಾಜಾಫೆ ಇಾಜಾರೆ ಲಯ ಹ್ಞಾಲೆೊ ದ್ದು 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ದಂಡದ ಗುರಿ.) 


ವೃಜುತ್ತಂ ಚೆ ಶರೀರಸ್ಕ ವಧೋ ನಾಲ್ಬಸ್ಕ ಕಾರಣಾತ್‌ | 


0 


ಶರೀರಪೀಡಾಸ್ತಾಸ್ತಾಶ ದೇಹತ್ಕಾಗೋ ನ್‌ ||ಲ೧॥| 
ಗ ( 
ಗ ಯ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಅವರಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯ ನ್ನು ವಿಧಿಸಬಾರದು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯಾತನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಾರದು. ದೇಹತಾ )ಗಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯಬಾರದು. 


hE, ಹಾ 6 SR 
೦ಬಿ ಉಚಾಟನಿಲು HANG + 


ಊತ 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಸ್ತು ಮನುವ್ವೈ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕಮ್‌ । 
೯ಚೆ ದಣ್ಣೋಆಯಂ ಪ್ರಜಾ “ಜಾಗರ್ತಿ ಪಾಲಯನ್‌ ॥ 


ಬಿ 
CE ವ ಲ್ಲ ಲ್ನ ನಾಷ್ಟಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ವಾಲ ಾಲ್ಲ ವಜೆಗೇ 
೨ ಲು! 


ರಿ ಆಹ್‌ MA UA C ahs ICSE had Gases (ಆ Kg) ಯು 


ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ದಂಡವನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ದಂಡವು 


ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ರಾಜರ ಕೈಸೇರಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಜಾಗತವಾಗಿದೆ. 


ಸಾ ಪ್‌ ಸ್‌ 


ಇ 
Ks 


ಇನ್ಲೊೀ ಜಾಗರ್ತಿ ಭಗವಾನಿನ್ಸಾ ದಗ್ನಿರ್ವಿಭಾವಸುಃ | 
ಅಗ್ನೇರ್ಜಾಗರ್ತಿ ವರುಣೋ ವರುಣಾಚ್ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ llvall 
ಇಂದನು ಯಹೋಚೆತವಾಗಿ ದಂಡವನು ಪಯೋಗಿಸಲು ಸರ್ವದಾ 
esd ಸಂಗತ ಬ್ಗ್‌ ಈ ಮ ಆಗ್‌ ಸದ್‌ ಹವ | 1 ಜಲ್‌ ಜ್‌ ಹಗ್‌ ತ್‌್‌ ಶೈ fe SE ISN FL Ww 


ಸ್‌ 9 

ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕ 

ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ 

ಪ್ರಜಾಪತೇಸತೋ ಧರ್ಮೋ ಜಾಗರ್ತಿ ವಿನಯಾತ್ಮಕಃ | 

ಜಾನಾ ಾಗಿನೆ ೧ ವಾ ಊಂ ನಾಕ್‌ ನಾ ಲ್ನ ವ್ರ SA Wesel 

ed TCT ಆ Sa ಠಿ ಅ ಶ್ರೀ ವೃವಸಾಯಃ ಸನಾತನಃ 117% 81 
ಸಕಲಜಗತ್ತನ್ನೂ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಜಾಪತಿ 


ಯಿಂದ ದಂಡವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 
ಜಾಗರೂಕವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹನ ಮಗನಾದ ಸನಾತನನಾದ ವ್ಯವಸಾಯನು 
ಧರ್ಮನಿಂದ ಆ ದಂಡವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ವೃವಸಾಯಾತತಸ್ಯೇಜೋ ಜಾಗರ್ತಿ ಪರಿಪಾಲಯತ್‌ | 
ಓಷಧಸೇಜಸಸಸ್ಮಾದೋಷಧೀಭಶ್ನ ಪರ್ವತಾಃ [los 
K 
(3) 
ಯ, | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಜಾಗರ್ತಿ ನಿರ್ಜುತಿರ್ದೇವೀ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ನಿರ್ಯತೇರಪಿ lv ll 
ತೇಜಸ್ಸು ವ್ಯವಸಾಯನಿಂದ ದಂಡವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಜಗತ್ತನ್ನು 


) CN ಸೌ ಇ್ಮಾರೆ ಇ್ಯ ಸಾಸ್ಟಾಾನ್ನಾ ಜಿ | ನ್ನ ಲಿ MO ON EN ನಾ 


ಲ. ಅಲ್ಪ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿದೆ. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಷಧಿಲ So ೨ 


WU 
ಓಷಧಿ ಲತೆಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ರಸಗಳೂ, ರಸಗಳಿಂದ 


ಕಗಗ ಹರಾಮಿ ವೆಂಕು 6"ೆಗೀಷಗೆ ಹಜಜ ಲ್‌ ಗ ಉಷ 
hdd] AM! | ಆಗ್‌ A ee hd No hehe NS SUN hd haa ಓಟ) 6/1 Nf ಕ್ರ/ ಕ) 
ವಾಗಿವೆ. 

ವೇದಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭ್ಛಸತೋ ಹೆಯಶಿರಾಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿತಾಮಹಸ್ಪನ್ಮಾಜ್ಞಾಗರ್ತಿ ಪ್ರಭುರವ್ಯಯಃ |ಲ೪೭|| 


ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ದಂಡವನ್ನು ಪಡೆದು ವೇದಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾದುವು. ವೇದಗಳಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಹಯಗ್ರೀವನಿಂದ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆ ದಂಡವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಲೋಕದ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಿತಾಮಹಾನ್ಮಹಾದೇಮೋ ಜಾಗರ್ತಿ ಭಗವಾಣೈವಃ | 


ವಿಶ್ಲೇದೇವಾಃ ಶಿವಾಚ್ಚಾಪಿ ವಿಶ್ವೇಭಶ್ಚ ತಥರ್ಷಯಃ 11೪೮1 
ುಷಿಭ್ಕೋ ಭಗವಾನ್ಸೋಮಃ ಸೋಮಾದ್ದೇವಾಃ ಸನಾತನಾಃ | 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಲೋಕೇ ಜಾಗ್ರತೀತ್ಯುಪಧಾರಯ lvl 


ಮಹಾದೇವನು ಪಿತಾಮಹನಿಂದ ಆ ದಂಡವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಈ 
ಲೋಕವನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ  ರಕ್ಷಿನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವನಿಂದ 
ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳೂ, ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಷಿಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳಿಂದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸೋಮನೂ,  ಸೋಮನಿಂದ ಸನಾತನದೇವಗಣಗಳೂ, 
ಸನಾತನದೇವಗಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಆ ದಂಡವನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಲೋಕದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಧರಿಸು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ರಶ್ನ ರಾಜನ್ಮಾ ಲೋಕಾನ್ರಕ್ಷನ್ನಿ ಧರ್ಮತಃ | 


ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜ್ಗಮಂ ಚೈವ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಸನಾತನಮ್‌ 1110೦1 
ಗ ( 
(09 ಎ 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೨ 1097 
ದಾ ಗ್ರ ಘಾಲಿ ಬ [ee oN ಇ ಕಳ್ಳಾ ಕಮ್ಮ ನಾ ಸಾವ ಪಾಷಾ ಎ ಸಾಹಾ ಹಾಸ ಲ ಮ್ನ ~~ ಜಾ ಇ ಇ EE ಬ ಸಾಲ ಧಿ ತಕ್ಕ ಹಾಲೆ ಇ 
ಓಲ ಆ. WW ಲ WU ಆಯ ಯಟಿಯ WV UY ರು 


ಪ್ರಜಾ ಜಾಗರ್ತಿ ' ಕೋಕೇತಸಿನ್ನಣ್ನೋ ಜ ಜಾಗರ್ತಿ ತಾಸು ಚಿ 
ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಷಿಪತೇ ದಣ್ಣಃ ಪಿತಾಮಹಸಮಪುಭಃ lsall 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾವರ್ಗವು ಜಾಗರೂಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ದಂಡವಾ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿದೆ. ಬಹನ ತೇಜಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ 


ಇದ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ ಆಗ್‌ ಕ್‌ ee Fe ಔ “ಮ್‌ ್ರ್‌ ಕ್‌ ಚ್‌ ಚೆ 8 rer ಜ್‌ ye ಇ೪೪್‌ಗಚ್‌್‌ 


ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದಂಡವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮರ್ಯಾದೆಯೊಳಗೆ ನಿಯಮಿಸು 
ನೆ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಅವಕಾಶವ 


ಗುದ ಕ ಗ ದೆ ಆದದ ಎಲ ಆಟ್‌ AY ಲಿಲಿ ಸೌ ಜ್‌ ಜ್‌ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತದೆ. ದಂಡವು 
ಇರರ ಸಿಳ್ಳೆ ಕಾಯರಿಹೆ6ಿಕ್‌ ಳಾ ಲವ ನಿಸಿ ಸಾ ನ್‌್‌ ರಾಳ ಇರಿ ಗ ಕಾರರು ಕಾ“ ಲ್ಲಿ 
RASC ON UO WU UNAM Cade CAST tad \ Cad Cd ಕಲ ಲ! Ind 9 


ಅದೇ ಸಮಸಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದೂ ಆಗಿದೆ. 
ದೇವದೇವಃ ಶಿವಃ ಸರ್ವೋ ಜಾಗರ್ತಿ ಸತತಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಕಪರ್ದೀ ಶಜ್ಕರೋ ರುದ್ರಃ ಶಿವಃ ಸ್ಮಾಣುರುಮಾಪತಿಃ 1197೩1 
ದೇವದೇವನಾದ, ಕಲ್ಕಾಣಸ್ತರೂಪನಾದ, ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ, ಪ್ರಭು 
ವಾದ, ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ, ಉಮಾಪತಿಯಾದ, ದುಃಖಹರನಾದ, ಸ್ಥಾಣು 
ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಲೋಕಮಂಗಳಕರನಾದ ಶಂಕರನು ದಂಡರೂಪದಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸುತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ದಂಡವು ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
ಧರ್ಮಜ್ಞವಾದ ರಾಜನು ದಂಡದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವ ರಾಜನು ವಸುಹೋಮನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


1098 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಣಾ ಹಾಲೆ ನ್ನ ವಿಲಿ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಮ ಹಣಾ ಇ, ಇರಾ ಇ ೦೧೧೩1 
ಆಂ ಆ ರಯ ಲ ಲ WAY 


ಕಾ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ 
ಯಾವ ದಂಡವು ಧವ 


೨. SH ಬ್‌ 1 NO A 


ನಿನಗೆ ತಿಳಸಿರುತೇನೆ..' 
೧೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಕಾಮಂದಕೋಪಾಖ್ದಾನ 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ತಾತ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನಾಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಚಾಮಿ ನಿಶ್ಚಯಮ್‌ | 
ಲೋಕಯಾತ್ರಾ ಹಿ ಕಾತ್ಸೆನ್ಣೀನ ತಿಷ್ಟೇತೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ lll 
“ಪಿತಾಮಹ! ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವುದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ನಿಂತರೆ ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದು? 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾಃ ಕಿಂಮೂಲಾಸ್ತಯಾಣಾಂ ಪ್ರಭವಶ್ಚ ಕಃ | 
ಅನ್ಕೋನ್ಕಂ ಚಾನುಷಜ್ಜನೇ ವರ್ತನ್ನೇ ಚ ಪೃಥಕ್ಸ ಥಕ್‌ |೨| 


ಬಿ ಪೆ. 
ದರ್ಮಾರ್ಹ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಮೂಲವು ಯಾವುದು? ಅವುಗಳ ಉತ್ತ ತಿಗೆ 


ಬಗ್ಗದ ಹಪ್‌ ಆ ಓಂ es ಆ ef 8 ತ್‌್‌ ಈ ಇದ್‌ 'ಚಗಪ್ರ/ 


ಲ ಯ್ವ ಅಳಿಲ 
ನ್ನ ಹಾಷಾನ್ಮಾ ನಿ ಲ ನ್ನ ಲ ನ ಹಾಾಭ ಇ ಹಾಲಿ ಣಿ ತ್ಸ ಗಳಿ PRS ವ ಹಾಲಿ ಇನ್ನಾ ವಾ ತಾವ ನಾಲ್‌ ಸಾ ನಾನಿ ೦ | 
ಗಟ ಲ. ಆ) ಜೌ Ne STINGS O JOT VOT ಟಾಂ A I 
ಕಾಲಪ್ರಭವಸಂಸ್ಥಾಸು ಸಜನ್ನೇ ಚ ತ್ರಯಸ್ಪದಾ ||೩.|| 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಜನರು ಶುದ್ಧಚಿತ್ತ 


ರಾಗಿರುವರೋ, ಧರ್ಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೩ 1009 
ಇನೋವಾ ನಿಯಾ ಸೃ ಸಸಾರ ಘಾಲಿ ಬ್ಬ ಥಿ ೧೧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ANNO Sa ಘಾಾಭ,|  ಸಾಾಹಾಸ್ಸ್ಮಾ ಲ ಗ 
MAAN ಭೆ (ಘು NAAN GANNON NAAN WO SY WD WY Sk 9 vlc 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮಾನುಷಾ )ನಗಳಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥ- ಕಾಮಗಳು ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತವೆ. 


ಧರ್ಮವು; ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಪ್ರಾಪಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಧಾ ಲ ಎ ಲ್ಲ 0.೦ ಲ್‌ ಘಾನ ನ್‌್‌ ರಾ ಲಿ ಗಾಲ ಇನ ನಿ ೦-೧%್‌ಲಿ ೫ನ ಶಾಲೆ ನ ರ್‌ ಗಾ 
ಲಲ ಟು ಬ ಫಲರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದ ಆಟ ಗಾ WH ಆಲ್ವ 
ಮೂಲಕಾರಣವು ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಕಲ್ಪವು ವಿಷಯರೂಪ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ 

ಧಿ 
ಎಷಯಾಶ್ಚೈವ ಕಾತ್ಸೆನ್ಣೇನ ಸರ್ವ ಆಹಾರಸಿದ್ದಯೇ | 
ನ್ನ ಘನ್ನ ಫಲ ಕ್ಕು ಸಾಧಯ ಸಾಥ ಉಕ ಸಾಲೆ ಜಾಲಾ ಲಾ ಬ್ಲ ಸಾಧ ಜ್‌ ತ್ಕಾ ಎಪಿ Was! 
ವ ಆತಂಕ ಉಬಿ €೬ಕ್ಣ ಉದೃತೀ 110711 


ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಉಪಭೋಗ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಇವೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಮೂಲವಾಗಿವೆ. ಇವು 
ಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಮೋಕ್ಷವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಧರ್ಮಾಚರೀರಸಂಗುಪ್ಪಿರ್ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಚಾರ್ಥ ಉಚ್ಛಿತೇ 
ಕಾಮೋ ರತಿಫಲಶಾತ್ರ ಸರ್ವೇ ತೇ ಚ ರಜಸ್ತಲಾಃ lle ll 


ಧರ್ಮದಿಂದ ಶರೀರದ ರಕ್ಷಣಯಾಗುತ್ತದ. ಧರ್ಮದ ಉಪಾರ್ಜನೆ 


ಲ ಧಿ ದ್‌್‌ ೧ನ ಲ ಎನ್ನ ಲಾ ಮಾನ ಸಾದಿ ಲಳ ಇ ನಾ ಅನಿ ೫ನ ಲಿ ನಾ 
ಗಾಗಿಯೀ ಅಟ ಟು ಆವಶ್ಯಕತಯಿ ರುವುದಿಂದು CN ಸುತ್ತಾರೆ. ಕಲಿವ ಬ್ಲ 


= yy pe 1 
ನ ಲ ಲ ಉಕಾಾಲಲ್ಲು ಉಸಲಿ ಭೃ" | 
ಬ ಲ (ಲ ವಿ 
ವಿಮುಕ್ತಸಪಸಾ ಸರ್ವಾನ್ಫರ್ಮಾದೀನ್ಕಾಮನೈಷಿಕಾನ್‌ 11೭.1 


ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಾರ್ಥ್ಹ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಹಿತವಾಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗ 


೧ 


ಮಾಡಬಾರದು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಪರತೆಯಿಂದಲೂ ಇವು 


1100 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶಾಲೆ ೧೦) ನಾ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಇ ಇ ಪಾಲ ಘನಿ ವರ OO ಘಾಸಾಾಶ್ಮಾ ಖಾ ಹಾಸ ಸಾ ರಾಲಿ ೧ಡಿ 
NON ರಲ AT. ಉಲಿ" ಉಲ್ಲ ೯ -ರಲಬುಗ್ಗಳಲ್ಲು (ಸರ್ಕ 
ರಹಿತನಾಗಿ ಫಲತ್ಕಾಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು 
ಶ್ರೇಷ್ಟೇ ಬುದ್ಧಿಸ್ತಿವರ್ಗಸ್ಮೆ ಯದಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನರಃ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವೇಣ ಭವತ್ತಥೋ ನ ವಾ ಪುನಃ les! 
ಲಿ ನ್‌ ಳೌ NA ನ್‌್‌ ಸಾಲಿ ಗಾಯಿ 
ITAA EC IC WU Cah [ RA der td Roe ud ಕಹಿಲಲ್ಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದರೆ ಮನುಷ್ಠನು ಮೋಕವನೇ ಹೊಂದುತಾನೆ. ಬುದಿ 
ವ ಜ್ಯಾ ರಿ ವ! ೬ ಎ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ( ಇಂತಹ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ- 
ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿ ) ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಫಲವು ಲಭಿಸಿದರೂ ಲಭಿಸ 


ಬಹುದು, ಲಭಿಸದಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 


ಅರ್ಥಾರ್ಥಮನೃದ್ಧವತಿ ವಿಷರೀತಮಥಾಪರಮ್‌ | 
ಅನರ್ಥಾರ್ಥಮವಾಪ್ಕಾರ್ಥಮನತ್ರಾದ್ಯೋಪಕಾರಕಮ್‌ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿರಿಹಾರ್ಥೇನ ತದಜ್ಞಾನನಿಕೃಷ್ಟಯಾ lel 
“ಅರ್ಥದ ಸಲುವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕೃಷಿ-ಸೇ 
ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಧನದ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ'-ಎಂದು ಕೆಲ ವು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. "ಧನವು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ದೃವಿಕವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿರುವವನೂ 
ಧರ್ಮಾತವಾಗಿರುವನೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಧನವಂತರು ಪಾಪಮಾಡು 
ತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಥದಿಂದ ಧರ್ಮದ ಸಾಧನೆಯಾಗು 


ಇಸಾಕ್‌ ಜಾತ್‌ ಬ್ರ ಕ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಲ್‌ ರಶ್‌ ಸ ಈಗ್‌ ಟ್‌ ಸ್ಥಿ a Ne 8 


ವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮದ ಸಾಧನೆಯಾಗಲಾರದೆಂಬ ನಿಯಮವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅರ್ಥದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಉಪವಾಸಾದಿವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ 
ಧರ್ಮವು ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ'-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ 'ಧರ್ಮಾ 
ದರ್ಥಃ ಅರ್ಥತೋ ಧರ್ಮಃ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ ; 
ಅರ್ಥದಿಂದ ಧರ್ಮವು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ' -ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವಿಲ್ಲದ, 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ " ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 'ಮೂಡನು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೩ 1101 
OO ಕಾಸ ಭಾಮಾ ಹಾಲ ಹಾಲ ಬಾಧೆ ಕ್‌ ಶಭ ಹಾಲಿ ನಾ ಹಲೊ ಟ್ರೂಪ್‌ ನಾಲಾ ಲಾ ಹಾ ಹಾರ ಬಾವ ಜಾನ | 
WSO ಲ ಆಲಂ ಊಟ ಆಲ DC ಎ. VMI MOV ॥ 
ಸಮ್ಮಮೋದಮಲಃ ಕಾಮೋ ಭೂಯಃ ಸ್ವಗುಣವರ್ಜಿತಃ ॥೧೦॥ 


ಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವುದು ಧರ್ಮದ 
ಮಲವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ದಾನ-ಭೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಯಿಸದೇ ಕೂಡಿಡುವುದು 
ಅರ್ಥದ ಮಲವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವಿಷಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು ಕಾಮದ ಮಲವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಮಾಡಿ ಫಲವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು, ಹಣವನ್ನು ಕೂಡಿಡುವುದು, ಅತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುವುದು-ಇವು ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣಗಳೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೇ ಇವುಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿದರೆ ಇವುಗಳೇ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ON ಜಾಫ ೫ಾನಿ ಕಲ್ಲ ಧ್ನ ಗಾಗಾ ಸ್ರ ನ ಲ್ನ ಶಾನ್ಸ SR ದರೂಪ ವಾ ಜಾಲ್ಲಿ ೧೧ - ಮಿ 
೨ ಜಿ ಸಿಲಿಪಿಲಿಬಿರೂೊಖಿಂಶಿಲಿದಿ ಇ ಅಲಲ ಸುಟಲಂಟಲ 


ಕ್ಟ 


ಭಾ ಇ ತಾರಾ ಗರ ೦೯ 4 ಣ್‌ ೪ ಲ, 4 

ಆಲಯ ಆಟ OTUASGSASAC | | I ಕುಳ AU 1 ಊಉಗ್ಬುಲಗು ಆಜ್‌ ಕ್ಟ 
ಕೇಳಲು ಸಮಯವು ಪ್ರಶಸವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕಾಮಂದಕನನ್ನು 
ಸ್ಸ © ಅ 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 

ಯಃ ಪಾಪಂ ಕುರುತೇ ರಾಜಾ ಕಾಮವೋಕುಬಲಾತ್ಸತಃ I 

ಕಾ ಶಾ ಜಸ್‌ ಕಗ ನಿ ಫ್ಲಿಗಿ ಕಾ ಕಾಣ್‌ ಕ್‌ಹಾಣಾಕ್‌ಸ್ಸ್‌ ಸಳ್‌ laa [| 
್ರುಅಲ್ಯನಣ್ಲನ್ಯು ಅನು ಓ ರಟ್ಟ ಸಲ್ಕತಿಲ್ಲಾಲ್ರ[ಿಲಲಣ HSA 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಕಾಮ-ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಕಾಪಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 


ಅಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮ ಇತಿ ಚ ಯೋತಜ್ಞಾನಾದಾಚರೇನ್ನರಃ | 
ತಂ ಚಾಪಿ ಹದಿತಂ ಲೋಕೇ ಕಹಂ ರಾಜಾ ನಿವರ್ತಯೇತ್‌ lle 


ಇರ್‌. ಇರ ಇಷಾ ಗೆ ಕ್ರಾ ರ್‌ ಡ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್ಷ ಕಾ ಸ್ಟಾ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇರು ಇರ್ಷಾ ಇರ್ಷಾ ಇ. ಇರ್ತಾ 


ಯಾವನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಧರ್ಮವನ್ನೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 


COS NL) 
( pie, ot ) 
( ) 
] y 
1102 ಮಹಾಬಾರತ 
) ( 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 


ಕಾಮಂದಕನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಯೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಾಮಮೇವಾನುವರ್ತತೇ | 

ಸ ಧರ್ಮಾರ್ಥಪರಿತ್ಕಾಗಾತ್ತಜ್ಞಾನಾಶಮಿಹಾಚ್ಯತಿ 11೧೫! 
“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವನು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಮ 

ವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವನೋ-ಅವನು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ನಷ್ಟ 

ಬುದ್ದಿಯವನಾಗುತ್ತಾನೆ (ಬುದ್ಧಿಹೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ.) 

ಪ್ರಜ್ಞಾನಾಶಾತ್ಮಕೋ ಮೋಹಸಥಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥನಾಶಕಃ | 

ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ತಿಕತಾ ಚೈವ ದುರಾಚಾರಶ್ಚ ಜಾಯತೇ lla ll 
ಬುದ್ದಿಯ ನಾಶವೆಂಬುದೇ ಮೋಹ. ಆ ಮೋಹವು ಧರ್ಮಾರ್ಥ 

ಗಳೆರಡನ್ನೂ. ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಾಸ್ತಿಕತೆ 

ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮೋಹವಶನಾದವನು ದುರಾಚಾರಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ದುರಾಚಾರಾನ್ನದಾ ರಾಜಾ ಪ್ರದುಷ್ಟಾನ್ನ ನಿಯಚ್ಛತಿ 

ತಸ್ಮಾ ದುದ್ದಿಜತೇ ಲೋಕಃ ಸರ್ಪಾದ್ದೇಶ್ವ ಗತಾದಿವ ೧೭1 
ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ದುಷ್ಟರನ್ನೂ ದುರಾಚಾರಿಗಳನ್ನೂ ಯಥೋಕ್ತ 

ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆಗ ಸರ್ಪವು ಹೊಕ್ಕ 

ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಜನರು ಭಯಪಡುವಂತೆ-ಅಂತಹ ರಾಜನ 

ದೆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಉದ್ದಿಗ್ದರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ತಂ ಪ್ರಜಾ ನಾನುವರ್ತನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನ ಚ ಸಾಧವಃ | 

ತತಃ ಸಂಶಯಮಾಪ್ನೋತಿ ತಥಾ ವಧ್ಯತ್ತಮೇತಿ ಚ las! 
ದುಷ್ಟರನ್ನೂ-ದುರಾಚಾರಿಗಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ಸಿಸದೇ ಇರುವ ರಾಜನನ್ನು 

ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹಣರಾಗಲೀ, ಸಾಧು-ಸತ್ತುರುಷ 

ರಾಗಲೀ ಅಂತಹ ರಾಜರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ರಾಜನು 

ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಅಂತಹ 


ರಾಜನನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೩ 1103 
PPR ED TS ಹಾಲ NS ES ೧ಕಯ ಲ ಕೆ 
ಆಯಟ್ಟಿ ಈ dS 0. ಆಂ ಆ ಅಂತ್‌ I 
ಜೀವೇಚ್ಚ ಯದಪದ್ದಸಸಚ್ಛುದ್ದಂ ಮರಣಂ ಭವೇತ್‌ lal 


ಭ್ರಷ್ಟನಾದ ಮತ್ತು ಅವಮಾನಿತನಾದ ಆ ರಾಜನು ದುಃಖಮಯವಾದ 
ಜೀವನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ರಾಜಪದವಿಯಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದನಂತರವೂ 
ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆ ಆ ಜೀವನವು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮರಣವಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. (ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತವನಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ.) 


ಅತೈೈತದಾಹುರಾಚಾರ್ಯಾಃ ಹಾಹಸ್ನ ಹರಿಗರ್ಹಣಮ್‌ । 


ಕ್‌ 


ಹ) ಹಾದು 

ಸೇವಿತವ್ಕಾ ತ್ರಯೀ ವಿದ್ಕಾ ಸತ್ಕಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ 11೨೦! 
PN ND ಹಾಲ, ದ ಕಾಸಾ ಕಾಪಿ ಇ ಇಲಿ SS ED ಲ್ನ ನಾ ಬಾ ಮಾ ಲಾ ಸಾಲ ಸಾಲ ಲ್ನ 
ಆ ಅಯ ಜಾ ಯು ಬೀ dru WoL AM ರಲ ರಂ ಳಲ್ಲಿ 

ಆಚಾರ್ಯಪುರುಷರು ಹೇಳಿರುತ N ಮ 


ನಿಜಾನ ಗಳಿಗೆ ಳಿ ಲಲಿ ಸಸ ನ್‌ ನಹ ಲಾ ಲಗ ನ BNP 

ಛಾ dl 1ರ ASO UMN Ye ಜಲ YU NAN 
CWO SNOT ಉಲ ಅಧ WRIT ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಸೇವೇತ ಕ್ಷಮಾಯುಕ್ತಾನ್ಮನಸ್ಸಿನಃ |1೨೧॥| 


ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡಬೇಕು. ಉತ್ತಮ 
ಕುಲದಿಂದ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ತಂದು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನನಶೀಲ 


ಕ ಇ 


ರಾದ, ಕ್ಷಮಾವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಜಪೇದುದಕಶೀಲಃ ಸ್ಥಾತೃತತಂ ಸುಖಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ರಿ ಛು 
ಧರ್ಮಾನ್ಸಿತಾನ್ನಮ್ಹವಿಶೇದ್ಧಹಿಃ ಕೃತ್ತೇಹ ದುಷ್ಟತೀನ್‌ 1೨.೨11 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಸ್ನಾನಶೀಲ 
ನಾಗಬೇಕು. ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರಬೇಕು. ಧರ್ಮಾತಠಾದ ಪುರುಷರ 


ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರ 


C 


OES ES ROO ನ್‌ ಕಲ ಜಿ 

ತವಾಸ್ಮೀತಿ ವದೇನ್ನಿತ್ತಂ ಪರೇಷಾಂ ಕೀರ್ತಯನುಣಾನ್‌ ೨೩11 
\ ) 
() () 
A ಎ 


ಅಪಾಪೋ ಹೇವಮಾಚಾರಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಬಹುಮತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಪಾಹಾನ್ಮಪಿ ಹಿ ಕೃಚ್ಛ್ರಾಣಿ ಶಮಯೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥|೨೮॥| 


ಬಿ 
ಯಾವ ರಾಜನು ಈ ಪಕಾರವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವನೋ- ಅವನು ಶೀತ 


ಸ್‌ ರಾತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ದ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ | ರ್‌ ye ಇ ರ್‌ ಸಿರ್‌ ಸದ ದ್‌ ) 


ವಾಗಿಯೇ ಪಾಪಗಳಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಸಮಾನಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಕಠೋರವಾದ 


ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


7 A ಇದಾ 


ಗುರವೋ ಹಿ ಪರಂ ಧರ್ಮಂ ಯಂ ಬ್ರೂಯುಸಂ ತಥಾ ಕುರು | 
ಇಳೆ 


ಕಳ ರಾ A ಶ್ಲ ಕಾಕಪಾಾರಾಕಾಶಾಳಿ ಕ್‌ 
ಆ ಆಲಿವಿರಿಲ Co ಅ್ರುಗಳಟುಲಟ್ಟ ಆ) 


ಸ 
ಕ 
ಸ್ನ 


ಇ 
Led Gad CY Ad ನಿನ] 11 1 


ದೇಶಿಸಿರುವರೋ-ಅದನ್ನು ಯ ಯಥಾವತಾಗಿಯೇ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಗುರುಜನರ 
ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.” 
(ಕಾಮಂದಕಮಹರ್ಷಿಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಂಗರಿಷ್ಠರಾಜನು 
ಅದರಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸಿದನು.) 
೧೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಹ್ಲಾದರ ಕಥೆ: ಶೀಲದ ಪ್ರಭಾವ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಎಲ್ಲ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಧರ್ಮಾನುರೂಪವಾದ ಶೀಲವನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಂಶಯವು ಮೂಡಿದೆ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ಧರ್ಮಾತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಒಂದು ವೇಳ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು 
ಸಾಧ್ಯ: ತೆಯಿ ರರೆ ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ಶೀಲವು ಹೇಗಿ 


ಉರಿ ನಿನ ನಾಲ ಹಚ ಫೀ ಮ ಲ್ಪ ಲಿ *ಾಲ್ಟ್ಮ ಬಿ ಗ್ರ ನಿ "ಅಬಿಸುತದೆ 4) 
ಅಸ ಟಟಲಸಸ ಫ್‌ ted CA Ad tad MANNY ANN UY) AAI 1 Ned ಆಟ 
ಧರ್ಮಾನುಸಾರಿಯಾದ ಶೀಲವು ಎಂತಹ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ? ಇದನ್ನು 
ವಿ ವಿ ES ನಲಿ ಹಾಂ ಅ ಹಾಲಿ ಸಾವಿ ಇಲಿ ಹಾರೆ ಫ್ಯಾ ತಾನೆ ಪಾನಾಂ ಸಾ ಸಾತ ಸಾಸು |; ತಾಪಿ ರಷ ಎಫ ಟ್ಟ ಸಾಲೆ ಜಾಲೆ ಎಲ 
ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಾಗ್ನಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ 
€6 
ಮಾನದನೇ! ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸದಲ್ಲಿ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ 
ನ ಬ್ಹ್ಮ ಸಾ ಬಾ ನ್‌ |) ಗಾಲ ರಾ my) ಸ್ನಾ ಎ ಯ ನಾ ಸಾಸ ಸ್ಹ. ಸಾಸಾಧ ಬಾ ಸಾಸ 
“ಇಂಟ ಲ್ಲ NON WU VU ರಲಟಿಟ್ಟು ಯ್ದ ಅಲಲವ ಅಟ 
ಸಂಪತಮದಿಯನೂ, ಮತು ಉತಮೋತಮವಾದ ಆ ಸಬಾಭವನವನೂ 
ಇ ಲಂ ವ ಂ 0 0 ಸ | 
ನೋಡಿ ಸಂತಪನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ 
NNR A ಇಷು RRR AER RESTON 
dN NSE CAC UAC ಓಲ, aA CISC Ne Ned RICA, ಊಟ್‌ Ras Ad NS td Ch 
"ಲ ಲು ಲ್ನ ~ Wr 
ರಾಳ ರ್‌ ಇದು ನಾಲ ಹಾಹಾ ಎ ಎಲ್ಲು ತೆ ಭಾರಾಹಾ ಸ್ಯಾ ಪಜ ಎಂ RS nd ಹಾಂ ಟ್‌ ಚ A RN 
ನ್ಛತರಾಷ್ಟ್ರನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಕರ್ಣ 


ನೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಗು! ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ? ಇದನ್ನು ನಾನು ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಪರಿತಾಪದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದನಂತರ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾ 


ಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪರಪುರಂಜಯನೇ! ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆಯೇ ನಿನಲಿಯೂ ಮಹ್ಪಶ್ಚರ್ಯವಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸಮಸಸಹೋದರರೂ, 


Wee ಲದ ha § ಹಾಮ್‌ 


ಮಿತ್ರರೂ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಉತ್ತರೀಯಗಳನ್ನೇ ಹೊದೆ 
ಯುವೆ. ಮಾಂಸದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನೇ ಊಟಮಾಡುವೆ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠಜಾತಿಯ ಆಜಾನೇಯಾಶ್ಚಗಳೇ (ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ 


ಕುದುರೆಗಳೇ) ನಿನ್ನ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಯಾವ 
701-22 


“ು 
CS 


1106 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ನ ಲ್ಸ ಲಾ ಷು ನಾ ಸನ್ಮಾ fad eNad PAA 5%ರ್ಕೆ ಾ ನಾ ಇಣಾರೆ' ಸ್ಟಾ ತ್‌ಾ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಕೃಶ ಉಸೀಜ (ಬಳಬಿಕೂಂಡಿರುವ ಉದವನೂ) 


ಆಗಿರುವೆ?” 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ತಂದೆಯೇ! ಯು ಧಿಷ್ಠಿರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಹತ್ತು 


ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸ್ನಾತಕರು ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ಪು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಪಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 


ಲಾ SN ಕಾ ದ 0 ಚಾಳಿ ಕಾಳಿಲಕ ನಾಲಿ ~~ ಕ್‌ು ನ್ಯಾ ಎ ಎ 
ಬಿಗ ಳೂ ಟಟ ್‌ಲ್ಲು ಅಲ್ಲ ಬ್ಲ! Iv wo A (ad ರಲ್ಛಾಜಿಬಚಲಂಅಯಿ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಕುಬೇರನ 

ಬಲಧ್ರರ್ಬ್ಯೀ ರ್ವ ನಿಲಖಲಉಿಬಲಿದೂ ಂ ಮಿ ಲದಿಖರಬಲು ಉಲಿ ಲಮ 

ಪಾಂಡವರ ಮಹೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶೋಕಸಂತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 





(ತಲ್‌ ಎಗರ ದಾಳಿ ವಗ ARLE NE ಇಗ ಹ ಗಳಾದ ಕಾಗ 
ಪಳ 4 ಲ ಲ್ಯ C4 A ್ಲ ನಾ WAC Gad Neh 
ವುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಐಶ್ಚಯ£ ೯ವನ್ನಾಗಲೀ- ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಬ್ಛೆಯಿರುವುದಾದರೆ ಮೊದಲು 
ನೀನು ಶೀಲವಂತನಾಗು. 
ಶೀಲೇನ ಹಿ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ ಶಕ್ಕಾ ಜೇತುಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಜಾಲ್ಲೆ ದ್ರಿ ಧಿ ಹಾಗಿ ಡಿ ಘಾಲೆ ಸಾಹಾ ಶರ ಹೃ  ಹಾಧಿ ಓಿನೆ ಗ್ಯಾನಿಕ್‌ ನ ಧಿ ಲಿ ಸಿಕ ಹಾಲೆ ನ ೧ನ ವಾದ 18,.ಇಲ್ಲಗ॥! 
WW ಆಆಆ ಆಆ ಆಲ ಟ್‌ ರ್ಯ ke SONOS hs wd ed ಆ ೬. 88 Jedi 
ಶೀಲದಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆಿ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೀಲವಂತರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದೇ ಯಾವುದೂ 
ಇಹುದು 
ಮುರ ತೆ ಬ್ಲ 
ಎಕ ರಾತ್ರಣು ಮಾನ್ನಾತಾ ತ್ರಕೇಣ ಜನಮೇಜಯಃ | 
ಪರಾತ್ರೇಣ ನಾಭಾಗಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಪ್ರತಿಪೇದಿರೇ 1೧೬1 
ಮಾಂದಾತನು ಒಂದು ದಿನದಲಿಯೂ. ಜನಮೇಜಯನು ಮೂರು 
hd ಆ 'ಆ್‌ SE ಗ್‌ ಓ ಆಲ್‌ WOU wd Cd ಗಟ್‌ ಕ್‌ ದ್‌್‌ ೨ ee Cd Ns ಊಟ್‌ Cd a EN 


ದ್ರಿ 
ಅ ಅ 
ಅತಸ್ಟೇಷಾಂ ಗುಣಕ್ರೀತಾ ವಸುಧಾ ಸ್ಹಯಮಾಗತಾ ೧೭| 


J 
EK ಕೃಶ) 
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0.೧ eV ಘಾನಾ ಲ) ಫೆ ಖು ನನನ್‌ ನ್‌ ತ್ಮ 1 ಧಗ ಗಾಗ ನಿಲ ರಾನ್ಲ ಲಿನೆ ೦೦% ಭಾಲಿ ರಾಶ 

Ne) ಳು ಲ ಖಲ ML WV WOW oui Iv I No 
ಅವರ ಗುಣಗಳ ಮಾಲ್ಯ ದಿಂದಲೇ € ಕ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂದೇವಿಯು ತಾನಾ ಗಿಯೇ 


ಅವರಿಗೆ ಒಲಿದುಬಂದಿದ್ದಳು.” 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಈಳ್ರೌಯ್ಯಾಈ ಸಲ್ಲ ಖಿ ಬಯ ಉಂಟ್‌ | 
ಯೇನ ಶೀಲೇನ ತೈಃ ಹ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ವಸುನರಾ |1೧೮॥ 
“ತಂದೆಯೇ! ಯಾವ ಶೀಲದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆ ಪೃದ್ಗೀಪಾಲರು 
೧ ದಿನೆ ಬೇಗ ಳೆಲ ಲೀಲ ಕ್ಯ ಕಾಸಾಭ ಕ್ಟ ಸ್ಟಾ ಧಾರ ಕ್ಕ ಕಾಸರ ಜಾಲ್ಲೆ ಷ್ಟು. ಸಾಲ ಭಾ ಭಾಲಿ ರ್‌ ನಿ ಧದ ಕಾಳಭ ನಾರ್‌ ಧ್ರ ಯಿ ಕಾಲ 
ಉರಿ NN ಎಸೆ ಯ ಯು ಪ] ಯಉಟತಿುರಟಲ೦ಿಟರಿ-ಲಂ೦ಂಅಯಿ OO 
ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
CA © ! ಮು ನ್ನ ನಿನ ಗಿ ಇಗಗಿಳದಾಾ ಗಿ 


ನವಾದ ಇ ರು ಉ ಸು 
ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು, ದೈತ್ಯ ರಾಜನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಬೆಂ 


ನಿ 
MN ಜ್‌ ದ ವಾ್‌ ನಮೊ 
ಲಾಟಿ 


ಹ್‌ hee ಆಶ್ರಯಿಸಿ badd has Wee 


ಜಯಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಶೀಲವಂತನಾ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಬುದಿವಂತನಾದ ಲ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 


ರ ಅ ರ ್‌ ಅಕ್‌ ಜಸ 


ತ ಕ್ರಾಸ ನಬ 
ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ-" 'ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛಾಮಿ ವೇ ದಿತುಮ್‌-ಭಗವನ್‌! ನಾನು 


ಜಾಲ ಎಲ ನಸ ಶಾಫಿ ನಾ ಮನವ 
೮ ಆ೬್‌್‌ಗುಲ್ಪ CS MANS ಸ WSN WIC ಈ 


ಲ) 
ಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ”'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ 


ತ 
€L 

ಸ್ರ 

ತಿ 
© 
(. 


2 
D 
(1. 
Kt 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂತರ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕಲ್ಮಾಣಕಾರಿ 
ಯಾದ ಕ್ಯಾಶೇಯಸಕ್ಕೆ ಸಾದನವಾದ ಶೇಷಜಾನವನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


Nee ಆ ಓಟ್‌ ೬ ಅಪ್ರ) x Neue FY he) US WL SS ಆಗ್‌ ಮುಳ DR ಠಿ ಸ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ 


ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು-“ಇದೇ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪಿಗೆ ಶ್ರೇಷವಾ 


ಬ © 


ದ 
ವಾಗಿದೆ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರನು ತ್ಲಪನಾಗದೇ ಪುನಃ-“ಕೋ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಆ 
ನೀನು ಶುಕ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಹತ್ತಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪಡೆದುಕೋ.” 


©, ny ಹಾ ಹಾಕಾ ದಾ 
[MOU Nes Gad Cd ಆಗ rd a - ಪ್ರೀ ಹ! 1 ಆ Gad id dE de] 


ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶುಕ್ರನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನಂತರ ಪುನಃ ಇಂದ್ರನು ಶುಕ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: “ಆಚಾರ್ಯರೇ! ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಬೇರೆ ಯಾವು 


ದಾದರೂ ಉಪಾಯವಿರುವುದೇ?' 

ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭಾರ್ಗವನು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿ-ಮಹಾತನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು. ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಜ್ಞಾನವಿದೆ.” 

ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದನು. 
ಬಳಿಕ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 


ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ತ 


“ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುಮ್‌-ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ದರ! ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪಿಗೆ 
ಉಪಾಯವನು ನಿನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳಲು ಇಚಿಸಿದೇನೆ.'” 
ಕು! ಲ) ೪ ಇ 
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ಕಿ 
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ಛಿ 
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ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೪ 1100 
ಹಾ) ಹಾಸಲಾ ಸ್ಕಾ ಸಾ) ಲ್ಲ 0 = ಇಾಲ್ಫ ಭಾಲಿ ಗೀ ಆ ನಿ ಸ ಉಯಯಲ. ಡ್ರ ಇಾಇ ರ ಕಾಲೂ, ಲಗ ಕದಲಿ ಜಥ 
NAUMAN UY) ಗುರ ರಲಲ NN eM AMUN DAS YHA 
ಶಮವಾದ, ಆಚರಣೀಯವಾದ ಪರಮಧರ್ಮವನ್ನು ದಿ ಿಂದ 
ಉಪದೇಶಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುತೇನೆ.” 

ದುರ್ಯೋಧನ! ಬ್ರಾಹಣನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೀ-ಎಂದು 


ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಹಂಸದ "ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುರುಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅವನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ “ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ 
ತ್ರೈ.ಲೋಕ್ನಾಧಿಪತ್ಸವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತು?''- ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸು ುತಿದನು. 


ಅಲ್ರಿ ಖಲ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು : 
ನಾಸೂಯಾಮಿ ದ್ವಿಜಾನ್ನಿಪ್ರ ರಾಜಾಸ್ಮೀತಿ ಕದಾಚನ | 


Nm ನಾ ಲ ಲ್ನ ೧ I< ಎ. ₹8 
ಲಲಿ ಊಟ ಅಲ. SUNY ಬಳಯ ON ಉಲಿ ಆಫ lawl 
“ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ರಾಜನಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ನನಗೆ ಶುಕ್ರ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವಾಗ ಸಂಯಮದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಅವರ 
NN ಲ ಮೋನ ಮೊ ಮೆನಿ ಯಾ ಲಾರಿ ಖನಿ 
WU ಉಂ ಲ BN RAGE ew Sele) ಆಜ್ಜ ಎ ವಿಲಸಿಲ ಎಂವಿ. 
ತೇ ವಿಶ್ರಬ್ದಾಃ ಪ್ರಭಾಷನ್ಯೇ ಸಂಯಚನ್ನಿ ಚ ಮಾಂ ಸದಾ | 
ತೇ ಮಾಂ ಕಾವೃಹಥೇ ಯುಕಂ ಶುಶ್ರೂಷುಮನಸೂಯಕಮ್‌ ॥೩೫॥॥ 
OS RE NS RS ಕಾಲ ಸವ ಬಲ md | 
ಟಾಂ ಲೇ ಲ್ವ we DUS SY CANS / ASAD CY MT I 
ಸಮಾಸಿಇನ್ನಿ ಶಾಸ್ತಾರಃ ಕ್ಷೌದ್ರಂ ಮಧ್ದ್ಲಿವ ಮಕ್ಷಿಕಾಃ lla ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 
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Am NAAN nm ಹಾಕಿಯ ಗಳಷ್ಟು ಮೋರಿ ಯಉ್ಚ ದಿ ಜಾರ ಸಾರಾ ದಾಲ 
೮೦೨೮! MA UM SW ಲ MOH COX TAA AKO OT ಲ್‌ 
ಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾ 
ಗಿರುವ, ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ದೋಷದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ, 
ಮಗಳ್‌ MANS ಳೂ ಣ ನಡ NAN ಗಿಗಾಗಟನ ಇ 
EN ಓಗಿ Ne NS Ne ಆಟ್‌ ೨ ಕ id ಸ್‌ hed ILS Cd 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯಂತ್ಸಗಳಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು-ಜೇನು 
ಲಿ ಬ್ರ ಘಾ ಲ) ಬಾ ಲ) ಖಾಸಾ ನ ಮ ರಾ ಇವಾ EN ON A ಬಿ 
OUI So’ ಊಬುಲಗುಬಂ್ಲ ಈಖ. RK ಬಮ “ಟಿಯಟಆರಿಸುಉಟ ರ 
ಶಾಸದಿಂದ ಉದ ತವಾದ ಅಮೃತಮಯವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಸಿಂಪಡಿಸು 
ಅ ಬಲ ಲ ಶಿ 
ರ. 
=) 
ಸೋಹಂ ವಾಗಗ್ರವಿದ್ಧಾನಾಂ ರಸಾನಾಮವಲೇಹಿತಾ | 
ಸ್ಪಜಾತ್ಕಾನಧಿತಿಷ್ಕಾಮಿ ನಕ್ಷತ್ರಾಣೀವ ಚನ್ಹ ಮಾಃ lla ೭|| 
ಅವರು ಹೇಳುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೀತಿವಿದ್ಯೆಗಳ ರಸವನ್ನು ನಾನು 
ತ್ಮಾ ಹ್ಯಾಲಿ SS ಕಾ ಲೃ ನ್ನು | 49ನ್ನು ಸಾಲ ಸೃ. ಔಸಿ ಕಾಲ್ನ ಸಾಧ ಕಾ ಸಾಧ PANS ಘಾಈ | ಉನ್ನಿ ಉ್ರ ನಾ ವ ಮ್ನ 
UWodwd KN ಅಗಿನ ಹಪ ಅವು ಟು WU wl YUAN ಲೀ 
ಚಂದ್ರನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡುವಂತೆ-ಸಜಾತಿಯವರನು 
ಅ ರದು ಪ ಯ ಪ 
ಅನುಶಾಸನಮಾಡುತೇನೆ. 
ುತತ್ಟ ಥಿವ್ಯಾಮಮೃತಮೇತಚ್ಛಕ್ಷುರನುತ್ತಮ 
ಯದಾ ಹಣಮುಖೇ ಕಾವಮೇತಚು ತ್ತಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ 11೩.೮! 
ಬ್ರ ಆ ಶಿ ಣ್‌) ವ 5) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಯಾವ ಶುಕ್ರನೀತಿವಾಕ್ಕ 
ಘಿ ೧0) ಘಾಳ್ಗೆ ಇ ಬಾನ ಬಾಲಾ ಗ್ರಾ 0೧.೦೭ ಇಳಿ ಫಿ ಶಾಲೆ ಲ ೧ ಸಾ ನಾರ್‌ (ಕ ರಾಲಿ ಸೌ ೦ ಇಾಭಷ ಇಲಾ ಗಾಲಾ ಖ್ಮಾ ಛು ಇಲಿ 
{Neu ಲರ ಆ! oN ದಾ Ad A ಕಲ 12 
ಸರ್ವೋತಮವಾದ ನೇತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ರಾಜನಾದವನು ಅಂತಹ ಶುಕ್ರನೀತಿ 


WV UN ಛ್ರಲ್ಲ( ೨ ಉಲ್ರಲ್ಧಾಲಊ ON CW 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರವೂ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳಿದನು : 
ಯಥಾವದ್ದುರುವೃತ್ಕಾ ತೇ ಪ್ರೀತೋಷ೩ಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪುದಾತಾಸ್ಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ 11೪ cll 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು 
1 
(3) 
ACR 
CBee 


J 
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ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 'ಕೃತಂ'-(ತಾವು 
ಈ ಮಾತನು ಹೇಲಿದುದರಿಂದಲೇ ವರವನು ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು.) ಇಷು 


ಗಗ ನ ಮ್‌ ಗಗ ಗರಗದ (| ಲ 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದನು ; ; ಯಾವ ವರವನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ - ಅದರಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ 
ಮತ್ತೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಪುನಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 
“ಗೃಹ್ಮತಾಂ ವರಃ -ನನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆದು 


ಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು.” 


ಯದಿ ರಾಜನ್ವನನ್ನಸ್ತಂ ಮಮ ಚೇದಿಚ್ಛಸಿ ಪ್ರಿಯಮ್‌ | 
೧ ಪಣಾಘಣಾಲ್ರೂ ಲ್ಸ ಲಸ NN ಲ ವಾ ಬಾಣ), ಧಿ ಲ ಹಾ) ನಾಣಿ ನ ವಾ ವಾರ್ನ Iles all 
dO SAA Wa ಉಲ್ರಲ್ರು ಅ ಊಯ ಆಲಿ, PSV IN ll 


A ಧಾ ಲಿ 


ಆದರೆ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಚ್ಟ ನಿನಗಿದ್ದರೆ- 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶೀಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ನಾನು 
00 EN ತ 6 
YAN Gad Ned RST | Wad ೨ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಸಂತೋಷವೇನೋ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಂತಹ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಇಂತಹ ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಸಾಧಾರಣನಾದ ಅಲ್ಪ್ಬತೇಜಸ್ಸಿನ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಇಂತಹ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರೂ “ಏವಮಸ್ತು- 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಭಿವಚನವನ್ನಿತ್ತು ಅವನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಪರಮದುಃಖಿತನಾದನು. ವರವನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಮಹಾಚೆಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೂ ಬರಲು 
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ಜಾ ಜಾ ವಾಗಲಿಲ ಹಾ ಸಾವಾಸ ಸಾಲ ನ ಷ್ಟ ಹಾಗೆಯೇ 3೦ ©) ಜಾಾೊ ಶದಾಗ ಹಾ ಸಾವಾಸ ಇಸಾ ಜಾವ 
ಲ್ಯ ೮! NS, ನಿ ಜಲಾಲ್‌ of 1 Nada ಜಲಾಲ 

ಶರೀರದಿಂದ ಅತ್ಮಂ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಛಾ ಸ್ತರೂಪವಾಗಿದ್ದ 

ತೇಜಸ್ಸು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾ ಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಹೊರಟಿತು. ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿದ ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳ; ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಆ 


ರಾರಾ ಜಾಸು TY ಜ್ಯ ಷ್ಟಘಾಳುಷ್ಟು. ಜಾರಿ NSD RT ಎ 
ಆಲ್ಲಾ ಲಲ) ! YUN ಜುಗ ಯು ೧೮೮೬) AKG NY Hey ೨ 
ನೀನು ನನನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನು ಬಿಟು 
ಅನ್ನು ಶಿ =| ಲು 
ಹೋಗುತ್ತಿ ಜೀನಿ “ಬಂದು ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ು 3] 
MOTO NR DONA ಲ್‌ ಷು 9 
Add SANT hy Ghd ಗ್ರ ಆ Ad ಆ Su | ಓಸಿ ಸಗ Cif ಓಟ್‌ ಓ ಈ ಓಗಿ ಗ. ಈ 
ತಸ್ಲಿನಿ ಜೋತಮೇ ರಾಜನ್ನತ್ಸಾ ಮೃಹಮನಿನಿತೇ । 
ಯೋಸೌ ಶಿಷ್ಕತ್ತಮಾಗಮ್ಮ ತ್ಹಯಿ ನಿತ್ತಂ ಸಮಾಹಿತಃ |೮| 
“ನಿನಲಿ ಶಿಷವತಿಯನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಅನುದಿನವೂ 
ಉಣ್ಣು ಶಿಲತಿಂ ಲ್ಸ ವ್ರಣ ೨೨೧೨ 
ನಿನ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತಿದ ನಿಷಳಂಕನಾದ ಆ ದಿಜಶೇಷನ ಶರೀರದಲಿ 
ಶ್ಶ Me ನಂದಿ Soy ೧೨ 


2೬. (8. 
ಸ 
೧೨ 
pL 
ತ್ರಿ 
೭ 
3 
(5 


ಲಿ 
GL 
ಲ. 
(| 
೨ 
GL 
& 
& 
o 
ತ್ರೆ 
Ko 
ತ್ತಿ 
ಅ 
ಟಿ 
ಟೆ 
2 
3 
y. 
ಲ 
él 
El 
ಲ- 


0 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದನು. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು 


L 
ತ 
ಡಿ 
b 


ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಹಾದ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಯತ್ರಾಸೌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ | 
ತತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ದೈತ್ಸೇನ್ನ) ಯತಃ ಶೀಲಂ ತತೋ ಹೃಹಮ್‌ ॥! 


“ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೇ! ಪ್ರಹ್ಲಾದ! ನನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವವ 
ನಾಗು. ಆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಲ್ಲಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಾನೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಶೀಲವಪರುವ ರುವೆಡೆಯಲಿಯೇ ನಾನೂ ಇರುತೇನೆ.'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 


dd ತುತುತ ರುವುತ ಜದ ದರು ye ye ಶ್‌ Wud ಜನ್‌ we 


ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೪ 1113 
ರಾ ರಾವ ನೌ ಹ ಫಿ ಇ 6 ಹಾಲ ಇ ಸಾಹಸ ನಿ ಸಾ ೦ ರ್ಟ ಘಾಲಿ — ಗ ಭಾ O ಖಾಘ ಬೃ ಹಾಸಾಲ ಹಾಧಿ ಕಾಗಿ 
ಧು) ಜ್ರ CLAM ಆಹಿಲಲಲ ಗು ಮವ ಭಳ ಗಹ ವಹ ಬೀಯ 


ಸತಂ ವಿದ ಿಸುರೇನ್ಹಾ ದ್ಯ ಪ್ರಯಾಸ್ಕೇ ಧರ್ಮಮನ್ನಹಮ್‌ ॥ 
“ಅಸುರೇಂದ್ರನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿ. ಧರ್ಮನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 
ಸತ್ಯಪುರುಷನೂ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನಂತರ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದನು. ಆ ಮಹಾಪುರುಷ 
ಹ್ಲಾದನು ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು 


ವೃತ್ತಂ ಪ್ರಹ್ರಾದ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಯತಃ ಸತ್ಯಂ ತತೋ ಹೃಹಮ್‌ ॥ 
ದ ಸದಾಚಾರ ಪುರು ಷನೆಂದು ತಿಳಿ. ಸತ್ಯಪುರುಷನು 


ಸದಾಚಾರಪುರುಷನೂ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನಂತರ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಮಹಾಶಬವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ € ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಹೊರ 


ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ದಾಲ್ಲಷ್ವ ಛಿ ಲವರುಷನೆಂದು ರಿ ರಾ ಲ “ಹಾಗ ದರ ಶಾಸ್ಗ್ನ ವಾ ಎಸ ನ್‌ ಕಾಯಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಹಒಿಲಿಖುರುಜುಣ೦ರಯು ಅಳ. ಸಿಬಿಲಯೌರಿಲ್ರುರಿ೩ಲು ಖಲ್ಲರಿಬಿಯೊೋ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ಇರುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸದಾಚಾರಪುರುಷನಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ 


ಶರೀರದೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 
ಬಲಪುರುಷನು ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಭಾಮಯಿಯಾದ 


ದೇವಿಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟಳು. ಅವಳನ್ನೂ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು ನೀನಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. "ನಾನು ಶ್ರೀದೇವಿಯಾಗಿ 
ದೇನೆ'-ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದ ಆ ದೇವಿಯು ತಾನು ಎಲ್ಲಿ ಉಪಸಿತಳಾಗುವೆ 
ನೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದಳು : | 


(9, QC 
CS EK 


1114 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಗಿ ಡಿ ಸಾಕಾ ದ್ರಿ. ಕುಡೆ NS AR NS ES RS ಪಾಳೆ ಸಾಲೆ ಕಾಕಾ ಇರೆ ಸಾಲು 
ಆ WW ಲಯ ಮಮ ಊಟ ಫ್ರೊ ನ್ಮ ಅಲಕಾ I 
ತ್ತಯಾ ತ್ಮಕ್ತಾ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಬಲಂ ಹೈನುಗತಾ ಹೃಹಮ್‌ 119೭. 
“ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವೀರನೇ! ನಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಶರೀರ 
ಕ್‌ು ಉಕಾರ ರಾಗಕೆ ಗಾಗಿರಿ7ಗಳೆದ್ಟಕು. ಗ NO ಮ್‌ ಕಾ ಗರಗ ಗಣದಲ್ಲಿ 
bed EU ರಲ ಟಲ್‌ ್‌್‌ ಸ )1ೃ 1 ಗಸ ಗ್ಗೆ ಗ್‌ ತಮಮ್‌ ಲ್ಯ Ind TU Ad Nef ಆಗ ಅ 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು 
ಬಲಪುರುಷನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಇರತಕ್ಕವಳು | 
೧ ಉಶಾ ಲಾಲ (ರಿಕಿ A ಕಕ್ಕ ಹಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಕ್ಮ = ೧.2 ೦, ಜಾಲಿ ಖಾ (ರಲ್ಲ ರ್ರ ಗಾಳಿ ವಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಬ ಫಿ ಬಿಲ 
Cd uaa ಆಲ್ಲಿ nde ANON I ಹ ಬ್ಲ ಲಲ tA 
ಮಹಾತವಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಯವು ಆವರಿಸಿತು. ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
ತ್ತಂ ಹಿ ಸತ್ತವ್ರತಾ ದೇವೀ ಲೋಕಸ್ಯ ಪರಮೇಶ್ದರೀ | 
ಕಶಾಸೌ ಬ್ರಾಹ್ನ್ಮಣಶ್ರೇಷಸತಮಿಚಾಮಿ ವೇದಿತುಮ್‌ lls | 
ಚ $ ಅ 0) 
60 ಎ. ರ್ಟ ಲರ್ಟ್ಯಣ Veet Ne NC AN AN 
Com ಲ ಟು ಇಲ ಲಲ ಉಲ್ಲ ಲ wl! ಉಲಿ! ಗ : 
ನೀನು ಸತ್ತ್ಯನಿಷ್ಠಳಾದ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತಿಗೂ 


ಇ ಡ್‌ Uy ಚ್‌ಇ್‌ [i We Ndr ಎಹ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ed ಲ ಸ್‌ ಹು 
ATER A AON ಮೋ ೨1 
SANSUI ಭೂ) ಆಲ I NS TNAMNNAS No AN OMANI ACY eo 
ಂ ಹ 2 
ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 
Ne ಬ ದುಡು ದದ ದುದು ಗ್‌ ಟ್‌ ಕ್‌ ಳು 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತೇ ಯದೆ ಶ್ವರ್ಯಂ ತತ್ಲೇನಾಪಹೃತಂ ಪ್ರಭೋ ॥೬೦॥ 

4ಇಂಸುದೊ! ಖೀ ಗದಿಗೆ ನೋವಿನ ವಾ ಗಳ ಮಾತ 7 
hash unde CAC Nd ಈ Nl | ANNA OVE SE ಟ್‌ AAA NAST AAS Ne ದದ 

ಉಪದೇಶವನ್ನಿತ್ತೆಯೋ-ಅವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದಿದ್ದ 

ಇಂದ್ರನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಐಶ್ಚರ್ಯ 

ಗಳಿದುವೋ-ಆ ಸಕಲ್ಲೆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ನಿನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಮಿ ಅವ AS ವ th AS 

ಕೊಂಡು ಹೋದನು 

ಶೀಲೇನ ಹಿ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಸ್ತಯಾ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಿರ್ಜಿತಾಃ | 

ತದ್ದಿಜ್ಞಾಯ ಸುರೇನ್ಹ್ರೋಣ ತವ ಶೀಲಂ ಹೃತಂ ಪ್ರಭೋ |1೬೧॥ 


ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ಶೀಲದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೪ 111೨ 
ಹಾಲೆ ಕ್ತ ಇಲ RD ಸಾ ಆ ಬಾಗಿಸಿ ಲಾ PR ——— ಶು ಗಿ ಕಸ fe ON, ED ಪ ಇರೆ ಷಾ — ಈ ಎಲೆ ಸರಿಸಿ ಸಾಲಿ 
!] ಬಲ್ಲ ಉಟಗಿ. “ಇಲ ಟ್ರಯಿ ಲ ಯುವಿ SHO ಇಣ್ನ ಲು 
ಆ ಶೀಲವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 
ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯಂ ತಥಾ ವೃತಂ ಬಲಂ ಚೈವ ತಥಾಷ್ಕಹಮ್‌ | 
ಶೀಲಮೂಲಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸದಾ ನಾಸತ್ರ ಸಂಶಯಃ ll, ೨1 

೧ 


eda Gas 9 WN hed CHE Ch 
ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ಶೀಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಶೀಲವಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 

೧೨ ಇ ee ee 

೧ರ ಇಲ್ಲಿ ಲಾ ಇನಿ 


ಹೋದಳು. ಲಕಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶೀಲ, ಧರ್ಮ. ಸತ್ಯ ಸದಾಚಾರ, 


೬. 
RY ರ್‌ ನನನ್‌ ಕ್ಯಾ ಕ್ಯ ಕಾ ಕಾಲಿ ಬವ್ಯ ಮೊಲೆ ಕ್ಯಾ ರಾಸ ಢಾ ಹಾ ತ ಹಾ ಷೂ ಳಾ ರಾಸ ಳ್‌ 
WUE WY WO HON A್ನOಶAOಬಶಔ. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಲು “ಇಲಿಬ್ರುಲ 
ಜ್‌ Re) ಹಾಸ 
ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪುನಃ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಶೀಲಸ್ಕ ತತ್ತಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವೇತುಂ ಕೌರವನನನನ | 
ಪ್ರಾಪತೇ ಚ ಯಥಾ ಶೀಲಂ ತಂ ಚೋಪಾಯಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ 


“ಕೌಾರವನಂದನನೇ! ನಾನು ಶೀಲದ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರು 
ತ್ರೆ ನೆ. ಶೀಲವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುತದೆ? ಶೀಲವನ್ನು ದ ಂದುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 


ಇಸ್ಟ ರ್‌ ೮ ರ ಕ ನಂ ಸ. ದಾ ಇರ್‌ ್‌್ಥಾ ಸರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಫ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಯಾ 


ಧುತರಾಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

' ಲು ಎವಿ 

CCAR ATOR! ಶೃಂಗ ದು ವಗ್ಗ ಣದ ಇ ಮಾಷ ಗಗ ಮಾಲ 

hd OCU Aw ಿಳಳಲಲಬಬಿಲ್ಲ hed Need td Nd ಲಳ 
ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
ಶೀಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನೂ ಸಂಕ್ಟೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 


ಅದ್ರೋಕಹಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ಗಿರಾ | 
ಅನುಗ್ರಹಶ್ಚ ದಾನಂ ಚ ಶೀಲಮೇತತ್ತಶಸ್ಮತೇ lk 1 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1110 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮ ಮ ಸಾರಿ — ಮ ತ್ಯಾ A RD ES J ED ES ND ಸ್ಯ ಎ ಹ್ಮ ಧಾ ಕ್‌ೆ ಹಾಲೆ ND ನ್ಯ 
ಯಾವುದೀ ಪ್ರಾಣಗೂ ದ್ರೋಹವನ್ನಸಗದಿರುವುದು ; ಎಲ್ಲರ ಎಷಯ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಪರನಾಗಿರುವುದು ; ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಇದನ್ನು ಶೀಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಇಂತಹ ಶೀಲವನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 


ಯದನ್ಯೇಷಾಂ ಹಿತಂ ನ ಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಃ ಕರ್ಮ ಹೌರುಷಮ್‌ | 
ಅಪತ್ರಪೇತ ವಾ ಯೇನ ನ ತತ್ಕುರ್ಯಾತ್ಮಥಂಚನ lel 
ತನ್ನ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಅಥವಾ ಪೌರುಷವು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹಿತ 
ವಾಗುವುದಿಲವೋ, ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಚಿಕೆ 
ಮದುರ ತ ಇದ ಆಸ್‌ ್‌ ನಿಶಿ ವುದು ದದ ha ನು ಸದುದ ಬದ ದ ದದ ಗ ದದ ದ 
ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದೋ-ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 
ಕಮ್ಮ ರಾಳ ಸಿಕ ಕ್ಯಾ ಸಾಲಾ ಭಾಲಿ ೧ ಧಾರಾ ತಾಲ ಭಾಲಿ ಇ, 
ಆ (ಟು) ಆಗಲ ಭಲ ಓರ ಉಲ NS AG ಆ 
ತತ್ತು ಕರ್ಮ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾದ್ಯೇನ ಶ್ಲಾಹ್ಯೇತ ಸಂಸದಿ | 
ಶೀಲಂ ಸಮಾಸೇನೃತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಕುರುಸತ್ತಮ 11೬ ೮॥| 
ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸತು ರುಷರ ದೊಡ-ದೊಡ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಪ ಶಂಸೆಮಾ (ತಿವಿ 
(ತಿ [೯ ಕ ೧೨ ಭು 
ಎರೆಯೋ-ಅದೇ ಶೀಲ. ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡ 
ಎನನ ಖಾನ ದ್‌್‌ ಖೆ ಲ ಲಿ ಧ್ರ ರಿ ಕಾಲ. ಸಾಲ ಫಾಳ್ಗೆ ನ್ನ್ನ 
MANOS ಓಟ ಆಗ ಅಲಲ NIC ಗುರ್ತು ಲ! | UCAS ICI | HAAN ud ಗಳಲ್ಲ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ 
ಯದ್ಯಪಶೀಲಾ ನೃಪತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ನಿ ಶ್ರಿಯಂ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 
De OA ಲ ಇಯ ಇದಂ I; «ll 
ಲ ಆಜ ್ಚ ತ್‌ ಆಟ OD AVA ಟ್‌ (ಇಕಿ al ಈ HIS 11 
ನರೇಶ್ವರ! ದುಃಶೀಲರಾದವರೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ 
CANE ನಾಯಕರಲ್ಲ ದ 0% ಇದಧ್ರದದಾಲ್ಲಷ ತಾ ಸರಳ ರಾಕಾ LEE ee 
Ned Was ಓಟ UN IA Gag wd Ned NS ANd UU Ns WA €/| 1 hed 
ಮಗು! ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದರೆ-ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಶೀಲವಂತನಾಗು.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಈ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೧೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಆಶೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯುಧಿಷಿರನ ಪುಶ್ಲೆಗೆ 


ಪ್ರಧಾನವೆಂದು 
. ನಾನೀಗ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ವ 


ಇ್‌೧ಗಿಂರ sa ಸಂ ಇಗ ಮಣೆ ಗಡಗಳ) ವಪAಶ್‌ಗಿಸುನೋೊ ೧೦083 
7 ಕೆ ಸಿಟ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಹ wW Nef | ಜಗತ ಆ ಸದ್‌ ಕ್ಸ್‌ ತವ್‌ ತೆ ಅರ್‌ ಸ್‌ ಜಿ VU ef A ಇಲ್ಲ. 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಬುದ್ದಿಹೀನನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹತಾಶನನ್ನಾಗಿ 
ಣಾ EN HONE ನಾ ನಾ ಸಾ ಸಾಸಲು. ರಾರಗ್ರಿ ಇನ್ನಾ ತಾಲ ಎಂ ಇರಾ ಲನ ನ್‌ 
ಖಲ ಹೂಂ ಲ eM LS AHL ೧೫೬೧೮೨೬ CHOU 


ಆಶಾಂ ಮಹತರಾಂ ಮನ್ಯೇ ಪರ್ವತಾದಪಿ ಸದುಮಾತ್‌ | 


ಇದಿ 


ಆಕಾಶಾದಪಿ ವಾ ರಾಜನ್ನಪ್ರಮೇಯೈವ ವಾ ಪುನಃ lll 


ಆಶೆಯು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಪರ್ವತಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಹತ್ತರವಾದುದು. ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾದುದು ಅಥವಾ ಅದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


KN 
CCB REND 
ಲ್ಯಾ ಜ್‌) 
() 1 
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) ( 
ON ಬ ಘಾಲಿ ಖನ್ನಾ (ಚಟ ಟ್‌ ಟ್‌ ಎದಿ ಇಕಾಹ್ಮಾ ಧಸಾಲ್ಲೆ ಸಾಮ್ನಾ ಫಾಸಾಭ ಎ ಇದಿ ಬಾಸಾಲ ನಾ ಸಿ ಹಾಡ ಸಾಧ ಇ 
UMN WV UNS ಕ LAMA NAS (ಲ್ಯ ಬಲಯಲ) ಉಲಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಏಷಾ ಚೈವ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ದುರ್ಮಿಚಿನ್ವಾ ಸುದುರ್ಲಭಾ ।| 

ದುರ್ಲಭತ್ಹಾಚ್ಚ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಕಿಮನ್ನದ್ದುರ್ಲಿಭಂ ತತಃ llzll 
ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ!. ಆಶೆಯು ಅಚಿಂತ್ಯವಾದುದು ; ಪರಮದುರ್ಲಭ 

ವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಆಶೆಯು ದುರ್ಲಭವೂ 


ವ (ಪ್ರ) ಅ ಕನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ಸಾಸಾಲ್ಯಳನ್ಳಾ ಲಿ.೧ಿ 0ಕ್ನಿ ಘಾಳಿ ಲ್ನ ಲಾಲು ಚಾಲ ನಿ ಕ್ರ ಸಾಕಾನ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಹೋ ಪು ಯ 
UN RC Mug) Sl |) ಆಟ UNA ಬಕುಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 


ಆಶೆಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದೂ ದುರ್ಲಭವೂ ಆದ ವಸ್ತುವು ಬೇರೆ ಯಾವುದಿದೆ ತ 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಮಿತ್ರರಾಜನ ಮತ್ತು 
ಬಯಷಭಮುನಿಯ ಪೂರ್ವೆತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಹೈಹಯರ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸುಮಿತ್ರನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯು ಒಮ್ಮ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲವನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ "ಬಾಣದಿಂದ ಒಂದು 
ಮೃಗವನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಅದನ್ನು 'ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಅಮಿತವಾದ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಮೃಗವು ಬಾಣ 
ದೊಡನೆಯೇ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ರಾಜನೂ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ನಾಯಕ 
ಮೃಗವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಮೃಗವು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಗ್ಗಾಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಪುನಃ ಅದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮವಾಗಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಓಡ ತೊಡಗಿತು. 
ರಾಜನೂ ಕೂಡ ತಾರುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಎದೆಕೆಚ್ಚಿನಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ-ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಾಜನು 
ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋದನು. ವನಚಾರಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಮೃಗವ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ನದೀ-ನದಗಳನ್ನೂ, ಚಿಕ್ಕ- ಚಿಕ್ಕ ಹೊಂಡಗಳನ್ನೂ, 
ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಾ ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಓಡಿಯೋಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಮೃಗವು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ರಾಜನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೂ 
ಸುಮವಿದ್ದು, ರಾಜನು-"ಇನ್ನೇನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೬ 1110 
ಮೃಗವು ಸಿಕ್ಕಿತು'-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದಾಗ ಪುನಃ ಅತ್ಯಂತವೇಗವಾಗಿ ಬಹಳ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಜನ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಮೃಗವು 
ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಪುನಃ ಅದು ರಾಜನ 
ಸಮೀಪಗತವಾಗುತಿದಿತು. ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಆ ನಾಯಕ ಮಗವು ಪುನಃ 


ಜಾ ಸದೆ ಳಿ SOR ANT Aಔ ೦೨ ಪ 

ಎಲಲ ಲು.ಲ( ಅಟ aN OLN AM N/A © DreNTe 
ಸಮೀಪದಲಿಯೇ ಇರುತಿದಿತು. ಮೃಗವು ಹತಿರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನು 

ee) ಇಾಣಿ (ವು 

ಗಮನಿಸಿ ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ರಾಜನು ಮರ್ಮವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ 
ನ್‌್‌ ಲಿನ ದ ಹಾ ENA ಲಿದೆ AT 
SUN NS CIE hd ಜಬರ್‌ UMA Roe ud WEE ರ \e tA 
ತೆಗೆದು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆ 


೧೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸುಮಿತ್ರರಾಜನು ಮೃಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಯಷಿಗಳ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು : ಅವರನ್ನು ಆಶೆಯ 


ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


! ಸುಮಿತ್ರರಾಜನು ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ಸಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬ ಳಲಿದ್ದುದರಿ ೦ದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಲಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ- ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳ 
ಪದಾತಿಯಾಗಿ ಈ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವೆ? 
ಏತದಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಶ್ರೋತುಂ ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ರೋ$ಸಿ ಮಾನದ | 
ಕಸ್ಮಿನ್ಕುಲೇ ತು ಜಾತಸ್ಪಂ ಕಿಂ ನಾಮಾ ಚಾಸಿ ಬ್ರೂಹಿ ನಃ || || 

ಮಾನದನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ? ನೀನು ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳು.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಖಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನಂತರ ರಾಜನು ಆ ಎಲ್ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಾನು ಹೈಹಯರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕನಾಗಿ “ಸುಮಿತ್ರ” ಎಂಬ ಅನ್ನರ್ಥನಾಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದೊಡ್ಡದಾದ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ನಾನು  ಅಮಾತ್ಮರೊಡನೆಯೂ ಅಂತಃಪುರಸ್ತೀಯರೊಡನೆಯೂ 
ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದೆನು. ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಒಂದು ಮೃಗವು ಬಾಣ 


್ರ್ರ 
ತ 
ಡಿ 
” 
ಬ 
ಶಿ 


ಇಲ 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೬ 1121 


ಲ ಪ 3 ಶಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನೀಗ ಕಾಂತಿರಹಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹತಾಶನಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದೇನೆ. ನಾನು ಶ್ರಮದಿಂದ 

6೮) 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ಬಭ್ರಷ್ಟವಾದ ರಾಜಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಧ್ವಜಚ್ಛತ್ತಾದಿ 
PE STENT ನ್ನ ದಾ ANN ಮಂ ಲಗ್‌ ANTI 6ದ7ಗಗಷ 1 NM 
Meu YANO | J ಲ್‌ ಟ್ರಕ್‌ ಹತ್‌ 6 MANN Med hd 
ನನಗೆ ದುಃಖತರವಾದುದು ಬೇರೆ ಯಾವುದಿದೆ? 
ಹಾ ಗಾಲ ಪ್ರಣ) ಹಾ ಈ 

ನ ರಾಜಲಕ್ಷಣತ್ಕಾಗೋ ನ ಪುರಸ್ಕ ತಪೋಧನಾಃ | 
ದುಃಖಂ ಕರೋತಿ ತತ್ತೀವ್ರಂ ಯಥಾಶಾ ವಿಹತಾ ಮಮ 11೧೨ 


ತಪೋಧನರೇ! ರಾಜಲಕ್ಬಣದ ತ್ಕಾಗವಾಗಲೀ, ಪಟ್ಟಣದ ತ್ಯಾಗ 
ವಾಗಲೀ-ನನಗೀಗ ಅಷ್ಟೊಂದು ತೀವ್ರವಾದ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಭಗ್ಗವಾದ ಆಶೆಯು (ಮೃಗವು ಸಿಕ್ಕದೇ ಇರುವುದು) 


NN y 


ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾದ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 
ಹಿಮವಾನ್ಹಾ ಮಹಾಶೆ ಲಃ ಸಮುದ್ರೋ ವಾ ಮಹೋದಧಿಃ । 


ಮಹತ್ವಾನ್ನಾನ್ನಪದ್ಯೇತಾಂ ನಭಸೋ ವಾನರಂ ತಥಾ 1೧೩ 
ಆಶಾಯಾಸಪಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸಥಾ ನಾನಮಹಂ ಗತಃ | 
ಭವತಾಂ ವಿದಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಜಾ ಹಿ ತಪೋಧನಾಃ ||೧೮॥ 


ಮಹಾಪರ್ವತವಾದ ಹಿಮಾಲಯವೂ, ಅಗಾಧವಾದ ಜಲರಾಶಿ 


ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಮುದ್ರವೂ ಎತ್ತರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಮಹತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸರ್ವಥಾ ಆಶೆಗೆ ಸಮಾನವಾದುವುಗಳಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರ್ವತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಶೆಯೆಂಬುದೇ ಹಚ್ಚು 
ದೊಡ್ಡದು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶವೂ ಆಶೆಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರೇ! ಅದರಿಂದಲೇ ಆಶೆಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ತಿಳಿದಿವೆ. ತಪೋಧನರು 
ಸರ್ವಜ್ಞರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. 


ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸಂಶಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
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ST SS A ES NS SS EE ಉದ ಎಲ್ಲಿ 
೨ ಇಲ್ಲಲ ೧೨. ಆಟ. VU ಲಲ WY ಭಧ ಿ೧ಜಲ೪ಿ ಆ. ಜ್ಯಂ ೪ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅಂತವೇ ಇಲ್ಲದ ಆಕಾಶವಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತದ 
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ಶಂ "ಅ 1 
ಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು ಆಶೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ 
Re ಡ್ಯ ಬಿ ದರ ನಾ ಕಾಸಾ ಇ ಧವಲ ಕಾ ಕಾಸಾ ಲ್ಲ ್ನ್ನಾ ನ್ನ ಸಾಲಿ ತಾ ಧು ರ ರ್ಮ ರಾಲಿ 


Now ಮಹಲ AN IS UDO 1 ಧ್‌ tad 
Es ಬಲ್ಲ ‘ ಹೆ ಆ 


ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವುಗಳು ನಿತ್ಯತಪಸ್ಸಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 


SSS ಐ 9 


ಸೇರಿ ನನ್ನ ಪತಶೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 


ಘನ 
ಲಿ 
ತ್ರಿ 
ತ್ರೆ 
(8 
ದ 
2 


೧೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಯಹಷಭಮಹರ್ಷಿಯು ಸುಮಿತ್ರರಾಜನಿಗೆ ವೀರದ್ದುಮ್ನ ಮತ್ತು 

ತನುಮುನಿಗಳ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 

ಭೀಷನು ಸುಮಿತ್ರರಾಜನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 

ಯಷಭ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನು ರಾಜನ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿಸ್ಮಯ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೇತ್ರ 

ಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಿವ್ಯವಾದ 
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ನರ- ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಹೋದೆನು. ud ವರ- ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ರಮಣೀಯವಾದ ಬದರೀವೃಕ್ಷವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ಕುಂಡವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವನು ಸನಾತನವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಡು 
ಲರ ಟು ಟಟ ಊಟ ಲ A ಧೂ ಲ) RA 


ದ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ತನುಮಹರ್ಷಿಯು 
ಉಷಿಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಏಗಿಸಿದಾಗಹ ಲಿಗಾ ೨ ಹೆಸ ~~ ತಗ ಕಾಕಾಗಾ ಳಿ“ ಹನಿ 
ಆಟಿಯ ನುಡ. ಅಂ ರಲು OWI NO ಅಂ ಆರ್ಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಮಾ ಲಾ ಶಾಲ ಮ್ರ ಗಾಗ ಗಳನು ಮ ಯರ್‌ ರಾಜನೊ? ಲೂ ಮಾ ಇತ ಇಷ 
ಲ೧ಂಊಲಟು ಅ. ಸ್ಟ ಇಯ ಶೃ ಲಾಲ್‌ ಆಲ ಹಲ eg Ne Vo! ಅಲ್ಲ 
ಅಂತಃಪುರದ ಜನರೊಡನೆ ವೇಗವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆ ರಾಜನ ಮಗನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳದುಹೋಗಿದ್ದನು. ಮಗನನ್ನೇ 
ಸರಿಸುತಾ ರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃ ಖಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜನು 
ಮ್‌ Ns TF tA Co ಓಗಿ Ad ಅ WG | `ಆ! ಓಗ್ಗ Ch 


ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ " ವೀರದ್ದುಮ್ಹನಾಗಿ ಗಿದನು. 


ವಂ ಜಾ ಜಾಲ ಸಿ ES) ಸ್‌ ಗಣ ಲಾ Pak SS ES ES 

SVEN ANKNEN Cur eM iN CNG ಆಲ ಮ್ಯೂಲಯ್ಲ ಉಲ ಆಖ! ಬ್ಲ 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆನು ; ನನ ಮಗನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದಾನೆ ; ಈಗ ನನಗೆ 
೧೨ ು 


ಹಿ ಡ್‌ ಸಿ ಚ್‌ 8 


[4 [4 ತ್ತಾ 
ಬ್‌ 


೦ದಲ್ಪಗೂ- 


EV ರ TC EOL CUT NT TTS 
ಜ್‌ ಬ MU ಕಹಹು NU AE UC Nu wd RASS ರಜ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತಾಡುತ್ತಿದನು 

೧೧ ೨ ಇಂ 
ದುರ್ಲಭಃ ಸ ಮಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನೂನಂ ಹರಮಧಾರ್ಮಿ`ಕಃ | 
ಏಕಃ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾರಣ್ಯೇ ನಷ್ಟ ಇತ್ನ್ಸಸಕೃತದಾ lla ll 


“ವಿಶಯವಾಗಿಯೂ ನನ ಮಗನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದನು. ಈಗ 


ಇ ಹ್‌ ಗಾಫಾರ್ಸ್‌ ಫಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ PFF  NN ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಯಾ | Qs y Nd 


9 
ಅವನು ನೋಡಲು ದುರ್ಲಭನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನನಗಿದ್ದ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನೂ 
ರೌ 9 


627 ೫ನೆ ಲನ ಲಗಿ 1 ೨ OER ಜಾಂ  ನಣ್ದೆವ್‌ಂ 
ಜ್ಯ ಕಳೆದುಹೋದನಲ್ಲಾ!” ಆ.11 Nu ಓಲ ACh ಆಪು ಪ್ರವ 
ಹೇಳುತಿದನು 

~~ (ಎ 


ದುರ್ಲಭಃ ಸ ಮಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಶಾ ಚ ಮಹತೀ ಮಮ | 

ತಯಾ ಹರೀತಗಾತ್ರೋ$ಹಂ ಮುಮೂರ್ಹುರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೭!॥ 
“ನನಗೆ ಅವನ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು 

ನೋಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಆ ಆಶೆಯೇ 

ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ 

ಮೃತ್ಯುವನ್ನಾದರೂ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ Re 
ಸುಮಿತ್ರರಾಜ! ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 

ಭಗವಾನ್‌ ತನುಮಹರ್ಷಿಯು ತಲೆಯನ್ನು ತಗಿಸಿಕೊಂಡು 


(], 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನಾಸಕನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಯಷಿಯು ಚಿಂತಿಸು 
ನ್‌ಂ 
Y 
() 
ಕೆ 
(೦ | 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಿವ ಕೆಂ ಮಹತ್‌ | 
ಬ್ರನೀತು ಭೆಗವಾನೇತದದಿ ಗುಹೆಂ ನ ತೇ ಮಯಿ 11೨೦! 
4 ಬಿ ದಿ 
CCN! ವ ಅಲ ಸವಿತ ಅಲ್ಲ ಕಾಳು ತ 6 ಸಲಿ ಇರಾ ಭಾಇ ೧ 
AN ASAT fo ANd OU ಆಗು LANA dO ಟುಟ : 
ಆಶೆಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದು ಯಾವುದು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ಗೋಪವಾಗಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ನಿಮಗಿ ದಿದ: -ಬಗವತ ರೂಪ 
FEARS No ಮ್‌ ಜಂ ನಣ್‌ಗಲಿಗೆ ಉಗಿಡಗಣಮ ಸಹೇಲಗ ? 
ಹಿ | IN ರ್‌ QA ಆ A kes ISI hdd hd NTU Nef 


“ವೀರದ್ಯುಮ್ನ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹಿಂದೆ ಮೂರ್ಹ್ಪಬುದ್ದಿ 


EE NNO, ತನ್ನ ಶಾ TNO NAPA iO ಖಂ 
(4 ಕಾರಿರೌಬ೦ದಂಗಿ ಖ್ರಾಲಲಿಯಟ ಉಲ 


ಮಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಆ 


ಮಹರ್ಷಿಯು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸುವರ್ಣಕಲಶವನ್ನೂ-ನಾರು 
ಮಡಿಗಳನೂ ಪಾರ್ಥಿಸಿದನು. ನಿನ ಮಗನು ಯಖಷಿಯನು ಅವಹೇಳನ 


w Mud ಮಟಟ, ಗ *್‌ ಲ್ನ Tree wk we \ ಲ ee UW hy 


ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೇ ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯು ಖಿನ್ನನೂ-ಹತಾಶನೂ ಆದನು.” 

ಯಷಭನು ಸುಮಿತ್ರರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 

“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ತನುಮಹರ್ಷಿಯು ವೀರದ್ದುಮ್ದರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಧರ್ಮಾತವಾದ ವೀರದ್ಯುಮ್ನನು ಲೋಕಪೂಜಿತನಾದ 
ತನುಮಹರ್ಷಿಗೆ  ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 
ಬಹಳ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. (ಕುಸಿದು 
ಹೋದನು.) ಬಳಿಕ ತನುಮಹರ್ಷಿಯು ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಥ,-ಪಾದ್ಯಾದಿ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಪ್ತ್ಪರ್ಷಿಗಳು ಧ್ರುವನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತು 
ವರಿದಿರುವಂತೆ-ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವೀರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
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ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತರು. ಆ  ಯಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಅಪರಾಜಿತನಾದ 
ವೀರದ್ಳುಮ್ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದರ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ( ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ) ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು.” 


ಗ ೧೨ ಮೈಗಳ 7 ವ್ಯಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
¥ 0 ಹಾಸ್‌ dN 


ಸ್‌ ಸ್ರಗ್ವಟೆ 


ನ್ಕಾಯ ರಾಜದರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


hen he he he FV Ne fh ಗ ಸತ್‌ ಗ ದೆ ದ್‌ ನೆ ಜೆ ಅ ತೆ 


ಕನುಮಹರ್ಷಿಯು ವೀರದುಮನಿಗ ಆಶೆಯ 


ಚ್‌ ಇ ಸವ್‌ ಈವ್‌ ಗತ್‌ ರ್‌ು ್‌್‌ |್ಷ ಸಾಸ್‌ ಸಪ್‌ದ್‌ ದ್‌ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು : 
ಯಹಭಮಹರ್ಷಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸುಮಿತ್ರನು 
ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದುದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಷಭನು ಸುಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ : 

“ಯಷಿಸತ್ತಮರೇ! ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವ ವೀರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನೇ ನಾನು. ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವ 
ಭೂರಿದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ನಾನು ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಅನಘರೇ! ಅವನು ನನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕನು. ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ನನಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.' 

ಸುಮಿತ್ರರಾಜ! ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ತನುಮಹರ್ಷಿಯು 
ಅಧೋಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಮೌನಿಯಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದನು. ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಅದೇ 
ರಾಜನೇ ತನುಮಹರ್ಷಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ತನುಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶೆಯನ್ನು ರಾಜನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಖನ್ನನಾದ ಯಬುಷಿಯು-ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ರಾಜರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಇತರ ವರ್ಣದವರಿಂದಲೂ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ 
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ಲಾ ಲ ಲ ನ ನ್ನ್ನ ಭಾ ಲಿಸಾ ೮ನ ಪಾಲ  ಾ್ನಾ ಲಿ ಯಾ ನಾರ್ಜ ಗ್ರಾ ಸಾ 
ಊಲಉಬೀಹಲ್ಲ | ಹ ಲ ಕಳ ೂೋ  ್‌್‌ ಜ್ವರ ತಾಲ್‌ WANT SU 
ತಪಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು 


ಆಶಾ ಹಿ ಪುರುಷಂ ಬಾಲಮುತ್ಕಾಹಯತಿ ತಸ್ಸುಷೀ | 
ತಾಮಹಂ ವ್ಯಪನೇಷ್ಠಾಮಿ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ || || 


"ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಸಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಆಶೆಯು ಮೂರ್ಪ 


ವಾದ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಉದ ಮಶೀಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಆಶೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಮನಸಿನಿಂದ ನಂಪಣರ್ಣವಾಗಿ ಕಿತುಹಾಕುತೇನೆ'-ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯ 


ಕ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ವಾ ರಾ ಸ್‌ ನರಾ ಸರ್ಜ್‌ಇರ್ಥಾ ಹಸೀ ಕ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಇ ಸರ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ ಇಷ ಇರ್ತಾ ಸರಾ ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸರ್ವಾ 


ಬಳಿಕ ಕೃಶವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಪೂ ಜ್ಯ ದಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹಿಂದಿನ ಉಲಿ ವಿಷಯ; ನಮೂ ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಂ] ಬಲ ಅದನು 
೧೨ ಲ ೬ <1 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ಕೃಶತ್ಸೇನ ಸಮಂ ರಾಜನ್ನಾಶಾಯಾ ವಿದೃತೇ ನೃಪ | 
ತಸ್ಮಾ ವೆ ದುರ್ಲಭತ್ನಾಚ್ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಾ ಮಯಾ Illi 


“ಮಹಾರಾಜ! ಆಶೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದುರ್ಬಲತೆಯು ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ( ಆಶಾವಂತನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದ ಕೃಶನು, ದುರ್ಬ 
ಲನು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ) ನಾನು ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಆಶೆ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಸ ದುರ್ಲಭತರಸಾತ ಯೋತರ್ಥಿನಂ ನಾವಮನತೇ laa ll 

“ನರೇಶ್ವರ! ಯಾವ ಯಾಚಕನು ದೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, 

ಒಂದು ವಸ್ತುವು ತನಗೆ € ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಬ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಯಾಚಿ 

CD 

ಸಲು ಹೋಗುವುದಿಲವೋ-ಅಂತಹವನು ದುರ್ಲಭನು ಅಥವಾ ಅಂತಹ 

ಣಾ ಗಾರ್‌ NNSA ನ್‌ Nನ್ಭAಸೂTಔ ವಿ ರಾರಾ 

ಲಕಿ ಗರಿ ತಿ UNLV ಕೀಳ RON. VAT OCS A © WC 1 td tad Gd 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
A, A 
CS *..ಎ TERY 
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mT CN ದ್ಯಾ ರಾಘ ಫಿ ಹ "ಲಿ ನಾ NS ಯೈ ಭಾಲಿ ಸೃ ಭಾಲಿ ಉದ ಷಾ ಭಾಲಿ ಫೈ ಲ್ಸ  ಕಾಜ್ಟಶ್ಮಾ ಹಾಲಿಷ್ಟು 
ಅ ಎ ಟಟ ಕ್ರ ಲ ಣಾ ರಗ ರ್‌ ಟೆಪಿ Sf NM ಲಲ) 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಯಾಚಿಸತೊಡಗಿದೆನು.'' 

ವೀರದ್ಯುಮ್ದನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

ಹಾಲಿ ಬ್ಬ ಲ್ಲಾ ೧ ೃ ಸಾಕ ಇಳೆ ರಿ ಏಕೆ. ಸಾರ ಕ್ರಕಾಣ್ಮ್ಯಾ ಕ್ರ ನಲ್ಲಿ | 

ಕ್ರ ಲಲ Wwe wed 01 Ma SY Buu hed | 
ದುರ್ಲಭತ್ಹಂ ಚ ತಸ್ಕೈವ ವೇದವಾಕ್ಕಮಿವ ದ್ವಿಜ ॥೧೦॥| 

66 

ಅಷ 9 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಯಾರು ಆಶೆಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೋ-ಅವರು ದುರ್ಬಲರು. ಯಾರು 
| ನಬಿ 


ಆಶೆಯನ್ನು ಜಯಿಸುವರೋ- ಅವರು ಷರು. ನಾ ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ವೇದವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಆಶೆಯುಂಟಾಗುವದೋ- ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದೆ ದುದು ರ್‌ ದ hh ಬುಡು ದ 0 ಅ ಅ ದದ. ೪ರ ಕಂ ಅಂ ಸ. 


ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಯಥಾವತಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವ 

EN 1ನ್ನು 

ಧ್ರಲಲಖಲಲ೨೪ಲ 

ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲಿ ಕಾಲೆ ಶ್ಲ ಹಾಳೆ ಶಾಲೆ A NE ಗಾ ಕಾಳೆ ಹಾರ ಇ. | 

ಅಕ ಕಲಲ Uv es  ಟ್‌ಆ)ಛ್‌ಆ ೬. SS esl lev TY ಆಚ WS 

ಯದಿ ಗುಹ್ಮಂ ನ ತೇ ಕೀಣೆದ್ದಿದ್ದತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ ೧೨ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ಗುಪವಾಗಿಡುವು 


ದಾಗಿಲ್ಲದಿದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮಗಿಂತ 
(ದುರ್ಬಲವಾದ) ವಸ್ತುವು ಬೇರೆ ಯಾವುದಿದೆ 9 


ಯಷಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ದುರ್ಲಭೋತಷ್ಯಥವಾ ನಾಸ್ತಿ ಯೋತರ್ಥೀ ಧೃತಿಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ | 


5 
Ke 
ಗ 
91 
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ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದವನೂ ದುರ್ಲಭನೇ. ಯಾಚಕನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು 

ಇ೦ಮುನಸದಿಂದ ಹ೧ರ್ಣಗೊಲಿಸುವುನೂ ದುಂರಂದನೇ ) 

ry wee Niu ಪ್ರ ಳ್‌ Ree WF ದ್‌್‌ ದ್‌ ಗಚ್‌ ಹ್‌ ಸ J 

ಸತ್ಸತ್ಯ ನೋಪಕುರುತೇ ಪರಂ ಶಕ್ಕಾ ಯಥಾರ್ಹತಃ | 

ಯಾ ಸಕ್ತಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸಾಶಾ ಕೃಶತರೀ ಮಯಾ |॥೧೮॥! 
OO NE AON ನಾದ್‌ ನಿರಾ ನ ನಿಲಿ 
a ಮಸ ಜಸಿ ಾಚಿಸಿಲು ಬಂದಿ ಆಲ WON ಆಲ್‌ ಲ! ಸೈ 

ವಾಗಿ ಸತೃರಿಸಿ-ತನ್ನ ಆಶೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದೆಂಬ ಆಶೆಯನ್ನು ಯಾಚಕ 

ನ 


ಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ-ಬಳಿಕ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಯಥಾಯೋಗ್ಯನಾಗಿ ಯಾಚಕನು 
ಕ್ಸಿಸುವುದ ನ್ನ್ನ ,ಶೊಡುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ( ಯಾಚಕನಾಗಿ ಬಂದವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ) ಯಾವ 


ದ ಆ ಆಶಿಯು ನನಗಿಂತಲೂ ಕೃಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕೃತಫ್ಲೇಷು ಚ ಯಾ ಸಕ್ತಾ ನೃಶಂಸೇಷ್ಠಲಸೇಷು ಚ | 


ಅಪಕಾರಿಷು ಚಾಸಕ್ತಾ ಸಾಶಾ ಕೃಶತರೀ ಮಯಾ 11೧೫1] 
ಕೃತಪ್ಪರಲ್ಲಿ, ಕ್ರೂರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲಸರಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ 


ಲ 
ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ-ಇಟ್ಟಿರುವ ಆಶೆಯು (ಅವರು ತಮ್ಮ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊದುವರೆಂಬ ಭಾವನೆಯು) ಪೂರ್ಣವಾಗು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆಶಾಮೂಲವಾದ ಚಿಂತೆಯೇ ಅವರನ್ನು ದುರ್ಬಲನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೃತಪ್ನರೇ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ 
ಆಶೆಯು ನನಗಿಂತಲೂ ಕೃಶತರವಾದುದು. 
ಏಕಪುತ್ರಃ ಪಿತಾ ಪುತ್ರೇ ನಷ್ಟೇ ವಾ ಶ್ರೂಷಿತೇಪಿ ವಾ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಯೋ ನ ಜಾನಾತಿ ಸಾಶಾ ಕೃಶತರೀ ಮಯಾ lla ll 

ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ತಂದೆಗೆ-ಆ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನೂ 

ನಷವಾಗಿಹೋದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದಲ್ಲಿ-ಆ ಪುತ್ರನ 
ಯಾವುದೊಂದು ಸಮಾಚಾರವೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂಬ ಯಾವ ಆಶೆಯು ಉಂಟಾಗುತದೆಯೋ-ಆ ಆಶೆಯು ನನ 
ಗಿಂತಲೂ ಕೃಶತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


1130 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಸವೇ ಚಿ ವ ನಾಂ£ನಾಂ ಬದಂ 
ಲ ಲ್‌ 


೦ ಹ 
ತಥಾ ನರೇನ್ಹ ಧನಿನಾಂ ಸಾಶಾ ಕೃಶತರೀ ಮಯಾ 1೧೭! 


ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೃದ್ಧಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪ್ರಸವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಯಾವ ಆಶೆಯಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಧನಿಕರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 


ಹೆಚ್ಚು ಧನವನ್ನು ಕೂಡಿಡಬೇಕೆಂಬ ಯಾವ ಆಶೆಯಿರುತ್ತದೆಯೋ-ಆ 
ಆಶೆಯು ನನಗಿಂತಲೂ ಕೃಶತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರದಾನಾಕಾಂಕ್ಷಿಣೀನಾಂ ಚ ಕನ್ನಾನಾಂ ವಯಸಿ ಸ್ಥಿತೇ 
ಶ್ರುತ್ನಾ ಕಥಾಸಥಾಯುಕ್ತಾಃ ಸಾಶಾ ಕೃಶತರೀ ಮಯಾ |1೧೮॥ 
9 ದ್‌ 
ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಪ್ರದಾನಾಕಾಂಕ್ಷಿಣಯರಾದ (ತಮನ್ಮ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ-ಎಂಬ ಇಜ್ಚಿಯಿರುವ) 


“ಸುಮಿತ್ರನೇ! ತನುಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ರಾಣಿಯೊಡನೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಉಯಷಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 


ದೀರ್ಫ್ಥದಂಡನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು : 


ಯದೇತದುಕ್ತಂ ಭವತಾ ಸಮೃತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ನ ಸಂದೇಹೋ ಯದೇತದ್ದಾಹೃತಂ ತ್ವಯಾ ॥೨೦॥| 
ಸನ್ನ 


ತ 
“ಬಗವನ್‌! ನಾನು ನಿಮನು ಪಸನರಾಗುವಂ 


ತೆ 
CE ಪ್ರ ನದ 
ನಾನು ಮಗನೊಡನೆ ಸೇರಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ದ್ವಿಜಶ್ರೇ ಹರೇ. ಈಗ ತಾವು 


ಆಶೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರು ರುವಿರೋ_ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ಸತ್ಯವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನ್‌ 
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se en AN ಸಾಗ ಕೃ ಕಾಲ ಫಾಲಿ ಇ ಇರ್ರಾರ್ಯಾ 
cof 


೦ ನ ಲ ಸುರಾ ಡಾ ಲ್‌ 
ASCOT MAA CIRM ಲ್ಪ ಅಲ್ಲು SD, 


೧೨ 
ಶಾಸ್ತಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ರಾಜಕುಮಾರನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರುವಂತೆ 


ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಿ . ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಅನಾದರಣೆಗಾಗಿ 
ರಾಜನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮಸ್ನರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. 
ಪಾಪರಹಿತನೂ ಕ್ರೋಧರಹಿತನೂ ಆದ ತನುಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಮತ್ತು ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ನಂತರ ಸುಮಿತ್ರ ರಾಜನು ಅತ್ಯಂತದುರ್ಬಲವಾದ (ಶರೀರವನ್ನು 
ಅತಿದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸುವ) ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ 
ಕೂಡ ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಸ್ಪೈರ್ಯದಿಂದಿರು. ಮಹಾರಾಜ! ಇಂತಹ ಸಂಕಟದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ಧರ್ಮಾನುಗುಣವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ ಮತ್ತು. ಉತ್ತರವನ್ನೂ 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ  ಲಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ 


ಮೇಲಾದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ 


ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಲ6೦೨ ಅಲಲನ etc ಬಲ್ಲ. 


6 
೧೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನಳ “Me 


ಲಲನೆ ಲಾವ ರಾಜದರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 
¥ 4 ಹಾಸ್‌ ್ಯ NA 


ಯಮ-ಗೌತಮರ ಸಂವಾದ 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷಿರನು ಹೇಳತ್ತಾ : 


) 
೨% 


ಜ್ಯ (| 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಇನ್ನೂ ಕುಡಿಯಬೇಕೆನ್ಠಿಸುವುದೋ- ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತತ್ನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸರ್ವದಾ ಕೇಳುತಲೇ 
ಇರಬೇಕೆನ್ಸಿಸುತದೆ. "ಸಾಕು'-- “'ಎನ್ನಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಆತದರ್ಶನದಲ್ಲಯೇ ನಿಮಗ್ಗನಾದ ಯೋಗಿಯು ಪರಮಾನಂದದಿಂದ 


ತೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ 

ತಸ್ಮಾತ್ಯಳಯ ಭೂಯಸ್ತಂ ಧರ್ಮಮೇವ ಪಿತಾಮಹ | 

ನ ಹಿ ತೃಪ್ಪಿಮಹಂ ಯಾಮಿ ಪಿಬನ್ನರ್ಮಾಮೃತಂ ಹಿ ತೇ ||೨॥| 
ಪಿತಾಮಹನೇ! ಆದುದರಿಂದ ಪುನಃ ನೀನು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವನ್ನೇ 


ಇಷ ಇರ್‌ ಗ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಇ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷಾ ಇತ್ತಾ, ಇಷಾ. ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇತ್‌ ದಕ 


ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶರೂಪವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು 


ಯ ಅ ಎಂ ವಾದ 


ಎ. 
ಒಲ GAs ಸ್‌ ಓಟ ಲ್‌ UA NAA ಆಗ ಗಲಿ | MAY S\N 


ಹೊರತು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯಮನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಗೌತಮನಿಗೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾರಿಯಾತ್ರವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಗೌತಮರ ದೊಡ್ಡ ಆಶ್ರಮವಿದೆ. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗೌತಮರು 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದರೆಂಬುದನ್ನಾ 
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ನಾಥ ನ್ನ ನಗ್ರಿ ಲಾ EN ಲಾ ಜಾನ ವಿಧ ಇಲೆ ಲಾನ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಸಾಹಾ ರನ 
ಓಲ ONT [DUA kA ಇಂ” ಅ ಳಿ hed ~eo ww 





ಲೋಕಪಾಲನಾದ ಯಮನು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ, 
ಮು ಥ್ರ mf. ವ 


Gd ಗ tend Ned Gad Gad Ch ಓಟ CAs 
ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ವಿನೀತರಾಗಿ ಯಮನ 
ನರ್ಮರಾಜನು ಗಂತಮರನ್ನು ಯಥಾ 

ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ?'_ಎಂದು 


ದ್ರ! ` ಕೆ ಕೇಟ್‌ | || ಅತ್‌ ಆ ಸತ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು 
ಸಮತಿಸಿದನು ಗಳಲಿ ತಗಣ. ಲಿ * 
ಈ Che [Nk Ne ಜರ್‌ ಈ 


ಆಲ ಅಲಲಾ ಚೃ ಲಲ ಒಳ್ಳು ಅಪ್‌ ತತ್‌ ಹಳೆ ಕೋಕ್‌ | 
ಕಥಂ ಚ ಲೋಕಾನಾಪ್ನೋತಿ ಪುರುಷೋ ದುರ್ಲಭಾಇೃಚೀನ್‌ ॥ 
CC ಅಭಾಸ ದಾಲ RS ದಲ್ಲಿ ಷಿ PRS ನ ವಿ 


ಯಮನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಪಃಶೌಚವತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯಧರ್ಮರತೇನ ಚ | 
ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರಹರಹಃ ಪೂಜನಂ ಕಾರ್ಯಮಣಸಾ loll 
“ಗೌತಮರೇ! ಮನುಷ್ಯನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬಹಿರಂತಃ ಶುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು. ಸತ ;ಭಾಷಣರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿರತನಾಗಿರ 


ಬೇ ಕು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿತ್ಯವೂ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳ 


ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಅಶ್ಚಮೇಧೈಶ್ಚ ಯಷ್ಟವ್ಫಂ ಬಹುಭಿಃ ಸ್ವಾಪ್ತದಕ್ಷಿಣ್ಟೆಃ | 
ತೇನ ಲೋಕಾನವಾಪ್ಟೋತಿ ಪುರುಹೋತದುತದರ್ಶನಾನ್‌ |॥೧೧॥ 
ರಾಜನಾದವನು ಪರ್ಯಾಪವಾದ ಜದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
ಗ () 
7 y 
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) ( 
ಹಾವ ಟ್‌ ಕ ಕಾಷ್ಟಾದ್ಮಾ ಶಾಲ ಜು ಎದಿ ಸ್‌ ಇಲಿ ನಯ ಕಾನ ಬಿನ್ನ ಕಾಲ ಫಿ ನಲಿ 


ಳಿಂದ ಇ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮುಡುವುದರಿಂದ ಪುರುಷನು ಅದ್ಭುತ 


ಸಾ ನಾವೆ ತಾ ಫಾ ಷಾ 


ವಾದ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


EN 


೧೨೯ನೆಯ ಅಧಾ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಮಿತ್ಸೈಃ ಪ್ರಹೀಯಮಾಣಸ್ಯ್ಮ ಬಹ್ನೆಮಿತ್ರಸ್ಮ ಕಾ ಗತಿಃ | 
ರಾಜ್ಞಃ ಸಂಕ್ಷೀಣಕೋಶಸ್ಕ ಬಲಹೀನಸ್ಮ ಭಾರತ 11೧1 
“ಪಿತಾಮಹ! ರಾಜನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ-ಮಿತ್ರರು ಅವನ 
ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ-ಅವನ ಬೊಕ್ಕಸವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿದರೆ- -ಅವನು 
ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ಹೀನನಾಗಿದ್ದರೆ-ಅಂತಹ ರಾಜನ ಗತಿಯೇನು? ಅಂತಹ 
ರಾಜನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ದುಷ್ಟಾಮಾತೃಸಹಾಯಸ್ಕ ಚ್ಯುತಮನ್ತಸ್ಮ ಸರ್ವತಃ । 
ರಾಜ್ಯಾತ/ಚೈವಮಾನಸ್ಕ ಗತಿಮಗ್ರ್ಯಾಮಪಶೃತಃ loll 
ದುಷ್ಟರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಯಾವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವರೋ, 
ದುಷ್ಪರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಯಾವನು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ಚ್ಕುತನಾಗಿರುವನೋ, ಸರಿಯಾದ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವನು ರಾಜ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಲಿರು 
ವನೋ, ತನ್ನ ಔನ್ನತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? 
ಪರಚಕ್ರಾಭಿಯಾತಸ್ಕ ಪರರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ಮೃದ್ದತಃ | 
ವಿಗ್ರಹೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ದುರ್ಬಲಸ್ಕ ಬಲೀಯಸಾ lla ll 
ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ರಾಜಮೊಃ ನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಆ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವ ರಾಜನು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು? 


ತರಾಷ್ಟಸ್ಕ ; 

ಅಪ್ರಾಪ್ಫ ಚೆ ಭವೇತ್ಸಾನ ೦ ಭೇದೋ ವಾಷತಿಪೀಡನಾತ್‌ | 

ಜೀವಿತಂ ತೃರ್ಥಹೇತುರ್ವಾ ತತ್ರ ಕಿಂ ಸುಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ loll 
ಯಾವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಾರನೋ, ದೇಶ- 

ಕಾಲಗಳನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೋ- -ಅಂತಹವನಿಗೆ ಸಾಮೋಪಾ 

ಯವು ಸಿದ್ದಿಸಲಾರದು. ತನಗೇ ಅತಿಪೀಡೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಭೇದ 

ನೀತಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಏನು 


ಮಾಡಬೇಕು? ಜೀವನದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ? ಅರ್ಥ 
ಸಾದನೆಗಾಗಿ ಪಯತಿಸಬೇಕೇ? 'ಯಾವದನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 


ಕ್‌ ವ್‌ ಸಿ ಇರ್‌ 8 Ne ಘಲ್ಲು ಗರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಬ 9 ಸರ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ ದ ರತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಜ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಟಿ ಫ್‌ ಔ8 ₹8 


ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು.'' 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


CNR ಸ 1 ಲಬ ಷಯ ಲೃ ಚ | ಸಂ OO A ಕಾದು ಇಲ ಅಶಾ ಡಾಲಿ 
ಉಲಿದು ಲ್ವ WWW SAY: KW TC) ಲಅಲಲಿಸ್ಯಿಬಲಟ 


ಭಾರತನೇ! ಧರ್ಮವು ಅತಿಸೂಕ್ಷ ವಾದುದು. ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳನ್ನು 


ಮನನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವನು ಸಾಧುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪುರುಷರು 
ಅತಿವಿರಳ. 

ಕರ್ಮಣಾ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವೇಣ ಭವತ್ಕಾಢ್ಕೋ ನ ವಾ ಪುನಃ | 

ತಾದ ಶೋತಯಮನುಪುಶ್ಪಃ ಸಂವ್ಯವಸ್ಯ ಸ್ವಯಾ ಧಿಯಾ EN 
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ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಧನಾಡ್ಮನೂ ಆಗಬಹುದು ; ಆಗದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ನೀನು ಕೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅಂತಹುದಾಗಿದೆ. ನೀನೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಊ 


pe ND ND ED) 
ಚಟಾರಿಮಾಟಿ ಒಂದು ಎಮಿ ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಉಪಾಯಂ ಧರ್ಮಬಹುಲಂ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ಶೃಣು ಭಾರತ | 
ನಾಹಮೇತಾದೃಶಂ ಧರ್ಮಂ ಬುಭೂಷೇ ಧರ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ llsll 
ಆಪತ್ಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಜೀವನದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಬಹುವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಆದರೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ (ಸದ್ದರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ನಾನು ಇಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಇಚ್ಚೆ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. Ny 


ದುಖಾದಾನ ಇಹ ಹೇ ಡಾ ಕಶಾತಯೋಪಹ 


ಕಚ್‌'ಟ್‌ ಆ ದ್‌ ಆ ಡ್‌್‌ ಸ ತ್‌ ಕ್‌ ಷ ಸ್ವಾತ್ತು Ue ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಲ 


ಅಭಿಗಮೃಮತೀನಾಂ ಹಿ 'ಸರ್ವಾಸಾಮೆ ವ ನಿಶ್ಚಯಃ [fall 
ಆಪತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದು ರಾಜನ ವಿನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
( ಪ್ರಜಾಪೀಡನಸಂತಾಪಾತ್ನ ಮುದ್ದೂತೋ ಹುತಾಶನಃ | ರಾಜ್ಞಃ 
ಪ್ರಾಣಾನ್ನ್ಲಲಂ ಕೋಶಂ ನಾದಗ್ಹ್ವಾ ವಿನಿವರ್ತತೇ ॥ ಪ್ರಜಾಪೀಡನ 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ತಿಯು "ರಾಜನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಚತುರಂಗ 


ಬಲವನ್ನೂ, ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕದೇ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ) 


2 


೨೪ | 


ಗ್ರ 


ಇಟ್‌ 


ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬುದಿ ಯುಳ ಎಲ ಸತುರುಷರ ನಿಶಯವೂ 
ಎ ಕ) ಬ a ದ್‌ ದಂ 

ಇದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಹಿ ಪುರುಷೋ ನಿತ್ತಂ ಶಾಸಮವೇಕ್ಷತೇ | 

ಕಹಾ ತಹಾ ವಿಜಾನಾತಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಥ ರೋಚತೇ aol 


ಮನುಷ್ಯನು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಧ್ವಯನಮಾಡುವನೋ-ಆಯಾಯಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಜ್ಞಾನವೂ 
ವೃದ್ಧಕೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಮತೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ 


ಇಲ್‌. ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ ಪ್‌ ಇರಲ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಕಕ ಹ್‌ ದಂ ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಸ್ರ 


ಬೇಕೆಬ ಅಭಿರುಚೆಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೦ 1137 
ವಿದಿ ಕಾಜಾನಾದಯೆ ed ಬಾ ame | 
ಆ ಅಲ್ಲ ಆಟ) ಈ DIVA SAI ಹಿ ಪುರುಷಸ್ಕೋಪಜಾಯತೇ ಕ್ಷ 
ವಿಜ್ಞಾನಾದಪಿ ಯೋಗಶ್ಚ ಯೋಗೋ ಭೂತಿಕರಃ ಹರಃ 1೧೧1 


ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯವೀ ಹೂಳಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರ ಶಾಸ್ತಿಜ್ಞಾನವರುವವ 
ನಿಗೆ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಉಚಿತವಾದ ಉಪಾಯವೇ ಐಶ್ವರ್ಯದ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. 
ಅಶಜ್ಯಮಾನೋ ವಚನಮನಸೂಯುರಿದಂ ಶೃಣು | 
ರಾಜ್ನ; ಕೋಶಕ್ಷಯಾದೇವ ಜಾಯತೇ ಬಲಸಂಕ್ಷಯಃ 1೧೨! 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಶಂಕಿಸದೇ ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ರಾಜನ ಬೊಕ್ಕಸವು ಕ್ಷಯಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಬಲವೂ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾತ ಧರ್ಮಃ ಸನಾ 
ಉಪಾಯಧರ್ಮಂ ಪ್ರಾಪೇಮಂ ಪೂರ್ವೆ ರಾ ರಾಚರಿತಂ ಜನಃ 3 lal 


. ಮವನ po ಇಡೆ ಯಿ ಸಸಿ ಕವ್‌ 
(IT ASU GNA NGS CIO ಓಲ ted UN ಓಟ A 


ಹೊರತೆಗೆಯುವಂತೆ- ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಹಚ್ಚು ಧನವಂತರಲ್ಲದ 


3 
GL 
ಜಃ 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು 
ತುಂಬಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ ಆ ಧನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ಸನಾತನಧರ್ಮ 
ಹಾಕಾ ಉಡ 9 Ne ಲಾ ನ ರಾರಾ ಬಾನು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾ 
wot lwo COV UMN ಆಜು ಅಲ್ವ ್ಲ © YUU YUM ಜಾ ಬ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ರಾಜ್ನ್ಯಭಾರಮಾಡುತಿದರು 

ಸತ್‌, ಶಿ ಇಂ 


ಪಾಕ್ಕೋಶಾತ್ಪಾಹೃತೇ. ಧರ್ಮೋ ವೃತಿರ್ಧರ್ಮಾದರೀಯಸೀ |1೧೮೪॥ 


ಭಾರತನೇ! ಸಮರ್ಥಶಾಲಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೇ ಒಂದು ಧರ್ಮ 
ವಿದೆ. ಆಪತಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರಿಗೇ ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮವಿದೆ. ಕೋಶಸಂಗ್ರಹವಾದ 


[72]-22 


ಶಿ pS 
ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ನ್ಮಾಯವೃತ್ತಿಂ ನ ಬಲೀಯಾನ್ನ ವಿನ್ಸತಿ | 
ಯಸ್ಮಾದ್ದಲಸ್ಕೋಪಪತಿರೇಕಾನ್ನೇನ ನ ವಿದತೇ [el 
ಆಗಲಿ ITTV IOC ADU IOS Wd WC ಆ ಫಲಂ I 
ಅಧರ್ಮೋ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಲಿನ್ನಿತಿ ವೈ ಕವಯೋ ವಿದುಃ lal 


ದುರ್ಬಲನಾದವನು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ನ್ಯಾಯೋಚಿತ 
ವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ 
ಬಲವು ವರ್ಧಿಸುವುದೆಂದು ಹಳುವುದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಆಪ 


ತ್ತದೆ.) 


ಅನನ್ನರಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕ ತತ್ರ ಕಿಂ ವಿಚಿಕಿತ್ಸತೇ 1 
ಯಥಾಸ್ಮ ಧರ್ಮೋ ನ ಗ್ಲಾಯೇನ್ನೇಯಾಚ್ಛತ್ರುವಶಂ ಯಥಾ | 
ತತ್ಕರ್ತವೃಮಿಹೇತ್ಕಾಹುರ್ನಾತ್ಮಾನಮವಸಾ ಸಾದಯೇತ್‌ ೧೭! 
ಆಪತ್ಕಾಲವು. ಕಳೆದುಹೋದನಂತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ? ಮುಂದೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 
ಕರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೇ?-ಈ ಸಂಶಯಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಪತ್ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದ 
ನಂತರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಾಗದಂತೆ ರಾಜನು ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಯ 


ಶಿತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಎನೋ ನಾಲ ರ ಭಿ ODEN ವಾಫ ೧) ಸಾಲ್ಸಾ ಧಾ 1೧ ಇಲಿ ಚದರ ಗಾ ಅಲಿ ಸಾಧನ ಹಾಲೂ, ್ಮಾಗ್ರಿರಿ ೦ 
(63. ಕ್ಟ AW! | WN VOT lewd UA ಲಹಎಲ್ರಿಗ ಬ ASN A 
ಇ ಇ ಹ “ಇ 
ತನ್ನೂಲಕವಾಗಿ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ೈದ್ಧಿಗೊಳಿಸಬೇಕು ) ಪುನಃ ತಾನು ಆಪತ್ತಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು ಹೀಗೆ 
ಸಾತು ದಾಣನ್‌ ಹರನ ವಾಗಿದುವುದೆ೧೧%ು ಪ ೧ಿಸದು ಗೇಲುತಾದೆ 
ಸೀಟ್‌ ಆ ಗಡದ್‌ 'ಹಸ್ಸಿ್ರ/ ಆ್‌'ಆಗೌಲ್‌ ಇರ್‌ ಆ ಗನ್‌ ಸ್ಥಿ (ಷ್‌ ಇದ್‌ ಶಟ್‌ ಕೃ id 1 ಇರ್‌ ಗವ್‌! ಆತ್‌ ಇತ್‌ 'ಟ್‌'ಆಗೀಲ್‌ ಕ್‌ ಟೆ ಸಾರ್‌ ಸಿಗದ ಕ್ಟ ತ ದ್‌ 6 
ಸರ್ವಾತ್ಮನೆ ವ ಧರ್ಮಸ್ಯ ನ ಹರಸ್ಕ ನ ಚಾತ್ಮನಃ | 
ಸರ್ವೋಹಪಾಯೃರುಜ್ಜಿಕೋರ್ಷದದಾತ್ಮಾನಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ 11೧೮॥ 
OO ರಾ ವಾರಾ ಹಾಲಿ ಷ್ಟು. ಸಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಅಹವಾ ಇತರರ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಗಿ ಪಾಸ ಮೆ 
ಅಲಲ ಬ್ಲ ಅಉಖಯಬಯ್ಯುಯ ಆಲ ಒಲ ಇಓ NS ಓಲ ಲಲ್‌ ASC 


ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷಕೊಡಬಾರದು. ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಾನೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಇ ರ 
ನಿಶ್ಚಯವೂ-ಅಭಿಮತವೂ ಆಗಿದೆ. 

ತತ್ರ ಧರ್ಮವಿದಾಂ ತಾತ ನಿಶ್ಚಯೋ ಧರ್ಮನೈಪುಣಮ್‌ | 
ಉದ್ಯಮೋ ನೈಪುಣಂ ಕ್ಲಾತೇ ಬಾಹುವೀರ್ಯಾದಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ 1೧೯॥ 
ಧರ್ಮವಿದರ ನಿಶ್ಚಯವು ಹೇಗೆ ಅವರ ಧರ್ಮವಿಷಯಕವಾದ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತದೆಯೋ- ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ತನ್ನ 


ವಾ ಕೆ ಮ ವಮ 


Mel ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ಕೃತ್ರಿಯನ ನಿಪುಣತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ದ ಸಂರೋದೇ ಸೆ ನಾದಾತುಮರ್ಹತಿ | 

ಅನ್ಯತ್ರ ತಾಪಸಸ್ಟಾಚ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ನಾಚ್ಚ ಭಾರತ 11೨೦! 
ಭಾರತ! ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಜೀವಿಕೆಗೇ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 

ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 


ಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ 


ಜನರಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಕೃತ್ರಿಯನು 
ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಥಾ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸೀದನ್ನಯಾಜ್ಯ್ಮಮಪಿ ಯಾಜಯೇಶತ್‌ | 


ಅಭೋಜಾನ್ಮಾನಿ ಚಾಶ್ಲೀಯಾತಥೇದಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ lll 
ಜೀವಿಕೆಗೆ ಅಭಾವವುಂಚಾಗಿ, ತಾನು ಆಪತಿನಲ್ಲಿ 


ಟಗ! ಸ್‌ ಹತ್‌ ಆ! iy ಲಂ ರಖಿಅನಿಲ್ಲ 


ದ 
ಶ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ 7 ಸಮಯದಲ್ಲ-ಯಜ್ಜಮಾಡಲು ಆನದಿಕಾರಗಳಾಗರುತವ 


೧೧7 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತ 


() 


೨ 
CS 


1140 ಮಹಾಬಾರತ 

ಲಾದ ಕಲ ಇ ಲಿಪಿ) ಇಸಾ ಸಾಲಿ ಜ್ನ ಹಾಲಾ ಲನ ನಾನಾರ ಗ್‌ ವಿಲೆ ಲಿನೆ 

AY UNAS ಲಿ GAO NN Md OQ ud so ಲಲ ಊರಗಲ ಟ್‌ 

ಅಭೋಜ್ಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನಾದರೂ ತಿನ್ನಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನು 

ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಪಸರ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರಿಂದ 

ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
೧ 

ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಪೀಡಿತಸ್ಕ ಕಿಮದ್ದಾರಮುತ್ತಥೋ ವಿಧೃತಸ್ಮ ಚ ! 

ವಿಶ್‌ ತ್ಮ ್ರಗ೦ ಕಾಣ ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಾ ೧ ಕೈಸಾಲ ಲಿ ೦.೧% ಕಂ Waal 

ಕ್‌ ಅಲಂ ಆಆ)ಆಆೆ)ಆ್‌ಆ ವ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ 01 ಜ್‌ ಉಪ್‌ ed \ ಹೀ kd O Uy ಹಾಸ್‌ II 

ಆಪದಸನಾದ  ಮನುಷನಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದಾದ ಮಾರ್ಗ 


ದಿ 
ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇರುತದೆ? ಅವನು ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ದ್ದಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲದ ಮಾರ್ಗವೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
೦ ಕ್ರ ಹತ 


ಸಾ) ಇ ಕಾಸಾ ಷು ಣಾ ON ಇದು PRS RN ಕೆ 
ಲಟಅರಿಲ ಯ Wd AMS 


= PR \ = 9 


್ನ 
ಯಸ್ಕ ಕೋಶಬಲಗ್ಗಾನ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕಪಹರಾಭವಃ | 
ಭೈಕ್ಷಚರ್ಯಾ ನ ವಿಹಿತಾ ನ ಚ ವಿಟ್ಕೂದಜೀವಿಕಾ ॥|೨೩॥| 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಕೋಶಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಗ್ಲಾನಿಯುಂಟಾಗಿ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ 
ಜನರಿಗೂ ಪರಾಭವವುಂಟಾದಾಗ ಅಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಪದರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಮಾಡುವುದೂ 
ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರ ಧರ್ಮದಿಂದ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದೂ 
ವಿಹಿತವಲ್ಲ. 
ಸ್ನಧರ್ಮಾನನರಾ ವೃತ್ತಿರ್ಜಾತ್ಮಾನನುಪಜೀವತಃ | 
ಜಹತಃ ಪ್ರಥಮಂ ಕಲ್ಪಮನುಕಲ್ಪೇನ ಜೀವನಮ್‌ || ೨೮॥| 
ಆದರೆ ಸ್ನಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಜಾತಿಯವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದರೆ- 
ಅಂತಹವನಿಗೆ ಸ್ಪಧರ್ಮವಲ್ಲದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಾದರೂ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 
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PN ತಾಲ ಘಾಲಿಷ ಇದಿ ೧ರ) ಭಾಲಿ OO ಓ ರಾಳ ಸಿ ಲ ಕಾಲ ಇ, ದರೆ ಗ) ಕ ಭಾಲಿ 0D ಶ್ಯಾಕಾರ್ಮಾ ಅಕಾ ಖಾಸಾ 
ಆಆ ಟುಟ CoN ಟು ಎಧು ಲಾಲ ಆಲ್ಲಿ ಬ್ರೋ ಲ್‌ 


ಲವ ಶಿ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನಗಿಂತಲೂ ಕೆಳಗಿನ ವರ್ಣದವರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಯೀವಾನನಾಮು ನಡೆಸುವ ವಿದಾನವಣ ನಿಹಿತವಾಗಿಣೆ 
A Ce TAS ಆಗ್‌ NS NST Id ಅ 
ಆಪದ್ದತೇನ ಧರ್ಮಾಣಾಮನ್ಮಾಯೇನೋಪಜೀವನಮ್‌ | 
ಹ ತ ಹಾ ಹಾ 
ಅಪಿ ಹ್ಯೇತದ್ದಾ ಹ್ಮಣೇಷು ದೃಷ್ಟಂ ವೃತ್ತಿಪರಿಕ್ಷಯೇ 1೨೫! 
೦೨ರ೯ರ ಎಲ್ಲ ಲಾಂಡ್ರಿ ಇಲ್ಲಾರ್ಯಡ್ಲಿ್ಣೆ RD ತು ಕಾಲ DS ED ES ಫೆ NR Oe 
ಹಲ್ಲು 6. ಲಭಿರಧುಲ(ುಟ೦ ಆ WUE YIU ಲ AUN WWW 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕ್ತ 
ಗು ನಶಿ ೨ಉಕೀಧನ್‌ನಿದರಗಾನ್ಸ್‌ಯೂ ಹಾಗ NOTE ನಾ ನೇ 
tad TU Ad Sed AN Ad CICS ಆಟ್‌ 6. ಓಗಿ CNA NAS NE! ! br Ad 


ದ 
ಕತ್ರಿಯೇ ಸಂಶಯಃ ಕಸ್ಮಾದಿತ್ಕೇವಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಸದಾ | 
ಆದದೀತ ವಿಶಿಷ್ಟೇಭ್ಕೋ ನಾವಸೀದೇತ್ಕಥಂಚನ loll 


ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ- ಕೃತ್ರಿಯರೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋದವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇಕೆ? ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯನು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಧನವಂತರಿಂದ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿಯೇ ಆದರೂ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಧನದ ಅಭಾವ 
ದಿಂದ ವಿನಾಶಹೊಂದಬಾರದು. (ರಾಜ್ಯವು ನಾಶವಾಗಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯ 
ಬಾರದು.) 


ಹಾಾನ್ಮಾ ಸ್ಕಾ ಇಲ್ಲೆ ಇ (ಹಾಸ ಬಾವು ಪ್ರಾಮ್ಮಾ ಪಾರಾ ಹಾಲೆ ಸಾ ಇಡಿ, ಎಡ [4 
© ಗ್‌ C ಆಈ wd ಓಟ ನುಲಿ Il 


ವಿದ್ದಾಂಸರು ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಕನೆಂದೂ-ವಿನಾಶಕನೆಂದೂ 


ಹೇಳುತಾರೆ. (ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನೂ ಕಾಯುವವನೂ ಕೃಶ್ರಿಯನೇ.) 
ಆದುದರಿಂದ ಷತಯಂದುವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂದಶಿಸುತಿದುವಾಗಗೇ ವಜೆ 


ಸ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಓಟ್‌ ಖ್‌ ಸ್‌ ಸಲ್‌ a tw’ hud IW ಉಲ SH! Ue” ಸ್ಸ ಕಪ್‌) ಆತ್‌ 


ಗಳಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಗಹಿಸಬೇಕು. 


೨ 
CS 


ಅಪರಣಸಮು ಸ ಏಕಸ ಚರತೋ ಮುನೇಃ || ೨೮॥| 

ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಜೀವನವೃತ್ತಿಯೂ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ 
ರಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಮುನಿಯ ವೃತ್ತಿಯೂ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಬೇರೆಯವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 


ನ ಶಜ್ಭಲಿಖಿತಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಶಕ್ಕಮಾಸ್ನಾಯ ಜೀವಿತುಮ್‌ | 
೨ ಧು 
ವಿಶೇಷತಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಮೀಷ್ಸಯಾ 11೨೯॥ 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದುದು ಆಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 


ಅ್ರತಲ ಗುಲ 


ಹರಸರಂ ಹಿ ಸಂರಕಾ ರಾಜ್ಞಾ ರಾಷೇಣ ಚಾಪದಿ 1 
ಆ ಮಾ ಲು 
ನಿತ್ತಮೇವ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಶ್ಕಾ ಏಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ lla. oll 
0.0 ನ್ನ /) ನಾದ ಕಾ ಮಿ ದ್‌ ಖಭ್ನ್ನಾ ಲ ನ್ನ ನು ಇ ಕಾನಾ ನಾ ಅಲ್ಲ eee WN ದಾ ನಾ ಡಾಲಿ ಗ್ರ 
Ned ed ಓಲ Gad Cd U ಹಿ ಕಲಳ wei Iv ಲರ ಲ/1 NAY 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು 
ಬಿ ಎಬ ೦, ಇ 0 
ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಡಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಸನಾತನಧರ್ಮ 
ರಾಜಾ ರಾಷಂ ಯಥಾಪತು ದವಮೌಘ ರಪಿ ರಕತಿ | 
ಬ್ರ £ ನ ವ್‌ A 
ರಾಷ್ಟೇಣ ರಾಜಾ ವೃಸನೇ ರಕ್ಷಿತವಸಥಾ ಭವೇತ್‌ lls.oll 
ಲು ಬಿ ಬಕ! ಬಿಎಂ 4 


ರಾಜನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ರಾಶಿ-ರಾಶಿ 
ಯಾದ ಹಣವನ್ನಾದರೂ ವ್ಯಯಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ರಾಜನು ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೋಶಂ ದಣಂ ಬಲಂ ಮಿತ್ರಂ ಯದನ್ನದಪಿ ಸಂಚಿತಮ್‌ | 
ನ ಕುರ್ವೀತಾನರಂ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ರಾಜಾ ಹರಿಗತಃ ಕ್ಷುಧಾ 11೩. ೨॥| 


\ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಬೀಜಂ ಭಕೇನ ಸಮ್ನಾದಮಿತಿ ದರ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ | 


ಫ್ರಿ ಹಿ ಫ್ರಿ 


ಅತ್ರೆ ತಚ್ಛಮರಸ್ಥಾ ಹುರ್ಮಹಾಮಾಯಸ್ಸ ದರ್ಶನಮ್‌ lla ll 


ಖು 
ಮನುಷನು ತಾನು ತಿಮವ ದಾನದಿಂದಲಾದರೂ ಬೀಜವನು 


ರ ್ಥದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಸೈ ಪಟ್‌ ಲ ಯಲ್ಯದಬ೦ಂಬಲಾ ale 


ಕ 1 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು (ಉಪವಾಸವಿರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಬೀಜಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಟ್ಟ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದೆಂಬುದು) ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರ 
ಅಬಿಷಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ಶಂಬರಾ 


ಸುರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು. ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ಧಿಕಸ್ಮ ಜೀವಿತಂ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಯಸ್ಕಾವಸೀದತಿ | 


. ದಾ ಮಮತ ಎ ಜನ ಜಾ ಕಾರಿ ಎ ವ ೧ ಕಕ. <<ll 
ಅವೃತ್ತಾನ್ನಿಮಿನುಷ್ಠೋತಮಿ ಯೋ ವೃದೀರಲಕ ಇತ್ಯದಿ AVI 
"ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ 
ಹಾನಿ ee) 
ವಿದೇಶೀಯರೂ ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಕಷ್ಟಪಡು 
OLN ಗಾಯ ಲಿಲಾ RRND 
GAINS ONS AE ACY ರಾಗು ಸರವು... ಆಟಆಲ್ಯು 


ರಾಜ್ಞಃ ಕೋಶಬಲಂ ಮೂಲಂ ಕೋಶಮೂಲಂ ಪುನರ್ಬಲಮ್‌ | 
ತನ್ಮೂಲಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾಂ ಧರ್ಮಮೂಲಾಃ ಪುನಃ ಪ್ರಜಾಃ  ॥೩೫!! 


ರಾಜನಿಗೆ ಬೊಕ್ಕಸದ ಬಲವೇ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ಓಟ್‌ I ಆಲಸ್ಯ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಓ f Ne el ॥8ಗಟ್‌ 


ಬೊಕ್ಕಸವು ಸೃನ್ಯಕ್ಕಿ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿದೆ. ಆ ಸ್ಫನ್ಯವೇ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 


ರಕ್ಷಿಸಲು... ಮೂಲಭೂತವಾಗಿದೆ. ವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿದೆ. (ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ಪಾಲನೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಿದೆ.) ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಮೂಲವಾದ ಕೋಶವನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ನಾನಾನಪೀ ಹಯಿತೇಶ್‌ ಕೋಶಃ ಶಕಃ ಕುತೋ ಬಲಮ್‌ | 


ತಅಲಲ್ಯ( ತ್ವ $ ನಿ ತ್‌ ತಲ 


ತದರ್ಥಂ ಪೀಡಯಿತ್ತಾ ಚ ದೋಷಂ ಪ್ರಾಪ್ರಂ ನ ಸೋರ್ಹತಿ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1144 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಳು ಅನಿ ಲಿ RVD SS ಸಾ ES ES ಇಷು ಳಾ ಲ ೧ 
ಇಅರಿರನ್ಲು  ಪೀತಿಸದೀ ಧುನಸಿಂಗಿಹ್ರು ದ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಧನಸಂಗ್ರಹವಾಗದಿದ್ದರೆ ಸ್ಫನ್ಯಸಂಗ್ರಹವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಆದುದರಿಂದ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
೨,ಗಾತಗಳ್ಳಿಗ ಕ್ಯಾ ಇದ ೦ದ್ದಾತಿ,67ಗತವ್ಟ್‌ ಗಳೆ ಗಾದೆ RNIN A 
Gas \ Ad NS td Nod UY kod ಕಜ ಲಯ ಕ್ರ SINAN SI ಅಲ ಲ್‌ ದೌ 


Wa 
ಏತಸ್ನಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜಾ ನ ದೋಷಂ ಪ್ರಾಪುಮರ್ಹತಿ 12.211 
ಯಜಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಸಿದಿ? ಗಿ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಗ ಜಿ Na 


ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ” ಅದನ್ನು ದೋಷವೆಂದು ಯಾರೂ 


ದೋಷವೂ ಆಗುವದಿಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ಬ್ಲ ಕಠ ಈ ಲ ಆಪ್‌ ಆ) ಆ್‌!1 


ಪೀಡಿಸಿದರೂ ಪ್ರಜಾಪೀಡನದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಮನೃದ್ಧವತಿ ವಿಷರೀತಮಥಾಪರಮ್‌ | 


ಬ ಪ್ರಿ 


a ed ed) ee ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ಖಾಸಾ ಜಾನಾ ಯು ed ನ ಹಾಲೆ ಕಾವಿ | 

ಅನರ್ಥಾರ್ಥಮಥಾಪ್ಯನೃತಸ್ಸ್ಫರ್ವಂ ಹೃರ್ಥಕಾರಿಣಮ್‌ । 

ಏವಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮ್ಪಪಶ್ಯೇನ್ಮೇಧಾವೀ ಕಾರ್ಯನಿಶ್ಚಯಮ್‌ 11: ೮1 
ಛಾ ey) 


ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪೀಡನವು ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಕ್ಕೇ ಸಾದನವಾಗುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಪೀಡಿಸದೇ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವುದು ರಾಜನಿಗೆ 
ಅನರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸ್ಥನ 
ಸಂಗ್ರಹಾದಿಗಳು ಯುದ್ಧವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಅರ್ಥಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ ವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸ 


ಇಧೆ ಉಕಾ ಎ 


ಬೇಕು. 


ಯಜ್ಞಾರ್ಥಮನ್ಮದ್ದವತಿ ಯಜ್ಞೋ*ನ್ಯಾರ್ಥಸಥಾ ಪರಃ । 

ಯಜ್ಞಸಾರ್ಥಾರ್ಥಮೇವಾನೃತ್ತತ್ಯರ್ವಂ ಯಜ್ಞಸಾಧನಮ್‌ |1೩೯॥ 
ಪಶುವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಡು 

ತವೆ. ಯಜ್ಞವು ಚಿತ್ತಸಂಸ್ಕಾರಾರ್ಥರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪಶ್ಚಾದಿ 
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ಗಳು, ಯಜ್ಞ, ಸಂಸ್ಕಾರ-ಈ ಮೂರೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥವಾಗಿ (ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ) ಇರುತ್ತವೆ. (ಅಥವಾ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುತವೆ. ಎಂದರೆ 


ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಪಶುಗಳು, ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ. ಯಜ್ಞ;ಹೀಗೆ) ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ತ Ne 


NS ಕಾಸಿ ಯ 1 ಕ ಲ ಲ್ಲಿ ಸ ಗಿ ತ್ಮಾ ಡಲ ಸಾರ್‌ ಮಾಕಾ ಇಲ್ಲ್ಯಾ ಜಿ 

ಲಿಲಿ! Ivo lade CONT MAMAN ಟಟ ಟಟ ಆಯಿ) ಕೋಶಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ, ರ ಒಟು ಟ್ರ 
ಬಲಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ಯ ವ ಶತ್ರುಪರಾಭವಕ್ಕಾಗಿ, ಕೋಶ, ಬಲ, ಜಯ- ಈ 
ಮೂರೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧರ್ಮತತ್ಸಪ್ರತಿಫ 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು : 


ಶ್ರ 
ಶಿ 
ತ್ರೆ 
ತ್ರಿ 
3 
el 
ತ 
2 
ತ್ರಿ 
ಇಲಿ 


ಯೂಪಂ ಛಿನ್ನನ್ನಿ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಯೇ ಪರಿಪನ್ನಿನಃ | 

ದ್ರುಮಾಃ ಕೇಚನ ಸಾಮನ್ನಾ ಧ್ರುವಂ ಛಿನನ್ನಿ ತಾನಪಿ | 

ತೇ ಚಾಪಿ ನಿಷತನ್ನೋಂ೨ನಾನ್ನಿಘನ್ರೇವ ವನಸ್ಪತೀನ್‌ ||ಲ೧॥! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವ 

ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಯೂಪಾರ್ಥವಾಗಿ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 

ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೊರತರುವಾಗ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಬರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 

ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಾಗ ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳ 

ಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕವನಸ್ಪತಿಗಳೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಏವಂ ಕೋಶಸ್ಕ ಮಹತೋ ಯೇ ನರಾಃ ಪರಿಪನ್ನಿನಃ | 

ತಾನಹತ್ಪಾ ನ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಸಿದ್ದಿಮತ್ರ ಪರಂತಪ || Il 


ee ee NE ON ಣ್‌ ಣಾ = 7 OL 
edd WEN CV bd ಸೊ ಸಸಿ) UY Nf UA adhd UU Wei hed UA 
ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ ( ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ ) ಕೋಶಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯವು ಸಫಲ 
ವಾಗುವುದನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ಾ ಕಂಡಿಲ್ಲ 


ಧನೇನ ಜಯತೇ ಲೋಕಾವುಭೌ ಹರಮಿಮಂ ತಥಾ | 
ಸತಂ ಚ ಧರ್ಮವಚನಂ ಯಥಾ ನಾಸ್ಪಧನಸ್ತಥಾ Ilva ll 
ಧನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜಯಿಸು 


1 A 
Y y 
) 
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) ( 
ತಾನೆ. ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನಿರ್ಧನನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲಾರನು. ನಿರ್ಧನನಾದವನಿಗೆ ಅಸಿತ್ರವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಸರ್ಮೋಪಾಯ್ಕೆರಾದದೀತ ಧನಂ ಯಜ್ಞಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ 1 
ನ ತುಲ್ಕದೋಷಃ ಸ್ಮಾದೇವಂ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇಷು ಭಾರತ ೪೪ 


ಯಜ್ಞವೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಧನವನ್ನು ಸರ್ವೋಪಾಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. (ಧನವಿರುವುದು ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿಯೇ.) ಕಾರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ದೋಷವು ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪೀಡನವೆಂಬ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಆಪತ್ಕಾಲವಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪೀಡ 
ನವು ಮಹಾದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸದಿರುವುದೇ ದೋಷ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಂದಾ 
ಗಲೀ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ದೋಷವುಂಟಾಗಲಾರದೆಂದಾಗಲೀ-ಬಾವಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳು ಕಾಲ-ದೇಶಾನುಗುಣವಾಗಿಯೇ 


ಇರುತ್ತವೆ. (ಯಜ್ಞದಿಂದ ಮಳ ; ಮಳೆಯಿಂದ ಬಳೆ ; ಬೆಳೆಯಿಂದ 


ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮ-.ಈ ಗೀತಾವಾಕ್ಕವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯ.) 
ನೈತೌ ಸಮ್ಮವತೋ ರಾಜನ್ಮಥಂಚಿದಪಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 


ನ ಹೃರಣ್ಯೇಷು ಪಶ್ಶಾಮಿ ಧನವೃದ್ಧಾನಹಂ ಕ್ಷಚಿತ್‌ |೪| 

ಮಹಾರಾಜ! ಧನಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಧನದ ತ್ಕಾ ಗ- ಈ ಎರಡೂ ಒಂದೇ 
5 ೩೧ಸಿ ಒಟಿಗೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ ಣ್‌ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
“ದಿಗ್‌ ಕು ಕ್ಷ CN FY Wa A ಸಾಸ್‌ | ಗರ್‌ 'ಆಸಕ್ರ/ ಹಗ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಸ್‌ ಶಟ್‌ ಕ್ಲೈ: '್‌ ಗರ್‌ ಸದ್‌ 


ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತ್ಕಾಗಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಧನವೃದರಾಗಿರುವುದನ್ನು 
(ಧನಿಕರಾಗಿರುವುದನ್ನು ) ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 


ಯದಿದಂ ಕಾಳೆ ಕ್ಸ್‌ ಜೆಂ ಲ ಲಾ ದಹ ಶೀ ಇಂಕ್‌ 


No ಓಟ್‌ ವೆ ದ್‌ ಅಳ) ಓಟ್‌ A hdd ಆ ಟ್‌ ಟ್‌ ಆ 'ಆ್‌ wR 


ಮಮೇದಂ ಸ್ಕಾನ್ಮ ಮೇದಂ ಸ್ಥಾದಿತ್ಕೇವಂ ಕಾಂಕ್ಷತೇ ಜನಃ lvl 


ಈ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಲ್ಪ- ಸಲ್ಪ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿರುವುದೋ- ಅದನ್ನು 
ಜನರು (ಪ್ರ. ಐಶರ್ಯವ ನನ್ನದಾಗಲಿ ; ಈ ಐಶರ್ಯವು ನನದಾಗಲಿ'- 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ *್‌ಸಶ್ಪ್ಪ್‌ 5 ಇಸ್‌ ್‌್‌್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್ರ hdd 5 ರ್‌ 


ಎಂದೇ ಆಶೆಪಡುತಾರೆ. 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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nN A ಳಾ A | 
೧) ಆತ ೪ Seek ತ 9 ಕಗ RY OW | 
ಧರ್ಮಃ % ಸಂಶಬಿತೋ ರಾಜ್ಞಾಮಾಪದರ್ಥಮತೋತನ್ಮಥಾ lvl 
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ಬುದ್ಧ್ಯಾ ದಾಕ್ಷ್ಮೇಣ ಚೈವಾನ್ಯೇ ಎನ್ನನ್ತ್ನಿ ಧನಸಂಚಯಾನ್‌ lvl 
ಕೆಲವರು ದಾನದಿಂದ, ಕೆಲವರು ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 

ರಿಂದ, ತಪಸ್ಸಿಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಕೆಲವರು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, 

ಕೆಲವರು ಕಾರ್ಯಕ್‌ೌಶಲದಿಂದ ಧನರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

ಅಧನಂ ದುರ್ಬಲಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಧನೇನ ಬಲವಾನ್ನವೇತ್‌ | 


Ub 


ಸರ್ವಂ ಧನವತಾ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಂ ತರತಿ ಕೋಶವಾನ್‌ lvl 
ನಿರ್ಧನನನ್ನು ದುರ್ಬಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಧನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಬಲಿಷ RON A ಎಲ ಎಲ 


ಸ್ಮನಾಗ ತಾನೆ. ಧನವಂತರಿಗೆ ಸಕಲವೂ ಲಬುಸುತ್ತಿಬಿ. ಯಾವಿಣಿ ಬಳ 
ಯಲ್ಲ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವಿರುವುದೋ-ಅವನು ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕೋಶೇನ ಧರ್ಮಃ ಕಾಮಶ್ಚ ಪರಲೋಕಸ್ಪಥಾ ಹೃಯಮ್‌ | 


ತಂ ಚ ಧರ್ಮೇಣ ಲಿಪ್ಸೇತ ನಾಧರ್ಮೇಣ ಕದಾಚನ 11210 
ಧನಸಂಚಯದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮ-ಕಾಮಗಳು, ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕ 
I Kan ಸಿದಿಸುತವೆ. ಆದರೆ ಧನವನ್ನು ದರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾ! ಯೇ 
ಎ lf) ಕ ಕ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಧನವನ್ನು 
ಎಲು ಕಾಳ 9 ಎಟ್ಟ ಜಾಲ ಡಾಲಿ ರೆ 
NLL NOON UU 
೧೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ರಾಜಧರ್ಮಾನುಶಾಸನಪರ್ವವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೨ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 
1 \ 
() ( 
AUR ಎ 
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ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನಃ 


ದೇಶೋ$*ಯಂ ಕ್ಷೋಭರಶಿಂತೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ || 


ಓಟ್‌ ಹ್‌ 6/ ಓಟ್‌ ಘಟ್‌ 
ಹಾಗ 
೨ಯಾನಿ ವಾಚಾ ಕಾುಣಸಿರಣ್ಣ ಯುವಾ 
ಬುದಾ ತನಾ ವಾ ಪ್ರಕತೇಃ ಸಭಾವಾತ್‌ | 
ಎದಿ ಆ ಈ ವಃ 
ಕರೋಮಿ ಯದೃತ್ಸಕಲಂ ಪರಸ್ಕೃ 
ee or eee eu SE ce eer ರೂ [| 
CE ಶಟ್‌ EE pM ಓಫ್‌ A wi ಳ್‌ ॥₹ 


ಯದಕ್ಷರಪದಬ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾ ಹೀನಂ ತು ಯದ್ಧವೇತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮೃತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ 


ಆ ಎಟಿ ಪ್ರ್ಗಧೈೆಲಳುಲ್ಲಲರ್ಲೀ ಲಲಿ 
ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
೫ ಇ ೫ 
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(೨೧ನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದುದು.) 
೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ 
ಅಶತಾಮನಿಗೂ ನಡೆಯುತಿದ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯು ಈ ಅದಾಯ 


ನ್‌್‌ ಸ... ANNA a ದಿ 


ದಲ್ಲಿದೆ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತಾರೆ. ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸೂತನಿಂದಲೂ' 
ವಿಹೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಮುಸಲ, ಪರಿಘಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಯುದ್ದವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು 
ಸುರಥನೆಂಬುವನ ಮೇಲೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ 
ಅವನ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ. ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಅತುಲ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ- 
ದುರ್ಯೋದಧನರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಶಲೃನಿಗೂ- 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಭೀಮ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ನಕುಲ, 'ಸಹಡೇವರುಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದದ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಶಲ್ಯನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅತಿಶಯಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಅರ್ಜುನಾಶ್ರತ್ಥಾಮರ ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ವಿಷಯಸೂಚಿಯಲ್ಲಿ "ಅರ್ಜುನಾಶ್ವತ್ನಾಮರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಎಂದು 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಂದಿರುತದೆ. 
೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡವ 
ಸೈನಿಕರು ಶಲ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೌರವರ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೇ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತಾರೆ. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರನ್ನೂ, 


ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಇ್‌ರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ UN kd ರ್‌ ರರ್‌ 'ರರ್‌ರ್‌ ೬ ಇರ್‌ ಬಿ ತರ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಸಹದೇವನು ಶಕುನಿಯನ್ನೂ, `ಶಿಖಂಡಿಯು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನೂ, ಭೀಮ 
ಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶಲ )ನನ್ನೂ-ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶಲ್ಯನು ಮಹಾಸಾಹಸದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತಿರುತಾನೆ. ಶಲ್ಯನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೂತನವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವ- -ಶೈನೇಯರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥದ ಬಲಭಾಗದ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ... ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಎಡಭಾಗದ ಚಕ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಥದ 
9 ಛಿ ಗಾಹ್ಮಾ ರ್ಯಾಲಿ ಗಾಲಿ ಗೌ| ಬಿದಿ ಅಪ ಕಶ ಹಾಲ ಇಲಲಿ ನ್ನ್ನ ONO ನಾ CONN ಗ ಘಾಲ್ಲಿ ಮಾನಾ ಗಾಲ“ 
Cd ( Nu GAN C ೧೮೬೮), ಆ ಲ Ud (1 ಲ್ಲ ಆ ೬೧ ಲಲ ಇಲ್ಲ್‌ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ನೂತನರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಶಲ್ಕಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮಯೋ €ದನನು ಉದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಹುತಾನೆ ಬೀಮನ 
\ \ ದಿ \ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತಾನೆ 
ಜಾಇ ಘಾಲಿ ಇ ಸಾರ ಸಾನ ನೌ ಸ ನಯವಾದ ಫನ್ನಿ ನಾಲ ನಾ ಲ್ನ ನ್ನ ಜಾನ ಕ್ಮ ಜ್ನ 
NSA Oc SANS AMA AN UCM ಲ ಆಆ ಆಲ್ಲಿ ಗಟ ಗು UYU 


ಹಾ 
ಅಶಪ್ರತಾಮ- -ಕೃಪ- ಕೃತವರ್ಮರು "ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಯುಧಿಷಿರ-ಶಲ್ನರ ಯುದದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಕಟಕಡೆ 


Nee “ಜಿ ಜ್‌ ಕ wed GE Cd ಗಟ್‌ wd ಮು ॥ | ಯ ಹೌ ಘ್‌ 
ಶಲ್ಕ ರಥದ ನಾಲು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಪಾರ್ಶ್ವ ರಕ್ಷಕರನ್ನೂ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ 
ಕತರಿಸುತಾನೆ. ಶಲ್ಲಮ "ಅಂತಹ ಸಿತಿಯಲಿದಾಗ ಅಶತಾಮನು ಶಲ್ಲನನು ತನ 
af ಎಂ ಶಿ ೧ ಓದ ಪ”"ದಿ ಠಿ ಷು ಇ 
ರಹದಲಿಯೇ ಕುಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ೋಗುತಾನೆ. ಯುದಿಷಿರನು 
ಹಾಸು 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶಲ್ಯನು ಬೇರೊಂದು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದಸನ್ನದನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧೨ ಬ್‌ ಲ್‌ ೌ ಕಿ ಅಲ 
ಮುಗಿಯುತದೆ 


೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಶಲ್ಯ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ 
ಯುದ್ದದ ಅದ್ಭುತವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಕೆಲವು ವಿರೋಧಾಭಾಸ 
ಗಳೂ ಇವೆ. “೨೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಶಲ್ಯನ ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನೂ-ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಎಂದಿದೆ-“ಕಾಯಾಚ್ಚಿರಃ 
ಜಘಾನ-ಚಾಶ್ಚಾಂಶ್ಚತುರಃ” (೨೬). ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
"ಏಕಂ ಚರನ್ನಂ ಸಮರೇತತಿವೇಗಂ-ಯುದದಲ್ಲಿ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯನನ್ನು'-ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಸೂತಾಶ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಂತರ ಚಲಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ನೂತನರಥವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5417 


() 


ಭೀಮಸೇನನು ಶಲ್ಯನ ಕವಚವ 


ದಿ 


ಮಹಾಭಾರತ 
. ಪ್ರಗೃಹ್ಮ ಖಡಂ 


ಮ 


ಶೋಕದಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ 


ಮು 


ಮು 


ಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಇದರ ಮುಂದಿನ 
ರಿ 


೧ ೫% ಬಿಲ ಲ್‌ ಟಿ39 ಇಳ ಇಗ ಈ BAYS 
ನೆ ಶಿ ಲ್ಲ ಚ ಸೆಳೆತ 0 ೈಇ ಓಳ ಜೌ 4 H JE 
ಇಕಿ ೯ ೮1೫ ಚ್ಟ | 6SBHENS ಚಿ ಟ್ಟ, 
PRN BEA ARE ELAR GS 
I: ೧] 3 ಎ ಹ 13 ಡು ( ಎ ೧ 
UL ಆ. ಗ) ಟ್ರ. B WRG BB 
6 “ಇಲ್ದ ಥೌ ನಿಳಕಳ 0 ್ಲ್ಲ ಳಿ ಡೆ ಳಿ KU 
3 ( ಆ ( Y ಚ 
1 8೬4111 
1 0 “KW Be ಟೆ ದೌ ಸಿ 
AeA ಬೌಡಿ ಟ್ಟ ಸ Ba .p ಕ ¢: 
SRBESCDEBBBWE GHGS AD 
ಎ STP 81% ೫. 
) ೫ 732 ಸ ಜಹಾ mu ಟೆ 1ನ ಗ ಹ ೧ 
ಕ ೦ 170 If: 9 ಎ೫ ಣ್ಯ ಜಗತ 
9 35 Vor LBP PE 
i [AE ಇನೊಜ 0:0 13” ಛಿ ಎ೭ 8] 
ಒನೆ ಇ ಗ್ರಟಿ ೫ 0೫ Hoe ಸೈ 
AK ದಾಟ ಜರ ಗ್ರ BSE o 
೧ ಸ 9 WB a BW © WEBS | ಕೆ 10 
ಟಟ ಅಜ 1ಬ ES SLAP ನಿ 
೮ ವಿ 401 ಜಿ ಎ ಮ CT B Pups 
x BABB if: ಗೆ 1 BP 2 ಗ್ರೆ ಇಸ 
ಾ ೧೫% ಟಿ AD gE oO ಇ We 
2 ಮ O 1 ೧ ¢ ನಿ (3 0. Te * 198 1B 1 
32 e CS ಭೆ rN: ಕ್ರಿ ಮೈ Ye ಣಿ ತಿ. (ನಓ 
( Ww "ಇನ TC 39 | ) (3 ಬ LCA 63 (ಎ) 
ಕೆ ಟಾ ಟೆ ಟಚ್‌ 
3 3° TS _ RG ೧- 1 p< Jd ಜು ವ 
ಇಸ್ಟ ಓಳ ಗಟ ಓಳ್ಳೆ ೫ ಜೃ SRE BY 
BOSSE AG 15 (0B 1ಉ ಎ 
1 ಣಿ | LU Do ಗ 4 © Te Boa @ 8B ವೀ 
IS ವಿ b, ಡೆ. ಗ್ರೆ ತ ರ್‌ G B 3 ಕೆ ಇಟ ಡೆ 6 1 G "ಕಿ 
"೫೫ 13111381118 31] 
ಜಸ ಜರ 08 ೮% 16 ೮6 ಜಿಳಿಣಿ ಇ ಗಿ 


೨ 
CS 


5418 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾಗುತದೆ. ಯುದ್ಧಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಬಿಗ ಪ, ಜಾಲ ೮ ಗಾಲ ಗ ಹುಡೆಂಬು ಕೃ ಶಾಲ ಕಾಲಿ ಇ OAM NA ಯ್ಮ ಥಾಲಿ ಶಲ ನ್ನ 


hed ಪಾಠವಿರಬಹುದಂಬು ಉಯ್ದು ' WY CRN Cad CAs dU [ ad ಪ್‌, 5M 
ಬೀಮಾದಿಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ರಾಜನೂ 
ರಥವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಸೂತಾಶ್ವರಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ 
ಕೌನ್‌ ೧ನೆ ೨ ಇಕ್‌ ಮೆಎಕ೨ ಕೇಳುವದಾಗಲೀಊಪಹಿಸುವುದಾಗಲೀ 
ಕ್‌ ಕ್ಯ ಟ್‌ ಸ್‌ ಇಟ್‌ ತ್‌ ಸದ್‌ ಆಟ್‌ ಸಗ ಸ್ನ ಅ" ಬಗಿತ್ರ/ ತ್‌್‌ 8 Ne ಬ್ದ ಭಳರಹಿಸು್ರಾ೦ಂ೦! Nee ಕ್ಲ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂತಾಶ್ಚರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ 
AO oR ವಾ ಉದ್ದು ಎ ಭಾಲಿ ಛಿ ಕಾಳ ಇರಾಳ ೧ ಗಿ ರರು. 0.೦ ಲ ೧ನೆ 
ANAS I KAS CH MMM COV SKA 1 TW he CUT GAN hd 


ಯಾವುದಾದರೂ ಆಯುಧವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲೇಬೇಕು. ಇದು 


ಯುದಧರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ ೩೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ನಂತರ ೩೭ನೆಯ 
ಶೋಕವು ಬರಬೇಕು. ೩೫ನೆಯ ಶೋಕದ ತಾತರ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ. 


ಹ fe Nef fd A ಹಟ್‌ ಈ ey & Id ho id rudd ul Iw 
ವಾಹಾಂಶ್ಚ ಹತ್ಹಾ ವಕರೋನ್ಮಹಾತ್ಮಾ 'ಯೋಧಕ್ಷಯೆಂ ಧರ್ಮಸುತಸ್ಮ 
ದಾ ಹಚ ದಿ ದ ದ ಪ್ರೆ ED ONO ಕಾಲ ಹಾ) ಹಾಲ ಎ ಪಾಪಾ ಎ ಶಾಧಿ ಪಾರ ನಾ ಲ್ನ ಲ್‌ ೧ 
ಅಲೂ ರಂತ ಲ ಜ್ಯೂ ಆ ಳ್ಟುತಣ ರು ಕು Nಭ್ಭVಲUN 
ಅವನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ೩೭ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿದೆ-ಗೋವಿನವಾಕ್ಕಂ ತ್ದರಿತಂ ಎಚಿನ್ರ್ಯ ದಧೇ ಮತಿಂ 
ಕಕ Nee ada | OO ತಾಳ ಕಳ ಥು ದ ರಾ0ತೆ AEN ನಗೆ ಗೀ ಕರಕ 
SS SS ಜುದುದ | 1% ಟ್ವಿಟ್‌ ಆಆ ಆ. ಸಿಟಿ, Wed GA dd Rh SG dG A ee ೬. 


ತಿಷ್ಸನ್‌ ಶಕಿಮೇವಾಭಕಾಂಕ್ಷತ್‌ (೩೭) 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂತಾಶ್ವರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಸದ್ಯಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಶಲ್ಯನ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಶಲ್ಯನ 


ಮೇಲೆ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕಥೆಯು ನರ್ವಸಮಂಜಸವಾಗಿರುತದೆ. ಹನ್ನೊಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೆಚ್ಚು 


ಪಾಠವಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 


ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವನ ತಮ್ಮನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೇನಾಪತಿಯು 
ಹತನಾದೊಡನೆಯೇ  ಕುರುಸೈನಿಕರು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾತ್ಯಕಿ 
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ಲ 
ತವರ್ಮನನ್ನು ಕೃಪರು ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
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೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ಶಲ್ಕನು ನಿಧನಹೊಂದಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಏಳು ನೂರು. ಮಂದಿ ಯೋಧರು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಫಿಸಿಯೇ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮದ್ರಸೈೆನಿಕರಿಗೆ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ನ ಗನ್ನವಂ ನ ಗನ್ನವಮಿತಿ 
ಮದ್ರಾನವಾರಯತ್‌ (೩). ಆದರೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಯಾರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನ ಚಾಸ್ಕ ಶಾಸನಂ ಕೇಚಿತ್ತತ್ರ 
ಚಕ್ರುರ್ಮಹಾರಥಾಃ (೧೭). ಬಲವು ಕಡಿಮೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನ 
ಆಜ್ಞೆಯು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಲಾರದೆಂಬುದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
“ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ನಿಯಮವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹೀಗಿದ್ದೂ ಮದ್ರಯೋದರನ್ನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು “ಏಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ?' ಎಂಬ ಶಕುನಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ- "ವಾರ್ಯ 
ಮಾಣಾ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ನೈತೇ ಚಕ್ರುರ್ವಚೋ ಮಮ (೨೧). 
"ನಾನು ಇವರನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದರೂ ಇವರು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ತನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನೇ 


ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗುವ ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನು 
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ಶಕುನಿಯು ಹೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತಾನೆ. "ನ 


ಭರ್ತುಶಾಸನಂ ವೀರಾ ರಣೇ ಕುರ್ವನ್ನಮರ್ಷಿತಾಃ (೨೨). 
ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾದ ಯೋಧರು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಡೆಯನ 
ಜೆಯನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವದಿಲ ೨ ' 


ಸ್ಟ್‌ ಲ್‌ ಲಿ hd ಟಪ್‌ 


ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನಪುರಸ್ಸರರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮದ್ರಸೈನಿಕರಿಗೆ 
ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಮದ್ರಸ್ಥೆನಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೌರವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದನಂತರ ತಾವೂ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೌರವಸ್ಥನಿಕರು 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವ-ಪಾಂಚಾಲ 
ಸೈನಿಕರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ  ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಸೈನಿಕರು 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವಸ್ಸನಿಕರನ್ನೇ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಭಗ್ನಾಂಸ್ತಾವಕಾನ್ಕೋಧಾನ್‌ ಸೃಂಜಯಾಃ ಪೃಷ್ಠತೋತನ್ನಯುಃ (೩೦). 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಶಲ್ಕಪರ್ವದ ೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥೆಯೂ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಣಪರ್ವದ ೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಥೆಯೂ ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕರ್ಣಪರ್ವದ ೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಶಲ್ಕಪರ್ವದ ೩ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಣನ ಅವಸಾನಾನಂತರದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ಕಥೆಯು ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶಿತವಾಗಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಕರ್ಣನ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತೇ?-ಎಂಬುದು 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಷಯ. ಶಲ್ಯನ ವಧೆಯಾದನಂತರ ಕರ್ಣನ 
ವಧೆಯಾದನಂತರದ ವಿಷಯವೇ ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಡೆದುದು ಇಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 
ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಲಾರದು. ಕೌರವಸ್ಯೆನಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಓಡಿಹೋದರೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಈ ವಿವರಣೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎರಡು ಪರ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬರುತದೆ. 
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ಅಜಿ ಹಗ ಎಜೆ ನಾಡಹ ರಾಯ ಜಾಯೆ ಸಿ ಅಡಿ ಎಇ ಡಪಿ ಅಷ ಎಸ ಮೈ ಜಿ ಜಂ ಕು ಹಹ! ಹಾಸಯ ಭ್ಯ್ಯಾನ್ನಾ ಕ್ಮ ಹಾರಾಯ ಜಾಣಾ ಕ್ಷ 
ಅಟ Art ಅಲಬುಕಲಲ ಧ್‌ ಟವ್ರಿಉರು ಲಿ ಲಯ ಯರಲಯಂನ ಖು ಲಲ” 1 
2) J 
ಹ್ಹಾ) ಕ ಕಾಹ್ಮಾಂ 
ಅಭ್ಯವರ್ತನ್ತ ಸಂರಬ್ದಾನ್ಸಷಾೆತ್ವಾ ಯಥಾ ವೃಷಾಃ ॥ 
ಕರ್ಣ-೯೩-೪೦ 
ಪ್ರಭಗ್ನಾಂಸ್ತಾವಕಾನ್ಯೋಧಾನ್‌ ಸೃಂಜಯಾಃ ಪೃಷ್ಠತೋ*ನ್ನಯುಃ || 


ಧನಂಜಯೋ ರಥಾನೀಕಮಭ್ಯವರ್ತತ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ವಿಶ್ರುತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವ್ವಾಕಿಪದ್ಧಾಣ್ವಿವಂ ಧನುಃ ॥ 

ಕರ್ಣ-೯೩-೪೨-(ಶಲ್ಯ-೧೯-೬೮) 
ಧನಂಜಯೋ ರಥಾನೀಕಮಭ್ಯವರ್ತತ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರೌ ಚ ಶಕುನಿಂ ಸಾತೃಕಿಶ್ಚ ಮಹಾರಥಃ ॥ 

ಶಲ್ಯ-೧೯-೩೧ 

ಸರ್ವೇ ಪಾರ್ಥಮಯಂ ಲೋಕಂ ಸಂಪಶ್ಯನೋ ಭಯಾರ್ದಿತಾಃ | 
ಸಮ್ಮೇಕ್ಷ ದ್ರವತಃ ಸರ್ವಾನ್ಮೀಮಸೇನಭಯಾರ್ದಿತಾನ್‌ | 
ದುರ್ಯೋಧನೋತಥ ಸ್ವಂ ಸೂತಂ ಹಾ ಹಾ ಕೃತ್ನೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಕರ್ಣ-೯೩-೧೫ 
ತಾನ್ಫೇಕ್ಷ ದ್ರವತಃ ಸರ್ವಾನ್ಮೀಮಸೇನಭಯಾರ್ದಿತಾನ್‌ 
ದುರ್ಯೋಧನಸದಾ ಸೂತಮಬ್ರವೀದ್ದಿಜಯಾಯ ಚ ॥ 

ಶಲ್ಯ-೧೯-೩೨ 
ನಾತಿಕ್ರಮೇಚ್ಚ ಮಾಂ ಪಾರ್ಥೋ ಧನುಷ್ಟಾಣಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಜಘನೇ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಾನಾಂ ಶನೈರಶ್ವಾನ್ವಚೋದಯ ॥॥ 

ಕರ್ಣ-೯-೧೬ 
ಮಾಮತಿಕ್ರಮತೇ ಪಾರ್ಥೋ ಧನುಷ್ಟಾಣಮವನ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಜಘನೇ ಸರ್ವಸೈನ್ಮಾನಾಂ ಮಮಾಶ್ನಾನ್ಷತಿಪಾದಯ || 

ಶಲ್ಯ-೧೬-೩೩ 


ಇದ್‌ ಹಂಸ್‌ ಇ್‌ಇಫ್‌ಇಪ್‌ ಆಜ 


ೀಲಾಮಿವ ಮಹೋದಧಿಃ ॥ 
ಕರ್ಣ-೯೩-೧೭ 
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ಜಘನೇ ಯುದ್ಧಮಾನಂ ಕಿಂ ಕೌ ನೀ 


ನೋತ್ಸಹೇತ ವೃತಿಕ್ರಾನುಂ ವೇಲಾಮಿ 


| 


4 je ವಸ್ಥಿತೈಃ 


ಸೋ9ವತೀರ್ಯ ರಥಾತೂರ್ಣಂ ಗದಾಪಾಣಿರಯುಧತ 11೨೩ 
ಜಾತರೂಪಪರಿಚ್ಛನ್ನಾಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಮ ಮಹತೀಂ ಗದಾಮ್‌ | 
ಅವಧೀತಾವಕಾನ್ನೋಧಾನ್ನಣ್ಣಪಾಣರಿವಾನಕಃ 11೨೫1! 

ಕರ್ಣ-ಅಧ್ಯಾಯ-೯೩ 
ಅಕ್ರುಧ್ಯತ ರಣೇ ಭೀಮಸ್ಯ ಸದಾ ಪರ್ಯವಸ್ಥಿತೈಃ 


ಸೋತವತೀರ್ಯ ರಥಾತೂರ್ಣಂ ಪದಾತಿಃ ತು lv ೨1 
ಜಾತರೂಪಪುತಿಚ್ಛಿನ್ನಾಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಮ ಮಹತೀಂ ಗದಾಮ್‌ | 
ಅವದೀತಾವಕಾನೋದಾನಣಪಾಣಿರಿವಾನಕಃ || csl| 


ದ ಇ ಜದ ದೆ ಮುಗ ದ ದ ದದ ದ! ಜಿ ಸೆ ಧಾ ಪಂ ದದ ನ ಬಕ್‌ ಸಿಂ 


ಶಲ್ಕ-ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 


ವಿಪಹೀಣರಥಾಶ್ನೈವ ಶರೈಶ್ಚ ಪರಿಕರ್ಷಿತಾಃ | 
ಹಣದಂಶತಿಸಾಹಸ್ರಾಃ ಕಾಲಮಾರ್ಭನದಾತಯಃ lal 
ಬ ಆಂ ಜಯ 
ಕರ್ಣ-೯೩ 
ಎಪ್ರಕೀಣರಥಾಶ್ಚಾಂಸ್ಪಾನವಧೀತ್ಪುರುಷರ್ಷಭಃ | 
ಿಪವಿಂಿಶತಿಸಾಕ್‌ಪಾನ್‌ಣಾತೀನಹಮುಣೆಗೀಡ್‌೧ಿಕುತ್‌ lle ll 
ಆಆ ಈ ಕ್‌ 'ಆ್‌ ಓಲ್‌ ವ್‌ ವ ದ್‌ ತ ದ್‌ ಯಯ ಶ್ರ ಆಸ್‌ ಆನ ಹ ಟ್ನ್‌ ಪತ್‌ ಇದ್‌ HRY ww ಔಔ 
ಕರ್ಣ-೯೧ 
ಹತ್ಹಾ ತತ್ನುರುಷಾನೀಕಂ ಭೀಮಃ ಸತ್ಕಹರಾಕ್ರಮಃ | 
ಥಾಭ್ಲ ಜಾ ಘಣಾನಕ್‌ಗಿ ರಗಪ ಕ್ರ ಕಕ ಶಕ್ತ, ಜಾನ್ಸನ್‌ ಗಿಲಗ್ಲಿಲ 11೧೧೯!! 
ಗ್‌ೆ ತದ ಮರ್‌ ದ ಕ್‌ು ಕ್‌ ಹ್‌ ಇಚ್‌) ಳ್‌ ಸವಗ ಆಗ ಈಗ ಇದ್‌ ಛಿ Wes ws IR 
ಕರ್ಣ-೯೩ 
ಹತ್ತಾ ತತ್ಗುರುಷಾನೀಕಂ ಭೀಮಃ ಸತ್ಕಪರಾಕ್ರಮಃ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನಂ ಪುರಸ್ಪತ್ಕ ನಚಿರಾತತ್ಯದೃಶ್ಯತ los oll 
4 ವಿ ಇಷ ಬಿ ಅರಿ ಬಿ 
ಶಲ್ಕ-೧೯ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಮಹಾಭಾರತ 5423 
ನ ತಂ ದೇಶಂ ಪ್ರಪಶ್ಮಾಮಿ ಯತ್ರ ಯಾತಾ ಭಯಾರ್ದಿತಾಃ | 
ಗತಾನಾಂ ಯತ್ರ ವೈ ಮೋಕ್ಷಃ ಪಾಣ್ಟವಾತ್ಮಿಂ ಗತೇನ ವಃ 11೫1೧॥ 


ಅಲ್ಲಂ ಚ ಬಲಮೇತೇಷಾಂ ಕೃಷ್ಣೌ ಚ ಭೃಶವಿಕ್ಷತೌ | 

ಅದ ಸ ನಾಮಿ ಧ್ರುವೋ ಕಿ ವಿಜಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಕರ್ಣಪರ್ವ-೧೯ 

ನ ತಂ ದೇಶಂ ಪ್ರಪಶ್ಶಾಮಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪರ್ವತೇಷು ವಾ | 

ಯತ್ರ ಯಾತಾನ್ನವೋ ಹನ್ಯುಃ ಹಾಣ್ಣವಾಃ ಕಿಂ ಸೃತೇನ ವಃ ॥| 

ಅಲ್ಲಂ ಚ ಬಲಮೇತೇಷಾಂ ಕೃಷ್ಣೌ ಚ ಭೃಶವಿಕ್ಷತೌ | 

ಯದಿ ಸರ್ವತ್ರ ತಿಷ್ಠ್ನಾ ಮೋ ಧ್ರುವಂ ನೋ ವಿಜಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಶಲ್ಯಪರ್ವ-೧೯ 
ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅಥವಾ ಸ್ವಲ್ಪ 


ವತಾ.ಸದಿಂದ ಘನರಾವರ್ತಿತವಾಗಿವೆ. ಕರ್ಣಸಂಹಾರಾನಂತರದ ದೃಶ ವೇ 


ಶಲ್ಯನ ಸಂಹಾರವಾದ ನಂತರವೂ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 


೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜನಾದ ಸಾಲ್ವನು ತನ್ನ 
ಆನೆಯೊಡನೆ ಪಾಂಡವರ ಹಿನ ವನು ಧೂಳೀಪಟ ಮಾಡುತಾನೆ 


ದ್‌ ಕೈ ಟ್‌ ವ್‌ ಈ ಜ್‌ ವೆ ಪ್‌ ಅ ಗಪ್‌. ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಸಿಪ್‌ ಟ್‌ ಪಗಳು © SAW ಆಗ್‌ ಊಟ್‌ ಲ ಈ! ಕ್‌ ತ ಅ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಆನೆಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾಲ್ಲಮು ಆನೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ರ 


ದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕುತ್ತಾನೆ. ಆನೆಯು 'ಸೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನ ರಥವನ್ನು 


ಸೂಂಡಿಲನಿಂದ ಎತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 


(ಎ) € ಸ 


ಜಾಲ್ಲಿ ಕಾಗಿ 
we Ne 


೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ಸಾಲ್ವನು ಹತನಾದನಂತರ ಕೃತವರ್ಮನ: 


ದಿಕ್‌ ಳಿ ವಾ ಇರ್‌ ಮರಾ 9 ಲ, ವಾಣಿ ರಾತಿ 
ರ" ಆಂಗೃುಣ್ಯ ಜಾ Nv WN ಊಲಲಲಿಬು ಹಲಲ 


ಕಾದಾಡುತಾನೆ. ಸಾತ್ಮಕಿಯು ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬರುತಾನೆ. 


ಎದುರಾಗಿ ಬಂದ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ 
ತವರ್ಮರದಿಗೆ ಮೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತದೆ 


"ಟ್‌ ಬ್‌ ಸ್‌ ॥ ॥ ಗ್ಗ ಆ ಮ ಸದ್‌ ಹಪ್‌ ಹತ್‌ Le Neda 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃತವರ್ಮನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ನಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು 


ಈ 


4 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


5424 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅಲ. ಧೃೈಖಲು ಶೃಠಿಖರ್ಮಿ ೧ ಸ ಈ ಟ್ರ ಲಿಲ್ಲ ರುಳ್ಳಲಿಸಿರೂ೦ಡಿಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನೊಬ್ಬನೇ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಏ.೧ ಲಿನ ಇಷ್ಟಾ ದಾಳ ಪ್ತ ಇ ದಾಲ ಕಸಾಲಿ ರ್ಜ ಕಕ ಸಾಲ ವನ್ನು ನ ನಾನಾ ಯೌ. ಯನ RTL 
ied RTI RYT YT (ಬಲ ನೂತನ hd UNAS ACTING I 
ಬರುತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನೇ ಪಾಂಡವಯೋಧ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುವ ಅದ್ಭುತ "ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ತಮ 


೨ಎ ರಿ ರತ ಲೇ ಬಹ ಅಲಿ 


ರಾಜನ ಪೌರುಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ್ದ ಕೌರವಯೋಧಥ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ಭೀಮನಿಗೂ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೂ ಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ. ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಶಕುನಿ "ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಿಗೆ ಯುದವಾಗುತ್ತಿರುತುದೆ. ಶಕುನಿಯ ಮಗನಾದ 
ಗಿ ನನವ ಸಕಲವೂ ಮತೆ ಇಂದು ಇಡೆ ' ಯುದ್ಧಮಾಡು ೨ರುತಾರೆ 


ಇಸ್‌ ಔಟ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಗಿವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟ ತತ್‌ ಶ್‌ vy Ne hy ಕ ರಂ dd SE 


ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಸಾತ್ಛಕಿಗೂ ಕೃತವರ್ಮನಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೆದುರಿಸಿ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೃಪರಿಗೂ ದ್ರೌಪದೇಯರಿಗೂ ಕದನವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುತದೆ. ಉಳಿದಂತೆ ಚತುರಂಗಬಲಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ಯುದವಾಗುತಿರುತ್ತದೆ. 


= ಲಿ ನೆ ದಿದ, ನು 9 ಹಾ ಹ 

he © ಕೈ tah Ad UC \ dC MA ಓಟ © ಗಗ್‌ ಬ್‌ Nu 
ಏಳುನೂರು ಯೋಧರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವಪ್ರಮುಖರು ಏಳು 
ನೂರು ಯೆ ೦ಹರಿಸುತಾರೆ. ರ್ಯೋದಧನನಿಗೂ 


ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದಧ ಯುತ ಕುನಿಯು ಹತು 
( ಎ್‌ ಆ ಹಾನಿ 
ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಧಿಷ್ಠಿರನ 


ಮಹಾಭಾರತ ೨42೨ 


ಆರು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಪಲಾಯನಮಾಡುತಾನೆ. ಪುನಃ ಅವನು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ.. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ಯಾಯದ 


ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಯುದ್ದದ ಘೋರವರ್ಣ ನೆಯಿದೆ. 


ಶಕುನಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುತಾನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ಶಕುನಿಯು ತಾನು ಪಾಂಡವರ 
ಅಶ್ಚಸ್ಫನ್ಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬಂದೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡದೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಕುನಿಯು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ರಥಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶಕುನಿಯ 
ಮಾತನಿಂದ ಹೃಷ್ಟರಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಯೋಧರು ಪಾಂಡವಯೋಧ 
ರನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರ ಮಿಸುತಾರೆ. ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಜನಕ್ಷಯವಾದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ರಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ವಿದುರನ ಮಾತನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅನಂತರ ಪಾರ್ಥನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದ್ವಂಸಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ವಿದ್ದಂಸನದ ವರ್ಣನೆಯೇ 
ಇದೆ. 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ಅರ್ಜುನನು ಕುರುಸೇನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ 
ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 


ಲಲ ಶಿ ಇ 


ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು... ದುರ್ಯೋಧನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಧಿಯನ್ನೂ 


ಲಲಿ ಶಿ 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕುದುರೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಶಕುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಮೂರು ಸಾವಿರ 
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ಹುಬಾಗ ನಾಶಹೂಂದುತ್ತದೆ. 
೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಧ್ಯಾ ೇಮಸೇನನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹನ್ನೊಂದು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಬಳಿಕ ಭೀಮಸೇನನು ಏಳು ನೂರು 
ಗಜಯೋಧರನ್ನೂ, ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ಎಂಟುನೂರು 
ಅಶ್ವಸೈೆನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಳಿದುಳಿದ ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರಿಗೆ 


ದ 


ಇತ್‌ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕುಗಿಹೋಗಿರುತದೆ. 


£ 

ಯಿ 

ಸೆ 
$ 


ಅಧಿಕವಾದ ಆನೆಗಳು, ಮು 


ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ER bp 


ಸುಶರ್ಮಾ, ಉಲೂಕ, ಶಕುನಿ, ಕತವರ್ಮಾ-ಈ ಮಹಾರಥರೂ 


ಶ್‌ ಗಾರಿ ನಿರ್‌ ಧರೆ) ನಗಲಿ ೦.೨ ರಿ ರಲ 
ಆ ಗ ಲಲ NCIC ಆ ಲ್‌ೆ ಒಟ ೮” dA ಲ ಸ್‌ NA ಬಲ್ಲ ಗು dS 


ಪ್‌ ದೆ ಜ್‌ 1 


ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಥವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 


ದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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ಮಹಾಭಾರತ ೨5421 


RD 


ಸುತಲೇ ಸುಶರ್ಮನನ್ನೂ ಶಕುನಿಯನ್ನೂ ಎದುರಿಸುತಾ 


ಹಾಗ 


ನಹೆ ಎನೆ. ಸು 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಹದೇವನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಸತ್ಯಕರ್ಮಾ, ಸತ್ಯೇಷು 


ಸ <1 
ಲ. 2 
91 ಸ ಲ J © 


ಸಮನ್ಹಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ ಹತರಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ನಾಮಥೇಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಸ ೦ಖೈಗಳೂ ಹೀಗಿವೆ : 


i ಸ್ರಿ ದೆ 
ಅದಾಯ ೯೪ (1) ಸೇನಾಪತಿ (2) ಜಲಸಂದಿ (A) ಸುಷೇಣ (4) ಉಗ 
ಸ್‌ A ಜಿ ಸ ಹ ಕ್ಸ x hf Ne ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ Ny ಹಗ್‌ ವ್‌ 1 |! ಸಚ್‌ ಚಲ್‌ ಕ್ಸ್‌ FMS NAN NAN NT) “ಳ್‌ 


bh ಭಷ 


ಅಪರಾಜಿತ 45) ಪಂಡಿತಕ (16) ವಿಶಾಲಾಕ್ಟ 
ಅಧ್ಯಯ ೯೬ (17) ವ್ಯೂಢೋರಸ್ಕ (18) ಕುಂಡಲಿನ (19) ಅನಾ ವಾದೃಶಿ 
(20) ಕುಂಡಬೇದಿ (21) ವೈರಾಟ (22) 


ದೀರ್ಥಲೋಚನ (23) ದೀರ್ಥಬಾಹು (24) ಸುಬಾಹು 
(25) ಕನಕದ್ದಜ (ಭೀಷ್ಮನು ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿದ್ದಾಗ 


ನ ನಿ ವ ಜಾನು ಲ್ಲ ಗಾನಾ ನಾ ನ ವರ ನಿಸ ಸ ಯ 
೮ ಲಬ ಟ್ಟುಲ ಲಲ ಉದ್ಧಾರ WN MCV 
ಹತರಾಗುತಾರೆ.) 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ: 
ಲಿವಿರಾಕಾಜ್ಮಾ ಗಣ್ಣ ಖಕ ಗಿ. ಗಿ MLN maa ON eA OTN Ae 
ುಲ್ಯಲಯಯಖ (Io (20) WOU {L/) ಗುಲ (ಎಲಿ) WNT NG 
(29) ವೃಂದಾರಕ (30) ಅಭಯ (31) ರೌದ್ರಕರ್ಮಾ 
\ 
4, 
| ae 





ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೬ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೭ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೫ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೭ 


ಕರ್ಣಪರ್ವ : 
ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮೩ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ವವ ಗ್‌ ದ್‌ಿಸ್ಮ 


(೩.೨) ದುರ್ವಿಮೋಚನ (33) ವಿಂದ (34) ಅ 
(35) ಸುಕರ್ಮ (36) ಸುದರ್ಶನ 
(37) ದುರ್ಜಯ 
(38) ದುರ್ಮುಖ 
(39) ದುರ್ಮರ್ಷಣ (40) ದುಃಸಹ (41) ದುರ್ಮದ 
(42) ದುರ್ಧರ (43) ಜಯ 
(44) ಚಿತ್ರ (45) ಉಪಚಿತ್ರ (460) ಚಿತ್ರಾಕ್ಟ (47) 
ಚಾರುಚಿತ್ರ (48) ಶರಾಸನ (49) ಚಿತ್ರಾಯುಧ (50) 
ಚಿತ್ರವರ್ಮಾ 
(51) ಶತ್ರುಂಜಯ (52) ಶತ್ರುಸಹ (53) ಚಿತ್ರ 
(ಚಿತ್ರಬಾಣ) (54) ಚಿತ್ರಾಯುಧ WR (55) 

ದೃಢ (ದೃಢವರ್ಮಾ) (56) ಚಿತ್ಸೇನ (ಉಗ್ರಸೇನ) (57) 
yh 
(58) ದುಷ್ಕರ್ಣ (59) ದುರ್ಮದ 

ನಾಗದತ್ತ (61) ದೃಢರಥ (ದೃಢರಥಾಶ್ರಯ) (62) 

ಮಹಾಬಾಹು (63) ಅಯೋಭುಜ (ಅಯೋ ಬಾಹು) 
(64) ದೃಢ (ದೃಢಹಸ್ತ) (65) ಸುಹಸ್ತ (66) ವಿರಜಸ 
(07) ಪ್ರಮಾಥ (68) ಉಗ್ರ (ಉಗ ಗ್ರಶ್ರವಸ) (69) 
ಅನುಯಾಯೀ (ಅಗ್ರಯಾಯೀ) (ದ್ರೋಣರು ಸೇನಾ 
ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ೪೪ ಮಂದಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು 


ಹತರಾಗುತ್ತಾರೆ ) 


ಅನುವಿಂದ 


(70) ವಿವಿತ್ಸು (71) ವಿಕಟ (ವಿಕಟಾನನ) (72) ಸಮ 
(73) ಕ್ರಾಥ (74) ನಂದ (75) ಉಪನಂದ 


(76) ದುಃಶಾಸನ 


ಮಹಾಭಾರತ ೨420 





ಅಧ್ಯಾಯ ಆ೪ (77) ನಿಷಂಗಿ (78) ಕವಚೇ (79) ಪಾಶೀ (80) 
ದಂಡಧಾರ ಧನುರ್ರ್ರಹ (82) ಅಲೋಲುಪ (83) 
ಶಲ (84) ಸಂಧ (85) ವಾತವೇಗ (80) 
A ಕಾ ಹಾಸಾಲ ಇ ನಾ ಣ್ಯ ಇರ ಮದಕ ಯ್ಯ ಭಾಶಾ ಥಾಲಿ 1 


ದ್‌ ಛು 7 
MUTT AAOCTIT OW ಸೇವಾನಾಯಕನಾ wei! 1/ 


ಮಂದಿ ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳು ಹತರಾಗುತ್ತಾರೆ.) 


ಲು 


ಜಯತ್ನೇನ (03) ಸುಜಾತ (94) ದುರ್ವಿಷಹ 
(ದುರ್ವಿಗಾಹ) (95) ದುರ್ವಿಮೋಓಿ 


ದುಷ್ಪಧರ್ಷ (97) ಶ್ರುತರ್ವಾ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ (98) ಸುದರ್ಶನ 


ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಖ್ಯಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. 99ನೆಯ ಹೆಸರು ವಿವಿಂಶತಿ. ಆದರೆ ವಿವಿಂಶತಿಯು 
ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ ವಿಷಯವು ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿವಿಂಶತಿ, ಚಿತ್ರಸೇನ, 
ವಿವರ್ಣ- ಇವರು ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯದೊಡನೆ ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಏವಿಂಶತಿಶ್ಲಿತ್ರಸೇನೋ ವಿವರ್ಣಶ್ನ ತವಾತ್ಮ ಜಃ 
ಅಯೋಧಯನ್ನೀಮಸೇನಂ ಮಹತ್ಮಾ ಸೇನಯಾ ವೃತಾಃ ॥ ಇಷ್ಟು 
ಹೊರತಾಗಿ ಮುಂದೆ ವಿವಿಂಶತಿಯು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿದ 
ಮತ್ತು ಅವನಿಂದ ಮೃತನಾದ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಪರ್ವದ 
೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಡನೆ ಕೌರವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹತರಾದ ಪ್ರಮುಖಯೋಧರ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಂಶತಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಿವಿಂಶತಿರ್ಮಹಾರಾಜ ರಾಜಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ 
ಆನರ್ತಯೋಧಾಇೃೃತಶೋ ನಿಹತ್ಕ ನಿಹತೋ ರಣೇ (೭) ಸಂಜಯನ 


5430 ಮಹಾಭಾರತ 
ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿವಿಂಶತಿಯು, ದ್ರೋಣರು ಕೌರವಸ್ಫನ್ಯದ ದಂಡನಾಯಕ 


ರಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಮೃತನಾದನೆಂ ದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ನೂರನೆಯವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸೇರಿದಂತೆ ದೃತರಾಷ್ಟನ ನೂರು 
ಹಾಲ ದ (ದಿ ಕ ನಾ ಸಾಲ ಎ ಘಾ (ಗಾ ಇರ ಇಡಲ ಲಷ ತ್ಮ AY ಕಾ ಕಹಾ ಕಾಫ ಗುತದೆ ದ್ರಾ ಬಾ ನ ಘನ್ನ ಬಾನ ಸಾಲ ಹಾಲ ಇ ಅಲ್ಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲ 
ಆಲ್ಟರ್‌ ಛಲ /ಟ್ಯ) [ov wv dU ಆಟ e WA ಒಸ್ರಹಲಲ್ಟು ತರನು ಸವೀ 
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೨432 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಾ a Wa WR 


37) ವಿಂದ 38) ವಿಕರ್ಣ 39) ವಿರಜಸ 
ವಾತವೇಗ 43) ವಿವಿಂಶತಿ 44) ಭೀಮರ ಥ4 
47) ಅಪರಾಜಿತ 48) ಅನಾಧೃಷ್ಟ ವಾದ 


00 TN ರಾ SIN ರ್ಯಾಲಿ ಘಾ ಗುಲಿಳ ೧ 00 ಕಾಗಿ SAN oA AN 
ಅಯಿಖಎಂದಿ ಎ1) ಅಯೋ"ಯಿುಜ (ಯೂೋೇಬಾಯು) ಎ೭) ಅಯಂಯಖಂಯಿ6 
(ಅಗ್ರಯಾಯೀ?) 53) ಲೋಲುಪ (ಅಲೋಲುಪ) 54) ಕುಂಡಭೇದೀ 55) 
ಕನಕದ್ದಜ 56) ಕುಂಡಬೇದೀ (ಕುಂಡಾಶಿ) 57) ಕವಚೀ 58) ರೌದ್ರವರ್ಮಾ 
50) ಶಠಾಸನ 60) ಜಲಸಂದ 61) ಚೆತ. 62) ಚೆತಾಕ 623) ಚಾರುಚೆತ. 64) 
ಚಿತ್ರವರ್ಮಾ 65) ಚಿತ್ರ (ಚಿತಿ ಬಾಣ) 66) ಚಿತ್ರಾಂಗ 67) ನಾಗದಂಡ 


ಸಹ-ದುಷಗಾಹ 71) ದುರ್ಧರ-ದುರ್ದರ್ಷ 72) 


70) ದುರ್ವಿಷಹ-ದುಷಗಾಹ 71 ದುಧ 
ಸಂಧ-ಸತ್ಯಸಂಧ 73) ಭೀಮ-ಭೀಮವೇಗ 74) ಭೂಮಿಬಲ-ಭೀಮಬಲ 
TENN ಹಂ NA ರಾ NO A 
1d) AVOUT VA UCIT (ಆಟಿ) ಬಿಗ್‌ 11) WO ಲ 
ಯುಧ 


ಒಂದೇ ನಾಮಧೇಯವು ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಇರುವ ಹೆಸರುಗಳು. 


78) ಸುಷೇಣ 79) ದುರ್ವಿಲೋಚನ 80) ದುರ್ಮರ್ಷಣ 81) 
ದುರ್ಮದ 82) ಚಜೆತಾಯುಧ. 


ಗಪ್‌, 
ಉಲಿದ ದೀರ್ಪ್‌ನೇತ ವಮನ: ಮಹಾಬಾಹು.:. ಸುದರ್ಶನ 
ಆ ತ ಡಟ್‌ಲಿ ಹ ಕುಚ ಲಾ WE ಹ್‌್ಪ 
ಸುದರ್ಶನ, ವೈರಾಟ, ವೃಂದಾರಕ, ಜಯ, ಜಯತ್ಸೇನ, ಕುಂಡಧಾರ, ಕ್ರಾಥ, 
ಕಾ ರ್ಸ್‌ ಕ್ರಾ ದ್ಯ ಬಾಲಿ ಗಾಲ ಲ್ಯ ಶಲ ಕ್‌ ತಾಂತ ಲ್ಲ ನ್ನ ವಾ ನಾ ಅ ೦೩% Pe ೨೩೫ ಶಾಲ್ಲ ೧ 
ರಬ, A WAN He ಮ್ರಿಅಲ WD SWC ಶಿ Gla ಉಪ್ರ 


ಹದಿನೆಂಟು ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 69ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
116ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿವೆ. 

67ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 83) ಮಹಾಬಾಹು ; 116ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : 
84) ಪ್ರಮಥ 85) ವೃಂದಾರಕ 86) ಕ್ರಾಥ (ಕ್ರಥನ) 87) ಶಲ 
88) ಕುಂಡಧಾರ. 


ನಳ “Me 


ಹನ್ನೊಂದು ಮಹಾರಥಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 89) ಜಯ 90) ಚಿತ್ರಸೇನ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳು ಸೇರಿವೆ. ನೂರು ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮೂರು 


ಕ್‌ ದ ನಲ ೧೯೪೬ ಇಬ ಸಾ ಯ್ಮ ಗ್ದ ಘಾಲಿ 
ಪಟ್ಟಿ] 'ಳಲ್ಲಿಯೂ ದಾ ಎರಡು ಆ ಗು! Iv ಗಟ್‌ aN ಲ ಓಟು ಲಿ ud 


ಕರೆದಿರುವರೋ ತಿಳಿಯದು. 


ತಥಾ ಪುತ್ರಶತಂ ಜಜ್ಞೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ಮ ಧೀಮತಃ | 
ದುರ್ಯೋಧನಪ್ರಭೃತಯೋ ಯುಯುತ್ಸುಃ ಕರಣಸಥಾ ॥ 


ತತೋ ದುಃಶಾಸನಶ್ಚೈವ ದುಃಸಹಶ್ಚಾಪಿ ಭಾರತ | 
ದುರ್ಮರ್ಷಣೋ ವಿಕರ್ಣಶ್ಚ ಚಿತಸೇನೋ ವಿವಿಂಶತಿಃ ॥ 


ಜಯಃ ಸತ್ಯವುತಶ್ನೆ ವ ಪುರುಮಿತ್ರಶ್ನ ಭಾರತ | 


|೧೧೮-೧೧೯-೧೨೦॥ 

ಉಳಿದ 10 ಹೆಸರುಗಳು (ದೀರ್ಥನೇತ್ರ, ಸುದರ್ಶನ, ಸುದರ್ಶನ, 

ವೈರಾಟ, ಜಯತಶ್ಸೇನ, ರವಿ, ಶತ್ರುಂಜಯ, ಶ್ರುತಾಂತ, ಶ್ರುತರ್ವಾ, ಜೈತ್ರ) 
ಯಾವ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ಸಹದೇವನಿಗೂ ಶಕುನಿಗೂ ಘೋರವಾದ 

ಬದವಾ ಗುತ್ತದೆ. ಶಕುನಿಯ ಮಗನಾದ ಉಲೂಕನ್ನು ಬೀಮಸೇನ 


ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇತರ್‌ Ref we ಇರ್‌ರ್‌ ಬಿ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ರರ್‌ರ್‌ 5 8ಸ್ಮಿ ರದ ರ್‌ ಬೇ ಗರ್‌ 8 


ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಭೀಕರವಾದ ದರಂಗದ ವರ್ಣನೆ 


ಗ್ರ i 


೦ 
ON ಘಾಲಿ ಕರರ ಲ್ನ ರಾ 49ನ್ನು ಬ ಭಾಲಿ ಾ ಪಾ ಲಿ ವು ಹಾಲ ಎ ಎ ಣಾ ಛಾ ನಾ ಬನಿ 
ಟಿ!) * ASC ಬಗಗ ಖಲಸಿಲ ಯುುಧಿಯಂ೦ಯಿ ಸಹದೇವನನ್ನು WAST ಅಲ್ಲೀ * 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕೌರವರ 


ಸೈನ್ಯವು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೈನಿಕ ರನ್ನು 
ಹುರಿದುಂಬಿಸುತಾನೆ. ಶಕುನಿಯು ತನ ಅಶಸೆನಿಕರೊಡನೆ ಪನಃ ಯುದಕ್ಕೆ 


ಮುಲಿಬು೦ ಖುಲ್ಲ. ಓಲ್‌ A Cd ಊಟ್‌ಟ್‌ಲ್‌ ಲ್‌ ಸಪ್‌ ಶ್ತ ಇತ್‌ ಓತ ವ'ಲ್ರ್‌ ್‌್‌್ಹ್‌್‌ೀ್‌ ಓಟ್‌ gy Vd 


ಹಿಂದಿರುಗುತಾನೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಶಕುನಿ- 'ಉಲೂಕರೂ ಮತೊಂದು ಕಡೆ 
ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡು ತಿರುತಾರೆ. 
ಸಹದೇವನು ಉಲ ೂಕನಮ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಪರಮ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 


ಕ್‌ ಲೂ (4 ೧) ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಹರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಯಾ ರ್ಸ್‌ ಸ್ಟ ನ್ನು ಇಟ್‌ ಇತ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ೆ ಬ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದ ಶಕುನಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಹದೇವನು 


೨434 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕತರಿಸುತಾನೆ. ಶಕುನಿಯು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಕತ್ತಿ, ಗಿದೆ, 
me) 
~~ 


ಸಲ್‌ ಠಾ ಲ್‌ಿ ಘನ್ನ ಟ್‌ ಮಲ ತ 
AMS HUM YM “ಯಂ ಯಲ್ಲ Ned AO Cit 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತಾನೆ. ಪುನಃ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಹದೇವನು, 
ಪ್ರಾಸಾಯುಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶಕುನಿಯ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೌರವರು 
೨ ೨ ಗು ಂ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು 
ನ ನಾಲ ಘ್ಯಾ್ಮಾ ಶಾಲಿ ನ್ನ ಡಾಲಿ 
ನುಲಿ ಉಟ ಅಟಲ/ ಬಳಿಲಲ. 


೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-ಶಕುನಿಯ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ಪುನಃ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ದುರ್ಯೋದನನು ದಿಕಾಪಾಲಾಗಿ ೩ ಡಿಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಪುನಃ 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 'ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆ 
ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞಾನು ಸಾರವಾಗಿ ಬಂದ 
ಕೌರವಸ್ಫೆನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಾಂಡವರು ಧ್ಹಂಸಮಾಡುತಾರೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನೇ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮ ಟ್ಟಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆ ಎರಡು ಸಾವಿರ ರಥಗಳೂ, 
ಲನ ಸಸ 0ವೆಗಟ ೧. OAT NI ಸುದುರೆಗಳೂ meek ಹತು ನಾನಿ. 


Build UNAS ಊಟ್‌ Cdl Ive wd he NS NS A ds Nl ICO ಲ ಊುಳ್ಲು 


ಪದಾತಿಗಳೂ ಉಳಿದಿದ್ದುವೆಂದು ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
[ಮುಂದುವರಿಯುವುದು.] 
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